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Vorwort 

Bereits nach der vor gerade einem Jahrzehnt erfolgten YoUendong 
des Schulwörterbuchs zu den Oden und Epoden des Q. Horatius Flaccus^ 
war mein seliger Täter dem Gedanken näher getreten^ in analoger 
Weise ein kürzer gefasstes und sich lediglich auf die Aeneide be- 
schränkendes Vergilwörterbuch neben dem 'Vollständigen Wörterbuche 
zu den Gedichten des P. Yergilius Maro' zu verfassen. Wie dort in 
erster Linie den Bedürfnissen des Schülers Beehnung getragen und 
alles den Interessen des Studirenden oder Lehrenden Geltende bei 
Seite gelassen wurde^ so sollte das nur die Epopee Yergirs als dessen 
• wichtigstes und auf den heutigen gelehrten Schulen als Leetüre be- 
sonders bevorzugtes« Werk umfassende Schulwörterbuch sich frei halten 
von all jenem Beiwerk kritischen^ grammatischen und sacherklärenden 
Inhalts, das mit jeder neuen Auflage des 'YoUständigen Wörterbuchs' 
mehr und mehr gewachsen war; nur der wichtigeren Abweichungen in 
den Texten der gebräuchlicheren Schulausgaben sollte billiger Weise 
Erwähnung geschehen und von den Grammatiken wenigstens auf die 
J) noch immer in hohem Grade brauchbare Z um p tische verwiesen werden, 
yj Andererseits freilich war wieder zu vermeiden, dass dies neue Wörter- 
H buch, eben weil zum Gebrauche des Schülers bestimmt, in Folge allzu 
"^ grosser Knappheit den Nachschlagenden im Stiche lasse; vielmehr schien 
O gerathen, an allen in den Augen des Anfängers schwierigen oder zweifei- 
^ haften Stellen «ei es durch Anführung der Stelle selbst, sei es durch 
die des betreffenden Stichwortes auf den rechten Weg zu leiten. Dies 



IV Vorwort. 

etwa waren im Grossen und Ganzen die leitenden Gedanken, die meinem 
Vater bei Abfassung dieses Werkebens vorsebwebten. Wenn ^leich- 
ifobl dieses damals und in den nächstfolgenden Jahren nicht viel über 
^ie ersten Bogen hinaus gedieh , so lag die Schuld einerseits an den 
in den Jahren 1870; 1875 und 1879 sich nöthig machenden neuen 
Auflagen des grösseren Vergil-; beziehentlich Horazwörterbuchs, anderer- 
seits an einem längeren Siechthum, das den sonst rüstigen im Sommer 
1876 befiel. Kaum genesen nahm er- mit frischer Lust die unter- 
brochene Arbeit wieder vor, sollte aber deren Vollendung nicht mehr 
erleben, da er, von Neuem erkrankt, nur noch die ersten fünf Druck- 
l)Ogen zu besorgen im Stande war. Die Herausgabe der übrigen sowie 
•die Vollendung des noch im Manuscript Fehlenden ward mir zu Theil, 
der von Anfang an der Abfassung des Werkchens fördernd zur Seite 
gestanden hatte. Möge man diesen Umständen etwaige Ungleichheiten 
<ler Bearbeitung, die nicht ganz fehlen werden, zu Gute rechnen und 
dem Buche selbst dasselbe Wohlwollen entgegenbringen, dessen sich die 
lexikalischen Arbeiten meines Vaters immer zu erfreuen gehabt haben.*) 



*) Die Abkürzungen, die sich in diesem Buche finden, sind ausser den be- 
kannten technischen Ausdrücken Z »= Zumpt, Tr= Wagner, E « Ribbeck, 
B. = Haupt. 

Leipzig, am 7. November 1879. 

Dr. V. H. Koch. 
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ft od. }kh (erstexes nie vor Vocal. u. h\ 
Pr&p. m. Abi., örtl. zur Bezeichn. des 
Entsprmgens. Ansgehens yon e. Punkte 
(oft mit £ Neoenbegr. der Entfernung): 
Ton . . her, von . . aus, von . .weg 
((bro), bes. oei Zeitw. der Bewegung, 
%ie duco, profidscor, reicio. ab alta 
radice, aus dem Innern, der Tiefe der 
Wurzel 12, 787. ellipt: unda ab alto, 
die vom hohen Meer herkommende, an- 
dringende Woge, dcht. st des gew. *ex': 
Tocem traho a pectore, tief aus der Brust 
1, 371. dcht.: Victor ab Aur. pop., eig. 
der als Sieger von den Völkern (über die 
Völker) des Morgenlands kam (st victor 
populorum Aur.) 7, 686. Bisw. von e. 
höheren Punkte aus: Von . . herab', 
*hoch . . von', a m&lo, ab astris üsw. 
h) zur Bezeichn. des Ursprungs, der Ab- 
stammung od. Herkunft: Von', 'aus', ab 
Are. sanguine, a sang.Teucri, a stirpe usw. 
omnes aBelo, 'alle seit Belus', 'alle Nach- 
kommen des B.' 1, 730. auch bei etymo- 
log. Ableitung 8, 885. 8, 882. 2) zeitlich, 
zur Bezeichn. des Anfangsjpunktes: 'von 
. . an', 'seit', primis ab annis, d. i. gleich 
vom Anfang des Krieges an, im Beginne 
des Eampfös (A. 'in früher Jugend') 2, 
87. regesaborigine7, 181. 8) in andern 
Verhältnissen, wobei stets ein Ausgehen 
gedacht ist, zur Bezeichn. der unmittel- 
baren Ursache, des Urhebers, bes. bei 
Pass. u. Intrans. {vno): vincor ab ali- 
quo usw. b) bei den Zeitw. des Abhal- 
tens 'von', Schützens 'vor* etw.: servo (s. d. 
1, e.) a peste 6, 699, s. abduco, prohi- 
beo, tempere, sustineo u. vgl. Inmotus'. 
c) zur Bezeichn. des Massstabes, nach 
dem man Jmd beurtheilt, s. disco,specto. 

JLb&iis, is. m. e. Butuler im Öeere 
des Turnus (Acc. -im) 9, 844. 

ÄhäBy antifl, m. 1) e. gnech.Held, des- 

Wdrterb. zu Vergil's Aen. 



sen Schild Aen., nachdem ei ihn bei 
Troia getödtet, als Weihgeschenk f&r 
glückliche Rettung am Apollotempel auf 
Actium aufhing 8, 286. 2) e. Troer, Ge- 
fährte des Aen. 1, 121. 8) e. Etrusker, 
der dem Aen. eine Abtheilung von Schif- 
fen zufQhrte 10, 170. 426. 

•b-do, d!di, dltum, 8, eig. gebe weg, 
dah. entferne, me in montes, begebe 
mich hinweg, ziehe mich zurück 1 1, 810. 
b) verberge, alqm m. örtl. Abi. 'in' 
etw.: (ventos) speluncis 1, 60. dcht m. 
Dat: ensem lateri, stosse das Schwert 
tief in die Seite 2, 558. — Dav. Adj. ab- 
ditus, 8, verborgen. 

•b-dflco, 3, führe weg, entführe, 
alqm 7, 862. m. Abi.: gremüs 10, 79. 
dcht.: alqm terras (st. int Z% 401) 3, 
601. 2) übtr. ziehe zurück, capita ab 
ictu, vor dem Schlage (um ihm auszu- 
weichen) 5, 428. 

Abell», ae, f. obstreiche St in Gam- 
panien, j. 'Abella vecchia', 7, 740 (E 
moenia j&ellae). 

&b*^o, 4. gehe fort od. weg, si abis 
periturus, d.i. wenn du in den Tod gehst 
2, 675. fug&, entfliehe, enteile 4, 281. 
v. Lebl. wie v. Speere: sub altum pectus, 
tief in die Brust drineen 9,700. 2>)komme 
irgendwie davon: bellisvictor, ziehe sieg- 
reich aus allen Kriegen 10, 859. nemo 
non don. ab. , niemand soll leer an Ga- 
ben davongehn, jeder soll von mir be- 
schenkt werden 5, 805, vgl. 814. nee tu 
carm. nostris ii^d. ab., au sollst nicht un- 
besungen von uns bleiben, auch dich soll 
mein Lied preisen 7, 783. 

MIcXo» leci, iectum, 3, (iacio) werfe 
nieder, zu Boden, alqm 10, 786. 

&bl«8, etis, f. [Abi. Sing. u. Plur. durch 
Synigesis gleichs. abjöte, sbjStlbus, vgl. 
aries, paries u. Z § 8 A.] Tanne, auch 

1 
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ac 



«Tannenholz' 5, 663 (Abi. des Stoffes). 
2) übtr. das aus Tannenholz Bereitete: 
Kiel, Schiff 8, 91. Speer, Lanze 11, 667. 

äblgo» Sgi, actum, 3, (ago) treibe 
weg: abactus ad litus,yerschlagen an usw. 
11,261. V. Blitz : alqm ad umbras, schleu- 
dere (näml. von d. Erde weg) 4, 25 (22 
8t*adigat',w.s.). dcht.: mediocurr. noctis 
abactae, d. i. als die Nacht schon halb 
am Himmel die Bahn vollendet, nach 
halb vollendetem Nachtlauf 8, 407. 

ftbltusy OS, m. (abeo) Ausgang als 
Handlung, dcht als Ort 9,380. vgl. ac- 
cessus. 

•b-lfiroy 1, schwöre ab, leugne mit 
Schwüren: alqd 8, 263. 

•b-ltto» 3, wasche ab, reinige: vol- 
nera lymphis, me flumine; abluta caede, 
d. i. nachdem er vom Mord ihn reinge- 
waachen 9, 818. 

•b-nl^go« 1, verweigere, schlage 
ab , alqd; m. Inf. od. abs. : weigere mich, 
t will nicht 2, 6. 

Ab-nftoy 3, weise zurück, ver- 
schmähe, alqd; m. Acc. u. Inf.: Italiam 
b. conc. Teucris, ich hatte ja verboten, 
untersagt, dass usw. 10, 8. 

&bdlio,2.vertilge,alqd; dchtübtr.: 
Sychaeum, a.i. das Bild des S., das An- 
denken an S. 1, 720. Dav. 

äbdlegoo» 6vi, 3, vergehe, ver- 
lösche 7, 232. 

•briplo» rlpOi, reptum, 3. (rapio) 
reisse weg, naves; corpus, erfasse, er- 
greife sofort 

•b-rumpo» 3, reisse ab von etw., 
vincula ripis (s. puppis). &)zerreisse, 
trenne gewaltsam, dcht. nubes; abrupto 
sidere, d. L nach berstender Wetter- 
wolke, wenn ein Unwetter losbricht. 
2) übtr. breche ab, vitam, des Lebens 
Qualen, sermonem, ende(vord6rZeitod. 
gewaltsam). &) verletze, £a.s, d. i. frevle 
am heiligen Hechte. Dav. 

•bruptiim» i, n. jähe Tiefe, Ab- 
grund 3,422. 

•bgcesnug, OS, m, (abscedo) Weg- 
gang, abscessu (Abi. temp.), nach dem 
Abzüge 10, 445. 

•bsoldo, cldi, dsum, 3, (caedo) haue 
ab 12,5a. 

•b-0cindo» 3, reisse ab von etw., 
m. Abi.: Siculo (latere); vestem humeris 
(als Zeichen derV erzweiflung) ; m. griech. 
Oonstr. {Z § 485): abscissa comas, d. i. 
die Locken sich ausraufend 4, 590. 

•bg>€OBflo, 3, verberge, verheim- 
liche: fugam furto; dcht.: arces, d. i. ver- 
liere aus den Augen (bei zunehmender 
Entfernung) 3, 291. 

•b-sigto, 3. stelle mich weg, ent- 



ferne mich, weiche, m. AbL: luco, li- 
mine; dcht. von Funken: ab ore, d. i. 
sprühen. 2) übtr.. stehe ab, laese ab 
von etw., m. Abi.: ferro; m. Inf.: oater- 
lasse, höre auf; abs.: ne absiste, lasse 
nicht ab, wanke nicht 8, 89. 

Ab8tinte,nüi, tentum, 2, (teneo) halte 
ab, refl. enthalte mich einer Sache, 
m. Abi. 7,618. abs.: non abst, 'konnte 
sich nicht mehr halten' {V) 2, 534. 

•bs-tr&ho, 3, entreisse, raube: 
boves 8, 263. 

•bstrAsttSy 3, (trudo) verborgen, 
semina flammae, schlummernde Funken 
6,7. 

•b-siuB, (Pf. b. Verg. *afuit' u. Inf. F. 
'afore') bin nicht zugegen, fehle, 
abs. v.Pers. 1, 584. nee usq. aberit (Inno) 
als Litotes, wird nicht ablassen (nämL 
von denTeukrem), wird diese unablässig 
drängen 6, 91. — Part.: absens, abwesen(^ 
entfernt. 2) übtr. bin fern, m. Dat d. 
Pers. u. Neg.: bin Jmdm nahe, stehe bei 
7,498. von Abstr. 11,14. abest luctamen 
remo, d.i. man braucht nicht angestrengt 
zu rudern 8, 89. Bes.: nihil abest quin, 
es fehlt nichts, dass usw. (Z 8 540) 8, 147. 

•b-sümo» 3, verminaere durch 
Hinwegnehmen, mensas mälis, verzehre, 
dcht: vires in Teueres, d. i. verbrauche, 
verschwende die Kraft zur Vernichtung 
derTeukrer. 2) übtr.: raffe hinweg, älqm 
ferro, nehme das Leben, tödte; säutem, 
raube. 

äbiuiile» Adv.y überflüssig, mehr 
als genug, m. Gen. (Z § 432) u. *snm' 
7, 552. 

äbundo» 1, (unda) fliesse über, 
trete aus 11, 547. 

äbusquet s. usque, 2. 

•o (nie vor YocaL u. h) od. »tque, 
Copjunct, und. und dazu, und aucb, 
1) zur Verbindung einzelner Wörter: 
matres atque viri, turres ac tecta, maria 
ac terrae u. dgl.; bes. bei nachdrück- 
licher Wiederholung desselben Wortes: 
hinc atq. hinc, magis atq. magis u. dgL 
dcht mit andern Verbindungspartikeln: 
que . . ac od. atque; ac . . que. b) nach 
Adv., welche eine Aehnlichkeit, Gleich- 
heitod. tJnähnlichkeit, Ungleicbiieit bez. 
(Z § 340 A.), wie, als, bes. nach 'se- 
cus^ haud s. ac, ganz so wie 3, 236. im 
Gleichnisse: non s. ac si : wie, ebenso 
wie wenn 8, 243. 10, 272. ddit nach 
Comp, (st 'quam'): haud minus ac iussi 
f., wie ihnen befohlen, so thun sie 3, 561. 
vgl 'simuP. 2) zur Verb, von Satztiieilen 
od. ganzen Sätzen, besw zur bedeutsamen 
Anknüpfung an das Vorherg., und nun, 
und so, und zwar 1, 54. 82. 619 uaw. 
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2ar Steige^ong des vorberg. Gedankens 
1, 575. 6, 772. Zar Bezeichn. der unmit^ 
täbar^r Zeitverbindung zweier Hand- 
langen, bes. wenn darcb die zweite etwas 
Uoerwartetes od. Ueberraschendes ein- 
l^efabrt wird: *and siehe da' od. 'ond 
430gleich' 4, 261. 6, 162. 7, 29. 10, 219. 

Ae&mag, antis, m. S. des Theseas o. 
der Pb&dra 2, 262. 

äcanthus) i, m. e. meist tropische Pfl., 
Hehter Bärenklaa, beliebt ün Alter- 
tham wegen der gefälligen Form seiner 
Blätter, daher nachgeahmt aaf gestick- 
ten Gewändern 1, 649. 711. 

Äeamaiiy änis, m. Acarnanier, Bew. 
der Landschaft Acarnanien in Mittel- 
griechenland 5, 298. 

A€c», ae, f, Freandin u. Eampfge- 
üossin der Gamilla 11, 820 etc. 

«•c#do (»-de.)» 8, ['accestis' synk. st 
'aocessistisU,201]gehehinza,nähere 
mich, friedlich 8, 165. irascor propia&-^ 
qae aec., trete zornig entgegen 10^ 712.^ 
m. Acc.: betrete, orbem, domos Ditis. 

mmeelero etc., s. adcelero etc. 

•ecendo, di, sum, 8, (candeo), setze 
in Brand, zünde an, ignem, acervos 
scutoram usw. pass. m. griech. Acc. {Z 
§ 458): comas 7,75. 2) übtr. entzünde, 
entflamme, errege: alqm od. animos 
in hostem, animos hello (Da^.), zam 
Kriege; auch: virtutem, bellum, Martern. 
Part: accensus, entbrannt, entflammt, 
furiis pectore 7, 892. b) erhöhe, steigere: 
spes accensa est cui, Hoffnung strahlt 
Jmdm 5, 183. 

•ceeg8ii«,os, m. (accedo) dasHeran- 
kommen, ventorum, ^Andrang*. 2) örtl. 
Zugang 8,229. 

1 »oeido, cldi, 8, (cado), stosse zu, 
begegne, v. Geschick: cui 12, 598. 

2 »«cid«!, ddi, clsttm,8, (caedo), haue 
ab od. um, ornum ferro, dcht 'zer- 
schneide', *zehre auf, dapes 7, 125. 

•oolngo (»d-c»), 8, [Inf. Pass. *accin- 
gier' st ^accingi' 4, 493] gürte an od. 
um etw., ensem lateri. Pass. 'gürte 
mich', d. i. 'waffne mich', ferro, ense, 
armis, facibus (*flagello' 6^ 570 gehört 
zugleich zu 'quatit'). 2) übtr.: acc. me, 
'rüste mich', d. i. *mache mich bereit zu 
etw.', m. Dat.: pugnae, praedae. Ohne 
'me': operi 2, 285. ebenso pass. m. Acc.: 
magicas artes, wende mich zur Zauberei 
4, 493. 

•o€lo (ade.)» 4, ziehe herbei, rufe 
od. führe herbei 9, 142 etc. 

•oeipio, cepi, ceptum, 8, (capio), 
nehme an mich, nehme an, ensem, 
galeam, animam; onera venientum, d.i. 
nehme den Kommenden ab. Auch Ton 



lebl. Subj.: galea accepit sortem, d. i. im 
Helme liegen die Loose bereit. Auch 
übtr.: noctem oculis aut pectore, die er- 
quickende Buhe der Nacht (die in Augen 
u. Brust dringt) 4, 581. quietum animum 
in alqm 1,808. accipeda^ue fidem, nimm 
mein Wort und gieb mir das deinige 8, 
150. flammam acc. sol., die frühere Glut 
ergriff sein Herz 8, 889. prägn. (verst 
'omen'): nehme eine Vorbedeutung gün- 
stig auf 12,260. frenum(s.d.). 2) nehme 
Jmd freundlich auf, empfange gastlich, 
in porticibus; alqm comitem. Auch m. 
'agnosco' u. 'complector' verb. 8, 155. 9, 
277. öfter m. bloss. Abi.: solio, caelo; 
alveo, in den Kahn; lacu, d. i. in den 
Kahn, um über die Styx zu fahren, dcht. 
V. saoil. Subj. wie von der Erde: alqm 
ubere laeto, tuto porta. fusos crines 
(vom Nacken, auf den das Lockenhaar 
herabfällt, u. zugleich vom goldnen Rei- 
fen, der es einschliesst) 10, 188. &)übtr.: 
nehme etw. in mein Inneres auf, ver- 
nehme, nehme wahr, sonitom, gemi- 
tum, cladem, mentem (s..d.), dicta. alqd 
animis, nehme zu Herzen. 8)empfange, 
b ekomme,praemia, Albamregnandam, 
u. im Übeln %inne: volnera. 

aeolpXter,tris, m. Habicht, Falke, 
sacer (weil zu den Weissagevögeln ge- 
hörig) 11, 721. 

•ecltns, OS, m. (accio), das Herbei- 
rufen, 'Befehl', nur Abi. 'accitu'- (vgl. 
'iussus'), auf den Ruf des usw. 1, 677. 

»oellMis etc., s. addinis etc. 

•eodla (»d€.)» ae, n». Anwohner, 
Nachbar 7, 729. von 

•eeMo(ad«o.), 8, wohne an od. bei, 
alqd: Gapitoli sazam 9, 449. 

aecttbo(ade.), l,liege bef etw.6,606. 

•eeumbo (ad-€.)» 8/lege mich, bes. 
(nach röm. Sitte) zu Tische: epulis di- 
vüm (als höchste Auszeichnung fürSterb- 
Hche)l,79. 

ac€iurro (ad-o.)» 8, laufe od. eile 
herbei. 

aeer, cris, cre, (verw. m. acus, ades, 
axij) 1) scharf, spitzig, Stimuli, pro- 
lepüsch: zum scharfen Schusff gespannt, 
straff, arcus. 2) übtr. scharf, oculi, u. 
V. Gemüthszuständen: durchdringend, 
heftig, stark, dolor, metus, amor. v. 
Pers. rüstig, eifrig, Eryx 5, 402. Ly- 
curgus, verwegen (weil er sogar gegen 
die Götter stritt) 8, 14. Auch v.Thieren: 
equus. 

acerbist» s. acerbus. 

&€erbo» 1, mache bitter, dcht 'ver- 
bittere','steigere', formidine crimen acer- 
bat, macht seine Beschuldigung um so 
bitterer (indem er sich stellt, fus habe 



acerbus 



Actor 



er Ton mir jnrar sn üOrchten, aber diese 
Scheu ans Patriotismus überwinde) 11, 
407. von 

ftc«rbv(i» 8, (acer), scharf, bitter, 
T. Fers, erbittert, feindselig, Inno 
1, 668 {E St. Wquae'). y. Leblosem : 
bitter, schmerzlich, traurig, yol- 
nus, funus, fata, animi (grimmige Wuth). 
Neutr. sbst. {Z § 488): qaidquid acerbi 
est, alles Bittere, was nämL der Tod 
mit sich bringt 12, 678 (JET u. B zusam- 
mengez. 'acerbist'). Flur. d. Heutr. im 
Acc. nach griech. Gebrauch st Adv. 
(ZS88d): acerba fremens, knirschend 
in bitterem Groll 12, 896. tuens, mit 
giltigem Blick 9, 794. 

ftoemu» 8, (Scer), aus Ahorn ver- 
fertigt, ahornen 2, 112 etc. 

&oerr», ae,^Bauchgefäs8, zum 
Anzünden des Weihrauchs (turibulum) 
7, 745. 

}komrwm»f i, m. Haufen: scutorum; 
Y. HolzstoBS 11, 786. caedis (st. 'caeso- 
rum'), Menge 11, 207 n.so'stragis' 6,504. 

Aceat» ^ ae, f. St auf der Westseite 
Sidliens (nach dem Eon. Acestes be- 
nannt, früher '£gesta' sp&t 'Segesta') 
5, 718. 

Accgtea» ae, m. [Acc. öfter -sten] 
Eon. in Sidlien, S. des sicil. Flussgottes 
Crimisus und der Troerin Egesta (dah. 
DardaDiu8,Troianus), der den Aen. gast- 
lich aufiiahm. moenia Acestae, die Stadt 
Acesta 9, 218 etc. 

Achaeai^Bides (B), s. Achemenides. 

AcliAleus» 8, zu Achaia, dem nördl. 
Eüstenland der Feloponnes, gehörig, 
aehäisch, d. i griecnisch 5, 622. 

AclüUvi» 8, » Achaicus 2, 462. 

XchAtea» ae, m. [Gen, Achat» 1^20 
JB, Achato« 10, 844, Acc, Achaten, Koc. 
Achats, Abi Achate] e. Troer, des Aen. 
treuester Gefährte u. Waffenträger 1, 
174 etc. 

Äch^Biteldes, is, m. [st Achoem. 
WvL, H] S. des Adamastus, ein bei der 
Flucht im Cyklopenlande zurückgeblie- 
bener Ithakesier 8, 614. 691. 

Achfoon» ontis, m. myth. Fluss der 
Unterwelt, über den die Schatten der 
Verstorbenen setzen mussten, dann auch 
Yon den Tiefen der Unterwelt selbst 7, 
812. ad£ Acheronta, d. i. die unter- 
irdischen Machte 7, 91. 

lohllles, is, m. [Gen, *AchiUi'; Acc. 
auch 'Achillen'] S. des Feleus und der 
Thetis aus Thessalien, AnfQhrer der 
Myrmidonen, der schönste u. tapferste 
Grieche YorTroia; tödtete den Hector, 
dah.: Fr. narr, etiam hie in?, (esse) Achil- 



lem, d.i. einzweiter Ach. 9, 74(8. appellat» 
für einen schönen n. starkenMlann: alius 
A., ein zweiter Ach., d. i Tomus 6, 89. 
Bav. 

JIcUllAiui» 8, zu Achilles ge- 
hörig 8, 826. 

AellH. orum (auch -um), m. Bew. t. 
Achi^a, dcht übh. Harriechen' 1, 242 etc. 

Aold&lius, 3, zur (Quelle Addalia bei 
Orchomenos in Böotien gehöriff, dah.: 
mater Acidalia, d. i. Venus, die sich dort 
mit den Grazien badete 1, 720. 

Adtea^Si, f, (acer), Schärfe, Spitze» 
ferri, eiserne Pfeilspitze 11, 862. dcht: 
stricta fern. Schwert 2, 838. 11, 862. 
auch absol. ^Schwert' 6, 291. 2) übtr. v. 
Auge: Sch&rfe, Sehkraft 6,200. dcht. 
'Sehe', Auge, sangninea 4, 648. 7, 899, 
auch Flur. 12,568; geminae 6,788. b) die 
als scharfe Eante gedachte Vorderseite 
d. Schlachtordnung, Schlachtreihe, 
jräia, 'Vordertreffen' 7, 531. 10, 125 u. 
imWettretmspieleö, 563. oft auch Flur. 
'Schaaren', Iruppen'. b) bildl.: horrida 
Volcania, 'das prasselnde Heer des Vul- 
can', d. L Feuermasse, Feuermeer 10, 406. 

•dys» ydis, /l die mit Hilfe eines Rie- 
mens geschleuderte Wurf keule 7,780. 

Aemon» önis, m. S. des Clytius aus 
Lymessus, Gefährte des Aen. 10, 128. 

Aeoetos» ae, m. Waffenträger des, 
Euander 11, 80. 85. 

Aeontena, 6(mi u. Si, m. ein Latiner 
11,612. 

ae9«lro(ad-q*)»sXTi,situm, 8, (qnaero) 
erwerbe dazu, bekomme, vires eundo 
(y. der Fama) 4, 176. 

Acr&gas (Acragans £), antis, m. 
Stadt m. Berg gl rfamens an der Sfld- 
küste SidUens, gew. 'Agrige^tum', j. 
•Girgenti* 8, 703. 

ÄerXsXdn^u, 8, zu Acrisins (s. d.) 
gehörig: coloni (weil Danaä mit flüch- 
tigen Argiyem Ardea gegründet hatte) 
7,410. 

äotXsXm» i, m. S. des Abas, V. der 
Danaö, Eon. t. Arges 7, 872. 

Acron, önis, m. e. Grieche aus Go- 
rythus in Etrurien, mit Aen. verbündet 
10, 719. 730. 

•et«, ae, f. Seeufer, Strand 5. 613. 

Aetyutf 8, dcht. st 'Actiacus', zu 
Actium gehörig, dem Cap in Acar- 
nanien, wo Augustus zum Andenken an 
den 31 v. Chr. über Antonius erföchte- 
nen Seesiej; einen prächtigen ApoUo- 
tempel emchtete u. glänzende Spiele 
anstellte: 3, 280. bella 8, 675. Apollo 
8, 704. 

Actor, bris, m. 1) e. Troer 9, 500. 2) e. 
Aurunker od. Ausoner 12, 94. 96. 



actus 



adeo 



5 



a0tiM,tHr,m.(ago),Schwaiig,Sto88, 
Buck, otägnuB 12, 687. 

•€i«tiui, Adv. augenblicklich, 
sogleich 9,255. 

WtikOf fteid, ftcatom. 8, (acns) wetze, 
.4Schärfe,feiTam in alqm 8,886. 2)übtr. 
reize, alqm verbis 7, 380. b) übh. er- 
rege, schärfe, furores, iras, metom, 
Martern (die Eampfbeder). 
&««•, OS, f, (acuo) Nadel 9, 582. 
ftefttns, 8, (acuo) spitz, schnei- 
dend, silex, cuspis, iaculum 8, 46 etc. 
äd, Präp. m. Acc. [nachgestellt 4*257], 
1) Tom Baume zur Bezeichn. der Bich- 
tung wohin: zu, nach, gegen, tendo 
palmas ad sidera, toUo damorem ad ae- 
thera, surgo ad lumina yitae; ad sonitum 
vocis, d. i. dahin, von woher das Geräusch 
kam 8, 669. ellipt: ad quem, d. L zu ihm 
sprach, ihm antwortete 10, 742. 
b) zur Bezeichn. des Zieles, zu, nach, 
bis, bei Zeitw. der Bewegung, wie *ve- 
nio\ 'mitto'. doppelt zur Bezeichn. des 
Ortes u. d. Pers. 6, 404. c) des Nahe- 
seins, in die od. in der Nähe von, 
bei, bei erro, adsisio, adsum etc. dcht.: 
fleri ad superos, d. i. auf der Oberwelt, 
im Leben 6, 481. 2) zur Bezeichn. des 
Geschehens in e. Zeit: bei, zu, in, ad 
lunam, im Mondschein 4J 512. 8) yon 
anderen Verhältnissen, die sich auf ein 
Ziel beziehen; von d. Grenze e. Zahl: 
exosus ad unum Troianos, d. i. alle zu- 
sammen {Z § 296) 5, 687. b) zur Bezeichn. 
des Zweckes, der Bestimmung: zu, für, 
ad supplicium, ad mortem u. ähnl. fidus 
ad limina custos. d.i. e. treuer Hüter der 
Burg 9, 648. biiugi ad frena leones (s. 
*biiugus') 10 , 263. c) in Bez. auf etw. : 
in Ansehung, in Rücksicht, serae 
ad fortia vires 8, 509. infractae aa proe- 
lia vires 4, 499. d) zum Ausdr. der Ver- 
anlassung: auf, bei, ad vocem conc. 
7, 519. 

äfUnas, antis, m. [Eisen, Stahl, 
solidns 6, 552. 

JLd&mastusv i, m, V. des Achemeni- 
des, aus Ithaka 8, 614. 

•d-c£lfoo (acc.)» 1; beschleunige die 
Schritte, eile herbei 5,675 etc. 

•dolliiU (aoc), e, an etw. ange- 
lehnt, trunco arboris 10,835. 

•d-cominttdo (aoe.)» 1, passe od. 
füge an etw.: ensem lateri, schnalle um 
die Hüften 2, 398. 



I (aoo.)» 3, passend, 
. f I 



geeignet zu od. für etw.: fraudi 11, 
522. 

ad-ei&BilUo («««.)• 1; häufe auf od. 
an, versehe überreichhch: animam ne- 
potisdonis6,885. 



2, (densus) verdichte, 
acies, dränge, presse 10, 482. 

»d-dioo, 8, sage zu, dah. gebe zu 
eigen, überlasse, me cui 8,658. 

»d-do, didi, ditum, 8, gebe od. füge 
dazu, bringe in od. an etw. hinzu: 
frena feris, lege an; iugis ärcem, baue 
auf; alqm oomitem, ductorem, sodam 
cui, geselle zu. h) übtr.: verschaffe, 
verleihe, decus eboii, honorem ducto- 
ribus; animis fnror additus, d. L wieder 
entflammte der Muth 2, 855. animum 
cui, flösse Muth ein 9^ 718. mentibus ar- 
dorem, hauche Glut m die Seele 9, 184. 
spes addita, erneute Hoffiiung 10, 263. 
2)füffe, geselle zu, zu e. Ganzen etw. 
alsTheil: alas, Tartareas sedes; nume- 
rum divorum altaribus, vermehre die 
Zahl der Götter durch e. neuen Altar, 
d. i. versetze unter die Götter 7, 211. 
alqm Troiae periturae, ziehe Jmd in 
Troia's Verderben mit hinein 2, 660. 
vim victis, vermehre die Kraft 2, 452. 
dcht: noctem operi, benutze die Nacht 
zum Werke 8, 411. s. auch *decus' u. 
'cognomen'. hoc etiam his addam, das 
auch will ich noch thun 7, 548. 8) füge 
mit Worten hinzu, spreche, alqd ore, 
verbis, gemitu. aos.: alqd cui, spredie 
weiter zu Jmdm 6. 585 etc. 

ad-dfico» 8, führe hinzu od. her- 
bei 10, 880. 2) ziehe etw. an mich, 
d. i. straff an, lacertum, lacertos, sagit- 
tam, habenas, arcum (spanne). 

&d-l^do, 8. nage etw. an, v. Feuer: 
postes, ergreife 9, 537. 

1 M-^o, 4, gehe od. komme zu 
Jmdm od. etw. hinzu, begebe mich 
wohin, nähere mich, m. Acc.: regem, 
domos, penates, mensas, ripam; bes. um 
Bath zu holen: oracula, vatem, d. i. be- 
frage ; castra, d. i. schleiche in usw. dcht: 
sidera famä, steige zu den Sternen em- 
por 4, 322. übtr.: labores, bestehe 1, 10. 
0) im feindL Shme: gehe los auf Jmd 
5, 379. 

2 MCö, Adv. (*ad' u. Adv. 'eo'), so 
weit, so sehr, so, zur Steigerung des 
Begrins im Gleichniss, wobei der Folge- 
satz aus dem Vorhgh. zu erg.: non ob- 
tunsa adeo gest. pect Teucri (nämL dass 
wir die Troer u. mr Geschick nicht ken- 
nen sollten) 1, 567. 2) endit e. Worte 
nachgesetzt: eben, gerade, haeca.7, 
427. 11,275. auch bei einer Zahl: tres a. 
soles, d. i. drei volle, ganze Jahre 8, 208. 
ähnl. bei Personalpron. beim üeber- 
gang auf eine neue Person, 'besonders', 
'vorzüdich', me adeo 4, 96 und bei den 
Adverb, iam, nunc, sie, vix, non; dah, 
überh. beim Fortschritt der Erzählung 



adfabilis 



adiuYo 



zum Stärkeren : qainque ad., ja was noch 
mehr! ja weiter! 7, 629. 

adfAMiii (alE;)» e, (adfor) mit dem 
sicli leicht sprechen lässt: nee dictu 
adf. Ulli, unnahbar freundlicher Bede 
3, 621. 

adfAttts (air.), as, m. Anrede 4, 284. 

adfecto (air.)f 1 , (Freq. y. 'adncio'), 
mache mich an etw., erstrebe, er- 
reiche durch Erstreben: navem dexträ, 
erfasse das Schiff mit der Hand 6, 370. 

ad*f£ro (4ir.)« attüli, adlätum, ad- 
ferre, 3, trage herzu, bringe her- 
bei, bidentem ; peditem alyo (im Bauche, 
Tom trojan. Pferde), v. der Zeit: alqd 9, 
7. dcht.: bringe Jmd wohin 6, 532. Bes.: 
adfero me, nahe, erscheine 8, 477. a 
moenibus 3, 846. verane te facies, Yerus 
mihi nuntius adfers, d. i. adfersne te 
mihi tanquam yera f. (dies als Prädic. zu 
dem in 'adfers' liegenden Subj-X kommst 
du als wahre Gestalt, als wirklicher Bote 
3, 310. Pass. m. Acc: urbem (st. *ad' od. 
*in urb.'), komme in d. Stadt 7, 217. 2) übtr. 
bringe herbei, verschaffe, hono- 
rem cui, den Preis; auxilium cui; glo- 
riam cui; clamorem cui, trage zu Jmdm 
12, 617. 

adficio (air.)» föci, fectum, 3, (facio) 
eig. thue Jmdm etw. an: alqm pretio, 
belohne 12, 352. 

ad-figo (air.)» 3, hafte an etw.: alqd 
m. Dat. 8 , 196. dcht.: flammam lateri, 
d. i. stecke in Brand 9, 536. trp.: adfigor 
lateri, schmiege mich an die Seite 10, 
161. abs. neben 'haerens' 'halte mich 
fest', 'klammere mich an' 5, 852. 

ad-illfifo (air.), 3, schlage an etw., 
übtr.: 'richte zu Grunde', 'schwäche', 
adflictaeres, zerrüttete Umstände 1,452. 
v.Gemüth: adflictus, 'niedergeschlagen', 
'muthlos' 2, Ö2. 

ad-ilo (air.)f 1, wehe, blase od. 
hauchean: equis anhelis, Tom Morgen 
(indem die Morgenlüfte dem Schnauben 
der Sonnenrosse zugeschrieben werden) 
5, 739. alqm ventis fulm., s. 'ventus'. 
2) übtr. wehe an, von d. Gotüieit: ocu- 
lis laet. hon., den Augen Liebreiz ein- 
hauchen 1, 591. Pass.: numine, werde 
vom Geiste der Gottheit angeweht, von 
ihr begeistert 6, 50. 

ad-for (afll)» l,Dep. spreche, rede 
an, alqm; deos, flehe an; positum cor- 
pus, rufe dem Todten am Schlüsse der 
Bestattung das letzte Lebewohl dreimal 
zu 2, 644. ebenso alqm extremum 9, 484. 
vgl. 6, 506. 

ad-gldm^ro (an.), 1, ei 

' hin 



. 'winde 

cht.: me 

lateri cuius, schliesse mich an Jmds 



(wie einen Knäuel) hinzu', 



Seite an 2, 841. adgl. se cimeis coactiSy 
ballen sich in dicht geschlossene Keile- 
(Rotten) zusammen 12, 458. ' 

adgnoieo, s. agnosco. 

adgr^dior (a|^.), gressus sum, gt^iy 
8, Dep. (gradior) 1, gehe heran, übth: 
sehe Jmd mit Worten an, rede an, 
frage (freundl), alqm dictis. b) prägn.: 
greife feindl. an, überfalle, alqm 
ense. 2) gehe an etw. (als Ziel der Thä- 
tigkeit), übtr. mache mich an etw.: 
tnrrim ferro circ, ringsum mit eisernen 
Werkzeugen (um ihn herabzustürzen) 
2,463. 5)prägn. beginne, wage, m.Inf. 
2, 166. 6, 584. 

ädhlli^o, üi, itum, 2, (habeo) halte 
od. bringe etw. zu etw. hin, übtr.: ad- 
hibete animos, habt Acht! merkt auf! 
11, 315. 2) V. Pers.: bringe Jmd wo- 
hin, m. Dat. {Z § 416): castris socios, 
nehme als Kampfgenossen ins Lager auf 
8, 56. penates epulis, lade zum Opfer- 
mahle 5, 62. 

ädhae« Adv. (ad-hoc) bisjetzt, noch 
5, 413. flumina a. ignota, ihm bis dahin 
noch unbekannte 7, 137. 'neque a.', biE^ 
jetzt nicht, d. i. 'noch nicht' 1, 547. 10, 
855.11,70. 

&dIeio (adlle.), i6ci, iectum, 3, (iacio) 
'werfe hinzu', d.i. thue, füge hinzu^ 
speluncam super (s. d.) omnia 8, 304, 
oft.: alqd cui. 

Uigo, egi, actum, 3, (ago) treibe 
wohin, alqm Italiam, nach It. 9, 601. 
alqm praecipitem turbine, schleudere 
kopfüber im Wirbel hinab 6, 594. ähnl: 
alqm fubnine ad umbras 4, 25 (a&igat Jß). 
V. GeBchossen: werfe, sagittam, ensem. 
dcht. von d. Wunde: volnus alte adactum 
(mihi), d.L die Wunde ist tief bei mir ein- 
gedrungen 10,850. 2)übtr.: zwinge Jmd 
zu etw., heisse, m. Inf. 6, 696. 7, 113. 

&dInio, Smi, emptum, 3., (emo) ent- 
ziehe, raube, regnum, somnos etc., 
s. *pars' u. 'lumen'. 

Mitus, OS, m, (1 adeo) Hingang, 
Zutritt, dcht. Plur. 4, 293. 423. 2) Ort 
des Hinzugehens, Zugang, £ ingang 
2, 494 etc. 

ad-lnngo, 3, geselle zu, schliesse 
an, 'alqm cui' mit od. ohne 'socium'. v. 
Sachen: classis, quae lateri castr. adi. 
latebat, die versteckt an des Lagera 
Seite sich lehnte (so dass sie von diesem 
gedeckt wurde), die im Versteck hart 
an das Lager sich anschloss 9, 69. 

ad-lfiro, 1, schwöre bei etw.: Ca- 
put Styg. fontis 12,816. 

ad-lfivo, 1, helfe, unterstütze^ 
alqm, alqd. adiuvat incessu etc., d. i.. 
durch Gang u. Miene bestärkt sie der 



adlabor 



adsensus 



sonst so unirschrockene Turnus in ihrer 
BesorgniflB 12, 219. 

•A«libor» 3, Dep. gleite dahin, v. 
Pfeile, cui: gegen od. auf Jmd fahren, 
fliegen 12, 319. ahs. 9, 578. v. Meere: 
^ch dahinwälzen, classibus, an die Flotte 
10, 269. abs.: mare adl. cresc. aestu (da 
die Yom Ufer zur&ckprallenden nnd so 
über einander sich thOrmenden Wogen 
anzuschwellen, 'crescere', scheinen) 10, 
292. DaL 6) gelange (allmftlig) wohin, 
m. Dat.: oris, lande an 8, 181. 569. von 
d. Fama, m. Acc.: aures cjs, sich bei 
Jmdm Gehör verschaffen 9, 474. 

aA-lAoriiiio(r)»l, weine dabei, nur 
Part, adlacrimans 10, 628. 

•A-Ük^nor (sllOff 3, Dep. rede an, 
ermahne, aiqm 1,229. m. dopp. Acc: 
extremum fato^ quod te adl., hoc est, 
d. i. das ist die letzte Anrede, die das 
Schicksal mir vergönnt (da ich lebend 
die Unterwelt nidit wieder betreten, 
nach dem Tode aber in den Thränen- 
gefilde)i nicht verweilen werde) 6, 466. 

•d-iado (all.)» 3, scherze bei etw., 
sage im Scherze : piura 7, 717. 

•d-liko (mll.)» 3, bespüle etw., vom 
Meere 8, 149. s. infra. 

•d*miror, 1, Dep. bewundere, do- 
num 6,408. 

•d-mise^o» 2, mische hinzu od. 
bei, übtr.: gentem Phrygiam, vermische 
mich m. d. phryg. Blute, mische mich 
dem Phrygierstamme bei 7, 579. 

•d-mitto, 3, [alterth. Inf. Pass. *ad- 
>mittier' 9, 231] lasse zu, gewähre 
Zutritt, alqm 6, 330. 9, 231. 

•d-mtefto» 2, mahne od. erinnere 
Jmd an etw., fordere auf, alqm u. 
absoL; auch m. Relativs. 10, 153 u. Inf. 
9, 199. &)treibean (durch äussere Mit- 
tel): telo bii.ugos, sporne an 10,587. 

•d-mikv^o» 2, bewege od. bringe, 
ftlhre zu od. an etw., m. Dat.: pecus 
aris 12, 171. v. Winde: alqm orae, treibe 
an die E. 3,410. bloss: uoera, säuge 4, 
867 (wo 'admorunt' «= admoverunt). 

•d-nltor (aiiii.)y 3, Dep. stemme 
od. lehne mich auf od. an etw., mit 
Dat.: hastis, columnae, cubito. 2) übtr. 
strenge mich an 1, 144 etc. 

•d-no (anno), 1, schwimme an 
etw., m. Dat.: oris, terrae 1, 538 etc. 

•d-niko (ann.), 3, winke od. nicke 
zu (als Zeichen der Gewährung, des 
Beifalls), m. Dat.: petenti, oranti; auch: 
coeptis and., begünstige das kühne Be- 
ginnen 9, 625. b) dcht. sage zu, 'ver- 
spreche^ alqd cui 1, 250. v. Göttern, 
in.Inf.ll,20(s.*vello').Martem(s.*noster') 
12, 187. 



M*dUo, 2, lasse in Dampf auf- 
gehen, entzünde (opfernd): altaria 
taedis, d. L das auf dem Altar Befind- 
liche 7,71. honores Innoni, d. i. Opfer 
zu Ehren der 1. 3, 547. flammis Penates, 
schüre die Glut auf' dem Heerde (zu 
£hren) der Penaten 1, 704. 

UUeseo, Svi, ultum, 8, (vgl'aboleo') 
wachse heran 1,431. m. 'maturus' 
verb. St. *maturesco' (s. 'remitto'), d. i. 
reife heranzu männlichen Thaten 12, 438. 

M»ikp£rIo, 4, bedecke, umhülle^ 
Pass. mit medial- reflexiv. Bed.: comas 
amictu, nachdem du dir bedeckt das 
Haar mit usw. 3, 405 (s. 'velo'). 

Morbus, 3, (ador) aus Spelt od. 
D ink el b er eit e t: liba^^eizenkuchen' 
(in Ermangelung von Tischen als Unter- 
lage für die Speisen dienend) 7, 109. 

&d-Örior, 4, Dep. erhebe mich, 
um etw. zu thun, unternehme, be- 
ginne, nefas 7,386. m. Inf. 6,397. 

U-öro, 1, flehe, rufe an, numen, 
sidus 2,700. 3,437. 

ad-pftr^o (app.), 2, erscheine, 
z e i g e m i c h, dcht.: balteus Pall. adp. hu- 
mero(näml.Tumi), d. i. er sieht daaWehr- 
gehenk des P. an der Schulter des T. 
12, 941. m. Dat. der Pers. u. Relativs.: 
'es leuchtet Jmdm ein' 8, 17. 2) prägn. 
erscheine Jmdm als Diener, diene: ad 
solium lovis 12, 850. 

1 ad-pello (app.)f püli, pulsum, 8, 
treibe od. bringe wohin, bes. das 
Schiff ans Land, m. Dat.: classem oris, 
lege an d. Küste an 7, 39. dcht m. Acc. 
der Pers.: alqm oris 3,338.715. v. Sturm: 
'verschlagen' 1, 377. 

2 ad-pello, s. appello. 

ad-p^to (app.)» 3, gehe auf Jmd 
los, greife Jmd an, ferro alqm 11,277. 

ad-plleo (appl.)« cävi u. cüi, catum 
u. citum, 1, eig. falte an etw. an, dah. 
thue etw. wohin: ensem capnlo tenus 
oranti, stosse dem Flehenden bis ans 
Heft hinein (in d. Brust) 10, 536. alqm 
terrae, drücke zuBoden 12,203. 2)r icht e 
od. wende wohin, bes. das Schiff, dah. 
dcht.: quae vis adplicat (te) imm. oris, 
d.i. welche Macht treibt dich an die usw. 
1,616. 

Adrastus» i, tn. myth. Eon. v. Argos, 
einer der sieben Helden gegen Theben, 
seit dem Tode seiner Schwiegersöhne 
Pol^ices u. Tydeus stets von bleicher 
Gesichtsfarbe, dah. ^pallens' 6, 480. 

adfleio»4, nehme auf od. an, wähle 
zu etw., m. dopp. Acc. 11,472 etc. ad- 
sdta Aet. arma, d.i. dasWaffenbündniss 
mit den Aet. 11, 308. 

adsensiig (ass.)! Qs, tn, Zustim- 
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adsentio 



adveho 



mang, Beifall 10,97. 5)dclii.Wieder- 
hall, Kachhall der Homer 7, 615. 
Ton 

•d-ientio («M«)» ^t stimme bei, 
zolle Beifall 2, 130. 

•d-serro (•««•)» 1, verwahre, hüte, 
alqd 2, 768. 

•d-sidlhi (•««•)» sSdifSessnm, 2, sitze 
bei od. an etw., in milit. Bez. 'belagere', 
'bedrohe', m. Acc.: moros 11, 304. 

•dsidttiu (»f 8.)» 3, (adsideo) eig. be- 
ständig wo sitzend, von Lebl.: bestän- 
dig, anhaltend, cantus, voces, tinni- 
tus 7, 12 etc^ 

•d-8l]iiilii(««s*)9 e, ähnelnd, ziem- 
lich gleich, m. Dat.: cadenti 6, 603. 

•d-flniUo (»SS«)« 1, bilde od. ahme 
nach, alqd 10, 639. dcht. m. «priech. 
Acc: adsimulatus formam Garn., die Ge- 
stalt des G. annehmend (Z § 458) 12, 224. 

•d-slsto(AMu)9 3, stelle mich hin, 
n. Perl 'adstiti* oft in der Bed. 'stehe', 
saper al^m, sapra caj^ut. ads. c. cert 
M. anhell, d. i. stellen sich der Entschei- 
dung des heissen Kampfes entgegen 12, 
790. adstiti, bleibe Inder Nähe bei etw. 
stehen, halte an : saper arce (auf die sich 
Däd. herabliess) 6, 17. 

•dspargo (»«pO» ^nis, f. (adspergo) 
das Hinspritzen, dcht. übtr.: salsa, 
'salziger Gischt' 3, 534. 

ad-speeto (asp.)» 1 « (Intens, v. 'ad- 
spicio'), sehe od. schaae an, be- 
trachte, alqd od. alqm; sapra convexa, 
blicke auf za, richte den Blick zum Him- 
mel 10, 251. V. lappiter: terras, d. i. 
schaae auf die Länder herab 10, 4. h) übtr. 
V. Oertlichkeiten, 'wohin sehen', desaper 
adv. arces, d. i den befestigten Hügeln 
gegenüber liegen 1, 420. 

•dspergo (asp.)» si, sam, 3, (spargo) 
bespritze etw. ganz mit etw., JPass.: 
sanie 3, 625 (Jß 'ea;spersa'). 

•d-8ptro(a«p.), 1, wehe, vomWinde 
5,764. innoctem(s.l*in'I,l.)7,8. 5)übtr. 
bin geneigt od. günstig, stehebei, 
m. Dat.: canenti (v. der Mose) 9, 525. 
hibori (v. Glücke) 2, 385. dcht.: 'habe 
Verlangen nach' etw.: eqais 12, 352. 
2) trans. wehe za, ventos eanti, leihe 
günstige Winde 5, 607. dcht. von Kräa- 
tem: duften 1,694. &) übtr. hauche 
od. flösse ein, amorem 8, 373. 

•d-sto (asto)» stiti, 1, stehe bei 
etw., ste^e da, v. Pers., m. Dat.: portis, 
od. mit Präpos. iuxta, ante, oft. absoL; 
V. sachl. Subj. 2, 328 etc. 

ad-snesoo (ass*), 3, gewOhne mich 
an etw., werde gewohnt, m.Dat. od. 
Abi., dcht. auch m. Acc: animis bella, 
gewöhne das Gemüth an Kriege 6, 833. 



m. Inf. 8, 517. Part: adsuetus, S, ffe- 
wöhnt an etw., gewohnt, eine Sadie, 
m. Dat od. AbL, auch m. Inl in gnech. 
Gonstr.: nonilla adsueta manos femineai 
colo usw., d. i. sie, die nie die weiblkJieB 
Hände gewöhnt hatte an den Spinskotb 
usw. (s. 'durus') 1, 806. 

•dfloltit« immm,\ OS, m. das Ansprii- 
gen, Anlauf an e. Festong 5,442. 

•d-siun, adf üi (afftli); Sdesse [adforon 
1, 576 als Gonj. Imperfl, s. ^§ 156], bin 
da, gegenwärtig ooer anwesend, 
auch m. Dat.: portis, an den Thoren 2, 
330. &) übtr. von d. Zeit: da sein 2, 182 
u. so von andern Dingen: 10, 279. vim 
adfore verbo, in dem Worte wohne die 
Kraft 10, 547. 2) helfe, diene Jmdm, 
stehe bei, als Wunsch in Bez. auf die 
helfende Gottheit: adsis 4,578 etc. coeptis, 
unterstütze das Beginnen 10, 461. h) von 
dem Begr. der Bewegung, cue der Buhe 
vorausgeht: erscheine herzukom- 
mendyuahe michJ)inangekommen 
od. zugegen, m. Dat 9, 49. 11, 880, 
m. 'hie' 9, 243 u. oft mit Präpos. n. Adv. 
der Bewegung: ad, per (per domos G. 
aderant, die G. klommen empor durch 
Gebüsch 8. 657), ex, ab; sequor et, qua 
ducitis, aasum, d. i. hier bin ich. ich 
folge euch, woran ihr mich auch rührt 
2,701. 

•d-flarg» (««■•)f 8, stehe auf, er- 
hebe mich (bes. zur Yertheidigung) 9, 
348. dexträ, mit der Rechten 10, 797. 
dcht.: quantus in cl. ads., d. L wie hoch 
er sich streckt u. den Schild zugleich 
hebt (um mit dessen Budcel den (xeg^ier 
zurüdczudrängen) 11,284. 2)übtr. s t eige 
empor, erhebe mich, v. Gestirnen: 
subito fluctu, mit plötzl. Flut (AbL der 
Begleitung, sofern beim Aufg^ge des 
Orion Stürme d. Meer in Aufrcär zu 
bringen pflegen) 1, 535. v. Thürmen 4, 
86. V. Schiffe des Aulestes (zur Yer- 
sinnlichung desRudems) 10,208 (wl. 'in- 
surgo'). &) steige höher, vom Zorne: 
'si(£ steigern* 12, 494. m. Dat.: querel- 
lis, erhebe mich, um Klagen auszastos- 
sen, breche in Klagen aas 10,95. 

ad« • «f s. att . • 

Malter» Sri, m. Buhle, Ehe* 
brecher 10,92 etc. Dav. 

&d«lMrlii]ii, li, n. Buhlschaft, 
Ehebruch 6,612. 

äduMliie» s. osque 2. 

•d-vMo» 3, fahre, bringe oder 
führe herzu, bes. Pass.: fahre zu 
Schiffe, lande: rate, classi, ad oras u. 
absol.; auch m. bloss. Acc: Teueres, 
segle, schiffe zu den Teuerem (nach der 
Landsch. Troas) 8, 136. 



advelo 



aegis 



•d-TClor 1, amschleiere, um- 
hülle, tempora laoro 6, 246. 

mäwiia»9 ae, c. Ankömmlinff, 
Fre vdling 4, 691 a. 6. aueh acg. 
«fremd', *aasläadiBch' 7, 38. 

md'wihäOf 4, komme zu Jmdm, 
^omme an od. heran, m. Aoc: urbem 
1, 888. abs. 7, 808. b) von der Zeit: 
komme, erscheine 7, 145 u. ö. DaT. 
Intens. 

mAwmmiOf 1, nahe, gelange, ad ur- 
bem, sub finem u. abs. 6, 328 etc. 

•4¥eBtii«»Qs, ffi. (advenio) Ankunft, 
m. Gen. yirdm (das dadurch entstandene 
Gewühl) 11, 607. pedum, 'des Fnss- 
^Iks nahender Tritt' (Gtegs. 'flatus equo- 
rum') 11, 911. 

•Arersor, 1, Dep. widerstrebe, 
petenti 4, 127. von 

•4v:eM«s, 3, (eig. Part t. 'adverto') 
zugekehrt (Gc^. 'aversus'), daher 
gegenüber (von Jmdm) befindlich: an- 
trum (näml. dem Ufer) 6, 418. malus, 
Vorderseite des M. 5, 504. moles, Thurm 
auif der Seite, wohin die Lat kamen 9, 
85. g^ea raoüs adv., dem Mofadllcht 
entgegengekehrt 9, 374. frons, dem Ein- 
fahrenden gegenüber 1, 166. agmen. 
gegenüberstehend 2, 727. m. 'contra' 
verb. 5, 477. hostis 11, 742. adversi, 
gegenüberstehend 9, 671. 10,412. spa- 
tiis, einander entgegengekehrt (A. 'ad- 
versi« spatüs', d. i. in entgegengesetzter 
Richtung) 5, 664. Bes. m. Subst., wo wir 
e. Adv. od. e. Umscbr. durch Kelativ- 
sätze gebrauchen: Aeneas 6, 684. pectus 
11, 87a vgl. 9,588 u.'Eous'. adv.in lim., 
dem Yestibulum gegenüber, also 'unmit- 
telbar amEingange' 6, 279. ab adv. agg., 
Mem Walle gegenüber' 12, 446. «dv. 
sole, der Sonne entgegen 4^01. 5, 89. 
adv. curru vol, d, L dem Winde ent- 
gegen fohrend 12, 370. subv. adv. amnem, 
gegen den Strom 5, 58. occ. adverso, 
gehe Jmdm geradeaus entgegen 10, 734. 
adv. in pect, vom in d. Brust 9, 347. 
adv. sub pect 12, 950. nitens in adver- 
sum, sich entgeffenstemmend8, 237. Bes. 
b) in Bez. auf die Vorderseite, vorder, 
porta 6, 522. postes 8, 287. proc. ad- 
versa ferit vel., von vom 1, 103. 2) übtr.: 
entgegenstehend, feindlich, widrig: 
venti, hasta, fortuna, Mars, voluntas. 
Sbst: adversum, i, n. Verderben 9, 211. 
Plur.: adversa, orum, it. Unfall 9, 172. 

•«F-¥eHa»d, kehre, wende, richte 
hin nach etw., m. Dat: agmen urbi, 
gegen die Stadt 12, 555. bes. Schiffe: 
proras terrae (u. auch ohne 'terrae'), 
s^e dem Lande zu, s. 'puppis'. dcht: 
cursom aequore (zur Erklär, s. 'au- 



dio', 1, b,) 7, 196. Pass.: adverti, hmzn- 
ÜEihren, lanaen, m. Dat : arenae 5, 84. 
übtr. wende zu^ mer. num. advertite 
malis, wendet memem Unglück eure mir 
schuldige Macht zu, d. i. r&chet mein 
unverdientes Unglück 4, 611. Bes.: men- 
tem huc, achte auf etw. 8, 440. laetas 
mentes 5, 304. alqd animis, beherzige 2, 
712. abs. im Imperat der Bede einge- 
schoben: adverte, merke 4, 116. 8, 50. 

ad-vdea, 1, rufe herbei, alqm 5, 
44. übtr. 'nehme zu Hülfe', onmia arma, 
gebrauche alles als Waffe 8, 250. 

•d-vttlo» 1, fliege herbei, übtr. 
eile herbei, auch (vom Gerüchte) m. 
Dat: Aeneae, zu Aen. 10, 511. 

•d-volvoy 3, wälze, rolle herzu, 
oraos montibuB (Abi.), a. i. von d. Ber- 
gen 6, 182. 

Adytom, i, n. äSvrov^ das Innerste 
des Tempels, übh. Heiligt hu m, 
bes. Plur., auch m. 'templum' verb.: 
adyta penetralia (als Ein B^riff) 2, 297. 
b) dcht: das Iimere des Grabhügels, 
'Grtift'(weil von Aen. an Heiligkeit einem 
Tempd gleich geachtet), ima 5, 84. 

Ae&eXdee, ae, m. Kachkomme des 
Aeacus (Vaters des Peleus): 1) Achilleus 
als Enkel des Aeacus 1, 99. 6, 58. 2) Pyr- 
rhus od. Neoptolemus, S. des Achilles, 
als Urenkel desAeacus 3,296. 3)der sein 
Geschlecht auf Ach. zurückführende 
Kön. von Macedonien Perseos (167 v. 
Chr. V. Aemilius Paulus besiegt) 6, 839. 

AeseuSf 3, ääisch, zur Insel der 
Girce Aeäa gehöris , dah.: Circo 8, 886. 

•edes, is, f. bei Verg. nur Plur. Wo h - 
nung, Palast 2,487 etc. 

aedifleo, 1, ('aedes' u. facio') er- 
baue, v. troj. Rossei 'zimmere' 2, 16. 

Ae^seon. Onis, m. ('Stürmer') hun- 
dertarmiger Meemese, den Verg. zu den 
Giganten zählt 10, 565. 

Aei^aeus, 8, äg äi s c h, zum ägäischen 
Meere, dem jetz. Archipel, gehörig : Nep- 
tunns (weil dort am hebsten wohnend) 
8, 74. b) Sbst: Aegaeum, i, n. (verst 
'mare') das äg. Meer: altum 12, 866. 

mmmfBTf gra, grum, im phys. Sinne 
krank, unwohl, leidend, corpus, 
anhelitus, genua (schlotternd), v. Träu- 
menden: matt, ohnmächtig: inconatibus 
12, 910. V. Pflanzen: seges, krankend 3, 
142. 2) geistig unwohl, leidend, be- 
kümmert, mortales (Nachahm. des 
hom. öeikol ßgozol) 2. 268 ete. curis 
ing. aee. 1,206. m. d. suDstPart'amans' 
verb.: die geängstete Liebende, die Lie- 
beskranke 1,351. 

Mffle, Idis, /. A e^i d e , d. i. luppiter's 
von Yulcan geschmiedeter Schild, der 
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nu Sturm, Donner u. Blitz schreckt 8, 
864. 5)MinerYa'sal8Schüdod.Ebumifich 
gedachte Schutzwaffe 8, 4S5. v^. Hom. 
IL 6, 738 ff. 

mmgw99eo9 3, (Inch. y. 'aeger') er- 
kranke, dcht. Übtr. y. Ungestüm des 
Turnus: 'sich yerschlimmem^ (s. 'me- 
deor') 12, 46. 

AeiryP^Vv* 8, zu Aegypten ge- 
hörig, coniunx, Cleopatra, Königin y. 
Aeg., Gemahlin des Triumyir M. Anto- 
nius, die sich, um nicht den Triumph 
des Octayianus zu zieren, durch den 
Biss zweier Nattern (8, 697) freiwillig 
den Tod gab 8, 688 etc. yon 

Aei^ptas od. -ns» i, f. Aegypten, 
dcht. yon d. Macht Aegyptens 8, 687. yon 
d. Bew. Aegyptens 8, 705. 

•emUiis» 8, Jmdm nacheifernd, 
mit Jmdm wetteifernd, Pristis (im 
Laufe) 5, 187. spes (s. 'subeo') 10, 
871. 2) im Übeln Sinne, neidisch, Tri- 
ton 6, 173. senectus (das aus Neid dem 
Menschen Kraft u. Schönheit nimmt) 5, 
415. 

Aen^ftdes« ae, m. [Gen. Plnr. -ftdüm, 
Z § 45 A. 8] Nachkomme des Aen., übh. 
stammyerwuidt m. Aen., dah. Flur.: 
Aeneadae, 'Gefährten des Aen.', d. i. 
Troer, an manchen St. auch s» Bömer. 
Auch benannte Aen. seinen Begleitern 
zu Ehren e. yon ihm an der thracischen 
Küste gegründete St so, das spätere 
Aenus, j. *£nos' 3, 18. 

Aen^as, ae, m. S. der Venus u. des 
Anchises, Ahnherr der Bömer, entkommt 
mit Vater u. Sohn aus dem brennenden 
Troia, während er seine Gattin Greüsa 
auf der Flucht yerii^rt (Buch 2 u. 8); 
fährt im 2. Jahre nachher yon Antandros 
ab, baut zunächst eine St. an der thra- 
cischen Küste, die er yerlässt, fährt 
dann über Dolos nach Greta, dann nach 
Epirus zu Helenus, nach Sicilien zu 
Acestes, wird sodann nach Carthago yer- 
Bchlagen (Buch 1), das er auf luppiter's 
Befehl wieder yerlässt (B. 4), um zum 
zweiten Mal nach Sicilien zu fahren (B. 5). 
Nach Erbauung yon Acesta yerlässt er 
auch dieses, gelangt nach Italien (B. 5), 
besucht die cumäische Sibylle und die 
Unterwelt (B. 6), worauf er im lauren- 
tischen Gebiete (B. 7) yon Kön. Latinus 
^stlich aufgenommen wird und dessen 
Eidam werden soll. Darüber erzürnt 
rüstet Turnus, Kön. der Rutuler, zum 
Krieg, weshalb Aen. bei Euander Hülfe 
sucht u. nachdem er yon Vulcan geschmie- 
dete Waffen durch Venus erhalten (B. 8) 
die Butuler angreift (B. 10) u. den Me- 



zentius und Lausus und s^sldiesslich im 
Zweikampf den Turnus besiegt (B. 12). 
Day. ^ 

Aen^iu» 3, zu Aeneas ge^örig,^ 
puppis, hospitia, nutrix (des Aen., d. i. 
Gaieta). 

Aenides) ae, m. (y. einer Nebenform 
Aivevg) S. des Aeneas, d. L Ascanius 9;^ 
668 (wo Voc. «AenidS', s. Z 6 79). 

Mnnsy 3, (aes) aus Erz bestehend, 
eh e r n, br on cen, thorax etc.; falx (weil 
in der Magie e. Metallgemisch f&r wirk- 
samer galt als Eisen) 4, 513. b) yom Erz 
herkommend: lux, Glanz der ehernen 
Waffen 2, 470. 2) Sbst.: aenum, 1, n. 
(yerst. 'yas'), Erzkessel 7, 463. Plur.: 
aöna (um warmes Wasser zum Baden 
zu bereiten, nicht zum Kochen des Flei- 
sches) 1, 213. 

AeMia, ae. /. e. der liparischen In- 
seln im tusciscnen Meere, Sitz des Aeo- 
lus, j. *Stromboli', 1,51. 10,38. 

Aettlides, ae, m. Nachkomme 1) des 
thessalischen Königs Aeolns, des V. des 
Sisyphus, d. i. Odysseus, Enkel des Aeo- 
lns (yerächtlich mit Bücksicht auf die 
schimpfliche Abstammung yon Sisyphus) 
6, 529. 2) eines Troianers Aeolus^ a.i. a) 
Misenus 6, 164. b) dyüxa 9, 774. 

AeUius, 3, zu Aeolus od. Aeolia 
gehörig 5,791 etc. 

1 Aeftlns (der 'Bewegliche'), S. des 
Hippotes, nach A. des Neptunus, Kön. 
der Winde auf dem Eiland Aeolia (nach 
der spätem Vorstellung, der Verg. folgt,, 
Lipara od. Strongyle) 1, 51 etc. 

2 Aettlnsy i, tn, Gfefährte des Aen. 
12, 542. 

ae^naeTvs» 3, ('aequus' u. *aeyum% 
dcht. St. 'aequalis') yon gleichem Al- 
ter, gleich alt 5, 452. 

•eqnftllsy e, (aequo) ff 1 eich an Zahl 
od. Alter: cateryae (näml. Ligurum), d. i. 
Schaaren gleichrüstigen Alters, mithin: 
erlesene 10, 194. der Zeit nach: ae- 
yum 3, 491. 2) Sbst.: aequälis, m. od. f, 
Altersgenosse, Gespiele od. -lin 5, 
468 etc. 

ae^ne« Ady. (aequus), auf gleiche 
Weise, ebenso 11,32 etc. 

Aeqnl, örum, m. altital. Volk in den 
Gebirgen Latiums (s. Talisci') 7, 695 (wo 
Jß u. A. ^aequosque Fal.'). 

AequlcttluS) 3, zu den Aequem ge- 
hörig : gens, *Aequiculer' 7, 747. 

aequo, 1, (ae^uus) *mache e. Sache 
mit ihr selbst gleich', ebene, übtr.: la- 
borem part. iustis, yertheile die Arbeit 
nach billigem Maasse 1, 508. yertheile 
gleich: pugnas, luctus, amorem (ygl. *re- 
spondeo^). so: aequati numero, in glei- 
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clienAbth6itaDgen7,698. aequatis velis, 
cL i. sie sah, dass alle Schiffe gleiche 
SegelstelluDg hatten, gleidimässig ab- 
fiihreii 4, 587. aeqaatis rostris; aequato 
ez«ini]ie, nachdem er das Zünglein der 
.Wage u. so zugleich die Wagschalen 
selbst gleich gemacht 12, 725. &) mache 
e. andern Gegenstai^de gleich, 
gleiche aus, numerum (der erlegten 
Hirsche) cum nay. 1, 193. Qbtrt m. £at.: 
tecta coelo, d. i. thürme himmelhoch 8, 
100; ebens.: machina aequata coelo 4, 
89. Imperium terris, animos Olympo, 
d. i. umfasse mit der Herrschaft d. Erd- 
kreis u. komme an hohem Muth den Göt- 
tern gleich 6, 782. alqm caelo laudibus, 
erhebe zum Himmel 11, 125. lab. lacri- 
mis, habe hinreichende Thränen fdr die 
Quai 2, 362. ludüm nocti, d. i. verbringe 
die ganze Nacht mit Spiel 9. 338. 
2) komme gleich, erreiche, ducem, 
folge, eile der Führerin nach 6. 263. 
sagitta aequans ventos, 'windsscnnell' 
10,248. fluctus sequendo 3,671. 

•eqiior« oris, n. (aequus) Ebene, 
Fläche, Feld, campi, auch abs.*, ae- 
quora, *Fluren*, 'Gefilde'; diversa, ver- 
schiedene Gegenden od. Seiten 12, 742. 
2) Fläche de»Meeres, Meeresspiegel, 
bes. 'das ruhige Meer': vastum maris 
2, 780 n. oft. Plur. aequora. dcht. auch 
vom Tiber: 'Bett' 8, 89. 96. b) übh. (auch 
Plnr.) 'Meer', 'Wellen' (auch v. tobenden 
Meere) 1,511 etc. 

«eqiias^ 3, vom Orte: gleich, eben, 
dah. f r e i , f f e n , campus, solum. Sbst. : 
aequum, i, w. 'Flur', Tläche' 9, 68 {B 
aequor). &) gleich e. andern Gegenst. 
an Grösse, Zahl, Ausdehnung usw.: cae- 
fltus, 'gleichartig' 5, 424. part aequis, 
d. i. zu gleichen Hälften zerspellt 9,754. 
8. 'mens . c) der Beschaffenheit od. Eigen- 
schaft nach e. Andern gleich, pede ae- 
quo, d. i. im Kampf zu Fuss 12, 465. non 
pass. aequis, d. i. mit kürzeren Schritten 
2, 724. non aeq. viribus (Abi. d. Eigen- 
schaft), ungleich an Kraft 12, 2 18. aequo 
discrimine, in gleichem Abstände (sodass 
keiner voraus war) 5, 154. aequo Marte, 
d.i. ohne Entscheidung 7,540. 2)übtr.: 
geneigt, gewogen, luppiter 6, 129. 
pater aequus est sorti utnque, d. i. mei- 
nem Vater ist beides genehm, mag ich 
siegen od. ehrenvoll sterben 10, 450. 
aequis oc, mit mildem, gnädigem Blicke 
4, 372. 9, 209. ment. aequis, mit geneig- 
tem Sinne 9, 234. dah. ro. Neg. 'ungün- 
stig', 'zürnend', Pallas 1, 479. b) billig, 
gerecht, gens haud vmc. nee leg. ae- 
qua, d. i. das nicht durch Zwang u. Ge- 
setze Gerechtigkeit übt 7, 203. Bes.: 



aeqaam est, m. Acc. a. lat 12, 20. Sbst: 
aequum, i, n. Billigkeit 2, 427. 

ftfe» ägris, m. die (untere) Luft- 
schicht, Dun st kreis (Gegs.'aether'): 
aöris campi, Luftgefilde des £lysiums(s. 
'Elysium') 6,888. Bes. 5) dunkle Luft, in 
welche Grötter sich u. Menschen htülen, 
Nebel, Wolke (vgl. »nimbus') 1, 411. 
6, 839. 

•erfttas, 3,(aes) mit Erz beschla- 
gen, postes, prora. dcht: acies, erz- 
bewafrnet 9, 453. &) aus Erz bereitet, 
ehern, securis. 

aerftufl» S, [zweisilb. durch Synizesis 

*aerei' 7, 609] (aes) aus Erz, ehern, 
galea, ensis, vectes. h) mit Erz be- 
schlagen, puppis, rota. 

aeripes, Sdis, ('aes' u. 'pes') erz- 
füssig, cerva, von der cerynitischen 
Hirschkuh 6, 802. 

A^rins, 3, (aer) eig. in d. untern Luft- 
schicht befindlich, übh. luftig, Iris, 
aurae (Lüfte des Himmels), sedes (Wol- 
ken). 2) luftig, in die Luft ragend, 
von Bergen (nur der Olympus ist 'aethe- 
rius'): 8, 221. arces Phaeacum, d. 1. die 
Spitzen der Berge u. Hügel 3, 291. auch 
V. Bäumen: quercus 3, 680. 9, 679. 

aes, aeris, n. Erz, bes. Kupfer, 
Bronze 3, 286 etc. 2) concr., bes. Plur., 
das darausVerfertigte : micantia^'blitzen- 
des Erz' 2, 734. Corybantia, d. i. Zym- 
beln od. Becken 3, 111. spirantia, von 
Kunstwerken 6, 848. 'eherne Gefässe, 
die in das Schiff gehören' 1 1, 329. Sing.: 
aes, aes cavum, v. der Tuba 3, 240. 6, 
165. dcht. von d. mit Erz beschlagenen 
Schiffe (Schiffsschnabel) 1, 35. 10, 214. 
V. Wagen des Salmoneus 6, 591. 

aastas» stis, f, (aestus), d. heisse Jah- 
reszeit, Sommer, nova, prima, d. i. 
Frühling; dcht. wie unser 'Sommer' st. 
Jahr 1,265. 756. 5, 626. h) Sommer- 
luft, heiteresWetter, 8erena6,707. 

aestfio» 1, walle, brause, von den 
Wellen 6, 297. dcht: nebulft, empor- 
wallen, heraufwogen 8, 258. b) übtr. von 
Leidenschaften: 'wogen', in corde 10, 
870. 12,666. von 

aestu§» üs, m. das Wallen, Brau- 
sen, Wogen, bes. des Feuers, daher 
'Gluth' 2, 759. Plur. aestus (s. volvo), von 
e. Brande 2,706. Bes. &) Hitze, Gluth 
des Sommers 7, 495. c) Brandung des 
Meeres 1, 107. übtr. Wogen, Fluthen 
3, 397 u. 0. V. Wellenbruch am Ufer 10. 
687. V. Sieden des Wassers im Kessel 
7, 464. 2) übtr.: das Aufbrausen, Wogen 
der Leidenschaften: irarum, curarumetc. 
vgl. 'fluctus' u. 'concito'. 
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••tMtStis, /. (eig. 'aeritas') Lebeng- 
alter, Leben, Alter, aetatepares ete.; 
'Jugendalter' 9, 212. 'Oretsenalter' 2, 
596. 4, 599. 2) ttbh. Zeit 1, 288 etc. 
auch: Zeitalter, Zeit, d.i die darin 
lebenden Menschen 7, 680. 

••temna» 3, (eig. 'aeTitemus*) im- 
merwährend, ewig od. Obh. lang- 
dauernd, roboraferri, 'nnyertilffliche' 
7, 609. ignes, d.i. Sonne, Mond u. Sterne 
2, 154. Yolnus (das Ac^. dcht im Sinne 
des Ady.: die Wunde in der Brust für 
ewig bewahrend) 1, 36. amor, unendlich 
8, 394. 11, 588. proleptisch (ut sint a&- 
tema): Pergama 8, 87 etc. 2) Ady.: aeter- 
num, 'auf ewig', 'für immer' bei 'salve' 
u. 'vale'. 'fortwährend', latrans 6, 401. 

•etlife» Sris, m. [Acc. gr. 'aethSra*] 
Aether, die obere, reine Luftschicht, 
dcht. Himmel, HimmelBraum,maxil- 
mus, 'die Höhen des Aethers' 8, 289. 
oft dcht. zur Bez. weitester Ausdehnung: 
famä sui)er aethera notus 1, 379. mit 
Uebertreib.: apes trans aetii. yectae 7, 
65etc. Oeft. Luft flbh.: gelidus 8,28etc. 
Bes. b) 'Oberwelt': altus 6, 130. 486. 
Dav. 

•etlii^rliif» 3, zur oberen Luft ge- 
hörig, aetherisch, sol, sidera, as&, 
cursus, semen (s. Oirce); dah.: in den 
Himmel ragend: Olympus. 2) ftbh. zur 
Luft gehörig, luftig, nimbi, aurae, sen- 
8U8 (8. d.). Bes. b) 'zur Oberwelt gehö- 
rig', aura 1, 547. aurae, d. i. Oberwelt 
6, 761. 

Aetlilopf, öpis, m. Aethiopier im 
Süden y. Africa, nach Verg. am ausser^ 
sten Bogen des sQdl. Oceans 4, 481. 

AetlioiiyOnis, m. ('Brandfuchs') Name 
e. Bosses 11, 89. 

•etlira, ae, f, dcht. st 'aether': si- 
derea, rubra. 

Aetna, ae, f. feuerspeiender Berg auf 
Sicilien, in dessen Innern dieWerl^tt 
des Vulcan n. der Oyclopen 3, 554 etc. 
Dav. 

Aetnseiia, 3, zum Aetna gehörig, 
Cyclopes, fratres (d. i. Gyclopen), antra; 
ignes, der Chimära (in der Abbildung), 
0. L Glnth me die des Aetna 7, 786. 

AetAlns» 3, zu Aetolien, e. Landsch. 
in Hellas, gehörig: Arpi, urbs, weil von 
Diomedes gegründet 10, 28. 11, 239. 
Sbst.: Aetolus, i, in. d. Aetoler 11, 308. 
st 'Diomedes' 11, 428. ^ 

••Yiiai» i, n. (aloiv) unbestimmte 
Zeit, Zeitdauer 3,415. Bes.Leben8- 
zeit, Leben 3, 491 etc. integer aevi, 
d. i. im blühenden Alter 9, 255. sanguis 
int aevi, noch uuffeschwächt 2, 638. 
Bisw. von hohem Alter: aevi matnrus, 



^hochbejahrt' 5, 73 n. so canfectns, ob- 
sitns aevo. 

AfeF, fri, fit. Africsner 8, 724. 

•fly«, »fUi^ etc., s. adfigOy ad- 
fligo etc. 

ßMÜMj ae, f, Africa alsWelttheil 4, 
37. vgL Libya. 

AfHcna,!, m. Südwestwind 1,86. 

l^&MAHUiJtailva» 3, zu Agamemnon, 
dem Eon. v. Mycenä u. Oberfeldherm 
d. Griechen vorTroia, gehörig: Orestes 
(als Sohn), Halaesua (us Verwandter); 
Mvcenae; phalanges, d. i. die griecld- 
schen vor Troia; res, Macht des Ag. 

l^&tliyral, Orum, m. scythisches 
Volk in SurmaÜen, dem heut Ostungam 
4, 146. 

Ikm^, äiffliA» Inteij. (eig. Imper. von 
'ago') aui, wohlan, oft in Verb, mit 
Imper.: surge age, vade a., fiire a., die 
a.; verstärkt durch Partikeln: iam a., 
eia a.; Plur.: agite 1, 627. 7, 130. 

l^teor, öris. m. S. des Bolus, V. des 
Gadmus u. der Europa, Urahn d^ Dido, 
dah.: Agen. urbs (als nähere Erklär, zu 
'Punica regna'), eine St (nicht die St.) 
des Ag., d. i. der Phönicier^ 'Garthago' 
1,338. 

ft^r» gri, tu. Acker, Feld, (be- 
bautes) Land, Plur.: agri, 'Fluren', 
'Ländereien', als Gegs. zur Stadt 8,8. 11, 
367. 2) das zu e. Stadt usw. gehörige 
Feld, (Gebiet, Plur.: Uiaci, Laurentes. 
Apollinis, d. L zum Tempel des Ap. in 
Patara gehörig 12, 516. 

•ner» hm, m. (2 aggero) alles Ma- 
terial, das zum zu- od. Auf schütten dient, 
Schutt, Erde, 'Reisholz' 9, 567. ter- 
reno ex agg.» aus aufgeschütteter Erde 1 1, 
850. tepidus terrae, die vom kaum nieder- 
gebrannten Scheiterhaufen noch warme 
Erde 11, 212. 2) e. aus Erde, Schutt 
u. dgl. eebildete 'Erhöhung', 'Hügel', 
'Haufen' 5, 44. 7, 106. 12, 564. arenae, 
Sandhaufen 1, 112. 'Damm': viae 5, 273. 
des Flusses 2, 496. umschr.: tumuli (st 
des einfachen 'tumulus'), Grabhügel 7,6. 
Dämme, um die an's Land gezogenen 
Schiffe ^gen Stürme zu sichern 9,70. Ai- 
pini, die Alpen als natürliche Schutzwehr 
6, 831. Bes. b) Wall um e. Stadt od. ein 
Lager 7, 127. dcht: mnrorum 10, 23 u.ö. 
abs. von d. Mauer 9, 769. Dav. 

1 ayi^feo» 1, häufe auf, praemia 
11, 79. 2) übtr. steigere, 'schüre an', 
iras 4, 197 etc. 

2 ayyftr« (ad-f A 3, trage herbei, 
teil, tumulo (Dat), häufe od. thürme d. 
Erde zum Hügel 3, 63. 

•nredlor» s. adgiedior. 
AgUh ^dis, m. e. Lycier 10, 751. 
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ä^iäioBf oris, m. Treiber, equo- 
nun, Bosse-, Wagenlenker 2, 476. von 

&l^to» 1, (Intens, y. 'ago') setze in 
heftige Bewegang, treibe, cumis, 
e^om (tununle'). abtr. vom Weltgeiste : 
«regen*, 'bewegen', molem 6, 727. Bes. 
&) 'treibe', 'jage',Thiere(a?es,fera8)i von 
Menschen: jage, verfolge 2, i21. 12,803. 
auch: ag.numinaTroiae, die ausTroja ver- 
triebenen Götter 6, 68. 2) übtr. treibe 
Jmd hin o. her, verfolge, quäle, 
martere, invidiä alqm 11^ 337, auch 
vom Schicksal u. den Furien n. vgl 
'scaena'. mit doppelter Bez.: Tyrrh. fid. 
aut gentes quietas, d. i. bewege durch 
heftiges Zusetzen die ruhigen Tyrrh. zu 
einem BOndnisse 10, 71. &) treibe, be- 
treibe etw.: mütas artes, übe aus 12, 
397. in Bez. auf die Zeit: verlebe (gew. 
'ago'): aevum sub undis 10, 235. c) be- 
treibe im Geiste etw. eifrig, sinne 
od. denke auf od. an etw. (ohne das 
sonstige 'mente' od. 'animo'): fugam 2, 
640. mens agitat mihi (s. 'ego', c.\ mein 
Geist treibt mich, m. Inf. 9, 187. 

agmeB» !nis, n. (ago) Zug, d. L eine 
in Bewegung gesetzte Masse, v. Flusse: 
leni agmine, in sanftem Gewoge 2, 782. 
von d. Budem: remorum, Buderschlag 

5. 211. von d. Windungen der Schlange: 
agm. longo, in schlftngebidem Zuge &, 
90. agm. certo, mit sicherm Schwünge 

2.212. 2) Zug, Schaar, Schwärm, 
V. Menschen (auch von d. Eumeniden), 
Vögeln, Hirschen (agmina pulv., rotten 
sich zusammen in stäubenden Buddn 
iy 154), Ameisen (4, 404, wo 'convectant' 
in Bez. auf Flur, 'formicae' als Haupt- 
begriff des Satzes). Bes. b) Heer als 
geordnete Masse (auf dem Zuge befind- 
lich, zum Ausziehen bestimmt, zum 
Kampfe bereit), Schaar, auch im Plnr. 
V. trojanischen Wettrennspielezu Pferde, 
einer Art Turnier, 5,549. v. Schiffen, 
'(Jeschwader' 8, 683. bildl. v. d. Win- 
den: velut agmine facto, 'wie in geschlos- 
sener Schaar', 'wie zum Kampfe' 1 , 82. 

•ir*i»9 ae, /*. Lamm 5, 772. 

•lfBozea(«d|^*), n9?i,nItum,3,(nosoo) 
erkenne etw. schon Gekanntes od. Be- 
kanntes als solches wieder, erkenne 
etw. als mir od. einem Andern gehörig 
an, dipeos, matrem, deos, amicum, ora 
parentum, tentoria, spolia, Troiam par- 
vam; suos, d. i. die Troer als Landsleute 
3, 347. 2) übh.: nehme wahr, be- 
merke: sonitum, genitum, sonum, stri- 
dorem (s. d.) et alas, voltus coram (s. d.). 
nt Objectsacc. u. Acc. m. Inf. 3, 180 fg. 

HgOf ^ actum, 3, setze in Bewegung 
od. Untätigkeit, dah. v. Thieren: treibe, 



fahre, 'weide', tigres, taoros. b) von 
Menschen: fahre, treibe (fort), 'be- 
wege', me. d. i. komme, gehe. Pass.: agi, 
V. den Scnreckgestalten, die den Krieg 
begleiten: umherkreisen 12, 336. Bes. 
mit dem homogenen Sbst. 'agmen': führe 
den Zug, das Heer im Kri^e an; von 
lebL Subj.: circum 1, 117. Pass.: ad si- 
dera, bis an die Sterne reichen 11, 136. 
c) verfolge treibend, hetze, jage, 
cervum,turbam(oervorum). ^astoragens, 
d. i. der, ohne sich von seiner Heerde 
zu trennen, der Hindin nachstellt 4, 71. 
V. verfolgenden Feinde: Troas, Butulos 
ad moenia. Teueres in Butulos, alqm 
hello superbo; Troes agunt (nämL die 
fliehenden Latiner) 11, 620. Pass.: agi 
casibns, fatis, vento et flucübus, erro- 
ribus, tempestatibus. d) bewege, 
treibe, lebl. Gegenstände in weiterer 
n.dcht.Bed.: turbinem, testudinem(s.d.), 
curmm (leite, lenke), ratem (d. i treibe 
daher auf usw.), Pristim remige, Umitem 
ferro (bahne mir eine Gasse mit dem 
Schwerte), ventos (zertheile). v. Winde: 
nubila, nubes, erregen; fundam circum 
Caput, schwinge, v. Geschossen: per ar- 
mes hastam, treibe, stosse; pondus tor- 
menti, schleudere, e) treibe heraus, 
bringe hervor, piceum flumen, d. i. 
wie Pech fliessen 9, 814. v. Bauche: un- 
dam, emporwallen (wellenförmig) 8, 258. 
dcht: quantos aget gem. virüm campus 
(s. d.) ad urbem, d.L welch ein Männer- 
gestöhn wird ertönen vom Marsfelde aus 
zur Stadt 6. 873. 2) übtr.: treibe gleichs. 
od. leite durch etw. (sonst 'duco'): ge- 
nus omne actum per reges L., 'sein Ge- 
schlecht, das durch lauter röm. Könige 
hindurchgegangen, aus Latiums 
Königsgeschlecht sämmtlich entstammt 
ist' 12, 530. b) treibe Jmd zu etw. an , 
nöthige, zwinge u.dgL: alqm in frau- 
dem, mea me v. et s. oracula fatis egere 
volentem, d. L mein eigener Muth u. die 
Göttersprüche haben mich mit dir ver- 
eint u. dass ich auch gern zu dir (hilfe- 
suchend) komme, geschieht in Folge der 
Schicksalssprüche 8, 133. dcht: &U 
a^unt, ardor agit alqm, m. Inf. so Pass. 
mit Inf.: agor uitis, ohne Inf.: actus fa- 
tis, damoribus, prodigüs, furore gravi. 
c) verfolge, greife an, reginam sti- 
mulis Bacchi; agor furiis. d) betreibe 
etw., verrichte, bes. von Kämpfenden : 
non iam agitur stip., d. i. man kämpft 
nun nicht mehr mit Keulen 7, 524. 
pr&gn. 'richte etw. aus' 11, 227. Dah. e) 
übh. 'thue'j 'beffinne', en quid ago, 'siehe, 
was thue ich da?' als Selbstvorwurf 4, 
534. 10, 675. nam quid ago, d. i in wel- 
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aliger 



eher Lage bin ich? was mache ich und 
fange ich an? 12,607. his actis, 'hieraaf. 
/) behandle Jmd, nur Pass.: Tros T;^- 
rinsve nullo discr. agetor, d. i. soll mir 
gleich gelten 1, 57i. g) von der Zeit: 
bringe zu, verlebe, noctem inter 
gaudia; melior parsdiei acta, d.i. ist vor- 
über, ist verstrichen 9, 166. — vgl. *age'. 

•srestifl, e, (ager), zumLandeod. 
zu den Landleuten gehörig, länd- 
lich, nymphae; legio (Schaar von Land- 
leuten); certamen (wie ihn die Land- 
leute führen), sparus, stramen, animi 
<de8 Landvolks), gaza (wie ihn dasLand- 
leben bietet), h) auf dem Felde (Lande) 
wild wachsend: poma 7, 111. 2) Sbst: 
agrestis, is, m. Landmann, nur im Plur. 

ayri«ttla, ae, m. Landmann 7, 521 
«tc Plur.: Landleute, Landvolk 12, 453. 

Airripiia, ae, m. d. i. M. Vipsanius 
A., Schwiegersohn des Augustus, der 
den Seesieg über Pompeius bei Messina 
•errang (36 v. Chr.) 8, 682. 

Xffyllliius, 3, 1) zur St. AgyUa (spä- 
ter Gäre) in Etrurien gehörig: urbs, d. i. 
Ag. od. Gäre. 2) Sbst.: Agyllini, örum, 
m. Einw. von Ag. 

ÄiAx, äcis. m. Oileus (s. d.), S. des 
Oileus, Eon. der Locrer, auf der Heim- 
fahrt von Troia wegen der in ihrem 
troischen Tempel verübten Frevel von 
Pallas mitdemBlitze erschlagen 1,41 etc. 

iio, Def. sa^e, spreche, nach An- 
führung der durecten Bede Jmds mit 
Anknüpfung an die fortlaufende Erzäh- 
lung durch *et': sie ait, et 1, 142 u. o. 
Auch der directen Rede eingefügt (Z 
§802) 2, 639 u. o. An den Schluss der 
Hede gestellt 4, 660. 

ftla, ae, f. 1) Flügel, Fittig, 
Schwinge (gew. Plur.), des Mercur (s. 
'remigium'), der Harpyien, der Furien, 
der Fama, der Iris, des Amor, des Blitzes, 
des Pfeiles: dcht. zur Bez. der Schnel- 
ligkeit: velorum 3, 520. pedibus timor 
addidit alas 8, 224. 2) der (bei den Rö- 
mern meist aus Beiterei bestehende) 
Flügel d. Heeres, übh. Reiterschaar 
11, 604 u. ö. 5) übtr.: (berittene) Schaa- 
ren der *Jäger' od. 'Treiber' zu beiden 
Seiten des Aen. u. der Dido 4, 121. 

&l&eer9cris,e, b.Verg.öft. Ül&eris, e, 
munter, lebhaft, behend, oft mit d. 
Begr. des Freudigen 5, 380 u. ö.; prädicat , 
d. i. kampffreudigen Herzens 9, 231. 

ftUtns, 3, geflügelt 4, 259. 

Alba od. Iionga Alba (aber 1 , 271 
%nga' appellativ; Alba eig. 'die Alp- 
Btadt'), Roms Mutterstadt, erbaut von 
Ascanius u. Herrschersitz seiner Nach- 
kommen, zerstört v. Tullus Hostilius. 



AlblBii«« 8, zur St Alte gehörig: 
nomen, d. L wie er in Alba georäuch- 
lii^h ist (8. Silvius) 6, 763. loci, 'Albaner- 
ffefilde', kleine Flecken od. Meiereien, 
die den Feinden abgenommen und den 
Albanern zugesprochen od. auch unter 
cUe Römer nach Zerstörung von Alba 
vectheilt wurden 9, 888. mens, Berg 
östl. vom Albanerwalde mit d. Tempel 
des luppiter Hatiaris, wo die latin. Bun- 
desfeste (feriaeLatinae) gefeiert wurden, 
j. 'Monte cavo' 12, 134. 2) Sbst: Alba- 
nus, i, m. der Albaner (d. i. Mettus Fuf- 
fetius) 8, 643. Plur.: Albani 5, 600. 

•Ibte» 2, (albus) bin weiss od. 
bleich, ossibus 12, 36. Dav. Inch. 

albeaeo«3,werde weiss, schäume 
weiss auf, v. Meere 7, 528 (wo *cum' 
die Goigunct. ist), vom ersten Tages- 
licht: lux albescit, der Tag graut 4, 586. 

AlbttlAy ae, f. alter N. des Tiber 8, 332. 

Albttnl^Ay ae, f, weissagende Nymphe, 
der eine schwefelhaltige Quelle bei Ti- 
bur geweiht war, die dann in der Nähe 
eines Hains u. Orakels des Faunus einen 
Wasserfall bildetet 7, 83 (s. 'sub' 2). 

albus» 3, weiss ohne Glanz (s. 'can- 
didus'): equus albis maculis, 'Schäcke^ 
5, 565. parma, d. i. einfach, ohne Kunst 
9, 548. msignia, 'weisser Ornat' 10, 539. 
dcht. V. Flusse Nar: alb. sulf. aqua, weiss- 
schäumend (weil mit Schwefeldämpfen 
vermischt) 7, 517. 

Aleander, dri, m, e. Troer 9, 767. 

Aletnor» Öris, m. 1) e. Troer, Y. des 
Paudarus 9, 672. 2) e. Latiner 10, 388. 

Ale&thftas, e. Troer 10, 747. 

Aleides, ae, m. Nachkomme od. En- 
kel des Alcäus, d.i. Hercules (so gen., be- 
vor ihm das Orakel d. Namen ngcacX^q 
beilegte) 5, 414 etc. 

Aleeto, s. Allecto. 

Alee» alitis, [Gen. Plur. 'alituum' episch 
zerdehnt st 'alitum' 8, 27] beflügelt, 
d. i. 'schnell', Auster 8, 430. 2) Sbst. m. 
u. f, Vogel, levis, d. i. Adler, sacer, d. i, 
Habicht od. Falke (als Weissagevogel) 
11, 721. parva (im Vergleich zur natürl. 
Gestalt der Furien), d. i. Eule od. Eäuz- 
chen 12,862. exterrita, d.i. Taube 5,506. 

Äletes» ae, m. e. Troer 1, 121 etc. 

«Iga» ae, f, Seegras, Seetang 7, 
590. 

Alia, s. AUia. 

älitoni) 3, einem Andern gehö- 
rig, fremd, volnus, Wunde, die einem 
Anaern (dem Aen.) zugedacht war 10, 
781. 

AlXg«r, göra, gerum ('ala' u. 'gero'), 
beflügelt, beschwingt, v. Amor 1, 663. 
a^meU; d. i. Zug der Vögel 12, 249. 
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ftlipe«, ^dis CaU' u. 'pes'), mit Flü- 
geln an den Füssen, dcht übtr. flüch- 
tig: eqnos 7, 277 etc. 

Uifiuuiflo, Adv. einmal^ irgend 
einmal, von d. Vergangenheit, 'einst', 
Tor 'Alters' 8, 602. 2) von dem, was nach 
langem Warten u. Wünschen eintritt, 
einmal, 'endlich^ 'znletzt' 8,200. 

Ui^ttl od. ftliqnle» qna, qnod, Fron, 
indef. a<y., irgend ein usw., wer od. 
was es auch sei: nomen (weil Sinon nicht 
weiss, ob Palam. dem Priamus schon be- 
kamit sei) 2, 81. error 2, 48. Flur.: 
einige, animae 6, 719. 2) Sbst.: all- 
«nifl, »U^uld, irgend Einer od. Je- 
mand, irgend etwas^ al. de stirpe 
nep. 6, 865. Flor.: ahqoi. Einige, 
Manche 6,664. b) bei dem Substantiv. 
Neutrum eines Adj. auch adjectivisch 
(Z§ 433): aliquid magnum 9, 186. c) <ali- 
quid', adverbial, eig. Bezugsacc, eini- ' 
germaassen, ein wenig 10,84. 

Utter, Adv. anders, auf andere 
Art 2, 428. BejB. nach e. vorausgegan- 

Senen Yergleichung: haud a., nicht an- 
ersVganz so', 'ebenso*l,399 u.ö. auch: 
'iion' cd. 'haud a. quam si', d. i. nicht an- 
ders (ebenso) wie wenn 4, 669. 2) prägn.: 
anders, d. i. auf entgegengesetzte 
Weise, sonst 6, 147. von 

Uiiu, a, ad, (aXXoq) e. anderer (von 
Mehreren als zwei od. unter Vielen, s. 
Z § 141), auch z. Bezeichn. e. andern 
Gattung, wobei das Subst. epexegetisch 
z. Angtuie dieser verschiedenen Gattung 
dient: aliae animae, d. i. Andere, näml. 
die Schatt^i 6, 411. Sbst: alius, e. An- 
drer 5, 378. Flur. 6, 664. 847 (hier sind 
'alii* cQe Griechen im Gegs. der Römer); 
ante alios, vor Andern od. Allen, par- 
titiv m. Gen. 1, 511. aliud, ein anderer 
Vorfall, e. anderes Ereigniss 2, 199. Bes. 
in d. Eintheilung: aUus . . alius od. alii . . 
alii, auch pars . . alii, die einen . . die 
andern. Dabei steht *alii' auch nur ein- 
mal, im ersten od. letzten Gliede 4^ 593 
U.Ö. &) zur Bezeichn. der übrigen Theile 
e. Ganzen, bes. Flur. (sov. als 'ceteri'), 
die übrigen: 5, 843. 10, 249. alia, d. i. 
die übrigen Speisen (im Gegs. zu dem 
als Unterlage dienenden Kuchen) 7, 112. 
c) mit e. andern Casus von 'alius' zu- 
sammengestellt (Z § 712): 10, 883. 2) e. 
ander er^ d.i. anders beschaffen: aliae 
vires, d. i. eine andere göttliche Kraft, 
als deren du dich rühmst, d. L des En- 
teUus, der den Eryz unterstützte 5, 466. 
auch 'ein zweiter (bei Gleichartigem): 
Achilles, d. i. Turnus 6, 89. 

aliabor etc., s. adlabor etc. 

All«eto» OB, /l die grausamste u. bos- 



hafteste der drei Furien, geflügelt ge- 
dacht: 7, 324 etc. 

All{« odLÄliAfaet/lFlüsschenoberh. 
Borns, das in den Tiber fällt: inf. nom. 
(wegen der Niederlage d. Bömer durch 
d. GaUier 389 v. Chr.) 7,717. 

Allig« («dl«)^ 1, binde an od. fest, 
vom Anker: festhalten 1, 169. dcht. von 
d.Styx: und&alqm, banne, fessele 6,439. 

»llo^aor etc., s. adloquor etc. 

Alfli»9 önis, e. Latiner, S. des Tyr- 
rheus 7, 532. 575. 

•liniui» 3, (alo) nährend, Nahrung 
spendend, v. Italien: viris (zugleich 
zu 'floruerit' gehörig) 7, 644. 2) übtr. 
belebend, labend, gütig, hold, lux, 
Fhoebe, Trivia (d. i Diana); soror (d. i. 
Intnma) 10, 439. 

M», älüi, altum (alltum), 3, nähre, 
ernähre, (Li. bringe hervor u. erhalte, 
von d. Erde: herbas. dcht: quos Africa 
aUt 4, 38. auch v. Menschen: erziehe 3, 
50. 2) übtr. nähre, unterhalte, vol- 
nus venis (von Liebenden) 4, 2. alqm, 
vom Erfolg, d. i. bestärke 5, 231. cae- 
lum et terras (von der Weltseele nach 
pythagor. Grundsätzen): 'beleben' 6, 726. 

AlMdae» ärum, m, die Biesensölme 
des Alöeus, Otus u. Ephialtes 6, 582. 

Alpes, lum, f. dasbek. Gebirge 10, 13. 

Alpli^iu (dreis.), i, m. Fl. in Arcar 
dien u. Elis (j. 'Alfeo'), der, bevor er in's 
ion. Meer mündet zweimal unter d. Erde 
verschwindet u. dadurch zumMvthus v. 
der durch ihn verfolgten Nymphe Are- 
thusa Veranlassung gab 3, 694. Dav. 
Ady. Alpheus, 3, Fisae (s. d.) 10, 179. 

AlplM«fl, 3, zu den Alpen gehörig, 
auf den Alp. befindlich: aggeres 6, 831. 
Boreas, von den A. her wehend 4, 442. 
gaesa, d. i von Holz aus den A. od. wie 
sie die in den A. wohnenden Völker tru- 
gen S, 661. 

Alane, i, m. e. Hirt der Butuler 12, 
304. 

•Itteia, um, n. [Sing, nicht classisch] 
eig. Aufisatz auf d. OpfertiBch(ara), 'Hoch- 
altar', dcht der ganze Altar 5, 93. von 
dem auf dem Altar Befindlichen (s. *ad- 
oleo') 7, 71. 

Alte« Adv. (altus) hoch, hoch hin- 
auf 1, 387 u. ö. solio subn. res., d. i. auf 
erhabenem Throne 1, 506. vestigo, d. i. 
spähe in die Höhe 6, 145. cerv. alte ar- 
rectis, 'mit hochaufbäumendem Nacken' 
(wo 'alte' nicht mit 'luzur.' zu verb.) 11, 
496. h) tief hinein (s. 'altus), in die 
Tiefe 10,850. 

Alter, 6ra, Srum, der andere, sow. 
a4j. als sbst. (einem bestimmten od. be- 
stimmt angenommenen zweiten Gegen- 
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alterno 



stftnde e&tgegenffesetet, Sveoag) 10, 27 
IL ö. vestigia, a. L der rechte Fuss 7, 
690. Corpora, andere (nftmL zweite Kör- 
per nach denen, die sie firüher im Leben 
gehabt) 6. 713. Bes. bei Eintheilungen: 
alter . . alter, der eine . . der andere; 
d. zweite: primus . . alter . . tertins 5, 
811. dies alterque dies, ein Tag o. wie- 
der ein Taff 3, 856. altera remm pars, 
der eine Theil der Mittel zor Bettang 
9, 131. 2) d. andere, ^n&chste': alt Per- 
gama, d. i. ein zweites, neues Troia (s. 
Srerro', 2) 8, 86* 

alterno, 1, 'wechsele ab', wechsele 
die Gedanken, schwanke, von Aen. 
(nftml. ob er seine Absicht der Dido mit- 
theilen od. verbergen solle) 4, 287. von 

«itemiui» 3, (alter) einer um den 
andern^, abwechselnd, alternos 
mulc, d. L, bald diesen bald jenen von 
den Zwillingen 8, 634. altemi si congr., 
d. i. wenn wir Mann gegen Mann uns 
messen 12, 233. mors (sofern der an- 
sterbliche IPolluz mit seinem sterblichen 
Bruder Castor dieUnsterblichkeit theilte, 
so dass einer um den andern in der Ober- 
em. Unterwelt sich beÜEOid) 6, 121. for- 
tuna etc. Ueber 'altema' 11,426 s. *re- 
viso*. 

«itrfx, icis, f. (altor) Ernährerin, 
terra Ul, das Vaterland des Ul. 8, 273. 

altn», 3, (alo) hoch: vertez montis, 
tecta usw. puppis (s. d.) 5, 12. frondes 
(proleptisch) 4, 443. fundamenta, hoher 
Grundbau (wie ihn ein hohes Theater 
erfordert, obgleich in Bez. auf das ganze 
Gebäude) 1, 427. Luna 9, 403. Bes. von 
Städten: 'hoch', 'hochragend', Borna, 
Bion, Troia, Praeneste; scopulns, 'her- 
vorragend' 5, 220. Caput, s. 'toUo'. pa- 
tria, 'die Berge der Ueimath' (Soracte) 
11, 707. galea alta Chim. sust, d. i. hoch 
auf der Helmspitze ist die Chim. ange- 
bracht 7, 785. mit e. Part verb.: altior 
insurgens (s. d.) 12, 902. b) Sbst: altum, 
i, n, Höhe, alta, d. i. die Ziimen der 
Mauern 9, 169. Bes. 'Himmel' 1, 297. 6, 
788. 8. 'peto'. 'hohe See' ('altum u.'a]ta') 
1, 3 etc. s. 'prospicio'. 2) tLbtr. hoch, 
erhaben,hehr, Apollo, luppiter, Luna, 
Sarpedon; limen (als Sitz eines Herr- 
schers) 8, 461. B) tief: terra, tiefer Ab- 
grund d. Erde 12, 883 {B *ima'): Avema 
etc. portus, der tief in's Land sich hinein- 
zieht 5, 243. V. Wäldern, die sich weit 
hin erstrecken: silva, stab. alta fer. 6, 
179. alto luco, d. i. aus der Tiefe, aus 
dem Innern des Hains 7, 95. 2) tlbtr. 
tief, fest, sopor, quies, silentium; alta 
mente, tief in d. Seele 1, 26. prem. alt 
dolor., d. L berge tief in d. Brust 1, 209. 



ambiguos 

dcht in Bez. auf die vergangene Zdt 
mit dem Nebenbegr. des Ehrwürdigen 
6, 500. vgl. 'alte'. 

Uuuivs, i, II». (alo) 'ZOgling», d. l 
Sprössling 6,595. 'Sohn' 11,33. 

alv^na» i, m. falveo* zweisilb. durch 
Synizes. 6, 412. 9, 82] Bauch, Höhlung: 
Bumpf des Schiffes u. übh. Nachen, 
Kahn 6, 412. b) 'Flussbett', fluminis; 
hingegen 'Mündung' 7, 436 (wo Einige 
'undam'). 

•Ivns» i, f, tNom. 'alvos' 10, 211. Acc. 
'alvom' 2, 51 Eil B] (St cH in 'alo') 
Bauch, Unterleib, auch v. trojan. 
Bosse: 2,51. 401. 6,516. 

Arnfträeas» i, c. Pfl. Majoran, bes. 
wohlriechend auf der Insel C^prus 1, 693. 

Arnftrna» 3, bitter, herb, von (Ge- 
schmack, folia; für das Gefühl: fumus, 
'beissend'. 2) übtr. bitter, widrig, un- 
angenehm, dicta, rumor, v. Pers.: 
grausam, höstis 10, 900. 

JLm&sCnua» i, m. kleiner FL in La- 
tium östlich von den pontin. StUnpfen 
11, 547. pater (als Flussgott gedeucht) 
7,685. 

Ämmstru99 i, m. e. Troer, S. des Hip- 
potes 11, 673. 

JLmftta, ae, f, Gattin des Eon. Lati* 
nus 7, 343 etc. 

ÄmtBOBy önis, f, Amazone, e. myth. 
kriegerischesFrauenvolk, dessen Wohn* 
sitze die Sage vom,Caacasas her in das 
westl. Asien, an den Fl. Thermodon usw. 
verlegt 11,660. b) übh. 'Heldin', v. Ca- 
milla: 'einer Am. gleich' 11, 648. Dav. 

JjttftBttnU» Idis, f, Nebenf. st 'Ama- 
zon' 1, 490. 

JjttftBttnlua, 3, amazonisch, pha- 
retra 5,311. 

mmhä^999 is, f. ('amb' u. 'ago') nur 
Plur.: ambSges, um, Windungen, Irr- 
gänge, tecti (des Labyrinthes) 6, 29. 
2) übtr. Umschweif im Beden, longae 
1, 342. Bes. räthselhafte, nicht gerade- 
zu, sondern in Umschweifen redende 
Orakel: horrendae, der Sibylla 6,99. 

•nb-ikloyS, fresse od. nage rings- 
um an, nur Part, 'ambesus': mensae 3, 
257. flammis, d. i. verkohlt 5, 752. 

aaiblyttiis» 3, (ambigo) schwan- 
kend, angewiss, unsicher, pro- 
les, Doppelgeschlecnt (wegen der zwei 
Stammväter Dardanus u. Teucer) 3, 180. 
alqm ambiguum relinquo, lasse Jmd in 
Zweifel wegen des Siegs, d. i komme 
mit ihm gleichzeitig zum Ziele 5, 326. 
curae (insofern das Schicksal des Soh- 
nes noch nicht entschieden ist) 8, 580. 
b) schwankend, unentschlossen 
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5,655. c)2rweideatig, doppelsin- 
nig, y(H2^ (s. 'spargo') 2, 99. 2) übtr.: 
dem man nicht trauen darf, unsicher, 
yerdftchtig, domus (wegen Pygmdion) 
1,061. 
. «Bliio^ m n. li, Itnm, 4, gehe rings- 
^ herum, gehe Jmd an: reginam, n^e 
mit Worten 4, 283. süqm conubiis, d. i. 
bewerbe mich um usw. 7, S88. 2) dcht 
fibtr.: lasse um etw. herumgehen, um- 
gebe etw. mit etw.: alqd flammis 6, 550. 
oias auro, fasse ein mit usw. 10, 243. 

ftiilM», ae, o\ beide zusammen od. 
zu gleicher Zeit handelnd, nur von be- 
kamiten Pers. od. Ge^t; auch 6, 540 
(wo Sib. von den zwei Wegen als von 
etw. ihr längst Bekanntem spricht). Mit 
appositioneller Hinzufilgunff 7, 470. 

«■bröaia« ae, f, Salböl der Gatter 
12, 219. 

•mbrttflias, 3, ambrosisch, un- 
sterblich, comae 1,403. 

«■b-fir», 3, brenne rings herum 
an, nur Part, 'ambustus', torris, d. i. 
noch lodernd 12, 298. barba, d. i. ver- 
sengt 12, 801. 

a-men«« entis, der Besinnung be- 
raubt, betäubt 2, 314 etc. m. Gen. 
'animi*, rasenden Sinnes 4, 208. 

iBentnni, i, n. Schwungriemen 
am Wurfspiesse 9, 665. 

im-lci» (Sup.: amictnm), 4 (iacio), 
werfe e. Gewand u. dgl. um, bes. Pass. 
'amictus\ umhüllt: nube 1, 516. 

teidtfia, ae^ f, (amicus) Freund- 
schaft 7, 546. 

faüictofl, OS, m. (amicio) jeder Um- 
warf, üeberwurf(wieToga, Mantel), 
Crewand (das man anlegt, nicht anzieht) 
5,421 U.O. purpureus, d.i. Kopfschmuck, 
Ftiesterbmde 3, 405. Phrygius, d. i. 
Schieier 8, 545. b) dcht.: nebulae^ um- 
hüllender Nebel, 'Nebelgew^d' 1, 412. 

aBieiis, 3, (amo) geneigt, gün- 
stig, m. Dat.: Musis, Liebling der M. 
9, 774. von Lebl.: portus, os, voltus, 
'dicta. 2) Sbst.: amicus, i, m. Freund, 
Crenosse. 

■Xmitemvis, 3, aus Amitemum (j. 
*Amatrice'), e. alten Sabinerstadt 7, 710. 

•-■ütio, 3, ['amittebä,t' in der Gas. 5, 
853} lasse fahren, clavum 5, 853. 
2)verlier e, büsse ein, alqm, classem, 
animam u. dgl. 

«attis, is, m. [Abi. Sing, 'amne' 11, 
257, sonst ^amni'J Strom, S'luss, auch 
m. Gen. des Eigennamens: £ridani 6. 
659. Plur. V. den Armen des Ganges (weil 
man diese wegen ihrer Wassei^e als 
Flüsse betrachtete) 9, 30, 2) dcht übh. 
Flüssigkeit in e. Gef&sse 7,792. 12, 

Wßrterb. za YergiFs Aen. 



417. mit d. Zusatz 'aquis' vom siedenden 
Wasserschwall 7, 465. 

amo. 1, liebe, habe lieb, auch 
Part. Sost.: amans, antis, m. od. f. der 
od. die Liebende, auch m. A^'. (aegra, 
misera) verb.; Plur.. d. i. das liebäde 
Paar 4, 221. 2) übtr. liebe, habe gern, 
finde Gefallen an etw.: focos, d. i. 
baue Wohnungen 3, 134. litus, d. i. bleibe 
am Strande 5, 163. 

AmoeBiis, 8, (amo) lieblich, rei- 
zend (von Naturschönheiten): virecta, 
fluvius^ conciliapiorum(Gegs.'Tartara'), 
d. i. heitere 5, 734. 

Amor, Oris, m. (amo) Liebe, Zu- 
neigung zu Jmdm od. etw.: jmtrius, des 
Vaters zum Sohne 1, 644. genitons, näml. 
zum Sohne 1, 716. oft m. obj. Gen.: nati, 
zum Sohne 2, 789. pueri, zum Jüngl. 5, 
296. patriae, zum Yaterl. 6, 824. Plur. 
{Z § 92): 'Gefühle der Liebe' 4, 28. zur 
Bezeidm. der gegenseitigen L. 5^ 324. 
V. oft u. tief empfundener L.: Liebes- 
gluth 1, 350. 'Liebesverhältnisse' 10, 
326. ß) dcht wie unser 'Liebe' v. der 
geliebten Person (vgl. 'deliciae', 'vo- 
luptas'): primus a., d. i. der erste Gatte 
4,17. &)übh. Liebe, Sehnsucht, Be- 
gierde, Verlangen nach etw., m. obj. 
Gen.: teUuris^ auri, laudis (Ehrgeiz), 
edendi (Esslust), habendi (Habsucht); 
omnes un. a. habet, ergreift nur Ein 
Eifer 12, 282. dcht m. M. st (krund. 
im Gen. (Z§ 598): 2, 10. 8, 298. ähnl. 6, 
133. — 2) personif. JLmor» Oris, m. S. 
der Venus u. des luppiter, als b^ügel- 
ter Knabe dargesteUt (1, 663) mit Bogen 
u. Köcher (4, 412). zweifelh. 10, 18a 

ft-nttvl^, 2, entferne, m. AbL: 
arma tectis 6, 524. 

Amphitrf öBi&d«09ae,m. S. desKön. 
Amphitryon in Theben, d. i. Hercules, 
den die an Amph. vermählte Aicmene 
dem luppiter gebar 8, 103. 214. 

Aaiplir^fliiis, 3, zum thessaiischen 
Fl. Amphrysus gehörig, an dessen Ufern 
Apollo die Heerden des Admetus wei- 
dete: vates, d. i. Sibylhi, die ihre Be- 
geisterung von ApoUp erhielt 6, 398. 

am-pleetor» 3, Dep., (plecto) um- 
arme, umschlinge, alqm od. alqd; 
genua qjs u. dgl. (als Zeichen des demü- 
thigen Flehens). Bes. vom Umarmen u. 
Küssen der Schwelle u. Pfosten des vä- 
terlichen Hauses 2, 490. desgl. beim Be- 
treten e. fremden erstrebten Landes 8, 
351. dcht. von d. Nacht: tellurem alis, 
'umhüllen' 8, 369. 

«mpiexai, üs, m, [alte Dativform -u 
6, 698] Umarmung 1, 687 etc. 

amplias» Adv. von d. Ausdehnung 
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Ancus 



in d. Zeit: mehr, weiter, länger 8^ 
192. 260. 2) mehr bei Zahlw. ohne 
*qoam' (Z § 4851 1, 688. yon 

•nplwi, 3, gross d. Umfange nach, 
geräumig, weit, atrium, domus. 
2) übtr. reichlich, ehrenvoll, spo- 
lia, spes. 

AmsMietiis od. Aaips. (H u. 22), i, 
m. Ort mit e. See im Waldjgebirge der 
Hirpiner, in dessen Nähe die angeblich 
einen Eingang in die Unterwelt bildende 
Höhle der Mefitis 7, 565. 

Jlmf elACy Srum, f. alte St. der Au- 
soner in Latium, von den Bew. wegen 
der giftigen Schlangen frühzeitig ver- 
lassen, nach A. mit Yertauschung von 
Amyclä, der Hauptst. Laconiens, die 
wirklich durch Schweigen unterging 
(weil die Bew. ans Unmuth über die 
wiederkehrenden falschen Gerüchte von 
dem Anrücken der Feinde das Gesetz 
gegeben hatten, es solle Niemand mehr 
von den Feinden sprechen, u. so von 
den Dorem überrasdit wurden): tacitae 
10,564. 

Amf easyi, m. 1) S. des Neptun, myth. 
Eon. der Bebryk^ in Bithvnien, Er- 
finder des Castus, aer alle Ankömmlinge 
zum Faustkampfe aufforderte, bis er von 
Pollnx besiegt u. getödtet wurde 5, 373. 
2) N. mehr er Troer: a) Gemahl der 
Theanp 10, 704. h) S. des Priamus, 
Bruder des Diores, von Turnus erlegt 
12, 509. c) Gefährte des Aen. 1, 221. 
d) als Jäger berühmt, von Turnus erlegt 
9, 772. 

&1I, Goiij. zur Einführung der zwei- 
ten Hälfte e. disjunct. Frage- od. Zweifel- 
satzes, u. zwar 1) direct, mit u. ohne 
*ne' im ersten Gliede, oder: 3, 39. 8, 
114. ellipt.: quid moror? an (nämL *mo- 
rer*) etc., d. i. oder soll ich es verschie- 
ben zu sterben, bis mein Bruder usw.? 
4, 325. Bes. bei Erweiterung od. Ergän- 
zung der vorherg. Frage: an non sie 
Par. penetrat etc., d. i. oder kam nicht 
P. auf ähnliche Weise nach Sparta? 7, 
863 (wo A. *at non'). vgl 9, 899 fg. dop- 
pelt: pelagive venis err. actus an mon. 
div. ? an quae te fort. fat. (wo zuletzt 
zwei Fragen verschmolzen sind: 'oder 
verfolgt euch ein auderes Schicksal und 
welches ist dieses?') 6, 533. Auch mit 
weiterer Ausführung des ersten Frage- 
satzes (*an') durch *ve' (also nicht Dop- 
pelfrage): an Sit mihi gr. uUa (tellus) 
quove (d. i. aut in quam tellurem) magis 
optem etc., d. i. ist theurer ein Land 
mir oder so erwünscht dort zu landen, 
als das Land, welches usw. 5, 28. Oefter 
ist d. nähere Bestimmung aus dem Yor- 



herg. zu entnehmen: aspieiB haec? an 
te . . horremus? siehst du di^s? oder 
erbeben wir grundlos? d. i. da siehst 
dies nicht, denn sonst würdest da ober 
das, was du siehst, ergriinmen unA es 
würde unsere Furcht vor dir nicht grond- ^ 
los sein 4, 208. 2) in d. indirect. Frage, 
ob . . oder, nach 'requiro' (s. d.) 2, 390. 
dcht doppelt in d. rhetorischen Zusam- 
menstellung zweier Fragen: ob . . ob 
(also nicht disjunctiv), dea certe etc., d.i. 
eine Göttin bist du sicher: nur weiss ich 
nicht welche, ob des Phöb. Schwester? 
ob eine der Nymphen? 1,329. floctoat, 
an sese induat . . an iaciat 10, 681 fgg. 
vgl. *anne'. 

ÄMAfBia, ae, /*. St. in Latium, Haupt- 
ort der Hemiker, j. 'Anagni' 7, 684. 

•neeps» cipitis, (caput) eig. doppel- 
köpfig, dah.übtr.: von zwei entgegen- 
gesetzten Seiten einerlei Gestalt: fer- 
rum, zweischneidig, d. i. Axt (bipennis) 
7, 525. h) übtr.: nach zwei entgegen- 
ffesetzten Seiten hin wirkend, 'doppelt', 
formido, d. i. die zu keinem bestimmten 
Entschlüsse kommen lässt, 'zweifelnde' 
3, 47. 2) nach zwei Seiten hin, hin und 
her schwankend, pnppis. h) übtr. 
unentschieden, pugna, fortuna; ma- 
tres, näml. 'erant' (denn 'spectare' ist 
histor. In£) 5, 654. m. dem Nebenbegr. 
des Trügerischen u. Gefahrvollen: dolus 
(V. Labyrinth) 5, 589. 

AaeliftniUiu, i, m. S. des Rhötos (3), 
Heerführer der Butuler 10, 389. 

AnelilMs, ae, m.,[yoc. 'Anchisä' nach 
d. äol. u. dor. Dial. 3, 475] e. Troer, S. 
des Gapys u. der Themis, Y. des Aen., 
stirbt nach der Landung des Aen. auf 
Sicilien bei Drepanum. Dav. 

Attehlseiis» 3, zu Anchises gehörig: 
tumulus, d. i. des Anch. 5, 761. 

AnehliiMes« ae, m., [Voc. -äde J2, 
-äda W] S. des Anchises, d. i. Aeneas 
5, 407 etc. 

aiiell«tis,n. e. kleiner länglichrunder 
Schild, Tartsche 7, 188. Bes. h) deV 
Schild, welcher der Sage nach unter 
Numa's Regierung vom Himmel fiel u. 
von dessen Erhaltung Bom's Blüthe ab- 
hing, weshalb Numa, um seine Entwen- 
dung zu verhüten, noch eilf ganz ähn- 
liche anfertigen liess, die im Tempel des 
Hars von den salischen Priestern sorg- 
fältig aufbewahrt jedes Jahr im März 
unter feierlichem Gepränge herumgetra- 
gen u. zuletzt wieder an ihren Ort ge- 
stellt wurden 8, 664. 

«nettra, ae, /*. Anker 1, 169 ete. 

Auen« Mardus, vierter Eon. von Born, 
Numa's Tochtersohn 6, 816. 
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Aadr^gl^ASySi,»!. [Gen.m.sriech. 
EncL'Androgeo' 6,20] 1)S. des Eöii.Mmo8, 
von den Athenern ermordet ans Neid 
wegen seiner Siege im Wettkampf u. 
T^ seinem Vater dadurch gerächt, dass 
^ er die Atii. zwang, jährlich sieben Jüng- 
hnge u. sieben Jungfrauen dem Mino- 
taurus (s. d.) als Opfer zu schicken 2, 
392. 6, 20. 2) e. Troer 2, 371 etc. 

Auür^mkmläet es u. ae, f,, [Acc. -en] 
T. des Eetion, Hector's treue Gattin, 
fiel nach Troia's Zerstörung als Gefan- 
gene dem Neoptolemus zu, der sie dem 
Helenus (s. d.) zur Gattin gab 2, 456 etc. 

Miflraetiia« Os, m, Biegung, KrUm- 
mung 11,522. 

AB|p[tia, ae, f, (A. *Anguitia') Göttin 
der Marser u. Marruvier amFucinersee; 
nem. Angitiae, am westlichen Ufer des 
Fudnersees 7, 759. 

nkgo^ anzi, 3, schnür^ zu, würge, 
gattnr. 2) übtr. beunruhige , er- 
greife hastig, m. ^anxius' yerb.: timor 
anx. angit alqm 9, 89 (A. *urguet'). 

•BgidSy is, m. (ango) Schlange, 
Natter 8, 697. Bes. als Eopfschleife 
tber d. Stirn in den Haaren der Furien 
7, 450. Als Wächtorin der Grabmäler 
(eig. der Genius des Ortes od. der Ab- 
geschiedenen selbst) 5, 84. 95. ebenso 
Hüterinnen der Heiligthümer, da Lao- 
ten (s. d.) wegen seines Frevels durch 
Schlangen bestraft wird 2, 204 fgg. 

AB^aiti«, s. Angitia. 

Miffastas« 3, (ango) Örtlich eng, 
schmal, fauces, angusti claustra Pe- 
lori, YsJlis. dcht: ang. aestu, ^bei enger 
Brandung', indem das Wasser durch die 
(entstandene) Meerenge braust 3, 419. 
Sbst: anguBtayiarum(Z§435), die engen 
Gassen 2, 332. 2) dem Inhalte oder 
der Bedeutung nach beschrankt, spes, 
^schwache' 11, 309. 

äBkelltus, ns, m. Keuchen, Aech- 
zen. von 

äBk«la,l,(halo) schnaufe, keuche 
5, 254. 2) übtr. vom Feuer: fomacibus, 
d. i. in den Oefen schnauben 8, 421. 

äükSlus, 3, keuchend, schnau- 
bend, equi, senes, pectus (der Sibylla). 
h) dcht. übtr.: Keuchen verursachend, 
Mars, d.i.hitziger,heisser Kampf 12, 790. 

ABteB, s. Anio. 

äBilts^ e,(anus) einer Alten eigen, 
altmütterlich, voltus 7, 416. studio 
anili, d.i. mit dem Eifer od. der Eile einer 
Alten (B; 'gradum stud.cel. anilcwVden 
Schritt' od. *Gang einer Alten', *studio' 
dann = *studiose', TTu. H) 4, 641. cu- 
rae, die Sorgen des Alters 9, 489. 

äBina, ae, /*., (Würz, dv in avffioc) 



Hauch, Wind (in d. Blasebälgen Yul- 
cans) 8, 404. 2») Luft, sofern sie ein- 
geathmet wird 9, 580. c) das physische 
od. thierische Leben, Seele 5,640 {B 
8t. 'animum*) u. so: animam absumo, 
proicio, diffundo cui; Plur. von Meh- 
reren: dulces 3, 140. dcht.: purpurea, 
§leichs..Lebensquell, d. i. das Blut, mit 
em das Leben zugleich ausgehaucht 
wurde 9, 349. dcht.: viperea, Vipem- 
wuth 7, 351. 2) belebtes Wesen, bes. 
von Menschen (wir ähnl. Seele), egre- 
giae animae 11, 24. Bes. von d. Seelen 
der Abgeschiedenen, ^Manen' 3, 67 etc. 
illae animae, d. i. Cäsar u. Pompeius 6, 
826. auch von e. Opferthiere: an. melior 
(sofern das Opfer emes Stieres besser ist 
als das eines Menschen) 5, 483. 

toimal, älis, n. (anima) lebendes 
Wesen, Geschöpf 9,224. 

teimösns« 3, muthvoll, tapfer, 
Phalanx 12, 277. 

änimas, i, m. (s. 'anima') 1) Geist 
als Lebensprincip, Leben, Gegs. zum 
Körper, m. 'sanguis' verb. 10, 487. II) d. 
geistige Vermögen in d. umfassendsten 
Bed. als Inbegriff, aller Seeienkräfte, 
Geist: maturus (s. d.) animi 9, 246. Bes. 
1) begehrende SeelenkrafLVerlangen , 
Wille, Gesinnung, Vorsatz, est 
animus, m. Inf.: bin Willens 4, 639. au- 
rumque animusque Latino est, d. i. L. 
besitzt grosse Beichthümer u. ist bereit 
sie dir zu schenken 12,23. omnibns idem 
an. est, Alle beseelt Ein Sinn od. Ge- 
danke, m. Inf. 3, 60. In freierer Verb.: 
animos apto armis, d. i. wende den gan- 
zen Sinn den Waffen zu 10, 259. animis 
opibusque parati (wobei 'an.' auf den 
Entschluss geht) 2, 799. 2) fühlende 
Seelenkraft, Gefühl, Gemüth, Herz 
5, 304. 720. 6, 11. Bes. a) Abi 'animo', 
d. i. im Innern, im Herzen 2, 755; auch 
Plur. 'animis' von Mehreren 9, 123 u. 
dcht von Einem 8, 256. 11, 854. vgl. 5, 
720. 10, 680. ß) Gen. *animi' als Loca- 
tiv: im Herzen {Z § 437. A. 1) bei 'mi- 
seror' 6, 332. 10, 686, u. bei infelix, 
amens, maturus, fidens, fnrens.— Oft zur 
lebhafteren Bezeichn. d. Pers. {Z§ 768): 
Aen. ardentem et torva tuentem animum 
lenibat dictis (in Bez. auf Dido) 6, 468. 
miserere animi etc., d. i. erbarme dich 
meiner, dessen Geist so Schmähliches 
duldet 2, 144. meist im Plural: 8, 4. 256. 
vgl. 2, 120. 5, 404. b) Muth, Kühn- 
heit 1, 579. 4, 22. 5, 640 u. o. Als Gfen. 
der näheren Bestimmung bei Adj.: animi 
egregius, praestans, d.i. ausgezeichnet 
an Muth 11,417. 12, 19. Plur. oft ohne 
scharfen Untersch. vom Singular 1, 153. 

2* 
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5,473 U.O. moUire animos, d.i. den Trotz 
der Winde 1, 57. von d. Winden selbst 
10,357. in Bez. auf d. Kreisel: plagae 
dant animos, geben neuen Schwang 7, 
383. 3) denkende Seelenkraft, Geist 
3, 260 (s. *figo'). 4, 630 (s, »verso»). 5, 640. 

ÄmIo» enis, m. (orspr. Form 'Anien') 
NebenflnsB des Tiber, der Latium von 
d. Sabinerlande trennt, j. ^Teyerone', 
dcht.: Gegend am den Anio (s. *colo') 
7,683. 

Jlnius^ i, m. S. des Apollo, Priester 
u. Eon. in Dolos 3, 80. 

Annay ae, f. T. des Belas, Schwester 
der Dido 4, 9 u. o. 

•BiiUlf» e, j ährlich, Sbst: annales, 
Sam, m. (yerst 'libri'), Jahrbücher, dcht. 
übh. Geschichte, Erzählung, labo- 
rum (der Leiden) 1, 373. 

AB-nl^^ verstärktes *an', in der dir. 
Doppelfrac[e: oder etwa 6,864. Doch 
nicht blos im zweiten Gliede: anne pu- 
tandum est etc., sollte man glauben, 
dass usw., d. 1. sollte es wohl irgend eine 
Seele geben, die zurückkehren möchte? ' 
6, 719. 

annftsns, 3, bejahrt, alt, v. Bäu- 
men 4,441 etc. von 

•nnos, i, m. Jahr, im Plur. Zei- 
ten 6, 649. 5) ^Jahr', 'Lebenszeit', 
* Alter', ab annis primis, annis «gravis. 
2) prägn. Jahreszeit 6, 311. Dav. 

anatas» 3, j äh r i g , ein Jahr dauernd : 
orbis 5, 46. 2) jährlich, jedes Jahr 
gleichmässigwiederkehrend 5, 53. 8, 173. 

aB8«r, ^s, m. Gans 8, 655. 

ABiaenfl» i, m. Führer der Rutuler 
10, 661. 

AMtsndrofl, i, f, St. in Mysien südl. 
von Troia am Fusse des Ida 3, 6. 

•nie« I) Adv. 1) örÜ.: voran, vor- 
wärts, volvo, ferogressum. 2)übtr. von 
d. Zeit: vorher, früher 6, 185. 10,385 
(wo*a.'mit*excipit* «387zuverb.); multis 
a. fut ex., bevor dasLager ihnen als ver- 
hängniBsyoll(verderblich) erschien 9,3 15. 
'vorher noch' (d.i.*antequam descendam 
ad manes') 12, 680. Auch in enger Verb, 
mit e. Subst an Stelle eines Attributs 
{Hyphen^n. 2'§292): ante mala, die 
trüberen Leiden 1, 198. h) m. fg. 'quam' 
u. Ind.: 'eher, bevor als' 9, 115. Auch 
'ante . . quam' zur Wiederaufhatoe des 
durch längere Zwischensätze getrennten 
vorausgeh. ^rius' 4, 27. II) Präp. m. Acc. 
1) vo r, vom Baume : a. pedes, oras, aciem. 
h) übtr. V. Vorzuge: vor, a. alios, a. 
omnes, a. omnes dJios. 2) von d. Zeit: 
vor, d. i. vor dem Beginn von etw.: a. 
fugam, a. tubam (s. d.), a. annos. 

•Mt^te»4,gehe voran, übtr. über- 



treffe 12, 84 (wo'anteirenf durch Syni- 
zesis dreisilb.). 

•Bt^*fl^ro, 3, trage vor, übtr. 
ziehe vor 4, 371. 

ABtemnae» Srum, f, alte St. im Ba- 
binerlande. 7, 631. 

•ntenna od. antenuia (i2), ae, f, 
Segelstange, Rahe 3,549. 

Antenor, Öris, m, e. Troer, Gemahl 
der Theano u. Schwager des Priamus,. 
gründet nach Troia's Fall Patavium in 
Italien 1, 242. Dav. 

AiitCiiteiil«89ae,m. Nachkomme od. 
S. des Antenor 6, 484. 

Aathens (zweisilb.), Si, m. (griech. 
Acc. Anth^) e. Troer 7, 181 etc. 

antiens, 3, (ante) andere Schreibart 
St. 'antiquus'. 

ABtiph&tes, is, m. e. Troer, S. des- 
Sarpedon 9, 696. 

aatiquiu, 3, (s. 'anticus') alt, urbs, 
sazum (als Grenzstein) etc. dcht. alt, 
bejahrt 9, 647. 2) alt, früher, ehe- 
malig, mit d.Nebenbegr. des unsTheu- 
ren. Ehrwürdigen: patria, terra, urbs, 
Troia, orae Curetum, crater, stirps,. 
coniugium; virtus, d. i. unverletzte Hel- 
dentugend der Ahnen; religio, d. i. Ver- 
ehrung (wie sie in dem Heiligthnme vor 
Entführung des Palladium stattfand) 2 
188 etc. 

AatöaliiB, M., der Triumvir, endete,, 
bei Actium 31 v. Chr. von Octavianus 
besiegt, zu Alexandria durch Selbstmord 
8, 685 fgg: 

Aatdres» ae od. is, m. e. Argiver, der 
mit Euander dem Aen. zu Hülfe zog 10,^ 
778 fg. 

antrwa» i, n. Höhle, Grotte 1, 
166 etc. 

Xnllbis, is, m, e. ägyptischer Gott,^ 
S. d. Osiris, m. e. Hundskopfe dargestelk,. 
dah. *latrator' 8, 698. 

&aii8, Qs, f. alte Frau, dcht. alt^ 
greis, anus sacerdos 7,419. 

anxias» 8, (ango) ängstlich, angst- 
voll, timor 9j89. 

Anzur» uns, m. e. Rutuler 10, 545. 

AiuEttrns« i, m. Bein, des luppiter, 
der in Anxur, e. Seestadt d. Yolscer in 
Latium, später 'Tarracina', verehrt 
wurde 7, 799. 

J(omfta (US), i, m. Sumpf od. See 
*Avemus' (s. d.) 6, 242. 

Ap«nHliiieala9 Apeaalnas^ s. Ap- 
penn. 

&per, pri, m. Eber, Wildschwein 
10, 708. 

&p^r2a, Srüi, ertum, 4, (pario) öffne, 
eröffne, etw. Verschlossenes od. Be- 
setztes: Troiam Achivis, viam sociis. 
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(bahne den Weg), Syrtia (den Weg durch 
die S., näml. für die Schiffe), saltus 
aperti, d. i. die durch den Abzug des 
Tarnns frei von Nachstellung waren 11, 
904. ap. Alpes 10 JL3. dcht: ora fatis, 
eig. öffne für die Weissagung der Zu- 
kunft den Mund, d. i. eröffne das Schick- 
sal 2, 246. 2) mache etw. Verdecktes 
äditbar, decke auf, ramum 6, 406. 
^)übtr.: zeige, lasse sehen, temun 
interflactus,fauces,proculmonte8; sidus 
aperitur, d. i. zeigt sich, glänzt am dem 
Haupte 8, 681. Apollo (s. d.) aperitur. 
d. i. es kommt in Sicht der Apollotempel 
3, 276. ß) eröffne, schliesse au^ futura. 
den Blick in die Zukunft 6, 12. haud 
mollia£atu,eröffhe,theilemitl2,26. Dav. 

ipertns, 8, geöffnet, unver- 
schlossen, offen, aequor (*Feld'); pe- 
lagus (weil für d. Schiffe kein HindemisB 
mehr bildend). &)unyerdeckt, offen, 
pectus, aether, caelum (d.i. klar, heiter). 
2) übtr. augenscheinlich, offen, 
pericula 9, 663. 

ipez» Icis, m. (kegelartige) Spitze 
. des Helmes 10, 270. 12, 492. leyis, spitz 
zulaufende schwebende Flamme 2 , 683 
<vom sogenannten St-Elmsfeuer). sum- 
mus, äusserste Spitze, Wipfel e. Lor- 
beerbaums 7, 66. *Kuppe' e. Berges 4, 
246. Bes. h) die mit Wolle umwundene 
Spitze an den Hüten der Priester (fla- 
mines): ap. lanig., zur Bezeichn. der 
Priester selbst 8, 664. 

Aphidnuti, i, m. e. Troer 9, 702. 

tkpis, is, f, Biene, als Anzeichen 
(wenn sie traubenförmig sich an Bäu- 
men festhalten) 7, 64. 

Apollo, Inis, m. S. des luppiter u. 
der Latona, Zwillingsbruder der Diana, 
mit langem Haare dargestellt (s. 'crini- 
tus'), verehrt als Erfmder des Bogen- 
Schiessens, als Gk)tt d. Weissagung u. 
Dichtkunst, berühmt durch seine Orakel 
zu Delphi, Claros, Patara in Lycien usw. 
Als Schntzgott e. Schiffes, an dessen 
Hintertheil sein Bildniss angebracht war : 
«uratus 10, 171. vgl. Phoebus. Apollinis 
urbs, d. i. Delos 3, 7S. 2) dcht der Tem- 
pel des Apollo (s. Actius) 3^ 275. 

•PP&ro (adp.)» 1> bereite (zu), m. 
Inf. rüste mich, schicke mich an 9, 147. 

-1 Appello» 8, s. adpello. 

2 Appello» 1, benenne^ erkläre 
Jmd od. etw. als od. für, mit dopp. 
Acc: alqm victorem, urbem Acestam 5, 
540. 718 

ApponnlnleUo» ae, m. (colo) Apen- 
«unenbewohner 11, 700. 

Appeanlnn«, i, m. d. bek. Gebirge, 
dcht personif. *pater' 12, 703. 



•prl€««. 8, (aperio) eig. offen ge- 
legen, dalu sonnig 6, 312. h) dcht 
sich sonnend, mergi 5, 128. 

•9to, ij passe, füge od. hänge an, 
dona postibus 8, 721. insignia mihi 2, 
890. sagittas nervo, lege an die Sehne 
10, 131. tela flagello, binde od. befestige 
an e. Riemen 7, 731. ensem vaginä (st. 
*vaginae')»versehe mit e. Scheide 9, 305. 
dcht m. Dat Ger.: ensem clipeumque 
habende 12, 88. 2) b e rei te z n , m. Dat: 
me pugnae, rüste mich zum Kampfe 10, 
588. übtr.: animos armis, richte d. Sinn 
auf d. Waffen, mache mich kampfbereit 
10, 259. h) mache zurecht, setze in 
Stand, silvis(Abl.) trabes (für d. Schiffe) 
1, 552. biremes remigio (Abi), versehe 
mitB. 8,80. classem velis (Abi), mache 
segelferti^ 3, 472. ohne 'velis' 4, 289. 
remos rud., versehe mit Budem u. Se- 
-geln 5, 753. 

•ptes, 3, eig. 'angefügt' (apio), dcht: 
mitetw. ausgestattet, geschmückt, 
versehen, v.Hinunel: st6liis,'mit Ster- 
nen besetzt' 4, 282 etc. 

Apild» Präp. m. Acc. bei, zur Bez. 
der Nähe a) bei Pers. 2, 71. h) v. Orte 
5,261. 11,288. 

&««•, ae, /*. [alterth. Gen. Sing, 'aquiüi' 
7,464] Wasser übh.: dulcis 8, 22. Wo- 
gen des Meeres 6, 356. im Gegs. des 
Landes: 'Gewässer', Hesperides 8, 77. 
V.Flüssen: prona8,549. v.Quellen 1,167. 

Äquiettlus (JR; -cülus), i, m. e. Bu- 
tuler 9, 684. 

Man», ae, f. Adler 11, 752. 

MnUo, Onis, m. Nordwind 1, 102. 
übh. heftiger Wind 5. 2. mediis aquilo- 
nibus, 'mitten im Norasturm' (F) 4, 310. 

MbAsus» 8,«(aqua) wasserreich, 
nubes; dcht: Kegen verkündend, von 
B. begleitet: Orion 4,52. 

Ar»9 ae, /*. jede Erhöhung vonErde; 
Holz u. dgl.: sepulcri, 'Scheiterhaufen' 
6, 177. 2) Opfertisch, Altar (in Tem- 
peln, Häusern u. auf Strassen) 2, 223 u. o.; 
teuere aras (weil man beim Beten od. 
Schwören den Altar berührte, um sich 
dadurch svmbolisch mitd. Gottheit selbst 
inVerbindung zu setzen, wie man bei uns 
in einigen Gegenden früher bei d. Eides- 
leistungen ein Grucifix od. die Bibel mit 
der andern Hand umfasste) 4, 219 etc. a3s 
ZufluchtsortfürUnglückliche3,332. mit 
Kränzen u. Laubgewinden geschmückt 3, 
25. vgl. 2,248. Zwei Altäre Vergötterten 
u. edleren Todten errichtet: 3, 63. 305. 
dem Neptunus sogar vier 5, 639. Bes.: ara 
maxima (ilfax.^ nach Yerg.' von Hercules 
sich selbst errichtet (nach A. von Euan- 
der) 8, 271 (auch v 179). vgl Aräe. 
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ÄrmüM, äbis, m. [heterocl. Dat Flor. 
*Arabis' 7, 605] Araber 8, 706 etc. 

ÄFA«, amm, f, (orae B) N. einiger 
Klippen bei d. Insel AegimuriisCarthago 
gegenüber 1, 109. 

iFltFu» i, n. (aro) Pflug; zur Be- 
zeichn. der Grenzen e. Stadt 5, 755. 

ÄFAxes» is, m, Fl. in Armenien 8,728. 

Mrlior(o«), öris, f, Baum u. das dar- 
aus Verfertigte: mali, Stamm des Mastes, 
'Mastbaum' 6,504. 'Ruder' 10,207. Day. 

•rbftrftiiSyS, baumarti([, baumlang, 
telum 12, 888. comua, d. i. ästiges, yiel- 
zackiges Geweih 1, 190. 

•rbnstvfli, i, n. (arbos) Baumpflan- 
zung, Plur. übh. 'B&ume' 10,368. 

•rbüMa«» 3, (arbutus) vom Arbu- 
tus (einem strauchartigen Baume Std- 
europas, den wir willk&rlich 'Erdbeer-' 
od. 'Meerkirschbaum' nennen): virgae 
11, 65. 

Areadla» ae, f. gebirgige Ldsch. in d. 
MiUederPeloponnes8,159. 10,429. Dav. 

AreUlus» 3, zu Arcadien gehörig 5, 
299 etc. 

areaB««9 3, (arceo) eig. eingeschlos- 
sen, dah. tLbtr. geheim, fata, sensus. 
sbst.: arcana fatomm, 'die Geheimnisse 
des Schicksals', 'das verhüllte Geschick', 
das man sich wie in e. Buche niederge- 
schrieben dachte 1, 262. 7, 123. 

Afca«, ädis, m. [Acc. bing. 'Arcada' 
12, 518. Acc. Plur. 'Arcadas' öfter} Ar- 
cadier, Bew. v. Arcadien. h) adj. ar- 
c a di s ch, eques,alae,rex(d. i. Euander). 

AFoen«, entis, m. e. Siculer, der dem 
Aen. nach Italien folgte 9, 581. 583. 

•Fol^o» tti, 2, schliesse ab, halte od. 
wehre ab, halte fern, palmas, hemme 
2. 406. m. bloss. Abi.: alqm arenft, vom 
Gestade 6, 316 etc. 

•Fceaao» sivi, situm, 3, ('ar', d. i. ad, 
u. 'cesso' als Gausat. v. 'cedo') rufe od. 
hole herbei, socios, Manes. 

AFeli«ttu, (A. 'Arcetlus' u. 'Tarche- 
tlns') i, m. e. Rutuler 12, 459. 

AFehlppn«« i, m. Eon. d.Marser 7,752. 

AFell^nem» s. Arquitenens. 

MreioUf i, f. der grosse Bär in der 
Nähe d. Nordpols, dcht. Plur. nördliche 
Gegenden: gelidae 6, 16. 

AFetOFa«, i, m. der hellste Stern im 
Stembüde des Bootes, dessen Auf- und 
Niedergang stürmisches Wetter brachte 
1,744.3,516. 

mtetmih s. artus. 

ar««0, as, m. 1) Bogen zum Schiea- 
sen, auch Plur. b) Regenbogen 9, 15. 
Bes. zur Bezeichn. der Farbenmischung 
5, 88. 2) übtr. Bogen, von der bogen- 
artigen Krümmung e. Hafens 8, 588. 



», ae, /l Hauptst. der Rutuler 
in Latium, Herrschersitz des Turnus 7, 
411 etc. 

•Fdens» entis, brennend, lodernd, 
taeda; 'feurig', 'funkelnd', Stella, b) übtr. 
flammend, funkelnd, v. d. Augen 2, 
210.405. V. Metallen 10, 262. 2) übtr. von 
leidenschaftL Aufregung: feurig, glü- 
hend, brennend von Eifer, Zorn,. 
Kampfbegier usw.-, auch v. Rosse 7,781. 
Eig. Part von 

mvMo, arsi, arsum, 2, brenne, 
glühe 2, 811. 581. m. l)at. 'capiti' (st. 
in capite') 10, 270. arsnrae comae, die 
bald (auf dem Scheiterhaufen) brennen 
sollten, d.i. den Flammen geweiht 11,77. 
2) übtr. brenne, glühe, leuchte, 
flamme, mnrice, armis, oculis (von d. 
Schlange); auch v. Sternen u. bes. von 
der Helmspitze 10, 270. vgl. 7, 785 fgg. 
b) entbrenne, glühe, werde ver- 
zehrt, V. leidenschaftL Zustanden, m. 
Abi: amore, armis, in arma (d. i. vor 
Kampfbegier), Marte. dcht. mit Inf.: 
'brenne vor Begierde' 2, 105 u. ö. abs. 
von Zorn u. Kampfeswuth 12, 8. von e. 
Lande: In Aufruhr sein' 7, 628. Auch 
von unangenehmen Empfindungen, wie 
V. Schmerze: brennen, quälen: (in) os- 
sibus 9, 66. Dav. 

»Fde«e«9 arsi, 8, entbrenne, er- 
glühe, übtr.: tuende, beim Anblick 1^ 
178. abs. V. Kämpfenden 11, 607. 

»FdoFy öris, m. Feuer, Gluth, pi- 
neus; v. Gestirnen: Sirius. 2) übtr., wie 
unser Feuer, Gluth, d. i. Hast, Drang 
4, 581. 9, 184. 

•FdHiu» 3, 1) hoch, hochragend, 
steil, Caput, tecta; sazis, vone.yorgeb.^ 
d. L mit ragenden Felsen 3. 271. von e. 
kleinen Insel ('Holm') 8, 417. Acraga» 
(weil auf e. hohen Terrasse erbaut) 3, 
704. comua (der Segelstangen) 5, 681. 
Sbst Plur.: ardua,orum, n. Höhe, Gipfel: 
terrarum (Gegs. 'campi'), montis. mit 
Ach.: supera, Höhen des Himmels 7, 562. 
b) hoch, erhaben, astra. 2) von leb. 
Wesen: hochragend, hervor- 
ragend.hastä 12,789. be8.beim Schlage 
od. Wurfe 'hoch sich erhebend' 5, 480. 
10, 197. ard. se infert, d. i. hoch zuRosse 
9, 53. Bes. proleptisch mit e. Part verb.: 
urduus arma tenens, d. i. hoch über ihm 
dieWaften schwingend 8, 299. ard.agmen 
agens 8, 688. ard. attoUens, insurgens 
(v. d. Schlange), 'hoch sich aufbäumend' 
5, 278. 11, 755. ostentans frontem ard., 
d. i. den Kopf hochtragend (v. Rosse) 5, 
567. Idinl. V. trojan. Rosse: ard. adstans 
2, 828. 
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to^BA, Ariafttui» s. hareoa, hare- 

nOBOB. 

arte» 2, bin trocken od. dürr, v. 
Ackers, 142. arensrims, d.i seicht 8,850. 

Jlr^thasa» ae, f, Quelle auf d. Insel 
Nasos od. Ortygia (e. Theile der St. Sy- 
racus), e. Qaelinymphe in Elis, die von 
dem elischen Flussgott Alpheas (s. d.) 
geliebt u. verfolgt unter d. Meere nach 
Sicilien strömte 8, 696. 

wat%^wMuM, 8, silbern, d.i. Silber- 
feurben: anser 8,655. von 

»rgentiuB» i, n. Silber als Masse 1, 
359 etc. 2) das daraus Verfertigte, Sil- 
bergeräth, Silbergeschirr 1, 640. 
10, 527. 

Ar|^9 örum, m. Hptst. v. Argolis in 
der Peloponnes, j. ^Argi', Lieblingsauf- 
enthalt der luno, dah.: cari 1, 24. mit 
'Mycenae' zur Bezeichn. von ganz Grie- 
chenland 6, 839 (wo L. Aemilius Paulus 
zu verst., der durch den Sieg über Per- 
seus bei Pydna das macedon. Reich un- 
terwarf), ebenso 'patrii'v.ganzGriechenl. 
2, 95 (da Sinon e. Euböer war). 

M3tgll%Uakf i, ti. [nach Yerg. eig. 
'Argi letum', weil dort £uander's Gast- 
freund Argus V. den Arcadern ermordet 
wurde] Gegend in Bom unterhalb des 
Gapitols zwischen dem aventin. u. capi- 
tolk^ Hügel 8,845. 

Arglviu> 8, ausArgi(s.d.): Iuno(als 
Schutzgöttin 8, 547. iuventus (von Ti- 
burtus, Gatillus u. Goras) 7, 672. pubes 
(weil Turnus aus Argi stammte u. argi- 
vische Colonisten mit Danaö nach Ita- 
lien gekommen waren) 7, 494. castra, die 
von Argivem erbaute St. Argyripa 11, 
248. 5) dcht. st 'griechisch' (s. Argi): 
Helena, ensis, phalanz; Sbst: Argivi, 
Orum, m. ^Griechen' übh.: classis, castra 
Argivom (Z § 51, 4) 1, 40 etc. 

Ari^lieas» 8, zur Ldsch. Arffolis in 
der Peloponnes gehörig, argolisch, 
mare 5, 52. urbes 8, 288. h) dcht. übh. 
griechisch, gens, tela, clipeus, galea, 
reges; ignes (in Bez. auf das 2, 705 fg. 
Erzählte) 10, 56. latebrae, der Ai^ver 
2, 55. terror (s. d.) 9, 202. anima (in Bez. 
auf Iphigenia) 2, 119. 

«rirttmeBtiui, i, n. Gegenstand der 
Behandlung od. Darstellung, dah. bild- 
liche Darstellung^ Bild, ingens, d.i. 
inhaltsschwer, statüich 7, 791. 

«ri^iio» fii, ntnm, 8, mache deut- 
lich, gebe zu erkennen, deg. ani- 
mos, *verrathe'4, 18. 2) klage an, be- 
schuldige 11, 164. me nnlla dies tam 
fort ausis diss. arguerit (Fut exact zum 
Aosdr. des festen Entschlusses): mich 
soU kein Tag anklagen als usw., d. i. ich 



werde mich dieses deines Vertrauens im- 
mer würdig erweisen 9, 282. alqm timo- 
ris, zeihe Jmd der Furcht (Z § 446) 11, 
884. m. Acc u. Inf.: quisquam pulsum 
(verst:meesse)arguet? kaimein Mensch 
mit Recht gesdilagen mich nennen? 11, 
398. 

1 Ari^nsy i, m, d. vieläugige Wächter 
der in e. Kuh verwandelten lo 7, 791. 

2 A]*|fii0»i,fn. Gastfreund desEuander 
8, 846. s. Argiletum. 

MTi^tng, 3, (Part. v. 'argno') scharf, 
pecten, d. 1. "rauschend', 'klin^nd' (weil 
beim Zusammenschiessen der Fäden mit- 
telst der Weberlade ein Geräusch ent- 
steht) 7, 14. 

•^LTstrip»» ae, /*. St in Apulien, von 
dem dorthin versodagenenDiomedes ge- 
gründet 11,246. s. Arpi. 

Ärlci», ae, f, alte St Latiums am 
Berge Albanus, mit e. der Diana geweih- 
ten Haine 7, 762. 

aridusy 8, (areo) trocken, dürr, 
nutrimenta, * trockene Blätter' 1, 175. 
dcht: ora (d. i. *fauces') 5, 200. 

&rle«9 gtis, m, [bisw. durch Synizesis 
zweisilb.] Widder, von d. Aehnlichk. 
der Gestalt: Sturmbock, Mauer- 
brether (e. langer, vom in d. Gestalt 
e. Widderkopfes mit Eisen beschlagener 
Balken) 12, 706. creber, d. i. häufige od. 
wiederholte Stösse des Widders 2, 492. 
Dav. 

&rI«to [dreis. <aijgto'], 1, wie ein 
Widder stossen, in portas, gegen die 
Thore anrennen 11,890. 

iLtUhm, ae, f. St in Troas bei Aby- 
dos, deren Eroberung durch Aen. auf e. 
Ereigniss vor dem trojan. Kriege hin- 
weist, da sie in diesem Kriege nacnHom. 
(II. 2, 886) den Troern HülMruppea 
schickte 9, 269. 

&ri«to, ae, /*. Granne od. Spitze 
d. Aehre, gew. Aehre selbst 7, 720 etc. 

•rmatörum, n. jedes GeräthJEtüst- 
od. Werkzeug, zum Fällen des Holzes,. 
'Axt'; cerealia, zur Bereitung des Ge- 
bäckes, 'Backgeräth' 1, 177. Bes. was 
zur Ausrüstung des Schiffes gehört, dah.. 
nach dem Zshge 'Ruder u. Waffen' 3,. 
471. 'SegeP 5, 15. 'Steuerruder' 6, 553. 
h) prägn.: Eriegsgeräth, Waffen, Rü- 
stung, bes. 'Schild': arma de Dan., d. L 
Schild desAbas 8,288. super arma ferro,. 
d.i. auf d. Schilde 10,841. se colliger& 
in arma, ei|:. sich in die Rüstun« sam- 
meln, d. i. sich durch den Schild decken 
12, 491. dah. übh. Waffe, in armis, d. i 
mit gezogenem Schwerte 12, 988. arma 
virumque ferens, d. L den bewaffneten 
Yennlus 11,747. auch von d. dem Feinde 
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abgenommenen Waffenrastong (spolia): 
terüa (denn die ersten Waffen erbeatete 
Bomnlus von d. erlegten Acren, die zwei- 
ten Cossus, B. d.) 6, 859. in Yerb. mit 
<eqaus* 8, 8. wegen 4, U s. Hirmns'. ß) v. 
anderen Mitteln zor Yertheidigong: t. 
caestus 5, 410. 426. y. Feaerbränden u. 
Stemmassen 1, 150. /) concr. 'Krieger' • 
(st. *annati') 2, 238. bes. 'HOlfsmacht' 10. 
160. ö) dcht. *Kampf , «Krieg' 2, 87. 337. 
6, 262 etc. arma refero, erneuere den 
Krieg 12, 185. 2) übtr.: Waffen, d. i. 
Sehatz- oder Yertheidigongsmittel: a. 

Suaero, suche Holfismittel in d. Arglist, 
. L sinne auf Arglist 2, 99. y. Löwen: 
arma moYere, d. i. sich zur Wehr stel- 
len 12, 6. 

•meiitallfl, e, zur Heerde gehörig, 
weidend, equa 11,571. Yon 

«mentiiin» i, ti. (aro) FflugYieh, 
Heerde, oftPlur.: Rinder, Stiere, bes. 
weidende: boum, *Rinderheerde' 3, 220. 
abs. 7, 539. y. Pferden 8, 640. y. Stuten 
u. Kühen 11, 494. y. Budehi Yon Hir- 
schen 1, 185. 

»raai^r, göri, m, Waffen- oder 
Schildträger, Knappe 2, 477 etc. 
loYis, d. i. der die Blitze haltende Adler 
5, 255. 9, 564. 

•rmiyfttensy entis, dcht. waffen- 
mächtig, kriegerisch, Beiw. des 
Achilles, Deiphobus, Mars; diva, d. i. 
Minerva 2, 425. 

ArBl0tatt09 3, dcht waffenum- 
rauscht, Pallas (als Schwingerin der 
Lanze u. der Aegis) 3, 544. 

arme» 1, (arma) versehe mit dem No- 
tlügen, rüste aus, rates, classem, 
equos belle (Dat.); ferrum, sagittas ve- 
neno, feile veneni, d. i. vergifte zum Ge- 
brauch für d. Krieg. Dav. Part.: armar 
tus, 3, bewaffnet, ausgerüstet: flammis, 
auro (in goldener Wehr). 2) versehe mit 
Waffen, rüste, bewaffne,alqm,auch 
manus, palmas; fratres in proelia, d. i. 
zum gegenseitigen Kampfe 7,335. acht.: 
hinc quinqu. in se Mez. armat, d. i. fünf- 
hundert Ikumn zogen von dort gegen Mez. 
(wo in lebhafter Weise Mezentius als 
selbstthätig wirkende Ursache darge- 
stellt wird) 10, 204. armati terram exer- 
cent, weil die alten Römer beim Pflügen 
sich der umgekehrten Lanze zum An- 
treiben der Stiere bedienten 7,748. Pass.: 
•waffne mich' 11, 463. 

•rB«09i,fn. Schulterblatt, Bug, 
Vorderbug der Thiere: des Ebers 
usw. 5) Schulter des Menschen; quam 
forti pectore et armis (erg. *fortibus est'), 
v. starken Schultern (^armtV nicht von 
'^arma', schon wegen *pectore') 4, 11. 



•ro» 1, trans. pflüge, bestelle, 
terram, litus. h) übtr. u. dcht: durch- 
furche, durchschneide, aequor(ma- 
ris); frontemrugis, furche, überziehe mit 
Runzeln 7, 417. 

Arpl, Orum, m. e. früher ^Argyripä' 
(s. d.) genannte St in Apulien 10, 28 etc. 

»r^uitii« od. «revatns» 3, bau- 
schig, schwellend, vela4, 587 (wo 
in den Hdschr. ^a^quatis'). 

»v^aiMneas, entis, m. ('arcus' a. 'te- 
neo') den Bogen führend, der*Bogen- 
gewaltige' 3, 76. 

snri^« (adF.)» roxi, rectum, 3, (r^^) 
richte empor,erhebe,currus, hastas, 
pectora, squamas (von d. Schlange), co- 
mas (v. Löwen, 'sträube empor'); auch 
paas.: comae arrectae (sunt), str&uben 
sich, starren empor; v. Pferde: toUit se 
arrectum, bäumt sich gerade auf 10,892. 
V. Pers.f arreotus in digitos, emporge- 
richtet auf den Zehen 5, 426. arrectis 
auribus, mit gespitzten, d.i. lauschenden 
Ohren 1, 152. v. Feuer der Augen: flam- 
mae ardfent arrectis luminibus, aus weit 
geöffneten Augen (als Zeichen d. Zornes) 
2, 173. 2) übtr. richte auf^ versetze 
in Spannung, animos, schaue auf- 
merksam auf (mit dem Nebenbegr. des 
Staunens) 12, 251. Pass.: arrectae mentes ; 
von Pers.: arrectae amb. acies, d.i.J)eide 
Heere waren aufs Höchste gespannt 12, 
731. arrecta cupido, sespannte Erwar- 
tung 5, 138. m. giiech. Acc. (Z § 458): 
animum arrecti dictis, aufgerlditeten 
Muthes durch die Rede 1, 579. &) er- 
rege, erwecke, iras stimhlis 11, 452. 

•rripio (ftdr.)» ripöi, reptum, 3, (ra- 
pio) reisse an mich, übh. fasse, er- 
greife (hastig) : alqm,tellurem (gewinne 
das Land), locum (besetze), terram velis 
(segle schnell los auf usw.), castra tur- 
bata (nehme in der Verwirrung). 2) übtr. 
erhasche, arrepto tempore (m. *ait' zu 
verb.), d. i. indem er die günstige Ge- 
legenheit rasch ergriff, *zur rechten 
Stunde' 11,459. 

Arran«» untis, m. ein Etrusker 11, 
759 etc. 

•rs» tis, f, 1) Kunst, die man be- 
treibt, Gewerbe 5, 484. 6) die bei etw. 
angewendete Kunst, Geschicklich- 
keit, Kunstfertigkeit, Palladis etc. 
bes. bei magischen Künsten : manu, d. i. 
durch Berührung mit d. Hand (Manipu- 
lation) 7, 755. c) concr. von dem durch 
Kunst Bereiteten: 'Kunstwerk*, Plur. 
'artes' v. Einem Kunstwerk (vi eil. mit 
Rücksicht auf die mannigfachen Verzie- 
rungen desselben) 5, 359 (wo *artT8' Acc. 
Plur. als Appos. zum Sing. *clipeum'). 
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2)ttbtr.Pliir. künstliche Mittel, no- 
€endi(8.d.)7,888. &) Kunstgriff, List, 
Rank, auch im Sing. 1,657 etc. 

mn/U s. ardeo u. ardesco. 

«rtifezylcis, m.(*ars' ii.'£ftcio')Kün s t- 
1er. Meister 1, 455. 12, 210. 2) im 
Übeln Sinne: Meister im Lügen, Be- 
trüger 2, 125. 11,407. 

1 «riui. 8, (arctas, y. 'arceo') eng, 
dicht, test, compages, vinda 1, 
293 etc. 

2 «rtiM, 08, m. (nur Flor.) Gelenk, 
membrorum 5, 422. b) übh. Glieder 
des menschl. Körpers 4, 886. derGötter- 
büdnisse 2, 173. auch v. den innersten 
Theilen des Weltalls (wie 'ossa', ^e* 
duUae') 6, 726. 

Armdlntas, 3, aus Bohr, sflya, 
^Röhricht' 10, 710. von 

teuB««, Inis, /: l)Rohr, Schilf als 
Attribut der Flussgötter 8, 84. 10, 205. 
2)da8 ansRohr Bereitete : F f e i 1 4, 78 etc. 

AruMMf 8. Arruns. 

«rviBA, ae, f. Schmeer, Speck 
7,627. 

»rYWByi, n. (aro), A cker f eld, F eld 
S, 136. 12, 898. 2) übh. Gefilde, Flur, 
Gegend, bes. Flur. 3, 171 u. ö. neben 
^ojrbes', d. L Städte zum Bewohnen n. 
Fluren zum Bebauen für uns 1, 550 {B 
*armaque'). saltum dare arris (st. *ad 
arva'). zur Erde 12, 684. laeta (im Ely- 
sium) 6, 744. opima a. virüm, 'fruchtbare 
Gefilde' 2,782 {SQya dvSgdivod, dv^Qoi- 
nmvEom,). h) dcht Flur.: Land (Gegs. 
zum Meere), d. i. Ufer 2, 209. ß) übh. 
^Bereich', 'Gebiet' (v. Meere): Neptunia 
2,209. 

«rz, a:feis, f, (arceo) Yeste, Burg, 
''Stadt': Friami, Fergamea, Tritonidis, 
lAurens, Carthaginis; Flur. bes. 'be- 
festigte HügeP 1, 420; Romanae, Colla- 
tinae etc. v. Thürmen auf u. neben der 
Mauer 12, 698. v. der Himmelsburg : caeU 
1, 250. vom Schlosse des Aeolus in der 
Nähe desWindberges 1, 56. 2) jeder hohe 
Fnnct, Kuppe, Spitze von Bergen: 
summa, höchster Gipfel des Ida (Gar- 
gara) 9, 86. aeriae, luftige Höhen 3, 291. 
von d. Anhöhe in d. Nähe von Cumä, 
auf der sich im Haine der Hecate ein 
Apollotempel befand 6, 9. &) Obdach, 
wie es FeliBabhäDge bieten, 'Versteck' 
10, 805. 

. JLmhfi^a (Atbütes), is, m, e. Troer 
12, 362. 

Ase&nl««; i, m. S. des Aen. u. der 
Creüsa^ auch ^lulus' (s. d.) genannt 1, 
267 etc. 

•secMdo (ad0e.)« di, sum, 3, (scando) 
steige hinauf, v. troian. Fferde: in 



nrbem 2, 192. 2) trans. besteige, er« 
klimme, coUem, mnros, cubile. 

ma^mmwum {miäac.), üs, m. das Hin- 
aufsteigen, asoensu supero fast tecti, 
klimme empor zu usw. 2, 808. 

Äsil^ ae, f, Asien als Welttheü, oft 
zurBezeichn. der östl. Länder übh., bes. 
Kleinasiens 2,557. 

IflOas, ae, m. 1) e. Troer 9, 571. 2)e. 
Führer u. Seher der Etrusker aus Fisa 
10, 175 u. ö. 

1 Asin«» 8, zur asischen Gegend in 
Lydien am Gayster südl. vom Tmolus 
gehörig: palus, d. asische Sumpf unweit 
Ephesus 7, 701. 

2 ÄsiiM, i, m. e. Troer 10, 128. 
•speoiiui (adsp.)» üs, m. [alter Dat. 

'aspectu' 6, 465] (aspicio) 1) act., das 
Hinblicken, Anblick, Blick 6, 465. 
so: 'aspectu' od. "primo asp.' Flur.: mor- 
taies, oie Blicke der Sterblichen 9, 657. 
2) pass.: das Sichtbarwerden, der An- 
blick, den etw. gewährt, urbis 4, 348. 

»«per» Sra, örum, [Abi. Flur. 'asprtV 
2, 879] rauh, uneben> v. Gegenden: 
rura aspera dumis, dornenbewachsen 4, 
527. capita montis, d.i.. zackige Felsen, 
Gesteine am Fusse des Berges 6, 860. 
nemus 11,902. sbst.: asperrima herum 
(coUium), die rauhestenTheile od.Strek- 
ken 11, 319. ß) v. andern Dingen: sen- 
tes (stachlicht), mare(wogend) ; v. Kunst- 
werken getriebener Arbeit: cymbia, po- 
ciüa aspera signis, 'starrend von Gebil- 
den', d.i. mit erhabenem Bildwerk 5, 267. 
9, 263. 2) übtr. rauh, roh, unfreund- 
lich, grimmig, ungestüm: Mezen- 
tius, Inno (erbittert), pestis (graus, v.der 
Furie Allecto); m. Dat.: non asper rebus 
egenis veni, nicht unfreundlich ^gen d. 
dürftige Behausung u.Kost, d.i. ich ver- 
schmflhe nicht usw. 8, 365. v. Thieren: 
leo, lupus; ^ns dura atque aspera cultu 
(Abi. der Hmsicht), d. i. abgehärtet von 
Natur u. rauh in Lebensweise u. Sitten 
5, 780. h) rauh, abgehärtet, v. Fers.: 
studiis belli (nach A. sittenroh, gefühl- 
los) 1, 14. 7,729. c) V. Dingen: rauh, 
venatus a. victu 8, 818. puma, hitzig, 
wild 11, 685. fata, hart, widrig 6, 883. 
odium, bitter 2, 96. saecula (s. d.), 'die 
störrige Menschheit' 1, 291. 

•speripo» 8. adspergo. 

•spemor» 1, Dep., ('a' u. 'spemo') 
verschmähe, verachte, haud asjper- 
nanda precor, d. i. bitte nichts Umziem- 
liches 11, 606. 

•8p4^ro9 1, (asper) mache uneben, 
rege auf, undas 3, 285. 

•spMo (aitop.)» spexi, spectum, 8, 
blicke etw. an, cycnos, res; mit d. Zu- 
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satz Yon ^oculis' 12, 151. Imper. 'aspice' 

Sarenthetisch: blicke nur hin 6, 771. 815. 
cht Yon d. Sonne: Oceanum ospicit 7, 
101. Mycenas, d. i. kehre zurück nach 
isw. 2, 578. 0) übtr. nehme Httck- 
sicht auf Jmd od. etw.: alqd ociüisae- 
quis (v. Göttern) 4, 372. 9, 209. a^pice 
noB hoc tantum, d. i. sieh nur in so weit auf 
«nsere Lage (Gonstr. s. 1 'hie') 2, 690. 
2) erbli£ke, werde gewahr, sehe, 
Tyndarida, sedes Myrmidonum, aquas 
Stygias. 

•aperto, 1, (abs-porto) führe weg, 
alqm 2, 778. 

Jjiflte&ons» i, m. 1) S. des Tros, Kön. 
von Troia, Br. des Ilus, von weichem 
Laomedon, V. des Priamus u. desTitho- 
BUS, abstammte, Grossvater des Anchi- 
ses u. so Stammvater der Bömer 6, 650. 
gens, d. i. die Römer 1, 284 u. ö. Assa- 
raci Lar, d. i. Schutzgott von dem Hause 
des Aen. 9, 259. b) dcht. a^ject.: sanguis 
{Z § 257 Anm.) 6, 778. 2) zwei Troer, 
Begleiter des Aen. 10, 124. 

»Meii0H89 8. adsensus. 

•ssimllifl, s. adsimilis. 

A«t» aber, jedoch, dagegen, fast 
nur vor Yocalen, u. zwar vor: ego, ille, 
ipse, alius, ubi; vor Gonson. nur 10, 743. 
8. *at'. 

•stoy astrlBi^ etc., s. adsto etc. 

rnntrurnkfi^n, Stern. Gestirn 4, 352 
m. ö. zur Bezeichn. der aenkbar grössten 
Höhe: turris educta sub astra 2, 460. 
sie itur ad astra, zum Himmel 9, 641. 

•stwiy üs, t». List, Schlauheit, 
nur im Abi. 10, 522 etc. 

Ast^teaxy actis, m, S. des Hector u. 
der Andromache 2, 457. 3, 489. 

JLutfTf yris, m. e. Troer 10, 180. 

Aaylaa» a. L. st. Asilas. 

&0flum, i, ti. Freistätte. Zu- 
fluchtsstätte 2,761. vonBommus in 
Bom zuerst für flüchtige Verbrecher ge- 
gründet 8, 342. 

tti (s. 'ast'), Adversativpart, 1) beim 
Uebergange zu Entgegengesetztem, 
aber, doch 1, 657 u. o. wiederholt 7, 
315 fg. im parenthet. Satze 10, 522. in 
d. iron. Bede 7, 297. 363. 9, 144. £llipt. 
*at non': at non Phoen. , aber nicht die 
Garthagerin (Dido) befreite ihr Herz von 
Sorgen (leniebat curas et corda) 4, 529. 
Bes. b) bei Wiederaufhjüime der durch 
Zwischensätze unterbrochenen Rede 
(wobei jedoch in dem Gedmken selbst 
immer ein Gegensatz liegt) 1,4*. 10, 474. 
12, 869. c) im concessiven Nachsatze e. 
Gonditionalsatzes: doch, 'doch . . we- 
nigstens', si . , at 1, 543 u. ö. sin . . at 
«altem (in Bez. auf das minder Wichtige 



od. Kleinere, was dann doch noch bleibt) 
1, 557. 2) um e. bloss verschiedenen Ge- 
danken anzuknüpfen, aber, doch, an- 
dererseits 1,691. 6,77. Dah. &>beim 
starken Uebergang zu e. neuen Eraih- 
lung 4, 1. 504. 5, 35. 9, 603. at vero 10, 
762. Bes. beim Uebergang von e. Ab- 
sdiweifnng zur eigentl. Beschreibung 7, 
691. 9, 607. c) bei Einführung von etw. 
Ueberraschendem 2, 225. 3, 225. 3) bei 
plötzlich hervorbrechenden Bitten u. Yer- 
wtlnschungen 2, 535. 8, 572. 

at&vu«, i, m. (avus) ürgrossvater, Flur, 
dcht übh. Ahnen, Vorfahren 7, 56. 
12, 529. appositioneil st eines Attribu- 
tes: atavi reges 7, 474. 

älter, atra, atrum, schwarz (mit d. 
Nebenbegr. des Glanzlosen, Widrigen, 
Gegs. 'albus'), dunkel, trübe, düster, 
fumus; fax, qualmend (vom Kriege, mit 
dem die Troer die Latiner verfolgten) 
10, 77. lumen, v. Lichte der qualmenden 
PecMackel 7,457. ignes, des Scheiter- 
haufens, 'düstere Flammen' ('schwarz- 
dampfendes Feuer' V) 11, 186. nemus, 
düster 1, 165. ähnlich: spelunca, na- 
hes, nebula, tempestas (Wetterwolke), 
nox, flnctus, nubila, vesper, tempestas, 
turbo, sanguis; fei 8, 219 (wo 'atro feile' 
Abi. des Ortes, da die schwarze Galle 
der Sitz der Zornwuth ist, während 'fu- 
rüs' Abi. des Grundes, d. i. aus od. vor 
Wuth). 2) übtr. dunkel, schwarz, 
finster, unheilvoll, grauenvoll 
(bes. von dem, was auf Tod und Todes- 
gefahr hinweist): sinus (des Gocytus) 6^ 
132. Allecto 7, 824. agmen, unheildrO'» 
hende 'schwarze Schaar' (nach A. 'vom 
Staube geschwärzt') 12, 450. vgl. segea 
(8. d.), frons, palus, cupressus, Timor, 
Styx, dies. 

Äth^sJUt is, m. Fluss in Oberitalien, 
j. 'Etsch' 9, 680. 

Äthas (önis), ff». Berg in Macedonien 
am strymon. Meere 12, 701. 

ÄHha» ae, f, St. der Yolsker in La- 
tium 7, 630. 

Itf BASy stis, 971. Führer der Butuler 
11, 869. 12, 661. 

Xtl««9 3, N. eines alten röm. Ge- 
schlechts (gens Atia), welchem d. Mutter 
des Octavianus angehörte, Flur.: Atii 
5,568. 
• Atlans, 8. Atlas. 

Atlantis^idis, f. T. des Atlas: Electra 
8, 135. 

Atlsfl od. Atlans, antis, m. 1) S. des 
lapetus VL der Clymene, Vater der Pleia- 
den, welcher die Säulen hält, die den 
Himmel stützen, u. aller Meerestiefen 
sowie der himmlischen Dinge kundig ist 
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1, 741 etc. 2) das mit jenem identificirte 
AÜafigebirge in Westafrica, j. 'Darah*, 
mit hohen schmalen Bergjocnen, dah. als 
lofüge Himmelsstütze erscheinend 4, 247. 

Atrides, ae, m, der Atride, des 
Atreus S., d. i. Menelaus 11, 262. Atri- 
dae, d. i. Agamemnon u. Menelans 1, 
458 etc., aa<£ mit d. Zusatz 'gemini'. 

fttrivm» li, n. Yorsaal, Halle (der 
Theil des röm. Hanses, in den man zu- 
nächst durch den Eingang kam, wo die 
Ahnenbilder sich befemden u. die Frau 
des Hauses mit ihren Dienerinnen ar- 
beitete), dcht. im Plur. auch v. Einem 
Atrium 1,726 etc. 

•tr#z, Geis, (ater) finster aussehend, 
wild, trotzig, unbeugsam, Juno 
1,662. 

«tto«tu09 fls, m. (attingo) das An- 
rühren, Berührung, nur Abi. 7, S50. 

at-t&meii» Goig. aber doch, doch, 
8. Hamen'. 

•ttfayo (ftdt.), tigi, ^tum, 3, (tango) 
rühre an, berühre, dextram 9, 558. 
summo tenus (s. d.) ore (näml. den Trank) 
1, 737. Bes. h) berühre e. Ort, be- 
trete, erreiche, arYa,proram: acht: 
lumina, d. i. gelange zum Lebenslicht 6, 
880. von d. Aurora: alqm morantem, 
d. L antreffen 4, 56a 

»ttollo (ad-t.), 3, erhebe, hebe 
empor, fasces, ora, oculos, coUa, brac- 
chia; globos flamm., d. i. wirbele auf, 
wälze empor 3, 574. amicum ab humo, 
^hebe empor 5, 452. me fluvio, steige aus 
d. Strome auf 8^ 32. me in auras 4. 176. 
me in femur, ndite od. hebe micn auf 
den Schenkel 10, 856. ter me 4, 690. v. 
Bäumen: capita caelo (DatX z^o^ Him- 
mel 9, 682. Dah. h) yon hohen Gebäu- 
den: führe auf, errichte, molem ro- 
boribus 2, 185. arcem tectis, errichte e. 
Burg durch Bauten, d. i. führe e. Burg 
auf(nachA.ist'tectis^Dat.: errichte für d. 
Häuser e. Burg, d. i. gebe der Stadt e. 
Burg) 3, 134. c) von Ländern, denen man 
sich nähert: attoUit se Lac CauL arces, 
erhebt sich (über den Sing, des Zeitw. s. zu 
'sino' A 4,651) 3,552. d) dcht. medial im 
Pass.: 'erhebe mich', attollitur unda; at- 
toll. arenae (wird aufgeworfen). 2) übtr. 
erhebe, richte auf, erhöhe^ animos 
12, 4. iras, von d. Schlange, d. i. zornig 
sich emporrichten 2, 381. gloria att se, 
schwingt sich auf 4, 49. 

•ttteltu» (adt.)t 3, (Part v. 'attono') 
wie vom Donner gerührt, übh. be- 
täubt, bestürzt, besinnungslos: 
animi 5, 529. 7, 814. auch v. Pers.: Bac- 
eho, begeistert 7, 580. dcht. v. 'domus' 
(das personif. ist) ß, 53. 



•tlov«al^(adt.), 2, dcht schwinge 
empor: iaculum 9, 52. 

•t-Mklio» 3, ziehe heran, übtr. 
bringe wolün (mit dem Begr. e. ge- 
wissen Nothwendigkeit, stärker als 'ad- 
duco'): quae causa attr. (näml. 'nos'), 
'nach Arpi' 11, 250. 

•ttrecto (»dt.), 1, (tracto) rühre an , 
berühre, sacra patr. pen. manu 2,719. 

X.ty09 j^os, m. e. edler Troer, Stamm- 
vater der *gens Atia' (s. d.), den Yerg. 
zum Busenfreund des lulus macht, wo- 
durch er auf feine Weise dem Augustus 
schmeichelt 5, 568. 

•netoF» Oris, m. [als f, von luno nur 
12, 159J (v. 'aio', nach A. v. 'augeo') Ge- 
währsmann, Bürge, Zeuge, v.Iup- 
giter 5, 17. Bes. 2) unmittelbar: Ur- 
eber, Schöpfer, teli, ^Absender* 9, 
748. generis, sanguinis, 'Stammvater', 
'Ahnherr'; von e. Feste: 'Begründer' 8, 
269.Dah.c)Gründer,Erbauer,Troiae, 
urbis, equi(destroian. Bosses). (2)£ rz äb- 
1er (Gegs. zu 'fama'): certior 10, 510. 
3) mittelbar : der zu etw. durch Wort od. 
Beispielauffordert, etw.mittheilt,Rath - 
geh er, 'Lehrer', Acestes 5, 418. Apollo 
8,336 (weil die Wahrsager die Sprüche 
von ihm empfingen). 12, 405 (als Erfin- 
der der Heilkunde u. weil lapis als Ge- 
schenk diese von ihm erhielt); neu fa- 
tiUs (s. d.) 11, 339. in Verb, mit e. an- 
dern Subst: fatis auctoribus (Z § 644), 
nach dem Rathe, nach d. Bestimmung 
d. Schicksals 10, 67. *a. sum' mit Gerund.: 
'rathe zu etw.', audendi, 'wag' es! ich 
rathe es dir' 12, 159. 

•udAz» äcis, (audeo) 1) v. Pers.: un- 
ternehmend, kühn (m. Abi. wie'fre- 
tus', 'fisus'X viribus, auf seine Kraft ver- 
trauend 5, 67. abs.: muthig, beherzt 9, 
8 etc. 2) von Sachen: kühn, dreist, 
factum, verwegene That, freches Vor- 
gehen, V. Wolft 11, 812. malae, verwe- 
gener, gieriger Zahn 7, 114. 

»iideM0«enti8, wagend, entschlos- 
seit, sbst 10, 284. Gompar. 6, 95. 9,291. 
Big. Part, von 

•«d#09 ausussum, andere, 2, wage, 
unternehme, maiora viribus, was die 
Kräfte übersteigt 10,811. extrema, ne- 
fas, auch absoL, s. 'auctor' u. 'Fortuna'; 
audendum dexträ, 'jetzt gilt's mit der 
Hand' 9, 320. m. Inf. 1, 464 u. ö. dcht 
mit näherer Bestimmung durch d. Präp. 
'in', d. i. trete muthig auf, gdie muthig 
vorzumKampfe2,347. &)ent8chlie8se 
mich, m. Inf. 8,364 

audio» 4, [Präs. mit Perfectbed., wenn 
der Inhalt des Gehörten iJs noch in d. 
Gegenwart dauernd gedacht wird 6, 791] 
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höre, Ternehme, Bigmun, sonam, to- 
ces (Gregs, 'reddo'); quidve moror, si om- 
nes . . AchivoB, idque audire sat est? d. i. 
oder warum halte ich euch durch meme 
Erzählung noch auf, wenn ihr alle Grie- 
chen ohne Unterschied gleichstellt und 
dies, den blossen Namen ^Griedie', zu 
hören euch genügt 2, 102 fg. Bes. h) 
höre, d. i. erfahre, Troiae laborem 2, 
11. m. Acc. n. Inf. 4, 662. auch v. dem, 
was durch das Schicksal bestinmit ist 6, 
J91. Pass. mit Dat: nuUa tuarum audita 
(est) mihi sor., nirgends habe ich eine 
deiner Gespielinnen gehört 1, 826. abs.: 
auditi, d. i. als solche, von denen wir be- 
reits gehört haben, die durch den Buf 
uns bekannt sind 7, 196. 2) prägn. vom 
Bichter: höre etw. an, deht: dolos 6, 
567. &) erhöre Jmds Bitten: orantem, 

greces, Toces. c) höre auf etw., ge- 
orche, praecepta sponsae 2, 846. 

•«f^rot abstOii, ablatum, auferre. 8, 
(*ab' u. *fero') trage od. bringe hin- 
weg od. fort, hostem, führe fort 11, 
744. me, entferne mich, begebe mich 
weg 4, 389. ddit.: crinem cui, 'schneide 
ab 4, 699. diem, von e. Gewitterwolke, 
d. i. das Tageslicht rauben 8, 199. Pass.: 
werde fortgerissen, enteile: pennis, im 
Fluge; übh. enteile, m. *£ugax' verb. 11, 
713. 2) entreisse, raube, animam 
hosti, Caput ense od. blos caput cui, 
schlage ab. abs. *raffe dahin', 'raube' 11, 
28. 3) räume fort, entferne, labores 
coeptos. b) übtr. nenmemitmir, amo- 
res 4, 29. metfls, banne die Furcht, ent- 
schlage mich der F. 12, 316. dcht. von 
d. Nacht: colorem rebus, raube 6, 272. 

A«fldii0, i, m. reissender Fl. in Apu- 
lien, der sich unweit Arpi in's adrut. 
Meer ergiesst, j. 'Oflemto' 11, 405 (dort 
in besonderer Bez. auf Diomedes ge- 
nannt, weil er dessen Reich Arpi be- 
rührte). 

Mig^fsauxi, auctnm, 2, vermehre, 
vergrössere, solum Gereale pomis, 
d. i. häufe Früchte hoch auf die Unter- 
lagen des Brodes wie auf Tische, die 
dadurch gleichs. selbst erhöht werden 
7, 111. übtr.: Italos, v. kleinen Priamus, 
der sein Geschlecht in Italien fortpflan- 
zen u. das Volk mehren sollte 5, 565. 
2>) vermehre durch Hinzufügen: dona, 
bringe Opfergaben von meiner Seite 9, 
407. numerum div. altaribus, vermehre 
die Alt. 7,211. 

Mi|r«r» güris, f». (avis) Augur, e. in 
Rom hochgeachtetes PriestercoUc^ium, 
das aus Beobachtung desVogelflugs usw. 
weissagte, übh. Weissager, Seher, 
Rhamnes 9, 327. Apollo 4, 37& Dav. 



•uttriuBi» !i, M. eig. Deutung des 
Yo^relflugs, übh. Weissagung, Ver- 
heissung, dcht ^Vorgefühl*, 'Ahnung' 
5, 7. h) Weissager- od. Seherkunst 
9, 82a 12, 394. 2) concr. Zeichen, 
Wahrzeichen, gew. mit d.Nebenbegr. 
des Günstigen 2, 708 etc. prägn. v. Er- 
folg desselben 10, 255. a. oare, d. i. ein 
verständliches od. unzweideutiges Zei- 
chen geben, ober(Anchise8) die Wunder- 
erscheinung als e. günstige Vorbedeu- 
tung der Götter betrachten solle 2, 691 
('auzilium' st *aug.' TT). 

mu^ikrot 1, l^frage die Weissage- 
vögel, dah. übh. ahne etw.: aliquid verl 
7, 273. 

•iim0ttt«9 3, (augeo) ehrwürdig, 
erhaben, moenia, tectuuL 

AvyiMtHS, i, m. Bein. d. Octavianus 
Cäsar seit 27 v. Chr. 6, 793 fgg. 8, 678. 

»«la, ae, f, [alterth. Gen. 'aulai' 3, 
354] Vor ho f, medium aulai, der innere 
Hof des Hauses, JiTorsaal (atrium) 8, 354. 
2) Hof e. Herrschers, Palast 4, 328. 
auch V. Aufenthaltsort der Götter, wie 
von d. Insel des Aeolns (nicht blos der 
Burg desselben) 1, 140. 

MilAeiilBy i, n. Teppich, Behänge 
mit künstlich eingewebten Figuren, das 
als Baldachin von der Saaldecke herab 
ausgespannt war: aulaeis super bis (Abi. 
des mit diesen BehJUigen versehenen Or- 
tes), wir : hinter einem stolzen Baldachin', 
'anreasponda',auf goldenem Pfahl 1, 697. 
* JLüieute», ae, m. Fürst (Lar) der 
Etrusker, S. des Tiberinus u. der Nymphe 
Manto, Erbauer von Perusia, Bundes- 
genosse des Aen. 12^290. dcht v. Schiffe 
des Aul., dah. 'gravis' 10, 207. vgl. Mes- 
sapus. 

Auli», idis, f. Hafenort in Böotien, 
j.'Yathi', wo Agamemnon die Flotte gegen 
Troja versammelte 4, 426. 

Ahaus, i, m. e. Bew. der Apenninea 
11, 700. 717. 

»ur», ae, f, [alterth. Gen. 'aurai' 6, 
747] Lufthauch, Wind, bes. Plur. 
*Lüfte', m.'aetheriae',^aöriae' verb., Lüfte 
des Himmels, des Aethers; als Bild der 
Schnelligkeit v. Pferde: anteire cursi- 
bus auras 12, 84. Bes. für die Schiffahrt 
günstiger Wind 3,356 etc. b) der faCchste 
Theil der Atmosphäre, d. i. die himm- 
lischen, ätherischen Regionen, Höhe, 
H i m m e 1 , sto ad auras, rage in die Höhe, 
hoch auf 6, 554 etc. dcht st 'Oberwelt' 
(Gegs. zur Unterwelt) 6, 128. 761. übh. 
'das Freie', 'Tageslicht' 4, 388. fero sdb 
auras, bringe an's Licht, d.i. mache be- 
kannt 2^ 158. c) atmosphärische Luft, 
die wir emathmen, L^bensluft, vitales 
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1,387. ^. 3, 339. d) die von e. leuch- 
tenden Körper aasgehenden Strahlen, 
^ Lichtglanz, Schimmer, aetheria, 
d. i. lax caelestis 1, 546. auri, der straJi- 
lende ^Abglanz' deeGoldes 6, 204. 2) übtr.: 
tenuis famae, flüchtiger Haach des Ge- 
rüchtes, schwache, dunkle Sage 7, 646. 
Flur.: populäres, Ganstod. Ansehen beim 
Volke (s. Ancus) 6, 817. 

»wratHS» 3, (aurum) vergoldet, 
chlamys, d. 1. mit Gold durchwebt, ge- 
stickt 5, 250. frons. der Opferthiere, um 
deren nömer nach griech. Sitte Gold 
gelegt worde 9, 627. radii (von d. Strah- 
lenkrone des Latinus, s. ^radius' a. E.) 
12, 160. dcht.: tempora, die mit goldnem 
Helme bedeckten Schläfen 12, 536. 

•«tes, 3, [in den Endsilben -ea, -eo, 
-eis, -ei oft m. Synizesis, doch nur am 
Anf. od. Ende des Verses] aus Gold, 
golden, fibula, virga. h) golden, d.i. 
mit Gold verziert., durchwirkt: fulcra, 
cingola, vestis, Gapitolia; aurea bulüs, 
d. i. mit goldenen Backein 9,359. c) gol- 
den, d. i. goldschimmemd: sidera, cae- 
saries, umbo; dcht. von dem, dessen 
Waffen wie Gold strahlen: ^goldblitzend', 
'aureus in armis' od. blos 'aur.' 9, 270. 
11, 490. 2) übtr. golden, d. i. schön, 
herrlich, reizend: Venus 10, 16. zur Be- 
zeichn. desVortrefflichen: saecula 6,793. 

»urieftBus, 3, goldhaarig, dcht. 
'goldbelaubt', fetus 6, 141. 

»lurlga, ae, m. (aurea ^ZügeP u. ago) 
Lenker od. Führer der Zügel 12, 85. 
'Fuhrmann' 12, 624. auch f. aur. soror, 
die den Wagen lenkte 12, 918. 

»«Tis» is, f, Ohr 5, 435. ire per aures 
gs, d. i. zu Jmds Ohren kommen 1, 375. 
vgl vello. Z^übtr.: *(5ehör' 1, 152. 2, 81. 

AurftFA» ae, f, personif. Göttin der 
Morgenrötheod. des aufgehenden Tages- 
lichtes, Mutter des Memnon, T. des Hy- 
perion u. Gattin desTithonus. Auch fährt 
sie mit dem Sonnengotte u. dessen Bossen 
am Bimmel empor, obgleich sie sonst 
jenem vorausgeht 5, 105. 6, 535. übh. 
Göttin des Tages (s. 'nonus') 5, 65. Bes. 
h) zur Bezeichn. des Ostens, der östl. 
Gegenden u. Völker: ab Aurora, d. i. 
vom phrygischen Ida her 9, 111. Arfro- 
ram sequi, *in das Gebiet der A. folgen', 
d.i. bis zum äussersten Osten vordringen 
(in Bez. auf die spätere Bekämpfung der 
östl. Völker durch Augustus) 7, 606. Vi- 
ctor ab Aurorae pop., d.i. siegreich über 
die Parther u. Armenier (s. Antonius) 
8, 686. 

•nniBi, i, n. Gold als Masse 1, 593. 
alsWaffenschmuck9,163. 5,312. &)dcht. 
T. goldenen Glanz der Gestirne: radii et 



a. (s. 'radlus') 7, 142. 2) übtr. das aus 
Gold Bereitete, goldnes Geräth, Becher 
usw. 1, 640. 648. 739; Schale od. Schüs- 
sel 3, 355. 7, 245; Wagen 5, 817 (wenn 
nicht vielmehr 'Geschirr' wegen ^ungit 
equos'); Gebiss 7, 279; Stoffe 11, 779. 9, 
26 (wo 'pictum vestis et a.' als Hendia- 
dyoin : mit Gold durchwirkte Gewänder); 
Schnalle 11, 771; Band od. Netz für's 
Haar 4, 138; Haarschmuck 4, 148. 7,816; 
Agraffe zum Zusammenfassen des Ge- 
wandes an d. Brust 11, 776. 'Goldfäden', 
3,483. 'Golddraht' 3, 467. 'Goldblech' 5, 
366 (wo aus 'velatus' e. Part, wie 'orna- 
tus' zu erg.). b) übh. 'Gold', Reichthum, 
Schätze 3, 55. 57. 12, 23. 

Aiurnnclt Orum, m. altes Volk in La- 
tium , an der Küste und den Ufern des 
Liris 11, 318. 12, 94. Dav. 

Aurniicas» 3, zu den Aurunkern ge- 
hörig, manus 10, 353 (wo nur ein Theil 
der Aur. zu verstehen, daHalaesus einen 
andern führte u. zu 'Aur. manus' der 
Plur. aus dem vorherg. Sing, zu erg.). 

Attsttnla^ ae, f, das Land der Auso- 
ner, d. i. alle Völker Italiens von der 
Grenze Latiums bis an den Samus, dcht 
ganz Italien 3, 477 etc. Dav.x 

AnsttnidAe» ärum, m, [dcht. Gen. 
'-dum', s. Z § 45] Bew. Ausoniens 10, 
564. 11, 297. übh. Bew. Italiens 12, 121. 
Aui^mias, 3, zu den Ausonem ge- 
hörig, dcht. st.'italisch', 'römisch'. 2) Sbst. 
Ausonli, örum, m. Bew. v. Ausonien 7, 
233 etc. 

•lupezt icis. m. ('avis' u. 'specio') 
Wahrsager aus aem Fluge , Gesänge u. 
Fressen der Vögel, Vogelschauer, 
dah. (weil in Rom keine wichtige Hand- 
lung ohne Auspicien vorgenommen wur- 
de) 'Beschützer', v. Göttern, die e. un- 
ternehmen begünstigen: operum coept., 
d. i. des Baues 3, 20. dis auspicibus, un- 
ter dem Schutze der Götter 4, 45. Dav. 
•uipiciiua» ü, n. das Beobachten der 
Weissagevögel, Weissagung, maiori- 
bus auspiciis, 'unter höheren Götterzei- 
chen', d.i. auf Veranlassung, unter dem 
Schutze des luppiter selbst 3, 375. &)übtr. 
höchste Macht, Gewalt od. Würde, 
oberste L e i t u n g der Herrschenden(eig. 
der Oberfeldherren, denen allein im 
Kriege das Hecht zustand Auspicien an- 
zustellen) : infaustum 1 1 , 847. gew. Plur.: 
paribus ansp. , mit gleicher Macht und 
Würde 4, 103. 7, 257. meis ausp., nach 
meinem Sinn od. Willen (da Aen. an die 
Bestimmung des Schicksals gebunden 
war) 4,341. 2) übh. Anzeichen, Wahr- 
zeichen, Vorbedeutung 3, 499. 5, 
534. 11, 33. 
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Auster 



aversus 



Avst^F» 8tri, m. Südwind, oft von 
Regen begleitet (Hauptwind des Mittel- 
meers), Flur. 2, 304 etc. 

•a««B,i, n. (audeo) Wagniss, Be- 
ginnen, unternehmen, Flur. 2, 585. 
9,281. 

•Ht» diEJonctiYeConjanct. [öfter naoh- 
gestellt] oder, zur Trennung u. Gegen- 
überstellung verschiedener Dinge u. Be- 
griffe (von denen das Eine das Andere 
ausschliesst) 1, 183. 824 (wo *errans' u. 
'cursum premens' sich entgegengestellt 
sind). 5, 448 fgimit Ergänzung der Conj. 
*cum' aus dem Vorhergeh. 10, 767; dop- 
pelt : aut . . aut, 'entweder . . oder' 1, 183 
u. 6. Meist dcht. Yerbindnigen sind in 
Negativsätzen z. Fortführung der Ver- 
neinung (Z§ 837): non . . nee . . aut, d. i. 
und nidit, auch nicht 2, 778. neque . .nee 
. . nee aut, 'nicht . . nicht . . auch nicht' 4, 
389 u. ö. ebenso nach 'nullus' durch 
'noch' od. 'nie' zu übers. 4, 439. 10, 593. 
Auch in d. negativ zweifelnden Frage: 
quis crederet .. aut quem moveret 3,287. 
nach 'non', so dass diese Neg. dem gan- 
zen Satze angehört 3, 43. 10, 528. non 
. . aut . . aut 1, 527. nach 'ne . . neu' 12, 
824. nach 'nuUus' 4, 439. Bes. b) um e. 
mehr allgem. Ausdruck durch e. spe- 
cielleren näher zu bestimmen 3.162. c) zur 
Einleitung e. Frage, durch aie e. vor- 
hergehende allgemeine bestimmt wird: 
quis te casus excipit aut quae . . revisit 
(womit Aen. die Andromache nach ihrer 
jetzigen Lage übh. fragt) 3, 318. vgl. 3, 
338. 4,368. d) steigernd: oder vielmehr 
9^ 94. 'oder sogar' 10, 85. 12, 882. e) zur 
Einführung e. andern gesetzten Falles 
4, 326 (wo 'auf nicht etwa Gegenfrage 
zu 'an', näml. 'moror', ist). ^ in d. Be- 
theuerung: aut ego vero etc., d. i. wo 
nicht, wenn ich euch täusche, so od. 
dann usw. 10, 630. 

•utein, Conj. [gew. nach dem ersten 
Worte im Satze, dcht auch nach meh- 
reren, vgl. 2, 101] aber, dagegen, übh. 
zur Anreihung e. andern Gedankens, 
seltner e. Gegensatzes 2, 518 u. o. Bes. 
in der Frage, wenn sich Jmd von dem 
Anbhck e. ausserordentlichen Erschei- 
nung ergriffen selbst unterbricht: quis 
procul ille autem etc., d. i. doch wer ist's, 
den ich dort in der Ferne sehe? 6, 808. 
bei Interj.: ecce a. 2, 203. 318 u. o. b) sed 
autem, s. sed. 

Aufftm^don, ontis, m, S. des Diores, 
Wagenlenker des Achilles 2, 477. 

•uxilliiin, i, n. (augeo) Hilfe, Bei- 
stand, Unterstützung 7, 551. aux. 
viae, als Appos. zu 'thesauros', d.i. die die- 
nen sollten für usw. 1, 358. solitum, d. i. 



die Flucht 9, 129. aux. labomm tempto, 
suche Mittel zur Abwehr derNoth, Hilfe 
im Elend 3, 146. do, d. i. stehe bei 2, . 
691 (A. 'augurium'). Flur.: ^FaHadis, 
'Schutz' 2, 163. vocare 5, 222. 'Hilfs- 
truppen' 8, 8. 

AvAnis, 3, (aveo) geizig, habgie- 
rig, Fygmaiion (s. d.) 1, 364. Acheron, 
gierig, Alles verschlingend 2, 492. dcht.: 
litns, räuberisch, vonmibsüchtigen Men- 
schen bewohnt, inBez. auf Folydorus 3,44. 

A«v£lio, 3, führe weg od. fort, 
bringe od. fahre, zu Sdbiffe od. zu 
Wagen, dcht. m. Acc. (ohne 'in') 1, 512. 
Fass. fahre weg od. ab, zur See 2, 43. 

A-vello, 3, reisse ab od. los, caput 
humeris, saxa saxis (sprenge los von 
usw.); V. Baume: haue ab 9, 490. mem- 
bra, verstümmele, zerstücke 9, 490. 
b) reisse weg, entreisse, Falladium 
templo2, 165. 2) übtr. reisse, trenne 
gewaltsam los, alqm complexu cjs, 
reisse aus den Armen 4, 616. Fass.: 
avellor, d. i. reisse mich los, trenne mich 
(vone. Orte^ 11,201. 

Aven», ae, /*. Hafer, dann das aus 
Haferrohr Bereitete, Schalmei 1,1*. 

Äventlnus, i, m. 1) S. des Hercules 
u. der Rhea u. wahrsch. Fürst der Sa- 
beller 7, 657. 2) mons Aventini, e. der 
sieben Hügel Bom's zwischen dem pala- 
tinischen u. cöllschen, wo d. Sage nach 
der Held Av. begraben lag 8, 231. ad- 
ject.: coUis 7, 659. 

1 Avernu«» i, 9n. e. mit schädlichen 
Dünsten angefüllter See bei Gumä im 
Campanien , in dessen Nähe die Höhle 
der cumäischen Sibvlla u. der Eingang 
zur Unterwelt sich befand, j. 'Avemo*: 
portos Averni, d. i. Gumä 5, 813. fauces 
Averni 6, 201. dcht. von der Unterwelt 
6,216(vgl. 3,386. 6,237). 

2 Ävernus, 3, z. Avernersee gehörig, 
avernisch, fons (zu magischen Künsten 
verwendet), luci,stagna. b) Sbst. Avema, 
Orum, n. Gfegend am Avernersee 3, 442. 
alta, d. i. der tiefe Avemus (nach A. die 
Grotte neben dem Avernersee) 5, 732. 
ima, d. i. Unterwelt 7, 91. 

Aversus« 3, abgewandt, abge- 
kehrt, ab urbe, entfernt von usw. 1, 
568. mit abgewandtem Gesicht (bei e. 
schmerzlichen Ereignisse) 6, 224. mit d. 
Nebenbegr. der Abscheu 7, 618. Bes. 
b) 'rücklings', *im Rücken', alqm aver- 
sum figo 11, 691. aversos Storno, die 
Fliehenden 12, 464. 2) übtr.: diva (von 
Fallas), d. i. auf die Bitten nicht hörend 
1,482. Dah. b) abgeneigt, feind- 
selig, mens 2, 170. voluntas (wo A. 'ad- 
versa') 12, 647. Eig. Part, von 



averto 



barathrum 
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ft-Yerto, 8, wende ab od. weg, 
lenke ab, me ex ocalis 4, 889. proram 
avertit (näml. ^rocella'), d. i. der Starm 
wendet dasVordertheil des Schiffes, da- 
mit die WeUen, mit denen sich die Stürme 
gleichs. zum Untergange desselben ver- 
bunden haben, nun das Ihrige thun kön- 
nen (A. ^prora' als Snbj. u. *ayertit' »» 
'avertitur) 1, 104. reginam instantem, 
nöthige zum Umwenden, treibe zurück 
11, 708. m. bloss. Abi. des Ortes: regem 
Itali&, treibe weg 1, 88. m. 'in' zur Be- 
zeicbn. des Zieles: equos in castra 1,472. 
auch dcht m. bloss. Acc: regnum It. Li- 
bycas oras, d. i. das Reich des Aen. von 
It. weg nach Garth. verpflanzen 4, 106. 
b) reflex. (vgl. vorher) :wendemichab 
1,402. 2) übtr. wende ab, ziehe ab, 
entferne, incensos aestus (Dämpfe), 
pestem terris, curas, dolorem, ca- 
sum, h) im Übeln Sinne: entwende, 
stehle: tauros a stabulis 8,208. prae- 
das, d. i. schleppe das Erbeutete weg 
10, 78. 

&vidHs^ 3, (aveo) begierig, gierig, 
verlangend nach etw., m. Gen. (pu- 
gnae) od. Inf., auch dcht. abs.: cursus, 
eiliger, hastiger Lauf 12, 909. 

Avis» is, /l Vogel, im Gleichnisse 6, 
811. 

Avltus, 8, (avus) vom Grossvater 
her, grossväterlich, übh.: von den 



Yorfiadiren oder Ahnen ererbt, BolioB, 
virtus. 

lUriiu, 8, (via) vom Wege abgele- 
gen, unbetreten, nemora, 'Wsddeinr 
öde\ Wildniss 7, 580. dcht von Pers.: 
V. Wege ablenkend, 'abwegs', 'auf Ab- 
wegen^ 12, 480. V.Wolf 11, 810. 2) Obst. 
avia, örum^ n. Abwege 2, 786. seq. adi- 
tus per avia, d. i. die geheimen Ein- od. 
Zugänge 9, 58. 

a-vMo, 1, fliege, eile hinweg 11, 
712. 

avuneilliu (avonc), i, m, der Mutter 
Bruder, Oheim, v. Hector (da Creüsa, 
d. Mutter des Ascanius, e. Schwester d. 
Hector war) 8, 848. Dem. von 

&VU0, i, ff». Grossvater, Ahn, Flor, 
avi, Ahnen, Vorfahren, auch m. 'atavi' 
verb. 7, 56. 

•zis, is, m. Achse am Wagen, dcht. 
V. Wagen selbst: tonans 5, 820. 2) die 
Himmelsachse, übh. der ganze ausge- 
breitete 'Himmel' 4, 482 u. ö. sub aze 
gel aeth., d. i. unter freiem Himmel 8, 
28. nudus aetheris, von dem nicht über- 
bauten freien Platz (impluvium) im Mit- 
tehraum des Hauses (cavaedium) 2, 512. 
venio sub m. axem caeli, steige zum 
grossen Himmelsgewölbe auf (in Bezug 
auf d. Vergötterung des lulischen Ge- 
schlechts; nach A. vom Aufisteigen zur 
Oberwelt) 6, 791. 



B. 



ba«atii8 (baec.)» 8, m i t F e r 1 e n V e r- 
ziert, momle 1,655. 

baoolior« 1, Dep. feiere das Bac- 
chusfest, begehe diebacchischen 
Weihen, dav. Part 'bacchatus', 8, mit 
pass.Bed.vonOertem: ^durchschwärmt', 
^durchtobt*, mit Dat. der Pers.: Taygeta 
virg. Lacaenis, d. i. ?on Lac. Jungfrauen 
2, 187. ebenso: Nazos, mit näherem Orts- 
abi. 'iugis', weil der Zug bei derBacdius- 
feier über d. Gebirge ging: das auf sei- 
nen Gebirgen ^von Bacchanten durch- 
schwärmte N. 8, 125. b) übh. laufe 
wild umher, tobe, rufe, bes. von 
Frauen, wie Dido, Allecto, Sibylla; dcht. 
V. Gerüchte: per urbem, tobt, d. i. wird 
eilig verbreitet 4, 666. 

Baeelius» i, m. S. des luppiter u. der 
Semele, Gott des Weines u. der Wein- 
cultur, vorz. in Thracien, Macedonien 
u. auf Naxos verehrt 1 , 734 etc. dcht: 
Baccho audito, d. i. beim Bacchusrufe 



(io Bacchel) 4, 302. b) übtr.: Wein- 
stock, Rebe 7, 725. ß) die Frucht: 
Rebensaft, Wein: vetus, merus 1, 215. 
5, 77. vgl. 3, 854. 8, 181. 

Baetra» örum, n. Hptst. der nach ihr 
benannten Landsch. Bactriana in Asien, 
j. 'Balk' 8, 688. 

Bftlae, ärum, /*. St in Campanien bei 
Neapolis, ber. durch warme Bäder 9, 7 iO. 

baiätus, as, m. (balo) das Blöken, 
Geblök der Schafe 9, 62. 

bAlo, 1, blöke, dcht Sbst: balantes, 
um, d. i. blökendes Vieh^^ Schafe 7, 588. 

balt^us, i, m. ['baltei' zweis. durch 
Synizesis 10,496] Gurt, Leibgurt 12, 
274. Bes. 'Gehenk' od.*Gurt' desKöchers 
ö, 518. Degengehenk, Wehrgehenk 10, 
496. 12, 942. 

bAratluram» i, n. Schlund, Ab- 
grund, imo bar. gurgite, da wo der Ab- 
grund am tiefsten ist 8, 421. von d. Un- 
terwelt 8, 245. 
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barbaricus 



biiugus 



iMirliftFlovfl» 3, aasländisch, 
fremd, meist im Gegs. der Griechen o. 
Römer, bes. troisch, phrygisch: aunim 
(bei Yerg. im Mande des Aen. von dem 
Golde, das die Troer ihren Feinden, den 
Griechen, abgenommen) 2, &04. ope barb., 
mit Hilfe ausländischer Macht (yerächtl. 
Yon den Kriegsschaaren des Morgenlan- 
des) 8, 685. 

barbtea§t 3, ausländisch, fremd 
(Gegs. der Griechen n. Kömer), patria 

I , 539. Bes. .&) st. 'phrygisch', tegmina 

II, 777. 

S»reael» örum, m, Einw. der St.Barce 
in Cyrenaica (Africa) 4, 43. 

Baroe» es, f, Amme d. Sychäus 4, 632. 

B&tülam, i, n. e. von d. Samnitern 
erbaute St. Campaniens 7, 739« 

b#Atii09 3, (beo) gesegnet, be- 
glückt, glückselig, terque quater- 
qne 1 , 94. sedes, die Wohnungen der 
Seligen, 'Elysium^ 6, 639. 

Böbrf ciui» 3, zu den Bebrykem, e. 
Volke Bithymens, gehörig: gens 5» 373. 

Belfdes, ae, m, Nachk. d. Bolus: Pa- 
lamedes (dessen Grossmutter Amymone 
e. Enkelin des Bolus war) 2, 82. 

Bella» ae, f, St. in Gampanien 7, 740 
(St. «Abella' B). 

bellAtor, öris, m. Krieger, b.Verg. 
nur adj. kriegerisch (Z § 102. A. 2): 
Turnus, deus (Eriegsgott), equ^8 (Streit- 
ross). 

bellAtrlx» Icis, f, Eriegerin, bei 
Verg. nur adj. (s. 'bellator') kriege- 
risch, streitbar, v. Penthesilea u. 
Camilla. 

bellipötensy entis, kriegsmäch- 
tig, sbst Kriegsgott, d. i. Mars 11, 8. 

bello, 1, [alte Medialform bellor, 1 : 
11,660] führe Krieg, streite, käm- 
pfe 8, 400. 

Bellöna, ae^ f. Kriegsgöttin. Schwe- 
stern. Begleitenil des Mars 7,319 etc. von 

bellum, i, n, (duellum) Krieg, dcht. 
auch 'Kampf, Flur. 1, 48. 2, 439. 7, 459. 
ft)übtr. Kampf, Hader 4, 108. 2) per- 
sonif.: Bellum 6, 279. Belli portae, die 
Thore des Kriegstempels (das Bild vom 
lanustempel entlehnt) 1, 294 etc. 

b^lte, ae, f, grosses Thier, Unge- 
heuer 6,287. 

Belus, i, m. 1) S. d. Poseidon, Kön. 
Aegyptens, Stammvater der Könige von 
Tyrus 1, 729 f. 2) der jüngere Bolus, V. 
der Dido, Eroberer von Cyprus, das er 
dem Teucer überliess 1, 621. 

BCnAeuSy i, m. stürmischer See* im 
transpadan. Gallien, j. 'Gardasee', durch 
welchen der Mincius fliesst: pater (s, 
Mincius) 10, 205. 



b^n^ Adv. [Comp, 'melius', Sup. 'op- 
time']gut,wohl, recht, mereödealqo, 
mache mich wohl um Jmd verdient 4, 
317. bene ap. mem. vet stat gratia facti, 
'unvergessen besteht ihr Dsmk für em- 

SfangeneWohlthat' 4,539. Bes.&) gut, 
. L billig, wohlfeil, emo 9, 206. 
c) glücklich, wohl, rem gero 9, 157. 

b^al^us» 3, (benigenus) gütig, ge- 
wogen, willfährig, mens 1,304. 

xU^r^eyBtia8,3, zu denBerecyntern, 
e. phrygischen Yölkersch., gehörig, yon 
welcher Cybele als einheimische Gott- 
heit verehrt wurde, dsh. übh. st. 'phry- 
gisch': mater, d.L Cybele od.Rhea, Mut- 
ter des luppiter u. der Götter übh. 6, 
785. genetrix deüm 9, 82. tympana ba- 
xusque 9, 619. 

B#rfte» es, /*. Grattin des Doryclns 5, 
618 fgg. 

bXbo, blbi, 3, trinke, dcht. 'das 
Wasser e. Flusses trinken', d. i. an dem- 
selben wohnen :Tiberim 7,715. 2) trinke, 
d. i. saugeein, cruorem, v. Speere (bei 
d. Verwundung) 11, 804. übtr.: longum 
amoron, 'trinke in langem Zuge die 
Liebe' 1, 749. Dav. 

blbülus» 3, eig. gern trinkend, dann : 
eine Flüssigkeit einsaugend, einzie- 
hend, favilla 6, 227. 

bicMor» öris ('bis' u. 'color') zwei- 
farbig, scheckig, equus, 'Schecke' 
5, 566. pOpulus (wegen der weisslichen 
Farbe auf d. Rückseite der Blätter) 8, 276. 

blooFiilflt e, ('bis* u. 'comu') zwei- 
hörn ig, dcht.: Rhenus (s. d.), d. i. zwei- 
fach mündend 8, 727. 

bldeni, entis, ('bis' u. 'dens') 'zwei- 
zähnig', sbst. f. e. Thier, das schon beide 
Zahnreihen hat, bes. Lamm, Schaf, 
bei Verg. Plur. 4, 57 etc. 

bIfttFls, e, ('bis'u. 'fores') zweithü- 
rig, dcht.: cantus, d. i. aus doppelter 
Oeffnung (in Bez. auf die Töne der Dop- 
pelschalmei) 9, 618. 

bl-fonnlsye, zweigestaltig,dop- 
pelleibig: proles, d. i. Minotaurus 6, 
25. Scylla 6, 286. 

bXfironsy tis, ('bis' u. 'frons') doppel- 
stirnig, mit doppeltem Gresichte, 
lanus 7, 180. 12, 198. 

bl|pae, ärum, f. Zwei-, Doppel- 
gespann, albae, d. i. mit weissen Ros- 
sen 12, 164. 

bilfi^^s^ e, ('bis'' u. Hugum') zwei- 
spännig, equi, d. i. Doppelgespann 12, 
355. 

bilttgus^ 3, zweispännig, adfrena 
leones, d. i. Löwen im Doppelgespami 
10, 253. certamen, Kampf im Zweige- 
spann 5, 194. Sbst.: biiügi, Orum, m. 



biÜDgais 

(Yertt'eq«n')ZweigeBpannlO,587. vom 
Streitwagen 10, Sd8. 46&. 

lbilia|^iü0, 6, Cbis' u. 'lingoa') dop- 
pelzüngig od. zwei Sprachen redend, 
fibtr. tückisch, heuchlerisch, iSrö 
1,661. ^ 

blllz, ids, Cbis' u. 'licium') doppel- 
drähtig, doppeltgestrickt, forica, 
d. L Kettenpanzer mitzweidifthtigen Ket- 
ten 12, 375. vgl. 3, 467 u. *consero». 

blmembrlti» e, (^bis' u. *membmm') 
doppelgiiederig, doppeltgestal- 
tet, nubigenae (Centaaren) 8, 293. 

btel, ae, a, (bis) je zwei, von zwei 
zusammengehörenden Dingen: dop- 
pelt, ein Paar, hastilia, spicula, frena. 

feipäteas, entis, doppeltgeöffnet 
(in Bez. auf die beiden Thorflügel): por- 
tae 2, 330. tecta (des Olympus), d. i. Saal 
mit geöffneten Doppelthüren 10, 5. 

bipennis (auch 'bipinnis'), e, ('bis* u. 
•penna' od. *pmna') zweischneidig, 
ferrum 11, 135. 2) sbst: bipennis, is, /. 
zweischneidige Axt, Doppelaxt 2, 
279. crebris bipennibus, d. i. durch häu- 
fige Axtschläge 2, 627. als Kriegswaffe : 
Streitaxt 5, 307. 11,651. 

bireail0, e, ('bis' u. *remus') zwei- 
ruderig, sbst.: biremis, /l Schiff mit 
zweiBuderbänken übereinander, Zwei- 
ruderer 1,182. 8,79. 

bis, Adv.(eig. 'duis')z w e i m al, bisinn. 
lacos St. etc., d. i. jetzt u. nach deinem 
wirklichen Tode 6, 134. Mit Distributiv- 
zahl verb.(i/§ 519): bis quini, d.i. zehn, bis 
seni, bis deni; auch m. Garainalzahlen: 
bis sex, bis Septem, b) Übh. zur Be- 
zeichn. e. grossem Zahl: bis sex locis, 
d. i. an vielen Stellen 11, 9. 

Sitias» ae, m. 1) e. Troer, S. d. Al- 
canor, Bruder d. Pandarus 9, 672 etc. 
2) e. Tyrier 1, 738. 

biviuii» 3, (*bis' u. *via') mit zwei 
Wegen, üauces, d. i. die Eingänge des 
Engpasses zu beiden Seiten 11, 516. 
2) Sbst: bivium, i, n. Doppelweg, 
Scheideweg, portae (weil von dem 
Thore der Stodt, in der sich die Troer 
verschanzt hatten, zwei Wege nach dem 
Meere führten, der eine am Ufer hin 
dnrch's Butulerlager nach Laurentum, 
der andere in^s Binnenland links hinter 
dem Lager weg) 9, 238. 

blandnii, 3, schmeichelnd, v.Leb- 
losem: lockend, angenehm, voces, 
gaudia 1, 670 etc. 

Sdla, ae, f, alte Hauptst. d. Aequer 
in Latium, j. 'Lugnano' 6, 776. 

btaH0, 3, dazu Comp. B^llor, Sup. 
optfnwB (optllaias), gut, d.i. in seiner 
Art und für seinen Zweck trefflich, 

WÄrtert. zu Vergil's Aon. 
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tüchtig, brauchbar, melior sangois, 
frischeres 5, 415. mel. anima (s. d.) 5, 
488. mel. pars diei, d. i. der Theil des 
Tages, der zum Handehi tauglich ist 9, 
156. nona (dies) fugae melior, d. l gün- 
stiger für usw. 1, 286. in melius refero, 
wende zum Bessern 1, 281. melius Zie- 
rat, es wäre besser gewesen 11, 303. 
b) gut, günstiff. £atiCannus,auspicia; 
meliorasequor, folge dem besseren Käthe 
3j 188. vgl. 12, 153. 2) vonPers.: tüch-« 
tig, geschickt, kundig, m. Abi. der 
Beziehung (Z §457): iaculo, remis, motu 
pedum, pedibus (gewandter, behender), 
armis (m den Waffen erfahren), linguä 
(zungengewandt); haudfurtomeiior, sed 
fort, armis. 'nicht durch Trug, durch 
tapfere Wenr allein ihn bemeistemd' 10, 
735. &) gut, edel, trefflich, Acestes, 
pater u.dgl.; in d. Anrede : optime,'Bester' 
12, 48. c) zum Ausdr. der Geneigtheit, 
des Wohlwollens: gütig, auch m. Dat., 
Inno, Acestes; iam melior (mihi), d.i. mir 
versöhnt 12, 179. 

n^r^as^ ae, m. Nordwind, Nord- 
ostwind 3, 687 etc. 2) personif. Gott 
des Nordwindes inThraden, S. d. Fluss- 
gottes Strymon 10, 350. 

bo8, bovis, m, u. f, Stier, Kind, 
Kuh. 2) Plur. *boves'. Gen. *boum', m. 
Kinder (Gegs. *pecus') 2, 306. 

braeehiiun (brachlum), li^ n. Arm 
(eig. Unterarm) 6, 364 etc. do collo, d. i. 
schlinge um den Hals 6, 700. diversa 
bracchia ducens, d. i. indem er die Arme 
weit auseinanderzieht (*div.' proleptisch, 
so dass nun Ascanius mit gespanntem 
Bogen dasteht u. den luppiter um Be- 
günstigung seines Untemenmens bittet) 
9, 623. 2) von d. Aehnlichkeit: 'Ast' der 
Bäume 6, 282. b) dcht. *Kahe', 'Segel- 
stange' 5, 829. 

hraUika (A. 'bractea'), ae, f, e. dün- 
nes Blatt des Metalles, Blech, wie 
unser Bausch- od. Flittergold 6, 209. 

br^vis, e, kurz, klein, schmal, 
cursus, vada (seichte Stellen im Meere, 
Untiefen), auch blos brevia, ium, n. 2) von 
d. Zeit, kurz dauernd: tempus. 

br^viter» Adv. kurz, mit wenig 
Worten 1,561. 2,11. 

BFiteeas (dreisilb.), Si, m. 6, 287. 
s. Aegaeon. 

BroBtei, ae, m, e. der Cyclopen des 
Vulcan 8, 425. 

bm», ae, f, ('brevma' = 'brevis- 
suma') der kürzeste Tag, dcht. der Win- 
ter 2,472. Dav. 

brümAlU» e, winterlich, frigus 
6, 205. 

BFüttts^ L. lunius, Befreier Roms 

3 
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bubo 



caedes 



Yon der königlichen Herrschaft, erster 
Consul 509 y. Chr., Bächer der Freiheit, 
dah. "oltor* 6, 819. 

bUo» Onis, /*. [bei Verg., sonst m.] 
Schuhu od.Uhn, dessen Gesdirei un- 
heilverkOndend a. darch eine Lastration 
gesühnt 4, 462. 

bfleina, ae, /*. schneckenförmig ge- 
wundenes Blasinstnunent ans Metall, 
Hörn (nicht'Trompete») 7, 519. 11, 475. 
• bull»» ae, f, Backel od. Knopf als 
GOrtelschmuck 9, 859. 12,942. 

bH»tiuii9 i^ (altlat 'baro\ d. i. 'uro') 
St&tte zur Verbrennung der Todten, 
Flur.: semiusta, 'halb?erbrannter Schei- 
terhaufen' 11, 201. 2) dcht. ttbh. Grab- 
mal, Grab. 

Sfitefl, ae, m. 1) S. des bebrycischen 



Eon. Amycos 5, 372. 2) e. Troer, Waf- 
fenträger des Anchises 9, 647. 3) ein 
Troer 11,690. 

Bfithrfttniii» i, n. Seest. in Epirus, 
Gorcyra gef^enflber, j. 'Butrinto' 8, 298. 

bnziuB»!, n. u. bwnts» i, f, Buchs- 
baum, dessen Holz zu kunstvollen Ar- 
beiten diente 10, 136(s. 'includo'). 2) übtr. 
das daraus Bereitete, bes./Flöte' 9, 619. 
'Kreisel' 7, 382. 

SyrsA* ae, f, Burg y. Carthago (von 
Bygaa^ 'Haut', weil der Sage nach die 
Eingeborenen der Dido so viel Land, 
als sie mit einer Ochsenhaut umfassen 
würde, überUessen^ worauf Dido die 
Haut in schmale Riemen zerschnitt u. 
so eine grosse Strecke Landes erhielt) 
1, 367 feg. 



c. 



oäcftBien, Inis, ti. Spitze, bes. der 
Berge, Koppe, Gipfel 8,274. 

CAoa0,i,m. S.desVulcan,e. flammen- 
speiender räuberischer Riese in e. Höhle 
am Aventinus 8, 194 fgg. 

eMftver» gris, n. Leiche, Leich- 
nam 8, 264. von 

e&do, cScidi, casum, 3, falle, sinke, 
stürze herab, V. Menschen u. Sachen: 
arces casurae, die vom Schicksale be- 
stimmt waren zu fallen 8, 375. manus 
cecidere, entsanken (vor Schmerz) 6, 33. 
V. den Segeln: eingezogen werden 3,207. 
Bes. h) von d. Sonne u. den Gestirnen: 
sinken, untergehen 2, 9 u. ö. pri- 
mis cadentibus astris, d. i. sobald die 
Sterne schwinden, mit d. ersten Morgen- 
rötho 8, 59. c) abfallen, v. Blättern 6, 
310. d) prägn. sinke dahin, unter- 
liege,, v. Menschen u. (1, 334) Opfer- 
thieren. 2) übtr. u. abs. 'ausfallen', *sich 
ereignen' 2, 709. fortuna (s. d.) adv. ca- 
dit. d. i. kehrt sich gegen Jmd 9, 283. 
l) lalle, sinke, d.i. werde schwächer, 
V. Winde 1, 154. v. Muth 3, 260. Dav. 

c&daeai, 3, fallend, gefallen, 
d. i. getödtet: hello 6, 481. 2) zum Fal- 
len bestimmt, demTode geweiht: 
invenis 10, 622. 

e&diis» i, m. Gefäss, bes. Krug für 
den Wein 1, 195. für die Asche, 'Urne' 
6,228. 

CaecüluM» i, m. e. altitaL Heros, S. 
des Yulcan, Erbauer v. Präneste 7, 681. 
10, 544. 

€Aecuii, 3, activ : nicht sehend, blind. 



übtr. verblendet, fnrore 2, 244; amor, 
coDsilium (durch Zorn); m. 'condtus' 
verb., d. i. in blinderWuth 1 1 ,889. v. Wolf : 
blind gegen die Gefahr 2, 357. 2) pass.: 
was man nicht sieht od. bemerkt, ver- 
borgen, versteckt, trügerisch, 
geheim, fores, vestigia (die irrenden 
Schritte im Labyrinth), latebrae, vada, 
saxa (weil unter dem Meeresspiegel); 
volnus (unvermuthet oder unvorherge- 
sehen, weil Rückenwunde) 10,733. übtr.: 
terrores, d. i. deren Ursache man nicht 
kannte 12, 617. dcht. aufs Gehör übtr.: 
^verworren', ^dumpf , murmur, murmnra. 
h) übtr. von dem, was im Verborgenen 
liegt, dunkel, unsicher, eventus; 
ignes, 'erfolglos' 4, 209; Mars, 'blinder', 
planloser Kampf (nach A. 'nächtlicher 
K.') 2,335. V.Kampf unter demSchil4- 
dache(testudo)9,518. 3) dunkel, fin- 
ster, sodass man nichts erkennen kann : 
caligo, latus, pulvis (weil Alles verhül- 
lend), parietes (weil sie zu sehen hin- 
dern, woher man gekommen), carcer, 
undae (nicht zu unterscheiden wegen 
der dichten Finsterniss), umbrae. 

caedes» is,/l (caedo) das Niederhauen, 
Mord, Blutbad, Gemetzel, auchv. 
Opferthieren 3, 247. m. 4gnes': Mord 
u. Brand 7, 577. m. 'cupido' als Hen- 
diadyoin: 'Mordlust' 9, 354. nullum in 
caede nefas, dasTödten des Gegners ist 
kein Verbrechen für den Sieger (nach. 
A. passiv: das Getödtetwerden ist für 
den Tapfem keine Schmach) 10, 901. 
Von e. btos beabsichtigten Morde : nostra. 
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d. i. der gegen uns eerichtete Mord- 
ansclüag, ^unsere Yerletzung' 3, 256. 
2) concr. die Erschlagenen, caedis,. 
caedis Batulae acervus 10, 245. 11, 207. 
b) das durch Mord vergossene 'Blut': 
fratema 4, 21. 

CaedIeii0» i, nt. 1) e. Italer 9, 362. 
2) e; Etrnsker im Heere des Mezentius 
10, 747. 

eaedo» cScidi, caesum, 8, (Causat. v. 
'cado') haue (ab), fälle, übh. zer- 
schlage, arva calcibus (von e. Schwer- 
Terwundeten) 10,404. 2) prägn.: haue 
nieder, tödte, morde, alqm; ungew.: 
sanguinem,' vergiesse Blut durchTödten': 
caeso spars. sanguine flammas, d. i. um 
die Flammen (des Scheiterhaufens) mit 
d. Blute der Geopferten zu besprengen 
(vgl. *captivus' u. Z § 684 Anm.) 11, 82. 
b) von Thieren: schlachte, opfere, bi- 
dentes, iuvencos, caprum Baccho. 

eselestli, e, [Gen. Plur. 'caelestum* 
7, 432] himmlisch, göttlich, corpora, 
origo; animi (in Bez. auf luno) 1, 11. 
2) Sbst: caelestes, lum, w. die Himm- 
lischen. 

eaelioMa» ae, m. [dcht. Gen. Plur. 
*caelicoiüm' 3, 21] (*caelum' u. *colo') 
dcht. u. beiVerg. nur Plur.: Himmels- 
bewohner, Götter 2,641 u.ö. Siebe- 
S leiten den luppiter, wie der röm. Senat 
enConsul, aus Ehrerbietung zu seinem 
Wohnsitze zurück 10, 117. 

oaellfeF» fSra, fgrum, Ocaelum' u. 
*fero') den Himmel tragend, 'Träger 
des Himmels', Atlas 6, 797. 

eaelo, 1, (caelum, d. i. Grabstichel) 
bilde in erhabener Arbeit: alqd 
mnlto auro, arbeite in reichem Golde 
ans, ciselire 10. 499. dah.: caelatus, 3, 
geziert mit erhabener Arbeit, getrieben : 
nrna; in auro, argeuto, in erhabener 
Gold-, Silberverzierung', ferro, ausEisen 
getrieben 8,701. 

eaelunif i, n. Himmel, Himmels- 
gewölbe als Baum 1, 133. 5, 502. mit 
'terra' verb. zur Bezeichn. des gesamm- 
ten Weltalls 1, 133. b) Himmel als Sitz 
d. Götter 1. 289. caelo grat. annis, d. i. 
den Himmlischen 8, 64. caeli arces 1, 
250. ß) übtr.: 'himmlische Ehre', 'un- 
sterbücher Buhm' 11, 125. 12, 795. 
2) Luft: V. Stande des Windes (für die 
Seefahrenden) 5, 18. b) Himmel, d. i. 
'grosse Höhe' 1,163, 4,89. ammum 
caelo (Dat) fero, erhebe den Geist zum 
Himmel 10, 548. dah. von d. Oberwelt 
(im Munde der Schatten) 6,719. 897. 

Caenea« (zweisilb.), Ci u. Sos, m. 1) S. 

d. Elatus, Königs der Lapithen, urspr. 

e. M&dchen, 'Caenis' geuanat, von Neptun 



aber auf ihre Bitte in e. unverwundbaren 
JtLnglineverwandelt, der zuletzt im Kam- 
pfe mit den Centauren durch auf ihn ge- 
wälzte Baumstämme getödtet wurde 6^ 
448 (A. 'Caenis'). 2) e. Troer, den Turnus 
tödtet 9, 573 (griech. Acc. 'Caenea'). 

Caenli» s. Caeneus, 1. 

eaenum, i, n. Schlamm 6, 296. 

Caere«, stis, /*. (gew. Indecl. Caere) 
eine der alten Zwölistädte in Etrurien, 
früher'Agylla',j.'Cerveteri' 8,597. Cae- 
rete domo (wo 'domo' als Abi. des Ur- 
sprungs noch hinzutritt), 'ihrer Heimath 
nach aus Caere stammend', 'Bew. aus 
Caere' 10, 183. 

caerttlfttts u. dcht. eaerttlas, 3, 
(verw. m. 'caesius') dunkelfarbig, 
blau, bläulich, V. Meere u. dem darin 
od. darauf Befindlichen: pontus, concha 
('meerfarben'), currus(desNeptun), Scrlla 
(als Schiff), canes (Seehunde); v. Flüs- 
sen: Thybris (als Tibergott). Sbst.: cae- 
rula, örum, n. das Blau, die Bläue des 
Meeres. 6) v. andern Gegenst. übh. 'blau', 
'schwärzlich', 'dunkel': notae (von der 
Schlange), coUum (desgl.), vittae, puppis, 
imber, nubes; v. den Schlangenhaaren 
der Furien 7, 346. 

Caesar, d. i. 1) C. Julius Cäsar, der 
berühmte Dictator, divus (weil unter die 
Götter versetzt) 6, 793. 2) Octavianus 
od. Augustus, der als Adoptivsohn des 
Cäsar den Namen 'Caesar' führte 6, 793. 
8, 678. 714. Troianus, wegen der Adop- 
tion in die lullsche Familie, die von lu- 
lus (s. d.) stammte 1, 286. 

eaei&rie0, Si, /*. Haar des Hauptes 
1, 590 etc. 

eaetfpes (od. cespeii), itis,m. Basen 
3,304. 

eaeitaSfUS, m, (caedo) Castus, der 
mit eingenähten bleiernen od. eisernen 
Kugeln versehene rindslederne 'Kampf-' 
od. 'Faustriemen' der Faustkämpfer 5, 
69 etc. 

C&ictti, i, m. e. Troer 1, 183. 9, 35. 

Cftleta« ae, f, Amme des Aen. 7, 2. 
Dav. Caietae portus, St. u. Hafen in La- 
tium, j. 'Gaäta', weil jene dort begraben 
6,901. 

e&l&mtt«»i, m. Bohr, Schilf, dann 
der daraus gefertigte Pfeil 10, 140. 

e&l&tliag, i, m, ein in Gestalt einer 
entfalteten Lilie aus Weiden geflochte- 
nes Körbchen für Wolle, etwa 'Spinn-' 
od. 'Nähkorb' 7, 805. 

oalear» äris, n. (calx, d.i. Ferse) Sta- 
chel, Sporn des Beiters 6,882. 

Calcha», antis, m, S. des Thestor, 
Seher u. Wahrsager des griech. Heeres 
vor Troia 2, 100. 114 fg. 
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cadpo 



CaMddlev«» 8. Chalcidiciis. 

QHlcMii 1, (calx) tiete niedep, zer- 
stampfe, ¥. Bosse: craorem 12, 3^. 

e&li-fMbt 8, mache warm, er- 
hitze, dcht: setze in Glttth, ora (in 
Folge des raschen Blatumlaofe) 12, 66. 
2) übh. rege auf, entflamme, corda 
tumultu 12, 269. 

•U^Ot üi, 2, glahe, ture, 'dampfe* 
1,417. calens, 'warm', membra, emes 
Sterbenden 12, 297. 

CUes, lam, /. St. Campaniens, her. 
durch Weinbau, j. *Calvi' 7, 728. 

cftlXtes, 8, (caleo) warm, heiss 6, 
218 etc. 

1 eUlfo» inis, f, dichter Dunst, 
Nebel, sofern er verdunkelt: caeca*, 
nigra (von e. Staubwolke) 9, 36. 6) D un- 
kelheit, Finsterniss, die Alles be- 
deckt: caeca. ^)übtr. wie unser 'Dunkel', 
'Nacht', res caligine mersae 6, 267. Day. 

2 eftllfo« 1, verbreite Dunkel 
od. Finsterniss 2,606. 

Callittpe, es, f, die 'Schönstimmige', 
e. der neun Musen, Göttin der epischen 
Dichtung, dcht'Muse' ubh. 9,525 (s.'vos'). 

cAlliflt is, m. [in Prosa vorherrschend 
/*.] derOebirgs- od. Waldpfad, dah. Plur.: 
Triften, 'Berglehnen', occulti; dcht. 
von den in d. Unterwelt weit ausgedehn- 
ten Trauergefilden der unglücklich Lie- 
benden mit versteckten Gängen in den 
Myrthengebüschen6,443. 6) übh. Pfad, 
angustus, der Ameisen 4, 405. 

•ftlor» öris, m. (caleo) Wärme des 
Körpers 8, 408. 4, 705. 2) übtr. Liebes- 
gluth 8,390. 

€»lx,cis,/'. Ferse 10,404. 780. fer- 
rata, d. i. Sporn 11, 714. 2) übtr. Fuss 
(B. 'tero') 5, 824. von den Yorderfüssen 
10, 892. 

Cftlj^be,es,/1 Priesterin d.Iuno 7,419. 

Cftlf^don» önis, f. St in Aetolien am 
£uenus, her. durch den dort hausenden 
Eber 7, 806 fg. 11, 270. 

Cfanftrln», ae, /l St an d. Südküste 
Siciliens, j. 'Gamerina', mit e. gleich- 
namigen See, den die Einw. wegen sei- 
ner Ausdünstungen gegen die Warnung 
des delph. Orakels austrockneten u. da< 
durch den Feinden den Eingang zur 
Stadt bahnten 8, 701. 

C&Merii, tis, m. 1) e. Butuler 12, 224. 
2) S. des Yolscens, Genosse des Turnus 
10, 562. 

C&aüll», ae, f, T. des Metabus, Kön. 
der Volsker aus Privernum, die jagd- 
lustige Gefährtin des Turnus im !Kriege 
gegen Aen. 7, 808 etc. 

Ctolllna, M. Fnrius, Dictator u. Er- 
oberer von Veii (895 v. Chr.), befreite 



889 V. Chr. a« der Soitzje der na^hVeii 
geflüchteten Römer Rom von d. GtUiank 
6,826. 

•taOBB«, i, m. Ofen zttm9cto^* 
zen, dcht 'Esse' in d. Werkstätten des 
Vulcan 8, 580. 8, 418. 6) übh. 'W^Jk- 
statt' 6, 68a 

Cunpftnmt, 8, zur Landschaft Cam- 
panien in Mittelitalien (j. 'Terra di La- 
voro') gehörig: nrba, d. i. Capua 1(^ 145. 

€AMpii0,i,fn^Feld, Gefilde, Plan^ 
m. 'castra' (s. d.) 9, 280. abs. 'Schlacht- 
feld' 2, 145. Gegs. zum festen Lager, d.i. 
Kampf auf freiem Felde 9, 42. 56. verb.: 
aequor campi 7, 781 u. oft auch Plor.: 
'Gefilde'; campi quod rex habet ipse, 
d. i. Antheil od. Stü<^ Landes, das in d. 
Heroenzeit dem Könige überlassen war 
als Krongut 9, 274. v. Elysium: campi 
lati aeris, die luftigen, weiten Gefilde 
(doch s. 'aer') 6, 888. Bes. prfiga h) Cam- 
pus (Martius), das Mars teld längs des 
Tiber. Versammlungsort des röm. Vol- 
kes, acht in Bez. auf die dort versam- 
melte Menge selbst 6, 878. 2) dcht: jede 
Fläche od. Ebene, bes. des Meeres, 
liquentes, 'Wassergefilde', 'Wasser- 
flächen' 6, 724. ähnL: sälis 10,214. &)von 
d. Fläche eines Felsens, der bei ruhigem 
Meere aus demselben hervortritt 5, 128. 

cand^o» üi, 2, bin glänzend weiss, 
nur Part, 'candens', bes. v. Opferthieren: 
vacca, taurus, auch v. Elfenbein, h) übtr. 
V. Apollo (als Zeichen der Schönheit): 
'strahlen' 8, 720. 2) glühe, 3, 573. 12» 
91. Dav. 

cAüdiflliis, 8j glänzend weiss, strah- 
lend (Gegs. 'niger'), luna, pectus; auch> 
Beiw. der Götter: Mala, u. blendend 
schöner Menschen: Dido. 

candoTt Dris, m, glänzend weisse 
Farbe 3, 538. 12,84. 

eftni^o, üi, 2, bin grau, ergraue» 
V. Alter, in Bez. auf das Haar 5, 416. 
canens senecta, 'das silbergraue Alter' 
(F), durch Verwandlung in e. Schwan 
10, 192. V. den 'erbleichenden' Augea 
des Sterbenden: lumina canentia (zu- 
gleich in Bez. auf 'senior') 10, 418. 

e&nis, is, c. Hund 5, 257. von den 
Stygischen Hunden, den Begleitern der 
Hecate u. der Furien 6, 257. caeruleus» 
d. i. Seehund 3, 432. 

cftnistFiiM^ i, n., nur Plur., aus Bohr 
geflochtener Korb für Brod u. Früchte^ 
1, 701. 8, 180. 

eftnUIes, ei, /*. weissgraue Farbe», 
bes. 'graues Haar' 9, 612. 'grauer Bart' 
6, 800. zur Bezeichn. des hohen Alters», 
m. 'longi anni' verb. 10, 549. 

c&no» cecloi, cantum, 8, ['cänit' 7 



c&Dörus 



captivos 



37 



398] 1) intr. singe, axLth v. demlrider- 
Hcfaen Gescbrei d. Eule: 'kräcbzen^ 12, 
«64. m d. Milit&npr. v. Höraeni: *er- 
tönenMO, 810. 2)traiiB.8iiige, dichte 
«tw., Paeana^ hTpenaeos, sacra (heiüge 
GesiD^e). 2») besinge, feiere od.Ter- 
herrliche dnrch Gesang od. Dicblong: 
arma mumque, regem: mit abh. ^fitz: 
quas strages ediderit T. (wo das Plu^. 
^canens' von dem, der etw. besingefti 
will, sich daau anschickt) 9, 52S. c) ton 
Orakeln u. deren Aoslegem: weiss age, 
▼erkünde, verhei8se,sce}a8, novam 
prodigium, fata, omina, soopalos: n^ 
Acc. u. Inf. öfter, m. Inf. Fat. Act. 8, 
534. fata oanens, 'schicksalskundig' (y. 
Haläsus, der voranswasste, dass sein 
Sohn in d. Schlacht fallen werde, u. ihn 
deshalb ein Hirtenleben führen Hess. 
JJ: cavens) 10, 417. abs. 8, 457. von d. 
Gans, die durch ihr Geschrei die dro- 
hende Gefahr verkündet (m. Acc. n. In£) 
6,656. y9)verheiB88e, verspreche 
in feierlicher Sprache, ehrerbietig etw.: 
lononi cane vota, bringe Gelübde 3, 438. 
y) spöttisch in Bez. auf prahlerische Re- 
den, verkünde, dira (s. Numanus) 9, 
621. capiti cane talia Dard. etc.^ 'solche 
Lieder wie diese singe dem Dardaner- 
haupte u. dir selbst' 11, 399. d) übh. *er- 
zähle', beUa 4, 14. facta atqne infecta: 
^verkünde' (v. der Fama) 4, 190. c) lasse 
«rtönen, blase, Signum past, blase 
das Hirtensignal 7, 518. v. Instrumenten 
ids SnbsiR tuba canit comm. Indes, d. i. 
giebt das Zeichen, ruft zum Beginn der 
Spiele 5, 118. 

oAndms, 8, (cano) klingend, tö- 
nend, aes. Bes. b) wohltöneod, melo- 
disch, fides; modi (der Schwäne) 7, 700. 

oMitHs^ üs, m. (cano) Gesang, Lied, 
der Girce, der Musen usw.; v. maeischen 
Gesängen 7, 757. Auch v. Lied der Vö- 
gel 1, 898 etc. V. Schall der Hörner 8, 
2. V. *Blasen' des Triton 6, 172. 

eAnus, 8, grau, weiss, dah. *aralt' 
mit d.Begr. des Ehrwürdig^: Vesta 5, 
744. Fides (d. i. der guten alten Zeit) 
1 , 292. 

C&pfou8, 3, zur St. Gapena in Etru- 
rien gehörig, bei welcher e.Hain u.Tem- 
pel o. Feronia: luci 7, 697. 

oApesso, ivi, itum, 8, (Desid. t. 'ca- 
pio') erffreif e eifrig: arma. v. Oertera: 
erreicne, gewinne, oras, Italiam, 
&ies, turres (besteige); regna, empfange, 
abemehme. 2) übtr. nehme auf mich, 
führe aus, iussa 1,77. 

CttpliCreas (dteisilb.), Si, ti. felsiges 
Yorgeb. an der Südküste Euböa's, wo 
die Flotte der Griechen auf ihrer Heim- 



MiK vonTTdialkhifibfueh Iftt, j. K:iapo 
d' Oro' 11, 860. 

e&pUlwiy i, m. (Caput) Haar des 
Hauptes 10, 882. 

•ftgl«^, o8pi, eaptum, 3, nehme^ 
fasse, ergtelfe (mit d. Hand), sacra 
Mami, elipeum. h) übtr.: nehme, al<im 
socium, sodum eonsiliis (znm (Genossen 
im Rath); tocum, nehme Haflz, stelle 
mich (dahin, wo Jeder auslaufen soll), 
im Wettkaimpfe 5, 815. orgia cum alqo, 
d. i. feiere mit Jq^d die (Trgien 7, 403. 
2^) nehme gefangen^ fange, alqm, 
im Wortsp.: nnm apti potaere capi? 
d. i. sind sie nicht mitten aus der Ge- 
fangenschaft entkommen? 7,295. 8) von 
Leblos.: nehme ein, erobere, urbem, 
oppidamanu(erstüme),pocnla(erbente). 
&) übtr.: Pass.'caiHor', werde geschwächt, 
gelähmt: capat leto captum, d. i. vom 
Tode ergriffen, umfangen 11, 880. ^er- 
greife, nehme ein, fessele, Pass.: 
capi locis, cupidine. 4) nehme (zu e. 
bestimmten Zwecke), wähle, tumulnm; 
terras, v. Schwäneo, die nach der Erde 
zu fliegen, d. i. das Land zu gewinnen 
suchen, dann *captas terras iam desp.', 
bereits zur Erde gesenkt, sich nieder- 
gelassen haben 1, 896. 5) n eh m e^ f as s e, 
kann fassen, nee iam se capit nnda, 
vom siedenden Wasser, d. i. nicht mehr 
hält sich die Fluth 7, 466. haec illum 
regia cepit, d. i. diese Wohnung War 
ffross genug, um ihn aufzunehmen 8,868. 
acht.: nee te Troia capit, ist für dich 
(deine Grösse) zu enge, zu Idein, d. i. 
dein Name n. deine Thaten gehören der 
ünst^blidikeit an 9, 644. o) vom Ver- 
stände: fassen, behalten, dicta. 
6) nehme, erhalte, bekomme, prae- 
mia. übtr.: finem, tempus ^winne); ti- 
morem pro me, d. i. fürcnte für mein 
eigenes Heil 6, 352. 

CftpItUiniiiy i, n. (caput) der ftnf d. 
tarpejischen Berge in Rom der Burg 
gegenüber von den Tarquiniem erridb- 
tete prachtvolle luppitertempel, der re- 
ligiöse Mittelpunkt des röm. Staates, der 
wie die Stadt selbst (*urbs aeteraa') far 
unzerstörbar u. ewig dauernd gehalten 
wurde, dah. zur Bezeichn. der Iraner 9, 
448. acht. Plur., bes. in Bez. auf den 
Berg mit seinen Tempeln u. sonstigen 
Gebäuden 6, 887 etc. 

€ftpr4(«e, firum, f. Ins. an d. Küste 
Campaniens, j. ^Gapri' 7, 785. 

cAprIgftoufl» 8. dcht. von Ziegen 
s t am m e|i d, peca8,^Ziegaaheerde' 8,221 . 

«•ptiviM, 8, (capio) kriegsffeian- 
gen, V. Pers. 12, 63. sangtis, d. i der 
Gefangenen 10, 520. b) Sbst.: captivos. 
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i, ffi. a. captiva, ae, f, Sklave u. Sklavin. 
2) übh. erbeutet, erobert, vestis, 
aonim. 

cAjpto» 1, (Freq. t. ^capio*) greife 
eifrig nach etw., hasche etw., vond. 
gespannten Sorgfalt des Beobachters: 
auribus aera, lausche mit horchendem 
Ohr dem Zn^ der Luft 8, 514. 

cftpttlBs 9 i , m. (capio) 6 r i f f , H e f t 
des Schwertes % 558 etc. 

cftput» Itis, n. Kopf, Haupt, auch 
als Sitz des Lebens: 'Leben' 2, 751. 8, 
U5. 5) Haupt, d. i. Hauptperson, Ur- 
heber: malorum, belli, c) als edelster 
Theil des Menschen: iure per caput cjs, 
testor Caput, dcht. für d. Person selbst: 
carum, iufandum: unum (d. i. Palinurus) 
5, 815. 2) von lebl. Gegenst. der oberste 
od. äusserste Theil, Haupt, Kuppe, 
Spitze der Berge 4, 249. capita asp. 
montis, d. i. die zackigen Spitzen der 
am Fusse des Gebirgs hervorragenden 
Felsen (nach A. die* Wurzel' der Felsen) 
6, 860. V. Pflanzen: *Haupt des Mohnes' 
9, 487. V. Flüssen: * Quelle': fontis 12, 
816. hlc mihi m. domus, celsis cap. brb. 
exit, d. i. hier an der Flussmündung ist 
meine Wohnung (Höhle), meine Quelle 
strömt aus Etrurien u. dort an hochge- 
legenen Städten vorbei (s. v 75 fg.) 8, 65. 
(A. nehmen 'celsis cap. urb.' als Appos. 
zu 'domus mea', d. i. Rom, das kräftige 
Oberhaupt mit vielen andern grossen 
Städten wird sich hier erheben, 'exit', 
da das Präs. in Weissagungen oft st. des 
Fut. stehe). Plur. 'capita', von d. beiden 
Enden am Bügel des Bogens (s. *coeo'): 
'Knäufe' 11, 860. h) Haupt, d. i. Haupt- 
stadt 10, 208. 

Gftpva, yos, m. 1) e. Troer^ von dem 
Capua benannt 1, 188 (wo gnech. Acc. 
-yn) etc. 2) der achte Kön. von Alba in 
Latium 6, 768. 

Car, äris, gew. Plur. CAres» rum, m. 
Bew. der Landsch. Carlen im Südw. 
Kleinasiens, zwischen Lydien u. Phry- 
gien 8, 725 (grieck Acc. 'Garas'). 

emrb&fltas» 8, linnen od. leinen, 
Sinus, Falten des linnenen Gewandes od. 
Mantels 11, 776. von 

c*rb&s«0» i, /*. e. Art feiner Flachs 
aus Spanien, dsüi. das daraus verfertigte 
Gewebe als Gewand, dcht.: tenuis carb. 
velat alqm glauco amictu, d. 1. übh. ein 
luftiges blaugrünes Gewand (wie es den 
Flussgöttem eigen) 8, 84. Bes. &) S ege 1 
3, 857. 4, 417. 

«arcer« ceris, tu. Kerker, Gefäng- 
nis s, der von Aeolus eingeschlossenen 
Winde 1, 54. 141. caecus, in Bez. auf 
den Körper, der nach der Lehre der Or- 



phiker u. des Piaton als Gefängniss der 
Seele gilt (vgl 'tenebrae') 6, 784. 6) dcht 
(statt des sonst Plur.) 'Schranken' der 
Bennbahn 5, 145. 

€»reh£aliifli, !i, n. eig. der oberste 
Theil des Mastes, 'Top', dann von der 
Aehnlichkeit: ein in der Mitte einge- 
drücktes Trinkgeschirr mit Henkeln, die 
sich hoch über d. Rand erhoben u. bis 
zum Boden reichten, Becher 5, 77. 

cardo« lois, m. Angel der Thür 1, 
449 etc. 2) übtr.: Wendepunkt e. Sache, 
Ausschlag: rerum , entscheidender 
Zeitpunkt 1, 672. 

cftrCo, üi, itum, 2, misse, ent- 
behre, entsage, Latio (d. i. entsage 
unfreiwillig od. gezwungen, meide\ mu- 
nere; v. Todten: mortis honore. 6) von 
lebl. Subj., wie v. Gebäuden, entbehre, 
peste; v. Bäumen: matre (d. i. der Wur- 
zel) 12, 209. von d. Wangen: nee car. 
genae lacr. (von d. Thränen des Zorni- 
gen) 5, 178. 

o&rlna^ ae,/*. Kiel, übtr. 'Fahrzeug'^ 
'Schiff» 4, 898 etc. 

C&rlnae» Srum, f, (eig. die Kiele) 
palastreiche Gegend am esquilinischen 
Hügel in Rom 8, 861. 

earmen, !ni8, n. Gesang, Lied im 
AUgem. 7, 733. v. dem unglückverheis- 
senden 'Geschrei' der Eule 4,462. h) 'Auf- 
schrift', 'Inschrift' 8, 287. c) Zauber- 
formel 4, 487. 

CamenlMifl, e^ zur Garmentis ge- 
hörig: porta, e. bei d. Altar«der Gar- 
mentis befindliches Thor, durch welches 
die Fabier in den für sie verhängniss- 
vollen Kampf zogen 8, 888. von 

Cannentifl» is, /*. Mutter u. weissa- 
gende Begleiterin des Euander, mit dem 
sie aus Arcadien nach Latium zog, urspr. 
arcadische Nymphe und Seherin, noch 
später von d. Kömem verehrt in e. Tem- 
pel am Fusse des capitolin. Hügels u. 
durch e. Altar am carmentalischenThore 
8, 336 fg. 

Carjp&thinay 8, zur Insel Karpathos 
(j. 'Scarpanto') zwisdien Greta u. Bho- 
üus gehörig: mare 5, 595. 

carpo» psi, ptum, 3, rupfe, pflücke 
ab, v.Thieren: gramen, 'grasen' 9, 358^. 
2) acht. übtr. von dem (stückweise ge- 
schehenden) Durchmessen e. Weges od. 
Raumes, viam, d. i. beschleunige 6^ 
629. ö)geniesse, soporem , quietem^ 
vitales auras (athme). c) im Übeln Sinne : 
schwäche, verzehre, perpetuämae- 
renscarp6re(8t 'carperis')iuventä? d. L 
willst du deine jungen Jahre hindurch 
alleinstehend von Harm dich autzehren 
lassen^? 4, 82. 
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Cw«hA9« (Karllu), Inis, f. St. in 
Kordafrica, Golonie v. Tyrus, der Sage 
nach Y. Dido gegründet (878 v. Chr.) 1, 
13 etc. 

«aras^S, theuer, lieb,werth, pa- 
ter, pn^nies ; sororom pectora, d. i. die 
den gefallenen Brüdern theuren Herzen 
derSchw. (zur Hervorhebung der gegen- 
seitigen Liebe zwischen den Geschwi- 
stern) 11, 215. 

CMMiUa, ae, f, [ältere Form für *Ga- 
milla'] Gattin des Kön. Metabus u. Mut- 
ter der Gamilla 11,543. 

Casp^ri»» ae, f, kleine St. d. Sabiner 
in Samnium 7, 714. 

C««plB0, 3, zum caspischen Meer in 
Asien gehörig: regna, d. i. die Reiche 
an demselben, mit den anwohnenden 
Bactrem, Hyrcanern, Parthem u. Scj- 
then 6, 799. 

Ca«Aiiilr»9 ae, /. T. d. Priamus u. 
der Hecuba, nach Troia's Fall Sclavin 
des Agamemnon u. mit diesem zugleich 
TOn Gl>taemnestra in Mvcenae ermor- 
det; Ton Apollo mit der Gabe der Weis- 
sagung beschenkt, der aber Niemand 
mehr traute , nachaem der von ihr hin- 
tergangene Gott e. Fluch auf ihre Aus- 
sprüche gelegt hatte 2, 246 etc. 

e«Mida/ ae. /. [Nebenf. st. 'cassis'] 
metallener Helm 11,775. 

€•««■09 3, leer, dcht. m. Abi.: einer 
Sache beraubt: lumine, aethere, d. i. 
todt. 2) übtr. nichtig, yergeblich, 
vota 12, 780. 

oAstelliuiiy i, n. (Dem. y. 'castrum') 
yeste,Burg, Plur.: montana 5, 440. 

eastl^y 1, weise zurecht, rüge, 
züchtige, alqm dictis, moras, dolos. 

CA«tor» Öris, m. e. Troer 10, 124. 

c»fttr»9 Orum, n. (eig. feste Plätze) 
kager 10, 109 (nämL Troianorum' s. 
'iatum') u. ö.; castra et campus, d. i. das 
in der Ebene befindliche Lager 9, 280. 
'ächifiiBlager' 5, 669. von den im Lager, 
in der Yeste Befindlichen: trepidantia 
9, 147. übh. zur Bezeichn. des Kampfes 
8, 56. in Bez. auf die krieffsgerüsteten 
Schaaren 8, 176. vgl. adhibeo, moveo, 
pono. 2) dcht. übtr. Zellen der Bie- 
nen: cerea, Vächseme Burg' 12, 589. 

eA«twi, 2, rein von Yerbrechen, 
unschuldig 6, 568. Bes. h) sittlich 
rein, keusch, züchtig, Proserpina, 
sacerdos, nepotes; matres (als Erforder- 
niss bei e. heiligen Handlung) 8, 665. 
auch von Sachen: cubile 8, 412. ddit.: 
taeda, geweiht (weil bei Opferhandlun- 
gen) 7, 71. 

•««■•» OS, m. (cado) Fall zur Erde 
5, 453. 2) Fall, Untergang, orbis. 



d) Zufall, Vorfall^ Geschick 8. 897 
etc. auch im Plur. mi Gegs. zu 'aeus' 
12,321. Bes. c) schwerer Zufall, Miss- 
geschick, Gefahr, durus^ mortis du* 
rae, acerbus, iniquus; häuf. Plur.: Ta- 
rii etc. 

eat«i», ae, /*. (wahrsch. celt. Wort) e. 
Art Wu r f k e u 1 e , wie sie die Germanen 
später fahrten 7, 741. 

catSnayae,/: Kette, Fessel 6,558. 

eatervA» ae, f, Haufe, Schaar y. 
Menschen 1, 497. 11, 533. im Gegs. zu 
*agmen equitum' also v. Fussvolk 7,804. 
'Schwärm' von Vögeln 11, 456. 

caiillB», ae, m. (L. Sergius) e. r6m. 
Patricier, bek. durch die v. Gicero (64 
V. Ghr.) entdeckte Verschwörung 8, 688. 

catilln«, i, m. [d. i. Gatus, der Ge- 
scheite, Seher] S. des Amphiaraus, Bru- 
der desTiburtus, Miterbauer vonTibur 
und Heerführer der Tiburtiner 7, 672, 

11, 640. 

cato, önis, m. 1) M. Pordus, der äl- 
tere^ mit dem Bein. 'Gensorius', ausge- 
zeichnet durch strenge Tueend u. Ge- 
rechtigkeit (um 150 V. Ghr.X dah.: mamus 
6, 842 (doch nehmen A. hier den folg. 
Gato an). 2) M. Porcius Gato. d. jüngere, 
mit d. Bein. *üticensis' (weil er sich 48 
V. Ghr. inütica entleibte, um den Unter- 
gang der Freiheit nicht zu überleben), 
Urenkel des altern, wegen seiner Sitten- 
strenge von den Schatten im Elysium 
gleichs. als König betrachtet (A. ver- 
stehen auch hier den älteren Gato, der 
das Sittenrichter amt, das ihm auf der 
Oberwelt so hohenBuhm gebracht hatte,- 
in der Unterwelt fortsetze) 8, 670. 

catttlB«9 i, m. Junges, der Wölfe 

2, 357. 

C»uca«n«, i, m. grosses Geb. Asiens 
zwischen dem Pontus Euxinus u. dem 
casp. Meere 4, 367. 

«•Ute, ae, f, Schwanz, Schweif« 
d. Thiere 3, 428 etc. 

oanlae, Srum, f, eig. Höhlung (cavus), 
bes. Hürde der Schue 9, 60. 

c»iili«t is, m. Stengel der Pflanzen 

12, 413. 

Canlon, önis, m. von d. Achäern ge- 
gründete Stadt an der Küste von Brut- 
tium in der Nähe des h. 'Gastel Yetere' 

3, 553. 

can««, ae, /. (cado) Grund, Ur- 
sachCj Veranlassung, oft. Plur.; m. 
Gen.: urarum, leti malorumque; belli 
(*Sitz' od. 'Heerd' des Krieges, von der 
Hauptstadt Laurentum, deren Bew. den 
Krieg begonnen hatten) 12, 567. m. Dat. 
der Beziehung auf etw.: quae sit causa 
rebus novandis, d. 1. die Veranlassung, 
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der Grand für d. Neueniog 4, 29a gem. 
aras sacr., caasam lacrimis (Appos.), d.i. 
um sich dort ausweinen zu können 8, 
905. dcht. 'causa est' mit Inf. 10, 90. 
Ton Pers.: 'Quelle', doloiis, malorum. 
5)Scheingrnnd,Vorwana, mocandi 
4, 51. 2) Sache od. Angelegenheit vor 
Gericht, Rechts- od. Streitsache, 
oro causas, d. i. spreche öffentlich vor 
Gericht, verfechte das Recht 6, 850. 

cMrte» Ady. vorsichtig, hehut- 
sam 11, 153. 

cAuteg» is, f. (m. <cos' verw.) Klippe, 
Plur. 3, 699. im Bilde zur Bezeichn. e. 
unbeugsamen Gemüthes: genuit te dnris 
cautibus h. Cauc. 4, 366. Iifiirpesia 6,471. 

oftv^a, ae, f, (cavus) Höhlung, dann 
die im Halbzirkel aufsteigenden Sitze 
od. Bänke des Theaters, v. Gircus 8, 
696. bei Wettlrämpfen im Amphitheater: 
consessus ing. caveae, 'die gewaltigen 
Räume der Versammlung' 5, 340. 

oAv^t cSvi, cautum, 2, hüte mich, 
vermeide, m.Acc.:fatacavens(s.*cano') 

10, 417. m. Coiy. ohne *ne' (Z § 624) 

11, 293. 

c&vera», ae, f, (cavus) Höhle, Höh- 
lung, Plur. von d. hohlen Räume des 
troj. Rosses 2, 19. m. 'cavus' verb. (zugl. 
zui: Andeutung des hohlen Klanges) 2, 
53. curvae, v. dem zerklüft^ien Inneren 
des Aetna 3, 674. 

•ftvo» 1, höhle aus, robora 2, 481. 
tegminacapitum, dcht. versinnlichend st 
•verfertige Helme' 7, 632. cavata rupes, 
'Felsengrotte' 3, 229. von 

c&vusy 3, hohl, gehöhlt,^ewölbt, 
saxum, pinus, tr^bs (d. i. Schiff, aes (d. i. 
Hora), coUes (weU ein Thal bildend), 
saxum (v. d. Höhle), cavema, turres (d. i. 
geräumige) etc. h) dcht. hohl, d.i. um- 
hüllend, V. Wolken usw. (nach A. weil 
ohne Inhalt): nubes,nubila,umbra,imago 
(von den Schatten d. Unterwelt). 

C^orftpidaet ärum, m. Nachk. des 
Gecrops, des myth. Gründers v. Athen, 
dah. acht. st. Athener 6, 21. 

eedo, cessi, cessum, 3, gehe (weg), 
entferne mich, verlasse, weiche, 
mit 'a', 'de', 'ex' od. m. bloss. AbL: räume 
das Feld, den Platz 10. 444. cede locis, 
d. i. hebe dich weg von nier 7, 559. auch 
abs.: cedit, d. i. lässt sich überholen 5, 
224. Veiche Einem aus', 'entgehe' 5, 
445 u. ö. h) prl^. vergehe, ver- 
schwinde: quo tibi fiducia cessit ? wo- 
hin schwand dein Vertrauen zu mir? 8, 
^95. haud tarnen Turno fid. cessit, mit 
Inf , d. i. dennoch wich das Vertrauen 
-dem T. nicht, fasste er den Entschluss 
10,276. 2) übtr. weiche, stehe nach, 



füg-e mieh^ m. J>at 4er U^hnmarbt: 
4eo, Fhoebo; tu iie cederaali8,(tedfioa- 
tia and. ito., 'weiche nicht deinem Un- 
glück, sondern gehe ihm immer kühner 
entgegen', od. 'zei^e mehr Muth, ida dir 
dein bisheriges Missgeschick einflössen 
wird' (so dasa zu 'quam tua te fort si- 
net' nicht 'esse', sondern 'ire' zu erg.) 6» 
95. vomeris et falds bonos . . huc cessit, 
d. i. ans diesen ländlichen Werkzeugen 
wurden kriegerische verfertigt 7^ 636. 
V. A^isehen u. Ruf: loco (eig. e. &iegs- 
ausdruck), d.L nachgeben, verloren^- 
hen 7, 332. nee mea mutata loco sen- 
tentia cedit^ d. i. nimmer wankt mein un- 
erschütterhcher Vorsatz 9, 220. c) gehe 
in Jmds Gewalt od. Besitz über, 
'werde Jmdm zu Theil', v. Pers.: patrio 
marito; abs.: cedat Lav. ooniui^x (n&ml. 
ihm, dl i. er führe L. heim als Gattin) 
12. 17. oft. V. Sachen: pars ^gaorum 
reddita cessit Heleno (sofern Epirns nach 
dem Tode des Pyrrhus nicht frei wurde, 
sondern wieder an e. andern Herrsdier, 
den Helenus, kam) 3, 333. qua . . Par- 
caeque sin., cedere res Latio, d. i. und 
so lange die Parzen es gestatteten, dass 
den Latinem usw. 12, 148. 

eedra«, i, f. Ceder od. cypressen- 
artiger Lebensbaum, dessen Holz als 
Leuchte dient 7, 13. zu Zierrathen ver- 
arbeitet 7, 26. 

C^laeno» üs, /. eine der Harpyien, 
die dem Aen. bei seinem Aufenthalte 
auf den Strophaden Unheilvolles weis- 
sagt 3, 211 etc. 

oCl^bro, 1, (celeber) eig. besuche 
zahlreich, diJi. begehe feierlich, 
feiere, conubia, sacra, coetum (d. i. 
Gastmahl), h) betreibe etw. mit re- 
ge m E i fe r, wende oft an : gradum anili 
studio, d. i. wiederhole oft (vom trip- 
pelnden Gange) 4, 641 (m.A.'celerabat^). 
c) belobe e. Ort, verherrliche ihn 
(indem er durch zahlreichen Besuch e. 
höhere Bedeutung erhält): litora ludis 
3, 280. Dah. d) rühme, preise, alqm 
honore, donis, alqdcarminibus; honores, 
'erweise Ehren' (in Bez. auf die göttl. 
Ver^rung der Inno) 12, 840. 

Cftlen»«» ae, f, St. in Gampanien 
7, 739. 

eMer^ gris, e, schnell, rasch, hur- 
tig, von leb. Wesen u. Lebl.: iaculo, 
d. 1. behend im Speerwurfe 7, 178. um- 
brae, flüchtige Schatten, d. i. die schnell 
ziehenden, flüchtigen Wolken 12, 859. 
2) übtr. von Abstr.: schnell, rasch, 
fata. fuga. h) v. Geiste: schnell den- 
kend, animus. 
. d^lCrot 1, (celer) beschleunige. 
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fördeir«) gndum, Tiam, iter, conmni. 
b) besorge etw. schnell: haec 1,656. 

•SW» 1, Yerhehle, yerheimliche, 
Yerberge, calles, factum, alqm silfis, 
tenebris 1, 361 etc. 

eelav«» 8, (eello) hoch, erhaben. 
Ton Städten, HQgeln usw.: naves (wen 
über d. Oberfläche hervorragend) 2, 875. 
pappis (weil höher als das Vordertheil) 
3, 527 u. ö. weg^ 8, 65 s. 'capnt'. 

Ceatewnui» i, m. Gentaur, 1) gew. 
Flor. , e. wilder n. riesenhafter thesiaL 
Yolksstamm zwischen dem Pelion nnd 
Ossa, in der spätem Sage (seit Pmdar) 
als zweigestaltige Un^ener, halb 
Mensch u. halb Qoss, dargestellt 6, 386. 
7, 675. vgl. ^ubigena\ b) als Wahrzei- 
chen e. Schiffes, u. zwar dargestellt, wie 
er e. nnseheuren Stein mit Seiden Hän- 
den in d. Fluthen za schlendern im Be- 
griff ist 10, 195 fgg. c) N. e. Schiffes als 
f. magna 5, 122. 155 fgg. 10, 195. 

eentfoiisy 8, hundertmal vor- 
handen, nur dcht. im Sing. mite. Sbst 
stderCardinalzahl: cenieiui arbore, d.i. 
*mit hundert Rudem\ hyperbol. Ausdr. 
von e. sehr grossen Schiffe 10,207. Gew. 
b) im Plur. als Distributivz.: centeni, ae, 
a, je hundert, von 

eentwBi, Indecl. hundert, oft (meist 
bei religiösen Handlungen) zur Bezeichn. 
e. grösseren Zahl übh.: c. bidentes, c. 
arae. auch : ter c. (da die Zahl drei eben- 
&Us heilig war). 

eentum-jHHBiiiiis, 8, dcht hun- 
dertfach, Briareus, d.i. hundertarmig 
od. -händig 6, 287. 

Cfeaanl«, örum, n. Greb. zwischen 
£pims n. lUyrien, j. ^Eimara' od. 'Monti 
delle Chimera' 8,506. 

CeiMraii*i,in. der dreiköpfige Hund 
am£ingange zurUnterwelt, von Typhaon 
u. der Echidna erzeugt 6, 417. schreckt 
die Schatten 6, 401. wird durch Honig- 
knchen besänftigt 6, 420. 

C^iMH«, e, zur Geres gehörig: 
solum (weil mit Weizenkuchen belegt, 
s. *adorens') 7, 111. aima (s. d.) 1, 177. 

c4(rebriim, i, n. Gehirn 5, 418. 480. 

Cl^ree» r^ris, f. T. des Satumus, 
Schwester des luppiter u. Pluto, Mutter 
derProserpina, Beschützerindes Acker- 
baues und der Cnltur übh. 2, 714 etc. 
2) übtr. *Saat', 'Erdfrüchte', 'Getreide' 
das Ceres spendet 1, 177. 8, 181. *Brod' 
1,701.7,118. 

eräta»» 8, (cera) wächsern, castra, 
d. i. Zellen der Bienen 12, 589. 

eemot crSvi, crStum, 8, sondere mit 
den Augen, nehme wahr od. sehe, 
abqim od. alqd; ut propins cemnnt (eig. 



*eo8', worauf ^ea .pugna' st. *p. eoram' 
9 216 &hn\ d. 1 wie sie die beiden Hel- 
den emander gegentlber sahen 12, 218. 
prägn.: iRCta, d. i. schaue hin auf etw., 
betraobte 8, 516. mit Acc. u. Inf. 5, 27 
u. ö. mit indir. Fragesatz od. 'ut' 4, 561. 
11, 20. m. Part 8, 62. 9, 872. cemas mi- 
grantes, da hättest du sehen köunen, 
wie usw. (st 'cemeres') 4, 401. 2) ent- 
scheide, dcht kämpfe entscheidend 
(decemo): ferro, messe mich mit dem 
Schwerte im Kampfe 12, 709. 

•enittms,8, dcht kopfüber schla- 
gend od. stürzend, equus 10,694. 

eertftBien, mlnis, n. (certo) Wett- 
streit: 'Kampfspier 5, 144. 286 etc. 
navale, Schiffskampf 5, 498. classis, 
Wettkampf zu Schiffe 5, 66. b) prägn.: 
Kriegskampf^ Streit, Gefe cht (u. zwar 
anstrengendes od. entscheidendes): sum- 
mum 11,891 u. o. auch: pugnae, belli, 
Martis. 2) übtr. Wettstreit, Eifer, 
certamine summo 5, 197. vario certa- 
mine, näml. möglichst schnell das Ziel 
zu erreichen 8, 128. 

certatiM, Adv. (certo) eifrig, um 
die Wette 2, 628 u. o. dcht auch v. 
Lebl. 11, 209. 

oerte,Adv.(certus) gewiss, sicher, 
ja doch 1,234. 328. o) doch sicher- 
lich, doch gewiss, doch wenig- 
stens, possem nunc c. (näml. wenn mir 
nicht das gemeinsame Loos des Todes 
entzogen wäre) 12, 881. 

certo« 1, (verw. m. 'cerno') kämpfe 
(entscheidend), streite, ade, corpore, 
armis, de vita; m. Worten 11, 446. ani- 
mis iniquis 10,7. b) wettkämpfe, sa- 
git<A, d. i. versuche den Kampf mit dem 
Pfeile (wo Inf. 'certare' v. 'qui velint' ab- 
hängig) 5, 485. 2) übtr. wetteifere mit 
etw.: odüs, officio, ö) strebe, bemühe 
mich,sucheetw.zuthun,m.Inf2,646tc. 

eertm, 8, (cerno) e n ts c h i e d e n , b e - 
stimmt, oertum est (mihi), es ist mein 
fester Entschluss, m. Inf. 8, 686. 9, 158. 
ähnl.: certa est sententia Tumo, m. Inf. 
10,240. b) V. Lebl: gewiss, fest, be- 
stimmt, was nicht wieder entrissen 
wird: locus, domus (d. i. 'eigen'), Pena- 
tes ('sicher'); y. Abstr.: voluntas, sen- 
tentia, cupido, pectora. 2) v. Pers.: ent- 
schlossen, bereit, m. Inf.: mori, od. 
Gen.: eundi. abs. 5, 2 (von Aen., der 
trotz Wind u. Wetter entschlossen sein 
Ziel verfolgt), ß) sicher, zuverläs- 
sig, treu, auctor, proles deüm (wahr- 
haftiger Spross der (iötter). Sbst: certi, 
sichere Leute, denen man vertrauen 
kann 1, 576. b) der etw. gewiss weiss, in 
Verb. m. 'incertus': certus incerta peri- 
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cnUk Ittstret? d. i. kann Aen. imVoraos 
wissen, dass er allen Gefiediren mit sei- 
nen Sdiiffen entgehen werde, da diese 
6ef . selbst noch nicht vorausbestimmt 
sind? 9, 96. deht: certnm feudo (in Prosa 
'oertiorem') alqm 3. 179. 

€erv«9 ae, /*. Eiirschkah, übh. 
Hirsch 4, 69. 

eerrix» vicis, f, Nacken, Genick, 
Hals 1,477 etc. 

€erv«8» i, m. Hirsch 4, 154 etc. 
i) wilde Antilope (weil in Nordafrika) 
1,184. 

eespe«» s. caespes. 

eesHo, 1, (Intens, v. 'cedo') zaudere, 
zögere, säame, praestat (te) lustrare 
cessantem, d.L zögernden Laufes 3, 430. 
isTOta precesque, d.i. zögere, säume mit 
Qelabden u. Gebeten (wo nicht *ire' zu 
erg.)6,Öl. auchtrans.'.quidquidcessatum 
est apud moenia Tr^ d. L wie lange auch 
der Kampf um die Mauern Tr. sich hin- 
zog 11, 288. 2) gehe massig, feiere, 
ruhe, V. Inno (denn aus *ho8p. lunonis^ 
erg. als Subj. *Iuno') 1, 672. deht. v. Ge- 
schossen: rasten 2,468. 

cCt£riis»3,d. andere, übrige (mit 
dem vorher Erw&hnten e. Ganzes aus- 
machend): pubes, pars, legio, Plur.: ce- 
tera bella, d. i. als ob wo anders gar kein 
Krieg wäre, als ob die andern Kämpfe in 
keine Vergleichung kämen 2, 438. cetera 
qua rer. iac. etc., alles Uebrige (ausser 
den Hoffnungen, mit denen wir uns 
schmeicheln), wie es umherliegt in ärg- 
ster Zerrüttung, ist euch vor Augen ge- 
rückt usw. (wo das zum Hauptsatz ge- 
hörige Sbst. 'cetera' zum Nebens. ge- 
zogen ist n. dadurch stärker hervortritt) 
U, 310. Bes. im Geffs. zu e. genannten 
Gegst, wo 'ceterus' dem Gedanken nach 
appositiy hinzutritt: ipse (consul) voc. 
pugnans, seq. tum c. pubes, d. i. 'es fol- 
gen dann, ausserdem die Uebrigen, 
näml. die mannbare Jugend' (da der Con- 
sul doch nicht zur 'pubes' zählt; ähnl. 
'alius') 7, 614. b) Neutr. Plur. als Sbst.: 
cetera, das Uebrige 1,585 etc. ß) adverb. 
(Z§459): *im üebrigen', *übriffens', c. 
Graiüs (näml. in Haltung u. Kleidung) 8, 
594. mit e. Zeitw.: c. parce hello 9, 656. 

G^tli^gfiiiiy i, m, e. Rutuler, den Aen. 
tödtet 12, 513. 

•dir« od. eaetF»» ae, f, kurzer u. 
kleiner Schild v. Leder bei d. Oskem 
7, 732. 

•et««« i, m. Meerungeheuer (wie 
Walfisch, Hai), griech. Flur.: cete, n. 
§,822. 

••■» AdT. [dem zugehör. Worte nach- 
gestellt a. zwar an's Versende wie w^ 



2 , 355] (aus dem demonstrativen Suffix 
*ce' u. *ve') wie^ gleich wie, ganz 
wie 2, 516 etc. 5) zur Einleitung eines 
Gleichnisses mit e. Satz im Indic. 2, 855 
u. ö. , auch verb. m. 'cum', 'wie wenn'. 
c) m. Coigunct. in der Bed. von 'quasi', 
'als ob' 2, 438 (vgl. 'ceterus'). 

Chalekdleas u. durch Versetzung 
(Metathesis) GalohldioaH, 3, zur St 
Chalcis in Euböa (j. 'Egribos') gehörig: 
arx, d. i. ßurg v. Oumä (weil von e. Co- 
lonie aus Ghiucis gegründet) 6, 17. 

Gli&ll^bes» nm, m. Volk auf d. Süd- 
küste des schwarzen Meeres, berühmt 
durch Stahlarbeiten 8, 421. 10, 174. 

ehUybs (olialypalS), jfbis, m. Stahl 
8,446. 

(ThAoii, önis, m, e. Troer, S. des Pria- 
mus, Bruder od. Freund des Helenus, 
von dem er auf der Jagd aus Versehea 
getödtet wurde, dah. HeL zur Erinne- 
rung an ihn einen Theil seines Landes 
'Chaonia' nannte 3, 335. Dav. 

C9ift6iil», ae, f. Landsch. im nord- 
westl. Epirus, die nach dem Tode des 
Neoptolemus dem Helenus (s. d.) zufiel 
3,335. 

C!hMnXiis, 3, zu den Chaoniem, den 
frühesten Bew. von Epirus, gehörig: 
portus, d. i. Hafen Pelödes bei Buthrö- 
tum in Epirus 3, 293. campi, d. i. Ghao- 
nien 3, 334. 

Ch&osy n. der unermessliche leere 
Kaum der Unterwelt, persönl. gedacht 
als unterirdische Gottheit u. Vater der 
Nacht u. des ErebuB4,510. 6, 265. 

Chftront ontis, m. S. des Erebus u. 
der Nacht, Fährmann der Verstorbenen 
über die Styx 6, 299. 326. musste, als er 
den Hercules auf seinem Wege zur Un- 
terwelt über die Styx gesetzt hatte, zur 
Strafe dafür ein ganzes Jahr im Grefi^g- 
nisse zubringen 6, 392 fgg. 

Gh&rybdis* is, /*. ein im Alterthum, 
personificirter, für d. Schiffahrt sehr ge- 
fahrvoller Meerstrudel in der Meerenge 
V. Messina, j. 'Gharilla' (doch blos bei 
hochgehender See für kleine Fahrzeuge 
gefährlich) 3, 420 u. ö. 

Cbinaer», ae, /: 1) T. desTyphOeus 
u. der Echidna, e. myth. flammenspeien- 
des Ungeheuer in Lycien, mit e. Löwen- 
kopf, dem Leib e. Ziege u. e. Drachen- 
sdiwanze (s. Hom. IL 6, 181), von BeUe- 
rophontes getödtet, nachVerg. am Em- 
gange des Schattenreichs weilend 6, 288. 
b) als Abzeichen auf d. Helme des Tur- 
nus 7, 785. 2) Name e. Schiffes des Aes. 
5, 118. 223. 

eUAmyst fdis, f, Obergewand, 
bes. vom Feldherm getragen, Mantel 
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8, 167 etc. 2) dcht. Mantel für Frauen 
4, 1S7. für Kinder 8, 484. 

CMiareüs» ßi, m. 1) ein Troer, von 
Turnus erlegt 12,863 (griech. Acc. *Glilo- 
rea'). 2) e. plirygischer Priester der Gy- 
bele 11, 'i 68 (A. 'Choreus'). 

clifoe»* ae, /*. Ghortanz, Reigen 
6, 644 (wo mit g) etc. 

ClftöreBSy s. Chloreus. 

•Iftörvs» i, m. Ghortanz, Beigen, 
gew. Plur. 2) übh. Chor, Nereidum, 
Grlauci; Idaei, d. i. das ganze Gefolge 
der Cybele (Corybanten, Gureten usw., 
das aus den vorüberziehenden Wollten 
hervorleuchtete, vgl. 8, 111) 9, 112. bes. 
von den Schwärmen der Nymphen als 
Begleiterinnen der Diana , wohl nicht 
ausschliesslich von den Beigentänzen 1, 
4d9. von d. Abtheilungen (turmae) der 
Knaben zu Pferde imXroiaspiele 5, 681. 

Cfhröaüs, is, m. ein Troer 11, 675 
(Acc -in). 

eite, elvi, dtum, 2, setze in Be- 
wegung, errege, rege auf, aequora 
imo fundo, wühle auf 2, 419. dcht: cael. 
tonitru, erschüttere 4, 122. 2) rufe auf 
od. herbei, wecke, dcht: aere viros 
6, 165. b) rufe zu Hülfe, rufe an, dti, 
von d. Manen 4, 490. c) ruf e zu, ma^a 
voce supremum, d. i. das dreimalige 
Tale' nach vollendeter Bestattung 8.68. 
8) bringe hervor, veranlasse, lon- 
gos fletns, d. i. setze das Wehklagen noch 
lange fort, iammere noch lange 8, 844. 
mugitus, erhebe e. Brüllen 12, 104. la- 
crimas, d. i. vergiesse 6, 468. belli simu- 
lacra, d. i. leite d. Scheinkampi, beginne 
das Kriegsspiel 5, 674. stragem, errege 
Blutvergiessen 6, 830. 

CiMÜ«iui» i, f». See u. Berg in Etru- 
rien bei Sutrium 7,697. 

ciBctuüfOs, m. Umgürtung, Gabi- 
nus, e. besondere, von den alten Bew. v. 
Gabii herstammende und bei religiösen 
Feierlichkeiten übliche Art der Umgür- 
tung, wobei man dße Tosa um die linke 
Schulter schlug u. die Zipfel derselben 
unter d. rechten Arm heraufzog, so däss 
sie zugleich d. Kopf bedeckte 7,612. von 

etefo» zi, ctum, 8, umgebe, um- 
gürte, gürte, bes. Pass.: umgürte, be- 
wehre mich mit etw.: telis, armis; pel- 
Ubus, V. den Oberpriestern bei der üer- 
eulesfeier, die, des Herc. Tracht nach- 
ahmend, amünterleibe inFelle geschürzt, 
sonst nackt gingen 8, 282. dcht m. griech. 
Acc: ferrum, mit dem Eisen 2, 51 1. abs. 
gürte od. rüste mich zu etw.: inproelia 11, 
486. 2)umgebe, umschlinge: Hydra 
serpentibuscincta 7,658. flammiscinctus, 
d.i. in eineFeuerwolkegehüUt, strahlend 



ringsum v. Flammen 12, 811. Bes. das 
Haupt: 'umkränze', ^beloränze', tempora 
ramis. lauro, auch 'tempora cui' (von e. 
Strahienkrone). b) v. Oertem : n m g e b e, 
umringe, umschliesse, urbemmoe- 
nibus, nemus abiete, saltus indagine (s. 
*ala'). campumcollibu8(v. Wäldern), moe- 
nia nammis (von den Wachtfeuern), ae- 
thera (v. Wolken), polum coetu (die Luft 
im Sdiwarme umkreisen, v. Schwänen). 
Ebenso Pass.: dngi amni etc. c) militär.: 
umgebe e. Ort feindlich, schliesse 
ein, urbem obsidione, muros rarä Co- 
rona (d. i. besetze mit geringer Mann- 
schaft), d) dcht übtr.: reginam flammä, 

d. i. verstricke in Liebe, versetze in Lie- 
besgluth 1, 678. Dav. 

eing^ttliim, i, fi. [bei Yerg. nur Plur.] 
Gürtel, Gurt 1,492. Bes. Wehrge- 
he nk 9. 860. 12,942. 

cinliiy nigris, m. Asche, bes. ver- 
brannter Leichname, auch Plur. 8, 803. 
4, 552. V. Einem 4, 427 (wo A. 'cinerem'). 
b) dcht.: die Trümmer eingeäscherter 
Städte 2, 481. 10, 59. 

Cinf ms (A. Cinj^r»«)^ i, m. Führer 
der Ligurier, mitAen. verbündet 10,186. 

eircft» Adverb, ringsum, umher 6, 
866. Corpora nulla virüm c. (näml.: ster- 
nuntur od. strata iacent)7, 585. vgl. v 583. 

Cüreaeusy 3, zur Circo genöri^, 
terra, iugum, d. i. dasVorgeb. Girceii m 
Latium (wohin Circo von Colchis aus 
der Sage nach sich begab) 7, 10. 799. von 

Circe«ae,/1 T. des Helios u. derPerse, 
Schwester des Aeetes, Königs v. Colchis, 

e. zauberkundige Nymphe auf der Insel 
Aeaea 8, 886 etc.; hatte e. irdische Stute 
mit einem von den berühmten Hengsten 
des Helios sich begatten lassen (dah. *no- 
thi') 7, 282. 

droeniiiii« e, zum Circus gehö- 
rig, dah.: Gircenses,lfum,fn.(verst'ludi') 
teierl. Spiele od. Wettrennen im Circus 
maximus, unter Tarquinius Priscus ein- 
geführt: magni, d. i. die Gonsualia, die 
unter Bomulus dem Gonsus od. Neptun 
zu Ehren angeordnet mit den circens. 
Spielen wesentlich zusammenstimmten 
u. von Verff., da bei d. Feier der Gon- 
sualia der Baub der Sabinerinnen statt- 
fand, mit diesenidentificir t werden 8, 686. 

eirott-^ 4. gehe um etw. herum, 
Gamillum iaciuo, ^umschleiche' 11, 761. 
Dav. 

oirelfcitHtyas, m. das Herumgehen, 
übtr. Umkreis 11, 767. fr) Umweg (zur 
See) 8, 418. s. *peto'. 

elrcttlua« i, m. (Dem. v. 'circus') Zir- 
kel, Kreis, übtr. Beif, Bing 10, 138. 
'Kette', auri 5, 559. 
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1) Adv. (bisw. nachgestdü, 
auch swischen Attribut o. Snbst gestellt; 
in d^Tmesis beidrcumtg», circmnsaepio^ 
circamiimdol rings umher, ringtun 
2, 605. 12, 438 (wo zu ^sis' gi^örig); 
verb.: c undique corr. (wo A. 'circ' zu 
den vorhergeh. Worten ziehen) 4, 416. 
2)Pr&p. m. Aoc: um Jmd od. etw. her- 
um 2) 515 etc. b) auf etw. umher, erro 
c. omnia maria, d. i. durch alle Meere 1, 
82. iactor c. omnia litora, d. L an allen 
Küsten, von Küste zu Küste 1, 667. NoL 
Auch die Präp. *c.' öfter nachgestellt, 
selbst hinter zwei durch eine Copulativ- 

§art verb. Worte 8,75. zwischen Adj. u. 
übst 1 , 667. durch e. nicht dazu ge- 
höriges Wort vom Casus getrennt wie 2, 
278. vgl. auch drcumdo, drcumvolito. 

elre«Mi-&(o, 8, wende od. drehe 
um, in der Tmesis: illam <'puppim' od. 
•navem' übh.) 1, 117. 

eireui-do» 1, [in d. Tmesis 2, 792. 
6, 700] umgebe, alqd m. Dat., steUe, 
lege od. setze etw. um etw. herum: arma 
humeris, umgürte mich mit usw.; vincula 
plantis, schnüre Sandalen um d. Füsse, 
lege S. an; bracchia coUo, schlinge die 
Arme um den Hals, umschlinge d. Hals 
mit den Armen, h) alqm od. alqd mit 
Abi.: umgebe, umsohliesse Jmd od. etw. 
mit etw.: arces muro, moenia muro, mu- 
ros igni (um sie zu verbrennen), truncos 
fetu, Troiam flammis, argentum auro. 
Part. Pass. Prät m. Acc. nach griech. 
Weise von dem, der etw. an sich selbst 
gethan hat (Z § 458), sich in etw. ein- 
gehüllt hat: Sidoniam chlamydem 4, 
187. faciem nimbo 12. 416. 

^reiiiii<Hllloo9 8, führe herum im 
Kreise (in der Tmesis): euantes orgia, 
führe zum Tanz 6, 517 fg. 

elroiim-enro,l, irre od.schwärme 
umher, m. Acc: alqm, um Jmd 2, 599 
(H u. A getr.). 

elrevai-f^rsv 8, trage od. bewege 
übh. herum, acies huc atque huc, wende 
die Blicke hin u. her 12, 558. dcht: in- 
manem silvam, d. i. wende den mit Spee- 
ren belasteten Schild herum 10, 887. m. 
kühner Verb.: alqm purä undä, um- 
schreite Jmd, gehe um Jmd herum u. 
besprenge ihn mit reinem Wasser (eig.: 
fero undam drcum alqm), d. i. reinige, 
entsühne Jmd durch Besprengen mit 
Wasser bei Lustrationen 6, 229. 

•farciUBi-fccto, 3, wende od. beuge 
um, longos cursus, d. i. schwenke mich 
in längerem Umkreis od. Bogen geschickt 
um etw. (eie. vom geschickten Umfahren 
der 'meta' im Circus) 3, 480. 5, 131. 

ofarcim-nindo» 8, umgiesse etw.. 



übh. umgebe, milto neb. amictu l, 419 
(Tmesis). 2) giesse rings aus, Pass^i 
circumfasa nnbes, d. i. umhüttend 1^9B6. 
b) übtr. von e. Menschenmasse, im Pass. 
medial: rings herbeiströmen, sich 
versammeln 2, 64 u.ö. circumfuso mi- 
lite, rinjiB mit bewaffneten Haufen 11, 
546. fusi circum 12, 433. circnmf. den* 
Bis armis (Abi. der Bekleidung), d. i. mit 
dichten Waffen (weil sie selbst in dich- 
ten Massen, Mensi', eindrangen) 2, 383. 

^roiuBi-lX|^9 1, binde etw. um etw., 
m. Dat.: natam mediae hastae, d. i. binde 
an die Mitte d. Schaftes 11, 555. 

eiroiifli^plttetor,3,Dep. umschlin- 
ge, umgebe, i^iaretram (v. Gurte, an 
welchem d. Köcher getragen wird) 5, 312. 

elrevfli - MMjplo » 4, umgebe, 
schliesse ringsum ein, dassem ag- 
geribus 9, 70. 

olroufli-atato, 'steti, 8, umringe, 
alqm domumque 8, 490. 

eireuM-aftno, 1, trans. u mt ö n e etw., 
umrausche, murum amüs 8,474. 

etveuwM^ttAof spexi, spectum, 3, 
sehe oder schaue ringsum, be- 
trachte genau, oculis agmina, Oriona, 
saxum (d. i. erblicke im Umschauen). 
b) abs.: sehe mich rings um 9, 416. 

•fapeum-ato» 1, stehe rings her- 
um, abs. 6, 486. 12, 85. 2) m. Acc. um- 
gebe, umringe, bes. feindlich: alqm, 
tecta. b) übtr. umgebe, umlagere, 
alqm: horrorcircumstetit me,*umstarrte 
mich' 2, 559. scio circumstare odia(n&ml. 
'me') 10,905. 

oir«ii]tt-teitn«9 8, ringsum ge- 
webt, acantho, d.i. umbrämt mit usw. 
1,649. 

etreiuBi-v4(iilo, 4, u m g e b e etw. , u m - 
f Hesse, V. Gocytus 6, 182. 

eiremn-TUIto, 1, abs. v. Gerüchte: 
weit umherschweifen7,104(Tme8i8). 

eireimi-vUo, 1, umfliege rings, 
von d. Harpyien: praedam 3, 238. übtr. 
von d. Nacnt, d. i. umschweben: caput 
8, 866. vgl. 2, 860. 

oircuMi-volvo , 8, wälze herum, 
Pass. medial : drehe mich herum, magnum 
annum, von der Sonne, d. i. durch das 
Herumrollen, durch den (scheinbaren) 
Kreislauf e. Jahr durchlaufen od. voll- 
enden {=^ circumvolvendo se efßcere an- 
num) 3, 284. 

elroii«9 i, m. Kreis, bes. Rennbahn 
(für e. Kampfspiel zu Pferde) 5, 551. ein 
zum Wettlauf bestimmter freier Platz 5, 
289. b) übh. alsOrt derVersammlung für 
d. Zuschauer od.Theiln^mer des Kam- 
pfes 5, 109. 

Ciasdii, idis, f. T. des tiuracischen 
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Sdaif» CuBaufi, d. i. Hecaba 7, 820 (wa 
inqnefauigauf deaTraum derHec., dass 
sie e. siBftA^ieB verBebrende Fackel «e- 
baren werde, ein Traum, der diurck die 
Gebort des Paris u. den troiscben Krieg 
«»fallt ward), vgl. 10, 706. 

C^ecnis» a^ m. 1) Kön. in Tbiacien^ 
y. der Heeoba 5, 537. 2i) e* Rutuler, & 
des Melampus 10, 817. 

CUhmmrQUf Onis, m. Grenzgeb. zwi- 
Bcben Attika n, Böotien, dem Bacchus 
geweiht 4, 303. 

•Itlft&ray ae, /. Zither, Laute, von 
sanfterem Tone als die Lyra, mit zwei 
gekrümmten Hörnern, die c^n auswärts 
und unten einwärts gehend durch zwei 
Qnerstangen zur Befestigung der Saiten 
verbunden waren u. auf e. Eesonanz- 
boden standen 1, 740 etc. b) dcht übtr. 
'ZitherspieP, 'Lautenschlag' 12, 3d4. 

1 cito» Adv. (citus) schnell. Comp«: 
dtius Noto 5^ 242. citius dicto, d. L schnel- 
ler, als er die Worte gesprochen {Z §484) 
1, 142. 

2 elte, 1, (Freq. v. *cio', d. l *cieo') 
treibe an^ dtati equi, die eilenden 
12, 37a 

oiiuB, (eig. Part. ?. 'cieo') schnell, 
rascb, von leb. Wesen u. Lebl.; dcht. 
st. des Ad?. 4, 574 etc. 

elvili«, 2, zum Bürger gehörig, 
bürgerlich, quercus (sonst 'civica'), 
'Bürgerkrone^ von Eichenlaub (gereicht 
bei Verdiensten um's Vaterland durch 
Gründung v. Pflanzstädten, Rettung e. 
Bürgers usw.) 6, 772. von 

olvl8,is,m.u./'. Bürger, Bürgerin; 
Plnr. als ehrende Anrede übh.: ^Genos- 
sen', ^Kampfgenossen' 9, 36. 

elMe«^ is, f. Unheil, Verderben, 
noctis; miserae (Untergang der bekla- 
genswerthen Amata) 12, 604. dcht von 
e. unheilbringenden Pers.: Libyae (von 
d. beiden Scipionen, s. Scipiades) 6, 844. 
Bes. * Verlust' im Kriege: subita, *plötz- 
licher Schlag', den man ausführt 12, 556. 

elam»Adv.(celo) verstohlen, heim- 
lich 1, 350. 

•lAmo^ 1, schreie, rufe laut 9,442. 
torvum7, 400. 2) trans. rufe Jmd: mo- 
rientem nomine 4, 674. 5) übh. b e n e n n e, 
bezeichne 12,600. Dav. 

elAmor, oris, m. lauter Ruf, Ge- 
schrei in Freude u. Schmerz, auch Plur. 
oft beim Kampf, Angriff, bei der Jagd; 
nauticus (s. d.) 3, 128. Applaus (s. *se- 
cundus*) 5, 491. Klagegeschrei 3, 313. 
femineus 11, 878. b) ddht v. Lebl, wie 
V. Felsen in Folge der Brandung: Ge- 
brüll, Getöse 3,566. 

elABKor» Oris, m. Geschrei, Plur.: 



magni,4antesGekrei8che'8,226. d)ddit. 
v.Lebl, Getön, Schall, tubariuB. m. 
*clamor virüm' allitterirend 11, ld2. 

elto6«eo,üi,d,(Glareo)werd« kell, 
dcht. übtr. v. Waffengetöse: 'hell ertö- 
nen', ^erschallen' 2, 301. 

CUMiM« 3, zu Klaros gehörig, e. St. 
in lonien bei Golophon mit e. Lorbeer- 
hain u. Tempel d. Apollo. sbst'Glarins', 
d. i. Apollo, dah.: Glarii taums 3, 360. 

ClArus, i, m. e. Lyder, Bruder des 
Sarpedon 10, 126. 

eiant8,3, hellglänzend, strah- 
lend, V. Licht, Feuer usw.: pater, v. 
luppiter (weil aus heiterem Himmel don- 
nernd) 7, 141. Mycenae (wegen seines 
Geldreichthums) 1, 284. 2) übtr. hell, 
deutlich, dcht.: tuba, ^hell tönend' 5, 
139. &)glänzend, berühmt, belloetc. 
cOgnomen 8, 148. progenies, edel 5, 564 
[E *cara'). 

elasiiXeuiii, i, n, (verst. ' Signum') 
Zeichen mit der Trompete, Signal 
7,637. 

etosai«, is, f. [Abi. Sing. 8, 11] alter- 
thümL Ausdr. st. ^exercitus', übh.Trup- 
pen, Mannschaft 3, 602. 7, 716. Bes. 
&)Flotte nebstder darauf befindLMann- 
schaft 1, 310. 379. dcht. v. Einem Schiffe 
6, 334. Plur. dcht. von den auf das Land 
gezogenen ^Schiffen' im Gegs. der Zelte 
u. Baracken 2, SO. 

Claudiiia» 3, röm. Geschlechtsname, 
bes. V. Atta Claudius, der im fünften 
Js^re der Bepublik m. seinem Gefolge 
nach Rom zog und die tribus Claudia' 
bildete, dah.: Claudiatribus et gens 7,708. 

Claudio, si, sum, S, schliesse, ver- 
schliesse, sperre, wie Haus, Thor 
usw. Olympum (s. d.) 1, 374. clause car- 
cere, d. i. unter der Bedingung, dass er 
die Thüren des Kerkers verschliesse 1, 
141. postq. clausa domus (des Phineus), 
d.i. nachdem dieHarpyien das Haus ver- 
lassen 3, 213. übtr.: orbem terrarum 1, 
233. lumina in aetemam noctem 10, 746. 
12,310. 2) schliesse ein, umringe, 
pecudes in antro 3, 642. clausae (näml. 
'animae') 6. 734 (aus v 720). nata clausa 
libro etc., o. i. umwunden mit dem Baste 
des Korkbaumes u. so befestigt 10, 554. 
V. Meere: alqm, absperren, abschliessen 
10, 377. 

elanälB«, 3, lahm, gelähmt, vol- 
nere 5, 278. 

ol»nitn«9 i, n. (claudo) Schloss, 
Bi egel, bes.Plur. 2, 259. 7, 185. 2) übh. 
Verschluss, montis (des Aeolus) 1, 56. 
angusti Pelori, d.i. enger Pass, Durch- 
gang 3, 4n. 

Claus««, i, m. Fürst d. Sabiner, Ahn- 
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herr d. claudischen Geschlechts 7, 707. 
10, a45. 

HAT», ae, f, Keale 10,318. 

eiaviifty i| 9n« eig- 'Nagel', dann Steuer 
5, 177 etc. 

clfoBS» entis, m. (v. 'clao', der Hörige) 
Schützling, der Leben u. Wohl ganz 
seinem Beschützer od. 'patronos' anver- 
traute, dah. eine Täuschung dieses Ver- 
trauens von Seiten des Letzteren als 
fluchwürdiges Verbrechen galt 6, 609. 

cUjp^atus» 8, (Part. v. 'clipeo') be- 
schildet, schildbewaffnet, agmina 
7, 793. 

oliptes» i, m. [clipeum, i, n. 9, 709) 
runder Schild 2, 443 etc. im Vergleich 
mit d. Auge des rolyphemus 3, 637. 

Cltenthnsy i, m. e. tapferer Troer, 
Sieger im Wettrennen der Schiffe 1, 
122 etc. 

CloelI»t ae, f, e. röm. Jungfrau, dem 
Porsenna als Geisel gegeben 8, 651. 

Clftnlns, i, m. 1) e. Troer 9, 574. 2) e. 
anderer Troer 10, 749 {U *Ooniumque'). 

ClftüBs, i, m. S. des Eurytus, Ver- 
fertiger des Gürtels des Pallas 10, 499. 

ClttentlBs, i, m. e. Homer, der sein 
Geschlecht v. dem Troer Gloanthus ab- 
leitete 5, 123. 

olapeasy s. clipeus. 

ClfiftiniM»3, zuGlnsium gehörig, 
orae 10,655. yon 

ClfisiuM» i, n. e. der zwölf Haupt- 
städte £truriens (früher ^Camers^) am 
Flusse Clanis, j. 'Chiusi' 10, 167. 

Clf^tius, i, fn. 1) S. des Aeolus, Ge- 
fährte des Aen. 9, 774. 2) V. des Acmon, 
e. Lyrnesier 10, 129. 3) e. Rutuler 10, 
825. 4) V. des EunSus 11, 666. 

Cnft8iu8» s. Gnosius. 

Coolen » Ttis, m. (eig. 'ocles'^ d. *Ein- 
äugige') Bein, des P. Horatius, des 
muthigen Vertheidigers der Tiberbrücke 
(pons sublicius) gegen Porsenna 8, 650. 

CftcftiBSy 3, zum Gocytus gehö- 
rig, virgo, d. i. Allecto 7, 749. von 

Cöoytos, i, m, (* Jammerstrom', von 
xwxvoi) schlammiger Strom in d. Unter- 
welt 6, 192 etc. 

eoeJeitti«» ooelicola etc., s. cae- 
lestis etc. 

ooenuBiy s. caenum. 

ett-So, 4, vereinige od. verbinde 
mich (zu einem Ganzen): in unum, auf 
Einen Punkt (nach A.: 'gegen den Ei- 
nen') 9,801. durch ehelicheSande 7,817. 
in amicitiam, schliesse Freundschaft 7, 
546. Bes. in feindl. Absicht; * versammle', 
^schaare mich' zum Kriege od. Kampfe 
7, 582. 8, 385. zum Zweikampfe: inter 
se, sich nahen, zusammentreffen 12,709. 



cognomen 

2) von Lebl.: dextrae coeant in foedera, 

d. i. bietet die Hände zum Frieden 11, 
292. vom Blute: 'gerinnen', *er8tarren% 
formidine 3, 30. s. frigidus coit in prae- 
cordia, dringt starrend gegen das Herz 
10, 452. V. den beiden Knäufen od. fin- 
den des Bogens: donec curv. coirent in- 
ter se capita, bis sie krumm herabge- 
zogen in gleicher Richtung sich trafen, 
gleiche Richtung hielten 11,860. dcht.: 
coit in unum virtus sociüm, d. i. die Kraft 
od. der Muth der Männer schliesst sich 
in Eins zusammen 10, 410. 

eoepi^ coepisse, beginne, unter- 
nehme, m. Inf. 7,528. V. leblos. Subj. 
12, 491. Bes. 'beginne', *hebe an', in d. 
Rede: coepit talia (näml. 'fari') 6, 372. 
Pass. m. Inf. Pass. (s. ^ § 221 a. E.): 
iuga coepta (sunt) moveri 6, 256. Dah.: 
coeptus, 3, ^angefangen', 'begonnen' 2, 
162 etc. Dav. 

eoeptum« i, n. das Beginnen, Vor- 
haben, Plur. 4, 642 etc. 

o6erol^, ctti, cttum, 2, ('com' u. *ar- 
ceo') schliesse etw. von mehreren Sei- 
ten ein, V. der Styx: mortuos 6, 439. 
dcht.: postrema, d. i. halte zusammen, 
in Ordnung od. Schranken (vom Anfüh- 
rer des hinteren Zuges) 9, 27. 

ooetu8» üs, m, (coeo) Verein, Ver- 
sammlung, Kreis 5,43. Adverbialer 
Abi. *coetu': * vereint', im Schwärme (nicht 
mehr in Unordnung, wie vorher) 1, 398. 
Bes. b) geselliger Verein, von e. Gast- 
mahle 1, 375. 

Coeim» i, nt. S. des Uranus u. der Gäa, 

e. Titan, V. der Latona 4, 179. 
oog^natug, 3, (*com' u. 'gnatus') nahe 

verwandt 8, 132. dcht.: sanguis, Blut 
der Verwandtschaft (weil die Mutter des 
Turnus, Venilia, e. Schwester der Amata 
war, 8. 7, 366 fgg.) 12, 29. urbes, *verbrü- 
derte', Städte verwandter Völker 3, 502. 
oo9ndmeii9mTnis,n. Zuname, Benen- 
nung nach Jmdm od. etw., Käme, den 
man irgendwoher entlehnt, wie *Alba' 
von *albu8' 8, 48. den e. anderes Volk 
einem Orte giebt : Hesp. Graii cognomine 
dicunt 3, 163. arens Xanthi cogn. rivus, 
d. i. ein seichter Fl., der seinen Namen 
von dem berühmten FL Xanthus erhal- 
ten 3, 350. *Pergamea (urbs)' auf Greta, 
^ach dem troischen Pergama benannt 3, 
133. 'Chaonii campi' nach dem Troer 
Chaon 3, 334. inm. Gela fluvii cogn. dicta, 
d. i. die Stadt Gela nach aem Namen des 
reissendeu Flusses (Gelas) ben. (s. Gela) 
3. 702. *fluv. cogn. Thybris*, weil von e. 
alten Kön. Thybris 8, 331. gaudet cogn. 
terrae, d. i. nach dem Steuermann Pali- 
nurus (doch s. ^cognominis') 6, 383. in d. 
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£<\ttraet.: cui nanc cogn. Inlo additnr, der 
fetzt den Namen lolas führt {Z § 421. 
:Aiiin.) 1, 267. wenn man e. bekannten 
iCfegenstand mit einem gewählteren be- 
izeichnet, wie ^irae' 8t 'Furiae' 12, 845. 
Dav. 

coflfiiSMlBf «9 e, gleichnamig, gau- 
klet cognomine terra (wo JR *cogn. ter- 
ra«*) 6, 383. 

conoseo, nO?i, nltum, 3, ('com' u. 
•gn.') lerne kennen, vernehme, er- 
fahre, bemerke, u. indenPräteritis: 
kenne, weiss, totam amnem, den Lauf 
des Flnsses (durch eigne Beobachtung) 
9, 245. m. indir. Frages, 5. 474. Part: 
cognitus, 3, bekannt. 2) erkenne, 
alqm m. Part, neque curr.nec e.se cogn., 

d. i. erkennt sich nicht mehr, weder im 
Laufe noch im Gange, als den Alten 
wieder 12, 903. 

e5||f09c5egi,cQactum, 3, (*com'u.'ago') 
bringe zusammen, versammle, au- 
xilia undique; socios ad litora, concilium, 
Hesperiam sub arma (vereine unter den 
Waffen). 2) dränge zusammen, cu- 
neos 12, 457. cogi m nubem, d. i. sich in 

e. Wolke verdichten (von d. Luft) 5, 20. 
&)eig. militär.: halte zusammen, dcht: 
agmen, d. i. schliesse (von Ameisen) 4, 
406. 3) bringe od. treibe wohin, cu- 
neos, treibe hinein 7, 509. b) übtr.: 
zwinge, nöthige, m. Acc. u. Inf. 1, 
563 etc. ausser dem pers. Obj. noch mit 
einem pronominalen Obj. der Sache: quid 
non mort.pectcogis? d. i. wozu zwingst 
du nicht usw. 3, 56. 4, 412. abs.: nidlo 
cogente, ohne Zwang 12, 423. ß) er- 
zwinge, coactis lacrimis, d. i. mit fal- 
schen, erheuchelten 2, 196. 

oftliiMoy ai, itum, 2, ('com' u. 'habeo') 
halte fest, schliesse ein, alqm mu- 
ris, Scyllam latebris. 2) übtr. hemme, 
bezähme, iras 12, 314. 

oMors» tis, f. Gohorte, übtr. 
Menge, Schaar 3,563 etc. 

ool-iabor (conlabor), 3, falle zu- 
sammen, von d. Asche, v. Leib u. des- 
sen Gliedern usw.; v. Pers.: falle ohn- 
mächtig od. sterbend z usam m e n, ferro, 
unter dem Stahle 4, 664. 

GoliatlnuM, 3, zu Gollatia gehö- 
rig, e. uralten St der Sabiner bei Kom: 
arces 6, 774. 

«•lllflfo, legi, lectum, 3, ('com' u. 'lego') 
lese od. bringe zusammen, von Sa- 
chen: naves, habenas (ziehe fest an); 
arma (halte alle Geräthe, d. i. Buder usw., 
bereit) 5, 15. sinus fl. in nodum, sammle, 
fasse die wallenden Falten in e. Knoten 
zusammen 11, 776. pass. m. reflex. Bed.: 
nodo sinus collecta fl., die Falten in e. 



Knoten geschürzt 1 , 320. b) von Pers.: 
sammle, versammle, nur pass.: eoi- 
lecti, versammelt, geschaart, audi mit 
Dativ des Zweckes: exsilio, zur Flucht 2, 
798. dcht: Lyd. manum, coUectos armat 
agrestes (wo 'coli, agr.' nähere Best zu 
'Lyd. man.'l d. 1. die Schaar der Lyder, die 
aus der aufgebotenen ländl. Jugend be- 
stand 9, 11. c) V. Abstr. sammle, rab. 
ed. ex longo (tempore) coUecta, die lang 
gehegte, verhaltene Fressgier 9, 63. 
2) ziehe zusammen (mit Sem Neben- 
begr. des Verkürzens), me in arma, d. i. 
ducke mich hinter d. Schild zusammen 
10, 412. 12, 491. Pass.: in flg. alitis, d. i. 
schrumpfe zusammen in usw. 12, 862. 

oollls, is, m. Anhöhe, Hügel 1, 
419 etc. 

eollotttiiiMf eoUttceo» s. conlo- 
quium, conluceo. 

oollttB, i, n. Hals der leb. Wesen, 
auch d. Schlange 5, 277. Hals mit dem 
Haupte 9^31. Plur. v. Cerberus 6, 419. 
Bes. zur Bezeichn. der Buhe u. Pflege 
des Körpers, wir 'Kopf: coUa fovere 
(wir 'stützen') 10,838. 6) Hals des Mohns 
9, 436. 

oollustro, s. conlustro. 

eftlo, COM, cultum, 3, bestelle, be- 
baue, pflege, warte den Acker usw., 
dah.: culta, Drum, «. 'Fluren', 'Pflan- 
zungen' 8, 63 etc. 0) bewohne e. Land 
usw., auch in Bez. auf Flüsse, doch nur 
zeugipatisch: Praeneste . . arva . . geli- 
dumque Anieuem, d. i. das Flussgebiet 
des Anio 7, 683. Forulos et flunu Himel- 
lae 7,714. 2) übtr. pflege, hege, von 
d. Obhut d. Götter, Garthaginem 1, 16. 
morem sacr., übe 7, 60^ u. ö. 6) eure, 
verehre Jmd, bes. Gottheiten ; so auch : 
Sacra colitur tellus (nach A. 'wird be- 
baut') 3, 73. dcht.: Dianam (d. i. die von 
Diana geschützte Jagd treiben) 11, 843. 

oftldnug, i, m. (colo) Bauer 1, 3*. 
2) dcht St. 'Bewohner' 1, 12 etc. 

oMor, öris, nt. Farbe, bes. des Ge- 
sichts 4, 701 etc. 

ettlilber» bri, m. Schlange; auch 
als Attribut der Furien 7, 329. 

odloiiiba, ae, /. Taube 2,516 ete. 

cftlumii»» ae, f. Säule, Pfeiler 1, 
428 etc. Protei (s. d.) 11, 262. 

o61u8, i, f. Bocken, Spindel 7, 
805 etc. 

o6ma,ae, f, Haar, oft Plur. 2) dcht 
übtr. Laub, Laubwerk 7, 60. 12,209. 
m. Einschluss d. Zweige 2,629. 

oftMAii«, antis, (Part. v. 'como') be- 
haart, bemähnt, colla equorum, tori 
(des Löwen), setae (des Bockes); galea, 
cristae (s. d.). 2) dcht. von Pflanzen (s. 
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comes 



compiector 



*coma', 2): bebuscht, belaabt^ ean^ 
ks 12, 413. 

0*Me89 mitis. m. u. /. (com-eo) 6e* 
fährte, Begleiter 8, 613 etc. m. «ire' 
Terb., d. i. sich zu Jmdm gesellen 6^ 448. 
ähnl.: ipse com. Niso graditnr, d. i. ge* 
seilt sich als Begleiter zu 19. 9, 223. 
prägn.: B egleiter zur BeauÜBichtigung 
6, 546. für die WechselMe im Kampfe 
2, 86. 704. 5. 301. 2) übtr. Vertrauter, 
Genosse, Musarum 9,775. b) yon den 
Schiffen, die den Aeo. Ton Troia nach 
Italien gebracht hatten, in Bez. auf ihre 
jetzige Verwandlung in Nymphen, dah. 
'Begleiterinnen' des Aen. lO, 219. 

cdm^tes» ae, ^. Com et, Haar- od. 
Schweifstern,Piur.:8aDguinei 10,272. 

eöminus» s. comminus. 

eÖMitatiui, as, m. Begleitung, Ge- 
gellschaft 4,215. 12,336. von 

ottmitor, 1, Dep. (comes) folge, be- 
gleite, alqm; itercjs, begleite Jmd auf 
d.Wege. Eine grosse u. zahlreiche Be- 
gleitung galt als Zeichen der £hre: mul- 
tis com. *i, 346. bes. bei Verstorbenen: 
erweise die letzte Ehre, gebe das Geleit, 
alqm honore, supremum honorem. Oef- 
ter Part 'comitatus' im pass. Sinne (Z 
§ 632), m. Dat. *st. V m. Abi. b) dcht. 
übtr. V. Lebl.: com.Teucrüm armis (d. i. 
Teucris armatis), wenn die Waffen der 
Tr. dir beistehen 4, 48. 

eomMenfllo » 1 , (mando) übergebe, 
empfehle, alqd od. alqm cui; lacra 
(näml. *sua') sacrosque Pen. cui 2, 293. 

eommeroiuM« i, n, (merx) Verkehr, 
Verbindung, dcht. Plur.: belli, Ver- 
träge des Krieges, bes. wegen Auswechse- 
lung der Gefangenen 10, 532. 

comniiiusy Adv. (*cum' u. 'manus') 
in der Nähe, handgemein, bes. v. 
Kampfe m. Schwert, Lanze u. dgl. (vgl. 
'eminus'), 'Mann gegen Mann', falcati c. 
enses, d. i. für denKampf in d. Nähe 7, 732. 
c. eo, d. i. stelle mich zum Kampfe 10, 454. 

eom-misc^o, 2, V e r m i s c h e, m i s c h e 
untereinander, alqd alqa re od. abs., 
bes. Part. Perf. Pass.: comm. favilla, 
Asche mit Feuer vermischt, Gluthasche 
9, 76. comm. clamor, d. i. verworren 12, 
618. von Pers.: comm. sang. Italo (weil 
des Silvius Mutter aus Italien stammte) 
6, 762. 

oomaüggiiiD» i, n. Vergehen, Fre- 
vel, Plur. 1, 136. von 

coM-niitto» 3, verbinde, Pass. mit 
Dat. u. griech. Acc. {Z § 458), von der 
Scylla: postr. p.delph.caudas utero com- 
missa lup., d. i. unterwärts gleicht sie 
einem Meerungeheuer, am Unterleibe 
mit den Bäuchen v. Seehunden zusam- 



mtiBgewachsen u. von d« in Delphinen- 
sohwfinze ausgehend 3, 428. dent: ma- 
coi, lege Hand an Jmd, stelle mich 



2Him Kanmte mit Jmdm 12, 60. übtr.: 
pugnam, o. i. gehe auf d. Kampf ein 11, 
589. pugnam caestu, d. i. bestehe 5, 69. 
übh. oe ginne etw., ludi commissi (in 
der Bed. des Part Präs.), 'der Beginn 
derSpiele*5, 113. Bes.Unerlaubtes, be- 
gehe, verübe, tantum in alqm, ver- 
schulde so Grosses an Jmdm 1, 231. com- 
missa piacula 6, 569. 2) übergebe, 
vertraue an, überlasse, vitam ven- 
tis etc.; dcht: funera primae pugnae, 
eig.: übergebe dem ersten Gefechte Lei- 
chen, weihe dasselbe mit L. ein (s. ^im- 
buo') 7, 542. 

oom-MÖvi^o^ 2, bewege, bewege 
hin u. her: neque comm. alas. d. i. glei- 
tet still auf den Schwingen dahin 5, 217. 
cervum, d. i. scheuche auf 7, 494. spe- 
luncä, treibe aus usw. 5, 213. Bes. in d. 
Eeligionsspr.: sacra, 'die heilige Lade 
öffnen* 4, 30L 2) übtr. bewege, rege 
auf, oft Part 'commotus', d. i erschüt- 
tert, erzürnt 1, 126 etc. 

eoauBtüBfs» e, gemeinschaftlich, 
gemeinsam, gemein: natus (Sohn), 
statio, bona (gemeinsames Heil), m. Dat 
2,573. 709. crimen, d. i. die den Lati- 
nem u. Rutulem gemeinsame Schmach 
(8. V 34) 12, 16. deus, d. i. den Arcadern 
u. Troern gemeinsam 8, 275. dl, d. i. die 
von beiden Theilen beim Schwur ange- 
rufenen, die beide Theile zu fürchten 
hatten 12, 118. 

edmo^ compsi,comptum,3, (com-emo) 
ordne, flechte, schmücke, nur Part. 
'comptus',3: capilli; comaenoncomptae, 
d. i. 'flatterndes' (vgl. 2, 403) 6, 48. sac. 
c. fronde et oliva, d. i. geschmückt 7, 751. 
rami vittä compti, umflochten 8, 128. 

oompä^esyls,/. (compingo) Gefüge, 
Verbindung, nur Plur.: laterum, d. i. 
Fugen und Planken 1, 122. ähnl. 2, 51. 
ferro et comp, artis, 'mit eisernen Kie- 
geln' od. 'Klammem' (nähere Best, zu 
portae dir.') 1, 293. 

1 eom-pello, püli, pulsum, 3, t r e i b e 
zusammen, treibe drängend wohin, 
Pass.: werde verschlagen 1,575. 
Dav. Int 

2 eompelio, 1, rede od. spreche 
an im freundl. Sinne, begrüsse, alqm, 
alqm voce, notis vocibus, multo ho- 
nore etc. 

eoMpiiigfo^ pSgi, pactum, 3, ('com' u. 
'pango') füge zusammen, verbinde, 
trabes 12, 674. 

compiector 9 eoMpleo etc., s. con- 
plector, conpleo etc 



comprimo 



concurro 
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,9 pressi^ pressam»3»(premo) 
unterdrücke, halte znrttck, hem- 
me, gressom, furores; amorem edencU, 
d. i. l)ezälmie, stille die Esslust 2, 184. 

oomptusy s. como. 

eteAtns, ns, m. (conor) Versuch, 
Bemühen, Plur. 12,910. 

oon-o&Tug, 3| hohl, zerklüftet, 
saxa 5, 677. 

eon-oedo» 8, gehe fort od. weg, 
verlasse, sup. ab oris, d. 1. verlasse das 
Land der Lebenden, sterbe 2, 91. dcht. 
Y. Tage: caelo, vom Himmel sdiwinden 
10, 215. /) pr&gn.: tumor et irae deüm 
conc, d. 1. sind hingeschwunden, gestillt 
8, 41. b) gehe wonin, huc, ad Manes. 
2) trans. gestehe etw. zu, räume ein, 
verstatte, älqd cui: Calydona in iras 
Dianae, d. i. dem Zorne der Diana preis- 
geben 7, 305. me cons. concede nati se- 
pulcro, vergönne mir mit dem Sohne ver- 
eint ein gemeinsames Grab 10, 906. dcht. 
im Pass. mit pers. Gonstr.: Gamarina 
(s. d.) fatis nunquam concessa mov., dem 
es vom Schicksal nie vergönnt ist sich 
zu verändern, d. i. bei dem da^ Schicks, 
vor Aenderung warnt 3, 700. 

eonch», ae, f, Muschel als Blas- 
instrument, das schneckenförmige ^Tri- 
tonshorn' 10, 209. cava (von d. Muschel 
des Misenus, der durch Gebrauch des 
dem Triton elgenthüml. Instruments des- 
sen Zorn erregt) 6, 171. 

conoido» cldi, 3, (cado) falle od. sinke 
zusammen, stürze hin, ad terram u. 
abs. m. 'pronus'. Bes. 5)f alle imEampfe. 
2) übtr. gehe zu Grunde 11, 245. 

eon-ciCo» 2, rege auf, bewege 
heftig, erschüttere, tormento saxa, 
schleudere 12, 921. Bes. Part*, freta con- 
dta terris^on d. Meerengen, in denen 
gewaltige Wogen sich erheben, weil sich 
diese wegen der Nähe zahlreicher In- 
seln, wie der Gycladen, nicht weit aus- 
breiten können (A. 'condta') 3, 127. axis 
procursu condtus, d. i. vom schleunigen 
Schwung getrieben 12, 379. cursu, im 
Schwünge des Laufes 12, 902. Mars, 
näml. 'cursu*, Um schnellen Laufe' (nach 
A. 'grimmig erregt') 12, 331. irä, zorn- 
entbrannt 9, 694. abs. 'schnell', 'eilig' 
11, 744. 889. 

conollio^ 1, verschaffe, armamihi 
10, 151. sceptra lovemque cui, d.i. Herr- 
schaft u. luppiter's Huld (s. v 65 fg.) 1, 
79. von 

coneilXum, i, n. (condeo) Verein, 
Versammlung, piorum. Bes. bera- 
tiiende, regum 2, 89 etc. prägn.: Götter- 
versammlung 10, 2. 2) dcht. Schaar 
der GycDopen (doch in Bezug auf Po- 

Wörterb. zu VergiPs AeTi. 



lyphem, dessen Rath sie gleichs. bilden) 
3, 679. 

eonoipio^ cSpi, ceptum, 3, (capio) 
nehme auf, bes. *empiange', quem con- 
oeptum alquo mater genuit, fudit 5, 38. 
8, 139. 2) übtr.: nehme in dem Geiste 
auf, stelle mir vor, nee tantosmente 
für. conc, d. i. ahnt nicht, ermisst nicht die 
Grösse des Wahnsinns 4, 502. &) nehme 
etw. (e. Leidenschaft) in mich auf, Fu- 
rias, d. i. überlasse mich der Verzweif- 
lung 4, 474. pectore robur, d. i. fühle 
Kraft im Busen 11, 369. curam ducis, 
sorge für d. Führung, *walte der F.' (F) 
11,519. c) fasse etw. in Worte: foedus, 
spreche die Eidesformel des Bundes aus, 
schliesse feierlich den Vertrag ab 12, 
13. 158. 

eon-€ito, 1, treibe rasch an, 
equum in medios, sprenge mit dem Bosse 
usw. 11,742. c.me aiis inalqm, schwinge 
mich 7, 476. dcht.: telum ex insidiis, 
mache mich zum Wurf mit dem Speere 
bereit 11,784. b) übtr. errege, varios- 
que ir. concitat aestus (E: varioque ir. 
fltictiuit aestu) 4, 564. 

concitus, s. condeo. 

oon-clAflio, 1, schreie auf, er- 
hebe ein Geschrei 5, 660. b) rufe 
laut, rufe aus, m. dir. Rede 6, 59. 9, 
235. m. Acc. u. Inf. 2, 233. m. Acc: Ita- 
liam, d.i. rufe 'Italien 1' 3,523. laet paeana, 
stimme jubelnd an IQ, 738. 2) rufe zu- 
sammen, versammle: agrestes7,504. 

eon-eiado, 3, verschliesse, 
schliesse ein, locum sulco (durch e. 
Furche den Umfeuig d. künftigen Woh- 
nung) 1,425. 

con-o&lor, öris, gleichfarbig, sus 
8,82. 

«•noors^ cordis, (cor) einträch- 
tig, einig 6, 828. dcht.: frena (s. d.) 
3,542. 

oon-credo» 3, vertraue an, über- 
gebe, muros cui 10,286. 

ooii-ore8oo»3,wachse zusammen, 
d. i. verdichte mich, gerinne, er- 
starre 12, 905. sanguine, d.i. zusam- 
menkleben 2, 277. übtr.: concreta labes, 
die anklebende (tiefwurzelnde) Verderb- 
niss 6, 746. multa diu concreta, d. i. Vie- 
les, was so lange vereint ist (v. Lastern, 
Gebrechen) 6, 738. 

eon-oiinroy curri, cursjim, 3, eile 
herbei, versammle mich,advocem, 
in arcem; auch abs. 2) bes. militärisch: 
treffe feindl. zusammen, kämpfe, 
inter se, im Elampfe sich messen 10, 436. 
m. Dat: 'mit' od. 'gegen' Jmd 1, 493 etc. 
übtr. V. Bergen: credas montes etc., dass 
Berge gegen Berge sich stürzen 8, 692. 

4 
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coDCursus 



abs.'v. zweiErdtheilen: sich bekämpfen 

7, 224. 

•onenrsn«, üs, m. Z u s am m e n 1 a u f , 
Auflauf, Andrang, ingenB,^der Menge 
Gewicht' (F) 5,611 etc. 

«•■elltio» cuBsi, cusBum, 8, (quatio) 
bewege heftig, schattle,lora.equos 
(peitsche); bildl.: frena forenti, Y.Apollo, 
d. i. die Wuth od. Begeisterung der Si- 
bylla so leiten, dass diese genöthlgt ist, 
flHUz in seinen Sinn einzugehen 6, 101. 
Bes.&) schüttle stark, erschüttere, 
Bilicem, aegida. 2) übtr. erschüttere 
imGemüthe, erschrecke, ängstige, 
urbem luctu etc.; dcht. m. griech. Gonstr. 
(Z §458): concussus animum casu amid, 
im Herzen erschüttert von usw. 5, 869. 
meutern metu 12, 468. h) rüttle auf, 
treibe zur Thätigkeit an, fec. concute 
pectus, damit näml. die Bänke hervor- 
kommen, d. 2. sinne auf Bänke 7, 838. 

eoB-fllensnSf 3, gedrängt, dicht 
umgebend, puppes 8, 497 (s. 'fremo'). 
columbae (aus Furcht) 2, 517. 

oondXcio» Onis, /.Bedingung, mor- 
tis, Todeseeschick, gemeinsames Loos d. 
Sterblichkeit 12,880. 

oondXtort Gris, m. Gründer, Er- 
bauer 8,318. Yon 

oon-dot dtdi, ditum, 8, gebe zusam- 
men, dah. gründe, stifte, erbaue, 
errichte, urbem, moenia, auch: Bom. 
gentem, gründe d. röm. Staat 1, 33. rur- 
sus aur. sec, schaffe von Neuem, stelle 
wieder her 6, 793. nova fata, d. i. be- 
8timmelO,S5. 2)gebewohin,dah.berffe, 
verberge, scuta latentia (prolept., d. L 
ita ut lateant) 3. 237. ß) dcht: 'umhülle', 
von d. Augen: lumina conduntur in aet. 
noctem, 'schliessen sich' 12, 810 (22 st 
'cZatiduntur'). sidera (von den Winden, 
näml. Wt Gewölk') 5, 126. caelum um- 
brä, V. luppiter 6,271. undis hibemis, 
V. Orion 7,719. v. Flüssen: condi in mare, 
sich emessen in usw. 7, 802. y) in wei- 
terer Bed.: ferrum sub pectore, stosse 
in die Brust 12, 950. ensem in pect. adv. 
9, 348. in ore But 9, 443. übtr.: signa 
mente condita teneto, d. i. bewahre in d. 
Seele 8, 888. Bes. b) von leb. Wesen: 
condo me, berge, verberge mich, 
m. 'in' u. Abi. 2, 24. brachylog.: se per 
omnes portas, d. i. durch alleThore m's 
Lager ziehen u. innerhalb der Thore 
sich lagern 9, 39. oft m. bloss. Abi.: se 
portu, alveo, lacu, fluvio, cavä terra; 
rass.: condi, sich bergen, verstecken: 
in alvo u. bloss: alveo. c) setze Ver- 
storbene bei, bestatte, alqm sepul- 
chro, animamsep.; alqm humo(A.'humi') 
10, 558. ossa terra 5, 48. 



coDgero 

coB-4aeo«8, miethe, pachte, tel- 
lurem 12, 520. 

bo-necto, 3, bei Verg. nur Part 'co- 
nexus', knüpfe zusammen, ver- < 
flechte, angues 8,437. 

eon-f^rs, contüli,coll&tum Ocont' JB), 
conferre 3, 'bringe zusammen', vereine, 
gradum^ d. L trete heran zu Jmdm 6,488. 
Bes. b) un feindl. Sinne: manum od. ma- 
nus, werde handgemein, kämpfe 
9, 44 etc. cui, mit Jmdm 12, 678. me cui^ 
stelle mich Jmdm 10,735. certamina dun 
belli inter se, d. i. im harten Kampfe ge- 
gen einander stehen 10, 147. signis col- 
latis exe. alqm, d. 1. messe mich im Kampf e 
mit Jmdm 11, 517. 

ooBfertiu, 8, (eig.Part. v. 'confercio') 
dicht, gedrängt 2, 847. 

eonffestim» Adv. (festino) sogleich, 
schleunigst 9^231. 

oonflcXo» f^ci, fectum, 3, (facio) voll- 
ende, cursos 5, 362. 2) schwäche, er- 
schöpfe, reibe auf, alqmll,824. con- 
fectus alq&re: aetate, aevo, curis, macie. 

eon-fido, 3, vertraue, m. Dat od. 
Abi. 5,849. 870. abs.: melius, fasse festes 
Vertrauen fadflictis rebus' ist Abi. abs.) 
1, 452. 

eon-fln, 8, durchsteche, durch- 
bohre, sTqm, parmam etc. 

eon-fioycoiülöri, werde vollendet 
4^116. 

eonfltöort fessus sum, 2, Dep. (fa- 
teor) gebe mich zu erkennen als, 
deam 2, 591. 

con-fllf^S, stosse feindl. zusam- 
men, kämpfe, dcht v. Winden 2,417. 

eoii-ff6flllo,3,durchsteche,durch- 
bohre, alqm 9,445. 

oon-fttgio» 3, fliehe wohin, nehme 
meine Zuflucht, ad alqm 1, 166. in 
agros 8, 493. 

eon-fünfllo, 3, giesse zusammen, 
Fass. V. Flusse: sich vereinen, undis 3, 
696. 2)mischedurch einander, ver- 
wirre, ossa 11, 211. confusae stragis 
ac, e. verworrener Haufen von Leichen 
6, 504. b) übtr. vernichte, breche, 
foedus 5 , 496. ß) in Bez. auf d. Geist: 
verwirre, nur Part. *conf usus' 9, 800 etc. 
confusae urbis sonus, d. L das (ieschrei 
der bestürzten Stadt 12, 619. 

con-gf^n&liioy 1, verdoppele, ictus 
12, 714. securim per ossa, haue wieder- 
holt. Schlag auf Schlag die Axt durch 
usw. 11,698. 

oon-^^mo, 3, Stöhne, ächze, dcht 
V. Baume 2, 631. 

ooii-gffoo»3, bringe od. häufe zu- 
sammen, alqd 2, 766. aram sepulchri 
arboribus, d. i. errichte aus Baum- 



congredior 



conpono 
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stammen 6, 177 {B 'sepulchro', 'für das 
Begräbniss^). ~ 

ooBgrMXor» gressus sum, 3, Dep. 
(gradior) komme od. treffe mit Jmdm 
zusammen^ nahe, abs. 8, 467. Bes. 
h) treffe femdl. zusammen, greife 
an, kämpfe, abs. 10, 540 (wo 'quem' 
zu 'egif). 11, 342 (wo 'hunc' zu *dedit 
:Neci'). 12, 510 (wo *dei. Aen.' zu *ferit' 
gehört) etc. dcht m. Dat: mit Jmdm 1^ 
475. 5, 809. Dav. 

eenJ^reBsuB» os^ m. freundliche Zu- 
sammenkunft mit Jmdm: congr.pete 
nostros, d. i. suche mich auf 5, 733. 
2) feindliches Zusammentreffen, 
Kampf 12, 514. 

oAidcioy ieci, iectum, 3, (iacio) werf e 
zusammen, übh. wohin, frondem ac 
yirg. (naml. der Kränze, womit man die 
Altäre schmückte, als läliere Erklär, v. 
^Bpoliant aras') 5,662. vestes super, werfe 
darauf 6, 222. m. Dat.: schleudere nach ' 
Jmdm hm, gegen Jmd 7, 347. 456. spo- 
IIa IgnL werfe in's Feuer 11, 194. Bes. 
h) V, Waffen: werfe, schleudere 4, 
69 etc. V. Pers.: *me in' u. dgl, d. i. werfe 
mich wohin, eile: in latebras 10, 657. 
inter medias (Troades), d. i. in die Mitte 
5,619. 2) übtr. richte, wende, oculos 
in hostem 12, 483. 

efinifer» fSra, fSrum, Zäpfchen 
tragend, cyparissi 3, 680. 

eft-nltor (con-nltor)^ 3, Dep. 
Strenge mich mit aller Kraft an, 
stemmemlchan, corpore (aus Leibes- 
kräften): humeris; auch abs. 

eoBlttrium, i, n. eheliche Verbin- 
dung, Ehebund, Ehe 2, 579 etc. 
l) concr. 'Vermählte', *Gattin' 2, 579. 3, 
296. 7, 423. 433 (d. i. Lavinia). 11, 270. 
Z § 675. 

eon-lnngo, 3, verbinde, yerei- 
nige, m. Dat: deztram dextrae 8, 164. 
SL Abi.: ratis coni. crep. celsi s., d. i. an 
einem ragenden Felsstttck festoebunden 
10, 653. 6) verbinde durch Verwandt- • 
Schaft od. Freundschaft: alqm cui, ver- 
eine mit Jmdm 8, 133. alqm socium vol., 
geselle mir Jmd als willigen Genossen 
zu, d. i. der mir beizustehen geneigt ist 
5, 712. Fass.: foedere Teucris 10, 105. 
ab stirpe coniunctus Atridis, verwandt, 
von dems. Stamme entsprossen (mit den 
Atr., da Euander u. die Atriden v. lup- 
piter abstammten) 8, 130. Dav. 

c«iiiiuixod.ooiiliiX9iügis, l)m.Gatte, 
Gemahl (nur dcht.) 2, 519 etc. von dem 
Verhältniss des Aen. zur Dido 4, 324. 2) f. 
Gattin, Gemahlin 2, 777 etc. &)dcnt. 
'Verlobte', *Braut' 9, 138. übh.: Circe,d.i. 
▼on Liebe entbrannt (gegen Picus) 7, 189. 



eon^iftro» 1, schwöre mit Jmdm, 
^ d. i. verpflichte mich eidlich zum Kriegs- 
'dienste8, 5. 

eonlAquIiui» i, n. (conloquor) Un- 
terredung, Gespräch, deorum, mit 
d. Göttern 7, 91. 

eon-lfte^9 2, strahle, glänze, 
schimmere, flanmiis, ignibus; v. Feuer 
selbst 9, 166. übtr.: veste atque armis 
10, 539. 

con-lastniy 1, eig. beleuchte, übtr. 
besichtige, omnia 3,651. 

eonneetoy eowadtoTf s. conecto, co- 
nitor. 

oonnnbinm» s. conubium. 

cöDOTy 1, Dep. versuche, wage, 
plurima, terviam; auch m. Inf. 2, 792 etc. 

conp • • «9 s. comp. 

eon-plector» 3, Dep. um fasse, um- 
fange, dextram euntis 8,558.' bes. aus 
Freundschaft u. Liebe: 'umarme' 6, 787 
etc.; inter se, d. i. sich unter einander 
{Z § 300) 5, 766. im feindl. Sinne: 'um- 
schlinge im Kampfe', hostem dexträ 11, 
743. Cacum in nodum, d. i. umso hlan g 
den Gacus u. schnürte dessen Kehle wie 
mit einem Knoten 8, 260. b) um- 
fasse, umgebe, alqm umbrä (v. Bäu- 
men): umschatte 1, 694, vgl. 2, 514. ossa 
gremio, habe in meinen Schooss aui^e- 
nommen, berge 5,31. 2) übtr.: umfasse, 
befalle (v. Schlafe): artus 2, 253. 

eon-pl^9 2, fülle an od. voll mit 
etw., alqd alqä re 2, 20. campos (v. Trup- 
pen) 7, 643. litora (v. den Genossen des 
Aen.) 3, 71. moenia, d. L dränge mich 
innerhalb der Mauern zusammen 9, 39. 
naves (s. *valeo') 11, 327. vom Monde: 
se lumine, *sich füllen' 3, 645. 2) übtr. 
erfülle, aethera ululatibus 7, 395. vom 
£[riegslärm 12, 724. von der Stimme: 
durchschalle', agmina 9, 113. b) v. den 
Parzen: 'erfülle', 'vollende', tempora 9, 
108. Pass. 5, 46. 

eonplexusy üs, m. (conplector) die 
Umarmung 1, 715 etc. 

eon-panoy 3, [syncop. Part, 'conpostus* 
1, 249] lege od. füge etw. zusammen, 
m. Dat.: manus manibus, lege Hände in 
Hände 8,486. urbem, d.L gründe, erbaue 
3,387. genusindoc, d.i. vereinige 8,322. 
aggerem tumuli, d.i. errichte e. Grabhügel 
7, 6. ß) sammle ein, übh. 'erwerbe', 
opes (Feldfrüchte) 8, 317. b) ordne, 
Pass.: in turmas. in Geschwader sich 
ordnen 11, 599. dcnt.: me c, lagere mich: 
spondä 1, 698. Bes. ß) bestatte e. Ver- 
storbenen, setze bei, plac. con^ostus 
pace quiescit, d. i. ruht aus in Frieden, 
geniesst die Rohe eines sanften Todes 
1, 249. dcht. V. Abendsterne: diem, d. i 

4' 



52 



conporto 



conspectus 



gleichs. zor Ruhe betten, beschliessen 
1,374. 2)übtr. ordne, richte ein,ca- 
ras, d. i. meine Angelegenheiten 4, 341. 
b) lese bei, schlichte, endige, bel- 
lum, nuctus (d. i. glätte), c) setze fest, 
bestimme, foedas^acem, leges (setze 
Bedingungen fest), bah. Part, r^eutr. im 
AbL (Z § 266): conposito, d. i. verab- 
redeter Maassen 2, 129. 

con-porto^ 1, bringe zusammen, 
häufe, praedas 9,613. 

con-pvend€i^3,syncop.Form stcon- 
pr^hendoy fasse zusammen, um- 
fasse, ergreife, alqd 2,793 etc. dcht: 
Lavinia. .visa 1. conpr. crin. ignem,'Lay. 
schien Feuer zu fangen am wallenden 
Haare' (mit dcht. Umstellung st: crines 
LaTiniae igne comprenduntur) 7, 73. 
2) übtr. fasse geistig zusammen^ be- 
schreibe, omnes formas 6,626. 

coDMiBf^Intefly 3, (sanguis) bluts- 
verwandt 5, 771. Rutuli (von Latinus 
so genannt wegen der Verwandtschaft 
der AmaU n. Yenilia) 12, 40. 2) übh. 
verwandt 7,366. dcht.: c. Leti Sopor, 
d. i. Zwillingsbruder des Todes 6, 278. 
Dav. 

eonsAngninitAs, ätis, /.Blutsver- 
wandtschaft, Bande des Blutes 
2,86. 

eonsccndo» di, sum, 3, (scando) steige 
wohin, besteige etw.: equos, classem; 
dcht.: aequor bis denis navibus, d. i. be- 
fahre mit zwanzig Schiffen das Meer 
funser gehe zu Schiffe) 1,381. vond. 
Sonne: medium orbem caeU, zur Mitte 
der Bahn (des Himmels) steigen (zur Be- 
zeichn. der Mittagszeit) 8^ 97. 

coB8eXas,3.(scio) ein er Sache sich 
bewu8St,selDStbewusst,8ibi,m.Gen. 
recti, des Guten 1, 604 etc. abs.: c. fama, 
d. i. der Ruf meiner Thaten 10, 679. vhr- 
tus, das Bewnsstsein des eigenen Wer- 
thes 5, 455 etc. prägn.: schuldbewusst 2, 
99. 2) der mit e. Andern urn^ etw. weiss, 
mitwissend, Zeuge, mit Gen.: fati, 
curarum ; m. Dat. (Z § 437. A. 2): oonu- 
biis, der Vermählung Zeuge 4, 167. abs.: 
agmina, d. i. welche um die Sache wuss- 
ten, die Harrenden 2. 267. 

con-s^qnor, 3, Dep. folge nach, 
folge auf Jmd: alqm u. abs. 2) hole 
ein, erreiche, alqd; von der Lanze: 
alqm, d. i. treffe 12, 375. vom Adler: co- 
lumbam 11, 722. 

1 eon-sl^roy sSvietc, 3, besäe, be- 
pflanz e , dcht.: freta consita crebr. ter- 
ris (Ä; A. *concita', s. *concieo') 3, 127. 

2 eon-s^ro, serüi etc., 3, füge zu- 
sammen, flechte, verbinde, lor.ha- 
mis, aus Haken 3, 467. 5,259. pellis aenis 



squamis auro conserta, d.i. Fell mit fer- 
nen Schuppen u. vergoldet 11, 771. teg. 
spinisconsertum, mitDomenzusammen- 
gOßteckt 3, 594. 2) bringe feindlich 
an einander, dextram, d. i. schreite 
zum Zweikampf, kämpfe 9, 741. proelia, 
beginne Kämpfe 2, 398. 

consesBiiSy US, m. Yer sammlang 
zum Hören, Schauen od. Berathen 5, 
340 etc. 2) in ungew.Bed. Erhöhung, 
erhöhter Sitz 5,290. von 

con-sido, 3, setze mich, nehme 
Platz, mit *in' u. Abi. 3, 245 etc. od. m. 
bloss. Abi.: tectis, toro, solio, mensis (da 
in frühester Zeit die Römer bei Tische 
Sassen), flumine, arvis, transtris ; portu, 
d.i. lande, laufe ein 3, 378. Bes.&)militär.: 
lagere mich irgendwo: castris ante ur- 
bem 11,915. c) siedle michan, setze 
mich fest, m. Abi. 1, 572 etc. Cretae 
8, 162. 2) V. Lebl.: sich senken, ein- 
sinken, in ignes, d. i. in Asche zusam- 
mensinken 2, 624. 9, 145. übtr.: luctu, 
versinke in Trauer 11, 350. 

coBflXlinm, i, n. (consulo) Bora* 
thung, Rath, habeo de etc. 9, 227. 
Bes. h) berathende Versammlung, 
Rath 2, 89. 6, 433 (wo man auch 'concil' 
schreibt). 2) Rathschluss, Rath,. 
Massregel, Absicht 1,658 etc. verto^ 
d. i. vernichte 7, 407. refero in melius, 
wende zum Bessern 1. 281. AbL: consi- 
lio, 'mit Absicht', 'absichtlich' 7, 216. 
11, 704. 

eon-fllsto, stlti, stitum, 3, [Perf. 'con- 
st!tSrunt' 3, 681] stelle mich irgendwo 
hin, Perf. oft in der Bed. stehe (fest), 
m. Abi.: media arenä 5, 423 u. absol.v 
&)dcht.übtr.: neque amorpassus (est) cons. 
mentem, d. i. liess das Herz nidit ruhen, 
dem Herzen nicht Ruhe 1,643. 2) hemme 
meine Schritte, halte an, im Perf. 
bleibe stehen, stehe, m. Abi. u.ab8ol.', 
bes. h) 'mache Halt', 'fasse festen Fusa 
(Posto)' V. Kämpfenden 11, 609 (B '5u&- 
stiterat'). v. Bäumen 3, 681. c) siedle 
mich an, lasse mich nieder, Latio 
8, 10. dah. übh. 'halte mich auf, 'ver- 
weile' 1, 541 etc. 

eoBsitns, s. 1 consero. 

eoB-staoy 1, ertöne, halle (wie- 
der), dcht V. Walde : plausu 5, 149. stre- 
pitu 8, 305. 

con-sorsyüSjth eilnehmend, sbst. 
Theilnehmer, Gefährte 10,906. 

conapeetusy üs, m. (conspicio) An- 
blick, Blick, reddo, d. i. lasse Jmd od^ 
Jmds Antlitz wieder schauen 9, 262. 
2) übtr. Gegenwart, Nähe, eo ad 
consp. cjs, trete vor d. Antlitz Jmds 6, 
108. in conspectu, in Sicht, d. i. in der 



conspicio 



contendo 
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Nähe 1,184 etc. e consp. exeo, ent- 
schwinde dem Blicke 11, 903. h) dcht. 
concr.: die vor Jmdm Versammelten: in 
«onsp.medio, mitten in d. Versammlung, 
'vor Aller Augen' 2, 67. von 

oonspieio, spexi, spectum, 3, (St. 
'spec' in *species') bekomme zu Ge- 
richt, werde ansichtig, im Perf. 
sehe, bemerke, erspähe, alqm od. 
alqd 1, 152 etc. locum Insidiis, d. i. für ^ 
. . feindlichen Ueberfall od. geheimen 
Durchgang durch's Lager (wo A. *ins.' 
fälschlich im adverbialen Sinne st'clam' 
od. *furtim' nehmen) 9, 237. mit Part.: 
alqm venientem 8, 306. Part. Pass. *con- 
spectus', die Augen auf sich lenkend, 
prangend, chlamyde etc. 8, 588. 

eon-spiroy 1, blase zusammen, 
d. i. ertöne zugleich, von Hörnern: 
rauco adsensu 7, 615. 

•on-sternoy 3, bestreue, terram(v. 
Laube) 4, 444. dcht. v. einem Fallenden, 
'bedecke', late terram tergo 12, 543. 

eo]ifltitao,üi,atum, 3, (statuo) stelle 
hin od. auf, stelle fest 5, 237 etc. 
quercum tumulo 11,6. Signum nautis 5,. 
130. Bes. &) stelle auf, errichte, er- 
baue', tumulumRhoet. in litore (A. ohne 
in*) 6, 606. pyras in litore 11, 185. moe- 
nia 12, 194. 2) übtr. entschliesse 
mich, m. Inf. 1,309. 

eon-sto, st!ti, 1, stehe (fest), übtr.: 
videt cuncta const. caelo, dass Alles am 
Himmel in gehöriger Ordnung sich be- 
finde 3, 518. sententia constat animo, e. 
£ntschluss steht fest im Herzen. Jmd 
beharrt im Herzen bei einem Entscnlusse 
5,748. 

eon-atrtio, 3, erbaue, errichte, 
pilam molibus, aus Blöcken 9, 712. 

eoB-8ue§eo, 3, gewöhne mich, 
dav. 'consuetus'. 3, gewohnt: antra 4, 
429. membra, d. i. die des Reitens ge- 
wohnten 10, 867. 

oongul» filis, m. Consul, eine der 
beiden höchsten auf ein Jahr seit 509 v. 
Chr. gewählten Magistratspers. in Rom 
6^ 820. Der zum Heerführer bestimmte 
Cons. begab sich beim Ausbruch e. Krie- 
ges auf das Capitol, um von dort her 
zwei Fahnen zum Aufruf für das Fuss- 
volk u. die Reiterei unter gewissen Feier- 
lichkeiten zu holen, wobei er die Worte 
ausrief: 'Qui rem publicam salvam esse 
vult, me sequatur': 7, 613 (dah. v 614 
^seguitur tum cetera pubes'). vgl. 8, 1. 

eonstllo, sfilüi, sultum, 3, pflege 
Rath, berathe mich, in medium, d.i. 
für d. allgemeine Beste 11, 335. longo, 
bin auf die Ferne bedacht, spähe hinaus 
in die Ferne 9, 322. 2)trans.ziehe Jmd 



zu Rathe, befrage Jmd, auchm. lebl. 
Obj.: ezta, lucos; dcht. m. dopp. Acc. 
der Pers. u. Sache: rem nullam obsc. . . 
consulis (näml. *nos'), d. i. du fragst uns 
nach nichts, was zweifelhaft wäre a. un- 
sers Rathes bedürfte 11, 344. h) rathe, 
ertheile Rath, abs.: impensius 12, 
21. Dav. 

consultuni» i, n. Rathschlass, 
Rath 11, 410. auch v. Weissagungen: 
consulta peto, erhole mir Raths 6, 151. 

con-iümo, 3, verbrauche, ver- 
zehre, alia (s. d. 1 , b,) mensas ; dcht. von e. 
feurigenPhänomen, das 'sich in flüchtige 
Lüfte auflöst' 5, 527. 6)übtr. verzehre, 
von d. Zeit: noctem, verbringe 2,795. 

eon-gvrgoy 3, erhebe mich, stehe 
a uf 5, 450 etc. alte in ensem sublatum, 
dcht: strecke mich hoch auf zum erho- 
benen Schwerte, hole mit dem Schwert 
weit aus 9, 749. 12, 729. b) von Lebl: 
steige empor, erhebe mich, v. Win- 
den 5, 20. V. Meere 7, 530. v. Bäumen 
9, 681. vi Rudern: terno ordine, d. i. in 
drei Reihen übereinander 5, 120. 2) übtr. 
erhebe mich (um etw. zu thun): in 
arma, wir 'erhebe mich in Waffen', d. i. 
rüste mich zum Krieg 10, 90. dcnt. v. 
Lebl, wie v. Kriege: auszubrechen dro- 
hen, sich erheben 8, 637. 

eontactus, üs, m. (contingo) Berüh- 
rung, Betastung 3^ 227. 

con-tl^go, 3, bedecke, verhülle, 
Caput amictu (als Zeichen der Trauer) 
12, 885. 

con-temnoy 3, verachte, ver- 
schmähe, opes 8, 364. mit ddit. Be- 
lebung des Lebl, von e. Insel: ventos, 
d. i. den Stürmen trotzen 3, 77. 

contemptor, Oris, m.(contemno) Ve r - 
ä c h t e r : di vom (alsZ eichen tyrannischer 
Gesinnung) 7, 648. 8, 7. dcht. m. *ani- 
mus' (Muth) st. des Adj.: lucis, d. i. das 
Leben nicht achtend 9, 205. 

con-tendo, di, tum, 3, spanne, ar- 
cum 12, 815. dcht.: tela contenta tenens 
arcu par., der schon längst auf gespann- 
tem Bogen den Pfeil in Bereitschaft hielt 
(zum Abschiessen) 5, 513. b) richte 
wojiin, schiesse ab. tela 12, 815. te- 
lum in auras, d. i. ziellos 5, 520 (A. 'con- 
torsit'); nervo equino, lege an die Sehne 
9, 623. m.Dat. des Zieles : hastam Mago, 
d. i. auf od. gegen M. 10,521. dcht: cursum 
ad alqm, richte mich nach Jmdm, folge 
Jmds Beispiel 5,834. 2) übtr. imAllgem.: 
spanne mich an, beeile mich, m. Inf. 1, 
158. Bes. b) wetteifere, kämpfe, 
streite mit Jmdm: ludo, cursu (d. i. 
haltegleichen Schritt); audi contraalqm, 
belle cum alqo, Marte. 
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contentus 



conventus 



coMtcMtus» 3, zufrieden, mit Abi. 
5, 314 etc. 

eon-terr^Oy 2, erschrecke hef- 
tig, bei Verg. nur Part 'conterritus', 
dcht. auch: tellos, d. i. erschüttert, zit- 
ternd 7, 722. 

con-tcxo, 3, flechte od. füge zn- 
samm en , equus contextus trabibus, ge- 
zimmert aus usw. 2, 112. 

«•MtXcescoytKcüi, 3, schweige^yer- 
stumme 2, 1. 

contigikuBy 3, (contingö) benach- 
bart, dcht. y. Pers.: hastae, *für die 
Lanze erreichbar' 10, 457. 

continl^o, tlnüi, tentum, 2, (teneo) 
halte zurück, al^m; dcht: gradum, 
hemme meinen Schritt 8, 598. 

eoMtiDgo, t!gi, tactum, 3, (tango) 

I) tr. berühre, alqm u. alqd; nares 
odore 7, 480. alqm igne, d. i. versenge 
2» 649. 2) erreiche, Italiam 5, 18. avem 
fefro/trefiFe'5.509. metam5,836. II)intr. 
werde zu Theil, m. Dat.; Turno 11, 
871. Bes. b) Impers.: es gelingt, es 
glückt, m.Dat der Pers. u. Inf. (^§622) 

1, 96. 9, 268 (wo *cont' m. Mctori' zu 
verb., d. i. mir als Sieger), vgl. 6, 109. 

continttoy Adv. (continnus) unmit- 
telbs^r od. gleich darauf, sogleich, 
sofort, näher bestimmt durch 'nee mora' 
5. 868. Auch ist die Bestimmung aus dem 
Zu^gezuerg.: 'sogleich' nach erfolgtem 
Bichterspruch 6, 570 etc. 

eon-torquto» 2, drehe heftig, 
wende, proram ad undas 3, 562. Bes. 
V. Stoss- u. WurfwaflFen: schwinge, 
schleudere, sj^icula lacertis, hastile 
certo ictu, telum m auras, telum inter d. 
nubüa; hastam in latus inque feri etc., 
d. L stiess die Lanze in die Seite (zwi- 
schen die Rippen) des Thieres, so dass 
sie in d. Bauch drang 2. 52. 

eontrfty I) Adv. räuml.: gegenüber, 
jenseits 6, 23. 8, 711. o) im feindl. 
Sinne: entgegen, m. 'obnitor', 'insto', 
*iuvo', *duco'; sed non est lic. c. fig., d. i. 
aber das Geschoss haftete nicht im Kör- 
per des Gegners (Aeneas) 10, 343. 2) übtr.: 
'im Gegentheil', dagegen, von Hand- 
lungen 2, 445. 12, 779. b) dagegen, von 
d. Rede: ordior 1, 325. abs. 1,76. 7, 374. 

II) Präp. m. Acc. (audi nachgestellt), v. 
Räume: gegenüber,Italiamc. 1,13 etc. 
&)übtr. gegen, wider, im feindl. Sinne: 
c. Aleidem 5, 414 etc. 

con-trlUhoy 1, ziehe zusammen, 
versammle, viros 3, 8. übh. 'vereinige*, 
'biete auf, alqd 12, 891. 

contrarius» 3, (contra) entgegen- 
gesetzt, widerstrebend, studia(s.d.) 

2, 39. fata (s. 'rependo') 1, 289. Sbst 



Neutr.Plur. 'contraria', entgegengesetzte 
Seite 12, 487. bes. im feindl. Sinne, m. 
Bat 4, 628. 7, 293. 

oon-M^mcBoo (trl^nüseo)» 8j bebe 
heftig, erzittere, v. den Wogen 3^ 
673. dcht: voce 7, 615. 

eontristo» 1, (tristis) trübe, ver* 
düstere, dcht. v. Winden: caelum laevo 
lumine 10, 275. 

oon-tnndo» tfidi. tunsum (tüsum), 3, 
zermalme, übtr. oreche, bändige 
durch gänzliche Niederlage: populos 
1,264. 

eontns, i,m. Stange zum Rudern 5, 
208.6,302. &) Stange alsWaffe, Spie s» 
9, 510. 

oö]iftbXii]iiod.eonMftbliini9i,n. [drei- 
silb. öfter gleichs. 'conubio', 'conubjis'] 
(nubo) Vermählung, Ehe, conubio 
lungere, sociare etc.; mit zarter Rück- 
sicht V. demVerhältnisse der gefangenen 
Andromache zu Pvrrhus 3, 319. Plur. 9, 
600. übh. 'Bewerbungen', 'Heirathsan- 
ti^e' 7, 333. prägn. v. geheimen Liebes- 
bunde, der das Vorspiel zum Heiraths- 
gesange ('per ine. hymenaeos') war, d. U 
zur gesetzlichen Ehe 4, 316. 

eSnus» i, m. Kegel, kegelförmige 
Helmspitze (zur Aumahme des Helm- 
busches) 3, 468. 

con-TAlll8, is, f. Thal 6, 139. 679. 

con-veeto, 1, fahre zusammen, 
häufe auf, praedas 7, 749. praedam per 
herbas, V. den Ameisen: über d. Gras- 
boden fortschleppen 4, 405. 

eon-v^^hor, 3, fahre, v. jeder schnel- 
len Bewegung, dcht.: 'schwinge mich', 
•fliege' jper auras 7, 543 (Ä; 'conversa' 
W u. M). 

coB-Tell€i,3, reisse los od. heraus 
(etw. Festhaftendes): turrim (ab) altis se- 
dibus, d. i. hebe aus seiner Lage gewalt- 
sam 2,464. silvam ab humo, d. i. ziehe 
aus dem Boden Gesträuch aus 3, 24, 
vgl. 81 schneide od. haue ab: aliter 
non vincere nee poteris convellere 
(näml. 'aureum fetum', d. i. den golde- 
nen Zweig, vgl. V 141. 143 fg. u. 146) 6, 
148. ferrum manu, ziehe mit der Hand 
heraus 12, 774. b) reisse ein, 'zer- 
trümmere', turres ac culm. dorn. 2, 446. 
c)zerreisse, loca vi convolsä 3, 414. 
dcht.: naves convolsae, zerschmetterte 
1,383. aequor remis rostrisque, durch- 
wühle, theile 5, 143. 8, 690. 

con-T^^nlo, 4, versammle 1, 361 etc. 
bes. in Folge e. Einladung : 'finde mich 
ein' 1, 700 etc. 2) unpers. übtr.: convenit, 
es kommt mir zu, 'es steht mir frei', 
m. Acc. u. Inf. 12, 184. Dav. 

eoBTentus, Os, m. Zusammen- 



converto 



Coroebus 
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k unf t, dann concr. *Schaax' od. 'Menge', 
Plor.: medii (der Abgeschiedenen) 6,758. 

con-Yerto» 3, wende od. kehre 
nm, alqd 1^81 etc. dcht: vias, d.i. 
schwenke nach 5, 582. fugam, wende d. 
Flucht, stelle d. Flucht ein 12, 252. ver- 
kürzt: caeli conversa per auras . . ad- 
fatur, d. i. sie wendete sich, schwang sich 
durch d. Lüfte u. redete die Inno an (wo 
aus 'conversa' ein entspr. Part zu ^per 
auras' zu erg.) 7, 543. h) prä^.: ändere 
um, verwandle, classem in Nymphas 
10, 83. Pass.: in faciem aurigae 12, 623. 
ß) übtr.: ^ändere', 'ändere um', animum 
2,73. mit d.Begr. 'zum Schlimmen': con- 
versa numina, 'die sich abgewendet' 5, 
466. 2) richte od. wende wohin: fer- 
nun in alqm, lumina ad solemetc; Pass.: 
'wende' od. 'richte mich', in hostem; abs. 
von denen, die sich gegen einander zum 
Kampf wenden 12, 548. dcht.: conversi 
inter se oculos tenebant, d. L hielten auf 
einander die Augen gerichtet 11, 121. 
5)übtr.: wende od. richte wohin: omen 
in alqm, auf od. gegen Jmds Haupt 2, 
191. lero alqd conversum in exitium cjs, 
d. i. lasse etw. zum Verderben Jmds sich 
wenden 2, 131. 

coBTexu«, 3, gewölbt od. gerun- 
det der Gestalt nach (mag man diese 
nun auf d. hervorstehenden od. hohlen 
Seite betrachten), trames silvae, d.i.um- 
waldeter Hohlweg, Senkungen desWald- 
weges 11, 515. o) Sbst. im Neutr. mit 
Gen.: convexum ne^norum, gleichsam 
Üeberdachung der Bäume (von e. bewal- 
deten Felsenwölbung, die den Schiffen 
des Aön. als ßai diente) 1, 310. oft Plur.: 
convexa, Orum, n. die gewölbten Seiten 
od. Abdachungen der Berge, 'Gebirgs- 
höhen' (mit ihren Thälem od. Schluch- 
ten) 1, 608. supera convexa, 'Himmels- 
gewölbe' 6,241. 10, 251. zur Bezeichn. 
des Lebens auf d. Oberwelt 6, 750. caeli 
4, 451. 7, 543 (wo A. 'convma'). 

eonvlTiuniy i, n. (convivo) gemein- 
sames Mahl, Gelag, Plurj 1,638. 

eon-Tolvo, 3, rolle zusammen, 
winde, von d. Schlange: terga 2,474. 

c^Örlor» 4, Dep. entstehe, er- 
hebe mich, V. Sturm 10, 405. v. Auf- 
ruhr 1, 148. 

cipiAy ae, /*. (st. 'coopia' v. 'ops') 
Menge, Masse von Menschen 2, 564. 
11, 834. 2) übtr. Mittel, Vermögen, 
quaecuique est c, sovielJeder vermag 5, 
100. b) Mittel, reicher Stoff zu etw.: 
larga (est) tibi c. fandi, reichlich fiiesst 
dir der Strom der Beredtsamkeit 11,378. 
c) Mittel, Gelegenheit etw. zuthun: 
pugnae 11^ 720. c. datur cui, Erlaubniss 



wird Jmdm ertheilt, Jmd darf, m. Gen. 
'fandi' 1, 510. m. Inf. 9,484. vgl. Z 8 659. 

cftfuo» coxi, coctum, 3, k o ch e , acht. 
V. Holze: 'härte durch Feuer', glühe 11, 
553. 2) übtr. durchtobe, beunru- 
hige, v. Schmerz u.Zom: alqm 7,845. 

eor» cordis, n. Herz, bes. ab Sitz der 
Leidensdiaften, Gemüth, Gefühl 1, 
209 etc. alqd est cordi, m. Dat. d. Pers., i 
es lie^ etw. Jmdm am Herzen 7, 326 etc. 
auch m doppelt Gonstr. zugleich m. Inf. 
9,776. 6)daitPlur.: Herz zur Bezeichn. 
der ganzen G^müthsverfassung: fortia, 
trepidantia. c)oftzurUm6chreib. der Per- 
son, wie unser *Herz', 'Seele': lecti iu- 
venes, fortissima corda (Appos.) 5, 729. 
inertia Teucrüm 9, 55. aspera 10^ 87. 

C6r»9 ae, f alte St in Latium im Ge- 
biete der Volsker, j. 'Cori' 6, 776. 

eörmmf Adv. ('com' u. 'os'^ im An- 
gesicht, in Gegenwart, oes. per- 
sönlich, selbst Ij 520 etc. agnosco, 
d. i. erkenne deuthch (im Gegs. vom 
Traumgesicht) 3, 178. 

C6ra09 ae, m. e. Argiver, Bruder d. 
Catillus u. Tiburtus 7, 672 etc. 

CÖrinthusy i, /*. ber. Handelsst auf 
d. Isthmus der Peloponnes, v. Mummius 
(146 V. Chr.) zerstört 6, 837. 

1 corntesyS, (comu) hörnern, porta 
Somni 6, 895. 

2 eorntasy 3, (comus) vom Korn e 1 - 
kir schbaum, *komellen' (F), virgulta, 
hastilia 3, 22. 5, 557. 

oomXgcr, gera, ggrum, ('comu' u. 
'gero') dcht gehörnt, übtr. v. Fluss- 
gotte (s. 'cornu') 8, 77. 

comlpcs» pgdis. ('comu' u. 'pes') 
hornfüssig, starkhufig, equus 6, 
591. 7, 779. 

eornuy US, n. Hörn, 'Geweih' des 
Hirsches 1, 190 etc. 2) übtr. von den aus 
Hom bereiteten od. oiesem an Stoff u. 
Gestalt ähnlichen Gegenständen, bes. 
Bogen 7, 497 etc. h) Hörn als Blas- 
Instrument 7, 513 etc. 3) blos von der 
Aehnlichkeit der Gestalt: a) Hörn er 
oder Spitzen der Mondsichel 3, 645. 
Sing, statt des Plur. 1, 428. b) Plur. 
'cornua', Spitzen od. Enden der Rahe, 
Nocken 8, 549. 5, 832. c) Plur. Kegel 
des Helms zum Eüneinstecken d. Feaer> 
büBche 12, 89. 

e0rnu]ii,i,n.Eornelkirsche,Kor- ^ 
neue (F) 3,649. 

cornua^ i, f, Eornelkirschbaum, 
übtr. das aus dem sehr harten Holze 
desselben Verfertigte, bes. 'Wurfspiess* 
9, 698. 12, 267. 

Coroebus, i, m. e. Troer, S. des Phry- 
giers Mygdon 2, 341 etc. 
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cÖrfiDAy ae, f, Kranz,- als Schmuck 
der opfernden Lavinia 7, 75. als Helm- 
zier: tonsa(B/tondeo') 5,556. als Schmuck 
der Becher 3, 525. als Preis im Wett- 
kainpfe 5, 855. als Haarschmuck der 
Frauen j ^Diadem' 1, 655. als Zeichen 
der königlichen Herrschaft, regni 8, 505. 
2) übtr. Ar eis versammelter Menschen, 
"Versammlung, spissa, varia. Bes. y. 
Belagerern: *MannschaftU2,744. vrVer- 
theicBgern 9, 508. 10, 122. Dav. 

ettröno» 1, bekränze, locum Bertis 
4, 506. vina, d. i. die Becher 1, 724. 7, 
147. 2) umgebe kranzförmig, um- 
stelle, omnem abitum custode 9,380. 

corptotes» 3, körperlich, leib- 
lich, pestes 6,737. von 

corpus, 5ris, n. Leib, Körper 1, 
70 etc. toto corpore, mit ganzer Leibes- 
kraft 12, 920. JBes. als versinnlichende 
Umschr. der Pers.^ doch stets mit dem 
Begr. des Leibhaftigen^ bisw. durch 'Ge- 
stalten' zu übers., meist im Plur.: virüm, 
hominum etc.-, abs.: fessa, d. i. die müden 
Sterblichen, 'jedes ermüdete Wesen^ 4, 
523. mit d. Nebenbegr. des Stattlichen: 
pulch. fratrum, d. i. Brüder v. grosser u. 
schöner Gestalt 12, 271. lect. matrum 9, 
273. ante omnia corp.. d. i. vor allen übri- 
gen Kämpfern 5^3 18. aos.^inertia' st. *iner- 
tes' 2, 364. Sing. v. Einem : Turni 7, 650. 
h) todter Körper, Leiche {awfjLa 
Hom.) 1 , 70 (näxnl. der im Meere Um- 

gekommenen). 101. 6, 149 etc. dcht. v. 
en *Seelen' der Verstorbenen 6, 303. 
306. &) jedes Ganze, magnum, 'Welt- 
all' 6, 727. 'Gesammtheit', regni 11, 313. 
commixti corpore tantum^ d. i. nur ver- 
mischt mit d. Volke, mit der Masse der 
Latiner 12, 835. 

conripio, rlpüi, reptum, 3, (rapio) 
raffe zusammen, erfasse, alqm u. 
alqd. omnia Marte sec. d. i. reisse Al- 
les an mich im Glück des Kampfes 11, 
900. dcht: corpus, d. i. 'raffe mich auf, 
'erhebe mich', e stratis, ex somno-, me, 
d. i. begebe mich eilends wohin 6, 472. 
viam,besdileunigedenWeg 1,418. spa- 
tia, durcheile d. Bennba: in 5, 316. c. me- 
dium spatium, d. i. legen den Raum, der 
zwischen ihrem Standorte u. dem Palaste 
des Pluto lag, zurück 6,634. Bes. &) r e i s s e 
an mich, raube, sacram effigiem 2, 
167. c) ergreife, raffe dahin, vom 
Feuer: alqm turbme, tabulas. 2) übtr. 
ergreife, Pass.: militiä, d. l werde ver- 
strickt in usw. 11, 584. 

e€ir-rii]iipo,3, verderbe, verletze 
(von d. Fluthen): Cererem, d. i. die Feld- 
früchte 1 , 177. lacus, verpeste 3, 481. 
corr. caeli tr., verdorbene Luft 3, 138. 



eor-rtto, 3, stürze zusammen od. 
hin, in volnus, d.i. stürze auf die Wunde 
(d. i. vorwärts) nieder 10, 488. 

eortexyXcis, /'.Kinde, bes. die innere, 
Schale der Bäume : de subere 7, 742. 

eortiDAyae. /*. Kessel od. Becken 
am Dreifusse des pythischen Orakels za 
Delphi, aus dessen Tönen man Weis- 
sagungen sich holte 3, 92. Phoebi 6, 347. 

CSms od.CA»iui»i, m. Nordwest- 
wind 5,126. 

etoufleoy 1, bewege schnell, 
schwinge, gaesa manu, hastam, mu- 
cronem, telum, ignem; m. Dat. 'gegen 
Jmd', telum 12, 919. 

c^ruaeus» 3, in schneller Bewegung, 
zitternd, schwankend, ilices,silvae. 
V. Pers.: cristis corusci, d. i. mit schwan- 
kendem Helmbusch am Haupte (A. 'helm- 
schüttekid') 9, 678. h) blinkend, fun- 
kelnd, schimmernd, flammae, ensis, 
mucro, tonitru (Wetterstrahl), v. Pers., 
m. Abi.: telis; auro, d. i. in goldener 
Büstung 9, 163. 

CÖrf bAntiuSy 3, zudenGoryban- 
ten gehörig, den Priestern der phry- 
gischen Cybele, die das Fest der Göttin 
m. rasenden Tänzen u. lärmender Musik 
feierten : aera, d. i. 'Cymbeln' od. 'Becken' 
3, 111. 

CÖrtuACus, i, m. 1) e. Troer 6, 228. 
9, 571. 2) e. anderer Troer 12, 298 fg. 

C6r|tlia8, i, 1) m. S. des luppiter, 
y. des lasius u. Dardanus, Gründer v. 
Corythus7,209. 10,719. extr. urbesCor., 
dcht ümschr. st. 'Etrurien' 9, 10. 2) f. 
St in Etrurien, später gew. 'Cortona*, 
dcht St. Italien übh. 3, 170. 

cos, cötis, f. Wetz-, Schleifstein 
7, 627. 

CÖsae, ärum, f, (auch 'Cosa') alte St 
in Etrurien auf e. Isthmus 10, 168. - 

Cossns, A. Cornelius, Kriegstribnn 
im Kriege gegen Yeii, der d. Kön. der 
Veneter Tolumnius tödtete und dessen 
Büstung dek Mars weihte (426 v. Chr.) 
6, 842. I 

ee«tA, ae, /*. Rippe am thier. Kör- 
per, b.Verg. nur Plur. 1, 211 etc. 2) übtr. 
'Seiten' des trojan. Bosses 2, 16. aeni, 
wir 'Bauch' des Kessels 7. 463. 

cdthimiis, i, m. die bis zur Mitte 
des Beines hinaufreichende, vom mit 
Biemen fest zugeschnürte u. mit meh- 
reren Sohlen über einander versehene 
(urspr. erotische) Fussbekleidung, Ko- 
thurn, hoher Schuh 1,337. 

crassus, 8, dick, dicht, cruor 5, 
469. 10, 349. 

orAgtiniifl, 3, (cras) morgend, mor- 
gig, lux, 'Tageslicht' 9, 170. der kom- 
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mende Morgen 10, 244. Titan 4, 118. 
Aurora 12, 76. 

erAter, Sris, m. [Acc. bei Yerg. nur 
*cratera', Plur. -as] Miscbgefäss von 
grösserem umfange zur Mischung des 
Weines mit Wasser, gew. y. Metall u. 
ci8elirt3,525etc Plur. 1,724 etc. 2)Ge- 
fäss für andere Flüssigkeiten wie Oel, 
Krug 6, 225. 

erfttes, is, f. [Nom. ungebr., beiVerg. 
nur Plur.] Flecbtwerk, Geflecht, 
als Gestell für Schilde 7, 683. als Bahre 
(denn 'et m. fer.' ist nähere £rkl., d. i. 
geflochtene fiahre) 11, 64. 2) das e. Ge- 
flechte Aehnliche, pectoris, d. i. Brust- 
kasten (als nähere Best, zu *costae') 
12,508. 

•r^Atrix, ids, f. (creo) dcht. Erzeu- 
gerin, Mutter, diva (d. i. Venus) 6, 
367. 8, 534. 

•reber, bra, brum, häufig der Zahl 
nach, zahlreich, terrae 8, 127. pro- 
cellis, y. Südwinde, d. i. mit häufigen 
Stössen, ungestüm 1, 85. 2) y. der Zeit: 
oft wiederkehrend, wiederholt, 
ignes, sonitus. prädicat. m. adyerbialem 
Sinne 2, 492. 5, 436. 460. dcht. auch mit 
d.Fart. *adspirans' zur näheren Bestim- 
mung desselben yerb.: Auster, der kräf- 
tiger u. anhaltender wehende Südwind 
5, 764. 

eröbreseo, brüi, 3, [A. *crebesco'] 
werde häufig, nehme zu, wachse, 
V. Winde 3, 530. v. Schrecken 12, 407- 
y. Gerede, das um sich greift 12, 222. 

•rebro, Ady. wiederholt 2, 492 (ist 
wohl vielmehr Adj. zu *ariete*), 

«r€il09 didi, dltum, 3, übergebe, 
^ertraue*an, alqd od. alqm m. Dat. 
derPers. od. Sache: summam belli, mu- 
ros puero, arcanos sensuscui, me pugnae 
(bestehe den Kampf), me breyibus, me 
caelo (schwinge mich zum Himmel auf), 
w aequo mecum crede solo, d. i. nimm 
|B8 auf ebenem Boden mit mir auf 11, 
707. Aenean credam fall, auris, et caeli 
^^ d. i. denn warum sollte ich den Aen. 
den trügerischen Winden anvertrauen, 
f^i der ich (zumal da ich, *et') so oft 
durch e.heiterenHimmel getäuscht wor- 
den bin? 5, 850. 2) yertraue, traue 
Jmdm od. einer Sache: hastae, equo, 
JMnpo (d. i. wage mich in's freie Feld), 
™*niis. h) glaube Jmdm od. einer 
ojche: anditis, traue dem Gerüchte 8, 
1«). credite experto 11, 288. in Bez. auf 
f e. alterth. Sage, der man Glauben bei- 
5"88t: nee defuit Caeculus etc.. d. 1. yon 
aem die alte Zeit (Sage) glaubte, dass 
?' J8W. 7, 680. dcht. m. persönl. Constr. 
"^l'ass. (Z§413): nonunq. (Cassandra) 



credita Teucris, d. i. welcher yon den 
Troern kein Glauben geschenkt wurde 
2, 247. Dah. c) übh. glaube, halte 
für wahr, aJqd m. Abi. des bestim- 
menden Grundes: arte Sinonis credita 
res, d. i. auf solche Lügen hin usw. 2, 
196. ß) m. Acc. u. Inf. 1, 218 (wo *seu 
yiy. cred.' st. des einf. *viyant', da sie 
nicht ganz ohne Hoffnung sind, dass sie 
leben), m. dem parenthet Zusatz *nec 
yana fides' 4, 12. in e. negativ zweifeln- 
den Frage: quis crederet Teueres yent. 
esse, d. i. man hätte glauben sollen, dass 
usw. (Z § 529. A.) 3, 187. Bes. y) Conj. 
*credas' m der Versicherung eingescho- 
ben, mit entsprech. *tantus': pelago cre- 
das innare rev. Oycladas . .: tanta mole 
etc., d. i. man hätte glauben sollen, dass 
. . im Meere schwämmen: mit solcher 
Wucht usw. 8, 691. d) *credo' abs. in d. 
Rede eingeschoben: er. equidem, d. i. 
ich glaube es gern, gebe es gern zu, 
lasse mir diese Vorzüge der Griechen 
gefallen 6, 848. oft mit iron. Färbung 
(ygl. Z% 777): 'glaub' ich', *mein' ich' 1, 
887. 6, 368. 7, 297 (wo Inno sich selbst 
e. Einwand macht). 

cr^mo, 1, yerb renne: Corpora, thu- 
rea dona. Pass. m. griech. Constr. (Z 
§ 458): yisa (est) cremari fiammä omnem 
om., d. i. man sah sie am ganzen Haar- 
schmucke brennen 7, 74. 

cr^y 1, bringe hervor, zeuge, y. 
Vater: alqm 10,551. 12,271. y. Circo: 
equos de matre etc., d. i. von e. Mutter 
(Stute) gebären lassen 7, 283. Part, 'crea- 
tus', entsprossen, geboren : stirpe 10,548. 
Sulmone 10, 517. 

er^pido, inis, /*. Vor Sprung, saxi 
(nicht: künstlich gemauerter Ufer dfamm) 
10, 653. 

er^^pito, 1, (Int. y. 'crepo') knarre, 
knistere, rassele, rausche, yom 
Winde, Hagel, y. der Flamme, y. Ton- 
werkzeugen usw. 3. 70 etc. y. Goldblech 
6, 209. *dröhnen', 'krachen' (in Folge y. 
Schlägen) 5, 436. 

cr£pitu8,as,m. Getöse, Gekrach, 
,Plur. 'Donnerschläge' 12, 923. von 

erl^po, ptti, pitum^ 1, krache 5, 206. 
crepantes sinus, d. 1. die 'rauschenden' 
Falten 11, 775. 

Cr«»» etis, w. Bew. v. Creta 4, 176. 

cresco, cr€yi, cr^tum, 3, (Inch. yon 
^creo') wachse, nehme zu, v. Flusse 
(m. 'tumidus' verb. st. 'tumidum fieri', 
wenn nidbt Humidum' proleptisch) 11, 
393. crescens aestus, die immer wach- 
sende Fluth 10,292. h) entstehe, dah. 
dcht.: cretus, geboren, entsprossen, mit 
*ab' od. bloss. Abi. 2, 74 etc.' 2) übtr. 
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wachse, nehme zu, vis creBit vicüs 
(d. i. dem Turnus) 12, 799. 

Cr^sinsy zur Insel Greta gehö- 
rig 4, 70. prodigia (Unfhier). d. i. der 
cretische fenersehnaubende Stier, den 
Hercules zum £ury8theuB lebend brin- 
gen sollte 8, 294. 

CrcflBSt ae, f. e. Creterin 5, 285. 

Cr et» 9 ae, f. Ins. des Mittehneers, j. 
'Candia' 3, 104 etc. 

Crdtacns» 8, zu Greta gehörig, ero- 
tisch 3, 117. 12,412. 

Cr«tlieii89 Si, m. 1) e. Troer 9, 774 fg. 
(Acc. 'Greth^'). 2) e. Grieche 12, 538 
(Voc. *Gretheu'). 

cretus» B. cresco. 

Crl^fts», ae, /l T. d. Priamus u. der 
Hecuba, Gattin des Aen. u. Mutter des 
Ascanius 2, 562 etc. 

erlmen» tnis, n. (cemo) Vorwurf, 
Beschuldigung, Beschwerde 2, 98. 
6, 430. 'Verleumdung* 7, 326. zweifelh. 
10, 188: er. amor vestr. formaeque in- 
siuie patemae [W u. H)^ als dcht. An- 
rede od. Apostrophe an dieSchwanfedem 
selbst: *die Liebe, welche Gycnus seinem 
Phaethon schenkte, gereicht euch zum 
Vorwurfe, denn sie wurde die Ursache 
jenerVerwandlung' (dageg. ist nach der 
Lesa. von B 'crimen, iimor, vestrum', als 
Apostrophe an d. Liebesgott selbst aufzu- 
essen: 'die Schwanfedern, die dir u. dei- 
ner Mutter Venus zum Vorwurf gerei- 
chen'}. 2) Verbrechen, Vergehen 2, 
65 etc. Plur.: belli, Verbrechen (als Ur- 
sache gedacht, der Wirkung der Furie 
gemäss) 7, 389. ß) übtr. von d. Pers. als 
Anlass d. Verbrechens: er. malorum (in 
den Augen der Amata, welche die Schuld 
an dem Tode des Turnus sich beilegt) 
12, 600. h) Schmach, Schande 10, 
668. 12, 16. 

CrlmlBusy s. Grinisus. 

crinAUs, e, zum Haare gehörig, 
vitta, 'Haarbinde' 7, 403. aurum, golde- 
nes Haargeschmeide 11, 576. von 

eriMlayis,^. Haar 1, 480 etc. 2) übtr. 
'Schweif', von leuchtenden Meteoren 
5, 528. 

CriMlflus, nach A. Crlmlsusy Fl. an 
d. Südwestküste Siciliens 5, 38. 

crlnltnsy 3, (crinis) mit langem, 
wallendem Haar (wie es die Githarö- 
den trugen): lopas 1,740. v. Apollo selbst 
9, 638. 2) übtr. bebuscht, galea er. 
triplici iub&, d. i. mit dreifachem Haar- 
busch 7, 785. 

orlspo, 1, (crispus) schwinge, hasti- 
lia manu (so dass die Speere in Folge 
des Gehens zittern) 1, 313. 12, 165. 

erl«l»9 ae, /*. Helmbusch (gew. 



Plur.): equina, 'Rossschweif' 10, 869. 
ähnl.: cristae comantes 3, 468. 

erlstatHB» 3, mit e. Helmbusche 
versehen, 'bebuscht' 1, 468. 

erActafl, 3, safranfarben, gelb, 

goldgeIb,acanthus,chhimys,fetuB(8.d.X 
bes. V. Aurora: cubile, bigae. von 

erttoii8»i,m. Safran als Farbe 9,614. 

CrtaXuB, i, m. s. Glonius. 

erfiUli«9e,(cmdus)grauBam, hart, 
V. Anna, die siöh im tiefsten Schmerz so 
nennt, d. i. ich war grausam genug, im 
letzten Auj^enblicke des Flammentodes 
nicht bei dir zu sein 4, 681. v. Lebl. u. 
Abstr.: bellum, umbrae (da der Beherr- 
scher d. Unterwelt kein Mitleid kennt); 
arae (blutiger Altar). Dah. &) grausig, 
schrecklich: odium, d. i. unversöhn- 
licher (eig. zu l^iiumns' gehörig) 1, 36L 
vita, qualvolles Dasein 8, 579 etc.; luctus, 
d. i. durch grausame That erregt 2, 868. 
funus, d. i. gewaltsamer Tod 4, 308. aber 
auch : grässliche , schmerzerregende 
Leiche 11, 53. c) unnatürlich: amor 
(zum StiereX grauenvoll 6,24. Dav. 

erüdWter» Adv. auf grausame 
Weise 6,495. 

erftdeseo, düi, 3, eig. werde blu- 
tig, V, Kampfe: 'toben', 'wüthen' 7,788 
(m. dem Zusätze 'efiuso sanguine*). abs. 
11, 833. 

crfid«8, 8, (cruor) roh, unbearbei- 
tet, cortex, caestus (rohledem), pero. 
2) übtr. noch neu, rüstig, senectus. 
h) dcht. Y. Sachen: blutig, ensis, 'Mord- 
stahl'. 

erikcMto» 1, bespritze mit Blut, 
tela 10, 731. von 

erttcntnsyS, blutig, bluttriefend: 
thalami (der Danaiden) 10,498. os (des 
Löwen) 12, 8. der personincirte Eriegs- 
muth 1, 296. quadrupes (d. L Hirsch) 7, 
501 etc. 

erttor» öris, m. Blut, Blutstrom 5, 
333 et?. Plur. 'Blutstropfen' 4, 687. 

erfi«, crüris, n. Bein, Fuss, nur 
Plur. 11, 639. 777. 

erustHm» i, n. Backwerk 7, 115. 

Crufltttmi^riy örum, m. [Volksn. st. 
des Stadtnamens, da Grustumeriiun für 
d. Hexameterunmöfflich]Gr u s tumi um, 
alte St. im Lande d. Sabiner, später zu 
den Tuskem gehörig 7, 631. 

cttbile, is, n. (cubo) Lager, Lager- 
stätte, bes. Ehebett, coniugis, heri, 
lovis etc. 

ettbltum« i, n. od. -ns, i, m. Ellen- 
bogen, übh. 'Arm' 4, 690. 

eulmcii, inis, n. (ceUo) First, Gie- 
bel des Hauses: tecti, summum. dcht: 
aculmine2,290.603. Dah. &) Dach übh.: 



culmus 
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domorum, delpbri; ab8.:%almina, 'D&- 
dier'. dcht: hom. deoramque, d. i. die 
Wohnungen der Menschen und Götter 
4, 671. 

ealMus, i, m. (cello) Halm , Rom. reo. 
horr. regia cnlmo, von d. Strohdache der 
Hatte des Romulas (die noch in späteren 
Zeiten als Denkwürdigkeit des Gapitols 
gezeigt und, wenn nötnig, mit frischem 
Stroh gedeckt wurde) 8, 654. 

cvlf», ae, f. Schuld 2, 140. 12, 648 
(in Bez. auf v 645). in Bez. auf die Liebe 
als Veranlassung zur Schuld, Yersu« 
chung 4, 19. 172. 

«■Ipoy'l) beschuldige, culpatus 
Paris (näml.>oü den Griechen als Ur- 
heber des Krieges) 2, 202. 

«alt«, Orum, n. s. colo. 

cnlter, tri, m. (cello) Messer 6, 248. 

cnlter« oris, nt. (colo) Landmann 
8,8. &)Bewohner2,114. 2)Friester 
od. Verehrer 11, 788. Dav. 

cnltrlz, icis, f. Bewohnerin, Cybe- 
lae, d. i. des Berges Cybele (von d. Göttin 
(^bele)8,lll. nemorum (Diana) 11, 557. 

1 evltiigy 3, s. colo. 

2 cvltua^üs, m. (colo) Pflege, dann 
Kleidung, Tracht 3,591. Plur.: ani- 
les 7, 416. l) Sitte, Gewöhnung 5, 
730. mit *mo8' verb.: *Sitte und Zucht', 
'Lebensweise' 8, 316. 

1 eiin, Conj. [nachgestellt als Zeit- 
Partikel 2, 223. 6, 273. 7, 528] damals 
&ls, nachdem, während, wann, m. 
m, aller Zeiten 1, 283 etc. ut . . cum 
semel, 'sobald einmal' 12, 208. im An- 
schlüsse an e. Temporalsatz m. *nbi': vel 
cuiB sole novo etc., oder wie es ist, wenn 
MJ. (wo A. *cum' als Präp. nehmen) 7, 
720. auffallend: saxa volv. (Teucri), cum 
tmm iuvat (Volscos) ferro omnes casus 
8.den8. test.: nee tarnen sufficiunt(Volsci), 
ii. während doch gegentheils die Feinde 
Wie Volsker) das Aeusserste durch ihr 
«Jilddach gedeckt zu ertragen ent- 
schlossen Bind: aber sie (dieVolsker) hal- 
ten es doch nicht aus 9, 613 fgg. bei vor- 
«Mgeh.'tum' 4, 597. Bios scheinbar cau- 
^ wenn ein bestimmtes od. sichtliches 
jactum ausgedrückt wird, zu dessen Zeit 
^ im Hauptsatze Ausgesagte eintritt 
^TOB dem dasselbe gleichs. eine Folge 
wt 9, 249. fluctus uti cum coepit alb., 
fl-i. wie wenn die Fluth usw. 7, 628. Bes. 
^ primum', «sobald als', m. Perf^^S, 
*^'. 7, 39. bei Wiederaufnahme der vor- 
«wschonangedeutetenZeitbestimmung, 
\\ ?^^ '^'^"^ prima quies' etc. m. Präs. 
?"• 5» 408 etc. zur scharfenBcstimmung 
^ Zusammenfallens zweier Handlun- 
8*»: 'gerade zu der Zeit als', *eben als' 



3,801. l) m. Ind. Präs. od. Perf. im nach- 
gestellten Nebensatze, meist um e. £r- 
eigniss von entscheidender Wichtigkeit 
auszudrücken: kaum od. schon . . als, 
da od. so, wobei an d. Spitze des Haupt- 
satzes gew. ^x', 'iam' u. dgl. sich findet 
(Z § 380, 2) 2, 323; sehr oft. m. Präs. 
bei Yorausgeh. Lnperf. im Hauptsatze: 
nox erat, cum volvuntur 4, 524. Bes. 
nachdruckSYoU bei Einführung von etw. 
Gewichtigem, vom Hauptmomente in der 
Erzählung 2, 680. 3, 10. 6, 91 (wo sich 
'c' an 'nee usqoam' anschliesst). ellipt: 
cum Inno haec secum (naml. Secuta est') 
1, 36. seit. m. Plusquamp. 2, 266 fg. Mit 
Imperf. einesZeitw. der Bewegung, wenn 
letztere als sich oft wiederholend gedacht 
werden soll, ehe sie zum Ziele gelangt 
5, 270 fg. c) m. dem Conj. des Imperf. u. 
Plusquamp. in der Erzählung (weil die 
Römer dergl. Sätze in einem gewissen 
Gausalnexus sich dachten) 1, 651. 2, 112. 
cum forte 7, 494 

2 cufliy Präp. VL Abi. mit, sammt, 
nebst, V. Pers. o. Sachen 8, 49 etc.; quo 
magis mecnm laetere, d. i. ebenso wie 
ich 6, 718. auch feindl. 3, 235. verstärkt: 
una cum 1, 47. 2) zur Bezeichn. der Be- 
kleidung, des ümgebenseins mit etw., 
mit: mad. cum veste grayatus, d. i. mit 
nassem Gewände angethan u. dadurch 
beschwert 6, 359. 3) zur Angabe der 
Gleichzeitigkeit: mit, bei, unmittel- 
bar nach, cum primo lumine sol. 7, 130. 
c. sole novo 7, 720 (s. aber 1 cum). 4) zur 
Angabe der Art u. Weise: mit, unter 
2, 378. 688. 5, 368. 9, 816. ähnl.: genitor 
c. flnm. sancto 8, 72. Bes. 5) bei Hand- 
lungen od. Ereignissen zur Bezeichn. 
dessen, was mit etw. verbunden ist, daraus 
od. darauf folgt: zu, bei u. dgl. 1, 55. 
245. 2, 72. 466. 4, 577. 599. 4, 241. 

CfiniAc, ärum, f, uralte Soest Cam- 
paniens, Golonie v. Chalcis in Euböa 6, 
2. vgl. *Euboicus'. 

CamAeus» s. Cymaeus. 

cumb» od. cymba (TT)» aOf f» Na- 
chen, Kahn, des Charon 6,303. 

etlmttlo, 1, häufe od. schichte 
auf, fülle an, bölade, alqd alqa re: 
aras lancibus, altaria donis, alqm mune- 
ribus. übtr.: quam (veniam) mihi cum de- 
deris, cumulatam morte remittam, hy- 

Serbol. Ausdruck : ich werde diese Gunst, 
lesen Dienst dir durch meinen Tod ver- 
gelten (zurücksenden), so dass du mehr 
empfängst, als ich erhalte, d. i. meine 
Dankbarkeit soll erst durch meinen Tod 
(mitod. bei m.Tode)ihr Ende finden 4, 436. 
ettnillusy i, m. (verw. m. 'culmen') 
Haufe, piägn.: cumulo, d.i. mit der gan- 
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zen Wassennasse^ mit d. ganzen Was- 
serschwall 1, 105. 2, 498. 

efinAbttlst Orom, n. (combo) Wiege, 
übtr.: gentis 3, 105. 

euBctor» 1, Dep. zögere, zaudere 
6, 847 etc. metu, aus Furcht 4, 890. 12, 
916. h) übh. 'verweile mich', 'bleibe zu- 
rück*, thalamo 4, 138. dcht. verkürzt v. 
Eber: cunctatur in omn. partes, d.i. steht 
stiU, nach allen Seiten blickend 10, 714. 
2) dcht. V.Flusse 9, 124. Part. v. Zweige: 
•zäh' 6,211. 

cnnetns, 3, (co-iunctus) sämmtlich, 
vereint, ganz: orbis terrarum etc.; 
Plur.: ^alie insgesammt'. Einer wie der 
Andere: caelicolae 10, 96. abs.2,409etc. 
ven. cuncti, d. i. wie zu e. Gesandtschaft 
vereint, prädicatisch, denn die Troer 
sind Subj. 1, 518. m. *simul* verb. 1, 569. 
5,385. Neutr.*cuncta'beifg.Sing.*quod- 
cumque' 2, 77. 

elkni^us, i, m. Keil zum Spalten 6, 
181 etc. 2) übtr.: keilförmige Stellung d. 
Krieger, Keil, cuneum do, d. i. bilde 
12, 575. Plur.: cuneis coactis, übh. 'in 
geschlossenen Reihen', 'Rotten' 12, 457. 
0) Plur.: die keilförmigen Sitzplätze des 
Theaters, Sitzreihen, in Bez. auf die 
Personen: theatri 5, 664. Übh. die bei e. 
Kampfe Anwesenden 12, 269. 

Cttpftvo» önis, m. S. des Cycnus, An- 
führer der Lieurer, der zum Andenken 
seines in e. Schwan verwandelten Vaters 
Schwanfedem am Helme trug 10, 186. 
8. *Cycnus' u. 'crimen'. 

Cttpencusv i, m, e. Rutuler 12, 539. 

ettpido, Inis, f. Begierde, Verlan- 
gen nach etw., im guten u. Übeln Sinne, 
m. obj. Gen.: laudum ('Ehrgeiz'), caedis 
(Mordgier), auch als Hendiadyoin: cae- 
des (s. d.) atque cup. 9, 354. abs.: an sua 
cuique deus fit dira c? 'oder wird Jmdm 
sein eigener heftiger Wunsch zum Gott? 
ist vielleicht die Begierde, die wir der 
Eingebung der Götter zuschreiben, nichts 
weiter als die Wirkung e. stürmischen 
Leidenschaft?' (vgl. 'ardor') 9, 186. cup. 
est cui, m. Inf. 2, 349 (d. i. feste Neigung, 
Entschluss). mit 'amor' verb. 6, 133. 
b) Liebesverlangen, Liebe, turpis 
4, 194. 7, 189. 2) personif.: Cüpido, Inis, 
m, Liebesgott (s. 'amor', 2) 1J658. 696. 
bella fovere Cupidine, d. i. mit Hülfe des 
Cup. (näml. dadurch, dass Paris die He- 
lena nicht zurückgeben will; A. appel- 
lativ: 'cup.', d. i. durch die Neigung der 
Hei. zu Paris) 10, 93. von 

eikpidus» 3, eifrig, prädic. m. ad- 
verbial. Sinne: 'gern' 8, 165. von 

cfiplo, ivi u. li, itum, 3, begehre, 
verlange, wünsche, alqd od. m. Inf. 



od. Acc. u. Inf; auch m. bloss. Conj. 
(Z § 624): cuperem adesset, d. L 'wie' 
wünsdite ich, dass sein Vater (Euander) 
zugegen wäre!' 10,443. 

ottpressusy i, /*. G y p r e s s e , bei Lei- 
chenfeiern angewandt 2, 714 etc. 

cftr, Adv. warum, weshalb, in dir. 
Fragesätzen 1 , 408. cur haec volnera 
cemo ? d. i. warum muss ich solche Wtin 
den sehen? 2, 286. cur . . negat? 4, 428 
(B 'neget' als Potentialis). 

efir», ae, f, Sorge, Sorgfalt, mit 
subj. od. obj. Gen. (d. i. 'für' od. 'um' 
usw.): quidquid curae in a. mea p. prom., 
d. i. was ich nur immer im Bereiche mei-« 
ner Kunst dir (zum Tröste) versprechen, 
erreichen kann 8, 401. cura est cui, Jmd 
trägt Sorge 1, 704 etc. alqd mihi curaei: 
est, ich trage Sorge für etw. 4, 59. cu- 
rae alqm habeo, trage für Jmd Sorge 4, 
521. Bes. 'Fürsoree', 'Schutz', 'Theü- 
nahme' 2, 599; m. obj. Gen.: nostri, Sorge 
für mich 2^ 595. virilis, d. LUmsicht^e- 
dächtigkeit9,811. &)Besorgniss, Un- 
ruhe, Kummer 1,261 etc. conf. curis 
somnoque gr., d. i. von den Sorgen des 
Tages, eig. der früheren Tage 6, 520 {B 
'choreis'), m. subj. Gen.: patris 12, 903. 
m. obj. Gen.: am. par., um den Verlast 
seiner Mutter 3, 340. j^)die Sehnsucht, 
das Sehnen der Lieoenden 4, 1. 6, 69 L 
Plur. 4. 551. 6, 474. c) dcht. v. Gegen- 
stand der sorglichen Liebe: 'Liebling^ 
deüm 8, 476. Veneris iust c, d. i. der Liebe 
der V. werth 10, 132. mea maxima c, 
mein theuerster Schützling 1, 678. 2) per- 
sonif.: Gurae, am Eingange des Orcus 
6, 274. 

Cttre«, !um, m. u. f, alte Hauptst d. 
Sabiner nahe bei Rom, Vaterst desNuma 
u. Tatius 6, 812 etc. 

Cfir€tc8, um, m, Diener od. Priester 
des idäischen Zeus auf Greta: Curetum 
orae, d. i. Greta 3, 131. 

efiriA, ae, f, Versammlungsort des 
röm.Senates,Raths8aal7,174. 11,380. 

efiro, 1, besorge, warte, pflege, 
Corpora 3, 511. 2) kümmere mich um 
etw., mit e. Negat. u. Inf.: kümmere 
mich nicht, gebe mir nicht die Mühe 3. 
451. 'mag' od. 'will nicht', 'weigere mich' 
9, 518. 

eunrictUiiiii , i, n. Lauf, Bahn, 
übtr.: noctis 8, 408. von 

C111TO9 cücurri, cursum, 8, laufe, 
eile, von leb. Wesen u. Lebl. , bes. 
V. Seefahrenden: fractis remis, fahre 
weiter 6, 222. m. Acc der Strecke , die 
man durchläuft: aequor od. aequora, d.i. 
durchlaufe, durchfliege 8, 191. 5,235. m. 
Acc. u. Subst. ähnl. Bed.: iter aequore. 
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darcheile das Meer 5, 862. 2) übtr. von 
lebL Gegenst., wie v. Flüssen: laufen, 
strömen 1,607 etc. von d. Verbrämung 
e. Gewandes: circa chlam., um das Ge- 
wand laufen, dasselbe umschliessen 5, 
251. von der Schamröthe: per ora, das 
Astlitz überlaufen 12, 65. vom Gemur- 
mel: per ora, d. i. von Mund zu Mund 
11, 296. tremor currit per ossa, durch- 
rieselt dieGlieder, denEörper 2, 120 etc. 

ewrasy OS, m. [*curru' alter Dat st. 
'currui' 1, 156 u. ö. Gen. Plur. syncop. 
'corrüm' 6, 653] Wagen, auch der Göt- 
ter 1, 156 etc. Bes. h) zweirÄderiger 
•Kriegs-' od. 'Streitwagen', mit e. Käm- 
pfer u. Wagcnlenker besetzt, oft Plur. 
▼.Einem Wagen 1, 486 et#2) übtr. Wa- 
gen mit d. Pferden, Gespann, auch in 
Bez. auf d. Pferde selbst: curruque vo- 
Igns dat lora sec, d. i. er überlässt dem 
jetzt ohne Widerstand dahin eilenden 
Wagen freien Lauf (indem er den Pfer- 
den die Zügel schiessen lässt, im Ver- 
gleich mit einem auf der See von gün- 
stigem Winde getriebenen Fahrzeuge) 
1, 156. domito, infreno currus 7, 168. 
12, 287. 

earsnsy üs, m. (curro) das Laufen, 
Lauf, V. leb. Wesen 1,824 etc.; equester, 
Kerderennen 6, 667. abs. v. Trojaspiel 
5,596. pedum, rascher Lauf 7, 807. non 
cursu, cert. est armis, d. i. verlasse ddch 
nicht auf d. Flacht, in w'elcher wir nicht 
▼etteifem, da es vielmehr das Schwert 
pütl2,890. cursum do in hostes, sprenge 
in die Feinde 10, 870. vgl. *concieo' u. 
'dirigo'. Plur. »Lauf der Pferde 12, 84. 
V.Fluge 6, 194. Abi. *cursu' adverb.: ago 
5,265. 6) Lauf von lebl. Gegenst: von 
Schiffen: cursu ullo, d. i. durch irgend 
e. Fahrt (mag diese über d. brausende 
Meer od. über Klippen u. RifiFe gehen) 
9, 91. des Kreisels 7, 888. der Aurora 
6, 584. dcht. die v. Schicksal bestimmte 
Bahn 4,653. 2) Lauf, Fahrt, Reise, 
WS. zur See 8, 837. 507. 6, 838. un«e- 
wöhnL: c. vocat vela in altum, die Fahrt 
ruft in die hohe See, d. i. der Wind, der 
den Lauf des Schiffs begünstigt, mahnt 
znr Abfahrt 3, 464. 

•nrvo, 1, krümme, beuge 11,860. 
rart.*curvatus', gekrümmt: inarcum,von 
e. Hafen 3,538. v. Wogen: gewölbt über- 
5*ngend 3, 564. v. Kreisel: spatia, ge- 
wgene Bahnen 7, 881. von 

«nrvua, 3, gebogen, geschweift, 
kr u m m, wieSichel, flom usw.; cavernae, 
^e durch dieHöhlen sich windendeKluft 
^(des Aetna) 3, 674. colles (Hypallage), 
<L 1. die ein Kreis mit bewaldeten Hügeln 
emschloss 5, 287. alvus curva compag., 



d. i. der aus Gebälk gerundete Bauch 
des Pferdes 2, 51. 

cnspls, Idis, f. obere Spitze det 
Lanze 5, 208 etc. dcht ^Wurfspiess', 
'Speer' 11, 41. b) die untere mit Eisen 
beschlagene Spitze des Lanzenschaftes, 
um die Lanze beim Ruhen in die Erde 
stossen zu können 12, 886. dcht 'Stab' 
od. 'Scepter' des Aeolus (da in frühester 
Zeit die Lanze oft die Stelle e. Scepters 
vertrat) 1, 81. 

eufltadist ae, /l Bewachung, Hut, 
campi 7, 486. 2) concr. Wache, d. i. 
Wächter 9,166. v. Tisiphone alsWäch- 
term 6, 574. 

cufltadio, 4, bewache, halte ge- 
fangen 8, 218. 2) übtr. wache, bin 
auf meiner Hut 9, 322. von 

eustos» Odis, m. Hüter, Wächter, 
Aufseher 4, 484 etc. Tartareus, d. i. 
Cerberus 6, 895. c. ad limina (s. 4imen') 
9, 648. Sing, st des Plur. 1, 564. 9, 880. 
Bes. b) V. Göttern: Hüter, Beschir- 
mer, lanus 7, 610. Soractis (v. Apollo) 1}^ 
785. b) auch f, v. Diana, 'Beschützerin', 
nemorum 9, 405. v. der Familie des Pi- 
narius (s. d.): sacri Herc. 8, 270. v. Opis, 
d. i. Begleiterin, Dienerin (der Diana) 
11, 836. 

Ctb«be» es, f. dcht st. CybSle 10, 222. 

CfbMe» es n. ae, f, 1) phrygische 
Göttin, Symbol der erzeugnenden u. ge- 
bärenden Natur, oft m. der Erde (Tellus) 
identifidrt, Mutter der Götter, 'magna 
mater^, bes. auf dem Grebirge Ida u. Din- 
dyma verehrt 10, 252 fg. als Städtegrün- 
derin mit e. Mauerkrone u. auf e. mit 
Löwen bespannten Wagen dargestellt 
11, 768. 2) Berg in Phrygien 3, 111 (B 
Cybelt). 11, 768 (B Cybelo). 

CfbMiui^ i, m. Berg in Phrygien, s. 
Cybele. 

Cycl&deffyum,/! Inseln des ägäischen 
Meeres um Dolos 8, 127. 8, 692. 

CyclöpXns od. Cyclöptes (22), 8, 
zu den Gyclopen gehörig, saxa,das 
felsige Ufer Siciliens 1^ 201. von 

Cyelops« Opis,m. (£'vxAa>V\d.i.'Rund- 
auee') nach Homer e. wildes Riesenvolk 
auf Sicilien (3, 644), das ohne Furcht vor 
Göttern u. ohne Gesetze nomadisch lebte ; 
Nach Hesiod Söhne des Himmels u. der 
Erde und Gehilfen des Yulcan, die im 
Aetna für luppiter die Blitze schmieden 
8, 678. 8, 440. 

cycnus, i, m, Schwan 1, 398 (wo im 
Wahrzeichen zwölf Schwäne erwähnt 
werden, weil Aen. zwölf Schiffe ver- 
misste) etc. 

Cfcniuif i, m. S. des Sthenelus, V. 
des Cupavo, Kön. in Ligurien, in einen 
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Schwan verwandelt, als er fortwährend 
Phaethon's Tod beklagte 10, 186 fg. vgl. 
*crimen'. 

1 Cf-don, onis, m. e. Latiner 10, 825. 

2 C^don, Onis, tn, Bew. der St. Cydon 
od. Cy4oma an d. Nordküste v. Greta, 
her. im Speerwerfen 12, 858. 

C^Uöneyes u.ae,/'. Geb. an d. Grenze 
Arcadieus, dem von Mala dort gebore- 
nen Mercar heilig 8, 139. Dav. 

CyllSnins, 3, cyllenisch, proles, 
d. i. Mercar 4, 258. 

Cf mAeas» 3, zu Gumä inünteritalien 
gehörig: urbs, d.i. Gumä 3, 441. Sibylla, 
weil der Sage nach in e. Grotte bei Gumä 
wohnend 6, 98. 

cymb» ( W), s. camba. 

cymbium, i, n. kahi^örmiges Gefäss, 
Schale, Napf, zam Weihegass bei 
Opfern, Plur. 3, 66. silberne als Ehren- 
geschenk 5, 267. 



Cfnittiiaftec , es, u. CfmM)tofl«, ae, 

f. (eig. *Wogenempfangerin') e. Nereide 
5, 826. 10, 225. 

CfmÖtMe, es,/: (die'Wogenschnelle') 
e. Nereide 1, 144. 

Cynthnsy i, m. Berg aaf d. Insel De- 
los, Geburtsort des Apollo u. der Diana 
1,498.4,147. 

efi^lkrUafu^ i, f. (reingriech. Form 
st. 'cupressus') Cypresse 3,680. 

Cl^pms, i, f, Ins. im Mittekneere an 
d. Südküste Eiemasiens, her. durch den 
Dienst der Venus 1, 622. 

Cttliera,Orum,n. Ins. and. Küste La- 
coniens, her. durch den Dienst der Venus 
l,680etc. !>•. 

Cj^MröA, ae, f, Bein. d. Venus von 
der Insel Cythera, an deren Küste sie 
aus dem Meerschaum an's Land stieg 
1, 257 etc. 



D. 



]>»cil&la§, i, m. Gollectivname für 
verschiedene attische u. cretischeKünst- 
1er in Holzbildhauerei u. Architectur, von 
denen die Sage namentlich Einen ver- 
herrlichte, der in Greta dem Kön. Minos 
das Labyrinth erbaute u. später (s. Ica- 
rus') aut wächsernen Flügeln nach Sici- 
lien u. dann nach Gumä in Süditalien 
flog 6, 14 fg. 

dAcd&lns, S, eig. ^kunstvoll*, übtr. 
listig, schlau, Girce 7,382. 

D&liacy ärum, m. scythischer Volks- 
stamm am östl. Ufer d. caspischen Mee- 
res 8, 728. 

damiio, 1, (damnum) verdamme, 
verurtheile, mortis crimine f. {Z% 446), 
d. i. wegen falschen Verdachtes zum 
Tode 6, 430. h) übh. verurtheile, 
weihe, bes. zum Verderben, v. Proser- 
pina: Caput Orco 4, 699. v. luppiter: 
quem damnet labor^ d. i. wen der Kampf 
zum Tode weihe 12, 727. 

D&n&e» es, f. T. des Acrisius u. Mut- 
ter des Perseus u. luppiter. Von ihrem 
Vater mit Perseus in emem Kasten dem 
Meere übergeben landete sie nach der 
röm. Sage in Italien, erbaute Ardea, ver- 
mählte sich m. Pilumnus u. gebar den 
Daunus 7,410. 

D&n&l, Orum, m. [Gen. Plur. sehr oft 
'Danaüm'] eig. dieünterthanen des Kön. 
Danaus in Argos, der aus Aegypten ver- 
trieben nach Griechenland noh u. Ar- 
gos gründete, bei Verg. wie schon bei 
Hom. Gesammtname der Griechen (bes. 



der vor Troja) 2, 5 etc. h) dcht.: Dä- 
näus, 3, adlject.: classes 8, 602. 

dapg« däpis, /*. nur Plur. Speise 1, 
706. 2) Mahl, Mahlzeit 1, 210 etc. 
bes. V. Opferthieren, *Speisopfer', bei d. 
Leichenfeier 6, 226. Dah. b) Test-' od. 
'Opfermahl', bes. 'Todtenmahl', e. Ge- 
misch V. Honig, Wein u. Milch 3, 801. 

»•Td&iiia,ae, f. St. u.Land in Klein- 
asien oberhalb Troia's am Hellespont, 
dcht. St. 'Troja' (Stadt u.Lajid) 2, 281 etc. 

DArd&nidcsy ae, m. Nachk. d. Dar- 
danus, d.i.AeneaslO,545. 12,775. Plur.: 
Dardanidae, arum, w. (Gen. öfter *Dar- 
danidüm'), dcht. st. 'Troer' 1, 560 etc. 
h) dcht. adj.: Dardanidae pastores, 'troi- 
sche Hirten' 2, 59. 

Dard&nls, Idis, f. eine Troerin, d. i. 
Gröosa (im Gegens. zu 'matres Graiae') 
2, 787. 

]>»rfUniiis,8, zuDardanus, d.i. dcht. 
zu den Troern gehörig, 'troisch', Acestes, 
Anchises, Aeneas, nepos Veneris puer 
(d. i. lulus); V. Aen.: dux, vir, ductor, 
iuvenis; adulter (d. i. Paris); proles (im 
Gegs. zu 'Itala de g. nep.*, d. i. von troi- 
schen Ahnen entsprossene Geschlechter 
6, 756; coloni, gens etc.; dextra, d. i. des 
Aen. 10, 326; caput, d. i. des Aen. 4, 640. 
6) Sbst.: Dardanius, i, m. 'der Dardaner', 
verächtl. st. Aen. 12, 14. von 

1 DArd&niM, i, m. S. des luppiter u. 
der Electra, nach Verg. S. des sterbl. 
Vaters Gorythus, von Teucrus in Troja 
freundl. aufgenommen, Gründer der St. 
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Dardania iL, da von hier ans Troia ge- 
gröndet ward, Stammvater der Troer u. 
^s Aen. 3, 167 etc. Dav. 

2 ]KiriUnii§5 3, zu Dardanas gehö- 
rig, dcht. St. troisch: pubes, arma, tela. 
h) Sbst, d. i. Troer 11, 287 (Sing. st. 
Flor.). Aeneas 4, i662. 

D&res, Stis, m. [griech. Acc. 'Daren' 
5, 456, sonst *DaretaT e. Troer 6,369 etc. 

d&t«r^ öris, m. (do) Geber, Spen- 
der, laetitiae (v. Bacchus) 1, 784. 

Dauoiii«, 8, zu e. sonst unbekannten 
Daacos gehörig: proles 10, 891. 

Daunius, 3, zu Daunus gehörig, he- 
ro8, d. i. Turnus 12, 723. gens, d. i. Ru- 
inier 8, 146. dea, d.i. lutuma, Schwester 
d. Turnus 12, 786. von 

Daoiiitg» i, m. S. des Pilumnus u. 
derDanae, V. des Turnus, Kon. v. Apu- 
iienlO,616.Dauniurbs,d.i.ArdealO,688. 

dS, Präp. m. Abi., räuml.: von, von 
. .her, bes. von . . herab, labor de 
caelo, venio de finibus, ancora iadtur de 
prora, sequitur de cortice sanguis, Harp. 
dement. aidsunt(d. Lnahensich von d.6er- 
gen herab). Bes. beidenZeitw. desWeg- 
nehmens, Abfordems u. dgl., bei duco, 
lego, haurio, rapio etc.; ellipt: haec de 
Danais arma (näml. *erepta^), näml. *do- 
nat' od. *dedicat' 3, 288. spol et prim. 
de rege, d. i. dem Kön. abgenommen 11^ 
15. h) zur Angabe der Abstammung: 
von, aus. Arg. diB sente, sacerdos de 
genteMarr.,Camilla de genteVolsca etc. 
c] zur Bezeichn. des Punktes, von wo 
aus etw. geschieht: von . . her, von . . 
aus, alia de parte*, malum erigo de nave 
(*vom Schiffe aus'); telum rapio de vol- 
nere, paJmae passae de litore etc. d) zur 
Angabe der ursachlichen Bez., woher 
sich etw. schreibt od. stammt: pon. ur- 
bem de nomine proavi; fing, nomen de 
nomine etc. 2) in andern Verhältnissen, 
zur Bezeichn. des Ganzen, wozu etw. 
aisTheil gehört: von, aus, unter, duo 
de numero corpora nostro 3, 623 etc. 
^) zur Bezeichn. des Stoffes: von, aus , 
templum de marmore pon. 6, 69. galen 
de pelle lupi 7, 688. acht.: viri voltus 
de marmore 6, 8^. c) zur Bezeichn. e. 
Rücksicht, Ursache: in Betreff, um, 
wegen, bene mereo de alquo 4, 317 etc. 
Bes. ß) bei Zeitw. des Denkens, üeber- 
legens usw.: über, consilium habeo, ago 
de alqa re. d) zur Bezeichn. der Ge- 
mässheit: zufolge, nach, de more, 
d. i. nach Sitte od. Brauch 1, 318 etc. 

**•, ae, f, Göttin, auch v. Venilia 
6,90 u. lutuma 12,886. Plur.: deae pe- 
lagi, d. i. die Nereiden 9, 117. *deae' von 
den Musen 7, 641. 10, 163. 



dCbellfttor» öris, m. Besieger, Be- 
kämpfer 7, 651. von 

d«-bello, 1, werfe zu Boden, be- 
wältige, gentem doram, superbos 5, 
731.6,864. 

d«b«o, Ol, Itum, 2, Cde' n. *habeo') 
bin schuldig, dcht oft im Pass. von 
dem, was durch das Schicksal zu 
etw. bestimmt ist: tellus fatis debita, 
vom Schicksal verheissen 7, 120. ähnL: 
debita moenia (verst. 'fettis') 7, 145. de- 
beri caelo, d. i. fOr die Unsterblichkeit 
bestimmt sein 12, 795. quibus alt. fato 
corp. debentur, für welche d. Schicksal 
andere Leiber bestimmt hat 6, 714. fa- 
tis debitus, dem Schicksal verfallen, dem 
Tode geweiht 11,759. tellus fatis (Ahl) 
mihi debita, d. i^ durch d. Schicksal ver- 
heissen od. bestimmt 7, 120. ebenso: 
Perg. debita (verst. *vastari') 8, 375. haec 
debita (fata), dieses unabänderliche Ge- 
schick 3, 184. tempora debita (verst. 
^compleri'), die bis zur Verwandlung be- 
stimmte Zeit 9, 108. 2) übtr. bin schul- 
dig, zu etw. verpflichtet: poenas cui, 
d. i. verdiene Jmds Züchtigung od. Strafe 
10, 853. nil caelestibus ullis, bin keinem 
der Götter verpflichtet 11, 55. debent 
mihiTumum haec Sacra, d. i. schon ver- 
möge «dieser Opfer mussT. mit mir käm- 
pfen u. es bedarf eurer Waffen (eurer 
Hülfe) nicht 12, 317. quam (dextram) di- 
bere vides Tumum gnatoque patrique, 
diese Rechte ist, wie du siäist, dem Va- 
ter u. Sohne den Turnus schuldig, d. i. 
Aen. wird meinem Sohne die schuldige 
Pflicht eifüllen u. an T. Bache nehmen 
11, 179. Pass.: soli mihi Pallas debetur, 
eig.: das Leben des P. ist mir allein (im 
Zweikampfe) beschieden, d. i. ich allein 
will Rache an dem P. nehmen 10, 443. 
Part. *debitu8', 3, gebührend, schuldig 
2, 538 etc. b) übh. habe Jmdm etw. zu 
verdanken, plurima natis 8^ 379. 

döbllls, e, (eig. ^dehabilis') beschä- 
digt, gelähmt, uno ordine (Z § 462) 
5, 271. dcht von Sachen: ferrum, d. i. 
schwach, kraftlos 12, 50. Dav. 

deblllto» 1, lähme, schwäche, v. 
Alter: vires 9, 611. 

de-eedo, 3, gehe od. ziehe fort, 
w e i ch e, m. Abi. terra, patriä, Circo, solo. 

dteem» Zahlw. zehn 8, 399. 

d^e^o, üi, 2, gew. unpers. d^eeif es 
geziemt, schickt sich, m. Acc. der 
Pers. u. Inf. 5, 384 etc. tunc decuit (näml. 
'te tangi'), d. i. damals hattest du Grund 
zur Vorsicht u. zum Misstrauen gesen 
Aen., da er zum Volke des Laomedon 
gehörte 4, 597. abs.: decet, näml. *soro- 
rem' 12, 153. 
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dfi-ecrBOy 3, entscheide, 'schicke 
mich an zu' etw., m. Inf.: mori 4, 475. 
2) entscheide feindlich, kämpfe od. 
streite bis zur Entscheidung, abs.: ferro 
7, 526 etc. 

dCeerpoy cerpsi, cerptum, 8, (carpo) 
breche od. pflücke ao, fetus arbore 
6, 141. 

1 dfieldo, c!di, 8, (cado) falle herab 
ans d. Luft 5, 517. 

2 dteido, cidi, cisum, 3, (caedo) haue 
od. schneide ab 10,895. 11,5. 

dftcimasy s. decumus. 

dScIpIo» cSpi, ceptum, 3, (capio) 
fange, täusche, bethöre, alqm er- 
rore (s. d.) 8, 181. fraude caeli 5, 851. 
m. 'fsdlo' verb.: postq. pr. am. dec. morte 
(Sychaei) fef. me, nachdem der, den ich 
zuerst geliebt, durch d. Tod mich (meine 
Hoffnung auf eine lange Ehe) getäuscht 
4, 17. 

D^^elus» i, m. röm. Familienn., bes. 
P. Dedus Mus, der Vater, Cons. 840 t. 
Chr., der sich im Kriege gegen d. Lati- 
ner dem Tode weihte, u. dessen Sohn, 
Cons. 298 y. Chr., welcher sich im Sam- 
niterkriege aufopferte, dah. Flur. 'De- 
cii' 6, 824. 

dC-clAro» 1, erkläre, alqmvictorem 
5,246. 

d^elino »,l,lenkeab, dcht.: lum. 
aimno (Dat.), d. L 'neige', 'senke' die 
Augen zum Schlummer 4, 185. 

dfi-cMor, öris, seiner natürlichen 
Farbe beraubt, übtr. 'entartet' (=» de- 
terior) 8, 826. 

dtcor, üris, m, (deceo) Anstand, 
Anmuth, divinus 5, 647. 

di^cteo,l,(decu8) schmücke,ziere, 
pyram armis 6. 217. 2) übtr. e h r e , y e r- 
herrliche, alqm sepulchro, muneribus. 

dtearnsy 8, (decor) zierlich, rei- 
zend, glänzend, caesaries, oculi, pe- 
ctus, aes,ensis, insigneclipei; lacrimae, 

d. i. die den Jüngling Euryalus beim öf- 
fentl. Auftreten zieren, 'verschämte' 5, 
548. b) geschmückt mit etw., pran- 
gend in etw.: membra dec. iuventä, 'ju- 
gendlich schöne' 4, 559. galea dec. cri- 
stis 9, 865. y. Pers.: auro ostroque 5, 188. 

di^cikmufl« 8, [mehr alterth. Form st. 
'decimus'] d.zehnte9, 155 etc. 

M'enrrOf curri, cursum, 8, laufe, 
eileherab:ab arce od. blos 'arce'. bes. 
zu Schiffe: fahre od. segle hinab 5, 512. 
y.Thieren: iugis (von den Höhen) 4, 153. 
b) 'halte e. feierl. Umzug' (mit yollem 
Waffenschmuck um e. Scheiterhaufen) 
11, 189. 

dtevraufl, üE. m. das Herablaufen 

e. Flusses: rapiaus, 'Sturz' 12,528. 



dtens» 5ris, n. (deceo) Schmuck, 
Zierde, Ehre, Würde, y. Elfenbein 
1, 592. y. Edelsteinen^ dec. aut collo (als 
Hfdsband) aut caj^iti (als Diadem) 10, 
185. Buum, proprium, 'Würde' 5, 174. 
229. praedulce, *Buhm', <Ehre' 11, 155. 
quos (equos) decus dedit, d. i. als Ehren- 
geschenk 12,88. y. Gottheiten usw.: caeli 
9, 18. 405. decus (Appos.) additus divis, 
'neue Zier der Unsterblichen' (Hercules) 
8, 801. y. Nymphen: fluyiorum 12, 142. 
y. Latona: nemorum 9, 405. y. Aeneas 
6, 546. y. Camilla: Itidiae ('dec' als Ap- 
pos. zu'yirgo' yorangestellt) 11, 508. yon 
e. geliebten Todten: dolor atque d. 10, 
507. Plur.: decora, Zierden, Verzierun- 
gen 1, 429. 2, 448. Bes. b) körperliche 
Schönheit, Beiz, formae 7,473. ygl. 
4,150. 

dfiotttXo, cussi, cussum, 8, (qnatio) 
schüttele ab, y. Eber: hastas tergo, 
d. i. yom Rücken ab 10, 715. 

dC-di^cns» öris, n. Schande, 
Schmach 10,681 etc. yon d. Niederlage 
der Latiner, durch die der An^iff der 
Feinde auf Laurentum herbeigeführt 
worden war 12, 641. 

d^-dlgnor» 1, Dep. weise als unwür- 
dig>ab, yerschmähe, alqm maritum 
(als Gatten) 4, 586. 

di-djico» 3, führe herab od. weg, 
dom. thalamo, aus dem Gemache 6, 397. 
terni sohSre agm. deductis choris, d. L 
dadurch, dass die drei Botten yon dem 
früher yereiiiigten Zuge sich trennten, 
lösten sie den Zug auf 5, 581 (22 dtd.). 
b) stehender Ausdr. yom Abführen der 
Colonisten: in quascterras pelago (über 
das Meer) 2, 8(X). c) nautischer Ausdr.: 
'ziehe d. Schiff in's Meer' 8. 71. so auch: 
naves litore, d. l lasse auslaufen 4, 398. 
2) übtr. leite ab od. yon . . her, no- 
men origine 10, 618. 

döf endo, di, sum, 8, w e n d e od. h a 1 1 e 
ab, schütze yor etw.: fturorem 10, 905. 
2) übtr.: alqm od. alqd 2, 292 etc. b) dcht 
y. lebl. Subj., wie Bergen u. Sümpfen: 
aprum, d.i. bergen, schirmen 10,709. Day. 

dCfensor, öris^ m, Beschützer 2, 
521 (wo 'defensonbus' auf 'tela' geht^ 
ygl. Caes. b. G. 4, 17, 10). 

d§'t^vOf 8, bringe wohin, natos 
ad flumina, iuy. in Italiam, alqm in ter-. 
ras (sende); y. sachl. Subj.: Impetus de- 
fert hastam, d. i. treibt wohin 12, 773. 
Pass. 'deferor' häuf. y. Seefahrenden: 

gelange wohin (meist unabsichtlich, 
nrch Sturm usw.): ad urbem, ad por- 
tus, Ortygiam etc. abs.: Danae delata 
(näml. nach Ardea) 7, 411. 2) übtr.: 
bringe wohin, überbringe, dicta, 
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mandata 4, 226. 858. m. Acc. u. Inf.: 
melde 4, 299. 

. defessus» 3, ermüdet, erschöpft 
1, 157 etc. 

dSfielo, f^ci, fectum, 8, v. Sachen: 
abnehmen, v. Feaer, d. i. verglimmen 
9, 852. bes. der Ausdehnunf^ nach 'auf- 
hören': qua deficit ignis, d. i. wohin das 
Feuer nicht gedrungen ist 2, 505. h) y. 
Pers.: stehe ab, ermatte 11,424. 12, 
2. ingenti luctu, yerzage in Folee so 
grosser Trauer 11,281. übtr. v. Schiffe: 
'erliegen', tant undis surg. {Äbl äbs.\ 
beim Anarange so grosser Wogen 6,854. 
2) trans. lasse Jmd im Stiche, ent- 
ziehe mich Jmdm: nedefice (me)dub. 
rebus, d. i. verlass michnichtinso schwie- 
riger Lage 6, 196. b) von sachl. Subj.: 
fenlen, mit 'non*, v. Zweige, der ge- 
brochen, *wieder nachwachsen' 6, 148. 

dC-fi^« 8, hefte, stecke in etw. 
hinein: fiistastelluri (JB'teUure') 12, 180. 
defixus terra 6, 652. 2) wende, hefte 
wohin, lumina, schlage d. Augen zu Qo- 
den 6, 156. lumina regnis (Dat,\ d. i. auf 
die Reiche 1, 226. obtutu defixus in uno, 
d. i. mit d. Blicke vertieft, hinstarrend 
auf Einen Punkt 1, 495. tenet defixa ob- 
tutu ora, *im Anschauen vertieft' 7, 249. 
defixi ora ten., d. i. hefteten d. starren 
Blick zu Boden 8, 520. 

de-flceto, 8, lenke ab, tela 10, 881. 

A^Mof 2, beweine, betrauere, 
alqd 6, 220. prägn.: spreche etw. unter 
Thranen, haec 11,59. 

dfi-fltto» 3, schwimme hinab, vom 
Hirsch: sec. flumine, d. i. .mit d. Strome 
sich abwärts treiben lassen 7, 495. von 
Pars.: sec. amni, d. i. gleite hin 8, 549. 
2) übtr. gleite herab, v. Reiter: ad 
terram, d. i. schwinge mich herab vom 
Pferde 11, 501. b) v. Kleide: 'herabwal- 
len', ad pedes 1, 404. 

d^fttdlo, 3, vergrabe, Verberge', 
penitus talenta 10, 526. 

d^formoy 1. verunstalte, ent- 
stelle, can. pulvere (als Zeichen der 
Trauer) 10,844. domum 12,805. 

MtrUkeOf frSgi, fractum, 8, (frango) 
breche ab, ferrum ab hasta cjs 11,748. 

de-faiigor»8,Dep. entledige mich 
(der Mühsale), 'überstehe', ^bestehe', pe- 
riclis. V. Lebl.: car. defunctae (näml. 
•periculis'), nach überstandenen (J^efah- 
ren, d. 1. wenn die Fahrt sie vollbracht 
9, 98. Bes. 5) v.Ueberstehen des Lebens: 
corp. defuncta vitä, demErdenleben ent- 
hoben (von d. Schattengestalten) 6, 806. 

d^gj^ncr^ nSris, (genus) ausderArt 
8chlagend,ausgeartet,v.Pers.2,549. 
&)übtr. unedel, gemein: animus 4, 18. 

Wörterb. zu Vorgil's Ae»^ 



d€go, degi, 8, ('de' u. 'ago') bringe 
zu, verlebe, vitam 4, 551. 

di-g^nsto, 1, koste, dcht. von der 
Lanze: leicht berühren, streifen, sum- 
mum corp. volnere 12, 876. 

d^hlnoy Adv. [häuf, einsilbig durch 
Synizesis] von hier (jetzt) an, hier- 
auf, nachher, dann 1, 181 etc. nach- 
drucksvoll im Nachsatze bei voraus^eh. 
'postquam' 8 , 464. nach Mx ea dicta' 
8, 387. 

dS-hlseo» 8, spalte mich, von der 
Erde 8, 248. bes. in d. Verwünschung: 
dehiscat mihi terra, es möge die Erde 
mich verschlingen 4, 24. quae iam satis 
ima dehiscat terra mihi? d. i. wie kann 
sich mir jetzt der klaffende Abgrund der 
Erde tief ffenug aufthun, wo ich auf d. 
Meere umhertreibe? 10, 675. ähnl. 12, 
883. von d. Wogen, gleichs. *aufgähnen' 
1, 106. 5, 142. 

dfiieio (delicio)» iSci. iectum, 8, (ia- 
cio) werfe herab oder herunter, 
stürze her ab, alqmequo, fulmencaelo 
in tßrras. sortem, werfe das Loos hin- 
ein (in d. Hehn) 5, 490. prägu. *haue ab', 
Caput ictu 9, 770 etc. Pass.: deicior, 
springe, stürze herab: saxi vertice 4, 
152. übtr.: verdränge Jmd (gewaltsam) 
aus d. Besitz: deiecta coniuge (v. An- 
dromache): des Gatten beraubt 8, 817. 
h) werfe od. schmettere nieder, 
stürze herab od. um, alqm leto lö, 
819 etc. prägn.: strecke zu Boden, tödte : 
alqm 11 , 5^ etc. avem ab alto caelo, 
d. i. scMesse herab 5, 542. 2) übtr. ohne 
d. Begr. der Gewalt: senke zur Erde, 
voltum (aus Schamgefühl) 8, 820. deiecto 
voltu, d. l mit niedergeschlagenem Blicke 
6, 662. dcht m. griech. Constr.: deiectus 
oculos {Z § 458), die Augen gesenkt 11, 
480. dah. abs.: deiectus, 8, niederge- 
schlagen, verzagt 10, 858. 

dein od. deinde» Adv. von d. Reihen- 
folge in der Zeit: hierauf, nachher, 
alsdann 5, 303 etc. b) von d. schnellen 
Folge: gleich darauf, sogleich, cum 
d. extulit (näml. nachdem er das La^er 
erblickt) 10, 261. bisw. umgestellt: vma 
bonus quae d. etc. , st. *d. vina dividit-, 
quae etc.' 1, 195. quae d. etc., st. 'd. fa- 
teri, quae etc.' 8, 609. verb. dl *post' 6, 
32. oft e. vorausgeh. *primum' entspr. 1, 
614 etc. c) in der lebhaften Frage^ bes. 
bei wiederholten Handlungen, weiter, 
abermals, nun, quo d. fugam, quo 
tenditis? 9^781. quae nunc d. mpra est? 
d. i. was soll jetzt der Verzug noch, 
d. i. unter diesen Umständen, da du dein 
Schwert wieder erlangt hast? 12, 889. 
d) zur Wiederaufnahme e. Particips 2, 
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891. 8, 481. oft. auch wie sha vor das 
Partie, gestellt 5, 14. 400 etc. e) prä^ 
zur Bezeidm. der nächsten Zukunft : *in 
Kurzem', 'bald' 4, 561 (vgl v 568). quo 
d. ruis? d. i. nach dieser kurzen Rede 
(ohne dass ich dich zuvor umarmen 
konnte) 5, 741. 

D6i6p«s» ae, /*. e. Nymphe Lydiens, 
T. des Nereus u. der Doris 1, 72. 

Deiphttbe» es, f, e. Sibylle, T. des 
weissagenden Meergottes Giaucus 6, 36. 

Delphöbnsy i, m. e. Troer, S. des 
Friamus u. der Hecuba, nach dem Tode 
des Paris Gatte der Helena, dah. sein 
Haus zuerst bei der Eroberung T^oja's 
von Menelaus gestürmt wird 2, 310 etc. 

dö-l&bory 3, Dep. falle od. gleite 
herab, m. Abi. *curru'u.abs. 2) sinke, 
fliege od. gleite herab, y. den Göt- 
tern: ab astris, caelo, per auras. 2) mit 
d. Begr. der Bewegung wohin: gerathe 
in etw.: medios in hostes 2, 877. 

Mli^Of Svi, Stum, 2, (oleo) vertilge, 
vernichte, alqm 9,248. 11,898. 

d^-llboy 1, koste etw., übtr.: summa 
oscula, d. i. küsse mit den äussersten 
Lippen, sanft 12, 434. 

d^llgfo, l€gi, lectum, 3, (lego) lese 
aus, wähle, ab omni ordine, alqm co- 
mitem etc. locum his oris (hier am Ge- 
stade) 8, 53. senes ac matres, sondere 
ab 5, 717. Part.: delectus, 8, erlesen, 
ausgesucht, iuventus (s. d.). 

delitesoo, üi, 3, (latesco) verberge 
mich', lacu 2, 186. 

DSI1U8» 8, zu Delos gehörig, 
Apollo, weil dort geb. u. verehrt 8, 162. 
vates, d. L Apollo 6, 12. von 

Dolos, i, f, kleine cycladische Insel 
im ägäischen Meere (der Sage nach früher 
schwimmend, s. 8, 73 fg.), Geburtsstätte 
d. Apollo u. der Diana, j. *Dili' 4, 144. 

delphtn (•ts), inis, m, [b. Yerg. nur 
Plur.] Delphin, Tümmler, zu den 
Walen gehörig 3, 428 etc. Als Bild des 
schnellen Ortswechsels und Tummeins 
5,594. 

ddlubram, i, n. [b. Verg. nur Plur.] 
Tempel, Heiligthum 2, 225 etc. mit 
d. Zusatz *deüm' 2, 248. 

de-lüdot 3, treibe mit Jmd mein 
Spiel, täusche, berücke, animum, 
sensus 6, 344. 10, 642. 

de-mensy tis, thöricht, unerfah- 
ren 6, 172 etc. dcht. v. Leblosem: dis- 
cordia, 'rasende' ( V) 6, 280. Dav. 

dementiAy ae, f. Wahn, Wahnsinn 
5, 465 etc. 

d£-mereo, 3, tauche unter, rostra 
(v. den in Delphine verwandelten Schif- 
fen) 9, 119. 



d£«m<to9 8, m ä h e a b , dcht 'pflücke^ 
flores 11,68. 

ddmtssiity s. demitto. 

de-mttto, 3, schi(fke od. sende ab, 
m. 'ab' od. bloss. Abi.: alqm ab alto, ab 
aethere, caelo, Olympo, nubibus. m.'ad': 
deam ad Manes, auch dcht. m. Dat.: 
Orco, sende dem 0. zu, d. i. ^erlege' 2, 
898. ähnl: Ned, Morti. v. Sachen: la- 
crimas, lasse fiiessen, breche in Thra- 
nen aus 6^ 455. Pass.: 'hänge herab*: 
laena demissa ex hum., herabwallend 4, 
263. terga panth. demissa ab laeva 8, 
460. monilia dem. pendent pect., hängen 
von d. Brust herab 7, 278 etc. h) 'lasse 
sinken', 'neige', caput lasso collo (vom 
Mohne) 9, 437. übtr.: vox demissa, eig. 
'gesenkte', d. i. leise Stimme 3, 320. 
c) 'senke nieder' zur Erde, zum Boden: 
demissa voltum (s. 'deicio'), mit gesenk- 
tem Blicke 1 , 561. demisso lumine 12, 
220. übtr.: mentes, d. i. lasse den Muth 
sinken, verzage 12, 609. d) 'lasse hinab- 
gehen', naves (von der hohen See an's 
Ufer), lasse landen, rasten 5, 29 {B 'dt- 
mitt.'). e) V. Felsen, die zu e. sanften 
Abhang sich senken: scopuli dem. brac- 
chia gem.muro, d. i. senken sich gleichs. 
zu e. doppelten Mauer herab, bilden e. 
dopijelte Wand 3, 535 {B *dim.'). f) 'lasse 
hinein', übtr.: dicta in aures , d. i. gebe 
Gehör 4, 428. 2) übtr.: lasse ausgehen 
von mir, nur Pass.: nomen demissum ab 
lulo 1, 288. 

demo, dempsi, demptum, 3, ('de' u. 
*emo') nehme hinweg, übtr. 'benehme' 
von etw.: curas his dictis, d. L spreche 
folg. tröstende Worte, beschwichtige die 
Betrübniss mit folg. Worten 2,775.3, 153. 

D£iii5d6oiM, i, m. e. Troer; den Ha- 
lesus tödtet 10, 413. 

DemölSÖs (us), i, m. ein Achäer 5, 
260 fgg. (Dat. 'Demoleo'). 

Demöphfton, ontis, m. e. Troer, den 
Camilla tödtet 11, 675 (griech. Acc. 'De- 
mophoonta'). 

de-möror, 1, Dep. verzögere, 
halte auf, alqm armis, halte vomlCam- 
pfe ab 11, 175. m. sachLObj.: quid fando 
dem. surg. austros, d. i. warum halte ich 
durch Keden euch ab, den günstigen 
Südwind zu benutzen? 3, 481. annos, 
d. i. friste das Leben noch 2, 648. dem. 
mort. arma, ich verzögere d. Krieg, bis 
ich selbst a. Macht sterblicher Waffen 
empfinden werde! d. i. mir (deiner Toch- 
ter) ist wohl vorbehalten, von Sterblichen, 
wie einst vorTroja durch Diomedes ('mea 
voln. restant'), verwundet zu werden 
10, 80. 

demiimy Adv.: erst, eben, nun, 



deni 



desaevio 
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nunc d., jetzt erst, tum d., da od. jetzt 
erst h) zur Hervorhebung e. Ortes: hie 
d., hier endlich, ibi d., dort erst; od. e. 
Sache: hac d. tirra, gerade zuletzt in 
diesem Lande 1 , 629. 2) znr Angabe 
dessen, was eintrittu.nur eintreten kann, 
wenn Anderes vorausgega^en, dessen 
Erfolg Ton wesentlichen Bedingungen 
abhängt: tumd. od. blos d., *dann erst', 
*dann nur' 6, 380. 573. 9, 816. sie d., 'so 
erst', *dann erst' 2,795 (in Bez. auf 'cons. 
noete'). 'dann erst' (näml. wenn du den 
todten Freund bestattet und Opfer zur 
Sahne gebracht hast) 6, 154. 

dCnl, ae, a, Distributivzahlw.: je 
zehn, bei d. Multiplication zehn: bis 
d., d. i. zwanzig, ter d., d. i. dreissig 1, 
381 etc. 

dSiiIqn^, Adv.: endlich, zuletzt 
noch, am Ende (in d. Au£zählung) 2, 
70 etc. b) zur Herrorhebung (wie 'de- 
mom'): erst, sie d. (d. i. nachdem du 
dies Alles gethan) 3, 439. 

deiis, dentis, m. (d-öovq;) Zahn der 
Menschen u. Thiere 5, 470 etc. 2) übtr. 
^Haken' an d. beiden Armen des Ankers 
zum Eingraben: tenax 6, 3. 

deasj^Oy üi, 2, u. deBso» 1, mache 
dicht, verdichte, catervas, schliesse, 
dränge dicht zusammen 12,264. hastilia, 
d.i. schleudere dicht nach einander 11, 
630. Pass. Y. Schaaren: 'sich zusanomen- 
drftngen' über usw.: campis 7, 794. 

deii8a8,3, dicht (Gregs. 'rarus'), tela 
7,673 etc. v. Winde: imber nig. aqud. 
densisque auris (weil d. SüdwindWolken 
^ Regen bringt) 5, 696. 2) dicht, ge- 
drängt , g e h ä u ft , hostes etc. milie ra- 
pit densos acie atque hastis, t. Schwer- 
bewaffiieten, die in gedrängten Reihen 
fechten 10, 178. vgl. 12, 563 (hier v. der 
auf die Heroenzeit übertragenen späte- 
ren röm. Sitte, dass die Solaaten den zu 
Urnen redenden Feldherren mit den Waf- 
fen in d. Hand zuhörten), h) dicht der 
Zeitod. Zahl nach, ununterbrochen, 
zahllos, ictus, spicula. 

dc-mmtio (cIo)» 1, kündige an, 
weissagend: iras 3, 366. 

d^psseo» 3, weide ab, v.Thieren: 
benage, benasche, altaria (d. i. das 
darauf Befindliche), von der Schlange 
ö>98. — U) Dep. depasoor, 3, von d. 
Schlange: 'zernage', 'zerfresse', artus 
morsu 2, 215. 

d^pelloy püli, pulsum, 3, treibe 
hinab ^ übh. vertreibe, ignem^lassi- 
"08, d. 1. halte od. wehre ab von, taedas 
ratibos, pestem augurio. 
^ dl^-pendCoy 2. nänge herab, mit 

ex' od. bloss. Abi. 1, 726 etc. 



d^pdBOy 3, lege nieder od. hin, 
Corpora sub ramis, d. i. strecke mich zur 
Ruhe, lagere mich 7, 108. 2) lege weg 
od. ab. dona, scuta; arma humeris (bes. 
die Schilde) 12, 707. Bes. h) setze mit 
Verachtung bei Seite: populum (d. i. die 
Krieger) 5, 751. vgl. 'densus'. c) lege 
ab , gebe auf , formidinem, curam. diui. 
'depositus' v. schwer Erkrankten: im 
Sterben liegend, schonhinsterbendifnach 
Serv., weil soloie Kranke vor d. Thüre 
gesetzt wurden, damit etwa e. Vorüber- 
gehender ein rettendes Mittel angäbe) 
12, 395. 

flU-pr^eory 1, Dep. suche durch 
Bitten etw. abzuwenden, abs.: bitte 
um Schonung, non depr.^ d. i. ich bitte 
nicht, dass du dein als Sieger erworbe- 
nes Recht anheben sollst 12, 931. 

de-prendoy 3, (episch syncop. st. 'de- 
prehendo') ergreife, erfasse, dcht: 
fl. pr. cum depr. fremunt sUvis, d. i. wie 
der Wind, wenn er zuerst im Walde, von 
d. Bäumen aufgenommen, gleichs. fest- 
gehalten wird, Sirenn er zuerst im Walde 
sich verfängt' 10, 98. 2) finde, über- 
rasche, ereile, idqm inluce, serpen- 
tem in ärgere viae. Bes. Pass.: mari (von 
denen, die auf d. Meere vom Sturme er- 
fasst werden) 5, 52. 

de-prömo, 3, nehme od. hole her- 
vor, tela phareträ, aus d. Köcher 5, 501. 
11, 590. 

Dereennas» i, m. alter unbek. Kön. 
V. Laurentum 11, 850. 

dd-rfg^eseo» 3, erstarre, v. Pers., 
in Folge des Schreckens 3, 308. v. Blute 
3, 260. V. Auge 7, 447. 

Mrtg09 s. dirigo. 

dfeipioy ripüi, reptum, 3, (rapio) 
reisse herab od. ab, entreisse, m. 
'ab' od. bloss. Abi. 3, 267 etc. tergora 
costis, d. i. ziehe schnell, gleichs. reis- 
send ab von usw. 1 , 211. m. Dat. der 
Pers.: spolia Latinis 11,193. m. Abi. 
instr.: dextram ense, d. i. haue ab od. 
herunter mit dem Schwerte 10, 414. 
2) reisse heraus od.weg, entreisse, 
ensem vaginä, d. i. ziehe schnell heraus 
10, 475. 11, 193. fnnem litore, reisse ab 
(weil d. Schiff am Ufer festgebunden war) 
8,267. rates navalibus, d. i. führe od. 
schaffe eili^ fort aus usw. 4, 593 (A. an 
manchen dieser Stellen Mtrip.'). 

de-saevio» 4, wüthe, tobe, rase: 
in aequore (im Gefilde), v. Aen. 10, 569. 
V. Sturme auf d. Meere: dum pelago de- 
saevit hiemps <mit e. Verkürzung, d. i. 
'sie möchten bleiben', so lange der 
Sturm usw., wo *dum' m. Ind. bei An- 
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descendo 



detego 



gäbe des Qedankens eines andern Subj.) 
4,52. 

deseendo, di, sum, 3, (scando) steige, 
ff ehe od. komme herab, v. Fers., m. 
w od. m. bloss. Abi. 4, 159 etc. auch 
V. Bäumen (in Folge zauberischer Kraft): 
montibus 4, 491. mit Angabe des Zieles 
durch 'ad': ad Manes, d. L sterbe 12,649. 
auch mit doppelt. *ad' zur Bezeichn. der 
Person u. des Ortes: ad genitorem imas 
ad umbras 6, 404. v. Feuer: toto cor- 
pore, d. i. in d. Bumpf eindringen, im 
K. sich verbreiten 5, 683. 2) übtr. Uss e 
mich zu etw. herab, sogen meinen 
Willen u. meine Würde (da Neptun im 
trojan.Erieee derVenus feindlich gegen- 
übereestanden hatte), erniedrige 
mich zu etw. 5, 782. Bav. 

desoensaSy US, m. das Hinabstei- 
gen, Avemo (Dat.), zum Ay., in die Un- 
terwelt 6, 126. 

de-scribo« 3, schreibe nieder, 
zeichne auf, carm. in foliis 3, 445. 
2) beschreibe, zeichne, alqd radio, 
d. i. stelle durch Züge dar 6, 851. 

d£«8£oo9 1, haue od. schneide ab, 
Collum 8, 438 (A. 'deiectum'). 

de-s^royS, verlasse, trenne mich 
von usw., zunächst vom Aufbrechen: 
colles, muros, arces. häuf, mit d. Neben- 
begr. der Treulosigkeit: *lasse im Stich', 
alqm 1, 618 etc. mit dem Begriff des 
Schmerzlichen: sedem (auf Mahnung des 
Fhöbus) 3, 190. h) dcht. v. sachl. Subj. 
12,732. 2) übtr. gebe auf, stehe 
ab von etw.: inceptum 9, 694. 11, 470. 
Dav. 

dSsertor, Oris, m. Flüchtling, 
'landesflüchtig', Asiae (mit tadelndem 
Nebenbegriff: durch den Asien u. Eu- 
ropa in verderbl. Zwist verwickelt wor- 
den) 12, 15. 

desertus» 3, verlassen, verödet, 
lituB, locus, portus, regio, culmina; ter- 
rae (wie dem Aen. die neue Heimath im 
Gegens. zu 'Blum superbum' erscheint; 
nach A. die von Dardanus verlassenen 
Länder) 3, 4. dcht. v. Camilla (weil in d. 
Einsamkeit sich aufhaltend)' 11, 843. 
Sbst.: deserta, Orum, n. Wüste, Step- 
pen, Libyae 1, 384. ferarum, Versteck, 
Gehege des Wildes 7, 404. 

d^sidis» ae, f. (deses) ünthätig- 
keit,Plur. 9,615. 

d^sido, s€di, 3, senke hinab, ad 
Manes 3, 565. 

d§-8lgBo»l,bezeichne, begrenze, 
urbem aratro 5, 755. moenia fossä 7, 157 
(da man nach ältester Sitte den Um£Euig 
der zu gründenden Stadt durch e. Furche 
bestimmte). 



dSsIUo, dSsÜÜi, sultum, 4, (salio) 
springe herab, ab equo, auch m. bloss. 
Abi.: biiugis etc. 

de-sinoy sii, situm, 3, lasse ab^ 
unterlasse,höre auf, m. Inf. 4, 360 etc. 
b) abs. (ellipt.) im Imper.: desine, lass al> 
(näml. mich durch die Anrufung der Göt- 
ter zu schrecken) 10, 881. d. iam tan- 
dem, d. i. gieb den innern Grimm über 
diese Sache gänzlich auf, finde dich in 
d.Unvermei(Oichel2,800. 2)intr. höre 
auf, ende, m. 'in' u. Acc.: endige auf 
etw., in pristim, in e. Wallfisch ausgehen 
10, 211. 

de-8l8to, stKti, stitnm,3, stehe od. 
lasse ab von etw., gebe etw. auf, m. 
Abi.: incepto 1, 37. n. griech. Constr. m. 
Gen. [Z § 469): pugnae 10, 441. m. Inf. 
12, 60. 

d£«8ölo, 1, veröde, entvölkere,, 
agros 11, 367. b) lasse Jmd allein, 
verlasse, Pass.: desolati manipli (näml. 
von ihren Anführern) 11, 870. 

de-speetoy 1, sehe von oben, aus. 
der Höhe herab auf etw.: flammas 
(da der Hirt sich auf e. Hügel befindet> 
10, 409. terras (von Schwänen) 1, 396. 
b) dcht. von e. die Umgegend beherr- 
schenden Localität: quos (populos) desp. 
moenia Ab., d. i. und die Völker, über 
welche die Mauern von Ab. emporragen, 
*das ganze Gebiet vonAb.'7,740. Int. von. 

desplolo, exi, ectum, 3, (St. 'spec' in 
*species') blicke nieder auf etw., mit 
Acc: aethere summo mare 1, 224 (A. 
'disp.'). 2) sehe mit Verachtung 
herab, verachte 4, 36. 

destXno, 1, stelle fest, bestimme^ 
alqm arae, für d. Altar 2, 129. 

de-str fto, 3, zerstöre, moenia 4, 326- 

de-8ae§co9 3, entwöhne, nur Part» 
'desuetus', 3, einer Sache entwöhnt^ 
m. Dat.: triumphis, hello, abs.: corda, 
d. i. der Liebe entwöhnt 1, 722. b) dessen 
man sich entwöhnt hat, ungewohnt 
2, 509. 

de-Aum, [durch Synizesis ^deest' ein<^ 
silb., *deerit', *deerunt' etc. zweis.] bia 
fort od. weg, fehle, abs. 2, 744 etc. 
m. Dat.: fugae, zur Flucht, für die Fl. 
10, 378. id unum defuit rebus (verst. 'ma- 
lis'), d. i. dies Eine fehlte vor Allem, 'nur 
dieses fehlt8demElend'12,643. m.Neg.: 
bin zugegen 7, 678. 

d£-tüper» Adv. von oben (herab), 
oberhalb 1, 165 etc. des., d. i. vom 
Vorgab. Actium herab (wo Apollo einea 
Tempel hatte, vor welchem die Flotte 
des Antonios lag) 8, 705. 

d£-t£go, 3, decke ab od. auf, re- 
gia adp. detecta, erscheint offen 8, 24K 



deterior 



Diana 
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2) entblösse, Pass. m. griech. Gonstr. 
(i?§458): detectas capat, das Haupt ent- 
blösst, d. i. ohne Helm 10, 138. 

deterior, us, Sup. ddterrimusy 8, 
(ohne Posidy) geringer, schlechter 
der Beschaffenheit nach: aetas (v. eiser- 
nen Zeitalter) 8, 826. 

detindo, t!aüi, tentupa, 2, (teneo) 
halte auf od. zurück, halte fest, 
alqm his oris, d. i. im Lande der Troer 
2,788. 2) tibtr. fessele 4L 848. 

dMftno, 1, höre auf zu donnern, dcht. 
fibtr.: a u s 1 b e n (y. der Wolke des Krie- 
ges) 10, 809. 

d£-torqa£o» 2, drehe od. wende 
veg, Tolnus veniens, d.i. lenke seitwärts 
den drohenden Stoss 9, 740. ora equo- 
rom . . dexträ, d. i. reisse rechtsum 12, 
373. iDd.Schifrersprache: unätorquent 
ardua comua detorq., d. i. drehen die 
Baaen in d. Höhe u. dann wieder in eine 
horizontale Richtung 5, 882. m. Angabe 
der Richtung 'wohin', m. *ad*, d. i. * wende', 
^chte' nach, corstls ad alqm, proram 
ad undas, haoenas hac etc. 

dö-fr&hoy d, ziehe herunter, 
ziehe od.nehme ab, loricamcui5,260. 

d€-trfido, 8, stosseherab od. weg, 
alqm fulmine ad undas. d. i.. stürze hin- 
ab 7, 773. Caput sub Tartara telo (mit 
dem Blitze), schleudere, werfe 9, 496. 
naves scopmo 1^ 145. alqm contis, d. i. 
fitosse herunter oder nieder 9, 510. 
2) dränge weg, Textreibe, m. Abi. 
*au8' etw. 6, 684. 7, 469. 

dC-turbo, 1, treibe, stosse od. 
stürze herab, alqm puppi in mare 5, 
175. *treibe', *jage fort von^ usw. (näml. 
vom Verdeck) 6, 412. dcht. m. Dat.: ca- 
PQt terrae, a. i. schlage das Haupt zur 
Erde herab (so dass es auf die Erde fällt) 
10, 555. 

d*u8, i, m. [Nom. Plur. *dT', Gen. 
Meürn', Dat. u. Abi. *dl8'] Gott, Gott- 
heit 1, 308 etc. von Venus 2, 682. oft 
von emzelnen Gottheiten: von Bacchus 
1« 636. von Iilercur 1 , 808. auch von 
Sharon 6, 304. Plur.: *di' mit *8acra' 
verb., d. i. die trojan. Penaten u. die 
Vesta 12, 192. b) übh. *ein Gott', d. i. e. 
göttliche Macht od. Einwirkung 7, 498 
(wo A. *deus' St. *dea' nehmen, d. i. Al- 
iecto). 11, 118. 2) übtr. v. Hochverdien- 
ten Menschen, die sich eines ungetrüb- 
ten Glückes erfreuten od. Ausgezeich- 
netes leisteten, wie v. Eryx: deus ille 
Baag., d. i. der von dir als Gott geprie- 
sene Lehrer 5, 891. 

de-T^iiioy 4, komme od. gelange 
wohin (bes. vom glücklichen Erreichen 
des Zieles der Vvanderong), dcht. mit 



bloss. Acc. 1, 865. 4, 125. 166 (näml. den 
weit aussehenden Plänen der luno ge- 
mäss). 6, 638. 

MvexuMf 8, (^de' u. *veho') abwärts 
geneigt, gesenkt , Olympus (s. d.) 
8,280. 

de-vtiicio,4,binde, fessele, übtr. 
Pasd.: amore 8, 894. 

de-viBeoy 8, besiege völlig, über- 
winde 9, 264. devicta bella, siegreich 
durchkämpfte 10, 870. devicta Asia, d. i. 
der über Asien erlangte Sieg, u. dies 
wieder metonym. st. 'der Besieger Asiens' 
(Troja's), d. i. Agamemnon 11, 268. 

d^v61o, 1, fliege od. eile herab, 
von d. Iris: per caelum 4, 702. 

de-volvo, 8, wälze od. rolle her- 
ab, trabes 2,449. ^ 

de-v6v4^o»2,geiobe od. weihe eiftr 
Gottheit als Opfer: me aris 12, 284. 
b) übtr. widnie, gebe hin, animam cui 
11,442. vgl. 1,712. 

dezter, tra (tera), trum (tSrum), 
rechts, zur rechten Seite: dextrum 
litus et (dextrae) undae (näml. 'Italiae') 
8, 418. latus 8, 420. oft im Sinne eines 
Adv. (st. *dextra parte'): quo tantum mihi 
d. abiSj wozu schweifst da so weit rechts 
ab, d. 1. nach d. Meeresseite hin? 5, 162. 
L. con. ab agg. d. occ. etc., d. i. haut ihm 
von der Böschung rechts ausholend den 
Kopf ab 9, 769. 2) übtr. geschickt, 
passend, quis rebus d. modus, d. i. vne 
die Sache auf d. geschickteste Art, am 
besten zu vollenden sei 4, 294. 6) gün- 
stig, gnädig 2, 388. 4, 579. 8, 802. po- 
testas, günstige Gelegenheit 8, 670 (wo 
A. *dexträ', näml. *manu'). 

dextfos u. deztrs» ae, /*. rechte 
Hand, Rechte 5, 443 etc. m. dcht. Be- 
lebung: te decisa suum (als ihren Herrn 
od. Besitzer) dextera quaerit 10, 895. 
Bes. b) als Zeichen des Grusses, der Be- 
kräftigung usw., unser Handschlag, 
auch Plur.: coniungo, d. i. reiche die 
Rechte 1, 514. d. quond. data, die einst 
verheissene Treue 4, 597. fallo dextras, 
d. i. breche d. Treue 6, 618. iuncta est 
mihi foed. dL, d. i. durch die mit Anchi- 
ses geschlossene Gastfreundschaft stehe 
ich bereits mit euch in gastfreundlichem 
Bunde 8, 169. en d.fidesque (näml/eius'), 
quem etc. 4, 597 ; vgl. 4t, 814. c) als Sinn- 
bild d. Tapferkeit, des Muthes: invicta 
belle, potens etc. als Symbol der Macht, 
V. luppiter 5, 692. 2) rechte Seite 
(verst. 'pars'): dexträ,*rechtshin', 'rechts- 
um' 12, 873. 

Di Abs» ae, f. Gröttin des Lichtes u. 
Mondes, Schwester des lanus, urspr. alt- 
ital. Gottheit, später mit der griech. il(>- 
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TSfiiQ verschmolzen. T. luppiter's a. der 
Latona. Schw. des Apollo, vorz. verehrt 

1) als Göttin der Jagd 1, 498 fgg. dah. 
Beschirmerin der Haine 9, 405. Bestraft 
den Oeneus 7, S06. Ihre Pfeile sind tödt- 
lich, dah.: *tane et tel. m. D.' (als spöt- 
tische Frage der Opis, als diese den Ar- 
runs sich immer weiter entfernen sieht), 
d. 1. auch du, der du den Pfeilen der Ga- 
milla entffingst , wirst doch wohl durch 
Diana's Pfeile, denenEeiner zu entgehen 
vermag, sterben 11,857. h) mit der He- 
cate identificirt, bes. als Göttin der Drei- 
wege u. auf diesen mit e. dreihauptigen 
Bilde verehrt 4, 511. c) als Mondgöttin, 
^una', *dea Latona', welche Nisus im 
Gebete um Beistand anfleht, da sie ihn 
g^de beschien und weil er als Jäger 
(9/177) unter ihrem Schutze stand 9^405. 

2) die auf Greta verehrte Britomartis od. 
Artemis, der die dort einheimische Gy- 
presse geweiht war 3, 681. 

dleio^ önis, f. Gebot, Obmacht, 
Gewalt, omni, masna Melone teneo, 
premo terras u. dgl.: halte in Gehorsam, 
beherrsche unumschränkt 1, 236 etc. 

1 dieoy 1, verkünde, bes. in religiös. 
Bez.: weine, templum 5, 60. h) ttbh. 
widme, gebe hin, alqam propriam, 
d. i. gebe zu eigen, zum dauernden Be- 
sitz äs Gattin 1, 73. 4, 126. Int. von 

2 dleoy xi, ctum, 3, sage, spreche, 
erzähle, sjqd od. m. Acc. u. Inf. 1, 
753 etc. Nach dem Schluss der dir. Bede 
'dixit' u. mit Anknüpfung des Folg. durch 
*que' od. *et' 3, 812 etc. Bes. Imper.'dic', 
dem Goig. e. Zeitworts in d. Aufforde- 
rung vorangestellt 4, 635. die in amid- 
tiam coeant, d. i. sprich, sie sollen von 
Neuem Freundschaft u.Bündniss schlies- 
sen (ein herber Spott, da dies bei der 
gegenwärtigen Eroitternng wohl nicht 
zu erwarten war) 7, 546. nachgestellt: 
Mucat . ., die, ait' 5, 551 (A. *sic alt'). 
Bes. h) trage vor, singe, dichte, 
versus, carmina, dah.: besinge, preise: 
acies 7, 42. c) sage vorher, weis- 
sage, cursum, sur^entia sidera (d. i. den 
Aufgang der Gestirne). 2) benenne, 
nk dopp. Acc: alqm socium u. dgl., u. 
im Pass. m. dopp. Nom., auch mit folg. ai 
'ab' od. *de' bei etymol. Ableitungen: ai 
Ghaoniam a Ghaone, Thybrim a Thybri, 
Bomanos suo de nomine, od. mit Acc. 
des beigelegten Namens : nomen dizere 
priores Ortygiam 3 , 693. 3) spreche 
zu als Eigenthum, bes. von neiligen 
Weihungen (st 'dicare'): sacer dictus lu- 
noni, d. i. heilig gesprochen der luno 6, 
138. 4) setze fest, bestimme, prae- 
mia, leges foederis, pacis. praedae sor- 



tem, d. i. bestimme die zu verloosende 
Beute 9,266. &)v. Onücelspruche: 'ver- 
stehe', 'meine', sie dicere divos 7, 370. 

Dietseusy 3, zum Gebirge Dicte auf 
Greta gehörig, dcht st. cretisch: arva 
8, 171. saltus 4, 78. 

dletsniBiis» i, f, vl 'dictamnum', i, n, 
Diptam, e. auf d. Berge Dicte in Greta 
wachsendes Heilkraut, dessen Blättern 
u. Blüthen man die Kraft zuschrieb, in 
d. Körper gedrungene Pfeile herauszn^ 
treiben 12,412. 

dletam, i, n. (2 dico) Wort, Rede, 
dicto citius. Im Nu', 'sofort*, eig.: so 
sprach er u. ehe er noch seine Worte 
geendet, war das Meer schon in Ruhe 
1, 142. dicta do, fero, d. i. sage Worte, 
verkünde 2, 790 etc. 2) präj^n. Spruch, 
Ausspruch, Prophezeiung 2, 115. 
6,98. b) Wort, Befehl 1, 695. 3, 189. 
10 448. 

didoi dldldi, dTdltum, 8, ('dis' u. 'do') 
vertheile, verbreite, übtr.: diditur 
per agmina rumor, verbreitet sich 7, 144. 
tna terris didita fama 8, 182. 

Dido, US, f. [Acc. 'Dido' Z § 70, IJ 
T. des Kön. Bolus in Tyrus, Gattin des 
Sychäus 1, 601 etc. 

di-dftoo, 3, zertheile, trenne, ar- 
vague et urbes lit. did., d. L durch das 
in Folge des Zertheilens gebildete Ufer, 
so dass dadurch auf beiden Seiten Ufer 
sich bildeten 3, 419. bes. e. Granzes in 
Theile: did. choris, d. i. nachdem sie in 
drei Abtheilungen gesondert sich auf- 

Sestellt 5, 581. h) tneile, spalte, di- 
ucor in omnes curas animo, o. L werde 
in meinem Innern nach jeglicher Rich- 
tung von Sorgen |[etrieben 5, 720. 

DldlmäoB» 0ms, m. N. e. Künstlers 
in erhabener Arbeit 5, 859. 

dies, ei, m. u. f. [als f, v. epischen 
Dichtern nicht blos von e. bestunmten 
Tage gebraucht; alter Gen. 'du* 1, 636, 
doch v^. 'deus'. 'diel' am Yersschluss 
9, 156] Tag, V. den Römern, mochte er 
lang od. kurz sein, in zwölf bürgerliche 
Stunden getheilt (s. 'hora'). prägn. in 
- idl 



Bez. auf eine einmalige Handlung 'an 
Einem Tage' 11, 397. noctes^ue dies- 
aue, wir 'Tag u. Nacht' mit Emschluss 
aer Nacht als Theil des Tages 1, 732. 
6, 556. noctes atque dies 6, 127. noctes 
diesque 9, 488. &) Tag(im engern Sinne, 
im Gegs. zur Nacht) 1 , 374 etc. dcht: 
TagesUtht 10, 215 etc. c) e. bestimmter 
Tag: summa, ultima, bes. der Todestag: 
stat sua cuique dies 10, 467. ante diem, 
'vor der Zeit' 4, 697. ä) dcht. Arbeit 
des Tages, diem ezerceo, d. i. treibe, 
vollende das Tagewerk 10, 808. 2) Z e i t 
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übh.: longa, lange Zeit, Länge der Zeit 
5, 783 etc. 

dlf-f £ro» distüli, dllatum, differre, 3, 
Hrage auseinander', reisse aasein« 
ander, von e. Viergespann: alqm indi- 
Tersa, d. i. zerfleische 8, 643. 2) übtr. in 
Bez. auf Fers.: halte hin, zurück, 
dec. quos distulit H. in annum (näml. 
ehe sie im Stande waren, Troja zu er- 
obern) 9, 155. Bah. b) verschiebe, 
schieb e auf, piacula in seram mortem, 
concilium et incepta etc. 

diirVollls, e, (facilis) schwer, von 
Oertlichkeiten: beschwerlich, ge- 
fahrvoll, scopuli 5,865. 2) übtr. miss- 
lich, obitus (s. d.) 4, 694. 
dlf-ndo, 3, misstraue, armis 3, 51. 
dif-llndo, 3, zerspalte, zer- 
schmettere, temp. plumbo 9i589. 

dif-fiigioy 3, sich zerstreuen, 
campis, per litora, saxa etc. b) ent- 
fliehe, ad summa delubra 2, 226. 

dlf- Aindo, 3, giesseaus, dcht.: ani- 
mam (cum) und. cruore in arma, d. i. 
ströme aus , l£^se hinströmen mit dem 
Blute den Lebenshauch auf die Rüstung 
10, 908. 2) übtr. von nicht flüssigen Din- 
gen: streue od. breite weithin aus, 
do (s. d.) ventis com. difif., d. i. lasse das 
Haar von d. Winden zerstreuen 1, 319. 
V. der Fama: haec in ora virüm, d. i. 
solche Kunde unter d. Leute, von Mund 
zu Mund 4, 195. v. Pers.: equitem la- 
tis campis, in der (durch die) Ebene 
weithin 11 , 465. Pass. von einem Ge- 
schlecht: sich ausdehnen, verzweigen 
7, 708. 

di-g«ro, 3, vertheile, brirnge in 
Ordnung, carm. in num. (nach der 
Zahl) 3, 446. b) 'erkläre' od. 'deute nach 
der Reihe', omnia, d. i. in welcher Rei- 
henfolge nach d. Bestimmung derVorbe- 
deutungen Alles geschehen müsse 2, 182. 
digitu8,i,m.Finger6,647. 2)Zehe 
5, 426. 

ditfnor, l,Dep. halte für würdig, 
würdig.e, me honore 1, 335. alio fu- 
nere, d. i. ehre im Tode 11, 169. Part. 
Perf. m. pass. Bed. 3, 475. 2) halte mit 
meinerWürde für vereinbar, m a g, w ag e, 
m. Inf. 4, 192. m. Neg.: verschmähe es 
10, 732 etc. 

dignug, 3, werth, der Sache ent- 
sprechendj würdig, m. Abi.: munera 
dare digna Niso 5, 354 etc. quid . . tanta 
ind. dignum, d. L als würdigen Lohn so 
boher Gesinnung 10, 826. m. Relativs. 
im Conj. 7, 653. b) nur scheinbar abs.: 
würdig, angemessen, verdient, 
praemia, fortuna etc. bisw. in asyndet. 
Gegenüberstellung: digna indigna pati, 



*Glimpf und Schimpf, d. i. alles Mög- 
liche, allen denkbaren Schimpf dulden 
12. 811. auch verb.: digna atque indigna 
relatu vocif. 9, 596. 

digr^dior^gressus sum, 8, Bep. (gra- 
dior) gehe weg, scheide, e hello, auch 
abs. Dav. 

dl^essusy üs, m. Trennung, Ab- 
schied, supremus, 'die Stunde des Ab- 
schieds' 3, 482. 

di-l&bory 3, Dep. zergehe, schwin- 
de, entweiche, von d. Wärme 4,705. 

dilig^, lexi, lectum, 3, (lego) achte, 
schätze, ehre, liebe, adqd od. alqm. 
Dav. 'dilectus', 3, geliebt, geschätz,t, 
werth, m. Dat. 4, 31 etc. m. dem Zusatz 
'magno amore', d.i.heiss geliebt von usw. 
1, 344. 

dilftvium, li, n, üeberschwem- ^ 
mung, Wasserfluth 12,205. 2) übtr. 
Verwüstung, Verheerung durch 
Krieg, *Sündfluth' 7, 228. 

dl-m6tior^ 4, Dep. vermesse, 
messe aus, campum ad cert. 12, 117. 

di-mitto, 3, schicke nach ver- 
schiedenen Seiten, sende aus od. 
herum, certos per litora 1, 577. 2) ent- 
lasse, entferne, equos, d. i. lasse lau- 
fen 10, 366. alqm ab armis, entziehe den 
Waffen (dem Kriege) 10, 46. 12, 844. 
b) übtr. gebe auf, fiigam 11, 706. 

dl-m6y£o> 2, Dringe auseinan- 
der, trenne, aära, auras. umbram 
polo, caelo, scheuche vom Himmel 3, 
589. 11,210. 

Dindj^ms, Orum, n. e. der phrygisch- 
lydischen Göttin Cybele heiliges Gebirge 
in Phrygien 9, 618. 10, 252. 

di-nftm^rot 1, überzähle, be- 
rechne, tempora, d. i. Stunden u. Tage 
in Bez. auf die dem Aen. vom Schicksal 
aufbehaltenen Begebenheiten u. dessen 
Eintreffen in d. Unterwelt 6, 691. 

DlÖmidesy is, m. [griech. Acc. *Dio- 
mede' 1 1, 243. A. *Diomedew'] S. des Ty- 
deus u. der De'ipyle, Kön. in Argos, e. 
der tapfersten Helden vor Troja, zog, 
als ihm von seiner Gattin Aegialea bei 
der Rückkehr die Landung verweigert 
wurde, zuletzt nach Apulien u. gründete 
sich dort e. Herrschaft 1, 752 etc. Dio- 
medis urbs, d. i. *Argyripa' od. *Arpi' 8, 
9. Seine Gefährten wegen ihrer über- 
mässigen Trauer bei seinem Tode in 
Vögel verwandelt 11, 272. 

Diönaeus, 3, zu Dione gehörig, der 
Mutter der Venus: mater, d.i. Venus als 
Mutter des Aen. 3, 19. 

Diores 9 is, m. [Acc. *Diore9i' Jß, A. 
'Diorem'J e. Troer, S. des Priamus, von 
Turnus erlegt 5, 297 etc. 
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DXoztppns, i, m, e. Troer, den Tur- 
nus tödtet 9, 574. 

Dirs» ae, f, (dirns) Rachegöttin 
12, 869. gew. Flur.: Dirae, arum, /*. un- 
terirdische Rachegeister 4, 473. 610 (A. 
'dirae ultrices'). 8, 701 (A. 'div&e'). 12, 
846 fgg. 

dlreztl, s. ^dirigo' zu Anf. 

dirigo od. derlg^ (Jß), rexi, rectum, 
8, fdirexti' syncop. st. *direxi8ti' 6, 57] 
(rego) richte od. wende, gressumhuc, 
cursum per auras in lucos etc. Bes. b) 
richte Waffen wohin, ziele mit ihnen 
nach etw.: tela manusque in corpus, od. 
m. Dat.: hastam Ilo (auf od. gegen I.); 
unum (hastile), d. i. schleudere, werfe 
12,490. spiculaoomu, schnelle ab 7,497. 
spie. fug. converso arcu, schiesse rück- 
wärts Pfeile ab 11, 654. dcht: volnera, 
d. i. Pfeile, um damit zu verwunden 10, 
140. c) richte Schlachtreihen, stelle 
in Schlachtordnung auf: acies 7,523. 

dirimo« Smi. emptum, 3, (*dis' u. 'emo^) 
trenne, von a. heissen Zone: alqm 7, 
227. 2) übtr.: bringe Kämpfende aus- 
einander: proelia, d. i. breche ab, bel- 
lum, d. i. lege bei 5, 467. 12, 79. 

diripio, üi, eptum, 3, (rapio) reisse 
auseinander, zerstreue (gewalt- 
sam) : aras, zerstöre 12, 288. 2) r e i s s e 
1 s od. w e g (hastig) : ensem vaginä, ent- 
reisse d. Schwert der Scheide {£, ^derip.') 
10.475. funemlitore3,267(A. *der.'). 
b) beraube, plündere: domum, fo- 
cos, dapes. 

dl-rüo, 3, reisse auseinander, 
^arbusta, d. i. entwurzele 10, 363. 

dlrust 3, grausig, grässlich, ver- 
derblich (mit dem Kebenbegriff des 
üebematürlichen): facies, religio loci 
('heiliger Schauer'). 2) übtr. von Pers.: 
dea, deae, sorores (d. i. Furien), pestis 
(von d. Harpyien) etc. h) v. Seelen- u. 
Gemüthszust&nden: mens, verkehrter 
Sinn, 'böser Geist' 2, 519. cupido, d..i. 
wilde, unwiderstehliche 6, 373. 9, 185. 
•c) V. lebl. Gegenst. u. Zuständen: 'gräss- 
lich', 'schrecklich', illuvies, fames, bu- 
«ina (weil zu Biutvergiessen auffor- 
dernd) etc. Sbst.: dira, örum, n. Unheil: 
canere, d. i. schrecklidie Schmähungen 
9, 621. Neutr. Plur. als Adv. {Z § 267): 
dira fremens, furchtbar knirschend 10, 
672. 

dig,ditis, reich, b. Verg. nurSuperl.: 
ditissimus, reich, begütert, v. Pers. 
9, 360. m. Gen.: agri 10, 563. auch noch 
mit e. partitiv. Gen.: dit. agri Phoeni- 
cum, der begütertste unter den Phon. 
1, 343. 

Di8, itis, m. Pluto als luppiter der 



Unterwelt 4, 702 etc. dcht. st. Unter- 
welt 6, 127. 

dl8-€6do, 3, sichtrennen 2, 109 etc. 
m. Angabe des Zieles: ad urbem 12, 184. 
V. Himmel: d. medium, sich theilen, e. 
Oeffnung machen 9, 20 (weil.Iris durch 
die Wolken hindurch zum Olymp sich, 
aufschwingt). 2) v. Einzelnen: trenne 
mich, scheide 6,545. 

dis-cerBo, 3, sonder e ab, trenne, 
auro telas, d. i. durchziehe od. durch- 
flechte d. Gewebe mit Goldfaden 1, 264, 
11,75. 2) unterscheide, mit d. Augen: 
diem noctemque caelo 3, 201. b) mit d. 
Geiste: entscheide, schlichte, dcht. 
V. Grenzstein: litem arvis, den Streit 
über d. Acker 12, 898. 

dls-eerpoy psi, ptum, 3, (carpo) zer- 
stückele, übtr. von Winden: zer- 
streuen, omnia, d. i. vernichten (da die 
Abgehenden die Aufträge deslulus nicht 
mehr hören) 9, 313. 

dlseessusy os, m. (discedo) d. Weg- 
gehen, Abreise 6,464. 8,215. 

di-8oindo, 3,zerreisse, manu ami- 
ctum 12, 602. 

dis-cinupfo, 8, gürte los od. auf, 
discinti Airi (in d. Augen der Römer e. 
Zeichen der Weichlichkeit) 8, 724. 

dtsco» didici, 8, lerne, lerne ken- 
nen: discit vitas et crim. (silentum), d. i. 
forscht nach Leben u. Schuld usw. 6, 
433. voltus venientium (um den Einen 
von dem Andern unterscheiden zu kön- 
nen) 6, 755. virtutem ex me . . fort, ex 
aliis, d. i. in d. Tapferkeit u. Ausdauer 
nimm mich, im Glücke Andere zum Vor- 
bild 12, 435. crim. ab uno disce omnes, 
d. i. lerne aus Einem Verbrechen, aus 
dem Verbrechen Eines Griechen alle 
kennen(Sinn:lerneau&EinemBeispiele. 
wie treulos alle Griechen sind) 2, 65. 
m. doppelt Gonstr., näml. Objectsacc. 
u. Inf. 6, 620. m. bloss. Inf., wie unser 
'lerne*, 'versuche' 1, 630. 5, 222. 

dis-ettlor, öris, verschiedenfar- 
big, buntfarbig, auri aura, d. i. Ab- 
glanz od. Wiederschein des Goldes, ab- 
stechend od. verschieden von d. übrigen 
Farbe des Baumes 6, 204. 

diseordls, ae, f, Zwietracht, 
Zwist, Hader 7, 545 etc. 2) personif., 
eig.GefährtindesMars6,280. 8,702. von 

dtseors, dis, (cor) uneinig, Zwie- 
tracht ig, venti, animi (erbitterte Her- 
zen). 6) übtr. entgegengesetzt, ver- 
schieden, m. Abi. 'durch etw. sich un- 
terscheidend': ora sonodiscordia signant 
(näml. *illi'), d. i. zeigen durch e. eigen- 
thümlicheuTon (Dialect) e. gewisse Ver- 
schiedenheit in Rede und Aussprache, 
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darch welche die Troer, die ebenfalls 
griecliisch sprachen, von ihren Gegnern 
geschieden werden konnten 2, 423. 

dii-er4^po, Oi, 1, stimme nicht 
üb er ein, übtr. 'unterscheide mich', 
'weiche ab': nee multum discrepat aetas, 
d. i sie sind an Alter nicht sehr ver- 
schieden 10, 434. 

diflcrimeiiy Inis, n. (discemo) alles 
räumlich 'Scheidenae', übtr. v. Rück- 
grate: discnmina costis qa& spina dahat, 
d. L einen Unterschied zwischen den 
Rippen machte, sie theilte 10,882. dcht: 
tenae, parvum leti, gleichs. 'der schmale 
Band des Todes', «nur ein Haarbreit 
Baum bis zum Tode', d. i. kurzer Auf- 
schub, kurze Frist des Verderbens 9, 
143. 10, 511. ähnl.: iussa monent Heleni, 
Scyllam atque Gharybdim inter, utram- 
que viam leti discr. paryo, ni teneant 
CUTBUS (TT u. fi^) 3, 685 ('utramque' Ap- 
po8. zu 'Scyll. atq. Char.', 'viam' Prädic. 
zu 'utramque', d. i. 'zwischen der Sc. u. 
Char., deren jede von beiden ein Weg 
auf schmalem Rande des Todes ist', 'nP 
andere Form st. 'ne', denn der gerade 
Weg nach Latinm hätte die Troer durch 
die Meerenge zwischen der Sc. u. Ghar. 
fifefohrt, diesenabersoUten sie nach dem 
Pathe desHelenus durch e. Umweg um 
Sicilien vermeiden. Früher interpungirte 
man: 'contra iussa mon. HeL, Sc. atque 
Charybdim, inter . . parvo, ni', d. i. die 
Leute auf den Schiffen erinnern an die 
Beschlüsse des HeL. an die Sc. u. Ghar., 
d. i. die dort befindliche Gefahr, wenn 
sie nicht die geradeste Fahrt innehalten 
kömiten zwischen den beiden Wegen, 
dem einen zur Scylla, dem andern zur 
Char.). Bes. b) Abstand od. Entfer- 
nung, aequum 5, 164. dah. 'Intervall' 
in der Tonkunst: obloquitur numeris 
(Dat.) Septem discrimina vocum, d. i. be- 
gleitet ihre Tänze u. Gesänge mit der 
siebensaitigen Leier 6, 646. 2) übtr. der 
durch die Sinne od. den Verstand ange- 
gebene Unterschied 1, 574 etc. b) die 
vonUmständen abhängende Entschei- 
dung, bes. in wichtigen Dingen, Flur. 
10, 528. dah. 'ents(£eidender Augen- 
blick', 'Ausschlag', auch 'Bedrängniss', 
*äu88er8te Gefahr' 9, 210. Plur.: rerum 
l, 204. Dav. 

disorimSiio, 1, trenne, sondere 
<6o dass man beim Scheine der Fackeln 
die einzelnen Fluren mit ihren Rainen 
unterscheiden kann) 11, 144. 

dit-eambo, 3, lege od. strecke 
mich nieder (zu Tische): super ostro, 
loris 1, 700. 708. 

dis-ciirro» curri, cursum, 3, aus- 



einanderlaufen, sich zerstreuen 
9, 164. discurrere pares, sprengten in 
gleichen Reihen auseinander 5, 580. in 
muros, ad portas 11, 468. 12, 577. 

dIsefttXo» cussi, cussum, 3, (quatio) 
zerschlage, iubas capiti, zerfetze die 
Helmbüsche am Haupte 9, 810. 2) übtr. 
V. Lebl.: verscheuche 12,669. 

dlflliclo, ied, iectum, 3, [syncop. Prä- 
sensformen bei Yerg.: dissicit od. dlsl- 
cit, dissice od. dlslce] (iacio) zerschmet- 
tere, zertrümmere, reisse ein, 
muros, urbes, moles. 2) treibe zu e. 
Ganzen Verbundenes auseinander, 
zerstreue, rates, classem, corpora 
ponto,duces,agmina('zerspTenge'), n*on- 
tem securi (zerhaue), b) übtr. störe, 
vereitle, pacem compos. 7^339. 

dis-iimg^, 8, trenne, m» Abi.: oris 
Italis 1, 252. 

dis-pello, püli, pulsum, 3, zer- 
streue, V. Winde: alqm 1,612. v. Orion: 
perundas l,538(er^.'nos'). umbras5^39. 

dlgpendiam^ i, n. (dispendo) Yer- 
lust,Nachtheil, Plur.: Verzug 3,453. 

dlsperi^, si;Sum, 3, (spargo) streue 
auseinander, zerstreue, ossa cer. 
perm., d. i. zerschelle 10, 416. dah.: in- 
cendia dispersa, zerstreute, einzelne, 
hier u. da 10, 406. auch v. Pers.: disper- 
sus, vereinzelt, zerstreut 3, 197. 8, 321. 
2)übtr. zerstreue, lasse verschwin- 
den, vitam in auras, verhauche in die 
Lüfte 11 , 617. partem (voti) in auras, 
d.i. vereitle 11,795. 

displeio, spexi, spectum, 3, (spec-ies) 
'sehe nach allen Seiten hin', erblicke, 
erkenne, nehme wahr, auras 6, 734 
(^T'f espiciunt', d. i. sie vergessen in den 
Fesseln u. Lüsten des Körpers den himm- 
lischen Ursprung), b) betrachte etw. 
seinen einzelnen Theüen nach, 'schaue 
über etw. aus': mare, terras iacentes etc. 
1, 224 (A. 'despexit'). 

dis-pöBo, 3, lege hier und da be- 
reit, enses 3, 237. 

dlssensua, os, m, (dissentio) Unei- 
nigkeit, Zwiespalt, vario dissensu, 
d. i. in der Meinung getheilt 11, 455. 

iU88lcio> s. disiicio. 

diasXdSoy edi, essum, 2, (sedeo) von 
Ländern: getrennt sein, m. Dat.: 
sceptris nostris, 'entfernt liegen von un- 
serem Reiche' 7, 370. 

di8iinXo,ltti,4. (salio) zerspringe, 
berste, v. Metall 12, 741. b) 'trenne 
mich', V. Italien u. Sicilien .3, 416. 

dU-aimilts, e, unähnlich, un- 
gleich, m. Dat. 9,282. 

dis-slmttlo» 1, verheimliche, ver- 
berge, heuchle, nefas (s. d.) 4, 305. 
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m. Relativs. 4, 291. h) abs.: lasse mir 
nichts merken, qoid dissimulo? cLL 
warum habe ich meinen Zorn hehl, halte 
damit zurück? 4,368. dissimulant, d.L 
sie unterdrücken ihr Verlangen, halten 
zurück 1, 516. 

dtssalto» 1, (Int v.'dissilio') springe 
auseinander, übtr. v. Donnersäilägen : 
sich brechen, krachen 12, 923. 6) zer- 
springe, berste 8,240. 

dls-tendo» di, tum. 3, m. Abi. dehne 
mit etwas aus, fülle an oder aus, 
schwelle, nectare celUs 1,438. 

iU§tlB£o, tlntti, tentum, 2, (teneo) 
trenne, hostem 11,381. 

di-tto, 1,'bin entfernt, nee longo 
dist. cursu (nlunl. 'regna 6n.'), und me 
Fahrt dorthin ist nicht weit 8^ 116. 

dis-tr&ho» 8, ziehe auseinander, 
zerreisse, Pass.: equis 7,767. 

dl-8trtngf09 8, dehne auseinan- 
der, spanne aus, Pass.: districtus ra- 
diis rotarum, d. i. auf Radspeichen mit 
ausgerenkten Gliedern gespannt 6, 617. 

ditio» s. diclo. 

dttlssimusy s. dis. 

dln» Adv. lange, dann: seit lan- 
ger Zeit, längst 2,509.' 

dlTB» s. divus. 

di-Tello» 3, reisse auseinander, 
corpus, zerhaue in Stücke ; nodos, trenne 

fewalt8am,löse. 2) reisse los, trenne, 
'ass.: 'reisse mich los', 'trenne mich', 
m. Abi.: amplexu, aus den Armen 8, 568. 
abs. 2, 434. 

di-verb4^ro, 1, zerschlage, v.Pers.: 
ferro umbras noctis 6, 294. v. Geschos- 
sen : 'durchsausen', 'durchschneiden', au- 
ras, umbras 5, 503. 9, 411. 

di-Tersusy 3, (diverto) entgegen- 
gesetzt, getrennt, gesondert, ein- 
zeln, Y. Pers., bes. in Bez. auf Ort u. 
Zeit: diversi circumsp., d. i. hier u: dort- 
hin 9j 416. age diverses, d. i. den Einen 
hierhm, den Andern dorthin 1, 70. di- 
versi expl., d.i. nach verschiedenen Rich- 
tungen ausgehend 7, 149. b) v. Lebl.: 
nach verschiedenen Seiten gekehrt, ein- 
zeln, zerstreut liegend: diversaper 
lit., d. i. dem Ufer entlang in entgegen- 
gesetzten Richtungen 5,676. so: tecta, 
caedes (das an verschiedenen Stellen an- 
gerichtete Blutbad). /?)gegenüberbe- 
lindlichod. liegend: diversa in parte, 
so dass Feind vom Feinde getrennt war 
11,203. div. parte, an ganz anderer Stelle 
(näml. in Etrurien) 9, 1. exsilia (mit d. 
Begr. des Entfernten) 3, 4 etc. diversa 
(prolept.) br. ducens, d. i. die Hände od. 
Arme nach beiden (entgegengesetzten) 
Seiten ausbreitend 9, 623. übtr.: luctus, 



Klage, die in e. andern Theile od. übli. 
in verschiedenen Theilen d. Stadt aas- 
brach 2, 298. Sbst.: diversum, i, n. 'ent^ 
gegengesetzte Seite', m. Gren.: caeli 3, 
232. ex diverse, d. L von od. auf d. ent- 

gegengesetzten Seite, gegenüber 2, 716. 
iversa peto, gehe nach entgegengesetz- 
ten Richtungen, d. i. landeinwärts 7,132. 
in diversa differo (s. d.) 8, 642. >') gan z 
verschieden, räumL: partes, aequora, 
in anderer Bez.: fata, curae Cwiderstre- 
bende Sorgen'). 2) abgekehrt od. ab- 
gewendet von Jmdm, quo diversus 
abis? d.i. nach welcher andern (falschen) 
Richtung hin fährst du? 5, 166. vgl. 
12, 726. 

dive«» vltis, (vgl. 'dis') reich, begü- 
tert, Dido. m. Gen. 'an' etw.: opum. 
&)v. Lebl.: reich, gesegnet, frucht- 
bar, ramus, ager. m. AbL: triumphis, 
avis etc. 

divido 9 visi, Visum, 3, theile (aas- 
einanderX dcht : animum nunc huc nunc 
üluc, d. i. lasse bald diesen bald jenen 
Entschluss, schwanke im Innern 4, 285. 
8, 20. &) t h e i 1 e a u s, vina 1, 195. 
2) trenne, scheide, sondere, quem 
Ardea longo diyidit, d. i. gedenke deines 
(greisen) Vaters, der jetzt zu weit ent- 
fernt ist, als dass er persönlich dich be- 
einflussen u. rühren könnte 12,45. quam 
(Italiam, näml. den dem Aen. angewie- 
senen Theil Italiens) longa via dividit 
longis terris (durch lang sich streckende 
Länder) 3, 383. h) spalte, frontem se- 
curi, muros (d. i. durchbreche), c) s c h e i - 
d e , d. i. z i e r e durch Scheidung: gemma 
dividit aurum (von d. in Gold ge&ssten 
Edelstem) 10, 134. 

dlvlnafl, 3, (divus) göttlich, tela 
(die des Apollo) 9, 659. oder (Duft d. Ve- 
nus) 1, 403. decor (der Iris) 5, 647 etc. 
Bes.^) die Götter betreffend, res, 
d. i. Opfer 8, 306. 2) von den Göttern 
stammend, parens, d. i. Anchises 5, 
47. stirps (v. Acestes) 5,.711. 

divitiae» ärum, f. (dives) Reich- 
thum, Schätze 6,610. 

divortiam, !i, n. (diverto) Scheide- 
weg, Plur.: Nebenwege 9,379. 

divMs (od. dlus), 3, ton göttlicher 
Abstammung, göttlich, parens, crea- 
trix, Gamilla, Laurens. 2) Sbst: divus, 
i, m. Gott, V. Aen. 12, 797. seit der 
Kaiserzeit: 'vergöttert', divi genus,'d.ir 
Octavianus, als Adoptivsohn des unter 
d. Götter versetzten lulius Cäsar 6, 793. 
Plur.: divi, örum (Gen. dcht. 'divum' od. 
'divom'), m, Götter, auch m. 'homines' 
verb. 10, 65 etc. 6) diva, ae, /*. Göttin, 
V. Minerva 1,482 etc. in nachdrücklicher 
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I ZusammenstelloQff: divadeamadfiuaest, 
d. i. lano redete die luturna an (wobei 
[ lue alterthüml. Form 'diva' die höhere 
Göttin bezeichnet^ Ton d. Muse Erato 
7, 41. Flur, von d. Musen 7, 645. 9, 529. 
do, d^di, dStom, 1, gebe, alqd cni, 
promissa (s. d.), veniam (s. d.) cui, Signum 
bello (Dat: zum Kriege), poenas, d. i. 
leide, büsse Strafe, sangumä, d. i. mit 
dem Leben (n&ml. dafür, dass sie das 
I Pferd in die Stadt genommen haben) 2, 
866. m. Dat der Fers.: werde bestraft 
von Jmdm: Teucris 10, 617. — Bisw. 
im Fräs. u. Imperf. vom Anfan^^e od. 
Vorhaben der Handlung, deren Wirkung 
noch fortdauert: erat (tibi dabo), quem 
dat (st. 'dedit') Dido, der ein Geschenk 
der Dido ist 9, 266. hosp. te dare iura 
loq., d. i. man sagt, dass du der Hüter 
des Gastrechts seiest 1,731. vgl. II, 172. 
h) gebe, übergebe als Ei^enthum, m. 
Fart Fut. Pass. zur Bezeichnung des 
Zweckes: datur ducenda Lav. Teucris, 
d. i zur Vermählung 7, 859. dcht mit 
Zweckinfinitiv, bisw. durch ^ssen' zu 
übers. (Z§658) 1,819 etc. c) biete dar, 
übergebe, überlasse, latus undis; 
moenia, urbes, verleihe, bestimme ; terga, 
d. i. fliehe; classibus Austros. Bes. *dare 
se', sich darbieten, oft mit d. Nebenbegr. 
der Eile, des Ungestüms: memet super 
ipsa ded. (näml. 'in ignem'), ich hätte 
mich selbst darüber geworfen, in die 
Flammen gestürzt ('sup.' als Tmesis zu 
'ded.*) 4, 606. dcht: quoc. temp. vires se 
dabunt, d. i. wenn nur immer die Kraft 
sich findet A, 627. Pass. 4, 158. qua data 
(est) porta, wo sich öfihete ein Thor 1, 
83 etc. d) übertrage, imperium 1, 
139 etc. e) gewähre, verleihe, er- 
laube, alqdpetenti 9. 83. iter datum, 
der ihm vom Schicksal verstattete Weg 
6, 477. so: tempus, vires, genti nomen. 
datisventis, nachdem' mir günstiger Wind 
verliehen, bei günst Winde 3,705. haec 
(Pallas) respoasa dabat, d. i. verlieh ihm 
Weissagungen, die Kunst zu weissagen 
{B: 'hac arte resp. d.' näml. 'Nantes') 
5, 706. im Gegs. zu 'adimo' 4, 244 etc. 
fies. zurUmschr.: quietem ser.per mem- 
bra dedit, d.i. gönnte erst spät sich Buhe 
8, 80. d. amplexus, umarmen 1, 687; tor- 
tus corpore, sich krümmen 5, 276. lo- 
cum, Platz machen, weichen 2, 633. 7, 
676 (indem die vorstehenden Zweige 
knicken), finem lab., den Mühen e.Ende 
machen 1, 241. häuf. v. Göttern: gewäh- 
ren, verleiheiL gönnen 1, 306 etc. dcht 
m. Acc. u. Inf: lasse zu, erlaube 6, 66. 
697. dedit esse deas, gewährte uns, dass. 
wir usw. 10, 235. m. Go^j. zur Bezeichn. 



der Absicht: dato voln. l)inphis abluam 
st ^ut abl.' 4, 683. manibus date lilia 
plenis, purp. sp. flores, d. i. ut ea spar- 
gam 6, 884 fg. In freierer Verb, mit Part 
Perf. Pass. (wie ähnL *facio', *curo'), um 
das Object in e. gewissen Zustande dar- 
zustellen, der als dauernd gedadit ist: 
te mea dext bello defensum dabit, d. i. 
meine Rechte wird dich schützen ge^n 
die Feinde 12, 437. Pass.: sat ijatnae 
Priamoque datum, d. i. genug ist ge- 
schehen für d. Vaterland u. Fr. 2, 291. 
sat fatis Venerique (st *vaticinio Vene- 
ris*) datum, d. i. die Versprechungen der 
Venus sind schon hinlänglich eilüilt 9, 
185. nulla potestas datur, es ist nicht 
verstattet 3, 670. 'datur* m. Inf.: es ist 
verstattet, man kann od. darf 1, 409 etc. 
f) gebe hin, ^ebe Preis, über- 
lasse, arces excidio, ulmos igni, vitam 
iaculo, aequo me campo (vertraue mich 
an), funera campis (strecke zu Boden), 
ähnl.: alqmleto, neci, d.i. tödte, erlege, 
^uos dat (st. 'dedit') tua dext leto, d. i. 
ich vermag dir nicht noch grössere Ehre 
zu erweisen: gross genug sind die Sie- 
geszeichen , die man dir errichtet hat 
vond.Waffendervon dir erlegten Feinde 
11^ 172. abs.: unum pro muTtis dabitur 
Caput, nur Ein Haupt (Palinurus) wird 
büssen für Viele, für Alle 5, 815. dcht: 
canibus date praeda iaces, d. i. preisge- 
geben als Beute (wo Voc *date^mit W 
Attract st des Nomin.) 9, 485. do lora, 
lasse die Zügel schiessen 1, 156. ähnl.: 
habenas laxas, verhänge d. Ztiy|rel 1, 63. 
II, 623. manus, d. i. lasse mich fesseln, 
dakübh.: unterwerfe mich 11, 568. Bes.: 
do vela (näml. ^ventis'), spanne die Segel 
auf, fahre ab 1 , 35 etc. oft m. näherer 
Angabe dts Zieles usw.: vela in altum, 
lintea retro, vela profundo, pelago pa- 
tentr (segele über d. Meer hin), vela fa- 
tis, vertraue dem Geschicke an (indem 
man sich vom Winde treiben lässt) 3, 9. 
a)m.AngabedesZieles:richte,bringe, 
beweise wohin: meinacies, trete unter 
die Eeihen der Krieger 12, 227. me in 
bella, cursum in medios (eile), saltum ar- 
vis (Dat., d. i. springe hinab auf d. Bo- 
den). 2) gebe von mir, prolem partu 
(gebäre), lacrimas (vergiesse), gemitum 
(seufze), cantus (beginne), clamorem, so- 
num, sonitus, modos canoros (lasse er- 
tönen)^ ähnl.: Signa (beides v. Schwänen 
u. Kranichen), responsa, dicta, verba, 
ore voces (spreche), data fata, d. i. das 
nach dem Willen des Schicksals von d. 
Göttern Verhängte, *der Wink des Ge- 
schickes' 1,382. 3) gebe, bringe her- 
vor, colorem (lasse strahlen), lucem (er- 
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leuchte), coneom (bild^), rninam (strecke 
zu Bodeu: II, 614), sonitum (errege), 
finem malls, laborum (ende). 

d6o4^o» cui, ctum, 2, lehre, unter- 
weise, unterrichte, alqm od. alqd, auch 
m. Inf. 2) belehre, unterrichte, 
zeige, sage, erzähle, alqm alqd. do- 
cet Laur. pop. etc., eig.: macht ihn (den 
Aen.) mit den Laurentinern u. der Stadt 
des Lat. bekannt, d. i. erwähnt, welche 
Erlege er (Aen.) mit den Latinem bei 
der Stadt des Lat. zu führen haben werde 
6, 892. vgl. 6, 565 etc. Pass.: doceri ne 
quaere, verlange keine Belehrung 6,614. 
m. indir. Frages. 1 , 882 etc. Part.: do- 
etus, 3, gelehrt, kundig: fandi, gewandt 
in der Rede 10, 225. b) v. Lebt: leh- 
ren, zeigen, beweisen, abs.: docuit 
post exltus (s. d.) ingens 5, 528. 

Dödönsensy 3, zuDodona inEpi- 
rus gehörig^ lebetes 3,466. 

d616ot lüi, ntum, 2, empfinde 
Schmerz in geist. Bez., bedaure, be- 
klage mich, abs. 4, 898. 6, 788. mit 
homogenem Abi.: dolore cjs, d. i. über 
od. wegen Jmds Betrübniss 1 , 669. mit 
allgem. Acc. e. Neutr. im Sing.: quidve 
dolens, d. i. oder worüber erzürnt I, 9. 
h) gerathe in Aufregung des Gemüms, 
bes. im Kampfe: numquam doliturus, 
der weder vom Schamgefühl noch vom 
Zorn ergriffen wird, d. i. unempfindlich, 
gleichgiltig II, 782. 

DttHchAoB» Önis, m. Y. des Hebrus 
10, 696. 

d61o(B)9 0Qis, m. Pike, Lanze 7,664. 

DftloBy önis, m, S. des Eumedes, e. 
Troer 12, 847. 

Dölöpes, um, 971. thessalYolksstamm, 
den im trojan. Kriege Pyrrhus anführte 
2, 7 etc. • 

dftlor, Oris, m. S ch m e r z , physischer 
11, 645. 12, 422. 2) seelischer: Leid, 
Gram, Kummer, auch: Grimm, ün- 
muth, Groll, oft Plur. 1, 209 etc. in 
dcht. Entgegenstellung: d. atque decus 
(v. erschlagenen Pallas) 10, 507. m. subj. 
Gen. 12, 411. m. obj.: Lausi, um den L., 
t über den Tod des L. (nach A. subj. Gen.: 
Schmerzen, die der sterbende L. em- 
pfand) 10. 868. Abi: dolore, *vorSchmerz' 
od. *Qual* 7, 291 etc. h) von dem, was 
Schmerz erregt 2, 8. 

dolus, i,m. List, Hinterlist, Be- 
trug, Verrath, oft jE*lur. *Ränke', 'Aus- 
flüchte' 1, 180 u. 0. Abi. *dolo', durch e. 
trügerischen Rath 2,34. adverbial: mit 
List, auf listige Weise 4, 95. 5, 842. 11, 
712. h) jedes künstliche Mittel Jmd zu 
täuschen: v. trojan. Pferde 2, 264. v. den 
Irrgängen des Labyrinthes 5, 590. 6, 29. 



ae,/*. Herrin, Gebieterin 
11, 805. bes. V. Göttinnen, v. Cybele, 
Inno, Proserpina 8, 118 etc. 

ddminor, 1, Bep. [alterth. Inf. ^do- 
minarier' 7, 70] herrsche, gebiete 1, 
285 etc. summa arce 7, 70. von sachl. 
Subj : V. Troja 2, 363. von 

dftmiiiaii» i, m. Herr, Eigenthü- 
m er, Besitzer 12,478 etc. 2) Herr, 
Gebiet er 4, 214. 12,286. v.Remus(im 
Gegs. zu dessen 'armiger' u. 'auriga') 9, 
332. domini rerum, Herren der Welt (v. 
den Römern) 1, 282. 

dömltoy 1, (Intens, v. 'domo') bän- 
dige, dcht: currus, lenke 7, 168. 

dömitor, Oris, m. ['domitör' durch d. 
Ictus verlängert 12, 550J (domo) Be- 
zähmer, Bändiger, Bezwinger, 
equüm, der reisige Held, Beiw. der Für- 
sten u. Helden 7, 189 etc. übtr.: maris, 
d.i. Neptun 5,799. 

d6]iio»mtti, mttum, 1, zähme, bän- 
dige, terram rastris. 'bewältige^ od. 
'zwinge' zum Ertrag, a. i. mache urbar, 
bebaue 9, 608. fera corda, bändige, be- 
zähme, V. begeisterten Weissager 6, 80. 

dömus, US, /*. [Voc. 'domus', Abi. 
'domo', Plur. Nom. 'domus*, Gen. 'do- 
morum', Acc. 'domos'J Haus, Behau- 
sung, Wohnung l,856etc. Heimath, 
Vaterland 7, 122 etc. domum. nach 
Hause, in's Haus 2, 756. unde domo? 
d. i. woher stammt ihr, wo seid ihr 
zu Hause? 8, 114. h) Haus, d. i. die 
zum Hause gehörigen Menschen, Ge- 
schlecht, Familie, Assaraci, Aeneae, 
Sergia; scelus domüs, origo domüs etc. 
2) übtr. von der Wohnung der Götter, 
Palast, Olympi, d.i. des luppiter, als 
Versammlungsort der berathenden Göt- 
ter 10, 1. ähnl.: alta 10, 101. Idaliae 10, 
52. V. Palaste od. der Grotte des Tiber- 
gottes: magna 8, 65. Volcani, d.i. die 
ganze Insel Aeolia (s. d.) 8, 422. tenet 
le (Aeolus) vestras domos, d. i. die Insel 
Aeolia 1, 139. fe) Nest derThiere 5, 214. 
8, 285. c) Irrsal, v. Labyrinth 6, 27. 

döneo, Conj. so lange bis, bis 
das s, bi s, rein zeitl. m. Ind.Präs., Perf. 
od. Fut. 1, 278 etc. h) m. Conj. zur Be- 
zeichn. der Absicht 11, 860. ellipt: don. 
Calchaute ministro (wo aus d. Vorhergeh. 
der Satz zu ergänzen, dessen Begrün- 
dung durch 'enim' angegeben wird, d. i. 
offenbar sann ül. auf Nachstellungen 
gegen mich, denn er ruhte nicht eher, 
als bis er mit Hilfe des Galchas seinen 
verbrecherischen Plan ausgeführt hatte) 
2, 100. 

döno» 1, schenke, verleihe, dcht: 
nubibus irrita (mandata), lasse in die 
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Wolken verwehen 9, 813. mit Zweck- 
Infinitiv: lor. donat habere viro, schenkt 
(zaniEigenthum)5,262. armadon.Laaso 
hab. hum. etc., d. i. bestimmt die Wehr 
zam Geschenk für des Lausus Schultern 
n. den Busch zum Schmucke des Schei- 
tels 10,701. 2) beschenke, alqmalqa 
re 5, 282 etc. Part, abs.: non donatus, 
'ohne Ehrengeschenk' 5^ 805. von 

dönam,j.n.(do)6abe, Geschenk, 
Spende, oft Plur. 1,695 etc. mit Gen. 
der Fers., von der d. Gabe ausgeht (subj.): 
Ledae, Gereris (d. i. Brod). dono noctis 
op., d. i. mit Hilfe der Nacht 8, 658. dcht 
Plar.alsAppos.zu e.Sing.: clipeusVolc, 
dona par. 8. 729. ß) m. Gen. (object.) 
der Fers., der man e. Geschenk gibt: 
Minervae, farM.(d.i. das hölzerne Pferd, 
das angeblich der Minerva geweiht war) 
2,31. eben^: dona Min. 2, 189. od. der 
Sache, derentwegen man e. Geschenk 

f'bt: luv. donum pugnae, d. i. Preis des 
ampfes, für denK. 5,477. Bes. &) Gabe 
fttr die Götter, Opfer 8,439. 4, 458. 7, 
86. turea, 'Weihrauchopfer* 6, 226. 
'Weihgeschenke' 1, 447. 12, 768. tristia, 
'Trauergeschenke' 3, 301. 

Dfinftss, ae, f, (A. 'Döniysa*) kleine 
Insel im ägäischen Meere, östl. v. Naxos 
3, 125. 

Dftricasy 3. zu den Borern gehörig, 
dcht. st griecnisch, castra2, 27. 6,88. 

dor8am9i,n.Ilücken 10,226. 2) äbtr. 
T. Lebl.: jede hervorragende Fläche, 
Rücken, speluncae, d. L der obere 
Theil 8, 284. bes. Felsrücken, Riff im 
Meere 1, 110. v. der Sandbank 10, 803 
(wo der Zusatz 'infl. vadis* den Gnmd 
des Festsitzens angibt). 

Dörjclus» i, m. Gatte der Beroe v. 
Berge Tmaros in Epirus (doch s. 2 Ma- 
rius) 5, 620. 647. 

dösy dötis, f, Mitgift, Aussteuer, 
Flur. 7, 423. Dav. 

döt&lts, e, zur Mitgift (der Frau) 
gehörig, r^a^ 'bräutliche Burg' 9, 
737. 11,369. Tyrii, d. i. das carthagische 
Beich als Aussteuer 4, 104. 

döto,l, (dos) statte aus, sarkastisch 
im Munde der Juno v. Lavinia: sang. 
Troi. et Rut. dotabere, d. 1. du wirst das 
Blut der Troer u. Rut gleichs. zur Mit- 
gift erhalten 7, 818. 

Döto, OS, f. N. einer Nereide 9, 102. 

dr&oo, önis, m. Drache, grössere 
Schlange 2.225. als Wächter der Tem- 
pel (s. 'anguis') 4, 484. 

DrsBoesyis, m. [Voc. 'BrancS', Z^ 72] 
e. Latiner 11, 122 etc. 

Drl^p&iiuni» i, n.Yorgeb. u. Hafen an 
d. Westküste Siciliens, j. ^Trapani' 3, 707. 



Draaufl, i, m. Bein, der Familie der 
Livier (der auch die Gemahlin des Au- 
gustus angehörte), in der bes. M. Livius 
Salinator als Feldherr im 2. punischen 
Kriege u. Livius Drusus alsYolkstribun 
zur Zeit der gracchischen Unruhen sich 
auszeichneten, dah. Plur. 'Drusi' 6, 825. 

Drj^6pe> es, f, e. Nymphe, Mutter 
des Tarquitus 10, 551. 

Drf^Öpes, um, m. alter pelasgischer 
Volksstanim, urspr. zwischen Parnass u. 
Oeta, dann in Messenien 4, 146. 

Drf^opgy öpis, m. e. Troer 10, 346. 

dAbito» 1, (duo) 'erwäge nach zwei 
Seiten hin', zweifle, bin ungewiss, 
schwanke, percipe, quid dubitem {Z 
§ 385) 9, 191. dictahaud dubitanda, un- 
trügliche Worte 3, 170. 2) stehe an, 
zaudere, m. Inf. 6, 807. 7j 311. ne du- 
bites, quid dubitas, ne dubita etc. 

dttbiuty 3, (duo) schwankend, un- 
sicher, trügerisch: aurae 11, 560. 
h) schwierig, misslich, gefahrvoll, 
res, missliche Lage 6, 196. Sbst.: dubia, 
Drum, n. bedenkliche Lage 7, 86. c) s t r i t - 
tig: res, streitige Fragen, sdiwankende 
Lage des Reichs 11,445. dah. 'non d.\ 
'haud d.', unzweifelhaft, sicher, gewiss: 
monstra, mors. 2)im subj. Sinne: zwei- 
felnd, schwankend, ungewiss, 
Turnus 9, 797. inter spem metumque 1, 
218. mens, d. L Bedenken 4, 55. 

dflooy duxi, ductum, 3, 1) eig. u. übtr. 
führe, leite, bringe, alqm ad limina, 
in tecta, ad naves, per omnia, per moe- 
nia, 8ub moenia, per singula (um alles 
Einzelne zu zeigen), alqm inter (s. d.) 
magna praemia, wir 'zu grossen Beloh- 
nungen^ 12, 437. alqm ripis recto flu- 
mine, d. i. den geraden Weg am Ufer 
des Tiber hinauf 8, 57. ducente deo, un- 
ter Leitung, durch Fügung der Gottheit 
2, 632. dcht v. sach^ Subj.: duri dolores 
triste per auc. Te'-.cr. p. ducunt, eig.:^ 
der heftige Schmerz (die Vorstellung von 

d. heftigen Schmerze der Dido über den 
Bruch der Liebe) . . führt od. bringt 
die Gefühle (Gedwken) der Teuerer zu 

e. unheilvollen Ahnung, d. i. erfüllt die 
Brust der T. mit e. unheilv. Ahnung 5, 
7. h) führe od. nehme mit 4*, 74. iube 
d. dona (näml. 'me'), lass mich den Preis 
wegführen 5, 385. übtr. v. Flusse: alqm 
in aeq. pinu , auf dem Schiffe mit sich 
führen od. tragen 10, 206. Bes./?) führe 
heim als Gattin, abs. 7, 859. c) führe 
an, befehlige, Rutulos,agmina,aciem; 
turmas avo (dem Grossvater zu Ehren) 
5. 550. d) führe an, geleite, be- 
gleite, Festzüge u. dgl.: sacra per ur- 
bem in pil., durchziehe m. heiligem Ge- 
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r&the die Strassen der Stadt 8,665. auch 
V. Thieren: funera, d. i. dem Leichen- 
zug folgen 4, 256. e) führe fort od. 
weiter, series reram dacta ab or. gen- 
tis 1, 641. f) führe herbei, bringe, 
equum; übtr.: diem (v. Lucifer) 2, ^L 
g) führe od. leite her od. ab, proge- 
niem Troi. a sangaine, auch mit bloss. 
Abi.: genas Olympo, aach m. 'unde' a. 
'hinc'. h) führe od. trage im Geiste, 
'animo', d. i. glaube, meine 6, 690. abs. 
m. doppelt Acc, halte Jmd wofür: alqm 
dignum cnmine 10, 669. — 2) ziehe, 
ziehe heraus, sortes (aus d. Urne) 6, 
22. sortem praedae 9, 268 (wo jetzt 'di- 
cere'). dcht.: honores, d. i. erhalte e. Be- 
lohnung 5, 534. übtr. v. Fers.: sacerdos 
Sorte ductus Neptuno {Bat.)^ d. i. der 
durch's Loos zur Darbringung des Opfers 
für Neptun gewählte Priester 2, 101 (A. 
'Neptun«'). Bes. ß) ziehe das Sdiwert 
aus der Scheide, zücke: mucronem 12, 
378. h) ziehe an mich, bracchia (des 
Bogens) 9, 628. comu, d. i. ziehe herab 
11, 860. c) ziehe ein, eig. Flüssiges, 
übtr.: somnos, d. i. schlummere 4, 560. 
d) ziehe od. hole herauf, dcht.: ge- 
mitus imo de pect^ seufze tief aus aer 
Brust auf 2, 288. e) ziehe od. dehne, 
von d. Stimme: longas voces in fletum, 
d. i. ziehe d. Ton in ein langes Gewim- 
mer aus, klage in lang sich ziehenden 
Tönen 4, 463. f) ziehe od. bringe 
hin, die Zeit, yerbringe, vitam, d. 1. 
verlängere d. Leben 2, 641. aber: vitam 
per extrema omnia, schleppe hin 3, 815. 
horas flendo, bringe hin 6, 539. noctem 
ludo, d. i. verkürze durch Spiel d. Länge 
derNacht 9,166.^) ziehe ind.Länge, 
dehne aus: bellum assidue cum alqo, 
d. i. lebe in beständigem Kriege m. Jmdm 
8, 55. h) nehme allmälig an, be- 
komme (bei e. Verwandlung): canen- 
tem senectam, d. i. durch weicbes Ge- 
fieder mit der weissgrauen Farbe des 
Alters sich bekleiden 10,192. i) ziehe, 
d.i. bereite ziehend aus Metall, 'bilde', 
'forme', m. Abi. des Stoffes: tnoraces, 
ocreas argento 7, 684. duc. voltus de mar- 
more. d. i. ringen dem Marmor gleichs. 
ab lebendige Züge, beseelte Büder 6, 
849. Dah. ^) ziehe od. führe Mauern 
(auf), muros (näml um die Burg) 1, 423. 
y) V. Gestirnen : crinem, d. i. einen Schweif 
nach sich ziehen 5, 528. Dav. 

daetor, öris, m, Führer, Anfüh- 
rer, Fürst 4, 37 etc. Führer od. Herr 
der Schiffer beim Wettkampf 5. 138. 249. 

dadiun» Adv. soeben, vorher, frü- 
her 2, 726 etc. 2) lange schon: iamd. 
1, 580. iam d. sumite poenas, eig.: voll- 



zieht die Strafe, die schon längst hätte 
vollzogen werden sollen, d. i bestraft 
ohne Verzug 2, 103. 

dulcMo, Inis, f. Süssigkeit, übtr. 
Lieblichkeit, Reiz 11,538. von 

dnlclsy e, süss, lieblich, vom Ge- 
schmack: nectar, mnstnm etc. 2) übtr. 
V. Lebl.: lieblich, angenehm, rei- 
zend, terrae, nidi (freundlich'), umbra, 
somnus, quies etc. b) v. Leb.: lieblich, 
freundlich, hold: coniunx, natL 

DAliehXiuiy i, n, echinadische Insel 
des ion. Meeres, südöstl. v. Ithaca, zur 
Herrschaft des Oi^sseus gehörig 3, 271. 

dum» Gonj. d. Zeit [zuweilen nachge- 
stellt] während, in dem, als, zurSe- 
zcichn. d. Gleichzeitigkeit, m. Ind., oft 
mit dem des Präs. auch bei e. vergan- 
genen Handlung {Z § 506) 1, 453 etc. 
5) so lange als 1, 268 etc.« c) so lange 
bis, m.Gonj. 1, 5 etc. Wenn mit der Ab- 
sicht zugleich ein Wunsch nach Errei- 
chung derselben ausgedrückt wird: 
wenn nur, dum . . cadat 11, 792. mit 
Ind. des Fut. exact beim 1. Fut. im 
Haupts., wenn man die Handlung als 
blossen Zeitbegriff hinstellt 1, 265. 

dOmiu» i, m. [b.Yerg. nur Flur.] Ge- 
strüpp, bes. Dornengebüsch 4, 
526 etc. 

dftö» ae, 0, Zahlw. zwei 10, 124 etc. 
auch distributiv: qmsque(s. d.) coruscant 
duo gaesa manu 8, 66]f. 

duplex» pUcis, ('duo' u.'plico') zwie- 
fältig, zweifach, doppelt: amictos, 
'Doppelgewand', als wärmere Kleidung 
des bejahrten Entellus 5, 451. 2) übtr. 
V. zwei verschiedenen Dingen od. Fers., 
die zu e. Ganzen gehören, doppelt, 
cor. dupl. auro gemmäque, aus gedop- 

Seltem Stoff, Gold u. Edelstein, d. i. gol- 
en u. mit Edelst besetzt 1, 655. Lat. 
genns, d.i. Apollo u. Diana 12,198. dupL 
CaeloqueEreboquepar., 'dasEltempaar 
im Himmel (d. i. Venus) u. in d. Unter- 
welt' (d. i. Anchises nuter den Schatten) 
7, 140. b) V. zusammengehörigen gleichen 
Gegenst: doppelt, Maeander (s. d.), 
d. i. Einfassung des Gewandes, die we- 
gen der vielfachen Yerschlingunsen 
gleichs. doppelt erscheint 5, 251. The- 
bae 4, 470. dnplices nati 2, 138 (Jß st. 
'dulces'). dah. übh. 'beide' (ambo): pal- 
mae, manus 1, 93 etc. Dav. 

daplieo» 1, falte zusammen, 
krümme, v. Speere: virum (so dass 
sich der Durchbohrte vor Schmerz 
krümmt) 11, 645. duplicato poplite, mit 
gekrümmtenL brechendem Ejiie 12, 927. 
2) übtr. verdoppele, steigere, vota 
metu 8, 556. 
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dfln^l, l)trans. härte ab, stähle, 
natos gelu 9, 604. b) halte aus, er- 
trage, laborem 8, 577. 2) intr.: halte 
od. harre aus 1, 207. von 

dfims» 8, hart, Y. Stein, Holz, Me- 
tall usw.: tergum (d. i. Stierhant) 5, 403. 
duris dolor ossibus ardet 9, 66 (^T bes- 
ser: *duru8'). 2)übtr. hart, abgehär- 
tet, stark, kräftig, agrestes, genus, 
gens etc. Bes. v. dem, der schon vielen 
Beschwerden sich unterzogen hat, 'ge- 
prüft' 8, 94 etc. u. so von futurna: quid 
lam dorae superat mihi, d. i. mir, die 
ich schon so viele Beschwerden für dich 
übernommen (nach W 'für mich Grau- 
same') 12, 873. auch: hart im Beneh- 
men gegen Andere, unbeussam, 
herzlos, Dis, Fortuna, Ulixes (a. i. ver- 
schlagen) etc. personificirt : ferrum, 
'MordstahP 6, 148. aures (in Bez. auf d. 
Fers. 'hartherzig')4, 428. 2) trans.: hart- 



machend, übtr. drückend, schwer, 
schwierig, iter, potentia, curae. 
h) hart, heftig, hitzig, certamina 
belli, proelia, Mars, discrimina, volnus, 
dolores etc. c) hart, gefahrvoll, 
misslich, schlimm, res, das Miss- 
liche der gegenwärtigen Lage (näml. die 
Furcht vor e. feindl. üeberfiUl) 1, 563; 
casus, tumnltus, rudimenta belli, amor 
etc. Sbst.: multa dura, d. L viele GeM- 
ren, Leiden 8, 522. 

dux, dücis, m. u./l Führer od. Füh- 
rerin, Leiter od. Leiterin, abs. 6, 
263 (s. 'aequo' 2). Achate dnce, in des 
Ach. Geleit 1, 696. facti, zur That 1, 364. 
V. 'Lenker' des Viergespanns 10, 574. 
Plur.: duces, 'Wegweiser' zur See 3, 
470 (bei gefahrvoller Fahrt). 2) Füh- 
rer, Anführer, Troianus (s. d.) 4, 
124 etc. 

Dj^mss, antis, m. e. Troer 2, 340 etc. 



E. 



O9 s. ex« 

^bnr » öris, n. £ 1 f e n b e i n , Indum 12, 
67. im Gleichn. m. menschl. Schönheit 
10, 137. Dav. 

ftburnus, 3, elfenbeinern, pecten, 
va^a (mit Elfenbein ausgelegt), ensis 
(mit elfenbeinernem Griffe), porta (s. 
^somnus', 2) 6, 898. 

£bj^Ba8 od. £btt8as (E), i, m. ein 
Troer 12, 299. 

ece^t Adv. (eig. 'en-ce') siehe, siehe 
da, gew. im Anschluss an den fg. Satz 
2, 403 etc. am Ende des Satzes 6, 656 
(m.'conspir.' zu verb.). Bes. um e. Wich- 
tigkeit auf das Gesagte zu legen: ecce 
iterum stim.. d. i. zum zweiten Male, 
bedenke dir das recht, od.: und das will 
viel sagen 4, 576. h) bei Einfahrung e. 
plötzlichen. Überraschenden, seltsamen 
ümstandes: ubi . . ecce, ecce autem, et 
ecce etc. 

Sohlttniasy 3, eig. zu Echion gehö- 
rig, Y. desPenüieus, e. aus den Drachen- 
zähnen des Cadmus erwachsenen Heros: 
nomen, d. i. Onites, S. des Echion (nach 
A. übh. *e. Thebaner') 12, 515. 

1 ee-qui od. ec-qais» ee-quae od. 
ec-qaa» ec-qnod, adject. Fragepron., 
wohl irgend einer usw., in der dir. 
Frage: ecquapuero est cura par.? d. i. 
sehnt sich d. lüiabe auch wohl nach sei- 
ner verlorenen Mutter? 3, 341. vgl. Z 
§ 136 m. Anm. 



2 eo-qnls od. eo-qnl» ee-qutd» sbst. 
Fragepron., wohl irgend Jemand, 
irgend etwas, in der dir. Frage: ec- 
quis erit mecum, wird denn einer von 
euch mir folgen? 9, 51. Bes. b) Adv. ec- 
quid (numquid), etwa, wohl, in dir. 
Frage 3, 342. s. Z § 351. 

eous, s. equus. 

4^dsz, acis, (edo) gef rassig, übtr. 
verzehrend, iffnis 2,758, 

«-dioo, 3, [fmper. 'edice' 11, 463] 
machebekannt, verordne, m. (Acc. 
u.) Inf. u. Dat. der Pers.: edice Volsc. 
maniplis armari, d. L lass die Schaaren 
der Volsker sich wappnen 11, 463. mit 
Gonj. u. Dat. der Fers, in d. Aufforde- 
rung 3, 235. 10, 258. m. Gonj. u. Acc. u. 
Inf. zugleich: sociis arma capessant 
edico et bellum gerendum (esse) cum 
gente (weil im ersten Satze eme Auffor- 
derung, im zweiten e. Aufklärung über 
das, wa« in Folge des wunderbaren Vor- 
falls geschehen müsse, enthalten ist) 
3, 235. 

c-dl§84^ro9 8, gebe Auskunft, be- 
richte, vera cui 2, 149. 

1 4^do,edi,g8um,3.[Praes.3.Pers.Sing. 
*est'] esse, amor eaendi, Esslust 8, 184. 
dcht.: rabies edendi, Fressgier (v. Wolf) 
9, 63. penuria edendi, ^Mangel an Speise' 
(substantivirtes Gerundiv) 7, 1 13. 2) z e r- 
nage, verzehre, v. Feuer: carinas 
5, 683. b) übtr. v. (jefUhlen usw., wie v. 
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der Liebe, medullas 4, 66. v. Schmerz: 
alqm 12, 801. 

2 §-do9 dMi, d!tum, 8, gebe her- 
aus, bringe an's Licht, alqm partu, 
gebäre 7, 660. abs. 8, 137. b) verur- 
sache, stifte an, ferro strages, funera 
etc. c) gebe durch Sprechen von mir, 
äussere: haec ore, haec gemitu, haec 
5, 693 etc. 

«-d&€£o9 2, gebe genaue Auskunft, 
melde, sage, m. Acc. des Obj. u. Re- 
lativ- od.Frages. zugleich 5,748. 10, 152. 
mit Acc. u. Inf. 8, 13. 

fidönas« 8, zu den Edonem, e. thra- 
cischen Volke, gehörig, dcht. st. *thra- 
cisch*, Boreas, ans Thracien wehend 
12, 865. 

1 ^-dflooy 8, ftlhre heraus aus e. 
Orte: alqm castris 11, 20. b) führe em- 
por, errichte, v. hohen Bauten: tur- 
rim sub astra, molem, aram caelo (Daf., 
thürme zum Himmel empor), moenia 
educta caminis Cycl., d. i. Mauern aus 
dem in den Wertstätten der Cycl. ge- 
schmiedeten Eisen 6, 630. 2) ziehe 
heraus aus etw.: telum corpore 10, 744. 
&)übtr. zieh e empor od. in dieHöhe, 
bes. leb. Wesen, ziehe auf, *nähre', 
*pflege', V. Thieren: fetus (der Bienen) 
1 , 431. V. Menschen (gew. *educare'): 
alqm (m. Abi. des Ortes) 7, 763 etc. Bes. 
dcht. *ein neugeborenes Kind aufziehen' 
(8. *tollo'), von d. Mutter: *gebären', mit 
Dat. der Pers. u. Abi. des Ortes 6, 764. 
abs.: alqm 6, 779. Dav. Int. 

2 «düeoy 1, erzeuge, ernähre, 
quos educat Ufens, deren Vater ü. ist 
(wo Präs. St. Prät.) 10, 518. 

et 'Uro 9 extüli, glätum, efferre, 
trage, schaffe od. bringe heraus, 
trage od. schaffe fort, m. Abi. des 
Ortes (woher?): alqd adytis, Mycenis; 
m. 'a': Penates a Troia mediisque igni- 
bus 3, 149. abs.: *hole', »trage herbei', 
clipeum, caestos, vestes. dcht. v. Flusse: 
alqmundis, *erhebe'9,817. Bes. &) trage 
aus etw.: pedem, d. i. entferne mich, 
ziehe fort 2, 657. ähnl.: gressum (qua), 
komme woher 2, 753. me, m. Abi. *te- 
ctis' u. *citus': enteile 11, 462. portis, 
schreite aus d. Thor 12, 441. 2) trage 
od. bringe herauf, bes. v. Gestirnen: 
lucem, diem mortalibus, primos ortus; 
OS caelo (Dat.), v. Lucifer: das Haupt 
zum Himmel erheben, d. i. aufgehen 8, 
591. b) hebe od. halte empor, er- 
hebe, belli Signum ab arce, caput undä, 
me undis, bracchia ad auras, palmas 
caelo(i)a*., strecke zum Himmel empor), 
dextraminiugulum, altedextram, dexträ 
ensem (schwinge), clipeum sinisträ (halte 
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empor), flammas (stecke auf als Signal), 
ora (erhebe mein Haupt, d. i. trete vor). 
Pass.: 'erhebe mich',' nares (der Sonnen- 
rosse) 12, 115. Part. Pass. *elatu8', sich 
brüstend: animis sup., 'hochmüthig' 
11, 715. 

ef-f«Fu«,8,sehrwild,*ungestüm, 
y. Leb. u. Lebl: iuventus 8, 6. coeptis 
imm., V. Dido, d. i in Raserei versetzt 
durch d. grässlichen Vorsatz 4, 642. trist, 
flammis (von d. Chimära), 'rasend mit' 
7, 787. vis animi 10, 898. facta tyr., die 
wilden Verbrechen desWütherichs 8, 483. 

ef-fStus, 3, entkräftet, er- 
schöpft, vires, stumpfe, erstorbene 5, 
396. saeculis (s. d.) 8, 508. m. Gen.: se- 
nectus eff. veri, 'stumpf für Erkenntniss 
der Wahrheit', d. i. leichtgläubig 7, 440. 
452. 

eflioioy ffeci, fectum, 3, (facio) bringe 
zuEnde od. zustande, mache fer- 
tig, rem, d. 1. richte aus 11, 14. v. sachl. 
Subj.: insula port. eff., d. i. bildet e. na- 
türlichen Hafen 1, 1^60. 

efligies, si, f, concr.: Ebenbild, 
Bild,Xanthi3,497. Bes.ft) Bildwerk, 
Bildsäule, divüm, avorum, sacra etc. 

et'üngo^ 3, bilde, präge, stelle 
dar, casus in auro 6, 32. 2) übtr. bilde 
od. ahme nach, gressus euntis 10, 640. 

ef-ll&ffito, 1, fordere dringend,« 
verlange, ensem 12, 759. 

ef-flo, 1, blase od. sprühe heraus, 
hervor, ignes faucibus (von d. Chimära) 
7, 786. lucem navibus 12, 115. 

ef-f5dio9 3,grabe aus, Signum loco 
1, 448. lumen, d. i. reisse d. Auge aus 
8, 668. &) grab e aus , d. 1. bilde durch 
Ausgraben: portus 1, 427. 

ef-for« 1, Dep. sage od. spreche 
aus, alqd ore u. blos alqd 8, 468 etc. 
Oefter: haec, talia, plura effatus. visum 
cui, d. i. theile Jmdm mit 4, 456. m. fg. 
dir. Rede 9, 736. abs. 4, 76.^6, 560. 

efMngOf fregi, fractum, 3, (frango) 
breche auf, erbreche, cerebrum 
5,480. 

et'tügio^S, l)intr. entfliehe, ent- 
komme, ante alios, ad delubra. vom 
Pfeile: 'entfliegen' 9, 632. 2) trans. ent- 
fliehe, entrinne, meide, alqm, oras, 
telum, mortem, v. lebl. Subj. 7, 437. ma- 
nus, entschlüpfe den Händen 2, 793. im. 
eff. manus, d. i. wich den Händen aus 
6, 701. Dav. 

effttg^iuin , i, n. die Flucht, Plur. 
2, 140. 

ef-fülffSo, 2, [Nebenf. 'effulggre' 8, 
677j erglänze, flamme, auro et ostro 
5, 188. oculis 9, 731. v. Pallas: nimbo et 
Gorg. saevä (A. 'limbo' u. 'saevä') 2, 616. 
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efljiltafl, 3, ('ex' u. 'falcio') gestützt 
auf etw., lagernd od. sieb bettend auf 
etw., m. AW.: tergo 7, 94. foliis 8, 868. 

ef-Amdo» 8, giesse od. ströme 
ans, lasse ausströmen, si teil, ef- 
fimdat in undas (Subj. *vis ulla'), d. i. 
wenn e. höhere Macht das Erdreich mit 
Wasserschwall durchwühlte u. in'sMeer 
schwemmte 12, 204. se ex faucibus (aus 
den Schlünden) 6, 241. ß) Pass.: 'er- 
giesse' od. 'entlade mich', y.lßegen: per 
campos 7, 222. Part. *efiEiisus' bildl. v. 
Kriegssturme: temp. effusa Mycenis, 
d. i. von Myc. ans sidi ergiessend, her- 
vorbrechend 7, 222. h) übtr. v. leb. We- 
sen, bes. Pass. von e. Menschenmenge: 
ströme heraus oder herbei, er- 
giesse mich, m. Abi. des Ortes (wo- 
her): tectis agrisque; m. Angabe des 
Zieles: ad ripas, auch abs. Bes. v. Käm- 
pfenden: lasse herausbrechen, lasse los: 
anz. effandit castris ap. (JM.) Ascanio 
(J)(a,\ d. L schickt Hilfe dem A. heraus 
nsw. 7, 522. dcht: quae via TeucroB ef- 
iimdat in aequum, o. i welchen Pfad er 
(Tomns) einschlagen müsse, umd. Troer 
hexaaszatreiben auf die Fläche 9. 68. 
Adcht. strecke hin od. zu Boden, 
alqm solo (Dat.) 11, 582 etc. v. Pferden: 
carnun et iuyenem, d. i. stürzten den 
Wagen um u. warfen d. Jüngling heraus 
7, 779. dah.: 'den Beiter abwerfen' 10, 
574. 898. Bes. /) 'entsende' od. 'schiesse 
in Menge ab', omne genus telorum 9, 
509. d) V. Beiter: 'lasse d. Zügel schies- 
8e&',habenasmanibus5,818. bildl.: ira- 
rom habenas, lasse dem Bachegefühl 
freien Lauf 12, 499. e) 'ströme' oder 
^hauche aus\ animam 1, 98. bes. Laute 
od. Worte, 'breche aus in' usw.: voces, 
dicta pectore 5,482 etc. 2) giesse we^, 
jergiesse, lacrimas, largos fietus (d. i. 
Ströme von Thränen), sanguinem. dcht. 
in Bez. auf die Pers. selbst: effusi (su- 
nms) lacrimis, d. i. in Thränen zei^es- 
8end beschwören vnr ihn (den Vater), 
w möge nicht (dah. m. fg. 'ae') 2, 661. 
») übtr.: schütte aus od. weg, d. i. 'ver- 
schwende': vires in yentum, v. Faust- 
<&iapfer, der sein Ziel verfehlend Luft- 
hiebe thut 5, 446. effusus labor, d. i. 
jergebliche 4,49L 3) lasse herab- 
iliessen, Pass. fliesse herab, lacr. 
^^uae sunt genis, d. i entrollen den 
Wangen 6, 686. h) übtr. 'lasse herab- 
^en', Part. Pass. v. der Pers. m. griech. 
Aoc. {Z § 458): effusus crinem, mit auf- 
gelöstem, fliegendem Haare 5, 509. 

Hr^Udas, 8, laulich, flumen 8, 610 
(A. 'ce gelido'). 

«^finasy 8, entbehrend, m. Gen.: 

Wörterb. zu YergU'B Aen. 



omnium, d. i. jeglicher Hilfe bedürftig 
1, 599. h) abs. dürftig, rathlos, 
misslich, res (Lage), Noth, Trübsal 6, 
91 etc. Yon 

^ff^oygtti, 2, bedarf, habe nöthig, 
brauche, a) m. Gen. {Z §468): res 
nostrae vocis egens 11, 843. virtutis non 
egens, d. i. tapfer' 11, 27. animi nil ma- 
gnae laudis egentes, d. i. Leute, in denen 
durchaus keine Buhmbegierde war 5, 
751. dcht von d. Schiffen (st. der Pers.^ 
m. Gen. des Neutr. des Fragepron.: quae 
ciuisa rates ant cuius egentes . . vexit, 
welcher Grund od. welches Bedürfhiss 
brachte d. Schiffe (st 'euch'), weshalb 
u. wessen bedürftig schifftet ihr zum 
Ausonerstrand 7, 197. h) m. Abi.: auxi- 
lio, defensoribus. Part, 'egens' abs. als 
Ac(j.: dürftig, hilflos 1, 884 etc. 
2) entbehre, ermangele e. Sache, 
habe nicht, m. Gen.: dassis 9, 88. ra- 
tionis non e., d. L ohne dass Jmd d. Be- 
sinnung verliert, durch Furcht entmu- 
thigt wird 8, 299. 

Sl^rla, ae, f, Nymphe mit e. Quelle 
von begeisternder &riut und e. Haine 
bei Arida od. vor Bom, bek. durch ihre 
Liebe zu Numa 7, 763 etc. 

^Ife§to85 Stis, f. personif. Mangel, 
Noth, als Schreckens|;estait im Vor- 
hause zum Orcus: turpis (theils in Bez. 
auf ihre Erscheinung, theils in Bez. auf 
ihre Wirkung) 6, 276. 

Agoy unser betontes ich bei Gegen- 
überstellunjo; od. Betonung der Pers.: ego 
Bum Thybris 8. 62. nam Polyd. ^;o 3, 
40. durch 'met' verstärkt 6, 505. noch 
nachdrücklicher m. 'ipse' verb. 5, 650. 
memet 4, 606. doppelt: me, me 9, 427. 
12, 260. Bes. h) Gen. mei st eines Pos- 
sessivpron.: imago mei 4, 654. c) mihi 
als ethischer Dat {Z § 408) in der ge- 
müthl., vertraul. Bede 1, 136. 261 etc. 
sov. als: nach meiner Ueberzeugung od. 
Ansicht 11, 416. im herausfordernden 
od. drohendlenTone 12, 566. d) Acc. me 
nachdrucksvoll wiederholt 8, 144 u. ö. 

C-I^^dlor» 3, Dep. (gradier) gehe 
od. komme heraus, est urbe egressia 
tum., d. L gleich vor d. Stadt ist od. be- 
findet sich 2, 718 etc. Bes. 'ziehe' od. 
*rücke aus' zum Kampfe 9, 314. 'steige 
(aus dem Schiffe) an's Land', lande' 1, 
172 u. ö. 

eipFftgXus« 8, (grex) auser! ^en, vor- 
züglich, trefflich, v. Lebl. u. Leben- 
dem: urbs, decus formae, os, genus, 
stirps, laus, gens, animae, iuvenis, gener, 
Antor; ironisch: coniunx 6,523. Yene- 
ris genus (v. Aen. im Munde der Inno) 
7, 556. quid tam egregium, si etc.: was 
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80 Ausgezeichnetes ist es, wenn e. Weib 
durch die Schnelligkeit seines Pferdes 
den Sieff über M&nner davonträgt? d. L 
f 8 ist wahrlich nichts Grosses, wenn usw. 
11, 705. b) mit n&herer Bestimmong: 
fonn&. hello, pietate et armis, vir- 
tute. acht m. Gen.: animi, d. L an Math 
11, 417. 

el» ela» s. hei, heia. 

Cicioy iSci, iectun, 8, (iacio) werfe 
od. stosse heraus, Schiffende: yer- 
schlage, Pass.: eiectus litore, d. i. an's 
Ufer (eig.: so dass er nun am Ufer lag) 
4, 873. abs.: eiectus, 'gestrandet' 1, 578. 
b) werfe aas dem Hause od. der Heimath: 
Verstösse, verbanne Jmd, Pass. 8, 
646. 2) renke aus, ein Körp^glied, 
verstauche: eiecto armo (v. Pferde^ 
d. i. mit verrenktem Vorderbuge 10, 894 
(A.: 'das Pferd mit dem Kopfe vorwärts 
stürzend, cemuus, lagert sich mit dem 
Vorderbuge, armo als Abi., über den Ab- 
geworfenen', eiecto als Dat.). 

eiecto y 1, (iacto) werfe od. speie 
aus, cruorem ore 5,470. 

C-lAbor, 8, Dep. e n t g 1 e i t e , V. Pers. 
'entziehe mich', 'entrinne', telis , inter 
caedem u. abs 

«Utas, s. effero a. E. 

filectrft, &^, /*• T. des Atlas u. der 
Pleiöne, eine der sieben Plejaden, Mut- 
ter des Dardanus von luppiter 8, 185 fg. 

ölectram,i, n, e. Metallmischung aus 
Gold u. einem Fünftheile Silbers 8, 402. 
624. 

U4^pliftiitii§, i, m, £lephant, dcht. 
Elfenbein 8, 464. porta perl elephanto, 
d. u des SomnuB 6, 896. 

elldo, llsi, llsum, 8, (laedo) schlage 
h er a u 6, ango elisos oc. et guttur, schnüre 
od. würge Jmds Kehle, so dass d. Augen 
heraustreten 8^ 261. 2) schlage em- 

Eor, spuma ehsa^ der emporgespritzte 
chaum 8, 567. 8) zerdrücke, er- 
würge, angues 8,289. 

6ligOfl5gi, lectum, 3, (lego) lese od. 
wähle aus, equo£k>mni num. (equorum) 
7, 274. 

fillsy Idis, f. Ldsch. im westl. Theile 
der Peioponnes, worin Olympia lag 8, 
694. Elidis urbs, d. i. Salmonia 6, 588. 

£ll88A, ae, f, anderer Name der Dido 
4, 385 etc. 

eldquium, li, 71. Beredsamkeit (in 
ihrer Anwendung, nicht als Eigenschaft) : 
eloquio tono (s. d.), mit Worten, mit d. 
Munde 11,383. von 

«-ittquor, 3, Dep. spreche aus^ 
abs.: 'sage aus', *gehe mit der Sprache 
heraus' 3, 89. 

«-Ifldo, 3, weiche aus (durch ver- 



stellte Flucht), 'täusche', alqm 11, 695. 
übtr. täusch e übh. 12, 755. 

C-lllo» 3, wasche od. spüle aus, 
übtr.: tilge, scelas 6, 742. 

fiiysXwB, li. n. d. elysische Ge- 
filde nahe dem Oceanus mit ewigem 
Frühling, Wohnsitz der Heroen als Lieb- 
linge der Götter in d. Unterwelt 5, 735. 
6, 744. Dav. 

filtsXufl ('Elusius' E), 3, zu Ely- 
sium gehörig, iter, der Weg nach dem 
£. 6, 542. 

fimMhio» Qnis, m. e. Troer 9, 571. 

C-mMlor, 4, Dep. messe aus, spa- 
tium oculis 10, 772. 2) durchmesse, 
durchwandere, durchfahre, iter, 
freta, terras etc. 

C-mico, 1, springe schnell her- 
vor, eile wohin: in litus, longo ante 
omnia corpora (d. i. weithin vor den übri- 
gen Kämpfern), auch abs. b) springe 
empor od. auf, saltu in currum, solo 
(vom Boden empor), auch abs. 

Cmiiiii§9 Adv. (manus) von fern od. 
aus der Ferne, bes. in Bez. auf das 
Werfen der Geschosse 10, 346 etc. 

e-mitto, 3, schicke ab, entsende: 
alqm portä. 2) v. leblos. Obj., bes. Ge- 
schossen: entsende , schleudere, 
werfe, schiesse ab, spicula manu, 
hastam, iaculum. dcht. v. Stürmen: lasse 
los', hiemps emissa 1, 125. 

^no, emi, emptum, 8, nehme, bes. 
durch Kauf: erkaufe, erwerbe, ma- 
gno cum optaverit emptum intactum Pal- 
lanta, d. i da er viel darum gäbe, wenn 
er den P. nicht berührt hätte 10, 503. 
hon. bene vitä, d. i. erkaufe den Ruhm 
wohlfeil (im Sinne des Käufers) mit d. 
Leben 9, 206. vgl. 'paciscor'. 

«-mttv^o» 2, hebe empor, er- 
schüttere, cardine postes, hebe aus 
den Angeln 2, 493. fundamenta tridenti 
2, 610. 2) entferne, übtr.: curas, ver- 
scheuche 6, 382. 

«-manlo, 4, verwahre, postes fnl- 
tos obice, ^versperre' 8, 227. 

^n» Interj. siehe! siehe da! siehe 
daist, gew. m. Nom.: en Priamus, siehe 
da den Pr.! 1, 461. en dextra fidesque 
etc. bisw. in höhnender Rede 7, 452. bei 
ganzen Sätzen 7, 545. 9, 7. 52. in der 
Frage 4, 534. 6, 846. 

£«iiftr r Abllis, e. erzählbar, textum 
clipei non enarr., a. i. (wegen seines all- 
zureichen Stoffes) undarstellbares Ge- 
füge 8, 625. 

Enoftl&diis, i, m. e. Gigant, von lup- 
piter's Blitz unter den Aetna geschleu- 
dert 8, 578. 4, 179. 

inliiiy Conj. denn, nämlich, bes. 



eniteo 



eo 



83 



fen dem, was sich nicht anders erwarten 
lässt, Natürlich', *freilich\ oft inparen- 
tket Sätzen 1, 261. 6^17. Zur Hervor- 
hebnng des vorherg. Wortes: Aen. tibi 
enim mactat etc., d. i. dir und keiner 
andern Gottheit 8, 84. Aen. adgnovit 
enim, d. i. Aen. erkannte die Stimme, 
denn warum hätte er sie nicht erkennen 
sollen, da er so oft mit Mezentius ge- 
kämpft hatte 10, 874. mit iron. Färbung: 
vere Phryg^iae, neque enim Phrvges, 
d.L Phrygierinnen ffirwahr, denn rhry- 
gier kann man euch nicht nennen 9, 617. 
Ihnl. 5, 8&0 (wo B 'quid enim' parenthe- 
tisch im bejahenden und zugleiich iron. 
Sinne nimmt). Oefter geht der erklärende 
Satz dem zu erklärenden voran, wo wir 
ja' gebrauchen, bes. bei e. Yocat. 1, 198. 
4, 2U. Oder es ist der durch 'enim' be- 
gründete Satz aus d. Zusammenhang zu 
ergänzen: nee requievit enim, d. i. offen- 
bar sann Ul. auf Nachstellungen ge^en 
mich, denn usw. 2, 100. h) 'neque enim' 
st *non e.' (Z § 800) 4, 170 u. ö. 

^■it^Oy tüi, 2, glänze, leuchte, 
ore 4, 150. 

i-mtor, 3, Dep.tr. bringe mit An- 
strengung hervor, gebäre, ignes 
iogaies, d. i. den Paris 7, 320. dcht. abs.: 
'enixae servitio', v. Andromache, d. i. in- 
dem ich als Sclavin ('in meinem Sclaven- 
stande') dem Pyrrhus e. Sohn (den Mo- 
loBsus) gebar (A. 'abgequält im Joche des 
Zwanges') 3, 327. v. Thieren: 'werfen', 
fetns 3, 391. 

i-BOy 1, schwimme heraus, übtr. ent- 
fliege, ad Arctos 6, 16. 

eiisli, is, m. Schwert (gerade und 
zweischneidig) 2, 393 etc. dcht.: inf. se 
in medios enses, d. i. in die Mitte der 
Feinde 9, 400. 

Satellufl, i, m. 6. Siculer 5, 387 etc. 

«•BikBi^ro,!, zähle her, der Reihe 
nach auf, prolem 6, 717. fando plu- 
rinui 4, 334. 

*•, ivi od. ti, ftum, Ire. 4, [Pers. 'It* 
ZQsgez. St. lit' 9, 418] gene, komme, 
gelange, v. leb. Wesen: a navibus, e 
consilio, in silvam, per urbem, sub ter- 
ras; dcht. ohne 'in' bei Ländernamen: 
Italiam 8, 264. m. Zweckdativ: hello, 
ziehe zum Krieg aus 7, 761. ähnl. von 
<l Seelen der Verstorbenen: ad caelum, 
in d. Oberwelt 6, 719. mit e. Prädicat: 
Superbus eo, stolzire einher 5,269. ähnl. 
^, 261. m. Dat.: cui Achates it comes, 
d.i. begleitet 6, 159 u. ö. auch abs. 12, 
903 etc. certus eundi, entschlossen zur 
Abfahrt 4, 554. prägn.: lange od. komme 
«n 6, 892. Bes. Imperat. 'i', 'ite', mit 
zweitem Imp. ohne 'et': ite, ferte citi 4, 



593. mit höhnendem od. neckendem Tone 
in d. Aufforderung zu etw. Unmöglichem 
7,425. vgl 4,381. 9,684. doi>pelt n. zwar 
zwischen dem Snbst. u. Acy . eingeschoben 
6j 546. m. hoinogenem Acc. {Z § 386): 
viam 4, 468. itque reditque viam, wan- 
delt den Weg hin undher 6, 122. /?) gehe 
zu Schiffe, segle dahin od. ab, mit d. 
Zusatz 'navibus' u. abs., auch: per altum 
3, 374. Bes. Part. Präs. vom Vorhaben: 
auster terruit euntes, wenn sie abzu- 
fahren im Begriffe waren 2, 111. m. dop- 
peltem Dat.: snbsidio Troiae 10, 213. 
Y) fahre zu Wagen: bigis in albis; 
reite: equo, auch abs. 5, 554. 9, 369. 
d) fliege, V. Iris 5, 607. s) gehe in d. 
Kampf: in certamina 12, 73. dcht.: in 
volnera, renne gleichs. in die Wunden, 
d. i. die verwundenden Waffen 12, 528. 
dah. 'gehe', 'marschire', portis, aus den 
Thoren 4, 130. in hostem u. dgi., dringe 
ein, ziehe entgegen 6, 881 etc. ad muros 
(um sie zu ersttLrmen) 12, 555. b) übtr. 
gehe, schreite, komme in e. Zu- 
stand: in lacrimas, d. i. überlasse mich 
den Thränen 4, 413. in casus onmes, d. i. 
ziehe allen Wechselfällen entgegen 9, 
291. animae ad lumen iturae, die vom 
Schicksal bestimmt sind an's Licht zu 
treten 6, 680. animae in nomen nostrum 
iturae, die bestimmt sind unsere Namen 
fortzupflanzen 6, 758. ad astra 9, 641. 
supra nomines, supra deos pietate (d. i. 
übertreffe Alle ohne Ausnahme an Fr.) 
12,889. ß) gehe, schreite zu e.Thä- 
tigkeit: in poenas, zur Bestrafung 5, 668. 
tai. dictis it contra dicta tyr., tritt mit 
solchen Worten dem König entgegen 10, 
448. abs.: contra (mala) 6, 95. y) mit 
Supin.: gehe ,an etw.: venatum, jagen 
4, 118. servitum cui, gedenke zu düenen 
2, 786. 2) V. Lebl., wie v. Schiffe: fah- 
ren, Port, impulit euntem (näml. 'na- 
vem') 5, 241. bildl.: von Statten gehen, 
Fortgang nehmen: eunt res 7, 592. ß) v. 
Geschossen: fliegen, dringen, per 
tempus utrumque cui 9, 418. bildl. vom 
Kriegssturme: dahmstürmen, 'tosen', 
per campos 7, 223. tempestas telorum it 
caelo (JDat.), dringt himmelan 12, 283. 
y)^, flüssigen Gegenst, f Hessen, rin- 
nen, V. Schweisse: in artus 2, 174. v. 
Wassertropfen 2,245. v. Flüssen: 'lau- 
fen', ^dahinströmen': per ora novem 1, 
245. auchv.Eaudie: 'emporsteigen', in 
auras 12, 592. 6) übh. gehen, laufen, 
tessera Signum it hello, die Parole als 
Zeichen mr d. Aufbruch ergeht 7, 637. 
V. Binge: circ. auri it pect, summo per 
Collum, d.i. läuft, hängt nerab vom Halse 
auf die Brust 5, 558. Fama it per urhes 
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4, 137. timor it piopius periclo 8, 557. 
V.Tönen: dringen, 4t clamor, gemitos 
etc. m. Dat. 'caelo\ zum HimmelS, 451. 
it (22 ^fit') strepitus tectis 1, 725. 

Mdeaiy Aar. eben dahin, elome- 
rari, d. L nach den geöffneten Thoren 
9,689. 

Baiifly S,[das£mitte1zeiüg]nachMor- 
gen gelegen, übh. aus Osten, östlich, 
acies 1, 489. equi (yon den Kossen des 
Eurus) 2, 417. 2) Sbst.: Bew. des Ostens, 
Morgenländer 6, 882. Bes. h) Eons, 
i, m. Morgenstern, primo Eoo, mit 
Aufgang d. Morgensterns, mit Anbruch 
d. Morgens 3, 588. 11, 4. 

Sptes (n«), i, m, S. des Panopeus, 
Erbauer des trojan. Bosses 2, 264. 

fiptrus (00)9 i , f, Ldsch. im nördl. 
Griechenland 8, 292. 503. 

j^pttlae» ärum, f, (kostbare) Speisen 
1, 216 etc. dchtTrass' 6,599. 2) Mahl. 
Schmaus 1,79 etc. bes. ^Todtenmahl' 
5,63. 

Spttloy Onis (Jß) od. Spttlftiiy ontis 
(TTu. JBTi m. e. Rutuler 12,459. 

£pttl«r» 1, Dep. schmause, speise 
4, 206 etc. m. Abi.: dapibus op., halte e. 
ledseres Mahl 8, 224. 2) trans. speise, 
verzehre, pono alqm epulandum, setze 
zur Speise vor 4, 602. 

^fUAen, ae, m. S. des Epytus, d. L 
Periphas 5, 547. 579. 

fipt^i^«» ii m- e- Troer 2, 340. 

«qum ae, f, Stute 11,494. 570 fg. 

Aqne«« Itis, m. Reiter, zu Kos s 4, 
182. 10, 898. veredelnd v. Marcellus 6, 
859. 6) Flur, die Reiter, Reiterei 5, 
560 etc. Sing, collectiv: Reiterei 10, 
289. 11,464.517. 

Aquester« stris, stre, zum Reiter 
gehörig, Plur.: cursus, Lauf der Rei- 
sigen od. Oeschwader 5, 667. 

^quidem» Adv. (*quidem' m. dem de- 
monstrativen 'e') sicher, gewiss,doch 
wohl, zur Bekräftigung e. Gedankens, 
selten e. einzelnen Begriffs, gew. dem 
betonten Werte nachgestellt 1, 288 etc., 
zuweilen auich vorangestellt 1, 576 etc. 
auch m. Negat. *non' od. 'haod e'. Bei 
der dritten Pers. des Zeitw. sehr zwei- 
felhaft 10, 29. 

HnlBüfl^ 8, (equus) zum ]pf er de ge- 
hörig, nervus, Sehne aus Rosshaaren 
9, 622. crista 10, 869. 

Hnititnfl, Qs, m. Reiterei, Reiter 
8,585. von 

Cquitoy 1^ (eques) reite, trabe, 
drcum alqm m orbes 10, 885. 

j^quH« od. ^cmi (B\ i, m. (Gen. Plur. 
*equom' od. *ecum' oft. st. *equorum') 
Pferd, Ross 5, 571 etc. nee pede . . 



Eriphyle 

nee equo rjetzt gew.: nee pede . . iuqm\ 
d. i. zu Fuss, zu Ross 12, 495. dcht von 
den auf Rossen reitenden Winden 2, 418. 
h) Plur. im Gegs. zu ^vir' von d. Reiterei ' 
11 , 607. 911. m. *arma' verb. zur Be- 
zeichn. der gesammten Kriegsmacht zu 
Fuss XL zuPferde 8, 8. Bes.^) Gespann 
od. Wagen mit d. Pferden 12, 785 etc. 
oft; V. trojan. Pferde 2, 15 etc. 

fir&ta* f. Muse der lyrischen n. ero- 
tischen Gesänge, dcht. übh. 'Muse' 7, 37 
(wo man *CaUiope' erwartet). 

£r4^bwif i, m, die Tiefe des Todten- 
reichs,Todtengrund4, 26etc. 2)per- 
sonif.: Gott der Unterwelt, S. des Chaos 
u. Bruder der Nacht 4, 510. 

firötmiiy i, n. alte St der Sabiner am 
Tiber 7, 711. 

eT%ht Adv. 1) folglich, daher, 
darum, deshalb, oft ein noch stärke- 
res eben darum l,668etc. bei Wieder- 
aufnahme der Erzälilung an der Spitze: 
"nun' 6, 384. 11.799. h) also, denn,, 
zur Einführung des Hauptmoments einer 
Handlang 6,4^. c) beim Imperat: also, 
auf denn, nun, ergo age, aglte, acci- 
pite ergo 2, 707 etc. beim Ck)nj. der Auf- 
forderung 4, 102. — 2) Präp. mit vor- 
ausgeh. Gen., wegen, halber, illius- 
ergo 6, 670. 

sricCtes (Erlchaetes 2^, ae, m. S. 
des Lycaon, e. Troer 10, 749. 

firldftmifl, i, m. griech. u. dcht Name 
des Flusses Padus in Italien 6, 659. 

erlgo, rexi, rectum, 8, (rego) richte 
od. strecke empor, erhebe, crinibus- 
angues (v. Allecto), d. i. die Schlangen- 
schleife emporrichten (um den Turnus 
zu schrecken) 7, 450. manu mälum de 
nave, fluctus sub auras (v. Charybdis,. 
d. i. in die Lüfte schleudern), undas (v. 
Meer, d. i. aufthür Aen), scopulos et visc. 
montis (v. Aetna, d. i. auswerfen^ Pass.: 
^ich erheben\ 'aufsteigen' (v. Rauch) 9, 
239. sub auras (v. zitternden Wasser- 
lichte) 8, 25. Bes. h) errichte, pyram 
ad auras 4, 494. 504. c) Pass. von e. la- 
sel: sich erheben 8, 417. 

irlll§9 s. herilis. 

ÄrIay«,yos, /*. Rachegöttin,-Fu- 
rie7,447.570. bes. die 'Kriegsfurie' als 
ünglücksgöttin Troja's: lyistis 2, 337. 
2) übtr. V, Pers., die \rerderben bringen^ 
wie Helena: Geissei, Verderben, 
Troiae 2, 578. 

Ibriphyle, es, /I Gattin des Amphia- 
raus, die ihn, von Polynices durch e. Arm- 
band bestochen, zum verderblichenZuge 
gegen Theben durch Verrath seines Ver- 
stecks nöthigte u. dafür von ihrem Sohne 
Alcmäon getödtet wurde 6, 445. 
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örifptoy rlptti, reptnm, 3, (rapio) ent- 
reisse, ensem, ferrum va^nft. arandine 
telum, yiscera yiris. dcht.: caelum diem- 
^ue ex ocalis eis (von d. Wolken) 1, 88. 
Bes. 'eripio me' 12, 917, auch Pass. 12, 
948 'entrinne'. /9)üDtr. rette, befreie 
(Ton): alqm flammis, roinis, pugnae/ 
periclis, fatis, morti, leto, auch: res Ten- 
crüm leto; alqm humeris {Äbl, instr.) 
per flammas et tela 6, 110. übh.: *rette' 
9, 400. eripite (näml. 'nos' od. 'nayes') 
3f560. 2))entreisse, nehme, raube, 
m. Dat der Pers. od. Sache od. abs.: en- 
fiem,thalamiimTeucris, prospectumocn- 
lis, mentem, ausdlium, honorem; morta- 
lem formam (näml. 'carinisM, den Schif- 
fen die sterbliche Gestalt nehmen, durch 
Yerwandlung in Meergottheiten 9, 101. 
ah mit persönl. Obj.: virgmem, coniu- 
^em, coni. genero, natum; ereptus fato, 
dahingerafft durch d. Schicksal 2, 738. 
primä iuvenlÄ (in frühester Jugend) 7, 
ih c) reiss e weg von Jmd od. etw.: 
alqm ab undis (d. i. aus den Wellen dem 
Untergänge), ensemafemine; übtr.: vo- 
€em ab ore loquentis (d. i. nehme selbst 
das Wort, gleichs. aus des Bedenden 
Mund), d) reisseab, pellem iuvenco 
11, 679. 2) ergreife schnell, dcht. 
«btr.: fiigam 2, 619. 

eno, 1, irre, streife, schweife 
umher, abs. od.: per Silvas iugis, cir- 
com maria^ litora, in silva, in fiDibas, in 
undis, mediis in armis, super auras. dcht. 
m. bloss. Abi.: dumis, suvis et urbibus, 
tectis, Omnibus terris et fluctibus, pe- 
lago. auch ▼. Thieren: procnl, litore, < 
älvis. von d. Schlange der Furie: mem- 
^8, d. i. an den teilen des Körpers 
dahingleiten 7, 853. ß) prägn. m. Acc. 
in transit. Bed. : durchirre, durch- 
wandere: errata litora 3. 690. &)übtr. 
"v. Leblos.: irre, schwelte umher, v. 
Fahrzeugen: 'herumtreiben' 5, 867. von 
d. Ins. Delos (s. d.) 3, 76. von d. Bewe- 
gnnff, dem Lauf der Gestune 1,742. von 
der Faust beim Cästuskampfe: errat c. 
Aureset tempora, d.i. schwirrt um Ohren 
n. Schläfe hin u. her 5, 435. von d. un- 
kten Augen der Sterbenden 5, 691. v. 
letzten Athemzuge (s.*lego'), 'schweben': 
sipra 4, 684. von d. Seelen der ünbe- 
«rdigten 6, 829. 2) irre ab, komme 
vom rechten Wege ab, vi& 2, 739. b) v. 
Leb].: das Ziel verfehlen, errans dextra, 
Qnstäte, unsichere Hand (beim Zielen) 
7,498. Dav. 

err©i», öris, m. das Umherirren. 
Umherschweifen, Plur. Irrfahrten' 
li765. m. obj. Gen.: pelagi, auf dem 
Meere 6, 532, v. Lebl.: Irrgang, wie 



im Labyrinth 5, 591. 6, 27. b) das Ab- 
irren, m. obj. Gen.: viae, vom Wege 
7,199. 2)t^btr.Irrthum,Wahn,TÄu. 
schung, malus, schlimmes Versehen 
(durch falsche Auslegung der Orakel!) 
10,110. m. obj. Gen.: vet. locorum, d. i. 
in Bez. auf d. Verwechselung der alten 
Gebiete od. Wohnsitze (s. 'novus') 3, 181. 
Gral, iubarum, d. i. durch die ^ech. 
Helmbüsche erzeugt 2, 411. auch inBez. 
auf d. Gegenstand der Täuschung, des 
Truges: gratns parentibus (von Zwillin- 
gen) 1(), 392. in Bez. auf die im trojan. 
Bosse Versteckten 2, 48. 

€rttbe§co» btti, 8, (Inch. v. 'erubeo') 
erröthe vor Scham, trans. scheue 
mich vor Jmdm: iura fidemque sup- 
pUds, achte, ehre d. Vertrauen, mit dem 
sich der Feind übergibt, u. dessen Hechte 
2, 542. s. 'fides'. 

«-meto, 1, speie aus 8, 632. b) v. 
Lebl., V. Aetna: scopulos 8,576. v. Acne*- 
ron: arenam Gocyto {Dat,, st 'in Gocj* 
tum'), rollt Sand zum Goc. 6, 297. 

«rMio, 4, (rndis) bilde, lehre, 
alqm 9, 208. 

Urttlvfiiy i j». (A. HSrulus od. £r!- 
lus) S. der Feronia, Führer der Prä- 
nestiner, mit drei Körpern (wie Geryo- 
nes), die in d. Gegend des Bauches zu- 
sammengewachsen sich von da ab wieder 
trennten 8, 563 (vgl. *movÄo'). 

A-nuapoy 3, durchbreche, nubem 
1,580. 2) intr. breche hervor 10,604. 
890. von dem in Schlachtordnung ge- 
stellten Heere: dringe ein 11,609. 

#-i*il«9 3, grabe heraus, entwur- 
zele, pinumradicibus, omum, quercum. 
b) yerneere, zerstöre: urbem (a se- 
dibus), Argos, Pergama, Tr. opes et 
regnum. 

•ras, s. herus. 

fefclBttSy 8, zum Berge Eryz ge- 
hörig 5,759. 10,36. 

Ür^anthH«, i, m. Geb. Arcadiens 
an d. Grenze von Elis, her. durch den 
von Hercules erlegten Eber 5,448. 6,803. 

ftrfmM» antis, m. e. Troer 9, 702 
(griech. Acc. 'Erymanta'). 

1 Sryzy j^cis, m. Berg u. St. auf der 
Westküste Siciliens mit e. Tempel der 
Venus 1, 570. 5, 24. 12, 701. 

2 £ryx, j^cis, m, S. des Butes u. der 
Venus, Kön. der Elymer amBerge Eryx, 
her. imFaustkampfe, in dem er von Her- 
cules erschlagen ward 5, 392 etc. 

e«e«,ae,/:(edo) Speise, Nahrung, 
Futter 12,475. 

£t, Coxg. [häufig nachgestellt] und, 
wenn Verschiedenartiges verbindend: 
'im andern Falle': et ripft territus'(d. i. 
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we^n der Hirsch durch die ErOmmimg 
des Flusses ein^^eschlossen ist) 12, 752. 
zur Anreihung eines neuen Gedankens, 
wo num e. Particip erwartet: et . . dis- 
creverat st. discemens 4, 264. 11, 75. et 
.' . populat St. populans 12, 262 ig. Bes. 
5) et . . et, sowohl . . als auch, theils 
. . theils, auch: et . . que 1, 142. 200. 
et . . et . . atque 1, 146. et . . que . . que 1, 
221. 2, 744. et . . que . . et S, 349. &hnL: 
simul. . et 11, 906 fgg. c) zur Anknapfung 
e. positiven Satzes an e. Yorhergeh. ne- 
gauven 2,94 etc. d) zu Anfang der S&tze, 
um der Rede Leben u. Nachdruck zu 
geben 2, 299. et iam 1, 223 etc. 'und 

Sieichwohl' 6, 806. e) zur Fortsetzung 
er £intheilung bei yorausgeh. *multi . . 
ef 2, 125. alii . . au^ . ^ 12, 287. dageg. 
*et' mit Fortwirkung derNegat. 'nee' 4, 
236. f) bei Einführung e. nachdrucks- 
vollen Frage der Verwunderung od. des 
Unwillens: et quisquam praeterea ado- 
rat? d. i. kann da noch irgend Jemand 
anbeten? 1, 48. vgl. 4, 215. 12, 645. g) an 

d. Spitze solcher Sätze^ die irgend eine 
Zeitbestimmung enthalten, um auf das 
bes. hinzuweisen, was in dieser Zeit sich 
zugetragen hat od. noch zutragen soll: 
et terram H. venies (wozu der Nachsatz: 
illic res laetae), d. i. wenn du in das 
Westland Italien kommst . . dann wird 
dir manches Erfreuliche begegnen 2, 
781 fgg. et nox atra (mit d. Nachsatz: 
Visa dehinc) 5, 781 fg. vgl. 10, 256 fgg. 
Ebenso ß) nach vorausseh. 'vis', 'ubr, 
iam', 'nondum', zur Einleitung d. zwei- 
ten sieitzes, der wegen des dann liegen- 
den Zeitverh&ltnisses ein cum od. tum 
erwarten l&sst, wo wir meist als od. da 
gebrauchen 3, 8 fg. 356 etc. h) zur Er- 

*^"?^' •^iTS'*^'^^/' VerdeutlichuM 

e. vorhergeh. Begnnis (exphcativ), und, 

und zwar: penatibus et magnis dis 3, 
18. 8, 679. domum et tantas sedes 7, 52. 
lacus et Avema 3, 442 etc. zur Begrün- 
dung e. parenthet. Satzes, 'und zwar', 
•denn' 11, 901 u. ö. — 2) st. 'etiam': 
auch: et ipse 6, 90. et tum 7, 92. 616. 
sed non et fiL contentus arvis , d. i. der 
Vater war mit e. beschränkten Reiche 
zufrieden gewesen, aber nicht auch (nicht 
ebenso) der Sohn 7, 736. fecerat et vir. 
etc., d. i. 'auch' (femer) hatte er darge- 
stellt usw. 8, 630. beim Part.: et dona 
ferentes, auch od. selbst wenn sie usw. 
2, 49. b) nach e. Part, beim Verb, fin., 
das dadurch als Hauptbegriff hervorge- 
hoben wird: torquens suspiciens . . et sie 
voce prec, d. i. er blickte nicht nur in 
d. Höhe, sondern betete auch folgende 
Worte 9, 403. tantum efiiEitns et . . torsit 



d. i. nachdem er diese Worte gesprochen, 
wandte er sich mit dem (letzten) Worte 
auch anderwärts hin 6, 547. vgl. 10, 877. 
c) nach 'quoque' (s. d.), 'auch noch' 1, 5. 
d^ nee non et, d. i. 'und auch' 1, 707. 
7, 521. 

V^t-^BlA, Coxg. denn 7, 390. g^ 
trennt: et meministis enim 7, 645. 

«tiMi, Conj. ('et' u. 'iam^) gleich- 
falls auch, eben auch, etuun hac 
(dextra). b) noch, auch, noch dazu, 
noch ausserdem (mit Steigerung) 2, 
79. 5, 793. 7, 496. bes. bei Fragen de» 
Unwillens: auch noch 4, 305. 7, 116. 
11, 857. 2) von d. Dauer in d. Zeit : auch 
in diesem Augenblicke, noch, noch 
immer 6,485. 

lEtrOrift, ae, f. Ländsch. in Mittel- 
italien, j. 'Toscana' 8, 494. 12, 232. 

lEtrasensy 3, zuEtrurien gehö- 
rig, etruscisch, acies, urbs, duces, 
ca8tra,iuga*, pinus (sofern der den Feuer- 
brand tragende Mezentius ein E. war) 
9, 521. 2) Sbst.: Etrusci, örum, m. Etrus- 
ker 9, 150 etc. Sing, st des Plur. 10, 238. 

eUaif auch wenn, wenn gleich^ 
obgleich, m. Ind. 2,583. 9,44. 

BDAdMe od. BuliAdBe» es, f. T. des 
Iphis, Gattin des Capaneus, eines der 
sieben Helden vor Theben, die sich bei 
der Verbrennung seines Leichnams mit 
in die Flammen stürzte 6, 447. 

lEttAniler» dri, m. [oft Nebeuf.]Eii*M» 
dras» Voc'Euandre' 11, 55] S. des Mer- 
cur und der Garmentis, V. des Pallas, 
fahrte vor dem trojan. Kriege e. Golonie 
Pelasger nach Italien u. gründete Pal- 
lanteum 8, 52 etc. 

Saftndriaa, 3, zuEuander gehö- 
rig, ensis, d. i. des Pallas, des Sohnes 
d.Euander 10,394. 

eiiAiis od. eHhftBfl (B u. JET), antis, 
(Part. V. einem 'euo') unter dem Bac- 
chischen Zuruf, unter Jubel fei- 
ernd, m. Acc: Orgia 6, 517. 

lEuABthe«, is, m. e. Phrygier im Ge- 
folge des Aen. 10, 702 (Acc. 'Euanthen'). 

]Eabttl€tt§» 3, zu Euböa gehörig, 

e. im ägäischen Meere von Böotien nur 
durch den Euripus ffetrennten Ins.: orae 
(s. Cumae), litus u. dgl. 6, 2 etc. 

enliftns» eühoe, s. euans, euoe. 

lEurnddes, is, m. e. Troer, Sohn des 
Delon 12, 346. 

]EwbC1ii§9 is, m. e. Troer 5, 665. 

Bum^nides, um, f. eig. die Gnädi- 
gen, Huldvollen, euphemist. Name der 
Furien 6, 250 etc. auch in Bez. auf Pen- 
theus (s. d.) 4, 469. 

Ban^usy i, m, S. des Glytius, e. Troer» 
den Gamilla tödtet 11, 666. 
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eaoe (zweisilb.) od. eahoe {B u. H)j 

jubelnder Anruf od. Zuruf der Bacchan- 
tinnen bei der wilden Feier der Orgien, 
*euoe, Bacche' 7, 389. 

JBaplirJlteflf is, m. Hauptfluss im 
westL Asien, der in Armenien entspringt 
u. mit d. Tigris vereint in den pers. 
Meerbusen fällt, Grenzstrom d. Parther- 
reichs 8, 726. 

Kurftpa, ae, f. bek. Erdtheil 7, 224. 
10, 91. m. *A8ia' verb. 1, 385. 

KurfttaSf ae, m. Hauptfluss in Laco- 
nien, j. *Iri' 1, 498. 

JSurdusy 3, ö s 1 1 i c h , ab Euroo fluctu, 
Ton der östl. Fluth her, d. i. nach Osten 
gekehrt 3, 533. yon 

enriifl od. Burus« i, m. Südost- 
wind, übh. heftiger iSturm 1,110. 2) per- 
sonif. 1, 85 etc. im Gleichnisse: lugit 
odor Euro 12, 733. 

Siurj^Uu«» i, m. [-üs 5, 537] e.Troerj 
S. des Opheltes, Freund des Nisus, bei 
e. nächtl üeberfalle im Lager der Bu- 
tuler getödtet 5, 294 etc. 9, 179 etc. 

Kvjrf'ptlas« i, n, e. Thessalier 2,114. 

Kurystlietts» Si, m. S. des Sthenelas, 
Enkel d. Perseus, Kön. y. Mycenä, der 
dem Hercules die zwölf Arbeiten auf- 
erlegte 8, 292 (wo Abi. 'EurysthS' durch 
Synizese dreisilb. ^§11). 

x:iurftiile§, ae, m. S. des Eur^tus, 
d. i. Clonus 10, 499. 

Karj^tion» Qnis, m, e. Troer, S. des 
Lycacm, Bruder des Pandarus, berühm- 
ter Bogenschütze 5, 495 etc. 

fiTAdne, s. Euadne. 

C*vMo, 3, 1) intr. gehe heraus, 
verlasse, m. Abi.: silvä op. 11,905. 
b) entkomme, entziehe mich, mit 
Dat.: pugnae 11, 702. abs. 2, 531. vom 
SchLfife: undis 9, 99. c) klimme em- 
p or , ad üastigia culm., ad auras 2, 458. 
6, 128. 2) trans. komme od. gelange 
über etwas hinaus, lege zurück, 
lasse hinter mir, viam 2, 730. tot 
urbes, d. i. entkomme glücklich aus usw. 
3; 282. von Lebl., wie von e. Stein: spa- 
üum, d.i. durchfliegen 12,907. h) ent- 
komme , entrinne schnell od. mit 
Mühe: ripam, hostes atque locos, ma- 
nus; übtr.: pestem belli, casus ferri (s. 
'exseco'). von Leblos.: da classi evadere 
flammam, verleihe meiner Flotte, dem 
Feuer zu entkommen 5, 689. c) er- 
steige, erklimme, altosgradus4,685. 
fi-T&lesco» välOi, 3, d(£t. vermag, 
m. Inf. 7, 757. 

fivAniler, Svaiidriasy s. Euander, 
EuandriuB. 

£-T#Be§co9 nüi, 3, entschwinde, 
verschwimme, v. Göttern, ex oc. in 



auras, d. i. sich in Luft auflösen 4, 278. 
9, 658. 

CVA1I09 Bvaiitliefl, 8. euans, Euanthes. 

«-T^ho» 8, führe od. trage em- 
por, übtr.: 'erhebe', dcht. von der Tu- 
gend: alqm ad aethera 6, ISO. 

C-vinio, 4, V. Ereignissen: eintre- 
ten, geschehen 2,778. Dav. 

«ventas» ns, m. Ausgang, Erfolg, 
Entscheidung, quem ev. pugnae cu- 
piat, d. i. wie Aen. seine Herrschaft in 
Italien immer weiter auszubreiten, das- 
selbe zu unterwerfen wünsche 8, 15. du- 
cis, die erfolgreiche, entscheidende That 
11,758. Plur.: caeci, varii, Wechselge* 
schicke des Krieges 6, 158 etc. 

^▼erb^ro» 1, schlage heftig etw. 
od. an etw.: clip. alis (von der in e. Eule 
verwandelten Furie) 12, 866. 

£ver M»r» öris, m. Zerstörer, regno- 
rum Priami (v. Achilles) 12, 545. von 

e-vertoy 3, kehre von unter st zu 
Oberst, v. Meere: wühle auf, aequora 
ventis. o) werfe od. stürze um, fälle, 
pinum. 2) zerstöre, zertrümmere, 
urbem, Pergama, Troiam. b) übtr. zer- 
rütte, richte zu Grunde: opes, res 
Asiae. 

^vtncioy 4, umbinde, umwinde, 
nur Part. Perf. Pass.: evinctae palmae 
(näml. mit dem Castus) 5, 364. v. Pers.: 
oliva viridi, bekränzt 5, 494. m. griech. 
Gonstr.: evinctus folüs olivae caput, das 
Haupt mit e. Olivenkranz umwunden 5, 
774. taeniis 5,269. temporaramis 8,286. 

e-vtnco, 3, überwinde siegreich, 
vom Flusse: gewaltsam durchbrechen t 
moles gurgite 2, 497. b) übtr. im Pas8.r 
werde überwältigt, erliege: volne*^ 
ribus, dolore, lacrimis. 

C-YlM^roy 1, zerfleische, colum- 
bam (V. Habicht) 11, 723. 

#«Tttco, 1, rufe heraus od. her* 
vor, bes. Verstorbene aus d.ünterwelty 
citire, erwecke, hac (virgä) animas 
Orco, aus dem Orcus 4, 242. has (ani- 
mas) ad fluvium ^, 749. 

C-vMoy 1, fliege hinaus, übtr. eile 
wohin, in Silvas 7, 387. abs. 'eile da- 
von' 9, 477. 

ö-Tolvo^ 3, wälze hervor od. hin- 
aus, V. Gewässern: se, sich wälzen, ent- 
strömen: in mare 5, 807. 2) übtr. ent- 
hülle, entwickle, eröffne: orasing. 
belli, entrolle ein umfassendes Bild* des^ 
gewaltigen Kampfes, vom Schauplatz de» 
Krieges 9, 528. 

e-vftmoy 3, speie aus, fumum fau- 
cibus 8, 253. 

ex u. *, I*r&P« Dl- Abi. fe' nur vor 
Cons., 'ex' vor Yoc. n. Cons.] aus, aus 
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. . heraas, bei Zeitw. der Bewegung 
wie digredior, procedo etc. canere ex 
ore divino, wir: Wf göttlichem Munde 
3, 873. h) aus der Höhe herab, aas, 
aus . . herab, von. prospicio e summo, 
iacolor ignem e nuDibus, saltom do e 
corra etc. c) aas d. Tiefe hervor: aas, 
e flu^tu. dcht übtr.: corpas corripio ex 
somno 4, 572. d) übh. von etw. weg, 
revolsus e popalo. e) vom Boden em- 
par, corripio corpas e stratis. 2) von d. 
Zeit: von.. an, seit, militiaexiUall, 
261> auch blos: ex illo, ex quo. ex longo, 
«eit langer Zeit' 4ang' 9, 64« 2)) bei e. 
innem nothwenoigen Zusammenhange: 
nach, auf, residere ex ira 6, 407. ex 
•quo Asc. condet, d. L und in Folge da- 
von, dasa er an diesem Orte e. weisses 
Mutterschwein gefunden, wird er dort 
6. Stadt gründen usw. 8, 47. 3) zur Be- 
zeichnung des Ursprungs, der Abstam- 
mung: aus, esse ex Ithaca. h) von . . 
her, umbrae ex hostibus 10, 593. ex di- 
Terso, d. i. auf verschiedenen Wegen 2, 
716. c) bei Zeitw. des Nehmens, Em- 
pfangens usw.: aus, von, disco virtutem 
ex alqo. d) zur Bezeichn. des Ganzen, 
zu dem etw. als Theil gehört: aus, un- 
ter^ unus e classibus, pauca e multis etc. 
e) zur AnjB^abe des Stoffes, woraus etw. 
gemacht ist: von, aus, efQgies ecedro 
etc. f) von d. Verwandlung: aus, Nym- 
phas e navibus esse iusserat, dass sie 
. aus Schiffen Nymphen werden sollten 
10, 221. g) zur Angabe der Gemässheit: 
nach, zufolge, gemäss, exmore, ex 
ordine. 

exftclBSy 8. exigo. 

ex-aestfto^ 1, v. Feuer des Aetna: 
aufkochen, imo fundo 3, 577. übtr.: 
mens ex. irä, kocht, wogt auf von Zorn 
9, 798, 

exftmeii» minis, ». Cex' u. 'agmen') 
V. traubenförmigen Klumpen, den ein 
Bienenschwarm beim Festsitzen an e. 
:Baame bildet 7, 67. 2) das Zünglein 
an d. Wage: aeq. examine, d. i. von glei- 
chem Gewicht 12, 725. 

ezangultt s. exsanguis. 

ez&iii]iii§9 e, u. ex&niiiiu§» 8, (ani- 
mus) leblos, entseelt, todt 1,484 etc. 
2) athem los, entsetzt (nur ind.Form 
-is) 4, 672. 6, 669. 

ex&nimo, 1, mache athemlos, d. i. 
versetze inTodesangst, bet&ube, 
Pass. 5, 805. 

ex-ftrdesco^ 3, entbrenne, er- 
glühe, V. Pers.: in iras, entbrenne in 
Zorn 7, 445. b) v. abstr. Subj.: ent- 
brennen, auflodern, ignes(d.iZom) 
«xarsere animo 2, 575. exarsit iuveni 



dolor ossibus (Abi.: 4n den Gebeinen') 
5, 172. Alcidae(i)ae.)furii8(causaL.i&Z. 
'vor Wuth') exarserat atro feile (local. 
Abi) dolor 8, 219. vgl. 11, 376. 

exMbrJlliills, exMttro, s.exsat etc. 

ex*ftadloy 4, höre aus etw. heraus, 
aus der Feme: voces et verba voc. viri, 
gemitus. v. Todten: nee iam exaud. vo- 
catos, d. L und dass sie, wenn sie gem- 
fen würden, es nicht mehr hörten 1, 219. 
2) erhöre, vota precesque 11, 157. 

ex-eMo, 3, entferne mich, ver- 
lasse e. Ort, m. Abi.: regione, patrü^ 
terr&, urbe, caelo, auch abs.; com alqo, 
d.i. wandere aus 9, 286. v. Kämpfenden: 
castris, pugn&, palmä (verzichte auf d. 
Siegespreis), excedont pestes, d. L wei- 
chcao, verschwinden 6, 737. 

•zeellens, tis, herrlich, präch- 
tig, cycnus 12,250. 

exceUüB» 3, emporragend, Vertex 
5, 85 (jetzt *ex celso'). 

ezcldlom» li, n. (ex-sdndo) Zerstö- 
rung, Verwüstung, Troiae, Libyae. 
Plur.: una (näml. *urbis'), von dem mit 
dem Untergang verbundenen Schrecken 
(von d. Zerstörung Troja's durch Her- 
cules unter Laomedon) 2, 643. f amantia 
Ttoiae, rauchende Trümmer 10, 46. v. 
Pers.: Verderb, meorum 8, 386. 

1 excXdo, cidi, 3, (cado) falle her- 
ab, entfalle^uppi 6, 339. v. Geschoss 
(näml.' aus d. Körper) 12, 423. 2) übtr. 
V. Worten: entfallen, vox excidit ore 
(Anchisae) 6, 686. t. nefas excidit ore, 
vox exe. per auras (drang, kam). &) ent- 
falle, entschwinde Jmdm aus d. Qe- 
dächtnisse: animo 1,26. 

2 excMo» cidi, dsum, 3, (caedo) haue 
heraus, trabem, einen Balken aas d. 
Mauerwerk, um ihn als Sturmbalken zu 
verwenden 2, 481. b) zerstöre, ver- 
wüste, Troiam, urbem. 2) haue aus, 
rupibuscol. 1,429. latus rupis in antram, 
haue in d. Fels e. Grotte 6, 42. 

ex-ci^ 2, u. ezcio, 4, rufe schnell 
herbei, finitimos, reges hello (biete zum 
Kampf auf), b) erwecke, errege, Gy- 
clopes e silvis, auch abs. v. Bacchantin- 
nen u. Furien 4, 301. 7, 376. v. luno: 
molem, d. i. Sturm erregen 5, 790. von 
Lebl.: ventos Aeoliä; excita tellus, d. i. 
erschüttert 12, 445. 

exclndo, s. exscindo. 

excipio, cSpi, ceptnm, 3, (capio) 
nehme aus od. weg, alqd sorti, ent- 
ziehe dem Loose (als besondere Beloh- 
nung neben dem Beutetheile) 9, 271. 
b)iXhtr. nehme aus, exceptocorp.Tnmi, 
mit Ausnahme des T. 7, 650. 2) nehme 
auf, empfange, alqm servatum ex 
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ondis, alqm eiectum, alqm plaosu; cla- 
more excip. (näml. *eam rem'), jubele 
üb^ d. zum Kampfe gegebene Zeichen 
9, 54. exceptus tergo equi, vom Bücken 
des RoBses aufgenommen, d. i. nachdem 
er auf den K. des R. sich geschwungen 
10, 867. gentem, d. i. weiterfähren od. 
fortpflanzen 1 , 276. Bes. ß) *bewirthe' 
gastlich, reduces gaza agr. 5, 40. h) übtr. 
V. lebl. Subj.: qnis casus te exe, ergreift, 
trifft dich 3, 818. 8) im feindl. Sinne: 
fange we^, überfalle, alqm incau- 
tam; auch imPass. h) übn. greife an, 
alqmcollatissignis. dcht. 'erlege', alqm 
9,768. in latus, stosse d. Mordstahl in 
cL Seite 12, 507. 4) nehme auf d. Zeit 
nach, V. Sprechen: hebe an 4, 114 etc. 
5) erfasse Jmd bei der Hand 8, 124. 
l) fange auf mit d. Händen, alqm ruen- 
te™' ß) gierig etw. mit den Ohren, ♦er- 
lausche' 4, 297. 

ex-cXto, 1, rufe heraus, übtr. er- 
zeuge, errege, aras sop. ignibus, iras. 
h) rege auf, sonus excitat suspensum. 
€) wecke, vigiles; erwecke (zur That) 
12, 440 u. so: vires, urbis; in yirtutem, 
za männlichem Sinn 8, 843. 

ez-dftmo» 1, rufe laut aus 2, 783. 
h) abs.: schreie laut auf 12, 730. 

ex-elfido» si, sum. 3, seh Hesse od. 
sperre aus, moeninus, aus der Feste 
9, 726. 11, 887. 

ez-eUo» 8, pflege sorgfältig, vitam 
per artes, ^verfeinere' 6, 663. 

ex-cMXaCy Srum, f. das Wachen, 
dcht V. Feuer, das zu Ehren e. Gottheit 
beständig unterhalten wird 4, 201 (als 
Appos. zu'ignemvig.'). 2)concr. Wacht- 
posten 9, 159. von 

ex-cttbo» büi, Mtum, 1, h a 1 1 eWa che, 
per muros 9, 176. 

ez-cflilo, dj, sum, 8, schlage her- 
aus, entlocke durchschlagen, scint. si- 
lid 1, 174. 2) bilde durch Schlagen: 
^ra spir., beseele das £rz 6, 848. 

ezclktio, cussi, cussum, 3, (quatio) 
schleudere od. werfe heraus, her- 
Ab, alqm curru, praedpitem . . solo (aus 
dem Wi^en) 12, 582. excutitur, aus d. 
Schiffe (durch d. Stoss) 1, 115. dcht: na- 
vis excussa magistro, des Lenkers ver- 
lustig 6, d&8. cristas vertice, reisse vom 
Scheitel herab 12,493. &) treibe hin- 
äQs, alqmcursu, verschlage von d.Bahn 
(zur See) 3, 200. übtr.: magnum deum 
pectore, die Begeisterung des mächtigen 
Gottes von sich abwehren 6, 79 (über 
denPerfectinf. s.Z§590). Inno excussa 
«8t pectore, d. i. der böse Entschluss, zu 
dem sie I. verleitet hatte, wurde aus d. 
Brustverbannt 5, 679. foedus, vernichte. 



c) rüttele, schrecke auf, alqm 
somno. d) werfe, treibe etwas aus, 
herab od. hinab: quae via cl. exe. T. 
vallo (st. des gew.: qua via excutiantur; 
B *qua vi') 9, 68. bes. den Beiter vom 
Pferde 11, 615. 640. Pass.: entfalle 9, 
476. 2) spanne auf, rudentes 3, 267 
(wo *exc.' prolept). 683. 8) schüttele 
tüchtig, V. Löwen: cervice teros 12, 6. 
l) schüttele ab od. weg, crinem fla- 
grantem, securim cervice; hasta clipeo 
excussa est, prallte ab v. Schilde 10, 777. 

ex^co, execror» s. exseco, exsecror. 

ex-Mo, 3, zernage, Part.: exesus, 
zerklüftet, hohl 8. 418. h) übtr.: ver- 
nichte, urbem odUs 5, 785. 

exemplnm, i, n. (eximo) Beispiel, 
Vorbild, ducis, tuorum 11,758. 12,439. 

ex«£o, 4, [zusgez. Perf. *exlt* 2, 497] 
gehe, komme heraus od. hervor, 
V. Loose 5,492. v. Flüssigkeiten: ent- 
springe, solo 8, 75. h) ziehe aus, e 
conspectu, portisapertisetc. prägn. 'ent- 
komme' 9,789. ß) V. Flüssen: austre- 
ten 2, 497. c) steige empor, erhebe 
mich, V.Gebäuden 8, 65, 2) tr. weiche 
e. Sache aus, tela; vim viribus, ver- 
treibe Gewalt mit Gewalt 11, 750. 

ex^quiftevexHuer, s.exsequiaeetc. 

exerete, cüi, citum, 2,(arceo) treibe, 
tummele, equos aequore campi (auf 
der Ebene) 7, 782. turbinem, Hreibe' od. 
'schlage' 7, 880. exercet choros, setzt die 
Schwärme der sie begleitenden x^ymphen 
in stete Bewegung 1^99. labor exercet 
apes per rura 1,431. Pass. medial : 'tum- 
mele mich', equi8 7, 168. 2) handhabe 
tüchtig, ferrum, d. i. schmiede 8, 424. 
bes. den Boden, bestelle, colles vo- 
mere, pinguia culta, terram. c) betreibe 
irgend e. Beschäftigung, balatum, d. i. 
blöken, vices (eius), quod cuique tuen- 
dum est, versehe den Dienst, der mir ob- 
liegt 9, 175. d) übe aus, übe mich in 
etw.: palaestras, arma, poenas (quäle mit 
Strafen), e) hege eifrig, pflege, pacem 
et hym. 4, 100. 2) strenge an, be- 
schäftige eifrig,bemühe, fam. longo 
penso 8, 412. alqm 8, 878. membra pa- 
laestris 6, 642. /?) bringe e. Zeit mit 
Arbeit hin, diem, vollende das Tage- 
werk 10, 808. h) übtr. plage, quäle, 
alqm curis, poenis, odiis. exercitus fatls, 
d. i. durch Troja's Leiden geprüft 3, 
182. Dav. 

exercitiu» üs, m, Heer, Mann- 
schaft 7, 89 etc. 2) dcht. übh. Menge, 
Schwärm 5,824. 

•xSroy exerto, s. exsSro, exserto. 

ex-hAlo, 1, hauche aus, mephitim 
7, 84. vitam 2, 562. 
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ex-hAiirIo, 4, schöpfe aus, flbtr. 
erschöpfe, reibe auf^ v.Pers.: exhausti 
casibus 1, 599 {B 'ezhaustis casibus'). 
h) führe etwas vollständif^ aus oder 
durch, poen. exhaastum satis est, Strafe 
genug ist verhänjgt 9, 856. c) erdulde, 
ertrage, pericula, bella, alqd bel- 
lando etc. 

ez-horrefloo» 8, entsetze mich 
vor etw., tr.: voltus amicos 7, 265. 

ez-hortor» 1, De^. ermuntere, 
sporne an, eqnos, se m bella. mit fg. 
*ne' 8, 610. 

ex-iyo« ^, actum, 8, (ago) frage 
od. kundschafte aus, erforsche, 
exacta refero, berichte das Ergebniss 
dei Erforschung, genaue Kunde 1, 309. 
h) prüfe, erw&ge, tempus modumque 
mecum4, 476. 2) treibe hinaus, übtr. 
V. Heisshunger: lupos 2, 857. &) stosse 
hindurch, ensem percostas, per med. 
iuvenem. c) durchlebe, verlebe, an- 
nos, aevum. d) führe aus, alqd, yon 
e. Zeitraum: vollende, menses etc. 

exigttus» 3, klein, gering, räuml.: 
haud ex.parsmontis, e. ziemliches Stück 
vom Gebirge; sedes, e. Plätzchen; urbs, 
e. Städtchen; Geres (d. i. Unterlage von 
Brod) 7, 112. b) der Zahl nach gering, 
numero 5, 754. c)'der Beschaffenheit 
nach: vires, voz (dünn, fein), solatia. 

ezüie, exUIwn, s. exsilio, exsilium. 

exlniy s. exinde. 

ezimiii§9 8, ausnehmend, ausge- 
zeichnet, laus 7,496. von 

eximo, 6mi, emjptom, 8, (emo) nehme 
heraus,beseitige,famem, d.i. stille; 
labern, d. i. tilge, b) nehme heraus 
aus e. Liste, streiche aus: alqm mem. 
aevo, d. L raube das Andenken bei der 
Nachwelt 9, 447. 

ez-lnde u. apocop. exim od. exln» 
Adverb., unmittelbar darauf od. nach- 
her 6, 743 etc. 

exi^Uls, e, verderblich, unheil- 
voll, donum, scelus. von 

exitium» !i, n. (exeo) Untergang, 
Verderben, Unheil 2, 131 etc. Plur. 
die mit den Irrfahrten verbundenen Lei- 
den 7, 129 {E 'exi2iis'). euphemist. von 
d. Verbannung mit aUen ihren Leiden: 
nunc mis. mim d. ex. infelix, d. i. jetzt 
erst wird mein Unglück mir zur Qua 
10, 850. 

exitusy üs, m. (exeo) Ausgang (für 
die Träume) 6, 895. 2) übtr. Lebens- 
ende 2, 554. 10,680. &) Ausgang, Er- 
folg 5, 523. 

exolvo, exomiil§» s. exsolvo, ex- 
somnis. 

ex-opto, 1, nur ^Is Part.: exoptatus, 



d,erwünscht,ersehnt,parena,stagna. 
2, 138. 6, 330. 

ex«ordI«r» 4, Dep. fange an, be- 
ginne, dav.: exorsa, örum, n. Begin- 
nen, sua cuique ex. . . ferent, eigenes 
Beginnen wird Jedem Verderben u. Heil 
bringen, d. i. beide Völker sollen auf 
gleiche Weise den Wechsel des Qlücka 
er£&hren 10, 111. Dav. 

exordiwB,!i,n.Anfang,Ursprung, 
nur Plur.: pugnae 7, 40. vgl. 4, 284. 

ex-ftrXoi*9 4, Dep. entstehe, hebe 
an, V. Lebl. wie v. Geschrei 2,318 etc. 
übtr. von d. Zwietracht: inter cives 12, 
588. &)vonPers.: erstehe, erhebe 
mich, exoriatur aliquis . . idtor, wir: 
möge sich erheben aus meinem Ge- 
bein usw. 4, 625. vgl 7, 685. c) v. Ge- 
stirnen: aufgehen, auf steigen4,130. 

ex-öF«, 1, erbitte, erflehe, pacem 
(Gnade) deüm 3, 370. 

exors» s. exsors. 

exorMi, Orum, s. exordior. 

exacmsy 3, (odi) mit act. Bed.: Jmd 
od. etw. hassend,Troianos, bella. abs.: 
«voUHass' 11,436. * voll Abscheu' 12, 8 la 

expecto» s. exspecto. 

expMIo» 4, ('ex' u. 'pes') befreie, 
PasB.: entkomme, rette mich 2, 633. 
b) schaffe od. hole herbei, (3er. ca- 
nistris, Brod aus d. Körben (um es an 

d. Gäste zu vertheilen) 1, 702. Cer. Ge- 
realiaque arma 1, 178 etc. c) übh. setze 
in Stand oder Bereitschaft, arma, 
manus', mache mich schlagfertig, rüste 
mich zum Kampfe. 2) übtr. entwickle, 
gebe an, causam morbi, pauca e mul- 
tis dictis ('enthülle'), alqd carmine, auch 
mit fg. indir. Fragesatz usw. 5) wickle 
(Schwieriges) ab, vollende 8,50. 

ex-pello» püb, pulsum, 3, treibe 
hinaus ed. w e g, alqm, verdränge (aus 

e. Stellung im Kampfe) 10, 854. Bes. 
V e r j ag e , alqm fin. patriis, d. i. verbanne 
1,620. 2) übtr. verscheuche, somnum 
8, 408. 

ex-pendo, di, sum, 3, wäge ab, bes. 
Gold als Strafsumme, dah. übtr.: poe- 
nas, verhänge Strafe; suppL poenasscel.,. 
büsse Strafen als Busse der Schuld, snp- 
plicia, auch: scelus, büsse für dieFreveL 
o)geistig: erwäge, prüfe, omnes casus. 

experyo, s. exspergo. 

experior, pertus sum, 4, Dep. (vgl. 
'peritus') erprobe, prüfe, alqm dictis ; 
procos priores, d.i. bemühe mich um die 
früheren Freier 4, 535. 2) versuche 
etw., dextram hello et armis. b) ver- 
suche es mit Jmdm, messe mich mit 
Jmdm: alqm in armis, lasse es auf die 
Waffen ankommen. 3) lerne aus Er- 
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fahnmg kennen, Cycl. saxa, alqm, d. i. 
erfahre Jmds Macht od. Stärke, m. in- 
dir; Frages.: ezperto credite, quantas 

I etc. 11, 283. ab& *expertus', durch Er- 
Mrung belehrt 2, 676; m. Gen. *belli', 
im Kriege erfahren .10, 178. 

exper«^ tis, ('ex' u. 'pars') untheil- 
haftig, e. Sache ledig, frei Yonetw., 
thalami, d. i. von d. Liebe unberührt 10, 
752. haud ezp. yirtutis, beseelt v. MuÜi 
10,752. 
ezpiro^ s. exspiro. 
ezpl^o» plevi, plStum, 2, fülle aus, 
präffn. sättige, Fass.: dapibus 8, 630. 
o)üotr. sättige, befrieaige, stille; 
Fass.: expleri (tuendo) nequit, kann sei- 

' nen Blick nicht sättigen 8, 618. m. griech. 
Gonstr.: mentem (im Herzen) expleri ne- 
qoit 1, 713. in Bez. auf Leidenschaften 
8, 265. poenas patr. san^ine, d. i. büsse 
den Fluch des Yaters mit dem Blute u. 
Btille so dessen Zorn 7, 766. mit Gen. 
{Z § 468): animum flammae ultr., be- 
friedige das Herz mit brennender Bach- 
der, od. die br. Bachgier 2, 586. 2) in 
Bezug auf numerische Verhältnisse: 
mache toU od. vollständig, nume- 
nun (näml. ^umbrarum'), d. i. kehre zur 
Zahl der Schatten wieder zurück 6, 545. 
3) bringe zu Stande, voll&nde, 
qoinque orbes cursu, durchkreise fünf- 
mal im Laufe die Bahn 12, 763. trig. or- 
bes imperio, vollende herrschend dreis- 
sig Jahre 1, 270. 

, ez-plXoo» cOi, citum, 1, entwickele 
geistig etw., schildere, üwdo funera 
2, 862. 
ezpiar&tor» Oris, m. Kundschaf- 

, ter, Späher 11,512. von 

ez-piaroy 1, erforsche, erspähe, 
locos, urbem et fines, ventos. 2) übtr. 
ermittle 1,77. &) unter suchejprtife, 
portas (ob sie hinlänglich befestigt sind) 
9, 170. 

ez-pftno» 3, [syncop. Part.: expostus 
10,694] setze od. stelle hinaus, sca- 
lasj d.i. lege an 10,654. b) setze aus, 
lasse landen, alqm de puppibus altis 
poBtibus (*auf Brücken'), limo glaucaque 
uiTüva. 2) übtr. setze aus, gebe 
^is, expostus- ponto (von e. Felsen) 
10,694. *' ^ ^ 

ez-po8co» pöposci, 3, fordere od. 
verlange dringend, m. Inf. od.Acc. n. 
löf. Bes. 6) erflehe etw. von d. Göt- 
Hl^ni: pacem votis precibusque, pacem 
Tencris (für die T.). 

«zpostug^ s. expono. 

ez-prömo» 3, hole hervor, übtr.: 
voces, »spreche' 2, 280. 

•x-pvgiio» 1, erstürme, turrim. 



übtr.: Spartam, v. Paris, d. i. in Sparta 
sich buhlerisch einschleichen 10, 92. 

ezqulro» sivi, situm, 3, (quaero) for- 
sche aus, suche auf, alqm od. alqd 
3, 96 etc. 2) übtr. erkundige mich 
nach etw.: alqd 8, 812. Bes. b) erflehe, 
erbitte, pacem per aras, Gnade bei 
den Altären 4, 57. 

ez-0AB|fiil§ (ex Aug. H), blutlos, 
nmbrae. 2) übtr. to dt, entseelt, cor- 
pus u. ö. von Pers. b) todtenbleich, 
visu 2, 212. 

ex8&lttrftbm§ (ex&t. H), ersätt- 
lich, neque exs. pectus, 'und unersätt- 
liche Rachgier' 5, 781. von 

ez-§&tttro (ex&t. JS\ 1, ersättige, 
übtr. Pass.: odiis 7, 298. 

ez-§clBdo (exclnd« JET u. i^X 3, zer- 
störe, verwüste, Pergama teils, do- 
mos, columnafi ferro, gentem (rotte aus). 

ez-§i€o (ez^co 3), 1. schneide 
heraus (aus dem Mutterleibe), alqm 
10, 315. 

exci^cror (ex4^cror JQTu. B), 1, Dep. 
f'ex' u. 'sacer') verfluche, terram, bel- 
lum 3, 273 etc. , 

ezA^^qnifte (ex^uifte J7u.jB), ärum, 
f. Leichenfeier 7,5. von 

ezHi^ttor(ez4^qiior^), 3, Dep. ver- 
folge, Übtr. vollstrecke, führe aus, 
iussa, praecepta. Dah. b) verrichte, 
thu e etw., hoc unum exs. mihi, thue das 
Eine mir zu Liebe 4, 421. annua vota 
et pompas ordine, begehe jahrl. Feste 
mit Gelübden usw. 5, 54. 

ez-sAro (ez^ro Hn. B), sSrüi, ser7 
tum, 3, entblösse, mammam, papil- 
lam. mit griech. Constr.: unum latus ex- 
serta pugnae {Dat.), die eine (rechte) 
Seite (Brust) entblösst für den Kampf 
(nach Amazonenart) 11,649. Dav. Intens. 

ex§erto (ezerto JBTu. 2^), strecke 
heraus od. hervor, ora 8,425. 

ezsllium od. exillmn» Ü, n. (exsul) 
Verbannung 2,638. pubes collecta ex- 
silio (Dat. des Zweckes^ zur Flucht aus 
d. Yaterlande versammelt 2, 798. Plur.: 
longa 2, 780 (wo aus ^orandum' zeugma- 
tiscn *subeunda sunt' zu erg.). 7, 129. 
2) übtr. Ort der Verbannung, Zu- 
fluchtsstätte, Plur.: diversa, d. i ent- 
fernte 3, 4. 

ex-flolvo (ezolvo H), 3, löse od. 
ringe mich los aus etw.: pauLsetoto 
corp. (von e. Sterbenden) 11,829. 2) übtr. 
erlöse, befreie, alqm curis 4,652. 

ez§omiiU (exofliii. H), e, (somnus) 
schlaflos, wach (von dem, der nicht 
schlafen will) 6, 556. 

ex8or§ (ezors H), auserwählt, 
equus, das schönste; honor, Ehrenpreis 
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exspecto 



exter 



ausser der Reihe, Ehrengeschenk 5, 534. 
2)übtr. untheilhaft, 'beraubtem. Gea: 
Titae 6, 428. 

exspecto (ezp.)5 1, erwarte, alqm, 
fugamventosque, praemia, dapes etpo- 
cula, Signum, poenam; non tela neque 
ignes exspectant Rutulos (näml. 'ni', 
Troiani), a. i. die Troer brauchen nicht 
erst d. Zerstörung der Schiffe durch die 
Pfeile tt. Brände der Rutuler abzuwar- 
ten, da luppiter selbst ihnen d. Schiffe 
genommen hat 9, 180. m. folg. 'dum' u. 
CoDJ., warte, bis usw. 12, 670. abfl.: warte, 
d. i. säume, zögere: Tyriä Carth., d. L 
in Garthago 4, 226. ^)Part. Pass.: trium- 
phi, dies^ pietas parenti exsp., d. i. dem 
Vater bewährte, erprobte; exspectatus 
solo Laurenti (Dat.), v. Aen. , d. i. er- 
wartet von (in) dem Laurentin. Lande 
(wegen der vorhergegangenen Weissa- 
gungen des Faunus) 8, 88. im engen An- 
schlüsse an denVocat 'Hector', wo man 
den zum Zeitw. als Prädicat gehörigen 
Nomin. erwartet {Z § 492 A.): quibus 
Hector ab oris exspectate venis 2, 288. 

exsperyo (experyo i2), si, sum, 3, 
(spargo) bespritze über und über: li- 
mma sanie 3, 625 {adsp. H). 

ex-spiro (exp. Hvl. B.), I, hauche 
od. schnaube aus, fulmen pectore (da 
der Blitz flammend wieder zum Mund 
herausströmte) 1,44. bes. v. Sterbenden: 
animas. b) v. lebl. Subj., wie v. Aetna: 
flammas, ausspeien 3, 680. 2) intr. 
hauche den Geist aus, sterbe 10, 
781 etc. 

ex-stlnipio (ext.), 8, [syncop. For- 
men: exstinxti, exstinxem st. exstinxisä, 
exstinxissem] lösche aus, ignem. 
2) übtr. lösche das Lebenslicht Jmds 
aus, tödte, vernichte, alqm4,606etc. 
populum, patres urbemque 4, 682. übh. 
tilge, vernichte, nefas, famam, pu- 
dorem (entsage der Scham). 

ex-§to od.exto^ (s)tYti, 1, stehe her^ 
vor, rage empor, humeris, d. i. mit 
den Schultern 6, 668. 

ez-«trllo od. extr.» 3, thürmeod. 
führeauf, errichte, erbaue, toros; 
consessus exstructus, d. i. erhöhter 6, 
290. dcht.: exstructus altis tapetibus, 
d. i. liegend od. gebettet auf hohen Tep- 
pichen (wobei 'exstr.' auf d. Pers. über-, 
tragen) 9, 326. v. Städten 4, 267. 

ex«Hl od. exiil, filis, c. ('ex' n. *80- 
lum') Irndflüchtig, e. Verbannter 
8, 11 etc. Plur.: Teucri (mit verächtl. 
Nebenbegr. v. Aen.) 7, 359. Dav. 

exsttlo od. exttlo, 1, lebe in d. Ver- 
bannung, dcht. bin verschlagen: 
usque ad col. Pr. 11, 263. 



exiiaUo (exulto H u. B), 1, (Int. v. 
'exsilio') springe wiederholt in die 
Höhe od. empor 2, 470 etc. contra, 
springe entgegen 10, 650. b) v. Lebl.: 
V. Gewässern : ^aufsprudeln' 3, 657. aestu, 
d. i. aufwallen, auforausen 7, 464. vom 
Felsblock: solo, vom Boden zurückpral- 
len 12,688. 2) übtr. springe vor Freude 
auf, frohlocke, auch m. Abi.: laetiti§L 
(vor Freude), animis; exsultans bucc. 
animisaue, d. i. fortgerissen in d. Freude 
durch den glücklichen Erfolg u. das (da- 
durch erzeugte) Selbstvertrauen 2, 886 
(wo A. unter *animi' den Muth der Ge- 
nossen, die muthigen Mitkämpfer ver- 
stehen); abs. 6, 398. 

ex-§llp£ro (exttp. JET). 1, intr. von 

d. Flammen: emporschlagen 2, 311. 
759. b) übtr. rage hervor, zeichne 
mich aus, virtute, im übeln Sinne *tobe' 
od. ^brause auf 12, 46. 2) tr. räumL: 
übersteige, iugum, solum Hclori 
(steureod.lenkeherumumu8w.). &)übtr. 
überwinde, bewältige, consilium, 
moras. 

ex-üurn (ex«rM JET), 3, richte 
mich auf6, 607. altior exsurgens (um 
kritftiger schlagen zu können) 11, 697. 

exte» önim, n. (eig. 'exsecta') Ein- 
geweide, bes. die edleren bei Weis- 
sagungen u. Opfern 4, 64 etc. 

extenploy Adv. sofort, unver- 
züglich 2, 376 etc. 

ex-tenilo, di, (sum) tum, 3, dehne, 
spanne, strecke aus, Pass. medial: 
strecke michaus (v. Cerberus). toto antro 
6, 423. plage extenta in mea. etc., die 
(fünfte) heisse Erdzone 7, 226. Pass. von 

e. Feuermasse: sich ausbreiten 10,^7. 
2) übtr. strecke Jmd hin, tödte, alqm 
arenä 5, 874. ähnl. 9, 589. b) dehne 
aus, cursus, verlängere, beschleunige 
d. Lauf 12, 909. virtutem, famam factis 
6, 807. 10, 468. 

exter od. ext4^r«8, tSra, tSrum, aus- 
wärtig, regna. Bes. 2) Sup. eiAr€muM, 
8, äusserster, orbes, der äusserste 
Band des Schildes 12, 925. so: spatium, 
amnis, harena, Olympus ('östl. Rand des 
OL' 7. 218). Keutr. als Sbst.: extrema 
pelagi8,333. ^) äusserster, d. i. ent- 
legenster,letzter:tellus,urbs./)bin- 
terster, letzter, sbst: extremi ad- 
dens. acies, die Letzten pressen den Zug, 
die hintersten Schlachtreihen drängen 
auf die vordersten 10, 432. mit partitiv. 
Gen.: extremi hominum Mor., d. i. die 
im Westen am fernsten wohnenden 8, 
727. oft prädicat. st des Adverbialbegr.: 
'zuletzt' 5, 196 etc. Acestes, d. i« dessen 
Loos 5,498. &) zeitlich: letzter, labor, 
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externus 

mQiius(I)ienst), venia (Bitte), soror; ignis 
(das verglimmende) 9, 351. Bes. in Bez, 
auf Tod u. Sterbende: fila (der Parzen), 
halitos, vox, dona; fiammae meorum, die 
Leichenfiamme der Meinen (v. Brande 
Troja's) 2, 431. Neutr. Sbst.: extremum 
&to etc., d. i. die letzte Anrede, die mir 
d. Schicksal verstattet (da ich lebend d. 
Unterwelt nicht wieder betreten werde) 
6, 466. Plur.: extrema^ önun, n. Lebens- 
ende 6, 457. extremum u. extrema auch 
adverb. ^zum letzten Male' 9, 484. 11, 
865. zurBezeichn. des letzten Abschnit- 
tes e. Zeitraums bei Sbst.: mors, ^die 
letzte Stunde des Todes'. 'Rand des Gra- 
bes'. 3) in andeiti Verhältnissen : h ö c h - 
ster, letzter, schlimmster, härte- 
ster, £ata, d. i. äusserste Noth. dah. 
aach: audeo, patior extrema, d. i. den 
Tod; per omnia extrema, durch alles 
Elend; extrema ferro seqnor, d. i. falle 
durch d. eigene Schwert 6, 457. 2)) 1 e tz - 
ter, d. i. geringster, Ligurum 11, 701. 

externus, 3, auswärtig, fremd, 
sedes, orae, terrae, thalami (d. i. eines 
Fremden), aux,gens; fernher (kommend) 
7, 89. 424. 

ez-terrSöy 2, schrecke, scheu- 
che, setze in Schrecken, bes. Part. 
Pass.: 'aufgeschreckt', 'bestfirzt' 8, 370 
(mit d. ZuSr ^nimo'). 9, 424 etc. m. Abi.: 
monstris, umbris, strepitu, monitis, fa- 
tis; V. Thieren 5, 605. v. LebL: amnis, 
tellns. 

extörus, s. exter. 

ex-timescoy müi, 3, gerathe in 
Furcht, m. fg. *quod' 8, 129. 

extlni^Oy exto, s. exstinguo, exsto. 

ex-tolloy 8, hebe empor, übtr. er- 
hebe mit Worten, vires ^entis 11,401. 

er-torqu^Oy 2, entwinde, mucro- 
nem dextrae 12, 357. 

extonlfl, e, (*ex' n. 'terra') verbannt, 
m. Abi.: finibus (v. Aen., der sein Lager 
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InLatium verliess, um belEuahder Hilfe 
zu suchen) 4, 616. 

extrA, Präp. m. Acc. ausserhalb, 
über . i hinaus, fer. me e. tecta, d. i. 
eilte aus d. Wohnung hinaus 2, 672. e. 
sidera (s. 'sidus') 6, 796. 

extröBiiii, s. exter. 

extrttoy s. exstruo. 

ex-tunilo» tüdi, 3, schlage heraus, 
vom Künstler: 'bilde in Belief 8, 665. 

ez-flb^roy 1, ströme über, von 
kochendem Wasser : 'aufwallen', 'empor- 
schäumen' 7, 465. 

exiil» ezulto, s. exsul etc. 

exAo, üi, fltum, 3, ziehe aus, ent- 
blösse, mache frei, artus. b) ent-^ 
ledige mich e. Sache, lege ab, mit 
Abi.: palmas vinculis. Pass. m. griech. 
Constr.: unum pedem exutus vinchs, den 
einen Fuss entblösst (wie bei magischen 
Geremonien üblich war) 4, 518. c) be- 
raube Jmd einer Sache: alqm armis. 
2) ziehe etw. aus, lege ab, caestus, 
alas (v. Amor), ensem humero. von der 
Verwandlung: fac. et membra, d. i. ent- 
ledige mich 7, 415. b) übtr. beseitige, 
gebe auf, mentem (Gesinnung) 4, 318. 

exnperoy exuri^, s. exsupero, ex- 
surgo. 

ex-üro» 3, brenne aus, eig. vom 
Wundärzte, übtr.: scelus igni, tilge, rei- 
nige 6, 742. 2) verbrenne (S&s, im 
Erlege): dassem, puppes, cacinas; ma- 
ria ante quam pinus (zur Bezeichn. von 
etw. Unmöglichem) 9,115. b) trockne, 
dörre aus, agros 3, 141. 

exttvifte» Srum, f. (exuo) Alles was e. 
Anderer am Leibe getragen u. abgelegt 
hat: dulces (als Andenken an Aen.), 
'Liebesgeschenke' (F) 4, 651. Bes. b) 
Kleid, Gewand 4,496. 507. c)demFeinde 
abgenommeneRüstung, B e u t e2, 275 etc. 
2) (abgezogene) Haut, Hülle, der 
Schlangen, des Löwen, Tigers 2,473 etc. 
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F&bftrifl, is, m, Nebenflüsschen des 
Tiber im Sabinerlande 7, 715. 

Fftblnci, !i, m. näml. Q. Fab. Maxi- 
mus Gunctator, der im2.punischenKriege 
durch seine Bedachtsamkeit HannibaFs 
Macht schwächte 6, 846 fg. 

fftbricAtoY» öris, m. (fabrico) Werk- 
meister, Verfertiger, Urheber, doli, 
<ie8 trojan. Bosses 2, 264. 

FAbrioiiiSyC., mit d. Bein. 'Luscinus', 
der durch seine Einfachheit und Unbe- 



stechlichkeit her. röm.Gonsul 282 v.Chr. 
6,845. 

f&brlco» 1, (faber) zimmere, baue, 
machinam 2, 46. moenia 9, 145. 

fftbrilU» e, (faber) zum Handwer- 
ker gehörig, opera, Geschäft des 
Schmiedens 8, 415. 

f&cesso, 3, (Int. v. 'facio') betreibe 
etw., f üh r e au s, iussa 4, 295. praecepta, 
'befolge' 9, 45. 

f&cies, ei, f, (facio) äussere Er- 
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scheinung, Gestalt (oft von den 
Schreckensgestalten der Unterwelt) 1, 
658 etc. Anchisae, Schattenbild 5, 722. 
Plur. zor ümschr.: yariae comitum 5, 
822. saevae (der AUecto, d. L die im Ge- 
sichte sich ausprägenden hässlichenVer« 
Zerrungen der Leidenschaften) 7, 829. 
Bes. h) Antlitz, Angesicht, m. 'os', 
*inembra* verb. 5, 837 etc. 2) Aussehen, 
Anblick, Erscheinung, maris etc. 
i?)pr&gn. schönes Ansehen, Schön- 
heit 2, 601. 9, 836. 583. 5) Art, Ge- 
stalt, laborum, -scelerum 6, 104. 560. 

flU)il£, Adv. leicht, ohne Mühe 
11,721. von 

f&cilis, e, [Sup. ^facillimus'] (facio) 
leicht nachgebend, geschmeidig, 
auch: beweglich, schnell. ocuB, 
muntereAugen 8,310; bequem,leicht, 
trames, d. i. sicherer, descensus, exitus^ 
fuga. m. Abi. (in Ansehung): gens f. 
victu, gedeihend an allem Lebensgut 1, 
444. m. Sup.: f. visu, gefahrlos anzusehn 
3, 621. Bes. &) leicht, gering, via 
(Fahrt) 3, 529. fortuna 11, 761. 

f&cio, f^i, factum, 3, u. dazu Pass. 
flo^ factus sum, ftSri, [dcht Form 'faxe' 
st 'fecero' zur Bezeichn. des raschen 
YoUbringens 9, 154. 12, 316] mache, 
thue. cfer allgemeinste Ausdruck der 
schaffenden Thätigkeit. dah. verfer- 
tige: arma, ensem; 'weoe': munera(von 
e. (jewande); 'bilde': res Italas 8, 628. 
von d. Händen selbst: effigiem; aurum 
factum, d.i. bearbeitetes 10, 527. &) übh. 
V. Hervorbringen: mache, thue, ver- 
richte, m. allgem. Obj. ^hoc\ 4d' etc. 
iussa, d. i. *führe aus' 'erfülle'. Bes. 'quid 
faciam' im Munde des Rathlosen: was 
soll ich anfangen, beginnen? was bleibt 
mir übrig? 9, 399. vota, bringe Gelübde 
dar 1 1, 50. meritos honores 8, 189. /9) b e - 
reite, verursache, veranlasse, tum 
facta Sil. tectis, d. i. Schweigen trat ein 
in den Gemächern 1,730. facta sil. un- 
guis, es wird Stillschweigen geboten 11, 
241. y) mache, bilde, von räuml. u. 
zeitl. Verbältnissen u. übtr.: viam per 
hostes, breche Bahn; pedem, richte die 
Segel nach dem Winde, brasse die S. 
(s. 'pes'); vela, spanne, agmine facto, in 
geschlossenen Reihen, facta nube (von 
Vögeln), dicht zur Wolke geballt 12,254. 
finem, endige, haud fit mora, d. i. Tar- 
chon bewilligt augenblicklich Hülfe 10, 
153. ne qua mora fieret vento, d. i. da- 
mit der günstige Wind nicht versäumt 
werde 3, 473. foedus manu, bekräftige 
(mit der Hand) 12, 816. facta pace fer., 
d. i. reiten im friedlichen Zuge dahin 5, 
687. 6) erzeuge, bringe hervor, fit 



sonitus, strepitus, gemitus, murmor. — 
2) m. doppelt Acc.: mache zu etw^ m. 
prädicat Adj.: alqm memorem, certon 
(s. d.), potentem, zum Gebieter (1, 80); 
utramque Troiam unam, vereinige zu 
einem gemeinsamen Tr. 3, 504. honores 
hello profanos, entweihe die schuldigen 
Ehren durch Krieg 12, 779. m. prädicat 
Sbst: alqm parentem p. prole, zum Va- 
ter schöner Kinder 1 , 75. omnes Lati- 
nos, alle zu L. 12, 837. tert. dona lebe- 
tas, bestimme Becken als drittes Ge- 
schenk 5, 266. alqd telnm, gebrauche 
als Waffe 7, 508. 2») prägn. verwandle 
in etw.: Circe(Picum) fedt avem 7, 191. 
Pass. 'werde verwandelt' 5, 620. 7, 351. 
419. auch V. Abstr.: sua cuique deus fit 
cupido 9, 185. — 3) m. Objectsätzen: 
mache, bewirke, mit bloss. Goi^.: 
fexo . . . putent, ich will sie schon glau- 
ben machen, dass usw., d. i. sie sollen 
sehen, dass usw. 9, 154. tu facito sis me- 
mor, bleibe du meiner eingedenk 12,438. 
h) m. Acc. u. Inf.: bilde ab, stelle 
dar, wie usw., v. Künstler 8, 630. 709. 
/?) nehme an, setze d. Fall 4, 540. 
y) lasse, d. i. bewirke, dass (nur 
acht ): fecistimecernere etc. 2, 539. Dav. 

factwB» i, n.' That, Handlung, 
Unternehmen, vetns, tantum, audax, 
insigne u. oft abs.; Plur.: fortia, tristia, 
dara, praeclara, magna u. abs. 

FMtts» i, m. e. Rutuler 9, 344. 

falc&tiis» 3, (falx) sichelartig ge- 
krümmt: falc. enses (näml. 'sunt ilhs') 
7, 732. 

F&llsol, ömm, f». Bew. der St Fa- 
lerii u. Umgegend in Etrurien 7, 695. 

fallaxyScis, betrügerisch, ränke- 
voJl, V. Pers. u. h) v. Sachen: trüge- 
risch, täuschend, aurae, silva. 

fallo» föfelli, 3. eig. 'lasse nadi und 
nach fallen, entgleiten', mache un- 
kenntlich, qua(viä) fall, vestigia, d.i. 
der unauflösbare Irrweg sollte alle Zei- 
chen, denen Jmd hätte folgen können, 
vergeblich machen- 5, 590. &) mache un- 
wirksam, unterdrücke, amorem 4,85. 
2) entziehe mich unbemerkt, täu- 
sche, comites natumque etc. 2, 744. 
Bes. mit Part, wie Xav^&vio^ wo wir das 
Hauptverb mit heimlich, unver- 
merkt geben: fkllit für. inspirans an. 
vip., flösst heimlich der Wütbenden d. 
Yiperngift ein 7,350. occ. inspires ignem 
fallas^ue (inspirans) veneno, flösse ihr 
heimhch d. Gift ein 1 , 688. nequiquam 
fallis dea, vergeblich suchst du mir zu 
verbergen, dass du e. Göttin bist (Aery- 
MvBiq d^sdg oiaa) 12, 634. h) onpers. 
m. Acc. u. Inf.: nee fallit me, te etc., es 
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entgeht mir nicht 4,96. 3) täusche, 
betrüge Jmd, alqm, spem cjs; fall, 
dextras dorn., die ihrem Herrn gelobte 
Treue brechen in Bez. auf d. Sclaven- 
krieg 73—1 v. Chr.») 6, 618. abs. 11, 701. 
mentes monstro 12, 246. faciem cjs dolo, 
nehme Jmds Gestalt an u. täusche da- 
durch, ahme täuschend nach 1, 684. 
b) V. sachl. u. abstr. Gegenst: alqm, nos 
enntes (d. i. im Gehen), nee sidus litusve 
M, noch täuschte uns Gestirn od. Ufer 
in der Richtung, d. i. noch brachte uns 
ünknnde d. Gestirne od. Ufer von der 
Richtung täuschend ab 7, 215. fallit ti- 
mor reg. viarum^ d. i. die Furcht vor d. 
Feinde brachte ihn vom rechten Wege 
9, 385. nee fallnnt (me) iussa lovis, es 
entgeht mir nicht, dass dies Alles auf 
lappiter'B gewaltiges Geheiss geschieht 
12, 877. vgl. 4, 17. abs.: sag. longe £al- 
lens, d: i. dfer aus weiter Ferne, aber sei- 
nes schnellen Fluges wegen das Auge 
täuschende u. unbemerkt treffende Pfeil 
9,572. 10, 754. c)Pass.: täusche, irre 
mich 5,49. Dav. Part. 

fal«iiii, 3, falsch, unwahr, erlo- 
gen, proditio, crimen, gaudia, Simois 
(weil nach dem echten benannt). Dah. 
leer, eitel, formido, insomnia. b) er- 
dichtet, unecht: genitor. 

falxy falcis, /.Hippe zum Beschnei- 
den der Zweige 7, 179. b) Sichel zum 
Abmähen 4, 518. 

fima, ae,/. Gerücht, Kunde, con- 
sda, infelix etc. aura famae 7, 646. ut f. 
6, 14. ea fama vagatur 12, 17. auch: vo- 
lat, venit, vagatur per urbem f. häuf. m. 
Acc. u. Inf, auch bei: f. volat, occupat 
aures, mihi f. tulit, ferunt famä. 2) Ruf , 
in dem Jmd steht : melior 4, 220. b) jprägn. 
guter Ruf, Name, prior 4, 323, auch 
neben 'nomen' od. *honos' u. mit Attri- 
buten wie: veniens, obscura, levis, per- 
ennis, aetema etc. dcht.: f. nepotum, 
V. Scmlde, auf dem die rühmlichen Tha- 
ten der Enkel dargestellt waren 8, 731. 
ß) im schlimmen Sinne: übler Ruf, 
üble Nachrede, vet. malorum 6, 527. 
aut (d. i. nee) famam patieris inultae, 
du sollst keinenüblen Ruf erdulden, dass 
man deinen Tod nicht gerächt habe, d. i. 
man soll dir nicht nachreden, du seiest 
uogerächt geblieben 1 1 ^ 847. inanis, nich- 
tiger Ruhm, eitle Memung 4, 218. — 
B) personif.: Fama als Göttin, jüngste 
Tochter der Erde, nach Besiegung der 
Titanen geb., um sich an den Göttern 
durch Verbreitung ihrer ärgerlichen 
Handlungen zu rächen, mit Flügeln u. 
fielen Stimmen versehen 3, 121 etc. 

f&mes» is, f. [Abi. ^fame^j Hunger 



1,216 etc. .&) übtr. heftiges Verlan- 
gen, m. obj. Gen. *auri' 3, 57. 2) per- 
sonif. H u n g er, m. 'Egestas' verb. 6, 276. 

f&flittlA, ae, /*. Sclavin, Dienerin 
1 , 708 etc. V. d. kriegsgefangeUen An- 
dromache: 'Leibeigene' 3, 329. Bes. b) 
von d. dem Tempeldienst einer Gottheit 
geweihten Jungfrauen, die ewige Keusch- 
heit gelobten 11, 558. 

ffaniUiiB, i, m, [Gen. Plur:. famulüm 
11,34] Sclav, Diener, Gehilfe 2, 712 
etc. im Kriege 5, 263. von d. Schlanffe, 
die dem Aen. nach dem Opfer am Graoe 
seines Vaters als dessen Dienerin er- 
scheint, um letzteres zu verzehren 5, 95. 

fanilus, s. for. 

f Ar, farris, n. Dinkel, Spelt, Din- 
kel weizen4, 402. &)Mehl zum Opfern: 
pium 5, 745. 

f»8, n. (IndecL) höhere Weltord- 
nung, göttliches u. menschliches 
Gesetz od. Recht, f. omne 3, 55. Bes. 
*f. est', es ist heilige Pflicht, es 
ziemt sich, es ist erlaubt, m. Inf. u. 
Dat der Pers. 1, 77 etc.' der Inf. zu erg.: 
nee f. (vereri): non (verebor), d. i. denn 
es wäre ja gegen alles Recht, ruchlos 
wäre es (mit nachdrücklich wiederholter 
Verneinung) 9,208. nee f. (quaerere gau- 
dia vitae) 11, 180. mit Apc. u. Inf. 2, 402 
etc. b) göttliche Satzung, Schick- 
sal, Verhängniss, Loos 6, 438. 9, 
96. f. sinit 2, 779. f. est m. Acc. u. Inf.: 
es ist vom Schicks, bestimmt 1 , 206. 4, 
350. 12, 28. 

fft§oe8» lum, m. Lictorstäbe, Ru- 
thenbündel mit e. aus d. Mitte hervor- 
ragenden Beile, das die Lictoren den 
röm. Magistraten als Zeichen der höch- 
sten Macht über Leben u. Tod. voran- 
trugen 6, 819. 7, 173. 

ff»stigiiim,li,n. G ieb el , übh.D ach, 
Zinnen, tecti, culminis (oberster Fir- 
sten), urbis etc. Bes. Giebel, Fronton 
eines prächtigen Tempels 9, 408. 2) übtr. 
Hauptpunkt, das Wesentlichste, 
rerum 1, 342. 

faatus, üs, m. Hochmuth, Stolz, 
Plur. V. Gegenst des Stolzes (Fyrrhus) 
3, 326. 

fAtJllls, e, (fatum) weissagerisch, 
responsa, 'Schicksalsspruch' 9, 133. 
b) durch den Ausspruch e. göttl. Macht 
bestimmt, verheissen: arva 4, 355. 
5,82. c) verhängnissvoll, verhäng- 
nissreich, palladium, virga, crustum; 
manus, die *Schicksalsschaar' der £tru8- 
ker, die nach d. Willen des Geschicks 
ihren Rachezug gegen Turnus so lange 
aufschoben, bis sie in Aen. den Führer 
gefunden 12, 282. d) verhängj^iss- 
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?oIl im Übeln Sinne, verderblich, 
machina, equus, telam. 

t^ibor, tasaus sam, 2, Dep. r&ume 
ein, bekenne, cuncta vera coi 2, 77. 
m. Acc. u. Inf. 11, S'44', öfter ohne Sub- 
jectsacc. (3, 603 etc.), auch ohneObjects- 
acc. (6, 567. 8, 470). m. Nebens. 8, 609. 
abs. parenthet eingeschoben, auch im 
Fnt. 2, 184 etc. 

fAtidiea8,3,wei8sagend, prophe- 
tisch, genitor (Faonus), Manto. m. 'va- 
tes', begeisterte Seherin 8, 340. 

fAtlferyf^, fgrum, todbringend, 
tö dt lieh, ensis, arcus. 

f&tifro, 1, [*fatigamüs' in d. Cäs. 9, 
610] (4*atim' u. 'ago') ermüde, treibe 
an, tnmmele, hetze, quadropedem 
calce, cenros iac. corsuqae (yerfolge mit 
dem Worfspiess u. hetze im Lauie ab), 
equos, y. Harpalyce S, 116. bildl.: osrab., 
V. Apollo, der die Begeisterung der Si- 
bylla 'bändigt' 6, 79. b) beunruhige 
Jmd, setze zu, terga iuvencüm haä& 
(stachle an), sodos, mare terrasque cae- 
lumque metn (verbreite Entsetzen über 
Meer u. Land). Hartem, 'ertrotze den 
Krieg' (F) 7, 581. ß) v. lebl. u. abstr. 
Snbj., wie v. Schiffe: fluctus, d. L den un- 
gestümen Wogen mit alier Macht wider- 
stehen 10, 804. y. Heisshunger: äqualen' 
9, 63. V. Kriege 11, 806. quae te fort 
fat., ut etc., drängt, zwingt dich 6, 633. 
2) dcht. in andern Verb., v. Oertlicnkei- 
ten: beunruhigen, d.i. durchstreifen 
9, 605. b) inBez. auf d.Zeit: verbringe 
unablässig mit etw. 8, 94. 

f&tt«eo, 3, (&tim) Bitze bekom- 
men, sich spalten, von Schiffen: ri- 
mis, klaffen 1, 123. v. Erz: zerspringen 
9,809. 

ffttum, 1, n, (for) Geschick, 
Schicksal, Yerhängniss, Loos, 
deüm (divom) 2, 257 u. o. levis 4, 614. 
lunonis 8, 292. m. 'deus', 'casus', 'imper. 
levis' verb. 4, 614 etc. sortes arcanaque 
fata, d. i. die sibyllinischen Bücher 6, 72. 
arcanafatorum 1,262. 7,123. sunt contra 
fata mihi, m. Inf.: es ist mir v. Sdiick- 
sal bestimmt 9, 137. si fata deüm (nämL 
fuis8ent\ wenn es die Götter, das Schick- 
sal gewollt hätten (dass näml. die List 
entdeckt werde) 2, 54, vgl. 433. fata do- 
cens, V. Aen., d. L die JNothwendigkeit 
dieses Kampfes zeigend 12, 111. fraim 
fatis, durch die Tücke des Geschicks 7, 
594. oft von den Wechselfällen des Le- 
bens, dah. ebensowohl im günstigen Sinne 
Glück: fatis Italüm 10, 109, wie Un- 
glück, Untergang, lliaca 3, 182 etc. 
b) Bestmimung der Lebenszeit: fata pro- 



j?)Tod, qj8 4,2a 12,610. qnaUtacel., 
d. i. wo d. Verwundung am ersten tödt- 
lich ist 12, 507 etc. 2) v. Sachen, an 4k 
das Schicksal e. Person geknüpft, aus 
denen es zu erkennen ist: fata div. duo- 
rum, d. i. die Schicksalsloose 12, 726. 
nepotum, d. i. der 'Schild', auf dem die 
Geschicke der Enkel dargestellt waren 
8,73L 

tmueeBf s. fiiux. 

Fawini, i, m. (fiaveo) S. des Picus, 
Enkel des Satumus u. durch Marlea V. 
des Latinus, ein alter myth. Kon. La- 
tiums, der Ackerbau u. mildei^e Sitten 
seinemVolke lehrte u. nach seinemTode 
von d. Latiuem als weissagender Feld- 
u. Waldgott verehrt wurde 7, 81. Lati- 
nische Schiffer brachten ihm nach über- 
standenen Gefahren Weihgeschenke 12, 
766 fg. etc. 

faiu» ÜAucis, b. Yerg. nurPlur. fa«- 
eeSf lum, f. Schlund, Kehle, auch 
Bachen der Chimära und der Wölfe. 
2) übtr. Schlund, Kluft. Krater, 
atrae, pestiferae. Bes. als Eingang zur 
Unterwelt : Orci« AvemL &)Engpass, 
Hohlweg 11^ 525. 

tkwibo, fävi, ÜEUitum, 2, bin gewo- 
gen, fördere, bes. e. feierliche Hand- 
lung, ^hweige', ore 5, 71. abs. 'favens'. 
gleichs. 'in geweihter, heiliger StimmuDg' 
1, 735. 8, 173. b) bezeige meine Gunst 
durch ermunternden Zuruf 5, 148. 

iftvilla» ae, f, (noch glimmende] 
Asche, candens,atra. be&'Todtenasche' 
6,227. 

iftvor, öris, m. (faveo) Gunst 5, 343. 

fax» iäcis, f, Fackel aus Ki^olz, 
bei Leichenbegängnissen: funereae 11, 
143. als Attribut der Fvai&k 7, 337. 
2) übtr. feuriger Schweif als Luft- 
erscheinung 2, 694. 

fsxo» s. facio zu A. 

ftemdiut 3, fruchtbar, f. poenis 
viscera, das zur ewigen Strafe stets nach- 
wachsende Eingeweide (des Tityus) 6, 
598. pectus, 'fruchtbares Herz' (F), ±1 
erfinderischer Geist 7, 838. 

fe]«fellis,n. Galle, dcht übh. ätzende 
Flüssigkeit zur Vergütung der Pfeile: 
veneni 12, 857. 5) übtr. wie unser Galle, 
d. L Zorn, atrum 8, 220. 

fSllz, icis, f rucht bar,oliva. m. AbL: 
Massica feliciaBaccho,*gesegnet vonB.', 
d. L die weinreichen massischen Herz- 
gegenden 7, 725. dcht. v. Rom: prole vi- 
rüm, d. i. gesegnet, reich an usw. 6, 784. 
2) glücklich, glückselig, v. Pers.3, 
321 etc. m. fg. 'si' 9, 337. m. Abi. 3, 380. 
11, 159. m. Inf. {Z § 598: quo non feli- 



fero^ d. L verlängere das Leben 12, 395. clor alter ung. tela, den Keiner in der 
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fernen 

Kunst Pfeile zu usw. übertraf 9, 772. ▼. 
Lebl.: fanus, animae. j?) glücklich ge- 
führt, arma, *Waffenglück' 7, 745. tela 
non fei., unheilbringende 11, ld6. &) be- 
glückend^Heilu.Segen bringend, 
sis felix! sei gnädig 1, 380. ß) v. LebL: 
auspida (günstige), Zephyri, conubia. 
fteeii, minis, s. femur. 
finliia^ae, /.Wei^, Frau l,864etc. 
fiKiiites» 3, weiblich, d. i. v. Wei- 
bern ausgehend, clamor, plangores; 
nubes (weil Aen. in e. solche von seiner 
Matter gehüllt war) 12, 53. ß) Frauen 
gdiörig: manus 7, 806. cura ('nach 
Fraaenweise lebhaft empfundene Sor- 
gen') 7, 345. ululatus, Weibergeheul 4, 
667. h) Frauen od. Weiber betreffend: 
genas, agmina, poena (d. i. Bestrafung 
e. Frau). 2) übtr. weibisch, amor (weil 
ihr ganzes Streben auf den glänzenden 
Schmack des Priesters gerichtet war) 
11, 782. 

ftevr, möris (u. minis), n. Ober- 
schenkel, Hüfte 10,344 etc. 

flneetr«, ae, f, Oeffnung in der , 
Wand, um Licht u. Luft einzulassen: 
in8ertae3, 152. 2)0effnungübh.: dare 
£, ein Loch machen 2, 482. cavae, Höh- 
loQg der Fenster 9, 534. 

ferA^ae, /*. wildes od. reissendes 
Thier, oft Plur. 1,308 etc. t. zahmen 
Thieren wie v. Pferde 6. 817. 

ffoUle, e, zu denXodten od. zur 
Unterwelt gehörig, cupressus, 
Traaercypresse 6, 216. carmen, Elage- 
gestöhn 4, 462. 
Uit%, Adv. fast, ziemlich 5,327. 
flrelriun, i, n. Bahre fdr Todte 6, 
222 etc. 

ffolniu, 3, (ferus) von e. wilden 
Thiere,lac,Stutenmilchll,571.&)Sbst: 
lerlna, ae, /*. (caro} Wildpret 1, 215. 

ttrio, 4, [nur m den rräsensformen 
gehräuchl.] schlage etw., stosse an, 
5^^ gegen etw.: fronte terram; v. Ru- 
dernden: mare, peitsche d. Meer, vom 
Meere selbst: unam (navem) pontus fe- 
nt a vert. in puppim, eines trifft die 
Meeresfluth von oben gerade auf den 
Spiegel 1, 115. 5) im feindlichen Sinne: 
schlage, durchbohre, verwunde, 
tödte. alqm hastä, tele, cuspide, ense, 
^ch ohne Abi.; ense latus, saxo ora cjs. 
p) schlachte, opfere, vaccam ense. 
d^L übtr.: foedus (cum iJquo), schliesse 
e.Bfindni8s (das mit e. Opfer verbunden 
^) 10, 154. c) zerhau.e, retinacula 
ferro. 2) schlage an etw., erreiche, 
v> Geschrei: sidera,aethera, dringe bis zu 
od.an2.488. 5,140. v. zitternden Wasser - 
lichte: laquearia, d. L umschweben 8, 25. 

Wörtwb, zu Vergil'8 Aom. 
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f«riiM» ätis, f. Wildheit (v. Men- 
schen) 11, 568. 

f^ro» tüli, lätum, ferro, 3, 1) trage: 
frena, diraconem, sacra (Opfergeräthein 
d. Prozession), hastilia, telum, parmam, 
loricam, tropaea, faces, flammas, ignes, 
arma virumque, älqm super arma (d. i. 
auf dem S(£ilde), pharetram humero. 
Bes. im Kriege: Signa, d. i. breche auf 7, 
628. greife an 8, 498. tela infesta tulere, 
d.i. c&angen mit d. Waffen auf einander 
ein, bekämpften sich 5, 582. aber: telä 
ferentes, indem sie den Speer erhoben 
12,465. jff)Pass.v. jeder schnellen Fort- 
bewegung: eciuis, equo, d. i. reite; per 
hostes, £ i. jage durch die F.; pronä 
aqua, fahre stromabwärts, v. Wilde: 
sidtu supra ven., d. i. springen 9, 553. 
2) m. Prap. od. Adv.: trage, hole, 
s chaf f e woher od. wohin : corpora huc, 
dona ad naves, alqm in castra. ludum 
in lucem, d. i. dehne aus 9, 388. m. Dat. 
des Zieles: oorp. et arma tumulo, d. i. 
zum Grabhügel 7, 99. ß) übtr.: nomen 
ad astra, versetze unter die Götter, ver- 
ewige 7, 99. alqm ad aethera, ad sidera 
caeli; insigni laude 1, 625. quae quisque 
tim. sibi, unius in mis. (d. i. *mei') ex. 
conversa tulere, Hessen zum Verderben 
eines Einzigen sich wenden od. ausschla- 
gen 2, 131. 6) V. lebl. Subj. wie v. Winde, 
Meere: classem, sonitum ad litora, alqm 
gurgite mersum, ponto etc. 3) führe, 
treibe, leite, lenke, richte, rates, 
d. i. treibe fort (durch kräftiges Rudern) 
10,295. alqm, V.Pfade 11, 524. adalqd, 
iter per mare (den Weg über's Meer 
nehmen), v. Spuren: ad spei. 8, 212. v. 
Gestirnen, v. Geschick 1,336 etc. ven- 
tus ferens, 'Fahrwind' 3, 473. 4, 430. 
4) V. leb. Wesen : trage mich od. ein Glied 
von mir: fero me, begebe mich, 
komme, renne u. dgl. 2, 457 etc. do- 
mum, extra tecta, per medios. verb.: se 
fertque refertque ob oraT., umfliegt hin 
u. zurück, bald nahe bald fern das Ge- 
sicht des T. 12, 866. abs. 8, 199 u. ('ent- 
schwinge mich') 12, 860. ß) übtr. zeige 
mich 8, 199. 12, 860. 'brüste mich': ore 
4, 11 etc. qui se veniens . . ferebat, der 
als Bebrycier stolz auftrat 5, 373. V. 
Lebl. 6, 241. y) trage e. Glied, hebe, 
erhebe, oculos per cuncta, richte den 
Blick auf Alles, oculos ad alqm, ora huc 
et illuc, gressum in castra, gressum ante 
(gehe voraus), manum in proelia, pectus 
in hostem, caput, animum caelo (zum 
Himmel), si forte tulisset (pedem), ob sie 
dorthin geflüchtet wäre 2, 756. fletus 
fertque refertque, d. i. zu wiederholten 
Malen stellt sie dem Aen. die Klagen 



98 



fero 



fero 



der Dido vor 4, 437. d) trage den Kör- 
per od. ein Glied desselben irgendwie, 
zeige, oculos, manus 3, 490. caput 9, 
628. — Pass. *trage mich*, gehe, kom- 
me, eile usw. auch V. Schiffen 5, 157. 
-quo feror? wohin gerathe ich? 10,670. 
huc feror, d. i. segle ich 3, 16. per opaca 
loc, in flammas et arma, in proelia 
(stürme), in hostem etc. solus ego in 
Pallanta feror, d. i. ich will allein den 
Kampf mit P. aufnehmen (wo das Präs. 
•die sofortige Ausführung des Entschlus- 
ses bez.) 10,442. ad muros, inter arma 
<d. i. tummele mich), von d. Taube: vo- 
lans fertur in arva, enteilt 5, 215. von 
d. Furie: ad terram 12, 855. ß) v. Lebl., 
Pass.: gehen, eilen, fliessen, strö- 
men, fahren, segeln: classis fertur, 
fertur gurgite (durchfährt den Strudel). 
V. Kreisel: tanzen 7, 381. v. Flusse: in 
arva, in die Ebenen stürzen 2, 498. v. 
Felsblock: in abruptum, stürzen, ent- 
rollen 12, 687. von d. Stimme: ad aures, 
dringen, schallen 3, 40. v. Schrecken: 
ad moenia, sich verbreiten 11, 900. 
5) trage etw. im Innern, überdenke, 
sehe an als od. für ötw.: utc. ferent 
ea, facta min., d. 1. was immer die Nach- 
welt von dieser Handlung denken mag 
6, 823. ß) V. Geiste od. Gemüthe selbst 
und dessen Eigenschaften: Jmd wohin 
tragen, führen, leiten, treiben, 
dolor fert alqm in hostem, impetus fert 
navem, ipsum, treibt od. reisst fort. 
i))Pass.: werde fort- od. hingeris- 
sen von e. Gemüthszustand, e. Leiden- 
schaft: furiis incensus, furiata mente, 
caede atque cup. 6) trage od. führe 
etw. im Munde, verbreite, carmine 
laudes, d. 1. verherrliche, prägn. m. Acc. 
u. Inf.: faxo haud sibi cum Dan. rem 
«sseterant(22), d. i. die Troer sollen nicht 
sagen, dass sie es mit Griechen zu thun 
haben (die der einzige Hector zehn Jahre 
lang hinhielt) 9,155. Pass.: fama fertur, 
verbreitet sich 7, 231. v. Pers.: vivus per 
ora feror, d. i. lebe im Munde des Vol- 
kes fort 12, 235. &) äussere, erzähle, 
sage, vera; m. fg. abhängigen Satze *ut' 
(*wie')7,206. Bes./?)*ferunt', man sagt, 
erzählt, od. durch sollen zu übers., 
V. Sagen u. dgl. 2, 230 etc. ferunt famä 
7, 765. ähnl. im Pass. *fertur' m. persönl. 
Constr.desNom. u. Inf. 1,15 etc. 6) gebe 
für etw. aus, erkläre 7, 78. c) nenne 
irgendwie: quae Sam. fertur 7, 208. 
7) trage fort, nehme mit, im guten 
Sinne: alqd 5, 248. dare ferro, auf den 
Weg mitgeben 5, 538. übtr.: hanc sine 
me spem ferro tui, eig.: lass mich diese 
Hoffnung auf dich mitnehmen, dies von 



dir hoffen, d. 1. gewähre mir diese Bitte 
9, 291. incertum (genus) de patre fere- 
bat, hin^ ihm an von Seiten des nidtt 
ebenbürtigenVaters, d.i. sein väterliches 
Haus war dunkler Herkunft 11, 341. se- 
cum ferat om. mortis nostrae, d. i. mein 
Tod begleite ihn als unheilbringendes 
Zeichen 4, 662. h) entführe gewaltsam, 
reisse fort, entreisse, auch v. lebL 
Subj. wie V. Winde: alqm, maria ac ter- 
ras secum; auch v. der Flamme 2, 600. 
V. Wasser 6, 665. v. Schicksal: 'weg- 
treiben', 'entreissen' (vom Ziel des Sie- 
ges) 5, 356. bes. v. Todesgeschick: £&t. 
exitus hie illum sorte tulit, d. i. diesen 
Ausgang fand er 2, 255 etc. m. 'rapio' 
verb.: 'ausplündern', indem man Leben- 
des u, Lebloses als Beute fortschleppt 
2,374. Pass.: equis, undis,procellä(s.d.). 
8) trage, dulde, leide, halte ans, 
bestehe: non digna, omnes casus, pel. 
caeliqueminas, dolorem, laborem, fastos, 
speciem (Erscheinung), lumina. m. Part: 
alqm iactantem, furentes; non tulit in- 
stantem, d. i. hielt nicht Stand 12, 371. 
abs.: non tulit Ale. animis (im Innern), 
d. i. länger hielt sich nicht der Grimm 
des Ale. 8, 256. vgl. 5, 710. lumina mor. 
ferant me victorem, d. i. seine brechen- 
den Augen mögen es ertragen mich als 
Sieger zu sehen, er möge noch mit ster- 
bendem Blicke sus Sieger mich erkennen 
10, 463. 

II) bringe, bringe herbei, alqd 
cui; manum ad volnus, fahre mit d. Hand 
nach der Wunde, abs.: dona u. dgl. 
&) b ringe (dar) bei religiösen u. andern 
Feierlichkeiten: preces cui, richte Ge- 
bete an usw., munera templis, sacra(cai), 
honorem, crinem Diti (weihe), munus, 
suprema cineri (erweise d. letzte Ehre), 
inierias absentL c) bringe, über- 
bringe, übermittle, mandata, iussa 
per auras, mandata, dicta cjs; omnia sub 
auras, d. i. verkünde öffentlich. /?) hin- 
terbringe, verkünde, melde, alqd 
cui, vera, ünem laborum. quidve ferat, 
oder was er noch zu berichten habe 2, 
76. fama fert (mit Acc. u. Inf.) 6, 502. 
c2)bringemit, tela. quidve petat, quid 
ipse ferat (näml. 'auxilii'), d. i. wie stark 
seine eigene Macht sei 10, 150. Bes. v. 
lebl. Subj., abs.: erheischen, ver- 
statten: fors si qua tulisset, Troiaesic 
fata ferebant, si fert ita corde voluntas; 
quid fort, ferat populi, zu thun gebiete 
11,345. 2)gewähre, verleihe, gebe, 
praemia cui, ferte viam vento, d. i. för- 
dert durch a.Wind die Fahrt; sidera d. 
caelo, lenke d. Sterne am Himmel zum 
Heil 4, 579', auxilia cui, signa. v. lebL 
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Sabj.: casum, salatem, laudem. 3)b r i & g e 
bei, im Übeln Sinne: veranlasse, be- 
reite, Yolnus, versetze den tödtlichen 
Stoss; plagam cai, hole znm Schlagiß 
aas; vim cai (v. Geschossen): den Tod 
bringen; vim Latinis, Gewalt anthon. 
4) bringe hervor, erzeuge, ge- 
bäre: qoae te tarn laeta tal. saecula 1, 
605. s. 3, 43. 6, 729. vollst: alqm partu 
12, 847. b) von lebl. Subj. hervor- 
bringen, erzeugen, noctem, lunam. 
übtr.: 'bringe', ^erzeuge', exitium, labo- 
rem fortunamque. ß) führe herbei, 
Ter Ursache, sitim morbosque 10, 274. 
aoimos et pectora, Entschlossenheit u. 
Math 9, 249. 

Ferftnl«, ae, f. altital. Gottheit des 
Frühlings, der Quellen u. Haine, Gattin 
des luppiter Anxurus, mit e. Hain o. 
Tempel in d. Nähe der Stadt Anxur 7, 
800. 8, 564. 

ttroz, öcis, (ferus) wild, trotzig, 
ungestüm 4, 135 etc. auch: populi. v. 
Abstr.: corda, wilder Sinn; virtus, Muth 
0. Kühnheit. 

ferr&lue, 3, (ferrum) mitEisenbe- 
schlagen, eisern (dcht. st. 'ferreus'), 
trades, calx, postes. 

ferr^ue, 3, fferrei' zweisilb. 6, 230] 
(ferrum) eisern, stählern, turris, 

I macro. thalami. dcht.: imber, 'eiserner 
Regen^ (v. Geschossen) 12, 284. ähnl.: 

j Beges telorum, *eiserne Saat' 3, 45. 12, 

I 664. ager (s. *horreo') 11, 601. 2) übtr. 

! eisern, fest, vox, d» i. unverwüstlich 

; 6, 626. somnus, ewiger Schlaff *Todes- 
schlaf 10, 745. 12, 309. 

i ferrüg^n^ag , 3, rostfarbig, 

j fichwärzlich, cymba (des Oharon) 6, 

I Ä)3. von 

ferrfigf», Jnis, f, (ferrum) Stahl- 
bläue, bes. von dem Dunkelviolett des 
Porpur: peregrina ferr. cLet ostro, glän- 
zend in fremdländischem Purpur und 
Scharlach 11,772. clarus ferr. Hib., 
glänzend im Schmuck iberischen Pur- 
purs (in Bez. auf *chlamys') 9, 582. 

ferrum, i, n. Eisen als Metall 4, 
175 etc. 2) alles aus Eisen Gefertigte, 

i bes. V. Angriffs- u.Vertheidigungswaffen, 
vie unser Stahl, d.i. Schwert 1,350 
^tc. von den in den Castus eingenähten 
Eisenstücken 5, 405. b) übtr. wie unser 
Schwert, d. i. »Waffengewalt', *KampP 
1, 527 etc. verb., wie unser Feuerund 
Schwert zur Bezeichn. gewaltsamer 

I Zerstörung v. Städten: ferro flammäque 
10, 232. face ferroque 4, 626. nee igni 
aec ferro 7, 692. c) v. Waffen zum Nah- 
od. Fernkampf: Pfeil, Speer, Lanze, 

, Warfspiess 1, 355 e'tc. teiisque vol. L 



spergitur . d. i. telorum iactu in omaes 
partes volat f. (teZi'queJS), 'der Geschosse 
geflügeltes Eisen schwirrt' 8, 694. im 
Aligem.: ferte citi f., date tela, d. i. 
* Waffen herl' 9, 37. Bes. 'Spitze' der 
Lanze 1, 313 etc. des Pfeiles 11, 862. 
d) V. Werkzeugen zu andern Zwecken, 
»Messer' 10, 316. 12, 173. 209. ß) *Axt', 
*Beil' 2, 627. 11, 135. y) »Brenneisen' 12, 
100. S) 'Riegel' 1, 293. e)'Fes8eln' 6,558. 

fertilifl, e, (fero) fruchtbar, er- 
giebig, v. Boden 9, 136. 

f^rug, 3, wild, ungezähmt, un- 
bändig, von Thieren: capra, alites. 
b) Sbst.: ferus, i, m. das wilde Thier, 
V. Pferde 2, 51. 6, 818. v. Hirsche 7, 489. 
2) übtr. wild, grausam, luppiter, Ae- 
neas. Carthago, 'ergrimmt' 10, 12. auch: 
corda 6, 49. 

f ervj^o, büi, 2, [archaist. Inf. 'fervSre'] 
glühe, dcht: ferventes rotae, eig. durch 
schnelle Bewegung erhitzte, d£Üi. 'rol- 
lende' (F) 11, 195. 6) übtr. entbrenne, 
glühe, von e. Landschaft: caede, von 
Mordlust 9, 693. /9) glühe, glänze, 
flammis 4, 566. y) v. Orte, wo etw. glü- 
hend, eifrig betrieben wird: 'wogen', 
'wimmeln', Täte 4, 409. v. Leucate , mit 
Abi. 'instructo Marte*, von d. aufgestell- 
ten Flotte, gleichs. in wallender Bewe- 
gung sein, 'brausen', 'wogen' 8, 677. se- 
mita fervet opere, d. i. der Pfad wim- 
melt von geschäftigen Ameisen 4, 407. 
6) eifrig betrieben werden, opus 
fervet, heiss ist die Arbeit 1 , 436. Dav. 

fervidug, 3, heiss, übtr. hitzig, 
irä, spe, auch abs. 'wüthend' (in Folge 
bacchischer Begeisterung) 7, 897. dicta, 
hitzige, übermüthige 12, 894. 2) bran- 
dend, vada 7,24. 

'iferTor,Oris,m. (ferveo) Gluth, übtr.: 
leidenschaftliche Hitze, m. 'furo* verb. 
10, 578. 

Feseemtiitas, 8, zu Fescennia 
g e h ö r i g, e. Stadt Etruriens : acies 7, 695. 

feMus, 3, (Part. v. 'fatiscor') mürbe, 
dah. matt, müde, erschöpft, v. Pers. 
2, 109 etc. m. näher bestimmendem Abi: 
aetate, aequore, caede. m. Gen. (^§437): 
rerum, d. i. erschöpft von d. Ereignissen 
od. Leiden 1, 178. b) v. Lebl, bes. von 
Körpertheilen 3, 581 etc. v. Schiffen 1, 
168. auch: mea numina etc., d. i. meine 
Thätigkeit als Göttm, meine Hoheit u. 
Macht 7, 298. res, d. i. missliche Ver- 
hältnisse, Noth, Unglück 3, 1451 v. zer- 
rütteten Staat od. Lande 11, 335. 

festiBOyl, eile, beeile mich 2,373. 
7, 156. 2) trans. beeile, beschleu- 
nige, fugam 4, 575. von 

festinus, 3,(fero)eil e nd, eilig 9,488. 
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fmBiuMf 8, festlich, feierlich: dies 
6, 70. frons (da Tempel und Alt&re 
an Feiertagen mit Lanbgewinden ge- 
schmückt wurden) 2, 249. 4, 459. 

1 t^tn», 3, schwanger, dcht: an- 
gefüllt mit etw., reich an etw.: ar- 
mis (v. trojan. Pferde) 2, 288. austris 1, 
51. 2) von e. Thiere, das eben geboren 
hat, säugend, lupa 8,630. Day. 

2 f^tvfl» 08, m. Junges, V. wilden 
u. zahmenThieren: suis, d. i. Frischling, 
Ferkel 12. 170 etc. h) Spross,Zweiff, 
croceus, der Mistel wegen ilurer gelb- 
grünen Farbe 6, 207. auricomi 6, 141. 

fIbrA» ae, f. Flur. Fibern der Fin- 
geweide, bes. der edleren, aus denen 
man vorhersagte: pecudum (e= extispi- 
dum) 10, 176. dcht übh. als Opfer für 
die Götter 6, 600. 

fibttU,ae/.(figo)Heftel,Schnalle, 
Spange, mit der das weibliche Gewand 
über emer od. beiden Schultern od. auf 
der Brust befestigt ward 4, 139. 5. 318. 
am Gürtel 12, 274. Bes. Stachel der 
Spange, 'Nadel' zum Befestigen der 
Haare 7, 815. 

fletor, Oris, m. (fingo) Bildner, übtr.: 
&ndi, Meister in täuschender Rede (?. 
Odysseus) 9, 602. 

üMllBf e, (1 fides) treu, zuverläs- 
sig, y. Sachen: fest , 'dauerhaft^ lorica 
9, 707. 

FIU11A9 ae, /*. St in Latium am Ti- 
ber, Colonie v. Alba 6, 773. 

1 fIde«^6i,/*.(fido) Zutrauen, Ver- 
trauen, tibi (erit) max. rerum verbo- 
rumque f., d. i. auf dich will ich ver- 
trauen, du magst reden od. handeln; dei- 
nem Beistande und Rathe werde ich in 
jedem Falle vertrauen 9, 280. ubi prima 
f. pelago, sobald man der See vertrauen 
konnte 3, 69. m. subj. Gen.: supplids 2, 
541. 5) Zuversicht, Aussicht,Hoff- 
nung, quaec. mihi fort, fidesque est, 
d. i. was mir an Glück u. Hofihung noch 
übrig ist, mein ganzes Glück u. meine 
Hofbung 9, 260. c) Glaube, üeber- 
zeugung, vana 4, 12. si qua f. Helene 
(d. i. mihi}, wenn ich Glauben verdiene 
3, 434. pnsca f. facto, d. i. glaubwürdig 
erschien d. That dem AlterQiume 9, 79. 
fidem fero, schenke Glauben 10, 792. si 
qua f. teUure sub ima est, als Schwur- 
rormel: wenn es in der Unterwelt etw. 

S'ebt, bei demmanschwörenkann,%enn 
lauben noch unter d. Erde wohnt' (weil 
Aen. nicht weiss, wie die Schatten die 
Glaubwürdigkeit ihrer Rede betheuem) 
6^459. d) Gewissenhaftigkeit, Red- 
lichkeit: intemeratiL tuta, prisca; ne- 
ben 'pietas' 6, 879. fidfes promissa, d. i. 



treue Erfüllung dessen, was das Orakd ! 
geweissagt hat, 'sicherer AusgaBg* (wa 
man blos 'en hoc ille promidt' erwartet) I 
6^ 346. 'Beständigkeit' 5, 604. 2) objec- 
tiv: Versprechen, Wort, das man 
giebt, Eid. Schwur 2, 161. 4, 552. 
magna, 'heiuges Wort' 11, 55. fidem acc 
et do, empfange u. gebe Versprechen, 
d. L verbinde mich gegenseitig 8, 150. 
m. 'dextra' verb. 4, 597. b) der «if eid- 
licher Zusicherung beruhende Vertrag, 
Bund 10, 71. c) Glaubwürdigkeit, 
Zu verl ässigkeit (dessen, was Hector 
gesagt hatte): mamfesta 2, 309. übtr. 
'glaubenswürdige Nachricht' 11, 511. — 
3) personif. als Göttin 1,292. 

2 fIdM (fldif)» is, f, (finde) Saite, 
gew. Flur. Saitenspiel. 

ffido, fisus snm, tidSre, 3, traue, 
vertraue, verlasse mich auf etw., 
m. Dat. od. Abi. 5, 398 etc. m. Inf.: 'ge- 
traue mir', Srage' 5, 69. Dav. Part. *fi- 
dens' abs.: 'muthig' 11, 370. m. Qen: 
animi, entschlossenenMuthes 2, 61. Dav. 

ffliiaei«^ae,/lVerla8S, Vertrauen» 
Zuversicht, m. obj. Gen.: belli, auf i 
Krieg; rerum, auf ihr Glück; mei, 211 
mir; sui, Selbstvertrauen, quae sit f. 
capto, worauf er ak Gefangener ve^ 
traue, d. i. was er zu seiner Kettung zn 
sagen habe 2, 75. hum. quae sit f. rebus, 
d. i. wie unzuverlässig menschl. Dinge 
seien 10, 152 etc. Mit d. Nebenbegr. des 
Zuviel: Vermessenheit 1,132. 

ffldu«9 3, (fido) treu, zuverlässig, 
sicher, ergeben, v. Pers. 1, 113 etc. 
Penates (sofern ihre 3, 147 fg. enthaltene 
Verheissung in Erfüllung ging) 7, 121. 
m. Dat. 11,821. dcht m. Gen. (wie^sta- 
diosus') : tui, gegen dich 12, 659. 2) übtr. 
V. Dingen u. Abstr.: treu, sicher, fest, 
auris (des treuen Dieners) 5, 547, litos 
etc. m. Dat.: hinc fida sil. sacris. d. i. 
von hier aus stammte d. Geheimoienst 
der Cybele (s. 'silentium') 3, 112. statio 
male nda car., ^tückisch' 2, 23. 

tigQf zi, xum, 3, hefte, stecke, 
befestige an etw.: cUpeum postibos 
etc.; inim. nomina truncis, d. i. die Na- 
men der Feinde, denen die Rüstuiu^ ge- 
hörte 11, 84. dona divo, wdhe d. Schi&9- 
feräthe 12, 768. arma fixa thaL reL 4, 
95. ß) prägn. u. abs.: f. arma, als Zei- 
chen des erÜBuigten Friedens, d. i. stelle 
Frieden n. Ruhe wieder her 1, 248. le- 
ges (weil die Gesetze in Erz gegraben 
zu Rom im Gapitol ausgehängt wurden), 
verb. m. 'refigo', d. i. verkaute d. Recht 
für Geld 6, 622. dcht: fixus manebst, 
blieb unbeweglich an derselben Stelle 2, 
650. 6) werfe, schleudere, telum 10, 
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883. Part. Perf. Pass.: ' fizus, 'haftend*, 
feststeckend' imEörper, sagitta, telum; 
hasta (proleptisch) 12, 773. e) durch- 
fiteche, yiscera trem. veribus, wir: 
stecke an Bratspiesse 1, 212. ß) präsn. 
treffe, durchbohre, verwunde, 
erlege, alqm telo, cnspide 10, 348 etc. 
dcht: fixus acri dol. 7, 291. 2) tlbtr.: 
oBCuIa. *hefte auf, d. i. *gebe' 1 , 687. 
^bedecke mit Küssen' 2, 490. b) hemme 
etw. in d. Bewegung, *halte ein', vestigia, 
d. i. schreite als Begleiter Jmds bedl^- 
ti;; einher 6, 159. c) hefte, senke, 
richte meine Blicke fest womn: voltus 
in Tirgine, oculos solo {Dat.), m. griech. 
Constr.: oculos fixus in virg., 'die Augen 
geheftet auf usw. 11, 50 <. <2) präge 
tief ein, dicta cjs, sedet mihi fizum 
aaimo, m. fg. 'ne', es steht fest in mei- 
ner Seele 4, 15. 

flffAra» ae, /: (fingo) Bild, Gestalt, 
▼. leb. Wesen 6, 449 etc. dcht. 'Erschei- 
nung', Schatten e. Verstorbenen 10, 641. 

nUm, ae, f, Tochter. 

fUIiu, 11, m. Sohn. 

fUniB, i, n. (finde) Faden 6, 30. Bes. 
Lebensfaden der Parzen 10, 815. 

flans» i, m, (u. fimim, i,fi.) Unrath, 
Schmutz. 

, tMdo, ädi, fissum, 3, spalte, zer- 
spalte, lignum. dcht.: terram inrostris, 
d. L mache (beim Anlanden) mit den 
Schiflbschnäbeln einen Einschnitt in das 
feindl. Land 10, 295. 5) übtr.: via se fin- 
^i in a. partes, trennt sich 6, 540. 

tMgo, finxi, fictum, 3, gestalte, 
bilde, y. Thieren, die den neugebore- 
nen Jungen durch Beiecken die rechte 
Gestalt Keben: corpora Unguä 8, 634. 
^^em, d. i. ordne 4, 148. b) stutze zu, 
^ressire, bildl.: os rabidum (der Sib^lla), 
d.i. zwinge zum Gehorsam 6, 80. c) b 1 1 d e, 
«teile dar, y. Eanstler : Afros, Lelegas 
etc. in Rede u. Schrift: nomen de etc., 
^ Acc. des gegebenen Namens, d. i. be- 
nenne die Stadt 3, 18. dcht. y. Schlafe: 
^na, d. i. täuschen 8, 42. ß) m. doppelt. 
Acc: mache Jmd zu etw., alqm mise- 
'^ etc. 2, 79. fiuffe te dignum deo, 
^eige des (Lottes selbst dich werth 8, 
^64. se pav. fingit, stellt sich feig 11, 
^* 2) übtr. gestalte, schaffe, be- 
reite (vor), metus cui, mache Jmdm 
«tw. zum Gegenstand der Furcht, spie- 
«ele vor 7,438. b) gestalte im Geiste, 
Btelle mir vor, bilde mir ein. mit 
^oppelt. Acc.: alqm inyisum mihi, nalte 
Jmd für meinen Feind 11,364. ans.: ne 
^ge, d. i. denke das nicht, dichte mir 
^Iches nicht an 4, 338. ß) erdichte, 
^bst: fictum prayumque, Lug u. Trug 



4, 188. dah. 'erheuchle^ ficto pectore, 
d. i. mit falschem Sinn 2, 107. 

ffiiiXo, 4, beendige, Deschliesse; 
yon 

ttnlBf is, 971. [dcht. im Sing, mehrmals 
f,] örtl.: Grenze, Oceani. Plur. Ge- 
biet, Land. Bes. /?) ausser st e 
Schranke, Ziel, Ende in der Renn- 
bahn 5, 225. 328. auch yon den im öf- 
fentl. Schiffskampfe den einzelnen Schif- 
fen durchs Loos ertheilten Plätzen, 
'Standörter' 5, 139. b) übtr. Ende, 
Zweck, Absicht, obi. m. Gen. Ger.: 
quae f. standi, zu welchem Ende stehe 
ich hier? 5,384. 2) zeitl.: Ende, Aus- 
gang, Schluss, fatorum etc. quae iam 
f. erit, wo ist d. Ende zu sehen (n&mL 
deiner Bemühungen, den Schicksals- 
spruch hinauszuschieben) 12, 793. sine 
fine, 'unaufhörlich' 2, 771, ^begrenzt* 
1,279. Bes. im Sprechen: fandi, Ende 
d. Rede 10, 116. facto fine, nachdem er 
seine Rede geendet 3, 718. et iam f. erat, 
n&ml ihrer Wehklagen 1, 223. Day. 

flnitimiig» 3, angrenzend, be- 
nachbart, urbes etc. b) Sbst: finiti- 
mus,i,m. Grenznachbar 5,106.6,378. 

llrmoy 1, mache fest, befestige, 
yestigia pinu, d. i. sichere den Tritt mit 
usw. 3,659. 6) befestige, aditusurbis 
11, 466. 2) übtr. stärke, stähle, ani- 
mum pienore 3, 611. b) bekräftige 
als wahr, bestätige, numina (d« i. 
Yerheissung), haec omina etc. yon 

llrmag9 3, fest, dauerhaft, stark, 
robora (Bohlen). 2) übtr. fest, stand* 
haft, pectus. ß) lest, zuyerlässig, 
foedus. 

lUsili«, e, (finde) was sich spalten 
lässt, spaltbar. 

ttg^elliuii, i,n. Geissei, Peitsche, 

5, 579. 6, 570 (hier die aus Schlangen 
geflochtene Furiengeissel). 2) übtr.: 
Riemen am Wurfspiess 7, 731. 

flAgito, 1, fordere ungestüm, 
yerlange dringend zu wissen, mit 
Nebens. 2, 124. Int. yon 

tegro, 1, [nur 2, 685 'flägrans'] f lak- 
kere, brenne, nur Part: flagrans, pi- 
nus etc. &)übtr.4eidenschaftlich\ 'hitzig', 
tumultus. 2) brenne, glühe, übtr.: 
genae. b) glänze, y. Pers.: clipeo et 
armis; yoltus dei, 'funkelnd', in Bez. auf 
die Augen 1, 710. 

Mmen, mis, n. (flo) das Wehen des 
Windes, übh. Wind. 

teMBL«, ae, f. Flamme, Lohe 1, 
176 etc. 6) dcht Feuerglanz, Schein 

6, 300. 8, 620. 10, 270. /?) Glanz der 
Sonne 4, 607. der Meteore 5, 526. 
}') Feuerbrand, Fackel 2, 256 etc. 
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2) übtr. Feuer, Gluth der Leiden- 
schaiten, bes. Liebesgluth 1, 673. 4, 23. 
66. 8, 389. von dem Feuer der Eifer- 
sucht 7, 356. ultrix, brennende Rach- 
gier 2, 587. Dav. 

teMmtefl» 3, flammend, feurig. 

lanmo, 1, (flamma) flamme, tr. 
entflamme, nammato corde, von Zorn 
entbrannt 1,50. flammatus amore 8,330. 

l»t«0, 08, tu. (flo) das Wehen des 
Windes 4,442. h) das Schnauben des 
Bosses 11, 911. 2)übtr. Aufgeblasen- 
heit, Stolz 11,346. 

IftT^o» 2, (flavus) werde gelb, von 
reifenden Feldern 7,721. y. Haar: blond 
werden 4, 590. m. griech. Constr.: fla- 
vens prima lan. malas, ^welchem die 
Wang' im beginnenden Flaume sich 
bräunte' (F) 10, 324. 

FlATlnius» zu Flavina, e. St. Etru- 
riens, gehörig 7,696. 

IftTus, 3, gelb, goldgelb, aurum, 
oliva. Bes. y. strudelnden u. den Sana 
des Grundes emporwirbelnden Tiber 7, 
31. 9,816. V. Haar: 'blond' 4,669. 698. 

fleeto» flexi, flexum, 3, beuge, 
krümme, salignas crates, flechte, ar- 
cum, spanne. Bes. &)übtr. sti;nme um, 
erweiche, superos, aegram, alqm la- 
crimis, precibus etc. 2) drehe, wende, 
richte, equos, iuga habcnis. acies (die 
Augen) huc. h) prägn. wende um, lu- 
mina (die Augen), ß) dcht reflexiv: laevo 
limite, d. i. wende mich linkshin nach 
dem Fusspfade 9, 372. c) kehre oder 
lenke ab, iter, d. i. seitwärts 7, 35. 
viam velis, d. i. durch veränderte Segel- 
stellung 5, 28. 

Mo, fl€vi, flStum, 2, weine. 2) tr. 
beweine, aJqm, laborem, d. i. weine 
über usw. Dav. 

fletup, ns, m, [alter Dat. 'fietu' 4, 369] 
das Weinen, Jammern 5,765. vond. 
Eule: voces in fletum ducere 4, 463. 
Bes., auch im Plur., *Klagen', 'Thränen' 
6, 699 etc. 

Ilezill«, e, (flecto) biegsam, 'gewun- 
den': circ. obtorti auri, d.i. goldene Kette 
5, 659. 

lexus» US,* m. (flecto) Biegung, 
Windung. 

flictns, üs, tu. (fligo) das Anschla- 
gen (der Geschosse an d\e Helme, nicht 
der Helme gegen einander) 9, 667. 

15r«o, üi, 2, (flos) blühe, übtr. 
schimmere von etw.: aere 7,804. 11, 
433. /?) p r a n g e , von den Pforten der 
Tempel: sertis 4, 202. dcht: viris, d. i. 
stark sein 7, 644. j^) blühe, bin mäch- 
tig, V. Städten 8, 481. 

Mr^ns, 3, (flos) blumig. 



fluYialis 

Mruf, 3, (alterthüml st. ^oreus') 
blühend, strahlend 12, 605 (JB u. J7 
St. *flavos'). 

Ms, Oris,m. Blume. 2)übtr.Blüthe^ 

. vom ersten Barthaar: Flaum 8, 160. 

&) Blüthe d. Lebenszeit, bes. Jugend: 

primaevus7, 162. c) Blüthe, Stärke, 

virüm, *Kem' 8, 500. 

flneltto, 1, eig. v. Meere: wallen, 
übtr. V. Pers.: walle, woge gleichs. von 
usw.: irarum, curarum aestu 4, 564. 8, 
19. 12, 486. auch von starker Gfemüths- 
bewegung, wie v. Zorn 12,527. v. der 
Liebe 4,582. Bes. ß) v.Pers.: 'schwanke*^ 
im Entschlüsse, animo nunc huc nunc 
illuc 10, 680. von 

Inetufl, OS, m. (fluo) Fluth, Welle, 
Woge, oft Plur. 1, 66 etc. m. 'aestus*^ 
verb., d.i. Bruch der Wellen am Ufer 10, 
687. Plur. dcht v. wogenden 'Meer* 10, 
207. b) übtr. v. leidenschaftl. Gemüths* 
zuständen: irarum, 'so gewaltige Wogen 
des Zornes' 12, 831. 

Uentum, i, n. (fluo) Strömung, 
nur Plur. Fluthen, Gewässer. 

flüidns, 3, (fluo) f 1 i e s s e n d, f 1 ü s s i g. 

flttito, 1, (Int V. *fluo') treibe um- 
her, v. SchifTe. 

Ilflmeiiy mlnis, n. Fluss als im Flies- 
sen befindliches Wasser, Fluth, Ge- 
wässer, Strömung, Strom 2,305 etc. 
b) V. andern Flüssigkeiten: largum, d. i. 
Thränenstrom 1, 465. calidum, d. i. heiss 
strömendes Blut 9, 414. piceum, d. i. 
Schweiss wie rinnendes Pech 9, 814 
2) in geograph. Bez. Fluss, Strom 6, 
298 etc. m. dem Namen des Flusses als 
Appos. 5, 88. Gen. st der Appos. 6, 714 
etc. abs. vom Tiberstrom 3, 389. dcht 
V. der Umgegend d. Flusses 7, 714. von 

Mo, fluxi, fiuxum, 3, f Hesse, strö- 
me, v. Flüssen 2, 782. v. Schweiss 5, 
200. b) V. Pers.: fluens in mad. veste, 
d.i. in seinem nassen Kleide triefend 
5, 179. V. Gliedern des Körpers: tabo 3, 
626. 9, 472. 2) übtr. von e. grösseren 
Menschenmenge: wohin strömen 11, 
236. 12, 443. b) 'fliesse', d. i. gleite, 
falle, sinke herab (sanft u. langsam): 
ad terram 11, 828. Bes. ß) walle od. 
hänge herab, v. Haare 4, 147. v. Ge- 
wände 1,320. c)zerf]iesse,schmelze, 
V. Erz: rivis, *in Bächen' 8, 445. ß) zer- 
rinne, schwinde, von d. Hoffnung 2 
169. s. 'fluxus'. 

MvlAlis, e, zum Fluss gehörig,, 
l^pha, Fluss- od. Quellwasser (zu hei- 
hgen Reinigungen gebraucht) 4, 635. an- 
dae, d. i. Wellen des Flusses (nach A. 
ein von d. Troern um die Schiffe gezo- 
gener Graben) 9, 70. 
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ülkwiuM, Ki, m, (fluo) Flnss, Strom. 

Iluziis» 3, (fluo) schwankend, un- 
sicher, res (Herrschaft) 10,88. 

tftcus» i, m. (foveo) Feuerstätte, 
Herd 5, 660 etc. Bes. b) Opferherd 
3, 178 etc. 2) tragbare Feuerstätte, Koh- * 
lenpfanne, Feuerbecken 12, 285. 
h) dcht. Herd, 'Brandstätte' des Schei- 
terhaufens 11,212. 

fftdlo, f^i, foBSum, 8, grabe um, 
dcht. übtr. stosse, steche. 

foede^.Adv. (1 foedus) gräulich, 
schmählich. 

foedoyl, verunstalte, entstelle, 
zerschlage, beflecke, entweihe, 
m. Abi. 'durch, mit etw.': ignes (des Al- 
tars) sanguine 2, 501. patrios voltus fu- 
nere (näml. des Sohnes) 2, 539. latebras 
ferro, durch Zerhauen des trojan. Bosses 
od. vielmehr seines Inhalts 2, 55 etc. 
dcht: ora foedati Gal., d. i. *der im Ge- 
sichte mit Blut befleckte 6.' 7, 575. 

1 foedus, 3,. entstellt, grauen- 
haft, scheu sslich; Sbst.: foedissime, 
schändlicher Bube! 11,892. 

2 foedus, eris, n. (ndo) Bflndniss, 
Bund in polit. Hinsicht 4, 112 etc. 2) in 
anderen Y erhältnissen :Ehebündniss 
4,339. /9) Vertrag, üebereinkom- 
men, Plur.: quos gen. vocet aut quae 
sese adfoederaflectat, d. i. Lat. schwankt 
nun, wen er zum Eidam sich wählen u. 
an wessen Vertrag er sich halten (auf 
wesseh Seite er sich neigen) soll 12, 658. 
c) Gesetz, Satzung, foedere certo 
(Abi. d. Veranlassung Z§ 472), in Folge 
e. bestimmten Gesetzes 1. 162. non ae- 
quo foed. am., d.i. unglücklich Liebende, 
wo Liebe u. (Gegenliebe nicht gleich sina 
4, 520. von d. bisher friedlichen Ver- 
nehmen, der guten Ordnung zwischen 
den Griechen u. Troern 10, 91. 

foemlna, foetus, s. femina, fetus. 

fMium, li, n. Blatt der Pflanzen, 
oft Plur. 5 , 774 etc. Plur. *Blätter u. 
Zweige» 6, 284. 8, 368. dürre Blätter als " 
Zündstoff 1, 175. 

follig, isj m, Blasebalg. 

fömeg, !ti8, m, (foveo) Zunder, 
Zündstoff {aus dürrem Laub) 1, 176. 

fong, tis, m. Quell, Born 7, 84 etc. 
BJ. Gen. des Namens: Timavi, Velini, 
Nnmici od. m. Adj.: Avemus, Stygius. 
«>) Quellwasser 2,686. 12,119. 

fpF, fötus sum , 1, Dep. [alterth, Inf. 
farier' 11, 242] sage, spreche, ver- 
bünde, alqd od. mit Adv., auch aos. mit 
Dat. d. Pers. 'zu' Jmdm 5, 847 etc., auch 
ad alqm lo, 459. ad aurem, raune in's 
yo^ 6, 547. abs.: fabor enim 1, 261. age 
»re 3, 362. 6, 531. fictor, doctissimus 



üeindi, d. i. im Reden 9, 602. 10,225. AbL 
activ: fando, d. i. durch Erzählen 2. 361 
etc. pass.:. durch Hörensagen, durcn die 
Sage 2,81. haud moUia fatu 12,25. Part, 
sbst: fandum, i, n. das Recht (Gegs. 'ne- 
fandum') 1, 543. 

f oreeps, cipis, c. Z a n ge derSchmiedo 
8, 453; zum chirurgischen Gebrauche 
12, 404. 

fftrle, is, f. bei Verg. nur Plur. *fo- 
res', Tum, die beiden Thorflügel, Flü- 
gelt hü r 1, 449 etc. dcht.: Divae, d. i. 
die durch Stufen erhobene geräumige 
Vorhalle desTempelhauses 1, 505. 6)üblu. 
Pforte, Oeffnung 6,47. 286. , . 

forma, ae, f. (fero) Gestalt, Aeus- 
s e r e s , V. leb. Wesen 6, 293 etc. ß) prägn. 
schöne Gestalt, Schönheit, von« 
Menschen 1 , 27. 8, 893. b) concr. Gestalt, 
oft zur ümschr. m. Gen.: f. dei, d. i. ein 
Gott 4, 557. 'f. viri' st. *vir' 3, 591. L 
tric. umbrae,d.i. Geryon6, 289. 'formae 
luporum' St. *lupi' 7, 18. abs. v. Pers. 6, 
277. 2) in Bez. auf Lebl: Aeusseres^ 
Gestalt, einer Blume 11, 70. Plur.: re- 
rum (von d. Ausbildung des festen Lan- 
des durch Berge, Thäler u. Flüsse) 6,. 
36. oris 9,646. b) Gestalt, Erschei- 
nung, Beschaffenheit, Art, quaef^ 
viros fortunave mersit, d. i. welche Art 
des Verbrechens od. welches Geschick 
sie in^s Unglück gestürzt hat 6, 515. 
Plur.: scelerum 6, 626. ' 

formloa, ae, f. Ameise. 

1 formldo, 1, tr. fürchte etw.: Part. 
Perf. Pass.: formidatus nautis Ap., der 
von den Schiffern gefürchtete Apollo- 
tempel (s. *Actius' u. *Ap.') 3, 275. 

2 formldo, dtnis, f, Grausen,. 
Angst, Schrecken, Entsetzen 2, 
76 etc. Bes. ß) religiöse *Scheu', «Ehr- 
furcht', Marti s 7, 608. b) personif.: atra, 
Schrecken. Entsetzen 12, 335. 2) übtr.: 
Schreckbild, daher Wildscheuche, 
Scheu- od. Federlappen 12,750. 

formo, 1, (forma) bilde aus etw.» 
classem, d i. baue 9, 80. 

fornax, näcis, f. Ofen. 

f ornix , nicis , m. Wölbung, 
Schwibbogen, portae adverso f ornice, 
d. i. die vorn sich wölbenden Pforten 6, 
631. dcht: saxi, Grotte der Felswand 
10, 806. 

fors, tis, /*.-{nur im Nom. u. Abi. ge- 
br äuchl.] (fero) Zufall, Geschick, f. 
et virtus misc. in unum, Kraft und Ge- 
schick vereinigten sich mit dem Zufall 
(indem der Eine die Unvorsichtigkeit 
des Andern benutzte) 12, 714. 2) abstr» 
Zufall, Ungefähr 2, 94. 7, 554. 8, 476. 
b) Fügung, Ge^schick 1,877. ß) per- 
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8onif. als götü. Macht 12, 41. — U) als 
Adv.: 1) AbL forte, von ungefähr, 
zufällig, gerade, eben, etwa 3, 22 
etc. nach *cam' od. ^dom' m. Ind. 3, 801. 
6, 171. nach *ut', *wie', m. Ind. 6, 329. 
Bes. 6) nach *si' m. Ind. 1, 151. 375. sie 
f. precatur (dort aof den unerwarteten 
Ausgang vorbereitend) 6. 186. wieder- 
holt: si f. pedem, si f. tulisset (m. Conj. 
bei dem an die unsichere Hoffnung sich 
anschliessenden Wunsche) 2, 756. im 
Belativs. 'gerade' 9, 825. m. fg. Conj. 5, 
291. 486. 2) fon, vielleicht 5,232 etc. 
vor *et' (*sogar') 2, 139. 11, 50. 

foreta, Adv. (^fors* u. *an') viel- 
leicht, etwa. 

tornlUin, Adv. (fors sit an) viel- 
leicht, m. fg. 'et» 2,506. 

fortasse, Adv. vielleicht, wolhl. 

forte« s. fors, II, 1. 

fortle, e, (fero) 1) phjsisch stark, 
kräftic, humeri, armi, equus. 2) übtr. 
geistig kräftig, brav, tapfer 1, 96 
u. 0. mit dem Zusatz 'manu' 9, 592. &)v. 
Lebl.: corpora (Heldenleichen), pectus, 
corda, arma (offener, ehrlicher Kampf), 
ausa, facta, auch blos 'fortia' 8^ 509. 

fortABOy ae, /*. (fors) Schicksal, 
Schickung, (beschick, Verhäng- 
niss, Loos 1,240 etc. Bes. in Bez. auf 
Glück od. ünfflück, inimica, indigna. 
tantum f. secimda haud adv. cadat, mö^e 
nur d. Geschick, das jetzt mir günstig 
ist, nicht umschlagen 9, 282. /?) Glück, 
günstiges Geschick 3, 16 etc. sed f. 
tuit (v. Ardea), d. i. ihr Glanz ist dahin 
7, 413. quae iam f. dabatur? d. i. welche 
Wege zur Rettung blieben mir noch 
übrig? 2, 656. m. Gen. der Fers.: populi 
11, 345. quae Sit f. facUlima, d. i. wel- 
ches der leichteste Weg des Gelingens 
sei 11, 761. y) Unglück, Missge- 
schick, Unfall 5, 710 etc. f. tua, dein 
widriges, feindliches Geschick 6, 96, vgl. 
62. b) übtr. was Jedem durch d. Schick- 
sal zufällt, Loos, Stellung, Lage, 
Zustände, Verhältnisse 1, 454 etc. 
objectiv: si qua f. laborum est, d. i. Al- 
les, was etwa zu thun noch übrig ist 7, 
559. Plur. von den Wechselföllen des 
Lebens 6, 683. ß) von Handlungen: 
Schicksal, Erfolg, Ausschlag 4, 
109. 10, 422. V. Erfolg des Geschosses 
12, 920. anceps pugnae 4, 603. — 2) per- 
sonif.: Fortuna, ae, f, 2, 79 etc. (zum 
Theil von den Herausgebern appellativ 
gefasst). Sprchw.: 'audentes F. iuvat' 
(unser 'Frisch gewagt ist halb gewon- 
nen') 10, 284. 

fortflnAtss» 3j (Part. v. fortuno') ge- 
segnet, glücklich, glückselig(bes. 



in Bez. auf Gut u. Vermögen) 1, 487 etc. 
nach griech. Brauche m. Gen.: laborum 
{Z § 437 A. 1)^ glücklich in seinen Le- 
bensmühen (d.i. nachdem er diese glück- 
lich überstanden) 11, 416. auch : nemora 
(in Bez. auf die Inseln der Seligen) 6^638. 

FArUi, Orum, m. Flecken imSabmer- 
lande bei Amitemum 7, 714. 

f6riim, i, n. Marktplatz, Markt, 
bes. f. Romanum, freier Platz zwischen 
d. palatinischen u. capitolin. Hügel 8, 
361. V. Acestes: indicit f. (s. 'indioo') 
5, 758. 

förus, i, m. Gang auf dem Schiffs- 
verdecke, übh. Verdeck. 

f ossa» ae, f. (fodio) Graben. 2) F ur- 
che zur Bezeichn. des Umfangs einer 
zu gründenden Stadt 7, 157. 

fftv^o, fövi, fötum, 2, (fernes) wärme: 
alqm gremio, sinu (d. i. drücke an den 
Busen), lacertis molli amplexu (um- 
schlinge Jmd in zärtlicher Umarmung). 
Bes. b) bähe zur Heilung, 'bade\ vol- 
nus lymphä. 2) übtr. halte gleichsam 
warm, halte mich unausgesetzt 
wo auf, castra, halte mich im Lager 
verschanzt 9, 57. Aber: fovent (se) inter 
sese hiemem etc. , sie thun sich gütlich 
(schwelgen) den langen Winter hindurch 
4, 193. c) pflege, warte: colla, d. i. 
stütze, lasse ruhen 10, 838. c2) hege od. 
nähre etw. in der Seele, im Gemüth: 
famam in., d. i. hege die unbe^ündete 
(eitle) Meinung (über Jmds göttl Macht) 
4, 218. m. Acc. u. Inf: tenditque fovet- 
que (luno), d. i. erstrebt u. hegt (nährt) 
die Absicht (gleichs. mit mütterlicher 
Liebe), dass usw. 1, 18. e) begünstige, 
schütze, fördere, alqm 1,281. bella 
Gupidine, v. luno, 'den Krieg nähren\ 
d. 1. in die Länge ziehen (dadurch, dass 
Paris auf Anstiften des Cup. die Heraus- 
gabe der Helena verweigerte) 10, 93. 

f^oemun, s. frenum. 

fragmee, minis, n. (frango) Bruch- 
stück, Trümmer, montis (d. i. Fels- 
stück) etc. 

flr&gor, oris, m. (frango) das Zer- 
brechen, dah. das Krachen, Getöse 
2, 692 etc. öfter von d. Brandung 1, 154 
etc. vom 'Krachen* der vom Sturm ge- 
peitschten Wälder 7, 677. 'Gebrüll' der 
kämpfenden Stiere 12, 724. übh. 'Lärm' 
der Rufenden, Klagenden 5, 228. 11, 
214. Dav. 

flr&gö8ii8, 3, rauschend, brau- 
send. 

frAgro, 1, dufte. 

fronffo, frSgi, fractum, 3, breche, 
zerschlage, zermalme, zer- 
schmettere, telum (manu), piippim etc. 
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-frages saxo, zerstampfe mit e. Eeule im 
Hörser 1,179. dno corp.manuadsaxum, 
'gOgeii den Fels schmettern' 3, 625. 
Pass. 'zerbrechen', v. Waffen, Rudern 
1, 104 etc. 2) übtr. unterbreche im , 
Laufe, theile brechend, Pass. Ton 
Wellen *sich brechen' 1, 161. 10, 291. 
&) breche od. schwäche die Kraft von 
€tw., Pass. 'sich brechen', von Tönen: 
fractae voces ad lit, die Töne, die v. den 
am Ufer sich brechenden Wellen ent- 
stehen 3, 656. vires, opes fractae (sunt), 
die Macht od. Kraft brach zusammen 2, 
170. 8, 68. ß) breche, bezwinge, 
Pass.: frangor fatis, werde gebeugt, oe- 
vütigt vom Geschick 7, 594. fracti hello 
2, 18. 

firftter, tris, m. Bruder. Dav. 

firfttemus, 8, brüderlich, lit. Ery- 
cis, 'Brudergestade des Eryx' (s. d.), des 
Gründers der gleichnam. St. aiu Sidlien, 
m. 'fida' asyndet. verb., weil jenes Einen 
Begriff bildet 5, 24. fines Erycis, *das 
verbrüderte Land' desE. 5, 630. mors, 
Ermordung d. Bruders 9, 786. caedes, 
<i.i. vom Br. (Pygmalion) verübt 4, 21. 

fir»iide, 1, (fraus) eig. betrüge Jmd 
am etw., beraube, m. Abi. 4, 355. 

fir»u8t dis, f, objectiv: böswillige 
Täuschung eines Andern, Betrug, List, 
Tücke 7, 552 (in Bez. auf die Verwun- 
dung des Hirsches) etc. dcht. in Bez. auf 
Oerter usw.: loci et noctis 9, 897. caeli 
5,851. V. Zauberkünsten 11, 717. 5)übtr.: 
durch Betrug entstandener Schaden, 
Nachtheil, Verderben, ferat cui gl. 
fraudem, d. 1. du vnrst sehen, dass der 
Kahm, dessen du dich jetzt freuest, didi 
verlässt, also durch d. Verlust des Ruh- 
mes Schaden entsteht 11, 708 (A. Zau- 
dern'). 2) subj. Selbsttäuschung, 
Verblendung 10,72. 

fraxlntee, 8, von Eschenholz, 
eschen, von 

firazinus, i, /. Esche. 

fr^^mitus, ns, m. jedes dumpfe Ge- 
räusch, V. Leb., u. zwarThieren: equo- 
ruin, Gewieher, Schnauben 11, 607. von 
Menschen : L är m e n , To s e n ; m.*turba' 
'^erb.jd. i. lärmender Schwann 5, 152. 
Bes. als Zeichen des Beifalls: 'Jauch- 
zen' 5, 148. secundus, 'Jubel des Bei- 
faUs' 5, 888. von 

MmOf üi, !tum, 8, Naturlaut zur Be- 
zeichn. e. dumpfen Getöses, v.Thieren: 
'brüllen' v. Löwen, *heulen' v. Wolf, 
'schnauben', 'wiehern' v. Pferde (in 12, 
82 m. *ante ora' zu verb., d. i. vor sei- 
nen Augen), 'brausen', 'zischen' v. der 
Ghimära. v. Menschen als Zeichen des 
Unwillens: knirsche, animis, vor 



Grimm 9, 703. 12, 371. magno clamore, 
d. i. erhebe e. grosses Geschrei 6, 175. 
m. Neutris v. Adj. adverbial: dira, er- 
hebe grimmig d. Stimme 10,572. acerba, 
murre in bitterem Groll 12, 898. ähnl. 
von d. personif. Furor: ore cruento 1, 
296. Bes. 'murmele' Beifall : ore 1, 559. 
5, 385. adsensu 10, 96. laetitiä, 'jauchze 
vor Freude' 9, 637. abs. 'jubele' 5, 555. 
rufe jauchzend 7, 889. tummele mich, 
tose 4, 146. h) v. Lebl.: dumpf rau- 
schen, brausen, tosen^ v. Sturme 1, 
56 etc. von d. Schiffen (eig. von deren 
Mannschaft): ungestüm toben od. drän- 
gen 8, 497. von d. Felsen, an welche die 
schäumenden Wogen schlagen: erdröh- 
nen 7, 590. V. abgeschleudertenSteinen: 
sausen 12, 922. ß) m. Abi.: brausen, 
dröhnen, erscnallen, tönen, wie- 
derhallen von etw., V. Gebirge: ili- 
cibus, V. Gestade : undis, v. Italien : hello, 
V. Geoäuden: lamentis, v. den Strassen: 
laetitiä etc. 2) tr. lasse murmelnd, 
beifällig ertönen od. erschallen: 
eadem uno ore 11, 132. h) verlange 
etw. tobend, hastig, arma7,460. 11, 
453. Dav. 

flrSmor» möris, m. Murmeln, Ge- 
murr. 

flreno, l,zäume(auf), equos. 2) übtr. 
bändige, zügele: ventos etc. von 

fr^niim, i, n. Plur. auch frönt, örum, 
m. (frendo) Gebiss, Zaum, bes. der 
Pferde, concordia (zunächst in Bez. auf 
die Pferde selbst) 3, 542 etc. des Löwen 
10,253. 2)übtr.Zügel als Mittel Jmd im 
Zaume zu halten, 'Herrschaft' 6, 100. 
12, 568. 

fr£queii8,tis, häufig, zahlreich, 
zahlreich vorhanden. Dav. 

fr^^uento, 1, besuche zahlreich. 

fr<tu]ii9i,n. 'Brandung', dann Meer- 
enge, Sund, Plur. 1,557. v. Hafen 2, 
312. h) übh. Meer (gew. Plur.) 1, 607 etc. 

fr£ttt8, 8, vertrauend} im Ver- 
trauen auf, m. Abi.: arnus etc. bis, 
d. i. im Vertrauen auf diese Verwandt- 
schaft 8, 148. iuventä, d. i. trotzend auf 
5, 480. 

frigöo» 2, friere, erstarre, dah.: 
frigens (von e. Todten) 6, 219. 2) übtr. 
bin kalt od. s tarr, vires (d. L die Ner- 
ven) frigent 5, 396. Dav. 

frlifldm, 3, kalt, frostig, kühl, 
annus, 'die kalte Jahreszeit', d. i. Win- 
ter 6, 811 etc. Bes. in Bez. auf Ster- 
bende: kalt, starr 9, 415. 11, 828*. lu- 
mina fr. leto, d« i. im Tode gebrochen 
11,818. &) übtr. starr, leblos, dextera 
11, 838. 2) Kälte bringend, übtr.: 
mors 4, 885. horror,'ei8igerSchauer' 8, 29. 



106 



frigus 



fulmiiio 



frlng , Öris, n. E&lte, Frost. 
&) Kälte, Frost des menschl. Körpers 
12,905. 951. c) Schauer, Entsetzen 
1,92. 

froiid^Or 2, (1 frons) belaubt sein, 
ffrünen, oft Part.: frondens; remi, d. i. 
die noch grünen, belaubten 4,399. dcht.: 
aurum, d. i. der goldene Zweig, das g. 
Laub 6, 208. Dav. Inch. 

Crondeseoy 3, Laub bekommen, 
fibtr.: virea frond. e. metallo, ein Reis 
Yon demselben Metalle schlägt aus 6, 144. 

firond^uf, 3, (1 frons) belaubt, lau- 
big, nemora, 'Laubwälder* 1, 191. 

frondasus, 3, laubreich,belaubt, 
m. dem Begr. des Schattigen: mons etc. 

1 frans« frondis, f, Laub, Laub- 
werk; zu 'Kränzen' od. überhaupt als 
* Schmuck' 2, 249 etc. * Baumblätter' 

3, 449. 

2 frons, frontis, f, Stirn der Men- 
schen u. Thiere 7, 417 etc. als Sitz der 
Gemüthsstimmung, zum Ausdruck der 
Gefühle 4, 477. 6, 636. 863. 2) übtr. 
Vorderseite 1, 166. der Schiffe (s. 
*iungo') 5, 158. 

frOmentum, i, n. (frux) Getreide, 
Flur. 'K5mer' desselben: grandia (um 
denGegs.der kleinen Ameisen zu heben) 

4, 406. 

flrttor, 8, geniesse,m.AbL: luceetc. 

fmstrA, Adv. (fraus) erfolglos, 
vergeblich 5,346 (weil näml. nur drei 
Preise ausgesetzt waren) etc. verkürzt: 
fortissima fr. pectora, d. i. die ihr ohne 
Erfolg tapfer seid % 348. heroum quon- 
dam fort. fr. (da ihm seine frühere Ta- 
pferkeit, feig wie er jetzt ist, nichts nützt) 
6,389. Dav. 

Crufltror, 1, Dep. täusche, ver- 
eitle, V. Speere: vocatas 12,95. dcht.: 
clamor frustr. hiantes, d. i. die Stimme 
versagt dem geöffneten Munde 6, 493. 

fruntum, i, ti. (fruor) Stück, Brok- 
ken, bes. Plur.: Fleischstücke 3, 632. 
fr. seco, zerstücke d. Fleisch 1, 212. 

frux, frügis, /*. [bei Verg. nur Plur.] 
(fruot)Frucht, Plur. TeldfrüchteVGe- 
treide', s. *salsus'. 

f uat, altertü. st. 'sit', s. 'sum' zu A. 

Ffloinus, i, m, (auch T. lacus^) der 
grösste See in Latium 7, 759. 

fiieus, i, m. Drohne, männl. Biene. 

fttipa, ae, f. Flucht 1, 860 etc. von 
d. Wolken: fugam dare caelo, d. i. am 
Himmel flüchtig ziehen 12, 367. dcht. 
Plur. 5, 593. h) übtr. von Leb. u. Lebl. 
(ohne aen Nebenbegr. der Verfolgung): 
flüchtigeEile, Schnelligkeit, an- 

Sestrengter Lauf 1, 317 etc. fugä, 
. i. schleunig, eilend 4, 281. 9, 15. von 



Schiffen : schnelle, rasche Fahrt 4,430 etc. 
/9) das Fliehen aus od. vor etw., m. obj. 
Gen.: pericli, malorum. 2) persoQif. 
Flucht 9,719. 

fttgaz, äcis, flüchtig, schnell, von 

fftgle^, faei, fttgltnm, 8, (^fv/cu) 
fliehe, entfliehe, flüchte mich 1, 
406 etc. Bes. ß) v. Kämpfenden: er- 
greife d. Flucht, entweiche 1, 467 
etc. h) von Lebl. u. Abstr.: fliehen, 
eilen, dahineilen, v. Wolken, Ge- 
schossen ('dahinfliegen'), Bächen (^strö- 
men', 'fliessen'); von dem brandenden 
Meere 11, 628. v. Schiffen 5, 243 (wo das 
histor. Präsens *fugit' neben d. Präterit. 
zur Bezeichn. der eintretenden Folge). 
10, 247. V. Leben: sub umbras 11, 831. 
12, 952. dcht. v. Oertlichkeiten, die sich, 
je näher wir kommen, scheinbar mehr 
entfernen: It fugiens 5, 629. 6, 61. 2) tr. 
fliehe Jmd od. etw., meide, ver- 
lasse, V. Menschen: alqm 1, 341 etc. 
alqd 3, 44 etc. m. Inf.: vermeide, hüte 
mich 9, 200. ß) v. Thieren: aram, Notes, 
praesepia. h) v. lebl. Subj., v. Flüssen: 
retro undas, d. i. den Lauf umkehren 
(näml. aus Entsetzen vor diesen Feinden, 
den Troern) 11,405. Dav., 

fttgo, 1 , schlage in die Flucht 
vertreibe. 

ftaloio, fulsi, fultum, 4, stütze, 
trage, v. Atlas: cael. vertice 4, 247. 
ß) verwehre, versperre, postes obice 
8, 227. &) stütze od. lehne auf, Part, 
^fultus', d. i. gestützt (näml. auf den 
Pfühl), Caput 11, 89. 

fnlernm, i, n. Gestell des Speise- 
sopha's 6, 604. 

fa]g£o, fulsi, 2, [dcht. Kebenf. *fal- 
ggre' 6, 827] blitze 4, 167.. 2) übh. 
blitze, glänze, strahle 7, 26. mit 
Abi.: 'von' etw.: murice, bullis etc. mit 
griech. Constr. {Z § 458): aere caput ful- 
gens, glänzend am Haupte vom Erz (des 
Helmes) 10,869. auch: in armis 6, 826. 
11,769 Dav. 

fulgor, gOris, m. Blitz, Blitz- 
strahl. 2) übh. Schimmer, Glanz 
5, 88. 11, 70. 

fnlmen, inis, n. (fulgeo) Blitz (so- 
fern er einschlägt, vgl. 'fulgur'), Wet- 
terstrahl, Donnerkeil. 2) zur Ver- 
sinnlichung der unwiderstehlichen od. 
zerschmetternden Kraft e. Kriegshelden : 
duo fulmina belli (von d. beiden Scipio- 
nen) 6, 843. Dav. 

ftalmlnSus, 3, blitzend, d. i. dem 
Blitze ähnlich an Gewalt u. Heftigkeit: 
Mnestheus, ensis (d. i. zerschmetternd, 
mörderisch). 

fulmlne, blitze, dann übtr. drohe 



fulvus 



funerus 



lOT 



blitzend, tobe wiev.üngewitter: ar- 
mis, T. Aen. 12, 654. 

fulvas, 3, (fulgeo) b ran d färben, 
^ dann falb, bräunlich, y. Thieren 1, 
275 etc. /9)v. Haare: blond, hochgelb 
11, 642. y. Pers. in Bez. auf d. Haar 10, 
562. y) y. Sande u. dem Edelsteine laspis 
4, 261 etc. ö) y. Metallen: funkelnd, 
blinkend, blank, aurum 7, 279 etc. 
()yom Lichte: funkelnd, röthlich, 
schimmernd 7,76. 12,792. 

ffimSus, 8, (fumus) rauchig, rau- 
chend, lum. fumea taedis, 'des Kienes 
qualmendes Feuer' 6, 593. 

ffimidus» 3, (fumus) rauchend, 
dampfend, taeda 9,75. dcht. y. Layi- 
f nia: nimida lum. fulyo inyolyi (yisa est), 
d. i. in Rauch u. röthliche Flamme ge- 
hüllt werden 7, 76. amnis 7, 465. 

finifer, f^ra, fSrum, Cftimus' u. 
Yero') Rauch bringend, dampfend, 
ignis; nox(d. i. Dampf yerbreitend) 8, 255. 

ffimo, 1, (fumus) rauche, dampfe, 
V. feuerspeienden Bergen, Städten, Al- 
tären usw., aus denen Hauch od. Dampf 
aufsteigt 2, 698 etc. übtr.: campi fuman- 
tes pulvere, yon Staub dampfend. *um- 
dunstet' 11, 908. 2) y. flüssigen Dingen, 
aus denen Rauch emporsteigt, wie yom 
Bluts, 106. y. schwitzenden Rosse 12, 388. 

ffimu8,i,f7t.Rauch, Qualm, Dampf. 

ffinftle, is, n. (funis) Fackel oaer 
Kerze von Wachs 1, 727. 

Amd», ae, f. Schleuder. 

AmdAmentum, i, n. (1 fundo) Gr u n d- 
lage, Grund. 

AiBdätor, öris, m. (1 fundo) Grün- 
der, urbis (dcht. st. *conditor') 7, 678. 

AiBditas, Adv. (fundus) vo^n Grund 
aus, völlig, ganzlich. 



6,225. c)yergiesse, lasse fliessen, 
lacrimas moltüm (s. a.), d. i. weine hef- 
tig 3, 848. cruorem 11, 646. vgl. 5, 830. 
2) bildl. u. übtr. von nicht flüssigen Ge- 
genständen: werfe od. schiesse ab, 
schleudere, undique tela 11, 610. 
/9) lasse herabwallen, bes. das Haar, 
nur Part. Pass.: fusus, Hief herab wallend', 
*fliegend', crines 10, 137. dcht in Bez. 
auf d. Pers. mit griech. Constr.: fiisus in 
pectore barbam, mit herabwallendem 
Barte, so dass er auf der Brust lag 10, 
888. y) giesse wohin, breite aus, 
verbreite, lumen, flammam, umbras. 
se f., v. Mondlichte: sich ergiessen3,152. 
Pass.: fusis circum armis, d. i. in vollem 
Waffengeschmeide 12,433. campi inom- 
nem partem fusi, sich ausdehnend 6,440. 
6) v. leb. Wesen: lasse Töne, Worte 
usw. ausströmen, gebe von mir, 
spreche, vocem extr. cum sanguine, 
gleichs. 'lasse hinströmen mit usw. 4, 621. 
preces ab imo pectore 6, 55. has loque- 
las ore, d. i. spreche folg. Worte 5,842. 
talia 3, 844. dicta 8, 584. Bes. ^) lasse 
d. Leben ausströmen, verhauche, 
vitam cum sanguine 2, 532. y) von An- 
strengungen: vergeude, verschwen- 
de, ine. fusi labores 7, 421. 6) lasse 
ausströmen, d. i. los: equus(Troi.) fun- 
dit arm. 2, 329. Bes. Pass. von e. grös- 
seren Menge: sich ergiessen, sich 
verbreiten, m. Abi. *aus', plenis por- 
tis 12, 122. una undique circum, d. i. 
losstürzen (auf den Polyphemus) 3, 635, 
v. Bienen: circum tilia 6, 709. e) strecke 
hin, Pass.: strecke mich hin, lagere 
mich, humi 6, 428. humum, gleite aus- 
auf dem Boden 5, 830. sub remis per se- 
dilia, auf den Bänken 5, 837. per her- 



1 fando, 1, (fundus) gründe, er-Jjl/fbam 1, 124. mit d. Nebenbegr. der Sorg- 



baue, lege an, arcem, urbem colonis 
(für die usw.) etc. b) befestige am 
Grunde, naves (vom Anker, also: am 
Meeresgrunde) 6, 4. 2) übtr. befestige, 
nrbem legibus 6, 812. 

2 fando» füdii, fdsum, 3, giesse, 
schütte, lasse fliessen od. strö- 
laen, m. Ab)., *aus' etw.: amnem urnä, 
^na pateris. Pass. m. Dat. des Zieles 
*wohin': hoc M&Z. *damit\ näml. 'di- 
ctamno') inficit amnem labris splend. 
[Bat.) fusum, macht damit an, vermischt 
damit das in d. Kessel gegossene Wasser 
12, 418. Bes. b) giesse aus (zum 
Opfern), sprenge, spende, vina. dcht. 
die Gefässe selbst, a. i. die darin ent- 
haltene Flüssigkeit: duo carchesiaBac- 
cho humi 5, 78. pateram inter cornua 4, 
61. crateres fuso (st. *infuso') olivo, d. i. 
Ouvenöl aus vollen Krügen gespendet 



losigkeit: per moenia 2,252. per herbam 
9,164. 317. ^)im feindl. Sinne: schlage 
in die Flucht, erlege, alqm manu, in- 
sidiis, auch: corpora humi. Pass.: Cor- 
pora fusa ferro 11, 102. abs.: fuso cor- 
pore, d. i. zu Boden gestreckt 9, 722. 
fusi, geschlagen, besiegt 11, 366. 97) ge- 
bäre, erzeuge, alqm 8, 139. 

fundus,!, m. Grund, Boden eines 
Gegenstandes, Tiefe, des Aetna, des 
Meeres usw. übtr.: fundo, d.i. von Grund 
aus (s. *verto') 10, 88. 

fünCrftus» 8, (funus) zur Leiche 
od. Leichenbestattung gehörig: 
faces, *Todtenfackeln' 7, 337. 11, 148. 
frons, ^Todtenkranz' (aus Cypressen- 
zweigen) 4, 507. 

*fan^ru8, 8, die Bestattung od. 
denSchmerz um e.Todten betreffend, 
tuar (emphatisch) fun.,mater, d. i. ich die 
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^ij^ene Mutter, die den Sohn bestattet, 
da dies nach d. Naturgesetze umgekehrt 
geschehen sollte 9. 486. doch s. ^fonus'. 

fümeatuMf 3, (funus) Unheil ver- 
kündend, Verderben bringend, 
taeda 7, 322. 

fuiigor» functus sum, 3, Dep. ver- 
richte, m. Abi: munere 6, 886. 

fttMl«» is, m. Seil, Strick, Leine, 
zum Herablassen 2, 262, Ziehen 2, 239, 
Anbinden des Schiffes am Ufer 3, 266 etc. 

Aums, Sris, n. concr. L e i c h e, L e i c h- 
nam 2, 284 etc. dcht Plur. von Einem: 
nee te, tua funera, mater produzi, yeste 
tegens, ich habe (äch, deine Leiche viel- 
mehr soUte ich sagen usw. 9, 486. 2)abstr. 
Leiche, Leichenbestattung, Be- 
gr&bniss 3, 62. 9, 486. 11, 169. o) übtr. 
Tod, felix (nach e. ruhieen Greisenalter) 
7, 599. Bes. ß) Mord, Untergang, 
Ende, Verderben 2,639 etc. Plur. y. 
Einer Pers. 4, 500. funera patior, übh. 
erdulde Ungemach 1, 232. 

fttrl«9 ae, f, Wuth, Baserei, nur 
Plur. 4, 376 etc. iustae, d. i. gerechter 
Zorn 8,494. 5) Verzückung, Begei- 
sterung, der Bacchantinnen 7, 392. 
der Wahrsager : f. Cassandrae, d. L die 
von G. dem Aen. ertheilten Weissagun- 
gen, dass die Troer nach Italien kommen 
würden 10, 68. 2) personif.'Furia', meist 
Plur.: Furien od. Rachegöttinnen, 
auch Erioyes, Eumenides, Dirae gen., 
drei an Zahl, Allecto, Tisiphone u. Me- 

Sära: scel. Furiis agitatus Or., d. i. von 
en Furien, welche die Verbrecher ver- 
folgen u. Bache an ihnen nehmen 3. 331 
(A. yuriis'). Für. maxima, d. i. Allecto 
od. Megära 6, 605. Nach Verg. wohnt 
im Hades nur Megära, während die bei- 
den andern als Dienerinnen bei luppiter 
weilen 6, 280. 572 ('sorores'). 7, 324. 8, 
699. In d. späteren Sage auch mit den 
Harpyien identificirt: Für. maxima, d. i. 
Celano 3, 252. Dav. 

fttrIUU, e, zu den Furien gehö- 
rig, membra, * Furienglieder' 7, 415. 
übtr.: malum, d. L das entsetzliche Uebel 
(v. Nattemgift, doch vielleicht activ: in 
Wuth versetzend) 7, 375. 

fttrlftta«, 3, (Part. v. *furio') rasend. 

fttribundiM, 8, (furo) wüthend, ra- 
send, von 

furo, rtti, 3, rase, wüthe, tobe, 
schwärme 4, 464. 7, 377. v. Umher- 
schweifen roher Völker 4, 42. v. unge- 
stümen Lauf: rase dahin 7, 625. Bes. v. 
Weissagenden, die in den Zustand der 
Begeisterung versetzt sind 1 , 491 u. o. 
V. ICämpfenden 2, 499 u. o. mit Gen. 
^animi', mit ungestümem Muth 5, 202. 



fnrens, 'bethört* 4,65. prolept.: 'empört^ 
4,298. Bes. v. Zorne: *wüthe' 'tobe' 2, 
595 etc. animis furens, 'von Zorn ent- 
brannt* 8, 228. V.Liebe 4,69 etc. incend. 
reginam mr. (prolept.), durch Geschenke 
zur Liebesglnth entflammen 1 , 659. in 
od. von Schmerz 3, 313 etc. m. Zusatz 
tectis urbis', durch die Wohnungen tl 
Strassen der Stadt 2, 771. auch v.Thie- 
ren 9, 552. 11, 638. 5) tr. m. homogenem 
Acc: hunc sine me f. ante furorem, d. i. 
lass michdiese Wuth noch auswüthen 
od. austoben, meine Eampfbegier gegen 
Aen. noch einmal stillen 12, 680. 2) v. 
Lebl., wie v. Sturme u. dgl 1, 51 etc. v. 
siedendem Wasser 7, 464. v. brandenden 
Meere: arenis, d. i. mit dem Simde, den 
Sand gewaltsam mit sich herumtreiben 
1, 107. V. Feuer 4, 670. 5, 662. 

1 fttr^r, 1, Dep. (für) stehle, nehme 
heimlich weg, v. Circo, die e. irdische 
Stute mit e. von den berühmten Heng- 
sten ihres Vaters heimlich sich hatte 
begatten lassen: furata patri creavit 
(ej[uos), d. i. zog diese Bosse ohne Vor- 
wissen des Vaters auf 7, 283. oculos la- 
bori, d. i. entziehe 5, 845. 

2 fiiror» öris, m. (furo) Baserei, 
Wuth,Wahnsinn, auch im Plur. Bes. 
S) von dem, der sich wie ein Basender 
benimmt, bei der Bacchusfeier 7, 386. 
bei Weissagungen 6, 102. im Kampfe: 
'Eampfwuth' 2, 355. 12, 680. v. Zorni- 
gen: *Grimm', 'Erbitterung' 1, 348 etc. 
^iebesgluth' 4, 91. 101. b) v. Lebl.: 
Wuth, Basen der Stürme wie des Mee- 
res, Plur. 5, 801. 2) personif.: Furor 
(Knegswuth) 1. 294. 

taiUmf Adv. (für) verstohlener 
Weise, unvermerkt. 

fartlvas» 3, verstohlen, heim- 
lich, amor 4, 171. dcht. v. Pers.: alqm 
furtivum partu edere (st. 'furtivo partu'), 
d. i. in verstohlener Geburt 7, 660. von 

ftartnm, i, n. (fiir) Diebstahl, dann: 
Trug, List, Verrath, im Gegs. zum 
offenen, ehrlichen Kampfe 10, 735. belli 
11, 515. feige Entwendung: Palladii 9, 
150. hinterlistige Tödtung 9, 350. ver- 
steckte Bosheit 6, 568. Bes. von heim- 
licher, ungesetzlicher Liebe 4, 337. 6, 
24. 'geheimer Baub', 'geheime Liebe' 
(in Bez. auf die Entführung der Helena) 
10, 91. 

fliaeiig, 3, (verw. m. 'furvus') dun- 
kel braun 

ftttlUs od. fattlUfl (22), (fundo) zer- 
brechlich 12^740. &) übtr. unsicher, 
unzuverlässig, cons. non f. auctor, 
d. L dessen Wort in der Versammlung 
nicht ohne Gewicht war 11, 339. 



Gabü 
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G&bll» Orum, m. alte St in Latium 
6,773. Dav. 

G&biBus» 3, zu Gabii gehörig, 
Inno, in G. verdirt 7, 682. cinctus (s. d.) 
7, 612. 

«•esHniy i, n. (galL Wort) schwerer 
gamscher Speer, Alpina (s. d.) 8, 662. 

Gaetülns, 3, zu den Gätulem gehö- 
rig, e. wilden Volke am Nordsaome der 
grossen Wüste in Africa, das sich aber 
zum Theil bis an die Syrten hin aus- 
breitete 4, 40 etc. « 

G&lsesufly i, m. e. Latiner 7, 535. 575. 

G&l&t«At ae, f, e. Nereide (s. Doto) 
9, 103. 

g&l^a, ae, /l Helm aus Leder mite. 
Fcderbnsch und mit Erz beschlagen 
(Pickelhaube) 1, 101 etc. zum Aufnehmen 
derLoose gebraucht 5,491. 498. Day. 

ff&l^rufly i, m, Kappe aus rohem 
Leder, 'Pelzkappe' 7, 688. 

eaUus, i, m. gew. Plur. *Galli', Gal- 
lier, grosse Völkerschaft im heut. Frank- 
reich u. Norditalien 6, 859. 8, 656 fg. 

CMin^s» is, m. Hauptfluss Indiens, 
der auf d. Berge Hemodes entspringend 
nach Aufnahme von sieben Nebenflüssen 
(amnes) mit diesen ein Ganzes bildet 
9, 3L 

Cfr&nfniMef» is, m. S. des Eön.Tros 
in Troja, von luppiter wegen seiner 
Schönheit durch e. Adler in den Olymp 
entführt u. zum Mundschenk st.derHel)e 
erhoben, worüber Juno zürnte 1, 28. 5, 
252 fg. 

O&r&maBtes, um, m. Volk im Innern 
Libyens oberhalb Gätuliens südl. von 
der grossen Syrte (j. Tezzan') 6, 795. 

C^&vAmAiitifly Idis, f. zu den Ga- 
ramanten gehörig, eine lybische 
Nymphe, M. des larbas 4, 198. 

ChurfftaiiSt i, m. Zweig d« Apenninen 
im norm. Apulien 11, 247. 

sandte» gSvlsns sum, 2, freue mich 
(innerlich), empfinde oder finde 
Freude, Gefallen, Vergnügen, 
äussere meine Freude 6, 733 etc. 
Part 'gaudens', d. i. freudig, vergnügt 
1, 96 (wo inced. gressu' zu verb.). 8, 702. 
ß) m. Abi.: *an' od. *über' etw. 5, 757 etc. 
equo, d. i. reite freudig dahin 4, 157. 
y)m.Part (ZS612): habe meineFreude, 
wenn usw., %reue mich' od. 'liebe es', 
m. Inl, bisw. durch *mit Freuden' u. das 
Verb. fin. zu übers. 5, 575. 12, 82. quo 



spolio gaudet potitus, frohlockt über d. 
gewonnene Beute 10,500. vom Löwen: 

g ludet excutiens cerv. tor., d.i. schüttelt 
oh (u. stolz) dieM&hnen 12, 6. v. Apen- 
ninus: gaudet attoUens se vert., d. i. er- 
hebt mit dem Scheitel sich froh in die 
Luft 12, 702. b) m. Acc. u. Inf. 12, 109. 
m. bloss. Inf. (dcht.) 2, 239. Dav. 

gaudinm» !i, n. Freude (innere), b. 
Verg. nur Plur. 1, 502 etc. m. Gen. (der.- 
Sache, von der die Fr. ausgeht od. an 
der man Fr. hat): vitae 11, 180. 5) übtr. 
Gegst. der Freude (vgL *amor' u. *deli- 
ciae') , 'Liebling' 10, 325. sua g., seine 
HoffiDunglO,652. 2)per8onifl: malamen- 
tis, d. i. arge, hämische Freuden des 
Herzens 6, 279. 

g:Ma,ae, f, (eig.pers.W.) Schätze, 
Reichthum; agrestis, d. i. ländlicher 
Vorrath, ländliche Kost 5, 40. 

e«la, ae, f. St. auf d. Südwestküste 
SicUiens 3, 702. 

gWdns, 3, (gelu) eiskalt, kalt; 
sanguis (prolept.)3, 30 etc. sudor, 'Angst- 
schweiss' 3, 175. 2) übtr. eisig, er- 
starrend, tremor etc. 

CU&lönl, örum, m. scyth. Nomaden- 
stamm am Borysthenes,in der j /Ukraine' 
8, 725. 

CU&löas, 3, zur St. Gela gehörig 
3, 701. 

9^0,08, n. Eiskälte, Kälte, gelu 
et undae (Hendiadyoin st 'gelu nnda- 
rum')9.604. 2) übtr. Kälte, Erstar- 
rung als Folge des Alters 8, 508. 

f^mSnuM, 3, zugleich geboren, 
zwillingsgeboren, nati, pueri, d. i. 
Zwillinge; proles, Zwillings^eschlecht. 
pestes, d. i. unheilvolle Zmllmgsschwe- 
stem (AUecto und Tisiphone) 12, 845. 
Sbst.: gemini, örum, itk 10, 390. 2) der 
Zahl nach doppelt, zweifach, zweij 
sol, Doppelsonne 4, 470. portae Belli 
(zwei einander gegenüberstehende), ho- 
nor (Geschenk), cristae (Helm mit dop- 
peltem Federbusch) etc. Bes. ß) in Bez. 
auf doppelte GFestalt od. Beschaffenheit 
e. Gegenstandes: arbor, doppelgestaltig 
(weü mit gewöhnlichen Zweigen u. einem 
goldenen Zweige) 6, 203. &) beide, zwei 
(als verbunden gedacht), meist Plur.: 
Atridae, Aloidae, Sdpiadae, iugales(s. d.)y 
triones, tempora(ScmäfeX acies(Angen). 
parentes, d.i.Teucer n. Dardanus 3, 180. 

gA]iiItiifl9as,m.(gemo) dasAechzen 
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stöhnen, Wehklagen, Gestöhn, 
Seufzer, auch im Flur., v. Menschen 
1, 485 etc. m. subj. Gen.: cadentum, mo- 
rientum; m. obj. Gen.: ereptae virg., d. i. 
Schmerz, Betrübniss über usw. 2, 413 
u. ö. b) V. Thieren: *Gebrüll' der Stiere 
12, 722. des Löwen 7, 15. 2) v. Lebl.: 
Stöhnen, Aechzen, Tosen, Dröh- 
nen, der Erde 3, 577. gemitum dare, 
d. i. erdröhnen 2, 53 etc. des Meeres 3, 
^55. von d. Schlägen auf d. Ambos 8, 420. 
gemma, ae, f, Edelstein (bes. ge- 
fasster, geschnittener), J u w e 1 1 , 655 etc. 
fibula ter.. g., d. i. Schnalle aus rund- 
lichem Edelstein od. damit besetzt 5, 
313. im Gleichn. m. menschl. Schönlieit 

10, 134. 

giimof ggmtti, ggmltum, 3, seufze, 
iichze, stöhne, klage, v. Menschen 
11, 150. m. Acc. des rieutr. Acy. Flur.: 
multa 1 , 465 etc. extrema, stosse den 
letzten Seufzer aus 11,865. v. Thieren: 
*ächzen' 7, 501. b) v. Lebl.: *dumpf tö- 
nen', 'dröhnen', von e. Höhle in Bez. auf 
die Schläge auf den Ambos 8, 451. von 
Thracien : pulsu pedum (d. i. vom Huf- 
^hlag) 12, 334. v. Nachen des Charon: 
sub pondere 6, 413. v. Wagen: 'knarren' 

11, 138. V. den mit erschlagenen Fein- 
den angefallten Flüssen: 'seufzend strö- 
men' 5, 806. 2)tr.beBeufze, beklage 
etw., casum Am. 1, 221. 

gtoa» ae, f, Flur. Wangen mit den 
darunter liegenden Kinnbacken, in Bez. 
Auf d. sprossenden Bart 8, 160. b) Übh. 
Wangen (auch als Sitz des Zornes wie 
der Freude) 4, 463 etc. lacr. effusae ge- 
•nis, d. i. von d. Wangen herab, über die 
W. rollen ihm Thränen 6, 686. 

g£kier, neri, m. (St. 'gen' in 'gigno') 
Schwiegersohn, Eidam 7» 57. 98 
(Flur., obgleich zunächst nur in Bez. auf 
Aen.) etc. v. Fompejus (dem Cäsar seine 
Tochter lulia zur Gattin gegeben hatte) 
^, 832. 2) übtr.: der zukünftige Schwie- 
gersohn, Bräutigam der Tochter 2, 
844. vgl. 12,658. 

gftnftrAlory öris, m. Erzeuger, 
4cht. V. Berge Acragas: equorum 3, 704. 
von 

g£ii£ro,l, (genus) erzeuge, zeuge, 
alqm 7, 734. 8, 141 (wo Fräs. = Ferf.). 
Pass. m. Abi.: generatus, 'abstammend', 
'entsprossen von', 'Sprössling', Anchisä, 
Troiä. 

gdm^rösusyS, (genus) edel, adelig 
der Geburt nach: Maeoniä domo, 'edler 
Spross vom mäonischen Stamme' 10, 141. 
<dcht. der Beschaffenheit nach, von einer 
Insel: 'gepriesen', 'berühmt', mit Abi.: 
jnetallis 10, 174. • 



g^nttrlxy icis, f. (gigno) Erzeuge- 
rin, Mutter etc. magna deüm, d. i. Cj^ 
bele 2,788. 9, 82. abs. 9, 95. 117. 10, 2S4. 

g^niAlU» e, dem Genius heilig 
od. geweiht, 'einladend', tori (als Ein 
Begriff), 'Festkissen', wie man sie an Fest- 
tagen seinem Genius aufstellte, ^schwel- 
lendes Lager der Freude' 6, 603. 

g^nilor, öris, m (gigno) nur dcht. 
Erzeuger, Vater, bes. v. Göttern u. 
Heroen: deüm, caeli, v. luppiter; omni- 
potens 10, 668. abs. 3,427 etc. v. Neptun 
1, 154. 5, 817. ¥. Fauuus 7, 82. v. Thy- 
bris 8, 72 etc. 

Q^^niue (gfeniiM E), li , n. (St. 'gen' 
in 'gigno') e. göttl. Geist (Dämon), der 
in dem Menschen von der Geburt an 
schaffend u. gestaltend fortwirkt u. ihm 
meist schützend zur Seite steht, auch 
auf die ertlichkeiten übertragen, de- 
ren Geschicke de Genien bestimmen: 
loci 5, 95. 7, 136. 

gen«, gentis, /*. (St. 'gen' in 'gigno') 
Geschlecht, Stamm von Menschen, 
bes. der röm. Familie: Claudia 7, 708. 
satus de ^ente deüm (von Aen.) 8, 36. 
ähnl.: lovis de gente supr. 7, 220. von 
den Latiuern: Saturni (s. d.) 7, 203 etc. 
ß) V. Einem Individuum e. Gesellschaft: 
^Spross', 'Sprössling', deüm od. deorum, 
'Göttersohn', dl i. Aen. 10,228. 11, 305. 
b) V. Thieren: 'ßchwarm' Bienen 1, 431. 
2) Volksstamm, Volk 6, 706. 10, 202. 
viell. auch 4, 4 (d. i. der Troer), m. näher 
bestimmendem Adj.: Bomana, Herculea, 
togata u. dgl. 1, 33 etc. bonos gentis, d.i. 
des troischen Volkes (nicht in Bez. auf 
die 'Familie' des Aen.) 4, 4. ß) dcht in 
Bez. auf den Namen e. Landes od. einer 
Stadt: 'Land', in welchem e. Volk wohnt 
1, 533. von d. St. Tibur 7, 671. b) Plur. 
dcht. übh. 'Völker', Menschheit, 
Menschen 1, 17. 11, 846. 

gtou» üs, n, [Flur. *ggnüa' oft zwei- 
silbig] Knie (bes. als Sitz der Kraft) 1, 
320 etc. 

giniig, nSris, n. (St 'gen' in 'gigno') 
Geschlecht, Volksstamm, Nation, 
Latinum, Nomadum etc. Gressa genus 
(Acc. der Bez. Z § 458), von kretischer 
Abkunft 5, 285. b) Haus, Familie 1, 
526 etc. Gracchi (d. i. des Tib. Sempro- 
nius Gr.) 6, 842. ß) e. Einzelner aus dem 
Geschlecht, Spross, Abkömmling, 
Sohn, Fauni; divi, d. i. Augustus als 
Adoptivsohn des vergötterten lulius Cä- 
sar 6, 793. duplex Latonae, d. i. Apollo 
u. Diana 12, 198. deorum, Veneris, d. i. 
Aen. 4, 12. 7, 556. AchilU etc. y) das 
weibl. u. männl. Geschlecht, femi- 
neum 9, 141. mixtum 6, 25. c) Gesammt- 
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heit ^ekhartiger Wesen, Geschlecht, 
Ba^e, hamanam, hominum, hominum 
peeudumque. ß) Gattung, Klasse, 
Schlag V. Menschen: intractabile (von 
d. 'Libyes', was aus *Libyci fines' zu 
erg.) 1,389. von Thieren: alitum pecu- 
•dumque. vipereum etc. y) v. Lebl.: Gat- 
tung, Art, telor um, tormenti. 2) Ge- 
burt, Herkunft, Stand (in Bez. auf 
Oeburt) 5, 568 etc. qui genus? unde 
domo? 8,114. indecores (s. d.) genus 12, 
25. genus ab love summo, d. i. Italien, 
die Wiese meiner von lupp. stammen- 
den Yorfahren 1 , 380 etc. unde est g. 
anmibus, woher cUe Flüsse stammen (so- 
fern die Nymphen die Gottheiten der 
Quellen sind, aus denen die Flüsse ent- 
springen) 8, 71. auch V. den Winden 1, 
132. Bes. ß) 'hohe' oder *edle (jeburf 
5, 621. 

fl^emiAnus» 3, (germen) leiblich, 
recht (von leiblichen Geschwistern), 
Sbat: a) germanus, i, m, leiblicher Bru- 
der 1, 341 etc. auch: 'Halbbruder' (da 
£ryx e. Sohn des Butes, nicht des An- 
chises war) 5, 412. h) germana, ae, f, 
leibliche Schwester 1, 350 etc. os g. 
lovis, Y. luno,^ d. i. du zeigst dich ids e. 
lichte Schwester des lupp. (da beide 
leicht in heftigen Zorn geriethen) 12,830. 
%^TOt gessi, gestum, 3, führe, trage 
«tw., mit od. ohne Abi. des Eörpertheils, 
mit dem man etw. trägt: sceptrum (dex- 
trä), arma etc. aber: tela gerunt, d. i 
tragen od. schaffen herbei, um im Noth- 
falle Gebrauch davon zu machen 9, 171. 
dcht. V. lebl. Subj.: dextra Turni gerit 
te (hastam) 12, 97. /?) trage auf einem 
Theile des Körpers od. übh. an dem 
Körper: vittas, regis iusigne (d. i. Dia- 
'dem). lirg. os hab. gerens et virg. arma, 
d. i jungfräulich an Gesicht u. Gestalt 
u. an Waffen 1, 315. gerens barbam et 
•crines voln., d. i. mit wüstem Bart und 
blutigem Haar u. von Wunden 'bedeckt' 
2, 278. zeugmatisch: cuncta gerens vo- 
-cemque etcorp.et arma Met., an Stimme, 
Gestalt u. Ws^en ganz gleich dem Met. 
12, 172. od. 'trage' e.Theil des Körpers, 
m. Attribut.: temp. umbrata quercu 6, 
772. 2) trage in mir, habe, zeige (v. 
Eigenschaften usw.): al. nomen decus- 
que, d. i. geniesse einige Ehre, einiges 
Ansehen 2, 90. curam pro alqo, trage 
Sorge für Jmd 12, 48. gerens an. cu- 
ramque vir., kriegerischen Sinn u. Um- 
sicht zeigend, 'voll männlichen Sinns u. 
bedachtsam' 9, 311. 3) führe etw. aus, 
thue, verrichte, nee tecumtalia gessi, 
-d. i. noch habe ich solches gethan, was 
-dein Misstrauen gegen mich erwecken 



könnte 9, 203. bes. v. kriegerischer Tha- 
tigkeit, 'führe': bellum (in) Italiä etc. 
bella pacemque, d. i. bereite Krieg und 
Frieden, zeugmatisch 7, 444. ähnl. 9, 279. 
m. allgem. Obj.: res, dah. Fass.: rebus 
bene gestis, nach wohl vollbrachtem 
Werke 9, 157. ea aequo dum Marte ger., 
d.i. während dieses unentschiedenen Ge- 
fechtes 7, 540. übh. von dem, was 'ge- 
schieht' od. 'sich ereignet' 9, 1 (s. 'di- 
versus'). 

et^örf^ftnes« ae, m. S. des Ohrvsaor u. 
der Kallirrhoö, ein Biese mit drei von 
den Hüften aufwärts getrennten Leibern, 
Kön. der Ins. Erythla bei Gades 7, 662. 
8, 202. dah. durch 'forma tric. umbrae' 
bezeichnet 6, 289. 

f^esCAmen» mlnis, n. (gesto) Tracht, 
Fnami (d. i. dessen königl. Insignien) 7, 
246. als Appos. zu 'clipeus': Abantis, 
d. i. Schild, den Abas getragen 3, 286. 

gesto, 1, (Int. v.'gero') trage, führe 
mit od. bei mir, sceptrum etc. &)übtr. 
trage in mir, habe, non obt adeo 
pectora, d. i. uns Puniern ist das Herz 
nicht so abgestumpft, dass wir nicht d. 
hohen Muth der Troer anerkennen soll- 
ten 1, 567. 

et^^tae» ärum, m. e. thracischesYolk 
an d. Ufern der Donau 7, 604. Dav. 

€4^£tioas» 3, zu den Geten gehö- 
rig 3, 35. 

glgno, gSnüi, genltum, 3, zeuge, er- 
zeuge, gebäre, bringe hervor, v. 
Vater u. Mutter: alqm 1, 618 etc. Bes. 
Part. Pass. m. Abi.: dis genitus et geni- 
turus deos 9, 642. gemtus Maiä, Vol- 
cano, geniti (Üs (Göttersöhne), div. par- 
tibus orbis, stammend aus usw. 12, 708. 
h) übtr. V. Caucasus: alqm 4, 866. 

gl&ei&lls, e, eisig, eiskalt von 

gl&oXea» ei, /*. (gelu) Eis. 

yl&dlus, !i, m. Schwert. 

glaebalyleba), ae,/*. Scholle, dcht 
übtr. F e 1 d, B d e n, über glebae, Frucht- 
barkeit des Bodens 1, 531. 3, 164. Plur.: 
durae, 'rauher Boden' (zur Bezeichn. 
der Sitten e. Volkes) 7, 747. 

ylans, glandis, /*. E ichel, übtr. Ku- 
gel aus Blei (od.Thon) zum Schleudern: 
plumbi7,386. 

ylaueus» 3, grau, dunkelgrün. 

€(^lauou8, i, m. e. böotischer Fischer 
aus Anthedon, der sich nach d. Genüsse 
e.betäubendenKrautes in'sMeer stürzte 
u. in e. weissagenden Meergott verwan- 
delt wurde 5, 823. 6, 36 (wo zum Gen. 
'filia' zu erg.). 2) e. Troer, S. des An- 
tenor \ 483. 3) e. anderer Troer, S. des 
Imbrasus 12, 343. 

yleba, s. glaeba. 
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l^ll8eo,8, eig. T.Feuer: entglimme, 
übtr. Y. Grimme: wachse 12, 9. 

I^l6b«89 i, m. Kugel, lunae/Scheibe' 
6, 725. 2) übtr. Ballen, Knäuel, 
'Masse*, flammarum 8, 574. Bes. h) 
Haufe, Botte, Schaar, yirüm 10,873. 
ingens 9, 515. vgl 9, 86. 409. 

I^lftin^ro, 1, (glomus) balle (zusam- 
men), tempestatem (von den Wolken), 
d. i. aufthürmen 1, 128. noctem (v. Ca- 
cus) 8, 254. saxa sub auras (v. Aetna), 
wirbelnd in die Lüfte schleudern 3, 577. 
Pass. V. Bauchwolken: sich zusammen- 
ballen 9, 38. b) m. leb. Obj.: schaare, 
rotte, ziehe zusammen: manum 
hello {Dat. des Zweckes), d. i. häufe 
Schaaren zum Kampfe 2, 315. vgl. 9,792. 
cervi agmina fuffä glomerant, bilden 
dichte Haufen auf der Flucht, drängen 
sich in Budein auf d. Flucht zusammen 
4, 155. Pass.: balle od. dränge mich zu- 
sammen: ad terram ab alto gurgite (t. 
Vögeln, die aus tiefem Gewässer im 
Sdiwarme landwärts ziehen) 6, 311. eo- 
dem 9,689. glomerati ex agmineadverso 
(y. der dichtgedrängten Schaar der an- 
rückenden Griechen, zur Bezeichn. der 
üeberlegenheit der Feinde) 2,727. Tgl. 
1, 500. 9, 440. 689. 

9löria,ae,/'.Buhm, Ehre 2,325 etc. 
Tumi pulsi, den T. zurückgedrängt zu 
haben 10, 144. abs.: Siegesruhm, Sieg 
11, 421. 444. b) übtr. Ton Pers.: Ehre, 
Zierde^ Stolz: Troianae gentis 6, 767. 
2) subjectiv: Buhmbegierde, Ehr- 
sucht 5,394. 'Buhmredkkeit' 11, 708. 

yn&tus, 3, (ältere u. acht. Form st. 
^atus') geboren, Sbst.: gnatus, i, m. 
Sohn. 

€^nö8lus (TFu. H) od. Cnösivs (£), 
8, zu Gnosus gehörig, Hauptst. von 
Greta: Lycaon, Bhadamanthus. dcht. st. 
'kretisch, tellus, regna; spicula (weil 
dort e. bes. zu Pfeilen taugliches Bohr 
wuchs) 5, 306. 

CNirgpo» önis, f, ein grauenhaftes 
Ungeheuer mit schreckenerregendem 
Haupte in d. Unterwelt, nach Hesiod u. 
den Späteren drei Töchter desPhorcys, 
dah. Flur. ^Gorgones' 6, 289. Torzugsw. 
'Medusa' als die furchtbarste Gorgo so 
genannt 2, 616. 8, 438 (griech. Acc. 'Gor- 
gona'). Dav. 

€^or|fftii£u§9 3, zu den GorgOnen 
gehörig, venenis G. infecta, d. i. mit 
giftgeschwollenen Schlangen umgeben 
(wie sie auf d. Haupte der Medusa wa- 
ren), V. Allecto 7, 341. 

CNirt^Xus» 8, zur St. Gortyna auf 
Greta gehörig, dcht. st. 'erotisch', spi- 
cula IH 773. 



^rftvfl, i, m. Köcher. 

d^raochus, i, m, Familienn. desSe«- 
pronischenGfaschlechts: Gracchi genns^ 
Des. in Bez. auf Ti. Sempronius Gr., der 
sich im zweiten punischen Kriege aus- 
zeichnete 6, 843. 

I^&eills» e, schlank, dürr. 

I^&dior» sressus sum, 3, Dep.. 
schreite, gehe (einher). 

d^r&dlTiifl» i, m. (zusgez. aus 'graTi- 
divus') d. Gewaltige, Furchtbare,. 
Bein, des Mars 8, 35.. 10, 542. 

§[rMas, OS, m. (gradior) Schritt, 
Tritt, anilis, auch abs. 2) Stufe der 
Treppe, Plur. 1, 448. 4, 685. 

d^raeol», ae, f. Griechenland. 

et-r&ltty^na, ae, m. [Gen. -genüm]^ 
(*Graius' u. *gigno') Grieche. 

CtrAi«89 3, (mehr dcht. Form st 'Grae- 
cus') griechisch, urbs, d.i.Pallanteum 
6,97 etc. &)Sb8t: Graius,i, m, Griech e, 
Plur.: Graii (TT) od. Grai(Hru. JB), Dat.r 
Graiis od. Gräis, Gen. auch Graiorom 
st. Graiüm. 

I^&meii, mlnis, n. Gras 3, 537 u. ö» 
Plur. ^grasige Flächen', *Auen' 6, 684. 
7, 655. b) dcht. Gewächs, Kraut, 
Plur. 12,414 (aber nur v. Einer Pflanzen- 
gattung), segetis, d.i. die noch grasartige 
Saat, das Grün der Saaten 7, 809. mala,, 
d. i. Giftkräuter 2, 471. DaT. 

I^ftmln^n«, 3, grasicht, mit Gra» 
bewachsen, caespes etc. arae, aus 
Basen errichtet 12, 119. sedile, ^Basen- 
bank' 8, 176. 

»andaeTus» 8, ('grandis' u. 'aeTum') 
dcht. hochbetagt, bejahrt 

l^randls, e, gross der Ausdehnung 
nach, T. Feldfrüchten: 'grosskörnig' 4, 
405. 2) dem Umfange nach: sazsL guttae» 

l^ando, inis,/^. Hagel, Schlössen^ 
Hagelwetter; imGleichn. mit d. Ha- 
ge l.v. Geschossen 9,669. 10,803. 

l^&Ces, f. [nur als Acc. Plur.] Dank, 
dico, refero etc. 

gr&Cia, ae, f, (gratus) Dankbar- 
keit, Erkenntlichkeit 9, 298. mit 
obj. (jren., *fiir' etw.: facti 7, 231. vet 
facti, d. i. für die empfai^ene Wohlthat 
4,539. 6) Zuneigung, Wohlwollen^ 
Liebe, m. obj. Gea: Amatae, zu A. 7, 
402. dcht m. lebl. Obj., d. i. Lust an 
etw.: curruum armorumque 6, 653. 

»&tor, 1, Dep. wünsche Glück, 
m. Dat. 4, 478. m. Acc. u. Inf.: reduces 
(Torst *eos esse'), d.i. bewillkommne 5, 40. 

gr&Cus, 3, subject wohlwollend^ 
dankkar 11, 127. 2) object.: er- 
wünschtjwillkommen, angenehm, 
T. Pers. u. Sachen: Ida gratissima Teu- 
cns (wegen d. Erinnerung an d. heimath- 
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liehe Gegend) 10, 158. caelo gratissimus 
anmis, ein Lieblingsstrom der Himmli- 
schen (▼.Tiberstrom in Bez. auf d. Fluss- 
gott) 8, 64 etc. gratior veniens in pul- 
chro corp. virtus, d. i. die Tugend, die 
am schönen Körper desto melu* hervor- 
tritt 5, 344. als Oxymoron: gr. parenti- 
bas error (s. d.) 10, 892 etc. 

l^rlbYe-ttlens (dreis.; A. getrennt 
'graye olens'), s. *oleo'. 

nIbYldus, 3, geschwängert, be- 
schwert von etw., schwer od. voll 
von etw., reich an etw., m. Abi.: impe- 
riis (V.Italien), *das einst mächtige Keiche 
u. Völker erzeugen wird' 4. 229. urbs 
(Latini) gr. bellis (v. Latium, a. i. zu zahl- 
reichen Kämpfen gerüstet, die ihm be- 
vorstehen) 10, 87. ungew.: armatus no- 
dis stipitis gravidi (mit e. knotigen Keule) 
7,607. 

grhyftih e, [gräv!ä mit verl. Endsilbe 
durch den Ictus 3, 464] schwer dem 
Gewichte nach, v. Lebl.: arma, remus. 
ß) V. Pers., d. i. gross, stark, Entel- 
lus etc. Aulestes (in Bez. auf d. schwere 
Schiff, das Aul. führte) 10, 207. in der 
Paronomasie: ipse gravis graviterque 
: concidit, d. L er stürzte, da er selbst 
I schwer war, schwer auf den Boden hin 
I 5,447. 5)übtr. gewichtig, erhaben, 
V. Pers.: pietate 1. 151. ß) schwer, lä- 
stig, drückena, volnus, ira, furor, 
cura. V. Pers.: gravis ictu, eig. schwer 
od. kräftig im Schlage, d. i. mit kräfti- 
gem Schlage 5, 274. gravis castigat di- 
ctis, d. i. tadelt heftig mit Worten, mit 
herben Worten (st. Adv. *graviter') 5, 
387. y) in Bez. auf den Geruch: grave 
olens (s. *oleo') 6, 201. 6) v. Tbätigkei- 
I ten: schwer, beschwerlich, hart, 
Martis opus (s. d.), labores ('Leiden') 
Troiae. von Zuständen: graviora (näml. 
^ricula') 6, 84. auch abs. als Sbst: 
'Schlimmeres', 'grössere Leiden' 1, 199. 
4, 502. 'betrübend': nuntius 8, 582. 
2) Pass.: schwer od. wuchtig von etw.: 
gemmis auroque, auro, d. i. reich besetzt 
od. ausgelegt mit usw. (u. dadurch schwer). 
h) übtr. schwanger, Marte, vom M. 
1,274. dcht: geschwängert mit etw., 
'schwer' von etw.: equus (d. trojan.), 
näml. von den Kriegern, die es barg 6, 
516. ß) beschwert, beladen» aevo, 
annis, d. i. hochbetagt, oculi, d. i. im 
Todeskampf gebrochene 4, 688. 

CtrÜTlseae» ärum, f. kleine Stadt in 
Etrurien 10, 184. 

gr&viter, Adv. (gravis) schwer, 
übtr. heftig, gewaltig, ferio 12, 295. 
mit dem Begriff des Schädlichen: spiro 
7, 753. 

Wörterb. zn Vergil's Aen. 



gr&vo, 1, (gravis) mache schwer, 
beschwere, belaste, Pass.: pluviä (v. 
Mohnhaupte) 9, 437. robur grav. nodis, 
d.i. knotige, schwere Keule 8, 220. auch: 
cum veste cand. 6, 359. 2) übtr. be- 
schwere, belästige, drücke, labor 
gravat alqm 2, 708. gravatus somno, d. i. 
von Sorgen erschöpft u. vom Schlummer 
bewältigt (das homerische vnvo) xal 
xa(xdx(p cLQrifx^voq) 6. 520. Bes. h) Pass. 
'gravor' medial: fühle mich besdiwert, 
gehe schwer an etw., thue ungern, 
m. Inf.: quae idare) voce gravaris, d. i. 
was du (zu geben) mit dem Munde dich 
weigerst, mir abschlägst 10, 628. 

I^ilnivm, li, n. Schooss; bildl.: in 
vestris pono gremiis, lege in euren 
Schooss, überlasse eurer (der Götter) 
Fürsorge 9, 261. gremiis abd. pactas, 
wir gew.: 'aus den Armen' 10, 79 etc. 
2) übtr. Schooss alsZeichen d. Schutzes : 
telluris 3, 509 (wo Bai. 'gremio' st 'in 
gremium'). 2») das Innere, die Tiefe, 
caeruleum (e. Flusses) 8, 713. 

fl^rc88u§, üs, m. Gang, Schritt, 
Lauf 1, 401 etc. h) übtr. Lauf des 
Schiffes 5, 162. 

grex» gregis, m. Heerde, Haufe, 
Rudel V. Thieren. 
. grut, grOis, /*. Kranich. 

et^rfnöus» 3, zu Grynia gehörig, 
eine St. an der Küste Aeoliens in Klein- 
asien, mit e. Tempel u. Orakel des Apollo 
4,345. 

gübernftelum« i, n, [episch st. 'gu- 
bernacülum'] (guberno) Steuerruder, 
Steuer. 

gttbemAtor» Oris, m. (guberno) 
Steuermann. 

furgea» gltis, m. Strudel, Wir- 
3, 421 etc. auch v. Ebbe u. Fluth 
11, 624. Bes. h) v. strudelnden Flüssen, 
V. Acheron u. PenSus; auch übh. 'Strö- 
mung', 'Fluth' 2, 497 etc. c) v. dem stru- 
delnden, sturmbewegten Meere: 'Tiefe', 
'Abgrund' 11,913 etc. 

gusto» 1, koste, schmecke. 

gutta» ae, f. Tropfen, m. Abi. der 
Eigenschaft : atro sanguine, d. i. schwarze 
Blutstropfen 3,28. v. Thränen 11,90. 

guttur, türis, n. Gurgel, Kehle, 
Schlund. 

e^f &ru8, i, f, e. der cycladischen In- 
seln im ägäischen Meere 3, 76. 

Bfftin, ae. m. 1) ein Troer 1, 612 
etc. fortis, a. i. das traurige Geschick 
des tapfern G. 1 , 222. 2) ein Latiner 
10, 318. 

Oyges, ae, m. e. Troer 9, 762. 

^f PPu<^» i? ^' 6' Arcadier 12, 272. 

gyrutf, i, m. Kr eis, den lebende We- 

8 
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habena 



sen bilden, v. Reiter: volat iagenti gyro, 
tummelt sich (um ihn) in gewaltigem 
Kreis 10,884. von der Schlange: gyros 



habeo 

trahere, d. i. Windungen machen 5, 85. 
V. Menschen 11, 695. b) v. Lebl., wie v. 
Kreisel 7, 379. 



H. 



'*' UbCna» ae, f. (habeo, eig. ^Halter") 
Zügel, bes. der Pferde, gew. Plur. 5, 
818 etc. 2) übtr., im Sing. Kiemen der 
Schleuder 9, 587. 11, 579. Riemen od. 
Schnur der Peitsche 7, 380. &) Zügel 
in Bez. auf die Leitung der Schiffe 6, 1. 
in Bez. auf d. Feuer 5. 662. ß) in Bez. 
auf die Leitung der öfirentl. Angelegen- 
heiten Yon Seiten des Herrschers (Aeo- 
lus): et prem. et lax. dare hab., d. i. die 
Zügel uieils straffer anziehen, theils 
locKern od. schiessen lassen 1, 63. rerum 
7,600. auch: irarum 12,499. 

Ub^9 büi, bitum, 2, 1) m. einfachem 
Obj.: 1) V. leb. Wesen: habe e. Raum 
inne, nehme ein, besitze,bcwohne, 
campum. moenia, arces etc. quae loca 
quive hat), (loca) homines, welche Orte 
es seien und welche Menschen sie be- 
wohnten, d. i. Land u. Bewohner 7, 131. 
zeugmatisch: hi Fese, aeies etc., wo *ha- 
bcnt' auf 'acies' u. 'arces* zugleich zu 
beziehen, d. i. unter diesen befinden sich 
die Bew. (Schaaren) v. Fese. u. Aequum 
Fal., die, welche die Spitzen von Sor. 
bewohnen usw. 7, 695 fg. vgl. *teneo'. 
Bes. b) militär.: habe e. Platz inne od. 
gewonnen, habe etw. im Besitz; 
muros; cetera, d. i. denn die übrigen 
Theile der Beute besitzt Turnus (ob- 
gleich nach 10,496 nur den Gürtel) 11, 
92. c)prägn. abs.: habe iin Besitz, im 
Ye r m ö g e n , amor habendi. Habgier 8, 
327. d) bekomme, empfange, be- 
sitze, habes, quod petisti 4, 100; res 
iuopes; arma ('behalte' als Anerkennung 
der Tapferkeit) 10, 827 etc. ß) abs. aus 
d. Fechtersprache entlehnt: 'habe einen 
Hieb (od. Stoss) bekommen": hoc habet, 
d. i. der Hieb traf 12, 296. Bes. y) m. 
leb. Obj.: 'habe' der Stellung nach auf 
meiner Seite: vix bestem habemus, d. i. 
kaum bleibt Jedem (von beiden Seiten) 
ein Gegner 12, 233. e) habe, hand- 
habe etw., im Dat od. Abi. des Gerun- 
dium: ensem clip. aptat habende, d. i. 
fügt od. pasbt sich an zum handlichen 
Gebrauche (das Schwert für d. Griff, den 
Schild zum Tragen) 12, 88. f) habe 
etw. in mir (geistig): spem in armis, 
setze die Hoffnung auf die Waffen 11, 



308. si quid Martis habes, d. i. wenn da 
etwas Kraft besitzest 11. 374. ' ^) habe 
e. Thätigkeit, übe e. Pflicht, e. Amt u. 
dgl.: tu ma^nam part. in op. tanto hab., 
d. i. auch du würdest e. grossen Theil 
des grossen Kunstwerkes einnehmen, 
auch für dich wäre sicher ein Platz in 
dem grossen K. 6, 31. regressum (s. d.) 
11,413. consilium de alqa re, halte od. 
pflege Rath 9, 227. regna, habe d. Ober- 
gewalt, herrsche (mit Gewalt) 1, 346. 6, 
566. ähnl.: Imperium, numen maris; 
arma, d. i. den Oberbefehl 12, 192. — 
2) V. lebl. Subj.: a) m. lebL Obj.: habe, 
enthalte, bewahre, von e. Lande: 
artus avolsac^ue membra, 'bergen' 9,491. 
von einer £iche: arma exuviasque (als 
Schmuck) 10, 423. v. Gewände: manicas, 
d. i. versehen sein mit 9, 616. v. Schiffe : 
locum priorem, d. i. einen Vorsprang 
haben 5, 156. v. Labyrinth: dolum (d.i. 
Irrgänge) 5,690. b) m. leb. Obj.: habe, 
halte Jmd zurück, halte gefangen 
od. gebannt, bes. von Oertlichkeiten: 
al'qm 1, 556 etc. nunc me fl. habet, jetzt 
bin ich e. Raub der Wellen 6, 362. cinis 
suam (nutricem) hab. patriä ant., d. i. 
denn ihre Amme deckte in der frühera 
Heimath Staub 4, 633. bes.: locus habet 
alqm, wir: Jmd hat inne, bewohnt e. Ort 
6, 670. ß) übtr. v. Gemüthszuständen« 
JEigenschaften, Empfindungen: Jmd ein- 
genommen od. ergriffen, sich Jmds 
bemächtigt haben, Jmd beherr- 
schen, beseelen, fesseln, animalia 
(y, Schlafe) 3, 147. 6, 27. Rutulos (v. Ver- 
trauen auf ihr Glück) 9, 188. omnes (v. 
Eifer) 4, 581. amor unus habet onmes, 
m. Inf. 12, 282. auch: mentes et pect 
(v. Schrecken) 11, 357. — II) m. doppel- 
tem Obj.: habe od. besitze etw. als 
od. zu etw.: tegmen cap. galeros, trage 
als Kopfbedeckung 7, 689. alqm medium, 
habe Jmd in die Mitte genommen , um- 
gebe 6, 668. m. Part, (zur Bezeichn. der 
vollendeten Thätigkeit): paratum agmen 
habet secum, d. i. hat um sich versam- 
melt, in Bereitschaft 5, 549. h) prägn.: 
habe od. bekomme Jmd in meine Ge- 
walt: aut habeat victos (d. i. nos me 
victo) 12, 17. 2) halte etw. od. Jmd für 



habilis 



Harpyia 
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etw., betrachte od. sehe etvr. od. Jmd 
als etw. an: diem acerbum, honoratum, 
begehe, feiere als etw. 5, 49. Pass.: gelte 
als od. für etw.': (][ui (tumulus) nunc 
Alb. hab. , d. i. der jetzt d. Albanische 
heisst 12, 134. vgl. 11, 339. b) habe, 
halte, behandle Jmd irgendwie: nuUo 
discrimine hab., d. i. will beide ohne Un- 
terschied behandeln, den Troer in nichts 
Ton dem Rutuler scheiden 10, 103. Ach. 
uno ordine^ d.i. nehme gleich, jeder Ach. 
gilt mir gleich 2, 102. m. Dat. des Z weckes : 
alqm corae (s. d.^ sorge für Jmd 4, 521. 
Dav. 

b&billg, e, handlich, bequem, 
passend 1,318 etc. dcht. v. Pers.: zum 
Schwünge bequem 1 1, 555. m. Dat.: la- 
teri, V. bequem sitzenden Schild u. Pan- 
zer 12, 432. 

h&biCo, 1, wohne, hause, hic 7» 
151. m. Abi. des Ortes 3, HO etc. übtr. 
V. Geier desTityus: sub pectore 6,599. 
Ton den personif. Krankheiten 6, 273. 
2) tr. bewohne, urbes, nemus. Pass.: 
Oraiis, d. i. von Griechen 3, 39S. 

li&biCas» OS, m. Haltung, Gestalt, 
das Aeussere 1, 315 etc. Bes. b) 
Tracht, Kleidung, m. Gen.: vestisd, 
723. Plur. abs.: Dardanii 3, 596. 

h&e, Adv. hier, auf dieser Stelle, 
auf od. von dieser Seite (auch bei 
Zeitw. der Bewegung) 6, 542 etc. hac . . 
hac, hier . . dort 1, 467. 

hae-tönus, Adv., zur Angabe des 
r&umlichen Zieles: bis hierher, so 
weit 6, 62 (in d. Tmesis). 2) übtr. zur 
Angabe des Zieles in d. Zeit 5 , 603 (in 
d. Tmedis). 11,823. 

Hadri&euny 3, zur Stadt Hadria in 
Etrurien u. dem gleichnam. Meere ge- 
hörig: andae, d.adriatischeMeerll,405. 

BLaedi, orum, m. die Böcke, zwei 
Sterne im Zeichen des Fuhrmanns, deren 
Auf- u. Untergang Sturm u. Hegen ver- 
kündete: pluviales 9,668. 

Haemon, onis, m, e. Rutuler 9, 635. 

Haemftnideii» ae-, m. Priester des 
Apollo u. der Trivia bei den Latinern 
10, 537. 

baerto» haesi, 2^ v. Lebl.: klebe, 
hänge, bin befestigt, sitze, m. Dat. 
(od. Abi.) 9, 537etc. haeret pede pes etc., 
d. i. Fuss stemmt sich an (gegen) Fuss, 
Mann drängt sich an Mann 10, 361. Bes. 
V. Geschossen: 'haften', ^sitzen', abs. od. 
m. Dat. od. Abi. 4, 73 etc. volnus haesit 
«nb gutture, d. i. sass (wie unser: 'ein 
ffieb sitzt*) 7, 533. dcht übtr.: hic ter- 
minus haeret, d. 1. dieses Ziel der See- 
fiüirt (uäml. Italien) ist unabänderlich 
bestimmt, steht fest 4, 614. haerent inf. 



pectore volt. verbaque, d. i. Mienen u. 
Worte haften fest in ihrem Innern, sind 
fest in ihr Herz geprägt 4, 4. b) v. dem, 
was in seiner Beweguog ^gehemmt', ^ge- 
lähmt' wird: vict. Graiüm haesit manu 
etc., der Siegeslauf der Griechen wurde 
aufgehalten, gehemmt durch usw. 11 » 
290. Bes.: vox faucibus haesit, d. i. 
stockte 2, 774 etc. 2) von leb. Wesen: 
hänge od. hafte an etw., abs. od. mit 
Dat. (od. AbL): curru (st ^currui*) 1, 476. 
visceribus (v. Löwen), sich einbeissen in 
usw. 10, 726. qua spe gel. in nubibus 
haeres, 'welche Hoffnung bannt dich an 
das kalte Gewölk* 12, 796. haeret hians 
(von e. Hunde), d. i. lässt lechzend nicht 
flib vom Verfolgen 12,754. Bes. /?) hänge 
an Jmdm, d. i. umarme 2, 674. 11, 1^. 
m. Dat. *genibus*, d. i. umfasse 3, 608. 
oculis, pectore (näml. *in puero*), d. i. 
hänge mit Augen u. Herzen an dem Kna- 
ben 3, 608. Euandro, d. i. schliesse mich 
an£. an, folge deiiiE. 10, 780. &) werde 
festgehalten in e. Thätigkeit, Ver- 
harre* bei etw.: (in) eod. incepto etc. 2, 
654. Bes. v. Staunen od. Furcht: Verde 
gebannt', ^gefesselt*, 'rege mich nicht*, 
m. Dat. 'solo* 7, 250. abs.: 'stutze' 1, 
495 etc. 

haeres» s. heres. 

M&laesus, i, m. S. eines Priesters u. 
Verwandter des Agamemnon, nach des- 
sen Tode er in Italien Zuflucht fand als 
Führer der Auruncer u. Oscer 7,724 etc. 

bftlitiit, as, m. (halo) H auch,Athem- 
zug4,684. 2) Dunst, Dampf 6,240. 

H&liiiii, i, m. e. Troer 9, 767. 

hhlOf 1, hauche, dufte, m. Abi: 
'von' etw. 1, 417. 

M&lyd, ^os, m, e. Troer 9, 765. 

HaniHion, Onis, m. Beiname des in 
Widdergestalt verehrten libyschen lup- 
piter 4, 193. 

h&mttii» i, m. Haken, Häkchen, 
lorica cons. hamis, aus Häkchen, deren 
jedes in drei Ringe eingriff, od. aus Ma- 
schen bestehend: 'Kettenpanzer' 3, 467. 
5, 259. 

b&rfina (arena), ae, /*. Sand 12, 382. 
6) Plan der Rennbahn (vorh. v 287. 330 
als 'grasreich' bezeichnet) 5, 336. 371. 
'Sandplan' der Palästra 6, 634. dcht.: 
'Meeresküste* 1, 172 u. Ö. Dav. 

h&rdndsas, 3, sandig. 

Marp^ltoe* es, f. T. des Amymnäer- 
fürsten Harpalycus, ber. als schnelle 
Jägerin 1,317. 

Marp&ltott«» i, m. e. Troer 11,675. 

Marpf ia» ae, f. gew. Plur.: Harpyiae 
[bei Verg. nur dreisilb. gemessen] («(>- 
Ttd^aßy die 'dahinraffenden'), Harpyien, 

8* 
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haruspex 



bei Hom. personif. Stürme u. Genien e. 
plötzlichen Todes, später von scheuss- 
licber Gestalt S, 212 fg. 6, 289 fg. 

h&nispex, spicis, m. Opferschauer 
aus den Eingeweiden der Thiere, übh. 
Seher, Weissa^^er aus Blitzen u. an- 
dern Naturerscheinungen 8, 496. 11,789. 

hast», ae^. Stab, Stock, bes.Thy r- 
susstab des Bacchus 7,396. 2) Spiess, 
Wurfspiess, Speer, Lanze, mit e. 
zweiten Eisenspitze am untern Ende des 
Schaftes, um sie beim Ruhen usw. in die 
Erde stossen zu können 1, 478 etc. als 
Scepter 6,760. alsTreibstachel für Stiere : 
yersa 9, 610. Dav. 

hastUe, is, n. stabähnlicher Schaft 
eines Busches 8, 28. h) Speer, Lanze 
3, 27 etc. 

haud od. haut (12, auch hau vor t\ 
gar nicht, durchaus nicht, meist 
vor (selten nach) attributiven Begriffen 
(Adj., Adv.) 2, 91 etc. bei e. Zeitw. 10, 
153. oft. ellipt. *haud mora' 3, 207 etc. 
Bes. ß) in Gegens., b\i fg. 'sed' 10, 735. 
m. *nec' 1, 827 etc. 

haud-qu&quam» Adv. auf keine 
Weise, durchaus nicht 12,45. 
' haiirio, hausi, haustum, 4, [Part. Fut. 
'hausurus' st.*hau8turus' 4, 883] schöpfe 
Wasser mit d. Hand 9, 23. b) tibtr. vom 
*Durchbohren' mit dem Schwerte: latus 
ap. gladio 10, 314. v. Schwerte selbst, 
d.i.*wegraffenVtödten'2,600. 2) trinke 
gierig, dcht: pateram, leere 1, 788. 
0) übtr.: ignem oculis, verschlinge 
etw. gleichs. mit den Augen, d. i. weide 
meinen Blick am Feuer 4, 661. mon. 
doloris oculis, d. i. ^fasse in's Auge', *er- 
blicke' 12, 946. caelum (näml. ^oculis'), 
d.i. blicke aufwärts zum Himmel 10.899. 
ß)m. den Ohren: 'vernehme', *höre , vo- 
cem auribus 4, 359. strepitum hausit, 
lauschte auf d. Geräusch 6, 559. y) mit 
Herz u. Geist: idqd animo, beherzige 12, 
26. spem inanem animo, schöpfe die eitle 
Hoffnung 10, 648. bes. grosse Leiden: 
supplicia scopulis, büsse zwischen den 
Klippen die Schuld, finde den Tod als 
Vergeltung 4, 383. 6) v. Lebl: corda, v. 
Bangen beim Wettkampfe, d. i. erschö- 
pfen, tief durchdringen 5, 187. 

haut, s. haud. 

h£b£o, 2, (hebes) bin stumpf, v. Blute: 
stocken, starren. 

h^bSto, 1, (hebes) stumpfe ab, 
übtr. schwäche. 

1 Sl§brii8, i, m. Fl. Thraciens, zur 
Bezeichn. v.ganzThracien alsLiebÜngs- 
aufenthalt des Mars 12, 331. als Bild 
grosser Schnelligkeit 1, 317 (A.*Eurum'). 

2 Hebrus» i, m. e. Troer 10, 696. 



heres 

H^olkte, es, f, T. des Perses, Schw. 
der Latona, später mit Diana u. Proser- 
pina identificirt, dah. 'tergemina' u. *cae- 
loque (als Mondgöttin) Ereboque (als^ 
Proserp.) potens' 6, 247. Als mystische 
Göttin oei Beschwörungen u. Zaubereien 
angerufen 4,511 etc. 

Heetor, öris, m, [griech. Acc: Hectora] 
ältester S. des Eon. Priamus u. der He- 
cuba, Br. der Creüsa u. Oheim des lulns, 
Gemahl der Andromache, der tapferste 
Troer 1, 99 etc. ellipt: Hectoris Andr. 
(näml. *uxor', s. Z § 761) 3, 319. Dav. 

Hectttrtug» 3, zu Hector ge- 
hörig; dcht. St. 'troisch' 1, 273. 5, 634. 

B[4^eüba> ae, /*. T. de8i)ymas, Gattm 
des Priamus, M. des Paris 2, 501. 515. 

hei od. el (H u. B), Inteij. ach! 
weh!, m. Dat. der Pers., die man be- 
klagt: hei mihi, wehe mir 2, 274. 

heia, Interj. auf! heda! 9, 38. h.age, 
wohlan denn! auf denn! 4, 569. 

B[M4^na, ae, /*. T. des luppiter o. der 
Leda. Schw. des Castor u. Pollux, Gattin 
des Menelaus, v. Paris entführt 1, 650. 
7, 364. 

BEJ^lenor» Öris, m. e. Troer, S. eines 
mäonischen Kön. Helenor u. der Sclavin 
Licymnia 9, 544. 

H^lj^nus, i, m. S. des Priamus u. der 
Hecuba, her. Seher, als Gefangener v. 
Pyrrhus nach Epirus gebracht, der ihm 
nach seiner Vermahlung mit Hermione 
die Andromache zur Gattin gab u. ihn 
aus Dankbarkeit dafür, dass er ihm bei 
der Bückkehr von Troja das Leben ge- 
rettet hatte, zum Erben u. Herrscher v. 
Epirus einsetzte 3, 295 etc. 

HMieon» onis, m, Waldgebirge in 
Böotien, dem Apollo u. den Musen hei- 
lig, wohin sich die Dichter in ihrer Be- 
geisterung entrückt dachten 7,. 641. 10, 
163 (griech. Acc. *Helicona'). 

Htlörus (£l.)* i, m, Fl. an der Ost- 
küste Siciliens, der bei seinem häufigen 
Austreten üppige Marschen bildete 3,698. 

H^lj^mus, i, m, e. Troer 5, 73. 300 fg. 

herba, ae, f. Gras, Kraut 3, 650. 
Bes. ß) als magisches od. medicinisches 
Mittel 2, 219 etc. b) als Sitz od. Lager: 
*Gras', *Rasen' 1, 214 etc. 

BEerbesus, i, m, e. Kutuler 9, 844. 

BEercüles» is, m. S. des luppiter u. 
der Alcmene 5, 410 etc. Dav. 

Hereül^us, 3, zu Hercules ge- 
hörig, umbra, d.i. der Silber- od. Weiss- 
pappel 8, 276. sacrum, dem H. zu Ehren 
dargebracht 8, 270. Tarentum, von H. 
gegründet 3, 551. ignes, d. i. auf dem 
Altare des H. 8, 542 etc. 

höresy €dis, m. Erbe. 



herilis 



hie 
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li«vau (teUlfl H Vi. E), e, (herus) 
zum Hausherrn od. Geoieter ge- 
hörig, gressus, d.i. des Herrn 7, 490 etc. 

Hfoilns, 8. Erulus. 

]I«niiiiiIiig»!i,m. e.Etraskerl 1,642. 

Hermittne« es, f. T. des Menelaus 
n. der Helena (s. Orestes) 8, 828. 

Hemiitfl» i, m, Fl. Lydiens 7, 721. 

Hemious, 8, zn den Hemikem ge- 
hörig, e. Volke in Latinm auf den Höhen 
des Apenninus, dah. von ihren Wohn- 
sitzen: Hern, saxa 7,684. 

h§ro8,9is,m. Halbgott, ttbh. Held, 
Edter, oft T. Aen. 4, 447 etc., ausser- 
dem ▼. Priamus, Helenus u. A. 

HMklns, s. Erulus. 

Ii£rii8»i, m. Hausherr, Gebieter. 

sHesittne, ae, /!, T. des Troerkönigs 
Laomedon, Schwester des Priamus, mit 
Telamon, Beherrscher v. Salamis, ver- 
mählt 8, 157. 

Hespj^ris» ae, /*. eig. Abendland, im 
Sinne der Griechen 'Italien' 1, 680 etc. 

H«8p£rls9 Idis, f, eig. abendlich, 
dcht. St. *itaiisch', aquae 8, 77. 2) Sbst.: 
Hesperides, um, /". Töchter des At- 
las n. der Hesperis, die auf e. Insel des 
Oceans jenseits des Atlas herrliche Gär- 
ten mit goldenen, von e. Drachen be- 
wachten Aepfeln besassen 4, 484. 

Hcfspihrius, 8, westlich, d. i. im 
Sinne der Griechen Italisch', terra 2,781. 
Latinm, das westl. alte Latium (im Gegs. 
der späteren östl. Ausdehnung) 7, 601 etc. 

hestemus, 8, gestrig, Lar, d. i. 
dem schon gestern geopfert wurde 8,543. 

heu, Interj. wehe, ach 2, 289 etc. 

heut, Interj. hört! heh! 1, 821. in 
warnendem Tone 7, 118. 

hUtus, OS, m. (hio) Schlund einer 
Höhle 6, 287. von Thieren: Rachen, 
Schlund 6, 576. 11,680. 

hlbemus» 8, (hiemps) winterlich, 
stürmisch, rauh, kalt, hib. sidere, 
d. i. beim Wintergestime, zur Zeit des 
Winters 4, 809. Lycia, d. i. wo Apollo 
den Winter zu Patara zugebracht 4, 
148 etc. 2) Sbst.: hibema, örum, n. (näml. 
*castra') * Winterlager', tema, tibh. der 
dritte Winter 1, 266. 

HibCrus, 8, Iberisch, d.i.Spanisch, 
fermj^ (s. d.) 9, 582. gurges, d. i. der 
westbche Ocean 11, 918. boves, die von 
Hercules in Spanien erbeuteten Binder 
des Geryon 7, 668. 

1 hl«, hseo» hoe» Demonstrativpron. 
dieser, diese, dieses od. unser be- 
tontes der, die das, auf das nächst 
Vorherg. od. Gegenwärtige od. Folgende, 
Öbh. das dem Redenden zunächst Vor- 
liegende, dann auch auf etw. Allen Be- 



kanntes hinweisend: haec lum., d. i. die- 
ses Licht, das allen Lebenden gemein- 
sam ist 12, 68. non lacr. hoc tempus 
(est), jetzt ist nicht die Zeit zum Weinen 
12, 156 etc. als Neutr. mit Ergänzung 
des Begriffs aus dem Zusammenhang: 
hoc, dadurch, d.i. durch dies Verspre- 
chen 1, 288. hoc ded. (näml. 'vincere') 
5. 195. hoc mihi de te refers? bringst du 
blos dies (das auf eine Stange gesteckte 
Haupt) von dir zurück? 9, 491. hoc sum 
etc.. d. i. unterzog ich mich deshalb allen 
Gefahren, um einen solchen Anblick des 
Schreckens zu haben? 9, 492. In Bez. 
aufPers., die imVorherg. nur dem Sinne 
nach angedeutet waren: hi, d. i. die auf 
diesem Schiffe befindlichen Personen I. 
106. Mit Nachdruck auch doppelt una 
dreifach 5, 412 etc. Bes. h) *hoc' als Acc. 
der Bez.: asp. nos hoc tantum, sieh (gnä- 
dig) nur insoweit auf unsere Lage, hilf 
uns in diesem Einen Puncto wenigstens 
2, 690. c) emphat.: der da, gerade die- 
ser 1^ 161. 4, 847. 12, 48. 281. d) oft un- 
bestimmt als Subj. (das, dies) mit dem 
folg. Subj., das dann prädicatisch steht, 
im Gen. u. Num. vero. {Z § 872): hoc 
Caput, haec belli summa, dies ist der 
Quell u. Sitz usw. 12, 572. Ebenso 5, 
756. 6, 791. 10, 859. zugl. in Bez. aufd. 
Oertliche mit Adv. *hic' wechselnd: hie 
domus, haec patria est 7, 122. zur Be- 
zeichn. der blossen örtl. N^e: hie locus 
urbis erat, d. i. dort ist der Ort far die 
Stadt 8, 46. e) in der Bed. eines Posses- 
sivpron.: hac (manu), durch diese meine 
Hand 2, 292. culpam hanc p., d. i. was 
ich verbrochen habe, nicht jene 2. 140. 
Ebenso 8, 654. 4, 359. 652. 8, 570. /) ver- 
kürzt St. eines Gen., um das Verhältniss 
zu e. andern Beenffe anzugeben: hie 
nuntius, die Nacnricht davon (huius 
rei) 4, 287. has poenas, die Strafe für 
diesen Frevel 7, 595. hanc versa in fa- 
ciem, d. i. in formam huius avis 12, 865. 
his manibus, d.i. horumGyclopum8,426. 
g) im Gegs. v. 411e' 5, 441 etc. dcht.: hie 
. . hie St. hie . . ille, der Eine . . der An- 
dere 7, 506 fg. 12, 526 (wo 'hie' auf Aen., 
<hunc' 582 auf Murrens sich bezieht), 
hi (Gloanthus u. Genossen) . . hoc (Mne- 
stheus u. die Seinen) 5, 229 fg. etc. drei- 
fach: dieser . . jener . . jener 7, 708 fjf. 
vgl. 3, 658 fg. — 2) in engerer Verb, mit 
andern Pron.: 'hie ille': hunc illum por^ 
tendi generum, d. i. hunc esse illum. qui 
gener portendatur 7, 255. hunc illum 
poscere fata, d. i. hunc esse illum, quem 

Eoscant fata 7, 272. hoc illud fuit, dieses 
attest du also im Sinne, als du jene Vor- 
bereitungen trafst 4, 675. ähnl.: hunc 
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ego te aspicio, d. i. hie tu es, quem aspi- 
cio 9,481. Bes. von dem, was in Folge 
e. frfiberen Andeutung nun wirklich er- 
scheint: haec illa Char. (est): da ist die 
(berüchtigte) Char. 8, 588. m. Mpse': hoc 
ipsum, eben od. gerade dieses 2, 60. m. 
tantus' 4, 419. 6, 464. () m. Adj. 4, 420. 
6, 378. 

2 hie» Ady. r&nml: hier, an dieser 
Stelle, in dieser Gegend 5, 881 etc., 
wobei oft aus dem Yorherg. das örtl. 
Terhältniss entnommen werden muss: 
hie, in diesem Hafen 1, 168 etc. in star- 
kem Affecte: hie (mit e. Geste auf die 
Brust) est an. 9, 205. ß) wiederholt: hie 
. . hie 1, 16 fg. 2, 19 fg. 2) fibtr. hier, 
dabei, bei dieser Gelegenheit, 
während dieser Zeit 1,728 u.fi. Bes. 
b) im Fortgang d. Erzählune, bei Ein- 
führung e. neuen Momentes : h i e r, j e t z t 
1, 187 etc. 

Hie4^fi6iiliig, 3, zu Hieetaon ge- 
hörig, Thymoetes, d. i. Sohn des H., e. 
Troers 10, 218. 

bictfipii od. hlcina, hlSmis, f, Re- 
genzeit, Regen-od.Schneewetter, 
übh. Unwetter, Ungewitter, Sturm 
1 , 122 etc. Yorzugfiw. Winter 8, 285. 
4, 193. 408. 3) personif. als Gott der 
Stürme u. Ungewitter 3, 120. 

nlmell», ae, f, kleiner Fl. im Sabi- 
nerlande 7, 714. 

blne» Adv. (hie) r&uml. Y.Standpunkte 
des Sprechenden aus: Ton hier, von 
dal, 427 etc. hinc, d. i. von Italien aus 
(da die Mutter e. Sabinerin war) 8, 511. 
hinc . . hinc, hier . . dort, von hier . . 
von dort 12, 745. 'von beiden Seiten' 12, 
481. 'auf beiden Seiten' 1, 162. Won al- 
len Seiten' 4, 447. 2) übtr. zur Bezeichn. 
des Ursprungs, der Abstammung von 
Jmdm: ninc . . hinc. d. i yon Aen. u. den 
Troern 1, 234 fg. hinc, d. i. Troiano a 
sanguine (nicht: ex hac progenie) 1,21. 
hinc, d. i. von diesem Kerne der ietrusc. 
Bevölkerung 10, 204. &)zeitl. von jetzt 
an, von nun an, hierauf, dann 1, 
194 etc. dreifach: zuerst . . dann . . hier- 
auf 2, 97 (mit ursächlicher Beimischung). 

bXo, 1, gähne, schnappe (yon den 
Schatten, denen d. Gebrauch der S^rach- 
organe versagt ist) 6, 493. v. Thieren: 
jappen, 4edizen' 12,744. 

Hfpp6eftoii9 ontis, m. S. des Hyrta- 
cus, e. Troer 5, 492. 

B[f FPftlf tcw ae, f. T. des Mars, Koni- 
gin der Amazonen 11,661. 

HfppUl^tiis» i, m. S. des Theseus, 
der auf die Verleumdungen seiner Stief- 
mutter Fhädra hin Verstössen u. auf Bit- 
ten seines Vaters von Neptunus getödtet 



wurde, indem dieser e. ungeheuren gtier 
aus dem Meere tauchen liess, bei desseik 
Anblicke Hippolyt's Bosse scheuten o. 
ihren Herrn an e. Felsen zerschmetter- 
ten. Doch wurde dieser auf Bitten der 
Diana durch Aesculap in's Leben zurück- 
gerufen (s. Virbius) 7, 761 fgg. 

Hippftt&deii» ae, m. Naclusomme deB 
Hippotes 11,674. 

hirslltiii» 3, (hirtns) struppig,, 
rauh, deht. v. Fers.: eristä h. equinä,. 
d. i. mit buschigem Rossschweif 10, 869^ 

liXrwMdo» !nis, /*. Schwalbe. 

Hlsbo« Gnis, f». e. Rutuler 10, 884. 

bisco, 8,(hio)thue den Mund auf: 
raris voeibus, d. i. bringe stotternd her- 
vor, stammle wenige Worte 8, 314. 

hlspldng, 8, rauh, struppig. 

böo, Adv. hierher, an dieseStelle 
8, 428 (kann auch als Aec. des Neutr. 
gefasstwerden wieädßUom.rd^ixdvco). 
2) causal: demnach, deshalb 1, 288w 
über 9, 492 vgl. 1 *hic' 1, h. 

li6dXd, Adv. (ei^. hoc die) heute. 

hoedat, s. haedus. 

Umo, minis, m, (humus) Mensch, 
imGegs. zumThiere 1, 808 etc. im Gegs. 
zu den Göttern 1, 229 etc. bes.: divom 
pater atque hominum rex, v. luppiter 1,. 
65 etc. ähnl.! hom. sator atque deomm 
1, 254. 11, 725. im Gegs. zu Oertem 1, 
332. 2, 284. 7, 131. zu 'res' 10, 18 12,. 
829. b) als Species: Mensch, Mann^ 
Plur. Menschen, Leute 3, 426 etc. 
bisw. mit Rücksicht auf die menschliche 
Schwäche u.dgl. in verächtl.Tone 1,589» 
10, 501. 12, 900. 

Hftmttlef es, f. Berg in Thessalien 
bei Tempe, Sitz der Centauren 7, 675. 

Mnestiis« 8, Verständig', edel, 
herrlich, schön 10,138. 12,155. von 

hÖMor, s. honos. 

Mndro, 1, ehre, verherrliche, 
honoratus dies, ein heiliger, denkwürdi- 
gerTag, der zur Erinnerung an e. wich- 
tige Begebenheit jährlich durch Opfer 
(hoDores) gefeiert wird 5, 50. von 

Mnos, öris, m. Ehre, Auszeich* 
nung, Huldigung, Scheu 1,385 etc. 
multo hon., mit ehrenden Worten 3, 474. 
mit Gen. der Sache, von der man Aus- 
zeichnung erwartet : pugnae, Eriegsmhm 
12,630. Bes. j^ Ehrenstelle, Würde,. 
Flur.: primi 11, 219. vorzugsw. die von 
den Göttern im Olymp ertheilten Aem- 
ter: rapti Gan. (das Mundschenkenamt) 
1, 28. y) Ehre, Verehrung, Ver- 
herrlichung, bes. der Götter durch 
Opfer, 'Opferfest', *Opfer' 1, 49. 835 etc. 
Lenaeus, d. i. Opferwein 4, 207. Flur.: 
debiti, dankbare Gelübde 3, 264. tui, d. i. 
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geheiligte Stätte (in Bez. anf d. gepflanz- 
ten Baum) 12, 778. v. den Opferthieren 
selbst 8, 118. m. Gen.: laticum, d. i. 
ehrende Spende des Trankes, Weihe- 
goss 1, 736. deonim 3, 406. bisw. 'Dank- 
fest' für Bettung aus Gefahr 1 , 632. 8. 
268. (y)EhrederBe8tattan^, letzte 
Ehre, Todtenfeier, tumuli, mortis, 
supremus, vasus, laetus (Ehrenfest); 
Flor. 6,653. 11,208. s) Siegespreis, 
Preis, Belohnung, pugnae 5, 365 etc. 
'Ehrengeschenk' in d. Kampfspielen 5, 
249. 308. b) in Bez. auf Lebl.: Ehre, 
Achtung, Verehrung 4,458. 12,135. 
regius, königlicher Schmuck (v. Purpur- 
gewand) 7, 815. patrius (v. Trojaspiel) 
5,601. m. Gen.: vomeriset falcis7, 635. 
pietatis 1, 253. 2) Ehre, die Jmd od. 
etw äusserlich an sich trägt, Ansehen, 
Euhm , gentis 4,4. laeti, d. i. Beiz, holde 
Anmuth (der Augen) 1,591. 

höra, ae, f. Stunde 4, 679 etc. — 
2)H0rac, arum, /*. die Hören, Stun- 
den. vonV^rg. als pers. Wesen gedacht, 
duren welche die Nacht in Bewegung 
gesetzt u. erhalten wird 3, 512. 

HoreiiB, s. Orcus. 

]i«rrenclii8 » 3, schauerlich, 
graueuToll, entsetzlich, Polyphe- 
mns etc. b) v. Lebl.: saxa, vox etc.; auch 
m. Sup.: Yisu, dictu. Neutr. Sing, als 
Adv. bei Zeitw. wie *strideo' 6, 288 etc. 
ö. von dem, was e. ehrfurchterregenden 
Eindruck macht: tectnm, ehrwürdig 7, 
172. von 

li«rrto, rfii, 2, starre, stehe em- 
por, T. Allem, was e. rauhe od. spitze 
Anssenseite hat, m. Abi : squamis (von 
d. Schlange), colubris (von d. Hälsen des 
Cerberus), cautibus (v. Caucasus), culmo 
(von d. Strohhütte des Bomulus). bildl. 
V. Gefilde: ferreus hastis horret ager, 
^starrt' gleich s. von den mit Lanzen be- 
waffneten Kriegern 11, 602. mucionibus 
twie das Feld v. den Spitzen der frucht- 
baren Halme), die eiserne Saat der ge- 
zückten Schwerter starrt empor 12, 663. 
von d. Pers. selbst: aenis squamis (vom 
Scbuppenpanzer, der e. rauhe Fläche 
hatte) 11,488. in freierer Weise: Marte 
(V. den Latinern), d. i. kühn od. muthie 
kämpfen 10, 237. b) abs.: starre od. 
stehe empor, Part, horrens: starr, 
>Qch struppig, hastae, rupes, terga suum, 
lustra. auch 'schauerlicn^: umbra, um- 
hrae; arma, *mit Schauder erfüllende' 
*1« 4. 2) übtr. (weil sich die Haut bei 
heftigem Schreck ungleich zusammen- 
*i«'ht): fahre zusammen, er- 
schrecke, m. Abi: responsis 6, 799. 
Bes. 5) schaudere, er.zittere, ent- 



setze mich vor Jmdm od. etw. ans 
Furcht od. Abneigung, m. Acc. (Z §383): 
alqm 4, 208. mortem 10, 880. dcht. m. 
Inf. 2, 12. 11, 636. Dav. Inch. 

horreaeo» 3, eig.: werde uneben od. 
starr, übtr.: seges (s. d.) horrescit ensi- 
bus, starrt 7,526. 2) gerathe in Zit- 
tern, erbebe, schaudere 2, 204. 6, 
710. vgl. 12, 453. b) tr. m. Acc : schau- 
dere vor etw., entsetze mich vor 
etw. 3, 394. 

horrXbills» e, (horreo) schauerlich, 
entsetzlich. 

horridnty 3, (horreo) starrend, 
strotzend, voll von etw., m. Abi. *du- 
mis' etc. 2) abs. struppig, borstig, 
barba. b) rauh, hart, gens. c) grau- 
sig, furchtbar, schrecklich^ yon 
Pers. in Bez. auf d. äussere Erschemung 
7, 669. in iaculis (in Bez. auf die star- 
renden Speere u. das zottige Bärenfell) 
5, 37. V. Lebl.: furor, bellum etc. 

horrifer, f^ra, ferum, (horror, fero> 
Schauder erregend, entsetzlich. 

horrXfSco« 1, errege Schauder, 
schrecke, abs. 4, 465. von 

horrXfSoii§, 3, (horror, faclo) grau- 
senerregend, schrecklich, 
letum etc. 

horriaftniis» 3, (horror, sono) schau- 
erlich tönend, cardo (* grauenhaft 
kreischend'), fremitus. 

horror, Gris, m, (horreo) eig. das 
Emporstarren: armorum 2, 301. 
2») Schauer, Frost, als Folge des Ent- 
setzens: frigidus 3,29. c) Schrecken, 
Grausen 2, 559 etc. 

liort&tor,Oris,m. (hortor) Anrather 
zu etw., Anstifter, scelerum 6,529. 

Hortfnnsy 3, zu Horta od. Hortanum 
in Etrurien gehörig 7, 716. 

hortor, 1, ermahne, ermuntere, 
treibe od. feure an, alqm 5, 177 etc. 
alqm in proelia dictis 11, 521. mit fg. 
Conj. ohne *ut' 3, 129. m. Inf. 2, 74 etc. 
m. Acc. u. Inf. 2, 33. m. dir. Bede 3» 
129. 6, 189. 

hospes, spltis, m. (stammverw. mit 
'hostis') Gastfr ennd, Gast 1, 731 etc. 
2) Gastfreund, y. Acestes 5, 63. 630. 
Dav. 

hoepiüaiD, ti, n. Gastfreund- 
schaft, Gastrecht 4, 51 etc. hospi- 
tio, d. i. nach altem Brauche der Gast- 
freunde 8, 83, Plur. in Bez. auf d. Ver- 
hältniss zvrischen zwei Pers. (Aen. u. 
Dido) 1, 671. Tgl. 10, 495. übh.Bündniss, 
Freundschaft 11,114. 2) gastliche 
Stätte od. Wohnung, Herberge 1, 
229 etc. dcht: arenae, d. i. gastliche 
Küste 1, 540. 



120 



hospitus 



laceo 



hotpYtu§, 8, (bospes) als Gast wohin 
kommend, gastlich aufgenommen: 
coniunx hosp. Teucris, y. Lavinia, die 
ihr Vater Latinus erst dem Tornus, 
dann, nachdem er die Troer gastlich 
aufgenommen, dem Aen. verlobte 6, 93. 
2) gastlich aufnehmend, wirth- 
lich 3, 377. 539. 

hotlla, ae, f. Schlachtopfer, 
Opferthier, Opfer, bes. zur Sühne 
1, 334. 11, 740. dcht. v. Pers., wie v. 
Sinon 2, 156. 

hoitUU, e, zum Feinde gehörig, 
feindlich, von 

hoitlg» is, m. bewaffneter, offener 
Feind 1, 378 etc. v. Adler 12, 253. in 
privat. Bez. vonluppiter 12, 895. Troiani 
nominis 7, 723. 

hue, Adv. hierher, an diesen Ort, 
hierhin, dahin 1, 170 etc. von e. in 
der £rzählung bereits angedeuteten 
Puncte od. (Gegenstände: huc, d. i. hunc 
in portum 7, 86. huc, d. i. in equum 2, 
18. Brachjrlogisch: hucatquehuc lustrat 
equos, d. i. it lustrans, nach allen Seiten 
hin besichtigt er 9, 57. h) huc illuc^ *da- 
hin und dorthin', *nach dieser und jener 
Seite' 4, 363 etc. 2) in andern Verhält- 
nissen: huc falc. bonos, huc cessit . . 
amor, d. i. diesem Zwecke (der Bereitung 
der Waffen) mussten Sichel u. Pflug die- 
nen (8. *cedo') 7, 636. nuuc huc nunc il- 
luc dividit (s. d.) an. 4, 285. 

hOmAnue, 3, (homo) denMenschen 
betreffend, menschlich. 

hüneeto od. Am.» 1, benetze, von 

hüBi^o od. tun., 2, bin feucht, nur 
Part.: humens (umens), 'feucht', umbra 
<der Nacht), feuchte, thauige Schatten 
3, 589 etc. 

hüm^rus oder ftm., i, m. (cb^o^) 
Schulter. 

bümidttt od. lim., 3, (humeo) feucht, 
nass, Nässe od. Regen bringend, 
maria etc. gens ponti (von d. Seethieren) 
4,430. h) flüssig, fliessend 4,486. 

hümllls» e, (humus) niedrig, fossa 
(seicht); Italia (weil aus der Ferne ge- 
sehen) 3, 522. dcht. v. Vogel, der tief, 
d. i. nahe an d. Oberfläche des Wassers 



fliegt 4, 255. 2) übtr. niedrig dei^Ge- 
sinnung nach, demüthig 12, 93(^. 

httmo, 1, (humus) beerdige, be- 
statte. 

httmus, i,/: Boden, Erde 6, 196 etc. 
dcht.: Troia fumat humo, eig.: vom Bo- 
den aus, d. i. aus Schutt u. Asche 3, 3. 
Bes. &) locative Form *humi' bei Zeitw. 
der Bewegung *wohin?' {Z% 400): zur 
£tde, auf den Boden, zu Boden; doch 
auch: fusns humum 5, 330. condo, eig. 
berge in der Erde, d. i. bestatte zur 
Erde 10, 558 (iJ; humo TTu. K). 

Ht&de«» um, /*. (vo)) die Hyaden, 
'Siebengestirn', Sternbild am Haupte 
des Stiers, dessen Aufgang die Regen- 
zeit andeutet: i)Iuviae 1, 744. 

H^daspefi, is, m. e. Troer 10, 747. 

Hf dr«, ae, f. 'Wasserschlange', ein 
Ungeheuer im lernäischen See mit sie- 
ben Köpfen, die, nachdem sie abgehauen, 
doppelt hervorwuchsen, von Hercules 
erlegt; als Wahrzeichen auf e. Schüde 
7, 658. h\ von Verg. auch mit fünfzig 
Köpfen als Wächterin in den Vorhof d. 
Unterweit versetzt 6, 576. 

hfdrufl, i, m. Wasserschlange, 
dcht. übh. Schlange 7, 447. 753. 

Hf laeus, i, m. 'Waldmann', e. arca- 
discher Oeutaur, der bei der Hochzeit 
des Pirithous im Rausche groben Aus- 
schweifungen sich überliess und durch 
Hercules getödtet wurde 8, 294. 

Hylltts» i, m. e. Troer 12, 535. 

hfm^naent, i, m. Brautgesang, 
Hochzeitslied (bei Einführung der 
Braut in das Haus des Bräutigams) 4, 
127. Plur. 7, 398. h) Brautzug, Hoch- 
zeitsfeier, Vermählung, gew. Plur. 
1, 651 etc. Phrygii (in Bez. auf die Ver- 
mählung der Lavinia mit Aen.) 7, 358. 

HtV^n<«> is, m. e. Troer 2, 340. 428. 

Hyre&nl, örum, m. Bew. d. Landsch. 
Hyrcania am casp. Meere 7, 605. Dav. 
Hyrcänus,3, zuHyrcania gehörig 4,367. 

Myrt&eides» ae, m. S. des Hyrtacus, 
d. i. Hippocoon 5, 492. 503. h) Nisus 9, 
177. 234. 319. 

Hyrt&oug, i, m. e. Troer, V. des Ni- 
sus 9, 406. 



I. 



I&e^o, üi, 2, liege (da), v. leb. We- 
sen, 'ruhe': per antrum etc.; auch mit 
bloss. Abi.: litore, cubili etc. v. Schla- 
fenden: somno, in somnis u. abs. von 



Verwundeten, Sterbenden, im Krieg Ge- 
fallenen 1, 99 (wo das Präs. von dem, 
was noch frisch in unserer Seele lebt) etc. 
ähnl. vom Körper u. dessen Gliedern 2, 
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557 etc. 2) v.lebl. Gegenst, hanpts. Oert- 
lichkeiten: liegen, umherliegen, of- 
fen od. frei liegen, sich erstrek- 
ken 3, 689 etc. von dem, was vom höhern 
Standpunkte aus gesehen unterwärts 
liegt: terrae iac, Hiefliegende' 1, 224. 
c) bildl.: vernachlässigt daliegen, v. un- 
geordneten Barte 6, 800. kraftlos, un- 
beachtet daliegen 7, 298. 

l&cIo»i6ci,iactum,3,werfe, schleu- 
dere hin, zu, auf usw., m. Dat. des 
Zieles: me fluctibus mediis, stürze mich 
in 10, 683 etc. flores, streue hin oder 
daraiu 5, 79. Bes. 6) v. Bauten: senke 
ein, dcht. m. Dat: ponto, e. Pfeiler in's 
Meer 9, 712. muros, gründe, errichte 
5, 631. 

iaetans, antis, sich überhebend, 
Comp.: ein wenig prahlerisch, ziemlich 
stolz 6, 815. Part, von 

lact«, 1, ['iactetür' in d. Gas. I, 668] 
<lDt. V. 'iacio') werfe, schleudere wo- 
hin (mit Kraft, wiederholt od. in Menge): 
flammam, tela etc. volnera, d. i. ver- 
setze Hiebe od. Streiche 5, 433. ß) v. 
lebl. Subj., wie v. ehernen Waffen: lu- 
cem sub nubila^ 'werfen' 7,527. h) werfe 
hin, V. den Stimmorganen: lasse er- 
tönen, erschallen, spreche aus: 
voces per umbram, erhebe die Stimme 
im Dunkel der Nacht 2,768. inertes vo- 
ces, prahle mit eitlen Beden 10, 322. 
iurgia, stosse Schmähreden aus, suche 
Händel 10, 95. talia dictis, rufe solche 
prahlende Worte aus 9, 621. talia 1, 102 
n. ö. 2) werfe, schwinge, bewege 
hastig hin u. her: caput utroque, brac- 
chia, crura.— Pass. häuf.v. Pers.: *werde 
amhergetrieben', bes. durch Sturm u. 
Wogen, *irre', 'schweife umher', in oris, 
od. m. örü. Abi.: pelago, terris et alto 
etc. h) übtr.: treibe^ werfe hin und 
her, tales curas, d. i. bin bekümmert, 
werde bedrängt von solcherlei Sorgen 1, 
227. Bes. Pass. v. Pers.: per multos la- 
bores, fatis, periclis. ß) iacto me, 'werfe 
mich in die Brust', nrahle mit etw., 
rühme mich einer §ache, mit causal. 
Abi. 6, 878. 12, 323. m. Acc: responsa 
deorum 9, 134. — Vgl. auch *iactans'. 
la«t&ra, ae, f, (iacio) Verlust. 
lActos, as, m. (iacio) d. Werfen, 
Wurf, intra teli iactum, auf Speerwurf- 
veite 11, 608. 

iäcttlor» 1, Dep. werfe, schleu- 
dere, ignes puppibus (Dat. des Zieles 
«t. 'in puppes') 2, 276 etc. von 

ttettimn, i, n. (iacio) Wurfspiess, 
Speer 3,46 etc. m. 'sagittae' verb. zur 
Bezeichn. des Bogenschiessens (also nur 
von einer Kampf art) 5, 68 



(«era, ae, /. Berg- od. Waldnymphe 
(Oreade) auf dem Ida, Amme des Pan- 
darus u. Bitias 9, 673. 

lam, Adv. in Bez. auf das Zusammen- 
treffen zweier Verhältnisse dem Gedan- 
ken nach, eben, gerade, schon 1, 
396 etc. bei Compar.: 'eben', 'schon', 
'noch' 12, 239. 940. mit Adversativsatz 
ohne 'sed' 4, 431. h) anreihend: nun, 
ferner, dann, iam vero 11, 213. 12, 
704. bes. wenn das Angeknüpfte ge- 
wichtvoller ist: iamP. insedit, d. i. sclron 
ist es so weit gekommen, dass selbst P. 
usw. 2, 615. c) in d. Reihen- od. Schluss- 
folge: nun, also, so 2, 70. 12, 793. 890. 
iämque 1. 419. 2, 789. 2) in Bez. auf 
Zeitverhäitnisse, die zusammentreffen: 
eben, gerade, schon 1, 18 etc. iam 
. . iam, bald . . bald 4, 157. 12, 479. h) mit 
Rücksicht auf die Schnelligkeit des Ein- 
treffens e. Handlung od. e. Zustandes 
in irgend e. Zeitpunkte : eben, gleich, 
sofort, schon 3, 41. 4, 566. 6, 89. 629. 
799. 11, 373. 708. iam primum 8, 190. 
iam iam 6, 602. iamque 1, 150. c) beim 
erwarteten (zu erwartenden) od. uner- 
warteten Eintritt: nun, nun endlich 
(erst), bereits, schon 5, 633. 638. 6, 
304. 11, 139. iam iam 2, 701. 4, 371. 12, 
676. 754 875. iam nunc 6, 799. iam tan- 
dem 6, 61. iamque 1, 150 u. o. nee iam, 
d. i. doch nicht mehr 9, 515. Bes. 'iam 
iamque' od. 'iam adeo* m. fg. 'cum' u. 
Ind., um anzudeuten, dass etw. bis zu e. 
Puncto gekommen, wo etw. Unerwarte- 
tes od. näher Bestimmendes eintritt 2, 
567 etc. auch blos 'iam' 1, 223. 3, 135. 

lan-dadum (I4ncl. H u. i2), Adv. 
schon lange od. längst, seit eini- 
ger od. geraumer Zeit 1, 580 etc. 
Bes. h) dcht. in der Aufforderung an e. 
Säumigen: heute od. jetzt gleich, 
sofort, ohne Säumen, iamd. sum. 
poenas (d. i. sum. poenas iamd. sumen- . 
das) 2, 103. 

i&niefllum, i, n. e. der sieben Hügel 
Rom's jenseits des Tiber, mit e. von la- 
nus (s. d.) erbauten Burg 8, 358. 

'lft]iUor,Oris,fn.Thürhüter,Pfört- 
ner. von 

Iftnfta, ae, f. Thür, Eingang 2, 
493 etc. h) übtr. Thor, Zugang, L pa- 
tet isti leto, das Thor ist peömiet mr 
die Todesart durch den Femd^ die du 
wählst 2, 661. 

iftHus, i, m. (eig. Masculinform 'Dia- 
nus' zu 'Diana') altital. Lichtgott, der 
Sage nach alter Kön. Latiums (8, 357), 
mit e. Doppelgesichte dargestellt, dem 
alten Symbol von Sonne u. Mond, dah.: 
bifrons 7, 180. 12, 198. Ihm war vor 
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Allem in Bom geweiht der bekannte 
Durchgang auf dem Forum mit zwei 

fegeoüberstebendeu Tbflren, die im 
Yieden geschloBseD, im Krieg geöffnet 
waren, u. einer Statue des Gottes, die 
Tor dem Eingang gleicbs.alsHQter stand 
7, 610. 

I&pla, pTdis od. lipyx« pj^gis {R), m, 
e. Troer, 8. des lasus 12, 391 etc. 

1 lipyx, s. lapis. 

2 Iftpyz» P^gis, 1) zu den lapvgem 
gehörig, e. Volke in Süditalien, dcnt. st 
'calabhsch' od. *apulisch' 11, 247. 678. 
2) Sbst.: Iftpyz, m. Kordwest oder 
Westnordwestwind, weil aus dem 
den Griechen westnordwestlich gelege- 
nen lapygien wehend (der zunächst nach 
der Peloponnes steuernden Cleopatra 
günstig) 8, 710. 

Iarba§» ae, m. [Acc. ^-an'j angebl. S. 
des luppiter Hammon u. der Kymphe 
Garamantis, Eon. t. Gätulien in Africa 
4, 36 etc. 

I&iiides, ae, S. od. Nachkomme des 
lasius. Eon. v. Argos 5, 843. 12, 392. 

I&aiua, i, m. e. Troer 3, 168. 

iaiipl«, Idis, f, Jaspis, e. undurch- 
sichtige Edelsteinart y. allerlei Farben 
4, 261. 

Ibems, s. Hiberus. 

IbiyAdv. vom Baume: da, daselbst, 
dort 9,412. 2) übtr. von der Zeit: da, 
damals, dann 2,40. 792. Dav. 

ibldeai» Adv. eben da od. dort, 
eben daselbst 1, 116. 

Io&r«ii, i, m. S. des Dädalus, der auf 
d. Flucht von Greta in^s Meer stürzte 
6,31. 

Xeo, Ici, ictum, 3, schlage, treffe, 
Terwunde, bei Verg. nur Part. *ictu8'; 
abs., d. i. getroffen (vom Stosse) 12, 926. 
()metonym.: schliesse, foedus 12, 314. 
Dav. 

Ictvt» üs, m. Schlag, Streich, 
Hieb, Stich, Stoss 3,377 etc. certo 
ictu, mit sicherem Wurfe 12, 490. *Stos8' 
mit d.Budem 5, 199. b dcht. m. activem 
Sinne v. Fers.: gravis ictu 5, 274. sine 
ictu, d. i. ohne zu treffen, ohne Erfolg 
2, 544. 

1 Icl»9 ae, f, Mutter des Nisus, eine 
Nymphe 9, 177 (n. A. der Berg u. *vena- 
trix^ in der Bed. *wildreich'). 

2 Id«, ae, /*. 1) hoher Berg auf der 
Insel Greta, wo luppiter erzogen 12, 412. 
2) Berg in Phrygien an d. Grenze My- 
siens 2, 801 etc. Bes. als Wahrzeichen 
amVorderth. des Schiffes 10, 158. Dav. 

1 IdacHs, 3, 1) zum Ida in Greta ge- 
höriff: mons, d. i. Ida 3, 105. 2) zum Ida 
in Phrygien gehörig, dcht. meist *pbry- 



cisch' Hroisch' 2, 696 etc. parens deüm, 
d. i. Gybele, weil auf d. Berge Ida ver- 
ehrt 10, 252. chori, d. i. Chöre v. Prie- 
stern der Gyb. 9, 112. 

2 IdAcva» i, m, 1) e. Troer, Wagen- 
lenker des Priamus 6, 485. 2) e. anderer 
Troer 9, 500. 

Id&lX», s. Idalius, b. 

IdlblioBi, li, n. Vorgeb. u. St. auf d. 
Ins. Gyprus m. e. Tempel u. Haine der 
Venus 1,681. 10,86. Dav. 

Id&li«»t 3, zu Idalium gehörig 5, 760. 
10, 52. b) bbst: Idalia, ae, /. (terra) wal- 
dige Gegend auf Gyprus 1, 693. 

Idas» ae, m. 1) e. Troer 9, 575 (griech. 
Acc. '-an'). 2) e. Thrader 10, 351. 

tdcfred» Adv. darum, deshalb. 

Idcn, Sftdem, Idem, [^eademque' drei- 
silb. durch Synizesis 10,487. Plur.'idem* 
St. ildem' 3, 158. 'isdem' st. *Iisdem' öf- 
ter] (is-dem) eben der, e. derselbe» 
der n&mliche, daher 'unverändert'» 
'gleich', nisus, animus. rex lupp. Omni- 
bus idem, lupp. ist (st. *ich bin') ein Al^ 
len gleicher, gegen Alle gleich gerech- 
ter Eon. 10, 1 12. partes pet easdem» 
d. i. sein Heer ziehe nach ebenders. Ge- 
gend (nach welcher die Bienen flogen), 
part ex isdem, d. i. ebendaher (woher 
die Bienen kamen) 7, 69 tg. mit 'unos' 
verb. 10, 487. Bes. b) zur Sezeichn. der 
Einheit des Subj.: eadem, d. i. Dido (A. 
verb. 'ead. convivia')4,77. mit Personal- 
pron.: idem ego, d. i. ich, für den d. Sohn 
starb 10, 851. Oft durch ebenso, zu- 
gleichzuübers.(Z§697)3,158. idem- 
que, i. et, d. i. und zugleich 5.371. 9,327. 

IM^f Adv. deswegen, aarum. 

IdmoB, önis, m. e. Butuler 12, 75. 

Id*Bi4^Beiit» ei, m. [Acc. 'idömSnSä'^ 
Gen. zusgez. '-uei'j S. des Deucalion u. 
Enkel des Minos, Eon. iu Greta, setzt 
sich, nach seiner Heimkehr aus- dem 
trojan. Kriege aus der Heimath vertrie- 
ben, in Galabrien fest 3, 122 etc. 

I^iir» cöris, n. Leber. 

igitür, Conj. bei e. Folgerung: also, 
demnach, bes. bei Fragen des innera 
Unwillens: mene ig. socmm fugis, d. i. 
mich, der ich in kleinen Dingen zum Ge- 
hülfen dir gut war 9, 199. mit iron. Fär- 
bung: II. ig. classes sequor^ d. i. wenn 
dies nicht, so ^dann) sollte ich also (in 
Bez. auf die im Vorherg, liegende Ver- 
neinung) dem schlimmsten Gebote der 
Teukrer folgen ? 4, 537. 

lynftru«, 3, (4n' u. ignarus') 1) activ: 
der keine Kenntniss od. Ahnung von etw. 
hat, unerfahren, unkundig, unbe- 
kannt mit etw., mit Gen. 1, 680 etc. 
zweifeJh. 'vatum ignarae mentes', mit 
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ille 
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Bez. darauf, dass Dido den wiederholt 
QDgüoBtigen Aasfall der Opfer der Üd- 
keontniss der Priester zuscnreibt; nach 
A. als Ausbrach des Dichters: 'wie un- 
wissend waren die Wahrsager, die aus 
d. Eingeweiden d. Thiere der Dido weis- 
sagten, denn sie sahen das Schicksal 
derselben nicht voraus' 4, 65. abs. 6, 861 
etc. adl. ignarum, d. i, den Aen., der die 
Cyinodoce nicht kennt 10, 228. Mimas, 
d. i. der die laurentin. Küste nicht kennt 
10, 706. ignaros subit, d. i. ohne dass sie 
es merken, unvermerkt 9,845. quisnam 
deus ignarum (te) a^ulit, d. i. ohne dein 
Wissen 8, 888. m. Lebhaftigkeit in der 
Anrede: ignare,*du Verblendeter' 3,382. 
2) passiv: ungekannt u. insofern un- 
bekannt, Fremdling 10, 706 (doch 
8. oben). 

Ign&via, ae, /! Feigheit, von 

IgBAvns, 3, (*in' u. 'gnavus') unthä- 
tig, trag, lässig, v. Fers. 12, 12. v. 
Tmeren: pecus (v. den Drohnen, weil 
obneXheilnahme an d. Arbeit, s. 2 fhcus) 
1, 435. 

ff^csco» 8, (ignis) entbrenne, v. 
Zorne 9, 66. 

fgnj^ns» 8, (ignis) feurig, glühend, 
8ol etc. b) von d. Lebenskraft: f euriff, 
glühend, vigor (da der beseelende 
Weltgeist selbst feuriger Natur ist) 6, 
780 (vgl. V 726). ß) V. Fers : 'fenrig' m 
Bez. auf den Lauf (vgl. unser 'blitz- 
schnell') 11,718. 746. 

ff^ipMens, entis, feuerbcherr- 
schend, deus, *Feuergebieter' (F), d. i. 
Yolcan 12,90. per8onif.:Ignip.8,4I4etc. 

I|^l§9 is, m. [Abi. 'igne' 8, 255, sonst 
^gni'] Feuer, Flamme, oft auch Flur. 
1, 525 etc. prägn. v. brennenden Troja 
2, 664. 7, 296. v. mythischen Geschöpfen 
wie Chimaera, Cacus, Aegäon; v. feuri- 
gen Meteoren 4, 209, bes. 'Blitz' 1, 42 
u. ö. Feuer od. Glanz der Gestirne: 
Plor.: aeterni (s. d.) 2, 154. astrorum, 
'gl&Dzende Gestirne' 3, 585. 8,590. &)zum 
Gebrauch bei religiösen Ceremonien, bes. 
Opfern 8, 406 etc. c) zum Gebrauch im 
ffewöhnl Leben 1, 175 etc. /?) im Kriege: 
^achfeuer' 9, 166. 289. bes. *Feuer- 
brand' 2, 276 etc. — 2) übtr.: v. Feuer- 
glanz der Augen der Schlange 2, 210. 
'Röthe' od. *Gluth' der Scham auf den 
Wangen 12, 65. b) von d. feur. Schnau- 
ben der Bosse als Zeichen des Muthes 
7, 280. c) Y. Feuer der Liebe 1, 660 etc. 
V Zorn od. Rache 2, 575 etc. d) Flur. v. 
PaHs: iugales (s. d. u. Cisseis) 7, 820. 

IgBftbillii» e, (nobilis) unbekannt 
7, 776. 2) übtr. ger in g, volgus, der nie- 
dere Föbel 1, 149. 



IgBftro« l,(s. 4gnaru8') kenne nicht,, 
mene . . fluctus ign. iubes ? d. i. meinst 
du, ich sollte dem Meere trauen, weil 
es jetzt ruhig ist? Nein! ich kenne es- 
zu gut 5, 849. m. doppelt. Acc: neve ign. 
Lat Sat. eentem, eig.: verkennet nicht 
die Lat als ein Geschlecht usw., d. i.. 
wisset, dass die Lat e. Geschlecht sind,, 
welches usw. 7, 202. abs.: ignorans(nämL 
die Kraft des Heilmittels) 12, 421 (vgl. 
V 418). 

IgMfttiis, 8, (notus) unbekannt,, 
fremd, V. Sachen 4. 812 etc. bella, d. i^ 
deren Schwierigkeit man noch nicht 
kennt 11,254. ignotis armis, d. i. inun- 

fewöhnlieher Rüstung 11, 678. Keutr. 
lor.sbst.: haud ignota loquor, d. i. denik 
Ulixes ist ja von dieser Seite bekannt 
2, 91. b) V. leb. Wesen 1, 884 etc. 

Uex, Icis, f. Steineiche, dcht übh. 
Eiche. 

Hl», ae, f. dcht N. der Bhea Silvia^ 
Mutter des Bomulus u. Remus, weil sie 
V. Ilium abstammte 1, 274. 6, 779. 

ilia» lum, n. Weichen, :^inge- 
weide. 

Ililboufl, 8, troisch 1,97 etc. dcht: 
urbs, d. i. Ilium 8, 184. 

IliaH» ädis, f. Troerin 1,480 etc. 

llieef» (4re' u. *licet') sogleich, so- 
fort, auf der Stelle. 

IlXftad, es, f, älteste T. des Friamus». 
Gattin des Folymnestor L 653. 

Ili*neii§, ei, m, [Acc. IllönSä 1, 611.. 
Gen. IlTöng! 1, 120 u. ö.] ein Troer 1^ 
521 etc. 

IliuBi, li, n. Ilium od. Trqja 3, 3 etc. , 
in Verb. m. Troi^, d. i. die Gegend un^ 
Ilium 6, 756. Dav. 

IlXii§9 3, st *Iliactts', troisch: res,. 
d.i. Staat 1,268. 

lllabor, UlAorlnio, s. inlabor, in- 
lacrimo. 

tlle« a, ud, [Gen. oft. HlHus', vgl. auch 
*ollus'] jener, jene, Jen es, l)I)emon- 
strativpron. in Bez. auf das im Räume,, 
in d. Zeit u. in d. Vorstellung Entfern-^ 
tere, von den epischen Dichtem gern, 
st des tonlosen is* in d. oratio obliqua 
verwendet 1, 683 etc. Bes. b) in Bez. auf 
e. Object, das in den Nachsatz d. Haupt- 
satzes als Subj. gezogen ist 6, 567 fg. 
12, 641. c) bei meist nachdrücklicher 
Wiederaufoahme des vorher angedeu- 
teten Begriffs des Subjects, wie S ye 
bei Hom. 1, 8 4, 227. 6, 593. 9, 479. 11, 
494. auch erst im zweiten Satzgliede, 
um das Gesagte eindringlicher zu machen 
3, 490. 5, 884. 457. ellipt.: ille, velut ru- 
pesetc, näml.'inmotu8 manet' (aus «69^ 
zu erg.) 10, 698. illa quidem, näml. 
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illic 



immunis 



Earydice, mit appositioneller Anknü- 
pfang V. ^oritura puella* 4, 457. in Bez. 
auf die genannte Hanptpers.: ille, d. i. 
Turnns 12, 894. d) aut das fg. Nomen 
liinweisend: nee sopor illud erat (st Mlle 
sopor') 3, 178. 2) prägn. zurBestimmong 
oa. Hervorhebung e. Fers. od. Sache, 
dah. von e. allgem. bekannten od. be- 
rühmten Pers. od. Sache 1, 617. 10, 175. 
198. in Bezug auf Vergangenes, doch 
stets mit schärferer Hinweisung: lupp. 
üle, denn dass dies so kommen werde, 
hattelupp. einstvorausgesagt (3,255—7) 
7, 110. ille . . Victor (v. L. Mummius) 6, 
B36. in Bez. auf L. Paulus 6, 838. illae 
■animae, d. i. Caesar u. Pompejus 6, 826. 
<iuis (est) ille, in Bez. auf M. Claudius 
Marcellus 6, 863. illa fames (näml. von 
•der d. Vater sprach) 7, 128. thalami (weil 
schon V. Hom. verherrlicht) 2, 503. bes. 
in Gleichnissen, die sich auf e. früheres 
Ereigniss beziehen: ille aper, ille lupus 
10,707. 11,809 etc. b) an d. Spitze des 
Satzes mit dem zugehörigen Nomen am 
Schlüsse uesselben, um d. Handlung als 
•das Werk der genannten Pers. bes. her- 
vorzuheben: illa . . virgo 5, 609 fg. ille 
. . heros 12, 901 fe. c) verb.: hie ille (s. 
hicl 7, 255. 272. Dav. 

lUle, Adv. an jenem Orte, dort. 

lUldo, llUgo, s. inlido, inligo. 

tlUno» Adv. von jener Seite her, 
Ton dort, hinc . . iU., d. i. von hier . . 
von dort 4, 442. 

Iflfle, Adv. dorthin. 

illudo» s. inludo. 

Ulf rieu«, 3, zu IllTrien gehörig, d. i. 
(zur Römerzeit) dem Lande zwischen d. 
adriat. Meere, Epirus u. Dalmatien: si- 
nus, d. i. das adnatische Meer 1, 243. 

1 Uns 9 i, w. e. Troer, S. des Tros, 
V. des Laomedon, Erbauer v. Ilium 1, 
268. 6, 650. 

2 Ilii§» 1, m. e. Rutuler 10, 400 f. 
Hv», ae, f. Insel im tyrrhen. Meere, 

j. 'Elba' 10, 173. 

Imftyo, Inis, f, (imitor) Bild, Dar- 
stellung (als Kunstwerk) 8, 730. b) in 
d. Natur: Bild auf e. Wasserfläche als 
*Wiederschein' 8, 23. c) von Menschen: 
Bildj Abbild 8, 489. 2) Gestalt, 
Umriss, Abriss, das Aeussere. ge- 
nitoris, Tumi, maris etc. b) Bila als 
Vorstellung, Gedanke v. etw.: Mar- 
tis, pietatis; plurima mortis, *der Tod 
in tausend Gestalten' 2, 369. £) Bild e. 
abwesenden od. verstorbenen JPers., Ge- 
stalt, Schatten, Schemen, Traum- 
gesicht 2, 560 etc. maior notä (näml. 
Creüsä), d. i. Cr. in grösserer, über- 
menschlicher (Gestalt 2, 773. 



Vaiftoii, Önis, m. e. Arcadier 10, 424 

lBibelll§» s. inbellis. 

tmher, bris, m. [Abi. Imbri' 4, 249] 
Regen, bes. Platzregen 1, 743 etc. 
b) V. regenähnlicher Flüssigkeit, tortos, 
d. i. Hagel, Schlössen 8, 429. c) Wetter- 
wolke, Unwetter 3, 194. 5, 10. d) *Wasser' 
übh. 1, 123. 2) übtr. v. Nichtflüssigem, 
das vne Regen, d. i. in Masse, geworfen 
wird od. herabfällt: ferreus telorum, 
wir: Hagel von Geschossen 12, 284. 

Imbr&flides, ae, m. S. des Imbrasus, 
d. i. Asius 10, 123. rlur.: Glaucas u. La- 
des 12, 343. von 

Inbr&tut (Inbr.)* ii m. e. Lycier, 
V. des Glaucus 12, 343. 

Imbflo» büi, batum, 3, benetze, be- 
feuchte, sanguis imb. arma, d. i. weiht 
die Waffen für den Kampf (da durch zu- 
fällig entstandenen Streit einmal Blut 
geflossen ist, so wird die dadurch er- 
zeugte Erbitterung e. förmlichen Krieg 
herbeifahren) 7, 554. 2) übtr. weihe 
etw. ein, d. i. mache mit etw. den An- 
fang: bellum sanguine, d. i. beginne den 
Krieg mit Blutvergiessen 7, 542. 

Itmlt&bills, e, nachahmbar, non i., 
'unnachahmbar' 6, 590. von 

imitor, 1 , ahme nach, d. i. mache 
ähnlich, deich, alqm od. alqd 11, 5(X). 
Bes.: alqd alqua re, d. i. gebrauche etw. 
als etw., ersetze etw. durch etw. Ande- 
res: ferrum stip. sudibusque 11,894. 

Immanlt, InuBaturus etc., s. inma- 
nis, inmaturus etc. 

iBiniiiij^o» 2, rage od. hänge über 
etw. herüber, super, desuper. m. Dat.: 
urbi, d. i. an od. neben d. Stadt ragend 
sich erheben 1, 420. super alqm, d. i. 
herabzustürzen drohen 6, 603. 2) übtr. 
V. Feinde: bedrohe durch d. Nähe, be- 
dränge hart, m. Dat.: urbi 10, 26. abs. 
*dränge heran' 9, 515. 

Immo, Adv.umgekehrt, vielmehr 
(meist zu Auf. des Satzgliedes), b. Ein- 
führung des reinen Gegentheils 9, 98. 
Bes. b) zur Verstärkung e. entgegenge- 
setzten Ansicht od. Berichtigung : nein, 
vielmehr, i. age et die etc., d. i. das 
Alles genügt nicht, nein! trage uns lie^ 
her alle Ereignisse im Zusammenhange 
vor 1, 753. i. ego vos obtestor, nein! 
nicht vergessend! vielmehr beschwöre 
ich euch 9. 257. ironisch: i. cog. conc, 
d. i. freilicn ist es jetzt besser zu bera- 
then als zu handeln 11, 459. 

ImniMo, 1, opfere hin, tödte, 
alqm 2, 949 etc. 

fniBianft, e, (munus) frei von Lei- 
stungen, übh. frei, m. Gen.: belli, d. L 
vom Kriege verschont 12, 559. 



impedio 



inaccessus 
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Imyedlo, s. inpedio. 

lmp4^rXto, 1, (Int. v. *imperio') ge- 
biete, herrsche, m. Dat. 12,791. 

inp4^rliun, li, ti. Befehl, Gebot, 
Machtspruch, der Götter, bes. des 
luppiter, des Schicksals usw. 4, 239 etc. 
patria, d. i. 'des Vaters gegen d. Sohn' 
7, 654. 2) Gewalt, Macht, Herr- 
schaft 6, 463 etc. m. obj.Gen., d.i. über 
etw. : pelagi, animarum. 5) Herrschaft, 
Keich, Gebiet, Staat 1,279 etc. Ita- 
lia grav. imperiis, d. 1. das viele mäch- 
tige Reiche in sich einschliessen wird, 
mit denen die Körner um die Herrschaft 
kämpfen werden 4, 229. von 

Impftro, 1, befehle, gebiete, 
heisse, m. Acc. u. Inf. 3, 465. 11, 60. 
m. Dat. d. Pers. u. Inf. 7, 36. 

Impetus (Inp.), OS, tn. (peto) An- 
drang, Schwung beim Werfen 12, 772. 
2)übtr.Drang, Ungestüm, d.i. Kampf- 
wuth 2, 74. 12, 369. vom erhaltenen 
Schwünge, der d. Schiff dann ohne Ru- 
der u. Segel weiter treibt 5, 219. 

Impius» (in-piu8) 3, pflichtverges- 
sen, gottlos, frevelhaft, ruchlos, 
lieblos, V. Göttern u. Menschen; sbst.: 
Trevler' 4, 496. 2) v. Lebl.: Tartara, 
als Ort der Gottlosen; v. Sachen, die 
Gottlosen gehören: arma (die man im 
Bürgerkrieg gegen d. Vaterland ergreift) 
6, 613. vgl. 12, 31. b) von dem, was v. 
Gottlosen ausgeht: facta, ^Schandthat' 
4, 596. 

imug, 3, (Superl. zu *inferus') unter- 
ster, tiefster, niedrigster, örtl. zur 
Bezeichn. des untersten Theiles e. Gre- 
genstandes: tellus, terra etc. Bes. in 
Bez. auf die Unterwelt 4,387 etc. 6) Sbst: 
imum, i , n. das Unterste, Tiefe, ab 
imo, von Grund aus 5, 810. bes. Plur.: 
ima, Orum, n. peto, d. i. senke mich in 
die Tiefe des Flusses 8, 67. 

1 in, Präp. [dcht. nachgestellt 6, 58. 
erst im zweiten Satzgliede 2, 654 etc.] 
I) m. Acc. 1) zur Bezeichn. der Rich- 
tung od. Bewegung in d. Innere e. Ge- 
genstandes od. nach e. Gegenst. hin: in, 
nach, auf, zu, hin, bei Zeitw. der 
Bewegung 1, 205 etc. im feindl. Sinne: 
auf Jmd los, gegen 9,424 etc. Bisw. 
b) mit e. Verkürzung, wobei e. Zeitw. d. 
Bewegung zu erg.: in lucem . . convol- 
vit, d. i. nachdem sie an das Licht ge- 
kommen 2, 471. 2) von d, Zeit, u. zwar 
zur Angabe e. Zieles, bis zu, auf, od. 
des Zeitpunctes : a u f , b e i , in adventum 
liuius, d. i. in gespannter Erwartung der 
Urnen prophezeiten Ankunft desselben 
6,799. auch der Zeitdauer: auf, für, 
adspirant aurae in noctem, wir: *in', *bei' 



od. ^während d. Nacht' 7, 8. 3) in andera 
Verhältnissen, zum Ausdr. des üeber- 
gangs aus Einem in's Andere: in, verto 
me, vertor in alqd 4, 455 etc. b) der 
Theile (bei Eintheilungen): in, dcht.: 
scindi in studia 2, 39. partici in socios 
1, 194. c) des Zweckes od. der Bestim- 
mung: zu, für, in ingensiintrum 6, 42.. 
mitto alqm in imp. magn., d. i. um ein 
grosses Reich zu erwerben 6, 813. 11^ 
47. in hos usus, in regnum, consurgo in 
arma, itur in volnera, audeo (s. d.) in 
proelia, ardeo (s. d.) in arma, peto alqm 
m vincula (d. i. ut in vinc. coniciatur), ia 
bella, in volnera (d. i. gegen d. Wunde, 
für d\e Heilung d. Wunde 7, 757)^ servor 
in dolorem j uro cedrum in lumina (als 
Leuchte), in omen (zum Unheil) etc. 
d) des Zieles od. Gegenst, worauf ein& 
Handlung od. Gemüthsbewegung gerich- 
tet ist: gegen, wider 1, 304 etc. e) der 
Art und Weise: gemäss, auf, nach 
Ar t, in morem (m.'tonsa'zu verb.), nach 
Sitte 5, 556. in plumam, federartig, wie 
ein Gefieder 11, 771. in nodum 8, 260. 
verkürzt: umbram in faciem Aen. omat 
telis, d. i. ein der Gestalt des Aen. nach- 
gebildetes Phantom 10, 637. f) zur Ang. 
der Bez. od. Rücksicht : in Hinsicht 
auf 6, 51 eta II) m. Abi. zur Bezeichn. 
des Seins, des ruhigen Verweilens in,, 
an od. auf e. Gegenstande, räuml. in, 
an, auf 2, 512 etc. ß) von der blossen 
Nähe, zwischen, unter, in Teucris,. 
in populo. b) V. Umgebensein mit einer 
Sache: in, mit: in armis 2, 317 etc. in 
weiterer Öed.: in equis, *zu Pferde' 5,. 
578. 11, 190. 2) von d. Zeit zur Angabe 
der Dauer: während, auf, bei, an, 
extrema in morte etc. 3) in andern Ver- 
hältnissen zur Bezeichn. v. Um- od. Zu- 
ständen, in denen sich etw. befindet: in, 
bei, unter, in volnere ('cum volneratus 
esset') 7, 757 etc. Bisw. zur Angabe des. 
näheren Umstandes, unter dem etwas 
stattfindet: tant. in mun. laudum, d. i. 
bei dem Opferfeste, das wir zum Dank 
für jene so rühmliche That des Herc. 
begehen 8, 273. quem (cratera) Auch, 
ded. ferro in magno munere etc., d. i. als 
grosses Geschenk zum Andenken an usw. 
5, 537. b) zur Hervorhebung des Obj., 
an dem sich etwas zeigt od. bethätigt: 
non ille talis in hoste Priamo fuit, d. i. 
betrug sich nicht so gegen Pr. 2, 54U 

2 in in d. Tmesis, bei e. zusammen- 
gesetzten Zeitw.: mque ligatus (s. 4n- 
ligo') 10, 794. 2) als negatives Präfix: 
inque sdlutatuSj d.i. etinsalutatus 9,288. 

in-aecessas 9 3, unzugänglich^ 
d. i. mit Gefahr zu betreten 7, 11. radiis 
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Inachius 



incido 



iBoIis, nicht vom Lichte der Sonne be- 
strahlt 8, 195. 

laftchius, 3, zu Inachas gehörig, 
Argi, von I. erbaat (nach A. vom Flusse 
1. benannt, der bei Argos vorbeifloss) 7, 
1286. abh. St. griechisch 11, 286. 

laftchu«, i, m. 8. des Oceanus u. der 
Thetjrs, Köfl. v. Argos. u. Flussgott 7, 
792. gleichs. Repräsentant des höchsten 
Alterthums 7, 372. 

iB-ftmftblli«« e, herzlos, palus, d. i. 
"Styx 6, 438. 

' iBftnls« e, leer, ledig: galea, d. i. 
t)hne Haupt 10, 639. v. Schein, im Gegs. 
zur Wirklichkeit: galea, Helm für Spiele, 
Tumierhelm 5, 673. currus, ohne Len- 
ker 1. 476. tempus, leere Frist 4, 433. 
Bes. ß) körper-, wesenlos, eitel, 
leer, V. Luft u. Winden 6, 740. 7, 593. 
Muf. von d. Unterweit u. dem dort Be- 
findlichen: regna Ditis (Schattenreich); 
«urrus (^schattenhaft^) 6, 651. tumulus, 
*leer', d. i. ohne Körper, ein Kenotaph 
3, 304. 6, 505. h) Sbst.: inane, is, n. das 
Freie, Luft, m. Adj.: vacuum 12, 906. 
longum per in., d. i. weithin, in weiter 
Entfernung 12, 354. 2) übtr. leer, ei- 
tel, wer th los, munus (v.Todtenopfer, 
von dem weder der Todte noch der 
Opfernde directen Gewinn hat) 6, 885. 
h) grundlos, vergeblich, causae, 
*Scheingründe' 9,219. furtum, eitle Täu- 
schung 6, 568. c) dem £rfolge nach, 
nutzlos, eitel, morsus, ludus etc.; 
-venti (sofern Achilles mit ihnen nichts 
anfangen konnte) 10, 82. lacrimae volv. 
in., d. i. dem Aen. entrollen Thränen, 
die zwar für Dido ohne Wirkung sind, 
.aber doch von dessen weichem Mitge- 
fühl zeugen 4,449. verba, nichtssagende 
10, 639. d) dem Wesen nach nichtig, 
fama (d. i. Meinung, näml. über deine 
Macht) 4, 218. 

iii*«rde«oo9 arsi, 3, glühe, radiis, 
d. i. werde von den Sonnenstrahlen er- 
leuchtet 8, 623. 

Inftrtee, es, f. Ins. an d. Westküste 
Italiens, sonst Aenaria, j. Ischia 0, 716. 

iB-aumiii, 3, ungewagt, unver- 
sucht. 

inbellU (iMb.)» e, unkrieserisch, 
y. Lebl.: telum, schwach, kraftlos 2, 544. 

in-eftnim, 3, graulich, greis. 

iB-cMMiim, Adv. (cassus) frucht- 
los, vergeblich 3,345 etc. 

iB-oautut, 8, unbedachtsam, 
«orglos 1, 332 etc. *morte', d. i. den 
der Zorn über die Ermordung seines 
Freundes unvorsichtig gemacht hatte 
10. 386. 

in-cMoy 3, gehe od. schreite ein- 



her, auch 'reite* 5, 553. Bes. dcht. v. 
dem feierlichen Gange der Gottheiten : 
quae ine. div. regina, d. i. die ich bin l, 
46. qui iac. ine. melior, d. i. wer noch 
tüchtiger als Wurfschütze auftritt 5, 68. 
d) gehe wohin 1,497. 

iaceadiuM, li, n. Brand, Feuers- 
brunst, Gluth, bes. Plur. 2, 329 etc. 
h) übtr.: belli, d. i, *Brand', übh. ^Greuel' 
des Kriegs 1 , 566. 2) dcht. concr. Brand, 
Feuerbrand, Plur. 9, 71. 10,406. von 

inoesdo, di,sum, 3, (candeo) zünde 
an, entzünde 1, 727 etc. dcht: alta- 
ria, zünde Feuer darauf an, opfere 8, 
285. aras votis, für die angelobten Opfer 
3,279. ^) erhelle, erleuchte, squa- 
mam (von dem schillernden Glanz der 
Schlange) 5, 88 (wo zeugmat. aus 'in- 
cend.' zu 'cui caer. notae terga^ e. Begr. 
wie^distinguebant' zu erg.). 2) übtr. ent- 
flamme, feure an, reize auf Jmd 
od. Jmds Gemüth 1 , 660 etc. Bes. 'er- 
bittere^ 4,197. incensus,^wuthentbranDt' 
4, 300. h) übh. 'rege auf, caelum, urbem 
clamore, alqm querellis ('quäle^). c) f a c h e 
an,errege,luctu3,Martemcantu. d) er- 
hebe, vocem cornu, d. i. lasse mit dem 
Hörne die dröhnende Stimme erschallen 
7, 514. 

inoeptuM, i, n. (incipio) Beginnen, 
Vorsatz, Unternehmen 1, 37 etc. 
ob ine. subitum, d. i. da Jmd argwöhnen 
könnte, als sei dies nur ein flüchtiger, 
unüberlegter Gedanke 12, 566. 

inoeWuii» 3, unbestimmt, unstät, 
unsicher, V. Lebl. : luna (verdunkelt), 
soles caeca caligine (trübe, düstere), se- 
curis (weil nicht tödtlich treffend); ge- 
nus i. de patre, d. i. von Seiten des nicht 
ebenbürtigen Vaters 11, 341. m. Gen.: 
futuri 8, 580. abs. im Neutr.: incertum 
(est, erat u. dgl.) 2, 740 etc. h) Sbst im 
Plur.: haud incerta. Unfehlbares 8, 49. 
2) V. leb. Wesen: unentschieden, un- 
entschlossen, schwankend, m. in- 
dir. Frages., auch mit fg. 'si', d. i. 'ob\ 

incentfo, 3, (Int. v. *incedo') falle od. 
greife an, muros, 'erstürme*. 

incentfuii» as, m. (incedo) das Einher- 
gehen, Gang; bes. vom 'Hinschweben' 
der Götter 1, 405. 

incento, 1, beflecke, schände; 
classem funere, d. i. durch die Nähe des 
Leichnams 6. 150. 

iaoMo (TT) od. ineftho {H u. 22), I, 
nehme in Angriff, gründe, er- 
richte, aras cui 6,252. 

1 incido, cldi, 3, (cado) falle od. 
stürze auf etw., von e. Verwundeten: 
dupl. popl. ad terram, sinke auf die 
Eniee zu Boden 12, 926. h) v. Lebl. 2, 



incido 



inde 
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B05 etc. von d. Lanze, 'eindringen' 10, 
477. 2) übtF.: stosse (begegnend) auf 
Jmd 11, 699. dcht.: bell. an. deus inci- 
•dit, der Kriegsgott bemächtigt sich der 
Seele, d. i.. begeistert sie 9, 721. 

2 ino^do« cidi, cl8um, 3, (caedo) be- 
schneide, funem, d.i. zerhaae. 

iQ-cingfo, 8, umgürte. 

Ineiplo, cSpi, ceptum, 3, (capio) be- 
ginne, alqd od. m. Inf.; haec dictis, be- 
ginne also 8, 373. furor fr. ine, der um- 
sonst sich regende Groll 12, 832. Auf- 
fallend : et (ut) ine. in corp. v^Ue rev., 
d. i dass sie sich entschliessen, gern auf 
die Oberwelt zurückzukehren, dass sie 
sich nach der Rückkehr sehnen 6, 751. 
b) abs.: beginne zu sprechen, hebe 
*n, auch m. *ore'. ine. super (st. *in- 
super') bis (verbis) 2, 348. /?) b egi nn e 
^u dichten 6, 10. 9, 32. y) 'beginne d. 
Kampf, *rüste mich' 9> 741. 

Ineituci, 3, (cieo) schnell, rasch. 

incllnot 1, neige wohin, beuge, 
Pass. 'sinke' 12, 59. 

In-elQdo, si , sum, 3, (claudo) 
fichliesse oder sperre ein, ver- 
schliesse, m. 'in' u. Abi. od. bloss. Abi. 
od.Datod. abs. &)schliesse od. fasse 
ein, lasse ein in etw. (als technischer 
Ausdruck) 10, 136. 12, 211. c) um- 
schliesse, umgebe mit etw.; v. 0er- 
tem: 'schliesse ein', 'begrenze'. 2)übtr. 
hemme, versperre, vocis iter vitam- 
que 7, 534. 

liielfttu«,3, berühmt, ruhmreich. 

lB-eo§fnitiit,3, unbekannt; sagitta, 
^ungeahnt'; res, 'ünkunde'. 

Incftho» s. inchoo. 

In-eAlo, 3, b e w h n e. 

Ineftlftjiiis 9 e, unversehrt, ge- 
sund, heil. 

in-e^Mitfttus« 3, unb ehieltet. 

iB-eoHun&dum» i, n. Ungemach, 
Leid. 

iii-eoneeiisii«9 3, unrechtmässig. 

iB-eonsultus, 3, ohne Rath erhalten 
SU haben, ünberathen 3, 452. 

Iii-or§breiico, 3, nehme zu, ver- 
breite mich, Latio, weithin in L. 8, 14. 

In-orödibiliii» e, unglaublich. 

In-or^pito, 1, rufe laut zu, alqm 10, 
"BIO. fordere laut auf 1 , 738. 2) lasse 
hart an^ schelte, verhöhne 3, 454 
(wo *te' zu erg.). Int. von 

In-or^po» 1, lasse schallend er- 
tönen, sonitum 9, 504. b) im Übeln 
Sinne: schelte, schmähe, tadle 6, 
^7 etc. 2)intr. rassele, cUpeo; fragor 
(d. Donners) increpat, erschallt krachend 
% 527 ; mälis, d. i. mit den Zähnen 'schnap- 
pen' 12, 755. 



iB-oresco» 3, wachse auf od. em- 

Sor, dcht: seges incr. iaculis ac. {Dat\ 
ie Saat schoss auf zu spitzigen Lanzen 
3, 46. 6) übtr. v. Ingrimm: nehme zu 
9, 688. 

in-cilbo, 1. lege mich hin, strecke 
mich aus od. hin, v. Pers., m. Dat.: 
stratis , pellibus stratis. b) übtr.: liege 
gleichs. auf einem Schatze, behüte 
dens., m. Dat. 6, 610. 2) v. Lebl.: auf 
od. über etw. liegen od. lagern, mit 
Dat. 1, 89. 

in-oultus, 3, unangebau^, Sbst.: 
inculta, Orum, n. Einöden. 2) übtr. un- 
gepflegt, v. Barte: 'struppig* 6,300. 

in-oumbo« 3, lege, lehne, stütze 
michanod. auf etw., m. Dat. od. abs.: 
'beuge mich darüber' (12, 774). von 
Schlangen: pelago, auf dem Meere her- 
schwimmen 2, 205. b) V. Lebl.: neige, 
beuge mich nach od. auf etw. hin 
2, 514. 8, 236. 2) lege od. stemme 
mich an od. auf etw. (zur Bezeichn. 
der Anstrengung): remis, d. i. rudere 
eifrig; humero (wir: bin hart an den 
Fersen); abs : strenge mich an 4, 397. 
8, 444. ß) übtr. fördere, beschleu- 
nige, m. Dat.: urg. fato, den Untergang. 
/) im feindl. Sinne: steile mich kräf- 
tig entgegen, dränge 9,73. 791. 11, 
674. V. Lebl.: bedrängen, herein- 
brechen 1,84. 12,367. 

in-ourro« 3, gehe los auf Jmd, 
greife an; densis armis {AbL der Be- 
kleidung), d.i. in gedrängten Reihen 2, 
409. b) von Stieren, die zum Kampfe 
'gegen einander anrennen' 12,717. 

in-curvo, 1, krümme, arcus flexos 
(prolept.), d. i. spanne 5, 500. 

incus» cüdis, /*. (incudo) Ambos. 

incaso, 1, (causa) beschuldige, 
verklage, alqm 1,410 etc. m. allgem. 
Obj. 'multa* u. relativem Gausalsatz : mul- 
taque se ine, qui non acceperit etc., d. i. 
klagt sich wiederholt (heftig) selbst an, 
dass er nicht usw. 11, 471. 12, 612. 

inetttloy cussi, cussum, 3, (quatio) 
schlage hinein, übtr. jage ein, er- 
rege, vim ventis (Daf.), d.i. erhöhe die 
Kraft der Winde 1, 69. iras, jage ein, 
erwecke 11,728. vgl. *incudo'. 

IndAg^o, Inis. f, Umstellung des 
Waldes (bei d. Treibjagd): saltus cing. 
ind., d. i. umstelle mit Netzen 4, 121. 
doch vgl. 'ala'. 

indt« Adv. örtl: von da 6, 385 etc. 
2) übtr. auf sachl. Verhältnisse: daher, 
daraus, davon 3, 663 (näml. ex ae- 
quorOj d. i. mit Meerwasser). 6, 728 (d. i. 
aus dieser Vereinigung jenes geistigea 
Wesens mit den Elementen), auch ia 
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indebitus 



induo 




Bez. anf Fers.: inde, d. i. von Ascanius 
n. dessen Geschlecht 10, 64. h) von der 
Reihenfolge in d. Zeit: aa rauf, hier- 
auf 1,275 u.ö. 

iB-d^bitü«, 3, nicht gebührend, 
regna non Ind. £Eitis, d.i. durch d. Schick- 
sal mir verheissen 6, 66. 

iBdCcttrls, e, (decus) v. Fers.: un- 
rühmlich, ruhmlos 11,423 etc. ind. 
esse, m. DcU,, d. i. zur Schande gerei- 
chen 7, 231. m. Bezugsacc. 'genus', un- 
edel von Geschlecht 12, 25. 

iBd£fe«sa«9 2, unermüdlich. 

lB-deprensa«9 2, unbemerkt, un- 
merklich, error, d. i. ohne sichtliche 
Merkmale, um sich mit deren Hilfe her- 
auszufinden 5, 591. 

indloiaiiiyü, n. Anzeige, Angabe, 
nefandum, d. i. schnöde Verleumdung 2, 
84. 2) übh. Merkmal, Tiarum,d.L Spur 
des Weges 8, 211. 

/ iB-dico» 3, sage, ordne an, be- 
stimme, honorem templis, d.i. e.Dank- 
fest für die Tempel 1 , 632 etc. forum, 
rufe das Volk auf den Marktplatz, d. i. 
bestimme Ort u. Zeit für d. zu halten- 
den Gerichtssitzungen 5, 758. iter ad 
(d. i. adversus) regem Lat., kündige e. 
Heeres- od. Eriegszug an 7, 468. bella 
7, 616. 

In-dlcttt«» 8, ungesagt, unge- 
nannt, carminibus, nicht besungen 7, 
738. 

indlg^^Ba» ae, c. einheimisch, in- 
ländisch. 

iiid%e«, Stis, m. (s. %digena') ein- 
heimisch, Sing. V. vergötterten Aen. 
12, 794 'Heimathsgott'. 

in-dlg^nor, 1 , Dep. b i n u ng e h al t e n, 
entrüstet über etw., missbillige 
etw., m. Acc: casum amici mecum, d. i. 
in aller Stille für mich od. bei mir 2, 93. 
m. *quod' 5, 651. m. Acc. u. Inf. 7, 770. 
12, 786. m. *ni' u. Conj. 5, 229. abs. 8, 
649. 2) übtr. v. Lebl., m. Acc, vom 
Araxes: pontem, d. i. nicht dulden 8, 
728. abs. v. Winden 1^ 55. v. Leben od. 
Geiste: indignata, d.i. ungern 11, 831. 
12, 952. 

fn-dig^nus, 3, abs. v. Dingen, die sich 
nicht ziemen, unangemessen, un- 
würdig, unverdient, schmachvoll, 
fortuna, causa, dolor; mors (in Bez. auf 
die Verdienste des Misenus) 6, 163. fu- 
nera suorum, d. i. suos indigna morte 
peremptos 4, 617. Bes.: indignum est: 
es ist verwerflich, hart 10, 74. Sbst: 
digna indigna 12, 811, m. zweitem Sup.: 
digna atque indigna relatu, d.i. alle mög- 
lichen Schmähungen 9, 595 (digna in Bez. 
auf 603-613, indigna 598-602. 614%.). 



2)v.Per8. unwürdig od.unwerth einer 
Sache, dcht m. Gen.: avorum 12, .649. 

iii-difler£ta«9 8, ununterscheid- 
bar, nicht leicht zu unterschei- 
den, V. Zwillingen, m. Dat 'suis par.^ 
10, 892. 

In-d&cilla« e, ungelehrig, roh. 

iBdftJe«» is, f. natürliche Anlage, 
Gemüthsart, Gesinnung. 

in-d&mltii«» 3, ungezänmt, wild 
7,521.8,728. 2») unbändig, Mars, irae; 
vires, 'entfesselte' 5, 681. 

Mw-dAbito» 1, zweifle an etw., m. 
Dat. 8, 404. 

In-dflco, 3, führe od. bringe Jmd 
wohin, turmas, d.i. 'befehlige' 11, 620. 
h) übtr. bringe Jmd zu etw., ver- 
locke, alqm pretio 5^399. 2) mit lebl. 
Obj.: überziehe mit etw., m. Dat.: 
caestus manibus 5, 379. dcht. Pass. mit 
persönL Constr. u. Acc. der Sache: 
Euandrus ind. tunicä artus, d. L zieht 
das Untergewand an 8, 457. 

indulgfl^o» si, tum, 2, (dulcis) bin 
nachsichtig od. gewogen, m. Dat.: 
hospitio (d.i. hospiti) 4, 51. fataind. an- 
nis et gen. cjs. das Schicksal begünstigt 
Jmds Jahre, d. i. pas&t zu Jmds Alter u. 
Geschlecht 8,512. Bes. ß)gehe mich 
ganz hin, bin ergeben, pflege, m. 
Dat.: vino (thue mir gütlich in Wein), 
choreis (finde Behagen an Tänzen), do- 
lori, labori (bestehe e. Unternehmung), 
abs.: hactenus induls. iuvat, d. i. so weit 
gebe ich dir nach 10, 625. 

indtto, üi. Qtum, 3, verhülle in etw., 
bekleide *mit etw., m. *in' u. Acc: 
alqm ex facie hom. in voltus fer., ver- 
wandle Jmdm den menschl. Leib in e. 
thierischen Körper 7, 20. 2) lege od. 
ziehe an: arma, galeam (setze auf), 
bes. bei Verwandlungen: crines cum 
vitta, hülle den Schleier um das, weisse 
Haar 7, 417. voltus pueri, d. i. nehme 
an 1, 684. auch m. Dat. der Fers.: ha- 
rum unam iuv. supr. hon. (appositioneil) 
ind., d. i. eins davon zog er dem Jüng- 
ling an für die letzte Ehre, als Zeichen 
der letzten E. 11 , 77. ß) Pass. medial: 
bekleide mich mit etw., lege an, 
m. griech. Constr. (Z§458): clipeum etc. 
abs.: indutus, d. i. in dieser Hüstung 5, 
264. m. Dat. des betreffenden Körper- 
theils: indutus capiti etc., d. i. indem er 
d. Rachen (der Löwenhaut) mit dem Ge- 
bisse über den Kopf gezogen hatte, so 
dass der Bachen die Stelle des Helmes 
vertrat 7, 668. &) dcht übtr.: umgebe 
mit etw.: erat coronä, bekränze 3, 526. 
in freierer Verb.: ind. se mucrone, mit 
d. Schwerte sich durchbohren 10, 682. 
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1 Indus, i, m. Inder 6, 794. 

2 Indus, 3, zu d. Indern gehörig 12,67. 
in-eluotAbUis, e, unüberwind- 
lich, unabwendbar. 

In-Soy li, !tum, 4, *gehe in etw. hin- 
ein*, übtr. trete in e. Amt, munus. in 
Bez. auf Kämpfe : beginne, certamina etc. 

inermis^ e, (arma) unbewaffnet» 
wehrlos. 

inermufly 3, seltner eForm st ^inermis'. 

inersv tis, (ars) untüchtig, unthä- 
tig, matt, feig, V. Thieren: 'schüch- 
tern', h) y. Lebi.: manus (wehrlos, weil 
des Wagenführers), voces (d. i. eitle, prah- 
lerische), furta (*feiger Diebstahl') etc. 

in-exoUas, 3, unerregt, fried- 
lich. 

In-exh«ii8ttt8, 3, unerschöpflich. 

In-expertu8« 3, unversucht, un- 
geprüft. 

in-expl£tus, 3, unersättlich, in- 
ex^Ietus lacrimans, d. i. unaufl\,örlich 
wemend(A.'inezpletum'adverbial)8,559. 

In-extrioabill8, e, unentwirrbar. 

in-f&bricatagy 3, unbehauen, un- 
gezimmert. 

in-fandusy 3, unsäglich, entsetz- 
lich, verrucht, Cyclopes etc. 6) von 
concr. u. abstr. Gegenst: ignes (weil ge- 
gen die Heiligkeit d. Gasureundschät) 
1, 525 etc. Plur. im Neutr. adverbial: 
infanda furens, d.i. abscheulich wüthend 
8,489. Neutr.Sing.alsAusruf: o Schmach, 
Greuel 1, 251. 

In-fans» fiantis, m. (for) Kind. 

in-faustus» 3, unglückselig, un- 
heilvoll, leidig. 

1 Infeotas» 3, (facio) ungethan, 
anausgeführt; Neutr. Kur. Sbst.: pa- 
riter facta atque infecta, d. L Thatsachen 
luErlogenes 4, 190. 2) unbearbeitet, 
aurum, Gold in Barren 10, 528. 

2 Infectus, s. inficio. 

in-f6iix» Icis, act.: kein Glück brin- 
gend, unheilvoll, vates, Unglücks- 
prophetin 3, 246. balteus 12, 941 etc. 
h) neutral: keinen Segen, kein Glück 
habend, unglückselig, elend, v. leb. 
Wesen 1, 475 etc. m. Gen.: animi (s. d.) 
4, 529. mit (causalem) Relativs. imConj.: 
int, qui non andient, der Unselige, der 
(dass er) nicht vernahm 2, 345. ß) von 
Lebl.: simulacrumetc; nunc mihi demum 
exitium Inf., d. i. jetzt erst wird mir mein 
Unglück zur Qual 10, 850. 

infensug» 3, feindlich, erzürnt, 
erbittert, V. Pers. 2,72 etc. m. Dat.: 
Tnrno od. et crim., d. i. der seine feind- 
selige Gesinnung gegen T. durch Hass 
Q.fie8chuldigung gegen dens. an d. Tag 
legte 11, 123. b) v. Lebl.: ignis etc. 

Wörterb. zu Vergil's Aeh. 



inf«rl«e, Srum, f. Opfer fttr die Ab- 
geschiedenen (Manen), Todtenopfer 
(aus Mehl, Milch, Honig ü. Wasser) 9, 
215. übtr.*Sühnopfer' 10,519, quosmitt. 
umbris inf., d. i. zur Sühne der Schatten 
11, 82. 

inferior, US, (Comp. v. *inferus') ge- 
ringer, non inferiora secutus, d. L der 
nach dem Tode des Hector kernen ge- 
ringeren Helden, näml. den Aen., als 
Begleiter sich wählte 6, 170. nee nu- 
mero (näml der Erschlagenen) nee ho- 
nore 12, 630. 

infernns» 3, unterirdisch, zur 
Unterwelt gehörig, rex (d.i.Plutoi 
Inno (d. i. Proserpina), sedes (d. i. Un- 
terwelt), lacus (d. 1. Avemersee) etc. vis 
deüm, a. i. die göttl. Mächte der Unter- 
welt 12, 199. 

in-ftro» intttli, illätum, inferre, 3, 
trage, schaffe od. bringe etw. in, 
nach od. auf etw., m. Dat.: deos Latio, 
rates arvis Lat. abs.: penates, führe ein 
(in das Land) 8, 12. Bes. in feindl. Ab- 
sicht: faces tectis, d. i. in die Wohnung 
7, 337. abs.: ignes, d. i, werfe Feuer- 
brände empor 9, 522. arma (bekriege), 
acies ped. (kämpfe zu Fuss), bellum cui, 
auch m. d. Zusatz 'manu' (s. d.). Bes. v. 
Opfern od. Weihegüssen: bringe dar, 
cymbia, honores Anchisae. 4nf. se', sich 
wohin begeben^ f oribos (durch d. Portal 
treten), se socium (sich zum Gefährten 
anbieten), se per medios (mitten hinein 
dringen); se medium matribus Dard., 
sich mischen, eintreten in d. Kreis Dar- 
danischer Mütter 5, 622. Pass.: 'geselle 
mich, dränge mich Jmdm zu': an inferar 
(näml.: Troianis), d. i. soll ich meine 
Leute, die ich kaum dem Yaterlande 
entrissen habe, wieder von ihren Woh- 
nungen entfernen, um mit dem Aen. auf 
d. Meere umherzuirren 4, 545. abs.: ein- 
herschreiten 10, 768. Bes. in feindl. Ab- 
sicht: se hostem regi Lat. (feindlich 
nahen), se adversum Yenulo (sich ent- 
gegenwerfen), se campo (in die Ebene 
strengen), se in medios, in medios enses 
(sich stürzen). 

in-festtts» 3, (s. 'infensus') feind- 
lich, feindselig, V. Pers. 2, 571 etc. 
2) V. LebL: feindlich, verderblich, 
pondus etc. 

inflolo, fSci, fectum, 3, (£Eicio) ver- 
setze, mische mit etw.: hoc (^i&Z., 
näml. 'dictamno') amnem fusum labris 
{Dat,\ d. i. das in den Kessel gegossene 
Wasser 12,417. h) tränke, benetze, 
färbe, arma sanguine; Allecto infecta 
ven., a. i. mit vergifteten Schlangen- 
haaren angethan 7, 841. 2) übtr. stecke 
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an, beflecke, dcht.: scelus infectom 
(d. i. quo infectae sunt animae), das haf- 
tende, anklebende Verbrechen 6, 742. 

in-flyoyS, hefte, stecke od.sto88e 
in, an od. auf etw., m. Dat. od. AbL, 
alqm scopulo, d. i. spiesse. Pass. vom 
Speere: stomacho, portae, arbore mäli 
(am Mastbaame stecken bleiben), ma- 
nns Inf. laevo lat., die Hand wird (durch 
d. Pfeil) an die linke Seite geheftet, d. i. 
der Pfeil dringt durch die Hand in die 
linke Seite 9, 579. abs.: cornua, v. Stie- 
ren, d. i mit d. Hörnern sich stossen 12, 
721. dcht.: infixum vokius, d. i. durch 
d. Stoss beigebrachte, 'tiefe^ Wunde 4, 
689. 6)übtr. hefte od. richte auf etw. 
4,4. 

iB-flndo, 3, schneide mit etw. ein, 
übtr.: sulcos mari, d. L rudere 5, 142. 

fB-flit, Def. er (sie) macht sich 
daran, hebt an, m. Inf. 'fari' 11,242. 
his Yocibus, talibus, sie, auch abs. 10, 
101 etc. 

iB-flanuno, 1, entzünde, ent- 
flamme, übtr.: animum incensumamore 
4,54. Pass.v.Pers.: bin entbrannt, amore 
8, 380. 

lii-llecto,8,beuffe, krümme, cerv. 
infiexum pos., bog den Nacken zurück 
8,681. 2) übtr. lenke um, beuge, 
sensus, Ibringe Jmd auf andere Gedan- 
ken 4, 22. Pass. im Imper.: inflectere 
precibus, lass dich bewegen durch usw. 
12, 800. 

fn-ll^tu«, 8, unbeweint 11,872. 

In-lllgo, 8, schlage an od. auf 
etw., Pass. V. Schifife: vadis, auf untie- 
fen geschleudert werden 10, 803. 

in-llo» 1, blase in od. auf etw., v. 
Winde: carbasum 8,357. 

in-fftdlo» 8, vergrabe in etw, mit 
Dat.: Corpora terrae, beerdige 11,205. 

informisy e, (forma) ungestaltet, 
hässlich, grässlich, Scylla etc. b)Y. 
Lebl., in Bez. auf d. unerfreulidien An- 
blick: limus. *wüster Morast' 6, 416. le- 
tum, 'entstellender', grässlicher Tod (e. 
Erhängten) 12, 603. 

fn-formo» 1, gestalte bildend: cli- 
peum 8, 447. ms man. inf. fulmen erat, 
d. i. unter ihren Händen befand sich e. 
Blitz noch in Arbeit 8, 426. 

InfirA, Adv. unten, y. unteren, d. i. 
tyrrhen. Meere 8, 149. 

i]i-fir£mo,üi, 3, grunze auf 10,711. 

in-frend^o, 2, knirsche mit etw., 
dentibus (vor Wuth) 3, 664 etc. 

iBArönig, e, (frenum) ohne Zügel 
10, 750. 

in-fireso, 1, zäume auf, dcht: cur- 
rus, d.i. bespanne d. Streitwagen 12,287. 



in firfines, 8, (frenum) zügellos, auf 
ungezäumtem Pferde 4, 41. 

fii-f!rla§ro, fregi, fractum, 8, (frango) 
zerbreche, breche ab, tela etc. 
2) übtr. breche, schwäche, lähme, 
vires, famam (Jmds Ehre u. Namen), v. 
Fers, ^actus': gebrochen, gedemüthigt. 

infiUa, ae, /l. Binde m. Bändern (s. 
'vitta'), die zu beiden Seiten des Kopfes 
herabfielen, der Kopfputz der Priester. 

fn-ftando, 8, gi esse in od. auf etw., 
m. Dat.: oleum extis fum d. Brennen zu 
befördern) 6, 254. des. nimbum, d. i 
schütte von oben herab über d. Haupt 
e. Gewitterwolke 4, 122. 2) übtr. lasse 
leb. Wesen in Menge gleichs. einströ- 
men, nur im Part. Prät. Pass., abs.: in- 
fusus populus, d. i. das zahlreich ver- 
sammelte 5, 552. dcht'v. Sachen: infuso 
sole, als das Sonnenlicht sich verbreitet 
hatte 9. 461. v. Abstr.: mens infusa per 
artus„ der durch alle Glieder ergossene 
Weltgeist 6, 726. nix infusa, dicht ge- 
fallener Schnee 4, 250. Bes. o) v. Pers.: 
infusus gremio coni., hingesunken, ge- 
schmiegt an d. Busen d. Gattin 8, 406. 

In-gfi^miBo, 1, verdopple, wie- 
derhole, m.*voco' verb., d. i. ruie zwei- 
mal hintereinander, wiederhole Jmds 
Namen 2, 770. v. andern Gregenst.: ictus, 
multa voln. lateri (führe viele verwun- 
dende Hiebe gegen die Seite), terrorem 
(vermehre), dcht. mit einer Verkürzung 
(nach A. intrans. od. reflexiv): ing.Troes 
(hastas) hastis, schleudern Speer auf 
Spieer 9^811. ing. (plausum) plausu, be- 
zeiee wiederholt Beifall 1,747. 2) refiex. 
V. Lebl. u. Abstr.: sich wiederholen 
od. steigern, v. Wind, Feuer u. dgL 
8, 199 etc. 

In-gf^bno« 3, seufze laut auf 1, 
93 etc. ing. repertä (luce), d. i. seufzte 
aus Schmerz, das Leben verlassen zu 
müssen 4, 692. m. Dat.: 'bei' od. 'über' 
etw.: fletu {Da;t. st. 'fletui') nostro 4, 869. 

Ing^ens, gentis, ungeheuer, sehr 
gross, gewaltig, geräumig u. dgl., 
V. Lebl. in Bez. auf Umfang od. Ausdeh- 
nung im Räume 1, 114 etc. Bes. in Bez. 
auf Heroen: telum, d. i. wuchtig 12, 888. 
manus, d. i. kräftige 5,487 etc. b) von 
Göttern u. leb. Wesen, gross, riesig, 
Centaurus etc. ß) v. Pers. 1, 99 etc. mit 
Abi.: animis, corpore, hastä. in numeri- 
scher Hinsicht: populus etc. 2) übtr. v. 
ethischen u. geistigen Zuständen a.Thä- 
tigkeiten: gross, gewaltig, hart, 
stark, heftig, bisw. zu gross, über- 
mässig 1,208 etc. 

inp-gfiro» 3, werfe od. schleudere 
9, 768. 12, 880. 
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ingplörias, S, (gloria) ruhmlos, 
thatenlos 9,548 etc. 

in-nAtus, 3, unangenehm, wi- 
drig, lästig 2, 101. 2) undankbar, 
nicht erkenntlich, m. Gen.: salutis, 
für die Bettung 10, 666. cinis, *dank- 
lose', die d. Dienst nicht vergelten kann 
6, 213. h) y. Bingen, die keinen Dank 
bringen, nutzlos, vergeblich, pericla 
7, 425. cubile (sofern luppiter empfan- 
gene Gunstbezeigungen nur zu bald ver- 
gisst) 12, 144. 

In-ffr&vo, 1, beschwere, bekräf- 
tige, alqd 11,220. 

Ingri^dlor« gressus sum, 3, (gradior) 
schreite, gehe, trete in etw. hinein, 
m.Dat: castris. o) gehe od. schreite 
einher, m. bloss. Abi.: solo, campo. 
Bes. V. Helden (zum Ausdr. des Würde- 
vollen) 6, 157 etc. V. Sieger 5, 543 (wo 
'donis' als Ahl. der Beschränkung mit 
*prox.' zu verb., wir *mit Geschenken'). 
2)tran8. betrete, saltus 11,904. in- 
gressus, näml. Thraciam, gelandet in 
usw. 3, 17. ingredere, komm denn! 8, 
dl3. &) fange an, beginne, m. Inf. 11, 
704. hebe an zu sprechen 4, 107. 6, 868. 

iiiffrttoy üi, 3, stürze auf Jmd ein 
od. los, bedränge, m. Dat. 12, 628. 
abs. Y. Feinde: stürme daher 11, 899. 
h) abs. von e. Hagel v. Geschossen : sich 
ergiessen 12, 284. v. Krieg u. Kriegs- 
lärm 2, 301. 8, 535. 

Inguen, inis, n. Weichen, Unter- 
leib. ^ 

in-baerfto, 2, hänge fest an etw., 
m. Abi.: corpore 10, 845. abs. 8, 260. 
dextram amplexus inhaesit (verst. 'ei'), 
fasste ihn fest bei d. Hand, drückte sie 
ihm 8, 124. 

inhiblki» büi, bitum, 2, (habeo) halte 
zurück, hemme, tela 12, 69B. 

iB-bio, 1, sperre den Mund auf, 
von d. Menge: hingaffen, staunen (mit 
fg. Hit', Vie' u. Conj.) 7, 814. 2) übtr. 
schaue begierig nach etw., m. Dat.: 

Sectonbus recl., a. i. durchspähe eifrig 
. geöfi^ete Brust der Opferthiere 4, 64. 

in-böiiestus. 3, entehrend, h äs s- 
lich. ' 

in-horreseo, 3, Starre empor, v. 
ilber, m. Acc. des berücksichtigten Thei- 
ieB(Z§ 458) : armos, denborstigenRücken 
emporsträuben 10, 711. 6) v.Meere: auf- 
schauern, sich kräuseln, tenebris. 

in-hogpUtts, 3, ungastlich, un- 
virthbar, Syrtis (s. d.) etc. 

u-hümAtus, 3, unbeerdigt I, 
353 etc. 

j|^lfP^(ini!c1o), i^i, iectum, 3, (iado) 
?^^?ft*'jftd», stürze in etw.: se praec. 



saltu in ignem (mit jähem Sprunge in's 
Feuer), sese medium in agmen etc. mit 
Dat.: sese morti; abs.: 'schleudere', 
*werfe\ tela. b) übtr. flösse ein, er- 
rege, irasstimuiis, d.i. sporne zur Wuth 
an 11, 728 (12 'incutit'). 2) werfe od. 
schütte auf od. über Jmd, ml Dat.: 
terram cui, d. i. beerdige 6, 366. Bes.: 
manum, lege Hand an Jmd (eig. Jurist. 
Formel, um d. Eigenthnmsrecht anzu- 
zeigen), dcht. von d. Parzen 10, 419. 

iBiMlcas» 3, (amicus) feindlich, 
abgeneigt, übh. verderblich, ver- 
hängnissvollj v. Pers. u. Völkern 4, 
235 etc. hos inimica . . turba, d. i. die 
verworrene Schaar der Lat. u. Yolsker 
war sich selbst ausser der von den 
Feinden drohenden Gefahr entgegen u. 
nachtheüig 11, 880. v. Sachen u. Abstr.: 
hastile, tela(TodesBtoss), lux,fortunaetc. 
b) dcht. dem Feinde gehörig, des 
Feindes (st. *hostis): ensis, castra, no- 
mma (die Namen der feindl. Völker, die 
man an die ihnen abgenommenen Sieges- 
zeichen heftete), insigne^ sanguis. 

iniqeus, 3, (aequus) uneben, un- 

fleich,dah. gefährlich, nachthei- 
ig, dorsum, spatium. &)übtr. ungün- 
stig, abgeneigt, Inno, fata,f ata deüm, 
sors, animus; iniquis fatis, d. i. gegen 
die Bestimmung des Geschickes 3, 17. 
2)unpassend, nicht entsprechend, 
pugna, d. i. ungleich an Kraft, da Aen. 
zu Fnss gegen den zu Pferd sitzenden 
Mez. kämpft 10, 889. sol, unerträglich 
heiss 7,227. b) übtr. unbillig, unge- 
recht, hart: pax, sors, casus. 

Inifiri», ae, f. unrecht, Beleidi- 
gung, Kränkung, m. Gen. zur 4-n- 
gabe des Inhalts der Beleidigung: spre- 
tae formae ('Schmach der oeleidigten 
Schönheit'), sceleris, caedis (das Unrecht 
des an uns versuchten Mordes), m. subj. 
Gen.: Priami 9, 108. m. obj. Gen.: ca- 
pitis cari 4, 354. 

f]i-itt««tt«v 3) ungeheissen, d. i. be- 
vor man dich ruft 6, 375. 

fn-lftbor (111.) 9 8, Dep. gleite, ge- 
lange unbemerkt in etw., mit Dat.: 
urbi. b) übtr. in Bez. auf Apollo : ini. 
animis nostris, d. i. ziehe in unsern Geist 
ein, erleuchte unsern Geist durch Ein- 
sicht in d. Zukunft 3, 89. 

in-l&crimo u. in-lftcrlmor (Hl.')« 1, 
weine bei etw. 

fB-laetMIll« (fU.)» e, unerfreu- 
lich, unwillkommen, murmur (weil 
unheilverkündend) 12, 619. ora(weil die 
Umgebung v. Drepannm sandig u. klip- 
penreich war) 3. 707. 

iiiliilo(Ill.),si,sum,3,(laedo)schlage 
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od. stOBse mit Gewalt an od. gegen 
etw., m. Dat: lateri 7, 690. abs. (n&ml. 
an den Fels) 5, 206. 2) schlage od. 
stosse in etw. hinein, m.Dat: pilam 
yadis, schmettere in die Untiefen 9,713. 
vgl. 1, 112. m. *in' u. Acc: inl. in ossa 
(namL den Castus) 5, 480. 

iB-lXfl^ (111.)« l, binde an etw., in 
der Tmesis: inqae ligatus, d. i. 'et in- 
ligatus', 'verhaftet' (7), indem der Speer 
Leib U.Schild fest zusammenhält 10,794. 

la-iado (lll.)f 3, treibe mein Spiel 
mit Jmdm, verspotte, verhöhne, 
m. Dat.; nur 9, 634 m. Acc. 

In-lestrls (lll.)f e, (lustro) strah- 
lend, glänzend, übtr. 6,758. 7, 79. 

Inlttvie« (Ul.)» ei, f. (lavo) Schmuz, 
ünrath 3, 593. 

InmAnl« (Im».)« e, (Hn* n. altlat. 'ma- 
nnst d. i. *bonus') dem Umfange nach 
ungeheuer, gross, gewaltig, von 
Lebl. 1, 110 etc. b) der &aft u. Wirkung 
nach ungeheuer, gewaltig, furcht- 
bar, v. Sachen: turbo, reissend etc. v. 
Abstr.: ira. ß) Neutr. Sing, 'inmane' als 
Adv.: inm. spirans, fremens, ungeheuer, 
schwer. 2) m. Hervorhebung des unge- 
wöhiüichen od. rohen Wesens: wild, 
unmenschlich, scheusslich, von 
wilden Hiieren 5, 822 etc. v. mythischen 
Wesen u. Menschen: Cerberus etc. v. 
LebL: orae (von d. Nordküste Afrika's, 
die im Besitze wilder libyscher Stämme 
war) 1, 616. monstra (v. dem Tosen des 
Aetna) 8, 583 etc. 

iB-MfttQre« (IflUB.)» 8, frühzeitie. 



la-Mi^dicftblllfii (Imm.)« e, unhei 
bar, dcht: telum, tödtlich verwundend 
12, 858. 

iB-M^Mor (üuM.)« Sris, un einge- 
denk, achtlos, m. Gen. u. abs. 6, 750 
etc. h) unbekümmert, sorslos, m. 
GteiL n. abs. 4, 194 etc. abs., d. i. ohne 
Erinnerung an d. früheren Zustand 6, 
750. ohne auf die durch die Anzeichen 
gegebene Warnung zu achten 2, 244. 
Euryalus, d. i. der nicht daran dachte, 
dasfi ihn d. Helm verrathen würde 9, 374. 
verst *mei' 8, 617. 

iB-Mensu« (Im».)» 8, (metior) räuml. 
unermesslich, ffrenzenlos, v. Sa- 
chen 2, 185 etc. uros (wo wir: 'die ganze 
lan^ Stadt'; JR 'inmensum* als Adv. 
'weithin') 7, 877. v. Pers. 'weit hinge- 
streckt' 8, 682. b) der Kraft u. Wirkung 
nach masslos, ungeheuer, damor, 
laudum cnpido. 

lu-Meryo (iaun.)» 8, versenke wo- 
hin, m. Dat. od. Abi. 

In-Mfolttts (Imn.), 8, schuldlos. 

iM-miHte» 8. immineo. 



iB-mlseto (IflUB. JS)» 2, mische od. 
menee etw. in od. mit etw.: manns, 
manibus, werde handgemein 5,429. abs.i 

Sreces, füge Bitten hinzu, vereinige B. 
amit 10, 153. Bes.: se imm. nocti (von 
e. Gottheit), d. i. verschwinde im Dunkel 
4, 570. ähnl.: nubi 10, 662. armis, d. i 
unter die Streiter 10. 796. 11, 815. Pass. 
m. Dat: mische micn unter usw. 2, 396. 

IB-Mitls (ImM.)» e, hart, grausam. 

In-mltto (1mm.), 8, schicke oder 
sende in etw. hinein, leb. Wesen, mit 
Dat: alqm terris, superis (auf die Ober- 
welt), se antro (sich stürzen) etc. Pass. 
abs.: dringe od. stürme ein 2, 495. dah. 
'lasse ein', m. Dat: socios portis 9, 758. 
&)übtr. v.Lebl.: schicke, schleudere 
od. werfe in etw. hinein: ignes in sil- 
vam; m. Dat: incendia Silvia, ratem va- 
dis. abs.: hastile 11,562. Pass. v. Lichte: 
einströmen, eindringen 8, 246. b) übtr. 
bringe bei, errege, veranlasse, 
fugam Teucris, curas cui. mit kühnem 
dcht Ausdr.: exitium atque Alpes ap. 
ardbus Rom., d. L ein Enegsheer über 
die geöffneten Schluchten der Alpen 
schicken u. Bom dadurch grosses Ver- 
derben bereiten 10, 18. 2) lasse gehen 
od. laufen, lasse freien Lauf, equos 
far. , inmissa iuga (das losgelassene Ge- 
spann), inmissis frenis (mit verhängtem 
Zügel), übtr.: habenas classi, d. i. ttdire 
mit vollen Segeln, segle schnell fort 6, 
1. rudentes velis^ d. i. spanne die Segel- 
taue an u. so die Segel selbst auf 10, 
229. laxos funes, lasse die gelösten Taue 
lang schiessen (damit die Segel vom 
Winde gebiaht werden) 8, 708. von d. 
weit um sich greifenden Feuer: furit 
inntYnlc. hab.. 'im entzügelten Laufe', 
d. i. mit ungebändiffter Eraft 5, 662. 
barbam, d. i. lasse das ßarthaar wach- 
sen, dah.: inm. barba, langzottiger Bart 
3, 598. 

lii-mdbills(lmm.), e, unbe wegli cb, 
V. Pers. 7, 250. 2) übtr. ruhig, still, 
Ausonia; lacrimis, d. i. ungerührt 

la-mortftlls (Imm.), e, unsterb- 
lich, V. Pers. 12, 882- b) übtr.: ewig, 
unvergänglich, fas, d. i. hochheiliges 
Becht 9, 95 etc. 

In-mdtiu (1mm.), 3, unbewegt, 
unerschüttert, ruhig, v. Pers. 5, 
487. V. Lebl. 3, 77 etc. ab acc. vent, 
d. L geschützt vor den Winden 8, 570. 
2) unverändert, unwandelbar, si- 
cher, fest, V. Pers. u. Lebl. 1, 257 eta 
animo fixum inmotumque sedet, es steht 
unabänderlich fest, m. fg. 'ne' 4, 15. 

In-mfli^o (1mm.), 4^ brülf^j/^r- 
dröhne in etw., cavemis (v. Aetna) 3, 



inmulgeo 

674. dcht. von der Königsborg: 'halle' 
von etw.: luctu 11,88. 

lB.]iinl^£o(Imjii.)» 2, melkein etw.: 
ttbera labris 11, 572. 

lM-m«Bdas (ImmOf 8, unsaaber, 
schmiissig. 

Inmuiii«, 8. immonis. 

iB-neeto» 8, knüpfe an od. in etw., 
omschlinge, verflechte, m.Dat od. 
Abi.: colla auro, d.i. mit goldener Kette; 
palmas par. armis, d. i. Eampfriemen; 
comas (aaro)j d. i. als goldene Kette d. 
natürl. Haar durchflechten, durch das- 
selbe sich winden (v. der Schlange der 
Furie) 7, 353; ramnm olivae, schlinge e. 
Olivenkranz um das Haupt Part, mit 
griech. Constr.: crinem innexa vittis er., 
d. L die sich ihr Schlangengelod^ durch- 
flochten hat mit usw. 6, 281. humeros 
innexus amictu Herc, bekleidet an den 
Schultern mit usw. 7, 669. pop. folüs in- 
nexa (comas), der mit dem Laube in d. 
Haar geflochtene Pappelzweig 8, 277. 
quis (d. i. quibus vinculis) innexa pedem 
pend., d. i. mit denen die Taube an den 
Füssen gebunden war (näml. an den 
Mast) 5,511. 2) übtr. umstricke Jmd 
mit etw.: fraudem clienti 6,609. b) füge 
an etw. od. hinzu, causas morandi 
(hospitio), d. i. bringe nach u. nach vor, 
suche Yorwände des Verzugs 4, 51. ^ 

Ib-mo» 1, schwimme auf od. 
in etw., mit Dat. od. Acc, auch abs. 
'schwimme*, 2) prägn. befahre: alqd 
6, 134. 869. 

lii-iiÖ«ikii09 8, unschädlich, litns, 
d. l durch dessen ßesitz e. Anderer nicht 
beeinträchtigt wird. 2) unbeschädigt, 
carinae. 

in-BoxIas, 3, unschädlich, v. leb. 
Wesen 5, 92. v. Lebl.: flamma, nämL 
*tactu', die man ohne Nachtheil berüh- 
ren kann 2, 688. 

in-nttm^ru«» 8^ zahllos. 

in-nupttts, 8, unvermählt, jung- 
fräulich, b) Sbst.: Innupta, ae, f, Jung- 
frau 12, 24. 

inoffensttg, 3, ungehindert, frei, 
maxe, d. i. von Klippen frei 10, 292. 

in-ttlegeo, Qlevi, 8, verwachse mit 
«tw., übtr.: penitus (von den Versündi- 
gungen des Leibes) 6, 738. 

in-ftpiMtt«, 3, (opinor) wider Er- 
varten, plötzlich. 

i^n-opg« öpis, hilflos, verlassen, 
V. Pers. sbst. 9, 209. 6) v. Lebl.: res, 
ärmliche Besitzung 8, 100. mit Gen.: 
animi, rathlos, sinnlos. 

Inöug, 3, zur Ino gehörig, T. des 
Cadmas, Gattin des Athamas, die von 
luno in Käserei versetzt mit ihrem Sohne 



inperditus 
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Melicertes sich in*8 Meer stürzte, worauf 
Beide in Meergottheiten verwandelt wur- 
den 5, 828. 

in-par (imp. JR)» päris, ungleich, 
der Kraft nach, nicht gewachsen, 
Achilli. auch v. dem, worin man nicht 
gewachsen ist, ungleich, vires, pugna, 
rata. 

iB-pastüs (imp.)» 8, ungefüttert, 
hungrig, gefrässig. 

in-p&tiens (Imp.)» entis, der etwas 
nicht ertragen kann od. will, mit Gen.: 
volneris, ^der Wunde sich sträubend' 
11,639. 

in-pftvidtt« (Imp.)» 8, furchtlos. 

inptdio (Imp. E)» 4, verwickele, 
verstricke, verwirre, vom Troer- 
spiele: inp. aiternos orbes orbibus, d. i. 
bilden abwechselnd sich durcheinander 
ziehend Kreise 5, 585. haud alio cursu 
(näml. wie im Labyrinth) vest in^., d. i. 
ihre Bewegungen verschlingen sich in 
einander 5, 593. v. Schilde: sept. orbes 
orbibus, schmieden sieben Lagen von 
Erz fest an einander 8, 449. lor. clipei- 
que onus inp. hastä, spiesst Panzer xl 
Schildihmfestzusammen 10,553. 2)übtr. 
hindere, halte auf, alqm; genua in- 
pediunt, die Kniee versagen ihm 12, 747. 
m. Inf. 11,21.1 

fn-pello (Imp.) 9 püli, pulsum, 8, 
stosse, schlage, klopfe an etw.: 
portas manu (damit sie geöffnet werden), 
turrim (damit er umfalle); montem cusp. 
in latus, um den Windberg dadurch auf 
d. einen Seite ein wenig in die Höhe zu 
richten 1, 82. arrectas aures, d. L die 
Aufmerksamkeit immer mehr spannen. 
2) stosse fort, treibe an od. fort, 
remos (^eife zu den Budem), silicem 
(stosse hinab), arma (mache die Waffen 
erklirren), sagittam nervo (schnelle ab) 
etc. V. lebl. Subj.: saxa, d. L hinwälzen 
10, 863. b) übtr. errege, treibe od. 
reize (an), alqm adpugnas 11,278. m. 
Zweckinfinitiv 1, 11. si . . fuisset, impu- 
lerat, 'er hatte das Seine gethan sie zu 
bewegen' (Z § 519) 2, 55. quae mens 
imp. his cingi armis, trieb dich zu sol^ 
cherBewaffiiung? 2,520. abs.: animum 
lab., d. i. bewege, rühre 4, 23. 

fnpens« (Imp.)» ae, f. Aufwand, 
Flur. m. Gen.: tant. operum, d. i. von so 
viel Mühen 11,228. 

fnpense (Imp.)» Adv. mit Aufwand 
grosser Mühe: inpensius, sorgfältiger 
12, 20. von 

lnpeiisus(imp.jR)» 8, heftig, stark, 
amor. 

fn-perdltüs (imp.)» 8, nicht ver- 
nichtet, Corpora, m. Dat ^Graeds*» 
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inperfectus 



inpulsus 



vom Schwerte der Griechen noch ver- 
schont 10, 480. 

in-perfeetus (Imp.)» 3, unvoll- 
endet. 

iB-perterrXtus (imp.)» 3, uner- 
schrocken. 

iB-pexes (lmp.)f 3, ungekämmt, 
set&, *umzottet von der Mähne' 7, 667. 

iB-pIfcr (Imp«)» gra, grum, unver- 
drossen. 

in-pis^ro (Imp.)» pSgi, pactum, 8, 
(pango) treibe, dränge, werfe zu- 
rück gegen etw., m. 0at: agm. muris 
5, 805. 

fM«plftcftbXll0 (tep.)» e, unver- 
söhnlich. 

iMplAeatii0 (imp.)» 3, unversöhnt, 
trotzig. 

iB-pll&« (Imp.)» Svi, etum, 2, [sync. 
'inplessem' st 'implevissem' 4, 605] 
fülle an, erfülle mit etw.: alqd alqä 
re 1, 729 etc. vela ventis sec, d. i. 
schweUe 7, 23. abs.: sinus (mit günsti- 
gem Winde) 8, 455. fossas, fülle aus 9, 
506. abs.: inpL super naves, das Ver- 
deck derSchiffe füllt sich an mit(Regen)- 
wasser 5, 697. m. Abi. abstr. Gegen- 
stände: caelum questibus, locnm cla- 
more etc. dcht.: manum pinu, d. i. er- 
fasse mit d. Hand 9, 72. inplet deztram 
scyphus, d. i. er erfasst d. Becher 8. 278. 
Bes. h) rass. medial sättige micn, m. 
Gen.: vet Bacchi, mit altem Weine 1, 
215. ß) übtr. erfülle d. Geist, das Ge- 
müth: animumveris, auch: alqmanimis 
audadbus, amorem (stille). Tumum in- 
plet nuntius, die Kunde erfüllt den T. 
(u. nimmt ihn so in Anspruch, dass er 
darüber alles Andere vergisst) 11, 896. 

In-plXo« (Imp.), cüi, citum, 1, ver- 
flechte, umwickle, umschlinge, 
alqm od. alqd m. AbL od. Dat.: crinem 
auro (fasse ein), me dextrae (schmiege 
mich an usw.) etc. m. Präp.: acies inter 
se. abs.: equitem (verwirren, v. Pferde), 
orbes (mache im Laufe allerhand Wen- 
dungen) etc. b) übtr.: ossibus ignem^ er- 
fülle mit Gluth; aiqm hello, verstricke 
in Krieg. 

lB-pl6ro (imp.)» 1, rufe Jmd fle- 
hentlich, aJqm nomine 12, 652. Bes. 
b)TVife flehentlich an um Mitleid od. 
Schutz: dcos; auchm. sachl. Obj.: auxi- 
lium etc. abs.: flehe 7, 502. 

lapdBO (Imp.), 3, [inpostus' st. Mn- 
positus' 7, 717] lege, setze, stelle 
Jmd od. etw. auf od. in etw., meist m. 
Dat.: alqm rogis, Coronas puppibus (be- 
kränze), dona aris (opfere), arces mon- 
tibus (errichte auf d. Bergen) etc. ing. 
mole sep. viro, errichte ein gewaltige^ 



Grabmal über dem Joanne 6, 233. fata, 
die beiden Todesloose in d. Wagschale 
(verst. 'lanci') legen 12, 726. bildi.: extr. 
manum hello, lege die letzte Hand an, 
vollende 7, 578. Pass. m. medialer Bed.: 
cervici inponere (Imperat.) nostrae, las& 
dich heben auf meinen Nacken 2, 707. 
ß) abs.: insuper 1, 62. 3, 580. incudes in- 
positae, d. i. die bei der Arbeit auf den 
Block gesetzten Ambose 8, 451. 2) übtr.:: 
lege Jmdm e. Nothwendi^eit auf: mo- 
rempacis, d.i. zwinge d. Waffen nieder- 
zulegen u. an den Segnungen des Frie- 
dens theilzunehmen 6, 853. von abstr. 
Subj.: 'verlange von Jmdm': solemnia,. 
dapes cui. dah. Hmpositum est cui' mit 
Inf.: die Noth zwin^ Jmd 8, 410. &) s e t z e 
einer Sache ein Ziel, finem, *beencü^e\ 
labori, pugnae. c) setze Jmd e i n ^ 
dränge auf, dominum pot. , d. i. eines 
Tyrannen (dem Yaterlande) 6, 622. 

iBportABus (iMp.), 8, widrig, ver- 
derblich, bellum, ales (weil Unheil 
verkündend). 

in-prl&oor (Kip.), l,Dep. wünsche 
etw. Böses: litora. . fluctibus etc. u. dana 
m. Gosjunct., d. i. möge sich Strand mit 
Strand . . befehden 4, 629. 

Inprlmo (Imp.)» pressi, pressum, 3, 
(premo) drücke in od. auf etw., mit 
Dat.: OS toro, pedem collo (setze auf d. 
Hals); ab&: genu, d. i. stemme auf, biege 
12, 803. &)]^rägeauf etw.: crater in- 
pressus signis, m. Bildern von getriebe- 
ner Arbeit 5, 536. inpr. nefas, d. i. cui 
(balteo) inpressum erat nefas, hnit dem* 
Gepräge der Gräuelthat' (der Danaiden> 
10, 497. 

in-pr&bu« (imp.)» 3, masslos, un- 
geheuer, unbändig, mons (von ge- 
waltiger Wucht), rabies (unersättlich)^ 
2)vonPers. schamlos, frech, sbst: 
inpr. iste, 'vermessener Prahler' 5, 397. 
inprobe! * du Verräther!' 4, 386. For- 
tuna, d. i. herrisch 2, 80. b) v. Thierenr 
raubgierig. 

In-prttpi^rAtiis (Imp.), 3, langsam. 

fB-prftvidas (imp.), 8, nichts 
ahnend. 

in-prövlso (imp.), Adv. unver- 
sehens, urplötzliche von 

In-prövisu« (imp.), 3, unvermu- 
thet, unerwartet 

in-prfldens (imp.), dentis, unwis- 
send, d. L unbekümmert um Euryalus 
9, 386. 

in-pabei (imp.), is, jung; manus^ 
Schaar der Knaben 7, 382. dcht: malae, 
d. i. bartlos 9, 751. 

inpulsus (imp.), üs, m. (inpello) 
Sturz. 



inpunis 
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fBpami« (inp.), e, (*in' a. ^poena^) 
straflos, inpune putans, im sichern 
Wsihne (dass er ungestraft den von den 
Göttern geschützten Aen. tödten dürfe) 
12, 728. Bes. h) Neutr. *inpane' als 
Adv.: straflos, sicher, harmlos, 
bei Adj.: inp. quieta, straflos friedlich 
12, 559. 

inquam, is,it, Def. sage, spreche, 
meist der dir. Rede eingeschaltet 1, 321 
etc. Auch am Schluss e. kürzeren Rede 
mit nachgestelltem Subj. 7, 116. 

In-rdmMbilto (Irr.)» e, un rück- 
gängig, unda (d. i. Styx, über die man 
nie wieder zurückkehrt) 6, 425. error, 
Irrweg, der jede Rückkehr abschneidet 
5, 591. 

In-r^p&r Abills (Irr.), e, unersetz- 
lich. 

In-rlMo (Irr.), 2, verlache, ver- 
höhne, alqm 7, 435 etc. inrisa (prolep t 
st *ut inridear') 4, 534. 

iB-rigfo» 1, giesse aus über Jmd 1, 
692. &) benetze (y. Pactölus) 10, 142. 
2)übtr. *er quicke', v. Schlummer: fessos 
artus 8,511. 

In-rito (Irr.)» 1, reize (an), alqm te- 
ils; Terra irritata irä deorum, den Göt- 
tern grollend wegen des Verlustes ihrer 
Kinder 4, 178. 

Inritufl (Irr.)» 3, (ratus) erfolglos, 
vergeblich; prolept.: mandata, d. i. ut 
inrita fiant 9, 313. 2) v. Pers. vergeb- 
lich, ohne etw. auszurichten 5, 442. 

In-rumpo (Irr.), 3, b r e c h e , s t ü r z e , 
dringe hinein, m. Acc. od. Dat., aber 
auch abs. 

Inruo (Irr.), 3, stürze, stürme od. 
dringe in od. durch etw.; ferro, d. i. 
mit d. Schwerte gerüstet, näml. in ar- 
menta 3, 222. 

In-sftiatfttiig» 3, ohne Abschieds- 
gruss. 

InsAnla» ae, f, (insanus) Raserei, 
Wuth; m. obj. Gen. 'belli', 'Kriegswuth' 
7, 461. 

In-sAnus» 3, eig. 'ungesund', in geist. 
Bez.: rasend, verzückt, v. weissage- 
rischer Begeisterung: vates etc. labor, 
'unsinnige Kühnheit 6, 135. 

In-soiu«, 3, (scio) nicht wissend, 
ohne zu wissen^ unkundig; v. Yul- 
can: haud insc. aevi fut., der Zukunft 
nicht fremd 8, 627. m. Relativs. u. Conj. 
'inscia Dido, ins. q. d.' etc., wir: die arme 
D., die nicht weiss, welch ein Gott usw. 
1}718. h) V. Lebl.: manus, die noch un- 
kundige, unerfahrene Hand 7, 381. mit 
Gen.: an. inscia culpae, d. i. frei von 
Schuld 12, 648. 
in-Bcribo, 3, beschreibe, dcht. 



übtr.: pulvis inscr. versa hastä, wird ge- 
zeichnet, gefurcht von usw. 1, 478. 

In-sSquor» 3, Dep. folge auf dem 
Fusse nach; ins. cum. praer. aq. mens, 
d. i. zugleich mit d.ganzenWassermasse, 
da diese nicht auf das Schiffsich stürzt, 
sondern demselben folgt u. auf dasselbe 
zu Men droht (dah. 'cum.' nicht mit 
'praer.' zu verb.) 1, 105. m. Acc, v. Al- 
ter: mea quem sp. pr. ins. aetas, dem 
mein Alter im näheren Schritte sich an- 
schliesst, den mein Alter erreicht usw. 
9, 276. dcht m. Inf.: schicke mich an, 
versuche 3, 32. 2) verfolge im feindl. 
Sinne, setze nach, abs. od. m. Acc; 
in anderer Bez.: cineres cjs 5, 788. 

In-sftro, rüi. rtum, 3, füge etw. hin- 
ein in etw.: fen. insertae, näml. nach 
Durchbrechung der Wände 3, 152. Dav. 
Freq. 

Inserto, 1, stecke in etw., m. Dat.: 
sinistram clipeo, d. i. in die Riemen des 
Schüdes 2, 672. 

Insidio', 2, (sedeo) sitze auf od. in 
etw., übtr. wohne in Jmdm, m. Dat 1^ 
719 {WvL.It 'insidat', w. s.). 

Insldiae» 8rum, f. Hinterhalt 11^ 
783. dah. ß) List, Falle 2, 195. 421. 
'heimlicher Durchgang' 9, 237. v. trojan. 
Rosse 2, 36. zum Fang» der Thiere 7,. 
478. 'Wüdscheuche' 12, 752 etc y) übh. 
Hinterlist, Verrath l,754etc 2)per- 
sonif.: Insidiae, 'Nachstellung' (vgl. Hom. 
II. 4, 440) 12, 336. Dav. 

iBsIdior» 1, Dep. stelle nach,, 
laure auf, m. Dat. 9, 59. 

In-gido, 3, setze mich. Perf. sitze 
auf etw., mit Dat. od. dcnt mit Acc. 
h) lasse mich nieder, bewohne, m. 
Dat. 8, 480. m. Acc: ein. patriae (nrbis) 
atque solum, d. i. um auf d. Trümmern 
u. dem Boden des heimischen Troja wie- 
derWohnsitze zu wählen 10, 59. /5) übtr. 
von d. Gottheit 1, 719 (doch s. 'insideo'). 
Bes. c) militär. 'besetze', m. Dat. 11, 531. 

Insl^io, 4, [Imperi. 'insignibam' 7, 

790] ziere, zeichne aus, alqd alqa 

je 11, 386. acht. v. lo: clip. auro (sofern 

Ihre Gestalt von Gold glänzte) 7, 790. 

von 

Insl^ls, e, (Signum) ausgezeich- 
net, prächtig, V. Leb. u. Lebl.; mit 
Abi. 1, 10 etc. iac. et sagittä, d. i. treff- 
lich geübt im Speer- u. Pfeilwurf 10, 
754. m armis 10, 769. /&) Sbst: insigne, 
is, n, Kennzeichen, Abzeichen, 
bes. als Zierde, Schmuck, patemum, 
'Wahrzeichen' auf e. Schilde 7, 657. m. 
näher bestimmendem Gen. der Sache 
od. Pers.: formae pat 10, 188. dipei, 
d. i. reich verzierter Schild 2, 392. belli^ , 
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insmuo 



msurgo 



d. i. Siegeszeichen 8, 683. regis, Diadem 
od. Scepter 12, 289. alba, d. i. weisser 
Ornat (v. der toga praetexta der höhe- 
ren Priester), als nähere Erkl. zu 'vestis' 
10, 539. regni, d. i. Kleinodien (näml. 
Mänteln. Thron) 11.333. 

iM-sXntto, 1, schleiche mich ein, 

Savor ins. cunctis per pect, d. i. durch- 
ringt Aller Herzen 2, 229. 

tn-sisto^stlti, 3, stelle mich, trete 
auf etw., dcht. m. Acc: limen, betrete 
6, 663. vest pedum plantis, d. i. trete 
fest auf 11, 574. ß) bestehe auf etw., 
betreibe etw. eifrig, abs.: sie inst 
ore, d. i. begann so zu sprechen 12, 47. 
2) mache Halt, übtr.: sie adeo ins., 
gerade bei diesem Gedanken hält sie an, 
beharrt sie 4, 533. 

fnsomnis, e, (sonmus) schlaflos. 

Insomnliiiii» li, n. (somnus) Traum. 

In-sdno, 1, erschalle, erdröhne, 
V. Walde 7, 515. ins. caväe cav., geben 

e. hohlen Klang von sich 2, 53. inpulsu, 
vom Sturz 8, 239. y. Sturme: Aegaeo, 
daherbrausen auf d. äg. Meere 12, 366. 
abs. *schwirren' 11, 596. 2) causativ: 
lasse erschallen, verbera, d.i. die 
Peitsche 7,451. 

In-gonsy tis, unschuldig, un- 
sträflich, -f 

In-sperAtiis» 3, ungehofft, un- 
y e r h ff];, b) gegen Jmds Hoffnung aus- 
fallend, unerwartet 8, 247. 

inspielo, spexi, spectum, S, schaue 
in etw. hinein, auf etw. herab, be- 
sehe, y. tropan. Rosse (den in ihm yer- 
steckten Kriegern): domos 2, 47. 

in-spiro, 1, hauche od. flösse ein, 
an. yipeream 7, 351. 2) übtr. 1, 688. 
6, 12. 

in-spdliAtafl, 3, unberaubt, arma, 
yor Plünderung sicher 11, 594. 

instar, n. Indecl. Ebenbild, dcht: 
quantum i. in ipso, d. i. wie würdevoll 
ist sein Antlitz, 'wie stattlich isterselbsf 
6, 866. Bes. b) Acc. adverbial mit Gen. 
nach Art, gerade wie 12,928. auch: 
so gross wie 2, 15. 3, 637. so gut 
wie, statt 7,707. 

iBstauro, 1, stelle an, veran- 
stalte, choros. 2) stelle wieder her, 
wiederhole, erneuere, honores in- 
ceptos, acies, proelia, epulas, funus cui 
(die Leichenfeier), diem donis, d. L wie- 
derhole an demselben Tage Opfer 4, 63. 
talia Graiis inst., gebt solches den Gr. 
zurück, vergeltet den Gr. die Schuld 6, 
530. b) übtr. stelle wieder her, 
frische auf, instaurati (sunt) animi, 
m. fg. Inf., unser, Muth erhebt sich von 
I^euem 2, 451. 



iii-sterno,3,bedecke, überdecke 
mit etw., m. Abi. 7, 277. Pass. medial: 
bedecke mich 2, 722. 2) versehe mit 
etw. 12, 675. 

instijl^, 1, stachele, sporne an. 

Instltfto, üi, ütum, 3, (statuo) setze 
od. stelle hin. dcht: nuda vest pedis 
sin., trete mit d. linken entblösstenFusse 
fest auf, stehe im Kampfe 7, 690. &) er- 
richte, baue, templumPhoebo. 2)übtr. 
bereite, ordne an, dapes. b) setze 
fest, bestimme, m. Acc u. Inf. 6, 143. 

in-sto, 1, (Perf. ^nstlti' zugl. zu ^n- 
sisto') stehe auf etw., m. Dat: iugis, 
d. i. besetze die Höhen 11, 529. dcht v. 
Gentanrus (als Schiffswahrzeichen): in- 
stat aquae, beugt sich in d. Wasser, mit 
d. Nebenbegr. des Gefahrdrohenden 10, 
196. 2) übtr. bestehe auf etw., be- 
treibe eifrig, beeile mich, abs. 1, 
423 etc. m. Dat.: operi^ furto. m. Acc: 
currum cui, arbeite emsig an usw. 8,434. 

b) im feindl. Sinne: bedränge, stürme 
ein, abs. 9,441 etc. m. Dat 5, 168 etc. 

c) V. Lebl.: nahe bevorstehen, dro- 
hen 8, 537 etc. quod instat, *das Vor- 
haben', 'der Beschluss' 4, 115. 

In-strtto» 3, richte od. baue auf, 
ordne, mensas. &)militär.: stelle ge- 
ordnet auf, ordne. Teueres acie. 
instr. navibus ire, mit gerüsteten Schif- 
fen. 2) rüste aus, wappne mit, alqm 
armis; übtr.: dolis 2, 152. 

lB-8tt6tas» 3^ ungewohnt einer 
Sache, v. Pers., m. Inf. 10, 364. nemos 
(näml. des Anblicks), 'der befremdete 
Hain' (F) 8, 92. 2) pass.: ungewöhn- 
lich, v. Sachen 6^ 16. Neutr. Plur. als 
Adv. 8, 248. 

insttl», ae, f, Insel, Eiland. 

insiilto, 1, (Int. V. 'insilio') springe 
herum auf etw., tummle mich, hosti- 
bus, d. i. 'fährt auf der ]^einde Leichen 
daher' 12, 339. abs. v. Rossen 'stampfen' 
11, 600. acht m. Acc: nemora, d. i. im 
wilden Taumel durch die Wälder sprin- 
gen 7, 581. 2) übtr.: höhne, spotte, 
m. Dat od. abs. b) frohlocke 2, 330. 

iB-sum, füi, esse, bin od. befinde 
mich darin, abs. 6, 26. 

in-sfto, 3, nähe ein. 

fn-sttper, Adv. räuml. oben dar- 
auf od. darüber 1 61. 3, 579. 2) übtr. 
überdies, noch dazu, obendrein 
2, 593 etc. zweifelh.: ins. his (näml.: da- 
bit genitor) 9, 274. 

in-sttp^rftblUfl» e, unbezwingbar. 

fn-gurgfo, 3, richte mich auf od. 
empor, erhebe mich, remis, d.i. ru- 
dere angestrengt 3, 207 etc. in comua 
(vom Hirsch, der mit seinen Geweihen 
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deichs. grösser wird), d.i. mit ragendem, 
Sohrai Geweihe 10, 725. bes. zum Kampfe 
ö, 443. Part m. 'arduus' u. *altior' verb. 
11, 756. 12, 902. b) übtr. v. Felsen 8, 
234. y. Staubgewölk: campis, d. i. aaf- 
fiteigen Ton, sich verbreiten über usw. 
9,34. 

In-taetus» 8, unberührt, seges 
(näml. von d. Sichel; nach A. prolept: 
80 dass sie kaum berührt wird) 7, 808. 
grex, näml. *Tom Joche\ noch nicht ein- 
gespannt 6, 88. yirgo, d. i. keusch 4, 845. 
2) unversehrt, unverletzt, Pallas 
10,504. iuventus, d.i. frisch 11,419. 

Intö^^er» gra, grum, unversehrt, 
kräftig, gesund, frisch, mit Gen.: 
aevi {Z § 437), in der Blüthe der Jahre 
9, 255. sanguis, j ugendlich frisches 2, 688. 

In-tSm^rAtuSv 8, unverletzt; mu- 
nera, lauterer, reiner Wein 3, 178. 

tntempestus, 3, (tempestas) unge- 
stüm, Graviscae, d. i. ungesund 10,184. 
b) öde, düster, unfreundlich 8, 
587 etc. 

In-temptfttvs (fntent.)« 8, unange- 
tastet, unberührt, haec sors rerum 
int. man., nur dies Gebiet des Welt- 
raumes blieb übrig 10, 89. 

iii-tendo, di, tum, 8, strecke od. 
spanne nach etw. hinaus, m. Dat. 
des Zieles: br. int. sunt remis, d. i. die 
Leute haben die Ruder ergrififen, halten 
sich zum Kudem bereit 5, 186. sagittam 
belle, schnelle zum Kampf ab 9, 590. 
teL nervo, lege d. Pfeil an die Sehne 9, 
623. vela ventis sec, d. i. segle dahin, 
wohin der Wind treibt 3, 683. bracchia 
ventis, d. i. drehe die Segelstangen nach 
den Winden 5, 829. v. Winde selbst: 
sec. Zeph. int vela, schwellen die Segel 
5, 82. ocuH int., die starrenden Augen 
7,251. &) übtr. richte mein Augen- 
merk auf etw., spanne auf etw., bes. 
Part, intentus, d. i. gespannt, achtsam 
auf etw. , m. Dat.: ludo 7, 880 u. abs. 
2) spanne, arcum. b) übtr. spanne 
od. strenge an, steigere, vocem 7, 
514. 8) spanne, ziehe an od. auf 
etw., m. Dat.: vincula collo, winde od. 
lese an* od. um den Hals (des trojan. 
Pferdes) 2, 237. numeros nervis. spanne 
die Saiten für den Wohlklang der Töne 
auf, stimme die Saiten melodisch (st.: 
nervös numeris)9,776. ß) m. Abi.: üb er- 
Bpanne od. überziene, 'umgebe mit' 
etw.: locum sortis, bekränze mit Gewin- 
den usw. 4, 506. bracchia duro tergo, 
d. i. lege die Eampfriemen an 5 , 408. 
Dav. Int. 

Intento» 1, strecke hin, halte 
(drohend) entgegen, angues 6, 572. 



b) übh. drohe Jmdm: mortem cui 
1,91. 

In-ttpetoo» 8, werde lau, warm. 

int er» Präp. m. Acc. [Stellung häufig 
zwischen Acy.u.Subst. od. zwischen zwei 
Subst; nach seinem Subst. 1, 218; bes. 
häufig nach dem Pron. relat.; nach zwei 
durch e. Copula verb. Subst. 8, 685. 
wiederholt 12, 318. bei ^eä. , et' u. die- 
sem nachgestellt 9, 556 fg?) z w i s c h e n , 
unter, mitten in od. unter 2,682 etc. 
i. manus, d. i. indem sie die Mutter von 
beiden Seiten anfassen, unter die Arme 
nehmen 9, 502. i. manus oraque par., 
d. i. zwischen (unter) den Händen u. im 
Angesicht der (einander zugekehrt ste- 
henden) Aeltem 2, 681. ß) bildl.: ante 
oc. interque manus 11, 811. Bes. 2>) pro- 
lept. bei Zeitw. der Bewegung: unter 
5, 618. 10, 710. dcht.: ducet te i. magna 
praemia (st. 'ad'), zu grossen Belohnun- 
gen, d. i. zum Besitz e. neuen Reiches, 
von dessen Schätzen u. Macht du um- 
geben sein wirst 12,487. 2) übtr. zeit- 
Bch in Bez. auf e. Handlung, mit der 
man eben beschäftigt ist, od. auf Zu- 
stände, unter denen etwas geschieht: 
unter, während, bei: media i proe- 
lia, mitten im Kampfe 12,469. i. arma 
re^um, d. i. bei dem Waffengewühle, den 
knegerischen Unternehmungen der E. 
7, 442. i. mensas, während der Tafel 1, 
686. media i. lora, d. i. mitten im Fah- 
ren 12, 469. i. caedes, im Gemetzel 8, 
709. i. sing, verba, bei jedem (einzelnen) 
Worte 8, 848. media i. talia, mit diesen 
Worten 4, 668 etc. b) zur Angabe zweier 
Zustände.zwischen denen man schwankt : 
ambiguae i. amorem . . regna, zweifel- 
haft, ob sie ihrem Wunsche, e. ruhigen 
Wohnsitz zu haben, od. dem Rufe nach 
Italien folgen sollten 5, 655. c) mit dem 
Refi!exivpron.: 4.se', unter einander, 
gegenseitig, bellum eiere 6,829. mit 
Auslassung des Obi. 'se' beim Zeitw. 4, 
193. 5, 766. brachylog.: art. manus i. se 
op. lab. miratur, d. i. er bewundert diese 
Arbeiten, indem er bsdd diese bald jene 
betrachtet und sie unter einander ver- 
gleicht 1, 455. 

iBteroipio» c6pi, ceptum, 3, (capio) 
fange auf. 

inter-olfido, 8, hemme. 

inter-duM, Adv. zuweilen, bis- 
weilen, manchmal. 

intör-^A» Adv. unterdessen, in- 
zwischen 1, 124 etc. 'während sie so 
besänftigt wird' 12,842. 'während seiner 
Abwesenheit' 9. 41. 

iBt«r-«mo (Interim« H vl. B), 8, 
tödte. 
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inter-for, 1, Dep. unterbreche 
Jmd im Beden. 

Intcr-fuBdo« 3, Pass. von d. Styx: 
mitten in, zwischen od. durch etw. 
Btr ö m en 6, 439. übtr. m. griech. Gonstr. 
{Z §458): maculis interfusa genas, d. i. 
die Wangen gefleckt 4, 644. 

ImÜkwGmOf s. interemo. 

laMrlor» ius, im Innern befii^d- 
lich, d. innere, domus. oft pr&dic. v. 
Fers, im adverb. Sinne: int radit iter, 
d. i. hält mehr nach innen (einwärts) die 
Bahn 5, 170. 11, 695. 2) Sup. iMtlmus 
(iBttüBtts), 3, d. innerste, Tartara, 
der innerste Bezirk des Tartarus 4, 
481 etc. 

fnter-lActo, 2, scheine od.schim- 
mere dazwischen durch. 

lMt«r-lik«9 3, durchströme, 
durchfluthe. 

Inter • necto 9 durch flechte, 
durchschlinge. 

fnterpresy Stis, c. Deuter, Aus- 
leger in relig. Bez.: divüm, d. i. det 
Götterorakel, Phoebi. von Mercur als 
Boten der Götter 4, 356. hom. divum- 
que, d. i. ^Mittler', der den Menschen d. 
Willen der Götter verkündet 10, 175. 
dcht.: curarum, v. Inno als 'Vermittlerin 
dieser Liebe' 4, 608. 

iB-terrlttts, 3, furchtlos, kalt- 
blütig; dcht: classis, d. i. ohne Furcht, 
ohne Unfall 5, 863. 

intcr-rumpo, 3, unterbreche, 
Part Pass.: ignes, d. i. einzelne, von ein- 
ander getrennte 9, 239. übtr.: opera, d. i. 
unterbrochen, gehemmt 4, 88. 

iBter-snm» nehme Theil an etw., 
m. Dat. 

Inter-texoy 3, webe od. flechte 
mitten hinein, Part.: intertextusauro, 
golddurchwirkt 8, 167. 

Intervallojiiyi, n. Zwischenraum, 
Abstand. - 

iM-texo, 3, webe od. flechte in 
etw. hinein, Part. Pass. abs. 'gestickt': 
puer reg. (r. Ganymedes . nämX in das 
Gewand) 5, 252. h) m. Abi. um fl echte, 
umwebe. umschlinge, umgebe mit 
etw.: alqa alqa re 7, 488. costas abiete 
(vom ^Einfügen* der innen gekrümmten 
Seitenhölzer, an denen die äussere Holz- 
bekleidung befestigt war) 2, 16. auch 
m. Dat. des Ganzen: cui (pyrae) intexunt 
latera frond., bekleiden dem Scheiter- 
haufen die Seiten mit dunklem Laube 
6, 216. 

IntiMtts, s. interior. 

in-tftno» 1, donnere, v. loppiter: 
(ad) laevum, bei den Römern gtlnstiges 
Zeichen 2, 693 etc. 2) übtr. lasse don- 



nern od. laut erschallen, von der 
Furie: ore, donnere mit der Stimme 6^ 
607. V. Mars: clipeo (durch Schlagen 
mit d. Lanze an den Schild) 12, 332. y. 
Aen.: armis, d. i. mit d. Waffen rauschen 
12,700. v.Lebl, wie v. Walde: 'erdröh- 
nen' 7, 515. V. Schilde: 'rasseln' 9, 709. 

in-tonans, 3, ungeschoren, bidens, 
ora (d. i. bartfreies Gesicht), h) dcht 
übtr.: capita (der Eichen): 'dicht belaubf^ 
9, 681. 

lB-t«r4a^9 2, drehe, bohre in 
etw.. m. Dat Dah. h) YietiQ schwin- 
geno, schleudere, telum etc. 

iBtrft« Präp. m. Acc. räuml. inner- 
halb, i. iactum teli, i. prima limina (d. i. 
an der Schwelle der Burg), i. tuta donu 

1) bei Zeitw. der Bewegung: in etw» 
hinein 2, 33 etc. 

in-traotAbÜI«» e^ schwer zu behan- 
deln, unbändig, wild. 

In-trActAtufly 3, unausgeführt. 

|]itr^bne(i)seo9 tr^mtti, 3, erbebe 
schüttemd, v. Mäste 5, 505. LidL von 

in-tri&mo» 3, erbebe. 

intro» 1, ^ehe hinein in etw.: por- 
tus (fahre em), ripas flum. (laufe ein), 
maria (befahre), Thvbrim (gelange zuV 

2) übtr. V. Feuer der Liel^: durch- 
dringe, medullas 8, 390. 

intrö-g^idlor» 3, Dep. (gradier) be* 
trete. 

Intns, Adv. im Innern, darin. 

iM-oltiu» 3, ungerächt, ohne Ver- 
geltung, ohne Kache genommen zu 
haben 2, 670. 4, 659. me inulto, ohne 
dass man mich gerächt hat, 'ungestraff^ 
10, 739. aut (neque) famam pat. inultae^ 
d. i. man soll von dir nicht sagen, dass. 
du nicht gerächt worden seist 11, 847 
(vgl. *aut'). 

In-nmbro» 1, beschatte. 

in-endo» 1, intr. ströme, woge da« 
hin od. heran, übtr. v. Menschen 12, 
280. h) fliesse od. ströme über von 
etw., m. Abi.: sanguine. 2) tr. über- 
schwemme 10,24. 

in-atills» e, unnütz, untauglich.. 

inttusy i, m, N. des Faunus bei den 
ital. Hirten, dah. Caitrum liliii» alt- 
latinische Hirtenstation an d. Küste y.. 
Ardea in Latium 6. 776. 

In-vAdo» 3, gene in etw. hinein^ 
gelange wohin, m. Acc. h) dcht übtr.: 
gehe an etwas, unternehme, be* 

Sinne, bestehe, bes. Gefahrvolles^ 
[artem (den Kampf) clipeis, pugnam. 
2) greife od. falle an, überfalle, m. 
Acc: hostes, turmas etc. abs. 2, 414 etc. 
h) übtr. fahre Jmd an, abs. 4,265. 
iB-v&lidas, 3, kraftlos. 
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in-T^o» 8, fahre hinein od. übh. 
dahin, einher, Fass. mit näherer Be- 
stunmang: curru, Centauro (dem Schiffe), 
equo (*reite' einher); abs. 1, 156. 7, 287. 
m. Acc.: moenia triumpho, ziehe trium- 
phirend in die Mauern ein 8, 714. von 
Schiffen: 'einlaufen^Thybr. andam7;4d6. 

Ib-tSbIo, 4, finde, treffe, stosse 
od. gerathe auf Jmd od. etw., treffe 
an od. finde vor. alqm od. alqd; regem 
inventom (esse) locis (Abi. des Ortes 
ohne 'in') 7, 680. v. dem, was man ab- 
sichtlich sucht: flumina 6,^. mortem 
manu (d. i. durch feindlicheHand) 2, 645. 
2) übtr. erfinde, mache ausfindig, 
entdecke, viam, d. i. Mittel u. Wege 
4, 478. dcht.: fata viam invenient, eig. 
den Y. Orakel bestimmten Weg. d. i. das 
Schicksal wird in Erfüllung genen, sich 
vollziehen 3, 395. 10, 113. 5) finde, ge- 
wahre, sehe, m. Acc. u. Inf 2, 797. 

iHTentor, öris, m. Erfinder, scele- 
rum, 'Anstifter' 2, 164. 

In-veri^y 3. eig. neige etw. zu etw. 
hin, in der Opierspr.: giesse auf od. 
über etw., begiesse mit etw., m. Dat. 

In-verto, 3, kehre od. drehe um, 
prägn.: caelum, von d. Nacht 11,202. 

iB-vietüs, 3, u nb e si e g t im Kampfe, 
nnbesiegbar; m. Abi.: viribus, a. i. 
an Kräften 6, 394. 

in-vldio^ 2, beneide Jmd um etw., 
missgönne Jmdm etw. (m. Dat. der 
Pers. u. Acc. der Sache) 8, 509. 11, 43 
(m. fg. *ne'). ß) m. bloss. Dat.: praelato 
honori 5, 441. par. non invidet annis, 
eönnt dir d. Lob gleich trefflicher Waf- 
fen 9, 655. 

IsTidi«, Ae^. Missgunst, Neid, 
m. Bubj. Gen.: Ulixi 2, 90 u. abs. pulsus 
ob inv., d. i. aus Hass, näml. wegen sei- 
ner Grausamkeit 11, 539. h) übtr. von e. 
mit Missgunst angesehenen Gegenst.: 
<}Qae tand. inv. est, m. Inf, d. i. worin 
Hegt da etwas Gehässiges, wenn usw. 
4, 360. 

In- vlgXlo, l,wacheüber etw.^ übtr. 
sorge für etw., m. Dat.: venatu (d. i. 
venatui), betreibe die Jagd eifrig 9, 605. 

in-vidlftbills, e, unverletzlich. 

tii-Tlso, 3, besichtige, ^besuche' 
e. Ort. 

t«Ylso«» 3, verhasst, v. Helena 2, 
574 (wo *aria' zu *sed.' gehört) etc. cae- 
lestibus (zurBezeichn. e. Unglücklichen) 
1,887. /^)m. activem Sinne: gehässig, 
feindlich gesinnt, tibi 11, 864. abs.: fra- 
tres, d. i. einander grollende 6, 608. h) v. 
Lebl.: caput, facies etc. 

tnvito, 1, lade ein, alqm 5,486 (wo 
ein 'eos' aus dem Relativs.. zu entneh- 



men), dcht. m. Dat. des örtl. Zieles: 
alqm solio, d. i. auf den Thron sich zu 
setzen 8, 178. bestem moenibus, d. i. in 
die Mauern 9, 676. 2) übtr. fordere 
auf, locke an, alqm-, prettis animos, 
reize den Muth 5, 292. 

Invitus, 3, ungern, gegenWillen 
od. Wunsch, v. Leb. 4, 493 (in Bez. 
auf röm. Verhältnisse, da in Rom d. Ge- 
brauch magischer Künste sogar gesetz- 
lich verboten war), invito numine, d. i. 
deinem Willen zuwider 10, 31. heu n. 
inv.fasetc, ach! dass nie doch e. Mensch 
ungnädigen Göttern vertrauen darf 2, 
402. Bes. im Nom. neben dem im Zeitw. 
enthaltenen Subj. 6, 460 etc. 

Invltts, 3, (via) unwegsam, unzu- 
gänglich. 

in-vftoo, 1, rufe od. flehe an 7, 140. 

tn-volvo, 3, rolle, schleudere 
auf od. über etw. Fass.: inv. aris in 
caput inque hum., d.i. stürzt auf Haupt 
u. Schulter nieder rücklings über d. AI- 
tar fallend 12, 292. 2)wälzeod.reisse 
im Sturze fort, alqd secum 12, 689. 
2) wickle od. hülle ein in etw., um- 
hülle, alqd alqa re 2, 251 etc. abs.: 
diem, v. Unwetter 3, 198. Pass. v. La- 
vinia: lumine falvo 7, 77. 6) übtr. v. 
Abstr.: vera obscuris, hülle die Wahr- 
heit in dunkle Worte 6, 100. 

i6» Interj. loh! ah!, Ausruf der Bac- 
chantinnen 7, 400. 

16, OS, f, T. des Kön. Inachus v. Ar- 
ges, V. luppiter in e. Kuh verwandelt u. 
durch e. von Inno gesandte Bremse über 
d. ganzen Erdkreis hin bis an den Nil 
gejagt, wo sie nach Versöhnung der Inno 
erlöst wurde 7, 789. 

ioUas« ae, m, e. Troer 11, 640. 

Ittnltts, 3, zum ionischen Meere ge- 
hörig, dem südl.Theile des adriat. Mee- 
res: mare; Ductus, aus dem ion. Meere 
kommend (die d. Schiff dahintrugen) 3,^ 
671. dcht. Sbst.: lönlum, ii, «. *da8 ion. 
Meer* 3,211. 

iöpaii, ae, m. q. Zitherspieler zu Car- 
thago 1, 740. 

Iphttus, i, m, e. Troer 2, 435. 

ip«e, a, um, Fron. [Gen. 'ipslus' 1, 
114. 5, 535) selbst, in den obliquen Ca- 
sus auch ihn, sie, es 1, 145 etc. oft 
zur Hervorhebung e. Pers. od. Sache: 
Daed. i., d. i. der doch die Irrgänge er- 
funden 6. 29. auch durch die Wortstel- 
lung zugleich gehoben: ad ein. 'ipsius^ 
et ossa 'parentis' 5, 55, vgl. 410. ipsa 
Pristis (das Schiff im Gtees. zu Mnestheus) 
5, 218 etc. Nachdrucksvoll: selbst, 
mit eigner Hand usw. 1, 42. 8, 31. 111. 
vollst.: ipsa dexträ suä 12, 660. lupp. i.. 
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^der leibhaftige lupp.' 4, 856. Oft zur 
Wiederaufiiahme des durch e. Zwischen- 
satz in Vergessenheit gerathenen Subj. 
7, 612. 12,843 etc. od.zurHervorl^ebung 
des Ganzen ror den einzelnen Theilen 
od. e. vorzüglicheren Theiles vor den 
übrigen, bes. um e. Pers. dem ihr Zu- 
gehörigen entgeffenzustellen 1, 42. 8, 
457 etc. ipsaque dorso em., d. i. mit dem 
Oberkörper ragt sie über das Schiff em- 
por (im Gess. zu 'deztra manu') 10, 226. 
b) steigernd: selbst, sogar^ auch 5, 
12.410. 6,558. c) etipse, auch, gleich- 
falls od. ebenfalls, xcr^ ot^roc 5, 499. 
6, 70 etc. d) zur scharfen Markirung e. 
örtl. Punktes: vest ante ipsum, d. i. un- 
mittelbar, gerade vor dem Eingange 2, 
469. sub ipsa Ant., gleich am Fusse des 
Berges von A. 8, 5; vgl. 5, 827. 411. in 
Bez. auf Pers.: sub quo ipso, d. i. un- 
mittelbar hinter diesem 5, 823. ipsa sub 
ora, gerade, unmittelbar vor seinen Au- 
gen 6, 191. e) von selbst, freiwillig 
7, 492, vgl. 5, 848. f) einschränkend u. 
Anderes ausscheidend: an od. für sich 
selbst, allein 5, 201. 8, 111. 11, 218. 
Impetus 1, d. i. der einmal erhaltene 
Schwung selbst, für sich, ohne weiteren 
Gebrauch von Rudern u. Segeln 5, 219. 
dah. 'bei sich selbst' od. 'allein': i. suo 
cum corde, i. secum volutat 6, 185. 12, 
848. 

ir«, ae, /*. Zorn, Unwille, Groll, 
Inffrimm, Wuth 2, 534 etc. bei 'snm* 
m. l)at. der Fers. n. Dat. des Zweckes 
{Z § 422): errege Jmds Zorn 10, 716. m. 
obj. Gen., d. i. 'wegen' od. 'über': mor- 
tis frat. 9, 786. virginis er. irä, erztLmt 
wegen der (durch Coröbus) wieder ent- 
rissenen Jungfrau 2, 418. Häuf. Plur., 
'Zomesäusserungen', 'Zornausbrüche', 
od. nur als Verstärkung 1, 11 etc. irae 
deüm, die Aeusserungen dies Unwillens 
der Götter (in Bez. auf den von Aeolus 
gesandten Sturm, die Harpyien usw.) 8, 
40. tristes, d. i. Strafen als Verhängnisse 
der über d. begangenen Frevel erzürn- 
ten Gottheit 8, 366. dcht. <ira deüm' in 
Bez. auf persönl. Wesen: 'e. Fluch, e. 
Geissei der Götter' 8,215. 'Eampfes- 
wuth' 10, 268. ß) V. TUpren: Wuth 2, 
881. 7,755. Plur.: leonum, d.i. wüthende 
StimmejWuthgeschrei 7, 15. b) v. Lebl., 
wie V. Winde 1, 57. von d. Flamme des 
Blitzes: Wuth 8. 432. 2)personif. 'Irae', 
im Gefolge des Mars 12, 386. Dav. 

Irasoor» ätus sum, 3, Dep. zürne, 
wüthe, dcht. v. Jäger: trete mit küh- 
nem Muthe, beherzt entgegen 10, 712. 
auch V. Stiere: in comua, gleichs. Wuth 
und Kraft in die Homer drängen, die 



Homer mit niedergebeugtem Kopfe zum 
Stosse auslegen 12, 104. 

Iri«, !dis, f. [Acc. Irim] T. des Thaa- 
mas u. der Electra, Dienerin u. Botin 
der Gottheiten, auch Göttin des Regen-, 
bogens 5, 610. 9, 15. 

IrremeabllUi» irrlte« etc., s. in- 
rem. etc. 

Xsy l&«9 Id; Demonstrativ^ron. der, 
die, das od. derjenige, diejenige, 
dasjenige, auf e. schon bezeichneten 
Gegenst hinweisend od. die Bezeichnung 
desselben einleitend 4, 479 etc. nach- 
drückl. 'isque' 2, 115 etc. b) nach einer 
Art V. Attraction in attributiver Form 
mit dem Sbst. verb., wo man es im Ver- 
hältniss der Abhängigkeit im Gen. er- 
wartet: ea Signa, st 'eins rei', Zeichen 
hiervon 2, 171. ea cura, die Sorge da- 
für 8, 505. ea pugna, 6t. 'eorum p.' 12, 
216. vgl 4, 237. 7, 595. 12, 468. c) isque, 
et is, und zwar, zur näheren Bestim- 
mung e. Begri£& 5, 704. 7, 48. idque 2, 
108. 2) prägn. ein solcher, von der 
Art, non ea vis animo, d. 1. nicht so 
trotziger Muth 1, 529. is vertitur ordo, 
so ist es geordnet 8, 376. ea frena für. 
concutit, d. i. so setzte Apollo die Si- 
bylle in Wuth 6, 100. vgl 4, 84. 

1 iflMftrus, i, m. e. Lydier 10, 139. 

2 Isrnftriks^ij: St. iuThracien 10,851. 
fste, a, ud, Demonstrativpron. [Gen. 

ist!us 12,648] dieser^ diese^ dieses; 
der, die, das (da); jener, jene, je- 
nes, zurBezeichn. aUes dessen, was im 
Bereich des Angeredeten liegt, von die- 
sem herrührt, auf diesen Bezug hat od. 
dem Bedenden übh. nahe od. gegenwär- 
tig ist 2, 708. 4, 115. 818. dolor, nämL 
die Verlobte sich entrissen zu sehen 9, 
189. Wegen 9, 94 s. zu 'peto', 2, c b) mit 
d.Nebenbegr. des Verächtlichen : 'solche', 
•solcher Art' 2, 521. 5, 397. 6, 37. 

Ist! od. istio» Adv. (iste) da, dort 
(von e. dem Angeredeten näheren Orte) 
2, 661 (wo 'i.' auch zu 'leto' genommen 
wird). 10,657. 

iatlBe, Adv. von dort, von da, fare 
. . istinc, d. i. von der Stelle aus, wohin 
du eben deinen Fuss gesetzt hast 6, 889. 

it&^Adv. so,aufdie(diese)Weise, 
unter diesen Umständen (zurück- 
weisend) 2, 182 u. ö. non ita me gen., 
nicht so, dass sein Freund von ihm er- 
warten durfte, er werde ihn allein den 
Gefahren aussetzen 9, 201. haud i. me 
exp., 'nicht so' (nämL als Besiegten) 11, 
896. eliipt.: non i., nicht also! d. i. nim- 
mermehr soll für Troja so viel Blut un- 
gerächt vergossen sein 2. 583. b) durch 
e. indir. Satz mit 'ut' u. Cfonj. erkl, d. i. 
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wie7,206. c) prägn. so, in dem Grade, 
derina8sen,in/ut'a.Coig.8,88. 2) bei 
einer Betheuerung od. Yersicherang m. 
Coi\j., so wahr ich wünsche, dass usw.: 
ita me referat tibi lopp) d. i. ich be- 
sorgte nichts (keine Feigheit) Ton dir, 
so wahr ich wünsche, dass der mächtige 
Inpp. mich siegreich wieder in deine 
Arme führe 9, 208. 

It&lia, ae, /*. Italien , ursprüngl. der 
südöstlichste Theil der Halbinsel, früher 
der Sage nach von d. onstftt umherzie- 
henden Oenotrem (Sabinem) bew., wel- 
che Italus (s. d.) an ein sesshaftes Leben 
gewöhnte 1, 2 etc. 

It&ns, Idis, f. Italerin 11,657. 

1 It&lus, i, m, e. alter Heros Italiens, 
als vergötterter Stier (IzaXoq) mit einem 
Menschenantiitz auf südital. u. sicil. 
Münzen dargestellt 7, 178. 

2 It&lus, 8, [doch auch' tl italisch 
1,252 etc. 2)SDSt: !täli,5rum,m.(zusgez. 
Gen. *Italüm' 6, 92 u. ö.) Italer 1, 109 
etc. mox I. Mnestheus, d. i. der bald 
durch Umsetzung seines Namens (Mem- 
mius) e. Italer werden sollte 5, 117. 

tter, ItKngris, n. (ire) concr.: Pfad, 
Gang, Bahn, Strasse 5,589 etc. m. 
Acc.: hac it. (est) Elysium 12, 542. mit 
Gen.: silvae 9, 891. auf dem Wasser, 
Meere 5, 170 etc. h) übtr. von d. Hand- 
lung: Gang, Weg, Reise 1, 370 etc. 
auf d. Wasser: 'Reise, Fahrt' 5, 1 etc. 
m. bloss. Acc. des Landes: it. (est) Ita- 
liam, fiihrt nach It. 8, 507. ß) v. Lebl.: 
5, 862. m. Gen.: noctis 10, 162. vocis 7, 
534. 2) übtr.: Weg, Mittel, m. Gen.: 
salutis, d. i. zum Heile 2, 887. 

iti^nim,wieder,wiederum, aber- 
mals 3, 297 etc. it. revoco alqm, rufe 
schreiend Jmd wieder (nach der ersten 
Warnung) zurück von d. falschen Rich- 
tung 5, 166. it. atque it. od. iterumque 
iterumque , wieder u. wieder^ mehrmals 
2, 770 etc. 

Ith&ca» ae, f. kleine, felsige Ins. im 
ion. Meere, Vaterl. u. Reich desUlixes: 
scopuli Ith. 3, 872 (wo 'regna' spöttisch 
wegen seiner Kleinheit). 613. 

Ith&ous^i, m. Bew.v.Ithaca, v.Ulixes 
2, 104 etc. 

Ityt, Jos, m, e. Troer 9, 574. 

tttb«,ae,/: Mähne 11,497. &)Kamm 
am Kopfe d. Schlange 2, 206. 2) übtr. 
Helmbusch, Haarbusch 2, 412 etc. 
Plur. St. des ganzen Hohnes 10, 638. Dav. 

IttbAr* äris, n. (mähnenartig ausge- 
breiteter) Glanz der Himmelskörper, 
des Morgensterns 4, 180. 

tttb^, iussi, iussum, 2, [alterth. 4u8So' 



St. *iu8sero' 11,467] befehle,gebiete,^ 
heisse, bisw. lasse, m. Acc. u. Inf. Sy 
101 etc. mene . . ignorare iubes? d. i. 
soll ich die Winde unbeachtet lassen? 
5,849. m.Inf.Pass. wechselnd 11, 588 fg. 
12, 824 fg. Pass.: iubeor m. Inf., d. i. ick 
erhalte Befehl, ich soll 6, 21. 7, 617. 
bes. Part. Perf. m. Inf. 3, 828. 6, 21. in 
der Bed. des Präs.: iussi diso, toris, st. 
*et iubentur disc.', d. i. man hiess Jedem 
seineÄ Platz an der Tafel einnehmen 1, 
708. abs. ohne Inf.: haud secus (minus) 
ac iussi faciunt, d. i. so wie ihnen befoh* 
len 8, 236 etc. ß) m. Inf. Act. ohne Sub- 
jectsacc. (der dann durch man zu übers, 
od. aus dem Zushg. zu entnehmen ist, 
s. Z § 617) 1, 377 etc. mit Auslassung 
des ganzen Objectssatzes: gen. iubet (vos 
ire) 9, 117. y) m. Inf. Pass. ohne Subj. 
der befohlenen Thätigkeit 2, 147 etc. 
b) m. bloss. Conj. der Aufforderung la, 
53. e) m. Acc. der Sache, bes. im Part» 
Pass. *iussus*, d. i. geboten, verordnet» 
vorgeschrieben: honores etc. ced. ae- 
quore insso, d. i. von dem Theil des 
Kampfplatzes, den zu verlassen ihnen 
geboten worden war 10, 444. 2) v. lebl. 
öubj. 4, 846 etc. 

illou]idu8,3,erfreulichy lieblich. 

iadex, Icis, m. Richter. Dav. 

iadioinniy !i, n. Richterspruch» 
ürtheil. 

Uk^hUm, e, (iugo) zum Anknüpfen od. 
Anspannen gehörig, Sbst: iugales (equi) 
gemini, Doppel- od. Zweigespann 7,280. 
2) zur Hochzeit od. Vermählung 

Sehörig, vinclum, d.i. Ehebund; lectus, 
. i. Ehebett; nox, d. i. Brautnacht» 
dcht.: ignes, 'ehelicher Feuerbrand', v. 
Paris 7, 820. 

lag^rniBt i, n. (iungo) e. Juchert 
od. Morgen Landes. 

Ittipoy 1, (iugum) Joche an, dcht» 
übtr. vermähle 1,845. 

ittffttloy 1, kehle ab, schlachte: 
pec. m flammam , 'weihe den Flammen*^ 
{in fl., da d. Blut des Opferthiers in d. 
Feuer gegossen wurde) 11, 199. 12, 214» 

Iftytklum» i, n. Kehle. 

itt^m^ i. n. (iungo) Querholz am 
y orderende der Deichsel, woran die Zug- 
thiere gespannt wurden, Joch, der 
Pferde 8, 542 etc. ß) dcht.: Joch mit den 
Thieren, Gespann 5, 147. 6, 804. 10, 
594. 2) Bank, Sitzbank e. Kahnes 
fttrdieMitfahrenden,Plttr.6,411. &)zwei 
in die Erde gesteckte Lanzen, über die 
man e. dritte legte, unter welchen die 
Besiegten hinweggehen mussten, bildl. 
zur IBezeichn. der Knechtschaft, dah.t 
mitto sub iuga, premo iugo, knechte. 
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unterdrücke 8, 14S. 10, 78. c) in 
geograph. Bez.: Bergrücken, übh. 
Gebirge, Höhe 6, 676 etc. sUvaram, 
nemorum, d.i. waldige Gebirge, Hügel 
<},256. 11,544. 

Ifilius« 8, N. eines röm. Geschlechts, 
das sich durch luius von Aen. abzustam- 
men rühmte , dah. Julius', d. i. der von 
seinem Grossoheim C. lulius Caesar 
adoptirte Octavius (Octavianus) 1.288. 

loiust i, m. S. des Aen., Bern, des 
Ascanius, Stammvater des julischen Ge- 
schlechts 1, biQ etc. 

innctura» ae, f, (iungo) Verbin- 
dung, Fuge des Grebälkes 2, 464. lat. 
iuncturae, d. i. die beiden durch eine 
Schnalle zusammengehaltenen Enden 
des Gürtels 12, 274. 

ianipoy iunxi, iunctum, 3, verbinde, 
füge zusammen od. aneinander, 
m. Dat.: mort corp. vivis, binde zusam- 
men od. fest 8, 485. pontes et prop. (st. 
des gewöhnl. ^propugnacula pontious*), 
d. i. versehe die Bollwerke mit Brücken, 
schlage Brücken über die Mauer (um 
auf derselben beim Gefechte sich frei 
hin- und herbewegen zu können) 9, 170. 
Bes. ß) schirre Thiere an, tauros, 
equosetc; iuncti leones, 'Löwengespann' 
3, 113. y) vereinige, verbinde übh., 
schliessean, populos et castra regis, 
ügmina, opes (Macht); agm. iungit (näml. 
'sibi'), d.i. er schliesst dieZügederPhry- 
.^er u. Tarier sich an, vereinigt seine 
Schaar mit d. Gefolge der Dido 4, 142. 
iunctis frontibus (navium), Bug an Bug, 
in Einer Linie 5, 157. abs. mit reflexiv. 
Bed.: ne iungant (se) castris, d. i. um sie 
vom Lager zu trennen 10, 240. 2) übtr. 
V. Leb.: verbinde durch Liebe u. Ehe, 
vermähle , m.Dat.: natam viro, se viro, 
alqamconubio etc. /9) vereinige durch 
Freundschaft u. Bündniss, m. Dat.: alqm 
-cui 1 1 , 1 29. dextram dextrae, lege Hand 
in Hand 1, 408. dextras hospitio, d. i. 
bekräftige die Gastfreundschaft durch 
Handschlag, eig.: gebe d. Hand zur Be- 
festigung der Gasür. (hosp. Dat., nach 
A. Ahly d. i. nach dem alten Rechte der 
Gastfr.) 3, 83 etc. cum lungeret absens 
(näml. 'hospitium') 9, 861. pacem aet. 
foedere, d. i. scbUesse 11, 356. foedera, 
foedus, gehe e. Bündniss ein 4, 112 etc. 
dextram, reiche Jmdm die Hand (als 
Ausdruckzärtlicher Vertrautheit) 6, 697. 
dextras, d. i. durch Handschlag sich be- 
grüssen 8, 467. iuncta est mihi foedere 
4extra, d. i. durch die Gastfreundschaft 
mit Anchises stehe ich mit euch bereits 
in freundschaftlichen Verhältnissen 8, 
169. &) vereinige ordnend: carmina. 



ordne u. reihe die Sprüche wieder in 
die vorige Lage 3, 451. 

IObo» Onis, f. (eig. 'lovino') T. des 
Saturnus u. der Rhea, Schwester u. Gat- 
tin luppiter's, oberste Göttin der Römer, 
urspr. Licbtgöttin, auch Geburtsgöttin 
u. Beschützerin der Ehen, Gönnerin Car- 
thago's, aber erbitterte Feindin des Aen. 
u. der Troer 1, 15 etc. — 2) Inno infema, 
d. i Proserpina, als Gattin des luppi- 
t er der Unterwelt 6, 188. Dav. 

Ifinönlust 8, zur Inno gehörig, 
hospitia, d. i. Gastfreundschaft die Aen. 
in dem der Inno heiligen Carthago ge- 
noss 1, 671. 

Inppiterod.iapIter9 15 vis, m. (*Dju- 

Sater') S. des Saturnus u. der Rhea, Bru- 
er u. Gatte der Inno, Oberherr der 
Götter u. Menschen. — 2) lupp. Stjgius, 
d. i. Pluto 4, 638. s. *Stygius'. 

iurgium^ ii, n. Streit, Hader, 
Händel, Plur. 10,95. * Vorwürfe' 11,406. 

ifiro, 1, schwöre, versichere, ge- 
lobe eidlich, m. Inf. Präs. st.Fut. 4, 426. 
2) schwöre, leiste e. Schwur od. 
Eid bei Jmdm od. etw., per sidera etc. 
m. bloss. Acc: terram, numen; maria 
asp u. mit fg. Acc. u. Inf. ^me' zu erg.) 
6,352. von 

lu8, iuris, n. Recht, Gesetz, ma- 
ternum, proprium, oft Plur.: iura (näml. 
des Königs u. Vaters) fidesque (d. i. Un- 
verletzbarkeit des üeberwundenen u. 
supplex) 2, 541. Bes.: iura do, mache u. 
gebe Gesetze, übe das Amt e. Gesetz- 
gebers 1, 293. 5, 758. do iura domosque, 
d. i. gebe Gesetze u. vertheile Häuser 
(näml. die von den Uretern erbauten 
leerstehenden) 3, 137. iura do mit Dat.: 
spreche Jmdm Recht 7, 246 etc. abs. 
*sitze zu Gericht' 8, 670. übtr. v. lup- 
piter als Schirmer des Gastrechts: hospi- 
tibus, d. i. schütze 1, 731. dcht.: 'iura' 
m. *magistratus' verb. st. *iudices' 1, 426. 
b) Übh. was recht, billig od. zulässig ist: 
ins est mihi, m. Inf., mir sMein ist ver- 
stattet, steht es zu 12, 315. 

insso, s. iubeo zu A. 

iuMom» i, n. Befehl, Geheiss, 
Gebot, Auftrag, oft Plur.; *Aus- 
spruch' des Sehers 3, 684. 

iuisni, as, m. (iubeo) Befehl, Gebot. 

luslitla» ae, /. Gerechtigkeit, 
Billigkeit. 

iaitiis, 3, (ius) gerecht, subj. von 
Pers.: numen (sofern die Gottheit den Lie- 
benden Gegenliebe verschafft) 4,520 etc. 
2) obj.: dem strengen Rechte angemes- 
sen, gebührend, gerecht, billig, 
nartes, tempus (die rechte Stunde) etc. 
Yen. iustissima cura, *der Ven. würdig- 
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ster Liebling' 10, 132. iastae quibus est 
Mez. irae, eis,: denen M. mit Recht e. 
Gegenstand des Hasses war, d. i. die 
Feinde des M. 10, 716. 

Ifitoma, ae, f. (eig. ^Diotarna'^ 'die 
nicht versiegende Quelle') Fl. in Latium 
mit heilender Kraft, dann als Nymphe 
personif., bei Verg. als Schwester des 
Turnus 12, 138 etc. 

i At^bUIs« e, (iuvenis) jugendlich, 
der Jugend angemessen. 

iftveno», ae, f, (iuvenis) junge £nh, 
Färse. 

iflvenous^ i, m. [Gen. Plur. luven- 
cüm' 9, 610] junger Stier, Farre. 

IttT^nis, is, m. Jtlngling, junger 
Mann, nach röm. Begriffen bis zum 
40. Jahre. 2) adject. jung 2, 841 etc. 
Dav. 

ittventa, ae, f. Jugend, jugend- 
liches Alter. 

iftveütaflyatis,/*. Jugend, jugend- 
liches Alter 5, 898. prima, d. i. das 
erste Barthaar 8, 160. 

Ittventu«, atis, f, Jugend, doch nur 
concr. junge Mannschaft 1,467 etc. 
als Collect, mit dem Plur. des Zeitw. 
2,64. 

lüTo» itlvi, iatum, 1, fördere, un- 
terstütze, helfe, nütze, v. leb. Subj. 
m. Acc. der Pers. u. näherer Bestimmung 
durch Abi.: alqm opibus, auxilio; mitd. 
Neutr. eines Pron. od. Adj. im Acc. Sing, 
als Adv.: alqm alqd, helfe Jmdm etwas, 
ein wenig 10, 84. quid, d. i. in welcher 
Hinsicht 12,872. nihil (s.d.) 10.320. abs.: 
iuves, stehe bei 4, 578. ß) v. lebl. Subj. 
7, 757. 10, 284 etc. h) unpers.: iuvat, es 



nützt,' hilft^ frommt, m. Inf: fugisse 
10, 56. (gnatum) ducentem . . cecidisse 
iuvabit, d. i. wenn mein Sohn 'so früh- 
zeitig sterben musste, so soll (wird) es 
e. Trost in meinem Unglück sein, dass 
er . . die Troer nach Latium führend den 
Tod fand 11, 168. 2) erfreue, ergötze, 
bes. *iuvat' m. Inf. (als Subj.), es be- 
liebt, es sagt zu, es gefällt, be- 
hagt mir, quia ne iuvat (eos) levatos 
(esse a me), eig.: etwa od. wohl weil es 
sie erfreut, von mir hilfreich unterstützt 
worden zu sein , u. weil -sie mein Ver- 
dienst (meine Wohlthat) noch dankbar 
u. frisch im Gedächtnisse haben? d. i. 
meine vorige Hilfe nützt ihnen nichts 4, 
538. cum tamen (Yolscos) iuvat omnes 
c. ferro etc., d. i. obgleich sie entschlos- 
sen sind, allen Gefahren zu trotzen, so 
halten sie es doch nicht aus 9, 514 etc. 

iuzt&, Adv. (verw. m .4ungo') neben- 
an, dicht daneben, in der Nähe 2, 
513 etc. mit zu ergänzendem 'fuit', d. i. 
in der Nähe des Rhamnes 7, 649. et 
iuxta comes, d. i. neben ihm stand 9, 179. 
2) Präp. m. Acc. (bei Verg. stets nach- 
gestellt): nebenan, an der Seite 4, 
255 etc. h) nach Zeitw. der Bewegung: 
bis in die Nähe von, bis nahe an 
3, 506. 

Ixlon, onis, m. e. thessalischer Eon., 
der wegen seines frevelhaften Beginnens 
gegen Inno von luppiter in d. Tartarus 
gestürzt u. an e. mit Schlangen umwun- 
denes und sich stets drehendes Rad 
gefesselt wurde, bei Verg. auch die 
aem Tantalus zuertheilte Strafe leidet 
6, 101. 



K. 



K«rth&9o, s. Carthago. 



L. 



l&bS-f&oio, 3, erschüttere, b. Verg. 
nur %befactus', ossa, d. i. deren Mark 
durch die Liebesgluth gleichs. erweicht 
war 8, 390. übtr. m. griech. Constr.: labe- 
factus animum amore (Z § 458), von der 
Liebe Gewalt erschüttert 4, 395. 

Iftbesyis,/*. (1 läbor) Schaden, Un- 
heil 6, 746. prima mali, d. i. die erste 
Quelle des Unglücks 2, 97. 



Ii&biett cörum, m. Einw. der alten 
St. LabTcum in Latium 7, 796. 

l&bo» 1, wanke, schwanke, von d. 
Thür: crebro ariete 2, 492. vgl. 2, 463. 
von den Enieen: 'schlottern' 5,432. 12, 
905. dum vest. prima lab. egressis, d. i. 
während nach dem Aussteigen Anfangs 
ihre Tritte beim Auftreten schwanken 
10, 283 (TT 'egresst*, so dass *vest. pr.' 



lU 



labor 



lacesso 



Acc. der Bez. od. ^labant' mit causat. 
Bed. zu fassen: ^machen dass schwan- 
ken'). 2) übtr. wanke, v. Herz u. Ge- 
sinnung: corda labantia (n&ml. zwischen 
HofiPen u. Verzagen) 12, 223. inp. anim. 
labantem (proleptisch: nt iam labet) 
4,22. 

1 l&bor, lapsos som. labi, 3, Dep. 
gleite, schlüpfe, schleiche dabin, 
von d. Schlange, d. Harpyien (d. i. schleu- 
nig entfliehen), dem Scniffe, den Schif- 
fenden, Y. Gestirnen (caelo, am Himmel) 
etc. Y. Schlangengifte: in viscera; dcht. 
y. Schmerz: ad ossa. yado labente, *mit 
sinkender Fluth', 'beim Abflass des Ge- 
wässers' (das nach dem Zurücktreten der 
Fluth übrig geblieben ist u. ebenfalls 
langsam abläät) 11, 628. Bes. b) von d. 
Kichtung nach unten : g 1 e i t e, s c h w e b e, 
f a 1 1 e h er ab , per funem (d. i. lasse mich 
herunter an usw.), polo (vom Himmel); 
Y.Vögeln: aere, aetheria plagä, d. i. aus 
der Luft; von d. 'ancilia' 8, 664. von e. 
Meteor (Feuerkugel) 2, 693. abs.: folia 
lapsa cad. , d. i. sinken u. fallen hinab 
auf den Boden 6, 130. silex iamiam lap- 
sura, d. i. der jeden Augenblick heran- 
zustürzen drobt 6,602. oleo labente, d.i. 
während das Oel beim Ringkampf ab- 
gleitet, zerfliesst 3, 281. c) gleite aus, 
strauchle,levisanguine5,329. 2)übtr. 
von der Zeit: entschwinden, ent- 
eilen 1,283 etc. &) sinke hin, werde 
hinfällig, v. Pers. 3, 309. 11, 818. pro- 
lept.: nee te lab. tua pietas tezit, d. 1. 
schützte dich nicht vor dem Falle od. 
Untergange 2, 430. ß) v. Lebl., wie v. 
Auge: leto (Dat des Zieles), d.i. brechen, 
sich schliessen (zum Tode) 11, 818. lapsa 
dom., das sinkende Haus 4, 318. 

2 l&bor (labos)« böris, m. Arbeit, 
Anstrengung, Mühe, Beschwer- 
lichkeit 1,241 etc. mutaevi, d.i. wech- 
selnde, der wechselnden Jahre Mühe od. 
Thätigkeit 11, 425. neben 'fortuna', d. i. 
bald Siederlage bald Sieg 10, 111. ne- 
que enim 1. (est), denn leicht ist d. Ar- 
beit, es ist nicht schwer 11, 684. 1. tuus 
est^ deine Sache ist es, dir ziemt es, m. 
Inf. 1 , 77. mecum erit iste 1., mein sei 
dieses Geschäft, d. i. durch meine Ver- 
mittelung soll dieses (schwierige) Ge- 
schäft mit lupp. abgemacht werden 4, 
116. m. Gen.: operum (mühevolle Ar- 
beit), domüs (mühevoller Bau, v. Laby- 
rinth). Bes. ß) Kriegsarbeit, Krieg, 
Kampf 2,385. 619. 7,481. v. Wettkampf 
5,99. Plur.: belli, Kriegsmühen 11,126. 
abs.: Mühe, Geschäft 11, 510. h) prägn. 
Mühsal, Ungemach, Gefahr, Noth, 
Leid (bes. in Bez. auf Krieg) 1, 10 etc. 



supremus Troiae, d. i. Zerstörung y. Tr. 
2, 11. fast sprichw. Labores Troiae' 9^ 
202. Iliaci 4,78. abs. Lebensmühen 11, 
416. labores solis (weil man d. Lauf der 
Sonne vielfach gefährdet und mühevoll 
sich dachte) 1, 742. 2) das durch Arbeit 
Erworbene od. Hervorgebrachte: anni, 
Jahresertrag 2, 306. Iliadum, 'Arbeit der 
IL', in Bez. auf Weben u. Sticken 7, 248. 
— II) personif.: Labos, *Mühsal' 6, 277. 
Dav. 

I&b6r«9 1, tr. arbeite, verfertige 
etw.: vestes auro, durchwirke, sticke 1, 
639. dona lab. Cer., das zu Brod od. Ku- 
chen verarbeitete Getreide, 'der Ceres 
bereitete, fertige Gabe' 8, 181. 

l&brnniy i, n. Becken, KesseL 

Ii&bj^rinthniy i, m. Labyrinth, eint/ 
grosses aus vielen sich vielfach kreuzen- 
den Gängen gebildetes Bauwerk, bes. 
bei Cnosus in Greta 5, 588. vgl. 6, 27. 

l«€«lactis,n. {ydXa) Milch alsWeihe- 
guss bei Opfern 3, 66. 5, 78. 2) Milch, 
Saft V. Pflanzen: veneni, d. i. Saft von 
giftigen Kräutern 4, 514. 

]:.&€aeiiA, ae, f. Spartanerin, d.i. 
Helena 2, 60L 6, 511. 

Iiao^daemoii» 5nis, f, Hauptst. von 
Laconica in der Peloponnes, auch Sparta 
gen. 7, 363. 

Ii&eMaem&iiXai, 3, zu Lacedä- 
mon gehörig, hymen. (wegen Her- 
mione, w. s.) 3, 328. 

l&eer, cSra, cSrum, zerrissen, ver- 
stümmelt, fanus 9^ 491. saxo, d. i. 
durch e. Steinwurf (nach A. ist 'saxo' 
Abi. des Ortes: *auf steinigem Wege') 
5, 275. dcht. m. griech. Acc. {Z § 458): 
ora, d. i. im Antlitz 6, 495. Dav. 

l&€ero, 1, zerreisse. 

l&oertu8, i, m. Arm. 

l&oeisoy Ivi,ltum. 3, locke, reize, 
fordere herauS, aiqm voce, clamore. 
m. Abi.: *zu etw.', Teueres hello, zum 
Kampfe 11,8*42. cursu ictuque, zu Lauf 
u. Speerwurf 7, 165. ferro regna, d. i. 
bedrohe mit d. Schwerte 12, 186. abs.: 
alqm, wage mich an Jmd, greife an 11, 
585. 2) rege auf, beginne, veran- 
lasse, versuche: pugnam, bella, fer- 
rum (ergreife die Waffen), b) übtr. vom 
Stiere: ventos ictibus, d. i. die Winde 
mit Stössen deichs. zum Kampf reizen, 
vor dem wirM. Kampfe Hiebe in die Luft 
thun 12, 105. pectora plausa cavis man., 
d. i. klopfe od. schlage mit hohler Hand 
die Brust (der Pferde), dass es e. Schall 
giebt (um sie muthig zu machen) 12, 85. 
aera sole lacessita, von der Sonne be- 
strahlt, getroffen, im Scheine der Sonne 
7, 527. 



Lacinia 
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i^^UclBia, ae, f. Bein, der Inno vom 
Vorgab. Lacinium in Brattium, wo sie 
in gL Nähe von Groton einen berühmten 
Tempel hatte, dcht. v. Tempel selbst (s. 
Apollo): diva 3, 552. 

Ueiribaa, ae, f, (Sdx^fia) Z&hre, 
Thräne 1, 228 etc. lacr. evicta meis, 
d. i. durch meine Liebesklagen 4, 548. 
m. obj. Gen., d. i. um Jmd od. etw.: Creu- 
sae 2, 784. remm, um Vorfälle, welche 
Thränen erregen, d. i. das Unglück An- 
derer findet auch hier Thränen 1, 462. 
Dav. . 

l&crim&bilifi, thränenreich, be- 
weinenswerth, bellum, b) Thränen 
vergiessend, kläglich, gemitns, 'Jam- 
mergetön'. von 

Ucrimo, 1, weine, vergiesse 
Thränen 1, 459 etc. multa, multum, 
heftig, sehr 7, 358 etc. 

l&orimögus» 3^ kläglich, wim- 
mernd. 

iMite«» 3, (lac) milchweisB. 

lä€iifl.as, m. Lache, Sumpf, See, 
Teich 2, 135 etc. v. Styx 6, 134. 393. 
Albani, Albanersee auf d. Westseite des 
alten Alba 9, 387 (wo A. *locos' od. *lt«- 
cofi'). &)übh. Gewässer, altus, d. L un- 
terster Grund des Stromes 8, 66. quo te 
comque 1. tenet fönte, d. i. wo nur im- 
mer d. Quelle des Flusses in deinerWoh- 
mmg sein mag (^lacus' e. Art Bassin od. 
Becken, das die Quelle beim Heraus- 
treten aus d. Erde bildet) 8, 74. 2) Eühl- 
trog zum Löschen des ESisens 8, 451. 

Udesy ae, m. e. Troer, S. des Imbra- 
808 12, 343. 

UdoB, onis, m. ein Troer 10, 413 
(griech. Acc. -ona). 

laedo« si, sum, 3, verletze, be- 
schädige, alqd (alqa re): aristascursu 
etc. 2)übtr. verletze, entweihe, foe- 
dos 12, 496. quo num.'laeso etc., eig. 
nach Verletzung welches göttl Willens 
(der Inno), d. i was gegen ihren Willen 
S^chehen od. wodurch im Herzen ge- 
kränkt sie den Aen. so viele Mühen er- 
dulden liess (näher erklärt v, 12—22) 
1,8. 

lacnayae^. Mantel, über dasPal- 
limn u. die Toga der Bömer geworfen 
4,262. 

IiMrtliu, 3, zu Lagrtes, des Odys- 
seus Vater, gehörig, regna, d. i. Ithaca 
3,272. 

lacütXa, ae, f, (laetus) Freude, 
Fröhlichkeit, Frohsinn 1,738 etc. 
dii (st. *diei'), Erheiterung des Tages (v. 
Geschenken) 1, 636. 

laetttVy 1, Dep. freue mich , m. AbL, 
d. i. über, wegen 6, 568 etc. mit d. Zu- 

Wörtert. zn Vergil's len. 



satz 'animis', d. i. frohlocke im Geiste 
11, 854. nur scheinbar mit Gen. (der zu 
^eminf gehört) 11, 280. m. Acc. u. Inf.: 
nee laet. sum etc., d. i. ich beklage es, 
dass 6^ 392. abs.: nee longum laetabere, 
d. i. die Freude wird dir bald verleidet 
werden 10, 740. Part Prät: laetatus (s. 
Z § 635 A. 1) *£roh', in freudige Stim- 
mung versetzt 12, 841. 

laelngf 3, vergnügt, freudig, 
heiter 1, 685 etc. m. Abi. des Grundes, 
'überVweffen', auxilio, cognonune, duce 
Achate, oi^us qui laetior esset patr. 
imperüs, d. i. der e. mildere Behandlnng 
des Vaters verdiente 7, 653. dcht mit 
Gen. (Z§ 346): laborum, d. i. im frohen 
Genüsse der Arbeit» glücklich in seinem 
Bemühen 11, 73. von d. Freude, die d. 
hohe Selbstbewusstsein giebt, mit AbL: 
deorum partu, d. i. stolz auf der Gtötter 
Geburt 6, 787. Oft prädicat. m. adverb. 
Sinne: freudigen Herzens, mit frischem 
Muthe, gern 1, 85 etc. laetus inbe etc. 
(wo in arma' d. i. zum Kampfe, nicht 
von *1.', sondern v. *moveri portis' ab- 
hängt) 7^429. 2) erfreulich, heiter, 
angenehm, fröhlich, bes. v. Sachen 
u. Abstr.: Paean, bonos (Ehrenfest), sae- 
cula (glückliche) etc. von e. Haine (mit 
Gen.): laetissimus umbrae, d. i. reich an 
erquickendem Schatten 1, 441. arva, 
* Wonnegefilde ', vom EHysium 6 , 744. 
ähnl 6, 638. v. Thieren in Bez. auf das 
Aussehen: feist, wohlgenährt, armenta 
3, 220. 

laeviu» 3, (Xai^oq) link, zur lin- 
ken Hand befindlich: cautes, iter; 
via malorum, d. i. der Gottlosen zur Un- 
terwelt 6,452. h) Sbst: laeva, nämL 
*manus', die Linke 1,611 etc. ß) linke 
Seite, laevam peto, fahre links 8, 563. 
dexträ laeväque , d. i. rechts u. links 6, 
486. /) Nentr. Plur.: laeva, orum (näml. 
'locaO, lüke Seite 5, 825. Neutr. 'hie- 
vum' als Adv. {Z § 383): zur Linken, *in- 
tonare' (als günstiges Zeichen, weil der 
röm. Augur nach Süden gewendet stand 
u. so den Glück verheissenden Osten zur 
Linken hatte) 2, 693. 9, 631. 2) übtr. in 
der Zeichendeutung: ungünstig, 
schädlich, lumen (v. Sirius) 10, 275. 
b) linkisch, d. i. verkehrt, thö- 
richt 2, 54. 

lähguMf i, m. e. Butuler 10, 381. 

IwMbo, bi, bltun, 8, {XarcTot) lecke, 
belecke, V. Thieren: ora, volnera. v. 
Bomulus u. Bemus: matrem, d. i. an d. 
Mutter(derWölfin)saugen8,632. 2)dcht 
übtr. V. Lebl.: belecken, d. i. leicht be- 
rühren, V. der (unschädhchen) Flamme, 
die e. Körper auf- u. abgehend umspielt: 

10 
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comas 2, 684. t. brennenden Aetna: si- 
dera 8, 574. 

l&Mcni&bilU» e, (lamentor) bekla- 
genswerth, mitleidswerth. 

l&MMitam, i, n. das Wehklagen, 
Flur. 4, 667. 

luApftfl, pädia,/*. (XafiTtdg) Leuchte, 
Fackel. 2) ttbtr. Licht, Strahl (der 
Sonne): Phoebea, prima 3, 637 etc. 

JL&niiu» i, m. e. Rotuler d, 834. 

Ukmfrmh i, m. e. Rutoler 9, 334. 

IabcAa^ ae, f. Lanze, Speer (in d. 
Mitte mit e. Biemen) 12, 875. 

launtey gtti, 2, ['langnentis' m. verL 
Endsilbe 11, 69] bin schlaff, matt 11, 
874. V.Blumen: welken 11,69. T.Meere: 
peL langa^ns, d. i das ebbende Meer 10, 
289. Dav. Inch. 

UiBIfuescot gtti, 3, welke hin, yoü 
Blumen 9, 486. 

lAs^nldnfl, 8, matt, quies, d. L ein- 
Bchläfemde, 'Schlaf 12, 908. 

laidyer» gSra, gSrum, ('lana' u. *gero') 
Wolle tragend, wollig. &)dchtatt8 
Wolle, wollen, apex 8,664. 

Ifaiio, 1, zerfleische 6, 494. mit 
ffriech. CK)nstr.: laniata manu genas, mit 
der Hand sich d. Wangen zeifieischend 
12,606. 

IftBlllfo» Inis, /*. (lana) Wolle, übtr. 
Milchhaar, Flaum, der erste spros- 
sende Bart 10, 824. 

iMiz, lancis, f. Schüssel, Schale, 
bes. zum Opfern: oneratae. d. i. mit 
Speisen für den Gott angefüllte 8, 284. 
vgl. 12,215. Bes. 6) Wagschale 12.725. 

IiMoten» ontis, m. Priester des Nep- 
tun zu Troja 2, 40 fg. 201 fg. 

Ii&ikdäiiii», ae, f, T. des Acastus, 
tödtete sich aus tiefem Schmerz über 
den Tod ihres von Heetor erschlagenen 
Gatten Protesilaus 6, 447. 

lAimMont^Bs, 8, zu Laomedon ^ 
hörig, y. des Priamus u. Eon. v. Troja, 
der dem Poseidon u. Apollo den für Er^ 
bauung der Mauern Troja's u. das Wei- 
den der Heerden verheissenenLohn ver- 
weigert hatte, dah. d. Römer als Nach- 
kommen der Troer den Zorn d. Götter 
wegen dieser Treulosigkeit noch büssen 
mussten: gens 4, 542. Dav. 

IiMMMonüAdes» ae, m. Nachk. od. 
S. des Laomedon, d. i. Priamus; Plur. 
dcht. st Troer 3, 248. 

IiaAmftdmitiiu, 8, zu Laomedon 
gehörig, dcht. st. 'troisch', heros, d.i. 
Aen. 8, 18. pubes, d. i. die Troer 7, 105. 

l&pIdAMas» 8, (lapis) steinig, coma, 
steinhart 3, 649. 

lapIs, Idis, »I. Stein jeder Art, als 
Wa£fe der Kämpfenden, m. Gen.: viri. 



d. h der von dem Manne geworfeneStein 
12, 906. h) Marmor, Parius 1, 593. 

jLapttkae, ärum, m. [Gten. Lapithüm 
7, 805] e. wilder Yolksstamm in Thessa- 
lien, welchem Mars (s. Pirithous) einen 
Kampf mit den Centauren erregte 6, 
601 etc. 

lapso» l,(Freq.v.'l&bor') schwanke, 
gleite aus 2,55L 

lapius» OS, m. (1 labor) das Gl eiten , 
medius, 'Bahn', 'Lauf der Sterne 4, 524. 
lapsu effugere, v. Schlangen, d. i. ent- 
schlüpfen 2, 225. horrificus, *Fliig' der 
Harpyien 8, 225. dcht.: rotamm, die 
Rollen der Räder, 'rollende Räder' 2, 
236. 2) das Ausgleiten nach unten, Fall, 
Sturz, equi 10,750. 

l&tnter, äris, n. Getäfel der Zim- 
merdecke. 

Iiftr» äris, m. gew. Plur., röm. Schutz- 
götter der Häuser 5, 744 etc. 

larglor» 4, Dep. gewähre gern, 
gestatte 10,494. 

lari^s» 8, reichlieh, fletus, Ströme 
V. Thränen 2, 271. 6, 699. flumen (der 
Thränen) 1, 465. aether, d. i. die reine 
Luft, die hier weiter ausgebreitet ist als 
auf d. £rde 6, 640. copia fandi, ergiebi- 
ger Stoff zum Reden 11, 378. mit Gen.: 
opnm, reich an Gütern 11, 338. 2) frei- 
gebig, manus 10,619. 

Iiteidci» ae, in. e. Rutuler, S. des 
Daucus 10, 391. 395. 

UriB»» ae, f. virgo, Gefährtin der 
Camilla 11,665. 

jL&rls(B)Miis, 3, zur St. Larissa in 
Thessalien gehörig, dcht. st thessalisch 
2,197.11,404. 

iMius» 3. m ü d e, ma 1 1 2, 739. b) dcht 
übtr. V. Lebl.: sinkend, coUum (des Moh- 
nes) 9, 436. 

I.&t&giui, i, m, e. Troer 10, 697. 

latet Adv. (latus) breit, weit und 
breit, weit umher 1,21 etc. 

VUehrmet firum, f, [Sing, ^tebra»' 
12, 889 B\ (lateo) Schlupfwinkel, 
Versteck 3, 424 etc. cavae uteri, die 
Höhle des Bauches (v. trojan. Rosse) 2, 
38. ähnl.: Argolicae 2,55. teli,d.i. Stelle, 
wo d. Pfeil im Körper haftet, 'verborge- 
ner Gang' 12, 389. dcht: animae, d. l 
innerster Sitz, 'Kammer' des Lebens 
10, 601. Dav. 

U^töbröauiy 3, voll Schlupfwin- 
kel, versteckt, flumina, 'bergende', 
Schlupfvfinkel des Stromes (in Bez. auf 
dieBuchten)8,743. pumex,durchlöchert, 
porös 5, 214 etc. y 

l&t^o, 2. bin verborgen, silvis?, 
505. V. Leol.: latet sub class. aequor, 
das Meer ist mit Segeln bedeckt 4, 582. 
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«axa lat, d. i. die vom Meer wenigslens 
sam Theil bedeckten 1, 106. acuta lat. 
(m. 'condo' verb., proleptisch: ita ut la- 
teant) 8, 287. Bes. lait dem Begriff des 
Schutzes: bin geborgen, v. Laämami: 
t«ta arce 10, 805. v. Hafen, d. L sicher 
(▼or d. Winden) liegen 3, 535. von der 
Flotte 9, 69. b) bin verborgen, un* 
bekannt, m. Acc: nee lat doli Ion. 
fratrem, d. i. sofort erkannte der Broder 
<Neptan) usw. 1, 180. abs.: causa latet, 
m. 4r- Belatiys. 5, 5. vgl. 8. 32. 

Utez^lcis, m. Nass, Flttssigkeit, 
Wasser, meist Flor. 1, 686 etc. latieum 
bonor, des Trankes Ehrenspende, d. i. 
der zu Eluren der Gfötter ausgegossene 
Wein 1, 786. 

iMMtmuß^S, 2U Latium gehörig, 
latinisch l,6etc 2)Sb8t.: Latini,c^m, 
mliatiner 5,598 etc. &)Latinae,&rum, 
f. Latinerinnen 12, 148. 604. 

2 LMlnn«» i, m, S. des Fannus u. der 
Harcia, Gemahl der Amata u. E&n. zu 
Lanrentum in Latium 6, 891 etc. 

Utivm» li, ». Landschaft Mittel- 
italiens vom Tiber bis aber den Liris 
hinaas 1, 6 etc. st. d^ Bew. 12, 148. 

Ut«M, ae, f. T. des Titanen Göus 
u. der Phöbe, M. des Apollo u. d^ Diana 
Ton luppiter 1, 502 (s. Hom. Od, 6, 106). 
12,198. Dav. 

Itiltalus, 8, zur Latona gehörig, 
irirgo, d. i. Diana, blos Latonia 11, 584. 

UttrAtar» Oris, m. (1 latro) Beller, 
KUffer, Anubis (s. d.) 8,698. 

UIvftt««, US, m. das Bellen, Ge- 
bell. Ton 

ll&tr«^ 1. belle. 2) abtr. v. Wogen: 
rauschen, toben 7, 588. 

2 lAh*o, Onis, m. B&uber, y. Jäger 
(weil die Thiere belauernd u. beschlei- 
ehend) 12, 7. 

1 Ut«!« 8, breit, hnmeri(d.i. starke), 
hast, lato ferro (breitschneidige Speere) 
^. latolimite, auf weitcar, bretterB^n 
9,328. OS (fenestrae), weit klaffende Oeff- 
ntmg 2,482. b) weit ausgedehnt, 
umfangreich, agri, campi, fundi, 
regoa. 

2 Ifttee, gris, n. Seite dea Körpers 
1,125 etc. 2) örtl. Seite e. Gegenstan* 
m: eavum (des trojan. Pferdes) 5, 484 
etc. Flur. 'Planken' od. 'WSade' des 
Schiffes 1, 122. 

lMulo,l,(lans)lobe,rühme,preise. 
Pass. m. persönl. Gonstr. des Nom. u.Inf. 
(^ § 607): laudabor sumps. poen., man 
wird von mir rühmen, dass ich usw. 2, 
^6. abs.: ego laudabor spol. raptis, d. i. 
werde mir Ruhm od. Preis erwerben 
weh usw. 10, 449. 



iiAiuwBa» rentis, zu Laurentum 
gehörig, Küstenst. inLatium zw. Ostia 
u. Lavinium, d. Königssitee des Latinui : 
tyrannus, d. i. Latinus; arz, solum, d. i. 
Laurentum; divus, d. i. Faunns, als Lan- 
desgottheit der Latüier. 2) Sbst.: Lau- 
rentes, -um, m. Volk, das die SeekOste 
V. Latium bis an den Fl. Numicius inne 
hatte^ bes. Bew. v. Laurentum 7, 63 etc. 
Dav. 

£Mure«ttiia»8, zu Laurentum ge- 
hörig. 

iiaurciitilmyijn. Küstenst inLatium 
8| 1 (wo A. 'Laurenti' v. A^j. 'Laorens' 
ableiten u. mit 'arce' v^binden). 

lanraa, i, f, [naoh der 4. DeeL nur 
8, 860] Lorbeer (d. Apollo heilig) ^M8. 
im freien Mittelraum des röm. HaiMes 
(Impluvium) 7, 59. Pior. v. Lorbeerhain 
des Apollo 8, 860. 2) Lorbeerzweig, 
Lorbeerkranz der Apollopriesler 9, 
57. als Siegespreis 5, 246. 539. 

lanaydis, f. Lob, Ruhm, Ehre 11, 
791 etc. durch die That berühmte od. 
anerkannte Tüchtigkeit 1, 461. Kriegs- 
ruhm 4, 93. lande, 'rühmlich' 5, 855. 
laudum cupido, amor, Ruhmbegierde 5, 
138 etc. be8.Thaten des Ruhmes, herr- 
liche Thaten, Verdienste 8, 278 etc. 

Ii»«Miu, i, m. e. Etrusker, S. des Me- 
zentius 7, 649 etc. 

laatva, 8, (lavo) schmuck, präch- 
tig, Carinae (weil zu Verg. Zeit mit d. 
prachtvollsten Pal&sten geziert) 8, 861. 

lAvlBi», ae, f. T. des Latinus 6, 
764 etc. 

JCAvlali«» !i, n. St. in Latium, von 
Aen. gebaut u. nach seiner Gattin La- 
vittia benannt 6» 84. Dav. 

J&avinlus, 8, ['Lavinia' dreisilb. 1, 2] 
zu Lavinium gehörig. 

Vk%9, lavi, lävfttnm (lautum), 1 u. 8, 
wa8che(ab), bade, corpus etc. 2)dcht.. 
benetze, begiesse etw.: vino favil- 
lam, ora, alqd sanguine. 

Iiixoy 1, öffne, erweitere, foros, 
d. i. räume d. Verdeck (durch Forljagen 
der auf d. Bänken Sitzenden) 6, 412. via 
vix tand. laxata est voci dolori, d. i. 
kaum öffnete sich vor Schmerz e. Weg 
für die Stimme (näml. um das zu sagen, 
was er sagen wollte) 11, 151. 2) mache 
locker, löse, ind. Dan. et claustra 
(wo 'Dan.' zeugmatisch), d. i. öffne den 
Verschluss u. lasse die eingeschlosse- 
nen Dan. frei 2, 259. exe. rudentes, löse 
die Taue u. wickle sie auf 8, 267. b) übtr. 
löse, erleichtere, erquicke, mem- 
bra quiete, artus; curas somno, d. i. ent- 
lade mich im Schlummer der Sorgen 
9,225. 

10» 
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l«niB»3, schlaff, locker, habenae 
(proleptisch) 1, 68. fiines, arcus (d. i. zu- 
rückgelassenX compages (gelockerte). 

l^bcs» etis, m. Becken, Kessel. 

1 lectuSf 8, (Part. v. ^l^o') auser- 
lesen, ausgewählt, v. Pers. u. Thie- 
ren 5, 729 etc. Sbst Plur.: lecti, 'er- 
lesene Männer' 9, 146. 12, 899. m. par- 
titiv. Gen.: lecti equitum 9, 46. 

2 leotiM, i, m. Bett 4, 496. 
I.«!!», ae, /: T. des Thestius, Gattin 

des Eon. Tyndareus in Sparta, M. der 
Helena 1, 652. Day. 

liMftciii, 8, zur Leda gehörig, 
Helena (als Tochter) 7, 864. Hermione 
(als Enkelin) 8, 828. 

ligltesy Lm, (legare) d. Gesandte. 

l^glfer, rera, fSrum, dcht. gesetz- 
l( eb end, Ceres (in Folge der Eimiüirung 
des Ackerbaues) 4, 58. 

l^oy önis, /l bewaffnete Schaar, 
Heer. 

1^90 9 legi, lectum, 8, (Xiy<o) lese 
auf od. zusammen, sammle, pabula 
etc. b) pflücke od. breche ab. dcht.: 
ore extr. halitnm, d. i. fange den letzten 
Leben^uch (küssend) auf 4, 685. c) übh. 
nehme etw. zusammen, wickle auf, 
vela (reffe), dcht. von d. Parzen: extr. 
fila Lauso, d. 1. die letzten Fäden für 
den Lausus (gleichs. aufwickeln) spin- 
nen (zur Bezeichn. des eintretenden To- 
des) 10, 815. 2) wähle od. ersehe mir, 
verfolge od. schlage e. Weg ein, 
orbes tortos, d. i. verschlungene Neben- 
wege 12, 481. dcht.: vest. retro obs. le- 
git, verfolgt d. von ihm bemerkten rück- 
wärts gehenden Spuren 9, 393. ß) vom 
Schiffer: vada, umfahre (streifend, vor-^ 
sichtig) die Untiefen 8, 706. vgl 8, 292. 
b) suche, wähle, lese mir aus, bire- 
mes de classe, lecti navibus (s.'cunctus'), 
virtute praestantes de numero, soceros 
(nehme mir nach Gutdünken), iura ma- 
gistrat. etc. (wo 4ura' zeugmat. m. 4e- 
gunf), d. i. wählen Richter usw. 1, 426. 
Bes. im Kampfe : vir virum legit, d. i. 
jeder wählt sich seinen Mann, Mann 
kämpft gegen Mann 11,632. c) be- 
trachte, mustere: omnes adversos 
6, 755. 

JL^H^Bf um, m, alter in Griechenland 
u. Kleinasien zerstreuter Yolksstamm 8, 
725 (griech. Acc. -as). 

I^emnlns, 3, zur Ins. Lemnos im 
ägäischen Meere gehörig, wegen des 
feuerspeienden Berges Mosychius dem 
Yulcan heilig: pater, d. i.Vuican 8, 454. 

Ii^naeusy 3, (Ai/voc, Kelter) zum Bac- 
chus als Keltergott gehörig, honor, d. i. 
Wein 4, 207. 



M11109 4, lindere, mildere, be- 
sänftige, nuvium tum. (halte an), cu* 
ras (schläfere ein) etc. Imperf. 4enibat' 
zur Bezeichn. 4es blossen Vorhabens 6, 
468. von 

Iteiiy e, leise, gelind, sanft, v. 
Flusse u. Winde; mit d. Part. *crepitans^ 
verb., d.i.8anftrauschend,säuselnd 3,70. 

lento» 1, biege, remos in unda (weil 
sich das Ruder im Wasser scheinbar 
biegt, nach A. weil d. mit Ejraft gefohrte 
Ruaer gleichs. nachgiebt u. sich biegt) 
8, 884. 

leBlii8»8,zähe, zach, radix, stirps 
etc. b) schwank, biegaam^ vi- 
men. flagellum. argentum (geschmeidig). 
2) übtr. V. Lebl.: langsam, marmor, 
d. i. das ruhige Meer (bei d. Windstille) 
7, 28. vapor, langsam schwebender 5, 
682. 6)v.Pers.:unthätij,trägl2,237. 

1^0, önis, 911. Löwe, Xeu. 

l^puiy öris, 9». Hase. 

Iiem«» ae,y. See u. Gegend in Ar^ 
golis',beluaLernae6,287(s.Hydra).Dav. 

Iiemaens, 3, zu Lerna gehörig. 

Ifitftlls» e, (letum) tödtlich; sonus, 
Todesruf (der Eule) 12, 877 etc. 

Iiöthacus» 3, z. unterirdischen Flnss 
Lethe gehörig, dessen Wasser den trin- 
kenden Schatten die Erinnerung an dv 
vergangene Leben nahm : amnis, flumen, 
fluvius, d. i. Lethe, b) dcht: Vergessen- 
heit bringend, einschläfernd, ros 
5,854. 

lötlfer, föra, förum, (4etum' u. f ero*) 
todbringend, tödtlich, arcus-, lues 
et let. annus, d. i. ein Pesgahr 8, 139. 

IfituM, i, n. Tod 2, 134 etc. milia 
leto dare,' dem Tode überliefern, tödten 
5,806. *Todesloos' 12,727. 5) übtr. Ver- 
nichtung 5, 624. 2) personif. als We- 
sen in d. Unterwelt (vgl. Mors) 6, 277 etc. 

Iicacasyis, Idis, m, e. Troer 6, 334 
(Acc. -im). 

l.euo&te8» ae, m. Vergeh, der Insel 
Leucas (Leucadia) an d. acaman. Küste 
mit e. Tempel des Apollo 3, 274. 8, 677. 

l^v&mcB» tnis, n. (2 ISvo) Erleich- 
terung, dcht. von e. Pers., wie unser 
T r s t , V. Anchises : omnis curae casus- 
que, Tröster in jeglicher Sorge 8, 709. 

1 Ifivis^ e, {Xeiog) glatt, polirt, 
hami, clipeus (7, 626 proleptisch) etc. 
b) schlüfifrig, sanguis. 2) glatt, d.L 
voll u. weich, glänzend, humerus, pe- 
ctus, pectora. 

2 Iftvli, e, leicht d. Gewichte nach: 
gorytus, rotae (d. i. schnelle), apex (s. d,), 
somnus. v. Pers. deicht bewaffnet' (v*- 
2.6g): ense nudo, ala (Schaar), arma 
(leichte Reiterei). &) leicht der Bewe- 
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gong nach: schnell, behend, levis 
corso, in hurtigem Sprunge 12, 489 etc. 
T. fliegenden Dädalus 6, 17. v. dem auf 
d Meere dahinfahrenden Neptun 5, 819. 
2) übtr. leicht dem Werthe nach, ge- 
ring, ros (d. i. wenig), praemium, no- 
meo, fama. 

1 l«To, 1, (levis) glätte, polire 
5,306. 

21Svo« 1, (ISvis) mache leicht, er- 
leichtere Jmd von etw., manicas cni, 
löse Jmdm 2, 146. dcht. von der Furie, 
die e. drückende Last für die Oberwelt 
war: terras caelumque (dadurch, dass 
sie in d. Unterwelt zurückkehrt) 7, 571. 
Bes. b) hebe auf od. in die Höhe, 
naves tridenti, me cubito (richte mich 
aaf den Arm mich stützend empor), cor- 
pus (stütze). 2) erleichtere, helfe 
ab, morsus arte, lindere 7, 755. aestus 
ripä, d. i. suche vor d. Sonnengluüi Schutz 
am Ufer 7, 495. vii^ sermone, verkürze 
d. Weg durch Gespräche 8, 809. omen, 
mache erträglich, wende zum Guten 8, 
86. prägn.: befreie , alqm obsi^one 10, 
25. 6) unterstütze, alqmauxilio, d.i. 
leiste Hülfe. 

lexf Iggis, f. Gesetz 4, 2S1 etc. *Ver^ 
trag», 'Bedingung', gew. Plur. 4, 618 etc. 
l^es etfoedera(Hendiadyoin), d. i. recht- 
lidie Bestimmungen des Vertrags 12, 
822. übh. Bestimmung, fati, Satsnmg 
des Schicksals 12, 819. 

inAmcn, inis, n. (libo) Opfer, Plur.: 
prima, d. i. die von d. Stirn des Opfer- 
thieres abgeschnittenen Haare .(die man 
ins Feuer warf, nachdem man zwischen 
die Homer libirt) 6, 246. 

libens, s. libet. 

lllber« bSra, bSrum, frei von, ohne 
etw., ledig, m. Abi.: scentris (s. d.) 7, 
869. abs.: equus 11, 493. acht. m. Gen. 
(^^§468): fati, des Schicksalsspruches 
entbunden 10, 154. b) frei von Zwang, 
ungehindert, neque Tumo (st. 'mihi') 
mora lib. mortis, d. i. wenn im Kampfe 
mit Aen. der Tod mir bestimmt ist, so 
steht es mir (doch) nicht frei, diesem 
Kampfe auszuweichen 12, 74. 

2 libeir, bri, m. Bast 11, 554. 
llhertas, Stis, f. (1 liber) Freiheit 

2) übtr. Erlaubniss: fandi 11, 346. 

Übel od. Ifibety 2, unpers. es be- 
liebt, m. Dat. derPers. u.M. 12,670. 
Part.: libens, gern, willig. 

Ubo^ ly(X€LS<o) sprenge od. siesse 
AUS, bes. e. Trankopfer (m das Heerd- 
feuer od. auf den Tisch), opfere, mu- 
nera focis etc. altaria pateris, d. i. be- 
sprenge durch Ausgiessen aus den Scha- 
len; auch abs.: pateris et auro, d. i. pa- 



teris aureis. dcht: pocula Bacchi, pa- 
teras, d. i. den in den Bechern, Opter- 
schalen enthaltenen Wein, ähnl.: car- 
chesia mero Baccho (Abi: Becher mit 
ungemischtem Weine), d. i. ungemisch- 
ten Wein aus Bechern 5, 77. Bes. Abi. 
abs.: libato (Z § 648), »nach dem Weihe- 
guss' 1, 737. b) übh. weihe, opfere, 
dapes etc., zur Bezeichn. des mit den 
übl. Weihegüssen verbundenen Todten- 
mahles 3,303. 2) übtr. berühre leicht, 
koste, dapes 5,92. oscula natae, d. i. 
küsse leise 1, 256. 

Ubro, 1, wäge, bes. e. Geschoss mit 
d. Hand beim Zielen 10, 479. dcht. übh. 
werfe, schien der erschwingend, mis- 
sile, caestus dexträ inter comua; telum 
ab aure (d. i. ausholend von dem Ohre) 
9, 417. 

llbttM» i, n. (libo) Kuchen, bes. als 
*Opfergebäck' 7, 109. 

itXbarBl« orumj m. Bew. der Land- 
schaft Libumia m Illyrien zwischen 
Istrien u. Dalmatien Q. Croatien) 1, 244. 

Iiibl^»« ae, f. theils das sanze den 
Alten bekannte Africa,theilsme african. 
Nordküste 1, 22 etc. Dav. 

Iiibj^oua, 3, zu Libyen gehörig, 
cursus, Fahrt auf d. libyschen Meere 6, 
338. marmor (d. i. Meer) 7, 718. abs.: 
Libycum (mare) 5, 595 etc. 

Iiibystii, Idis, f, libysch. 

lleenter, Adv. frei. Comp.: errare, 
zu keck (da Allecto eig. in die Unter- 
welt gehörte) 7, 557. von 

licet, licuit u. licitum est, 2, Imperf. 
es ist «rlaubt, vergönnt, steht 
frei, man kann, m. Acc. u. Inf. od. 
bloss. Inf.; m. Neutr. e. A4j. u. Dat der 
Pers. 12, 786. cui tantum de te lic, wer 
durfte solches dir thun? 6, 502. Bes. m. 
Inf: non licuit (näml. durch d. Geschick) 
als Formel des Trostes bei traurigen Er- 
lebnissen 4, 550 etc. m. Gonj. (Z§ 624): 
experiare licet, d. i. du kannst erproben, 
leicht ist es zu versuchen 11, 887. licet 
. . terreat, mag erschrecken 6, 400. mit 
Feierlichkeit an den Schluss gestellt: 
vel m. praestet Achillem licet, d. i. und 
wäre er selbst der grosse A. 11> 440. 
Dah. 2) 'licet' als concessiver Ausdruck 
bei Einleitung e. Nebensatzes, wenn 
gleich, selbst wenn, ob auch, mit 
Conj. 6, 803. 11, 348. 

IiloluM» ae, m. ein Latiner 10, 815 
(Acc. -an). 

lloitiM, 8, (licet) erlaubt, ver- 
gönnt, sermo, d. i. e. Gespräch, das sie 
jetzt nach Entfernung der Zeugen frei 
führen konnten (nach A.: das erst jetzt 
nach vollständiger BewirthungderFrem- 



160 



licuntur 



den Dftch der Sitte der Heroeiuieit ge^ 
führt werden durfte) 8» 468. 

Ucuatvr Bt liquantnr, s. 2 liqnor. 

JLieyBiiiXs» ae, m, M. des Helenor, e. 
Sclayin 9, 646. 

IiX^c», Sns, e. Einiger 9, 671 etc. 

BfMwn, 1, n. Holz 9, 644. dcht. t. 
lebendigenHolze: Baainl2,767. 2)übtr. 
das ans Holz Bereitete: 'Schaft' des 
Speeres 9, 418. t. troj. Rosse 2, 46. 

Um, 1, umwinde, umschlinge, 
T. Sdüaagen: alcmn spiris 2, 217. 

JLli^ai» fins, rlnr. Ligttres, um, m. . 
abgehärtetes, aber auch als unehrlich 
geltendes Bergvolk in Oberitalien, im 
jetzigen Sftd Piemont 10, 186 etc. 

lilXinB« li, n. Lilie; purpnrei fTfir- 
kenbund') 6, 884. 12, 68. 

]:.Uj^bMus, S, zu Lilybäum gehö- 
rig. westl-Vorgeb. Siciiiens. durch Sand- 
bänke u. Klippen gef&hrlicn 8, 706. 

lUitas» 1, m. Saum, Besatz an 
Fraaengewändem, 'Falbel' 2, 616 {W 
*fttmh:). 4, 137. 

llmcii9mTnis,n. Schwelle derThür ; 
in L primo, yom, sogleich am Eingange 
6, 427. ß) bildl. von der Schwelle, dem 
£in^ange zum Hafen der Ruhe: nam 
mihi parta quies etc., d. i. indem Lat 
sich mit der Nähe des Todes tröstet: 
'dich, Turnus, wird d. Strafe des Todes 
erwarten, nicht mich, denn mich 
erwartet jegliche Sicherheit und Ruhe, 
nur dass ich e. Bestattung, wie sie Glück- 
lichen zu Theil wird, beraubt werde' 7, 
598. 6) übh. Haus, Wohnung, Auf- 
enthalt: regia (IotIs), d. i^iYorhof 8, 
49. meistPlur. 8, 847 etc. potentum, d. i. 
Paläste der Grossen 12, 620 (A.'munera'). 
'Eönigssitz', ^Reich' 7, 679. custos ad 
limlna, d. i. Thürhüter 9, 628. regis (des 
Pluto) 12, 849. Tempel', deorum 2, 866. 
abs. 10, 620. yon den Gefilden des Ely- 
siums 6, 696. sceleratum (s. d.), im Tar- 
tarus 6, 668. crudelius (von d. Höhle Po- 
lyphem's) 3, 616. von d. Grotte der Si- 
bylla 6, 116. h) Plur. Schranken od. 
Standort in der Rennbahn, durch e. 
Strich mit Kreide bezeichnet 6, 816. 
c) Schwelle als Grenzmark: Ausoniae, 
'Grenze' 10,866. 

llmcs» Itis, m. Grenz weg zwischen 
zwei Feldern, Grenzzeichen: 12, 898. 
2) ttbtr. Weg, Pfad, laevo L, linkshin 
9, 872. 'Weg', den man sich mit dem 
Schwerte bahnt 9, 828. 10. 614; einer 
feurigen Lufterscheinung: longo 1., d. i. 
in lang sich streckendem Gleise 2, 697. 

llmösM«, 8, schlammig, von 

1 llmnsy i, m. Schlamm. 

2 llmng, i, m, Gürtel od. Schurz 
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der halbnackten Opferschlächter 12^ 
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Iteeint, st 'linqaunt' (B), 

nntasy 8, (Imom) leinen od. Üa- 
nen, flachsen. 

llBjir**f AC« /• Zunge 2, 476 etc. 
2) Stimme, Laut, Gesang 8, 861. 10, 
177. 5) Rede, Sprache 11, 88a 390. 
Plur. 8, 728. 

llflliM« llqui, lictmn, 3, lasse zu- 
rück (hinter mir), yerlasse e.Ort oiw.: 
alqd 1 , 617 etc. classem quo litore lin- 
qnant (wo Präs. st des Perf. zum Ansdr. 
der leidenschaitl. Spannung), wir: wo 
sie die Flotte gelassen 1, 617. dcht: 
dulc animas, hauche das Leben aus, 
scheide aus d« Leben 3, 140. b) lasse e» 
Gegenst. von mir. habenas, d. i. lasse 
fahren 11, 827. äsku unterlasse, fiigae 
ne 1. lab., yermeide nicht d. Beschwme 
e. lansen Umherirrens, unterziehe dich 
denelben 11,827. e) lasse zurück, 
prägB. Hlberlafiee*, sodos ign. terrae 6, 
796. 2) übtr. lasse Jmd od. etw. irgend- 
wo in e. gewissen Zustande, mit dopp. 
Acc. 3, 140 etc. ml inausum, entziehe 
mich keinem Wagniss 7, 808. 

llnttem, i, n. Segel 8, 686. 

l^Iy&re» es, f. d. grösste der äolisdien 
od. vulcanischen IhseLa, nördl. v. Sid- 
lien, j. 'Lipari' 8, 417. 

ll«n^-ftt€l», 8, mache flüssig, 
schmelze, Part liquefactos: plombum 
(nach dem Glauben der Alten, ömM die 
mit Kraft geschleuderten Bleikugeln 
durch den Luftdruck sidi erhitzten u. 
schmölzen) 9, 688. saza, d. l Feuer- od. 
Layaströme 8, 676. 

lI«ucBs» tis, [auch I] flüssig, f lies- 
send, lauter. 

lI^ncBco, 8, (Inch. v. 'liqueo') werde 
flüssig, schmelze 8,446. 

ll«nf«is, 8, (liqueo) flüssig, flies- 
send, 'durchsichtig', undae; liq. iter, 
d.i. Bahn durch die Luft 6,217. b) prägn. 
hell, klar, lauter, rein, nubes (leiä- 
tes, dünnes Gewölk) etc. nox (hell durch 
den Kometen) 10,272. 

ll^nor^ 8, I>ep.*f Hesse, rinne, ▼. 
Schweisse: tote corp. 9, 813. arbori li- 
quuntur guttae, vom Baume perlea her- 
ab Tropfen 8, 28. 

Iiiris, is, m. ein Troer 11 , 670 (Acc. 
'-im'). 

IIa, litis,'/: Streit, Zwist 12, 896. 

Ute» 1, opfere mit Erfolg, m. Abb 
animä Arg. , d. i. bringe ein Leben yor 
Argos (Iphigenia) zum Opfer 2, 118. 
2) tr. opf er e, dcht: sacris lit, d. i. nach 
(glücklich) Yollendetem Opfer 4, 60. 

lltfo^ns^ 3, am Ufer befindlich. 
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il^; aves, Sumpf- oder Wassery^^el 
12,248. 

Utti«» öns, n. Küste, Ufer, Ge- 
sinde, Strand d. Meeres, oft Plur. 1, 
3 ete. Bes. das Land am Ufer, 'Küsten- 
gegend' 4, 212. 2) Ufer d. Flusses 8, 83. 
das Land am Flusse 7, 796. 

IMftna» i, m. (lito) Erummstab der 
Auguren, auch Abzeichen der altital. 
Könige als der ersten Priester der Na- 
tion: Quiiinalis 7, 187. 2) d. oben etwas 
gekrümmte Signalhom der Reiterei, 
Zinke 6, 167. 

liYMia» tis, (Part. y. 'liyeo') grau- 
lich, bl&ulich, plnmbum 7, 687. 

ll¥iilii»9 3, bläulich, yada, dunkle 
Gewässer (der Styx) 6, 82a 

htn^f 1, (locus) setze, stelle, lege 
wohin, m. 'in* u. AbL (Z § 489X alqm in 
sede. m. bloss. AbL: tIzos sedili, lasse 
sich setzen auf usw.; alqm str. eff. foliis, 
lasse od. heisse Jmd auf dem Laube sich 
lagern; ezuvias toro (denn 'super' ist 
Adv.) 4, 508. dcht: membra tergo, 
schwinge mich auf d. Rücken des Pfer- 
des 10, 867.. m. doppelt Acc: se me- 
diam loc, legte sich in die Mitte 1, 698. 
abs.: ordine alqd, stelle in Reihen hin 
od. umher 5, 102. a^na litore (s. 'aänum') 
1, 213. Bes. 5) lege d. Grund zu etw.: 
fnndameuta, fund. theatris. dah. übh. 
^ gründe'^ 'errichte', urbem sedesque, 
moeniahtore. 2)übtr. bringe wohin, 
alqm inparte regni, lasse an der Herr- 
schaft llieil nehmen 4, 874. in parte 
caeli, gebe Jmdm Antheil am Himmel, 
d. i. nehme unter d. Götter auf 12, 145. 

]^6orl» Orum, m. 1) Bew. der Landsch. 
Locris in Hellas, von denen sich die 
sogen. Opuatischen Locrer nach dem 
Tode ihres Fürsten Ajax, S. des OÜeus, 
auf der african. Küste niederliessen 11, 
265. 2) St in Süditalien, Golonie der 
ozolischen Locrer aus Naryz, dah. 'Na- 
rycü' 3, 899. 

lociimtnr (Jß) st 'loquuntur'. 

lUtfiia, i, m. [Plur. 'loci' beiVerg.-bes. 
von einzelnen Punkten od. Stellen, 'loca' 
y. Umlang od. Umkreis einer Räumlich- 
keit] Raum, Ort, Platz, Stelle 1, 
159 etc. deus loci, der einheimische Gott 
8, 31. cui neque apud Dan. usquam 1., 
eig.: der keinen Ort od. Platz bei den 
Dan. findet, d. i. von den D. ausgestos- 
sen ist 2, 71. locumdare, Platz machen 
(V. Geschossen, v. Walde) 2,633. 7,676. 
Plur. 'loci' V. bestimmten Oertlichkei- 
ten: Stellen, Gefilde 9, 887 (A. 'locus' 
od. 'lucos'). loca. 'Plätze', von wo aus 
der Kämpfer aui e. gegebenes Zeichen 
ausläuft 5, 182. cede locis, d. i. weiche 



von dannen 7, 669. h) 'Wohnsitz' 4, 481. 
11, 112. laeti, W. der Seligen 6, 688. 
tacentia, Unterwelt 6,266. 2) übtr. 
Raum, Statt, precibus 1. est, d. i. Bi^ 
ten gelten od. keifen noch etw. 4, 319. 
Insw. 'Gelegenheit': mer. vacat hie tibi 
solus fort. L, nur das (dich an Turnus 
zu rächen) bleibt deinem Verdienste u. 
Glücke noch übrig, gebricht ilmi noch 
11,780. &) Platz, Stelle^ieJmd m- 
nimmt, seoundus 5,258. Blppocoontis, 
d. i. Marke od. Zeichen, das d. Nummer 
od. den Platz der Preisbewerber enthält 
5, 492. c) Lage, Beschaffenheit, 
Umstände, qko res summa Ipco? wo- 
hin ist es gekommen mit dem Staate u. 
der Herrschaft Th>ja's 2, 322. «quo sit 
fort loco, wie es mit dem Glücke nun 
stehe, 'wie d. Geschick sich gewendet' 
9,723. 

loBipaevnc ('lon^'u. 'aevum'), dcht 
hochbetagt, bejahrt 2, 526 etc. 

b) Sbst 'Greis^ 9, 661. 

lonifCy Adv. von d. Ausdehnung im 
Räume: lang, langhin, in dieLänge, 

fradior, schreite weit aus usw. Dah. 
) fernhin, weithin, do Signum, pros. 
alqm euntem, nee litora 1. (esse) reor 
(weit entfernt), retro abduco (weit wegX 
ex aeth. prosjpido, arceo. L servet vest, 
folge von Weitem, in einiger Entfernung 
2, 711. custodio et cons. (von dem, der 
weithin, in die Feme seinen Blick rich- 
tet, um etw. zu verhüten) 9,322. retro 
recusat, wekrert sich weithin zurück- 
tretend (vor Schrecken) 5, 406. sag. l. 
ÜEdlens 9. 572. 10^ 754. 1. illi mater erit, 
d. i. wird ihm nicht beistehen 12, 52. 

c) fernhin, von weitem, audio. 2) von 
d. Ausdehnung in d. Zeit: lange, neo 
1., nicht lange hernach (st 'non 
multo post') 10, 317. longius volvena 
mov.arcfat, werde bis in weitere Feme^ 
in spätere zeit d. Buch des Schicksals 

"-aufrollend umwenden, durchgehen 1, 262. 
3) zurBezeichn. d. Grades: weit, beim 
Comp.: 1. melior, weit besser. 

loii|^«uiia» 3, 2eitl. entfernt, ve- 
tustas aevi, fortschreitendes Alter der 
Zeit, 'Zeitverlauf 3, 415. 

loB^s, 3> V. Räume: lang, weit- 
hin sich erstreckend od. ausge- 
dehnt, Alba, vestis (bis auf die Füsse 
reichend) etc. terrae, d. i. die von den 
Griechen bewohnte Ostküste Italiens 3^ 
388. dah. übh. weit, gross, breit 2, 
528. 3,882. 2) der Zeit nach lang, an- 
haltend, fletus, voces. hiemem, quam 
longa (est), fov., eig. den Winter, so lang 
er dauert, d. i. den ganzen langen Win- 
ter 4, 193. nocte, quam longa est, d. L 
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so lang sie w&hrt 8, 86. diee^ d. i. Lftnge, 
Dauer d. Zeit 5, 783. aimi, hohes Alter 
10, 649. mors, bmgsamer Tod 8, 488. 
long est iniuria, d. i. über das Unrecht 
(des Bruders) liesse sich viel sagen 1, 
S41. longo temp., d. i. nach langer Zeit 
8, 309. auch blos: ex longo, d. i. seit lan- 
ger Zeit, lang verhaltene Gier 9, 64 etc. 
prftgn. 'lang ersehnt', 'endlich erschei- 
nend': dies 6, 745. h) Neutr. Sing. 'Ion- 
gum' als Adv., lange Zeit 10, 740. 

Iftqnaz, Scis, (loquor) geschwätzig, 
übtr.: stagna, vom geschwätzigen Lärm 
der Vögel ertönend 11, 458. nidus, Nest 
voll geschwätziger Jungen, 'zwitschern- 
des Nest' 12, 475. 

Iftqufl» od. Iftqnell», ae, f. Wort 
(mit d. Nebenbegr. des Ungehörigen) 5, 
842. von 

Ittvnor, catuB sum, 3, Dep. spreche, 
rede 1, 641 etc. ore 6, 76. ad alqm 9, 
5. loquuntur, man sagt, m. Acc. u. Infi 
1,731. 2) tr. spreche, sage, ver- 
künde etw.: haud ignota etc. 

l«ri€«, ae, f. Panzer, Brust- 
harnisch. von 

löruiDy i, n. Riemen^ mit dem das 
Zugvieh am Joche befestigt war 2.273 etc. 
2) Zügel, Flur. 1, 156 etc. media inter 
1., d. i. mitten im Fahren 12, 469. 

lubcBS, s. libens. 

IfibrlciM, S,(dXiß^6q;) schlüpfrig, 
glatt; Neutr.Plur. als Sbst.: schlüpfrige 
Stelle, 'Schlamm' 5, 335. 2) übtr. ge- 
schmeidig, betrügerisch 11,716. 

]:.ao&9us,i,m. e.Etrusker 10,575 etc. 

Iilloai, ae, m. e. Anführer der Lati- 
ner 10, 561. 

lac^, luxi. 2, leuchte, strahle, 
glänze, V. goldenen Gestelle: gen. to- 
ris (wo man erwartet: gen. tori lucent 
aur. fulcris) 6, 603 etc. v. Pfade: per occ. 
caUes, d. i. durchschimmere 9, 383. v. 
Nacken, der zwischen Helm u. Harnisch 
durchschimmert 11, 693. 

JLllo^tlus» ii. m. e. Troer 9, 570. 

laoidui, 3, (lux) hell; polus, erhellt 
8, 585. V. Metalle: blinkend 5, 206. pro- 
lept.: so dass sie glänzend wiu:den 7,626. 

JLlloXfcr, fori, m. ^(oatpoQoq^ Mor- 

genstern (Venus), nach der Mythe S. 
er Aurora u. V. des Ceyx 2, 801. 8, 589. 

lact&meii, Inis, n. (luctor) das hin- 
gen, übtr. Kampf, Anstrengung 
8,89. 

Inotlflous, 3, ('luctus' u. 'facio') 
Trauer od. Unheil bringend. 

Inetor, 1, Dep. ringe, kämpfe, 
arenä (v. Winden) 1,53. 2) übtr. ringe, 
mühe mich ab 5, 220. 12, 781. m. M.: 
versuche mit Gewalt 12,387. dcht v. 



Lebl wie v. Rudern 7, 28. v. Leben, das 
mit d. Tode ringt 4, 695. 

Inetnsy üs, m. (luffeo) Trauer, Jam- 
mer (bes. um Todte); mit obj. Gen.: 
Phaöthontis, über (um)Ph. 10, 189. 2)per- 
sonif. Traner, in der Unterwelt 6,274. 

lllciuiy i, m. Hain, hauptsächl. Tem- 
pelhain, auch übh. 'Wald' 7, 697 etc. 

llldibriiuB, Yi, 11. Spiel, Gegenstand 
des Spieles 6, 75. 

Iftdlcrai, 3^ (ludus) zum Spiel ge- 
hörig, praemia 12, 764. 

Ifido» si, sum, 3, spiele, tändele 
4, 329. 8, 632. plurima (Adv.), belostiee 
mich an Spiel u. Scherz 9, 336. 2)treiDe 
mein Spiel mit Jmdm, täusche, be- 
trüge Jmd, alqm falsis imaginibus, vana 
spe 1,352 etc. 

Iftdus, i, m. Spiel, Zeitvertreib 
7, 380. 1. (est) m. Inf. 9, 606. übh. Spiel, 
Scherz 9,167. Bes.Eampfspiel 5,113. 
593; 674. 6, 643. lliaci 3, 280 (s. Actins). 

Iftci, is, /l (XoifJLoq) Seuche 3, 139. 
Stoff der Ansteckung, giftiger Anhauch 
7,354. 

llllffto» luxi, luctum, 2, (^v/^o^) 
trauere 11, 287. v. Lebl.: campi lugen- 
tes, Trauer- od. Elagegefilde der Unter- 
welt 6,441. 2) tr. betrauere, alqm 2, 
85. Dav. 

iagllbii8,e, traurig, unheilvoll, 
Neutr. lugubre als Adv.: rubere 10, 273. 

lllmeii, mlnis, n. L i ch t der Himmels- 
körper^ oft Plur.: solis etc. purp.,^'Licht- 
glanz' m Folge der reinen Luft 6, 640. 
Bes. h) Licht, Feuer od. Flamme, 
V. brennenden (Gegenständen : picenm etc. 
ad lumina, 'beim Lichte' 8, 441. noct. 
in lumina, d. i. zur Erleuchtung d. Nadit 
7, 13. «Wachtfeuer' 9, 189. c) Licht der 
Augen, Augenlicht, 'Auge' 2, 754. 8, 
658. 8, 153. torvum, drohender Blick 3, 
677. supremum, d. i. das Brechen od. . 
Erlöschen des Auges 6, 735. ß) concr. 
Auge 3,635. 658. oft Plur.: 'Augen' 1, 
226 etc. lum. tac., mit schweigenden 
Blicken 4, 364. d) Licht des Tajres, 
caeli, spirabile caeli (sofern Luft u. Licht 
Bedingungen des gedeihlichen Lebens 
sind), superüm (Licht der Oberwelt); 
quartum, d. i. Tag 6, 356. Dah. ß) Le- 
benslicht, Leben 2,85. 12, 935. sub 
lum. oras partu ed., brachte ans Licht 
des Lebens, zur Welt 7, 660. Plur.: in- 
visa 12, 63. vollst.: lumina vitae 6, 828. 
Gegs. zur Unterwelt 7, 771. 2) übtr.: 
Glanz, Schimmer, iuventa 1,590. v. 
Pers.: Zierde, lumina ducum, edelster 
Führer 11, 349. 

Iftns» ae. /! Mond 2, 255 eta per od. 
ad lunam, bei Mondschein. 2) personif. 
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Mondgöttin, T. der Latona a. Schwester 
des Sol 9, 403 etc. 

lOn&tus, 8, halbmondförmig. 

Iflo, lOi, 3, (kovo)) büsse für etw. od. 
etw. ab, alqd; foedus, d. i. für die Ver- 
letzang des Vertrags. 2) büsse, leide, 
er dulde, supplicium. ab8.:morte(näml. 
Iram deorum') 11, 443. morte merita 
11, 849. 

Iflp«, ae, f, (lupus) Wölfin. 

JLUpere»!» 8lis, n. e. dem lycäischen * 
Pan eeweihte Höhle am Fusse des pala- 
tinisdien Berges 8, 343. 

lAk^ercn», 1, m. gew. Flur. Priester 
des Pan, die sich am Feste ihres Gottes 
(Lupercalia) im Februar nur mit den 
Fellen der geopferten Böcke gegürtet 
durch die Stadt liefen 8, 663. 

lapns» i, m. Wolf 9, 59 etc. 1. ultro 
fugiat oves, d. i. mag auch die ganze 
Natur sich umkehren 8, 52. 2) Meer- 
wolf, e. gefrässiger Seefisch 3, 428. 

Instr&lis» e, zum Sühnopfer ge- 
hörig, exta (die nach homer. Sitte ver- 
zelurt wurden) 8, 183. von 

Imitro» 1, (lux) beleuchte, alqd 4, 
6. 607. b) übtr. betrachte, besich- 
tige, mustere, durchspähe, alqd 
Ittmine (mit d. Auge) 2, 754 etc. blicke 
umher 1,453 etc. singulasubing.templo, 
d. i die bildlichen Darstellungen (Re- 
liefs) am innern Fries der Vorhalle 1, 
453.Testigia cjs, bemerke 11,763. 5)gehe 
herum, durchwandere, atria. ae- 
quor navibus, aequora (befahre), muros 
equo (umreite), ignem in equis (umkreise 
d. Scheiterhaufen zu Boss), 'metas Fach, 
(umfahre), alqm choro (tanze um Jmd 
ini Reigen), regem choreis (umkreise mit 
Reihen), omnem cons. oc. suorum in 
equis, ritten vor d. Augen der Ihrigen 
um d. sanze Versammlung herum 5, 578. 
übtr.: dum mont. umbrae lustr. conv., so 
lange noch Schatten auf d. Bergen die 
Abdachungen (d. i. die Berghöhen selbst) 
dnr^ziehen 1, 608. bildl.: pericula, be- 
stehe 9,96. — 2) reinige, sühne, vi- 
ros 6, 231. lustrari lovi, sich zu Ehren 
d. luppiter reinigen, d. i. dem lupp. ein 
Sühnopfer darbringen 3, 279. 

1 lugtrum, i, n. Morast, dann Lager, 
Höhle des Wildes 3, 647. 11, 570. 

2 InstruM» i, n. (lux) das alle fünf 
Jahre von d. Censoren für d. ganze Volk 
dargebrachte Sühnopfer, dcht. Zeit- 
raum von fünf Jahren, Jahre übh., 
*Lustren' 1, 283. 

Iftt^us» 3, (lutum) gelb, gelbglän- 
zend, Aurora 7, 26. 

lux» lacis, /.Licht der Sonne, Au- 
rora usw. 2, 694 etc. ß) übh. Licht, 



Glanz, pura, d. i. nicht in e. Wolke ge- 
hüllt, V. Venus 2, 590. st. Feuer: 1. ef- 
flare (von den Sonnenrossen) 12, 115. 
y) Glanz, Schimmer des Metalls 2, 
470 etc. &) Tageslicht, Tasgl,306etc. 
luce, d. i. am hellen Tage 9, 153. in lu- 
cem, bis zu Tage 9, 338. von der Ober- 
welt: prox. s. tenet lucis loca, hat nach 
dem Loose den dem Lichte nächsten 
Platz, d. i ist zuerst bestimmt zum Le- 
ben zu gelangen 6, 761. /?) Tag (als 
Zeitabschnitt) 2 , 668 etc. 5) Lebens- 
licht, Leben 3, 311 etc. 2)übtr. Licht, 
Klarheit d. Geistes: lux redd. menti» 
d. i. d. Licht des Geistes kehrte zurück 
12, 669. h) Schirm, Schutz (wie ^dog\ 
V. Hector: Dardaniae 2, 281. 

Insikrio» 1, springe muthwillig 
(v. Rosse) 11, 497. 

luxns» US, m, übermässiger Auf- 
wand, Prunk; »Weichlichkeit» 4, 193. 

I.|^»cu8» i, m. Sorgenloser, Bein, 
d. Bacchus: *pater' 4, 58. dcht. adj.: la- 
tex, d. i. Wein 1, 686. 

JLfeBen»9 8, Lycäisch, zum arca- 
dischen Geb. Lycaeus gehörig (nach Verg. 
jedoch V. Xvxoq abzuleiten, s. Lupercal); 
Pan 8, 344. 

Iij^ofton, Önis, m, Künstler aus Gno- 
sus in Greta 9, 304. 

Iij^eAftniug, li, m. S. des Lycaon, 
Ericetes 10, 749.t 

ly€hnu§, i, m. Leuchter 1,726. 

Itj^oi»« ae, /. Landsch. in Eleinasien 
7, 721 etc. zu Patara das. Winteraufent- 
haltsort des Apollo 4, 143. 

Iijf^olug, 3, zu Lycien gehörig; 
sortes, Orakelsprüche d. Apollo zu Pa- 
tara. Dav. Sbst: Lycius, *Lycier' 1, 113. 
10,751. 

i^yotius» 3, aus der St. Lyctus auf 
Greta, dcht. st. erotisch 3, 401. 

Iij^onripag» i, m, alter Kön. der £do- 
nen in Thracien, von d. Göttern geblen- 
det, weil er den Bacchus vertrieb 3, 14. 

Iij^ous, i, m. e. Troer 1, 222 etc. 

I<ydi, örum, m. Bew. v. Lydien, dcht 
St. Etrusker (weil diese von jenen der 
Sage nach abstammten) 9, 11. 

IiydXns, 3, zuLydieuin Kleinasien 
gehörig, gens 8, 479. b) dcht. st. etrus- 
kisch 2, 781. 10, 155. s. Lydi. 

lymph», ae, f. klares Wa s s e r,Q u e 1 1- 
wasser, meist Plur. 1, 701 etc. 

lymph&tus» 3, eig. von d. Nymphen 
berückt, übh. besessen 7, 377. 

Iiyneeni, 6i, m. Gefährte des Aen. 
9, 768 (gr. Acc. -ea). 

lynx, ncis, f, Luchs 1, 323. 

JLjrne^un, i, f. St. Mysiens 12, 547. 
Dav. Lymesius, 3, aus Lyrn. 10, 128. 
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MftehftoB, Önis, m. S. des Aescnla- 
pius, ber. Arzt a. Streiter tor Trojft 
%2ßS. 

■ia«lilBa,ae, f, (ju^ji^ai^) Baa^Werk 
ftkr den Krieg, y. trojan. Rosse 2, 46. 
237. belli, *Krieg8gerÄth' 2, 161. *Qe. 
roste', 'Bastei^' (K) 4, 89. 

■i&el««» 6i, f, (macer) Magerkeit, 
conf. macie supT., ganz abgeeehrt vom 
Hnnger 8, 690. 

maeto» 1,' {fidj[Ofiai) schlachte, 
opfere, tanmm 8, 21 etc. honores (s. d.) 
8, 118. y. Fers.: schlachte hin, er- 
schlage, alqm 2,667 etc. Hylaeum . . 
prodigia . . leonem 8, 294 (wo Pr&s. Ton 
e. vergangenen Sache, deren Andenken 
noch lebendig ist). 

ttAolas, 8, (Tenr. m. pMx^q^ gimea^) 
Vergrössert', im Yoc.: sei gesegnet, 
beglückt (Z § 108. 468), mit AbL des 
Gnindes: nova virtute, Heil dir ob dei- 
ner ersten muthigen That (s. 'novns') 
9,641. 

tt&eiU», ae, f, Fleck od. Flecken 
an Thieren 6, 566. 9, 49. v. Dido: ma- 
culis interfdsa genas {Z §458), mit Flek- 
ken überlaufen 4, 648. Dav. 

M&eiUo,l,beflecke, beschmutze, 
terram tabo 8, 29. 2) übtr. beflecke, 
entweihe, nomen crimine 10,861. 

m&ciklösni« 8, fleckig, gefleckt, 
lynx 1, 828. dcht.: fiilgor etc., d. i. die 
Schuppen umglühte ein schillernder 
Glanz, die Schuppen glänzten von gol- 
denen Flecken 6, 87. 

m&d^f&olo» 8, benässe, benetze, 
humum 6, 880. 

m&d^o, dfii. 2, bin, feucht, triefe 
Yon etw., m. Aol.: cruore etc. abs., näml. 
*von Salben tr.' 4, 216. Dav. Inch. 

n&deicoy doi, 8, werde nass, 
triefe. 

m&didni, 8, (madeo) nass, feucht. 

Maeander od. -dra«, i, m. e. künst- 
lich in einander verschlungener Besatz 
des Gewandes (gestaltet gleich dem viel- 
fach sich krümmenden phryg. Flusse M.) 
6, 251. 

MaeoB 9 Önis, m. e. Butuler 10, 887. 

Mac&nlay ae, /*. Name fUr Lydien, 
dcht st Etrurien (s. Lydi) 8, 499. Dav. 

Maeikiiidae» ärum, m. acht, statt 
Etrusker. 

Mac&nias, 8, zu Mäonien gehö- 
rig, übh. *lydisch'. 

Jüaeötias, 8, zu den Mäoten gehörig, 



e. scyth. Volke am schwarzen Meere: 
telluB, Gegend am miot See (j. ^aaow- 
sches Meer*) 6, 800. 

■taer^» fii, 2, bin betrübt, 
trauere, m. Abi. 'über etw.'. 

■MM0lui» 8, traurig, betrübt, v. 
Per«. 2, 270 etc. Omte8(in Bes. auf d. 
Charakter), d. i. von trlä)tta, ernstem 
Blicke, von düsterer (SemüHuart 19,518. 
h) V. Sachen: traurig, kläglich: vnl- 
tos eta 2) tranerverkündend, cri- 
nis, iffnis; arae maeetae caer. vitt, d. i 
mit annkein Binden als Zeichen der 
Tranerverhüllt: Traaeraltar 3>64. blos: 
arae m. 6, 48. 

■iteaila» lum, n. (panisches W., an- 
dere Form st ^apaha^ w. s.) 'Hirten- 
zelte', Hütten 1, 421. 4, 269. 

laftfc» Adv., acht apooop. Form st 
'magis' 10, 481. 

mJk^fi/mkMf 8, magisch, zauberisch 
4, 498. 

m&fla» Adv. mehr, in höherem 
Grade, m. comparativischem Abi. (wo«* 
bei Hmam' verschärfend noch hinzutritt): 
m. omnibns unam terris (st. 'quam omnes 
terras'), d. i. vor allen anderen Ländem 
1, 16. hoc m., d. i. um so mehr 5, 94. 
meist abs.: m. atque m., mehr u. mehr 
2, 299 etc. magis magis 4, Sil. Seltene 
Verb.: tam m. . . quam m. 7, 787 fg. nee 
m. . . quam si (Z § 726), nicht menr od. 
eben so sehr, d. i. eben so wenig . . als 
6, 470. Zur Umschr. des Gomp. (Z § 690) 
2,200. 

mAflsfer» stri, m. (magis) Vorge- 
setzter, bes. Führer, Leiter im Kriege 
6, 669 etc. von d. Turniermeistem im 
trojan. Wettrennspiele 6, 662. ^Oberhirt', 
übh. 'Hirt' 12, 717. 6) Lenker des Schif- 
fes, Steuermann, Pilot 1, 115 etc. 
c) Meister im Kriegsdienste 8, 615. 
Dav. 

mAflstra, ae, f. Lederin, a4j-: 
ars, d. i. Lehre, Hilfe der Heilkanst 8, 
442. 12,427. 

mafpistr&taB, üs, m. Obrigkeit, 
oberste Behörde 1,426. 

maipa&iilmai^ 8, [Gen. 'magnani- 
müm' 8,704] hochherzig, erhaben, 
Aeneas, heroes, luppiter (allgewaltig^ 
equi (edle, feurige), fies.: kampfmuthig, 
gentes 10, 189(wo 'magnan.' proleptisch: 
durch den Anblick deiner Tapferkeit 
wurden deine Schaaren mit hohem Mathe 
erfüllt). 
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9 9j [Comi>. «Mitor» Sa^ 
>] gross aer Ausdehntmg 
Daah, hoch, weit u. dffl., y. Ländern, 
Oelrirgen, Städten, v. Himmel usw. ar^ 
tns . . 088», d. L Knochen u. Muskeln ton 
gewaltigem Bau 5, 422. aer, der uner^ 
messlivhe Luftraum 1, SOO. annus, der 
(Tolle) Kreislauf des Jahres 3, 284. or- 
bes (annorum), d. i. vielumfaissende, der 
Monde Krei&lactf 1 , 269. talentum or- 
mti, aori, ein grosses, volles Talent 
^)t. Pera: gross, stattlich, mit Inf. 
der n&heren Bestimmung, von d. Scylla: 
maiw Tiden 6, 49. b) der Menge nach 
gross^ zahlreich, agmen, populus 
(sahlr^ch venammelt), caterva. alMte- 
rirsnd t. Aen.: moenia magna para ma- 
gais, d. i. fflff deine grossen Nachkom- 
men, dein mächtiges Volk 8, 159 fg. 
c) stark, kräftig, mamn. 2) übtr.: 

gross, stark, bedeutend, intensir: 
®^^iS) gewaltig u. dgl: potentia, 
amor, vox (stark, laut, erhoben), os(laiUte, 
BtarkeStimme), omCT(bedeutu]igsvoUes), 
nomen (ruhmvoll), bellum (gefahrvoll) 
etc. res, grosses ünteme)imen 9, 232 
^0 ^esse' zu ^rem magnam' zu erg.). 
sbst: magnum, i, n. etwas Grosses, 
Ruhmvolles 4,368. 10,811. aliquid ma- 
gnum, e. grosses Wagniss 9, 186. auch 
von dem, was über d. Yerhältniss der 
Sterblichen hinausgeht u. die Götter be- 
leidigt, bes.: dico aliquid m., d. i. etwas 
Vermessene», Verderbliches 10, 547. vgl 
19, 814. maiora, d. i. Schlimmeres, grös- 
seres Leid, härteres Loos 4, 368. o) er- 
haben, hoch, mächtig, gewaltig, 
rez, luppiter, Apollo etc. Magni di, d. i. 
die samothradschen Schutzgötter zur 
See 8, 679. maior deus, d. i. einer der dii 
tnaiorum gentium 12, 429. magna soror 
nuntr. Eum., d. i. Terra (s. d.) 6, 250. ma- 
zimus Ilioneus, der erste an Jahren, 
Bang u. Würde etc. c) v. Alter, im Comp, 
u. Superl. mit u. ohne <natu' (Z § 670), 
alt, naxima natu, maximus aevo; abs. 
1, 654. d) zur Bestimmung d. Werthes, 
im Abi. 'magno' bei' d. Zeitw. des Kau- 
fens usw. {Z § 445), d. i. hoch, um e. 
hohen Preis, theuer, emere 10, 503. 
vgl. *mercor' u. *muto' a. E. 

n&gvsy i, m. e. Latiner 10, 521. 

BIU», ae, f, T. des Atlas u. der PleSone, 
M. desMercur vomloppiter 8,138. Maiä 
genitusy d. i. Mercar 1, 297. 

»atcstai, stis, f, (maior) Grösse, 
Hoheit, Würde. 

mUs» ae, f. (nando) gew.Plnr., obere 
Kinnlade, Kinnbacken. 'Zähne' 3, 
257 etc. h) übtr. Wange, Backen 9, 
761. 10, 324. 



Maift» Adv. (malus) schlecht, übel, 
m. sanus, d. i. wahnsinnig, verstörten 
Gemüthes 4, 8. numen m. amicum, ein 
unfreundlicher, feindlicher Gott 2, 785. 
Btatio m. fida, unzuverlässig, tüddsch 

jntaite» ae, f. Votveb. v. Laconiea, 
südöstl. Spitze der Peloponnes 5, 198. 

atUa^ffvadias, 8, zu Bösem ra- 
thend, übel berathoul, dcht.: Farnes 
6, 276. 

«ftlIfer,fera,f8runi,Cmälum'tt.'fero') 
Aepfel tragend, obstreich. 

ttMIf^nfl, 3, (*malus' u.'gigno') bös- 
artig, neidisch, oculi 5, 654. dcht: 
aditus, d. i. trügerisch 11, 525. 2) übtr. 
gering, schwach, lux 6,270. 

ifeain, mälüi, malle, 3, will lieber, 
ziehe vor, m. Acc. u. Inf. 8, 323 (näml. 
'quam Satumum'). m. bloss. Inf. 10, 43. 
12, 397 (näml. 'qatoA angurium citha- 
ramque etc.'). seu . . marvis reddere, d. i. 
lieber todt als lebendig 12, 935. 

■iitlani» i, n. Böses, üebel, Un- 
heil 2, 97 etc. 2) debelthat, Un- 
recht 6,527. 739. 

1 fluakiS) 3, dazu Comp. pekoTf Sup. 
p«Mimag» schlecht, untauglich, 
gering, von Pers. tückisch 1, 352. 
Graii 3, 398. Sbst: mali, örum, m. die 
Verruchten, Verbrecher6,542.2)gleidi8. 
objectiv, V. Sachen: böse, schädlich, 
gramins^ d. i. giftig 2, 471. lingua, d. i. 
zauberisch 7. 28. v. Abstr.: error (s. d.) 
10, 110. gaudia mentis, frevelnde Lüste 
des Herzens 6, 278. 

2 mala«, i, m, Mastbaum; arbor 
(s. d.) mali 5, 504. 

■taauna, ae, f, weibl. Brust 1, 492. 
mandaiani, i, n. Auftrag, Befehl, 
von 

1 mando» 1^ trage mündlich auf, 
befehle (an), alqd 4, 222. 2) über- 
gebe, biete an, überlasse, insignia 
(cui), des Reiches Insignien; corpus ter- 
rae, bestatte zur Erde; carmina foliis, 
notas et nomina, schreibe auf Blätter; 
alqm alendum {Z § 658) 3, 50. 

2 BiaMdOy mandi, mansum, 3, kaue, 
b ei SS e in etw.: frena, aurum sub dent. 
(d. i. das goldene Gebiss). dcht.: humum, 
V. tödtlich Verwundeten, unser *ins Gras 
beissen' 11,669. 2) esse kauend, ver- 
zehre, membra, pecus (zerfleische). 

man^o« mansi, mansum, 2, bleibe, 
verbleibe, v. Pers. u. Lebl. b) prägn. 
bestehe fort, dauere, währe, 
bleibe: qui maneant (^bi', nicht He') 
nep., d. i. welche Enkel du von Lavinia 
zu erwarten hast 6, 757. Troia staret Pr. 
arx alta maneres (mit raschem Ueber- 
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ffang ans der 8. in die 2. Fers.) 2, 66. 
aam vita man., bei Lebzeiten 6, 606. 
661. terra graviora(periciila) man., ver- 
bleiben dir, stehen dir bevor 6, 84. von 
Ehre u. Ruhm, d. L nicht in Vergessen- 
heit kommen 1, 609. m. Dat. d. Fers. 1, 
257 etc. /9)bleibe, beharre ind.Seele: 
mens inm. manet 4, 449. in religione, 
bei dem heiligen Dienste 3, 409. promis- 
sis, bleibe der Verheissong treu 2, 160. 
dictis man., da h&ttest bei deinem Worte 
bleiben sollen! 8, 643. 2) tr. erwarte 
Jmd, bes. y. lebl. Subj. bevorstehen: 
supplicia man. te 7, 596. man. ea cura 
nep., diese Sorge falle unsern Enkeln zu 
8, 505 etc. 

M&nes» lam, m, (y. altlatein. A^j. 
'manas', d. l gut) Manen, die (nach 12, 
646 als Götter geltenden) Seelen der Ab- 
geschiedenen, bes. die ^tartigen 4, 490 
«tc. sepulti (so dass sie über die Styx 
hatten gelangen können) 4, 84. Auch v. 
der Seele Einer Fers.: Anchisae, coniu- 
ffis etc. qoisque suos patimur Manes, 
d. 1. wir Schatten erdidden als solche 
alle den damit verbundenen Seelenzu- 
stand, büssen die Strafen für unsere Be- 
gierden tt. Laster, ein jeder nach dem 
Grade seiner früheren Schlechtigkeit 6, 
748. 2) durch Vermischung der einhei- 
mischen Vorstellungen mit den griechi- 
schen: die unterirdischen Mächte (Fluto, 
Froserpina, Hecate) II, 181. 12, 646 etc. 
dah. übh.*ünterwelt', imi 4, 387. 11, 181. 
12, 884. b) dcht. von d. 'Tiefe des Mee- 
res': imi, gleichs. *die Manen des Ab- 
grundes' 8, 565. 

m&nie«» ae, f, (manos) langer Aer- 
mel an derTunica (bei den M&nnem in 
Bom Zeichen der Weichlichkeit) 9, 616. 
2) Handfessel 2,146. 

m&nifestns (mannf. i2), 8, hand- 
greiflich, augenscheinlich, deut- 
lich, lumen; fides, der offene Beweis 
2, 809. 

m&nlpliifl» i, m. eig. e. Handvoll, 
übh. Haufe, Schaar. 

Manllns» !i, m. M., mit d. Bein. Ga- 
pitolinus, tapferer Vertheidiger des Ga- 
pitols gegen die Gallier (390 v. Chr.), 
später (884) des Hochverraths angeklagt 
u. verurtheilt 8, 652. 

m&no, 1, fliesse, rinne, ströme. 

m»nt£le» is, od. maqlelliuiit i, n. 
(manus) Handtuch 1, 702. 

Mantoyüs, f. e. weissagende Nymphe, 
M. des Genus 10, 199. 

Mantft», ae, f. St. im transpadan. 
GaUien 10, 200 fg. 

mlinna, üs, f. [Gen. Flur, syncop. *ma- 
nüm' 7, 490] Hand, oft Flur. 1, 424 etc. 



prägn.: manu, durch eigne Hand 2, 645. 
6, 435. ß) dcht. von d. Erallen der Har- 
pyien: uncae 8, 217. h) bildi. von dem, 
was man gleichs. mit Händen greifen 
kann: ante oc. interque m., d. L Alles 
ist offenbar, die Ueberzeugung davon 
liegt ganz klar vor euch 11, 311. c) Hand 
der Ikämpfenden: ne qua m. se att no- 
bis posait, d. i. damit Keiner d. Schwert 
erhebe, uns angreife 9, 321. mann, mit 
dem Schwerte, mit Gewalt 12, 28. 627. 
^durch feindl. Hand* (s. 4nvenio') 2, 645. 
Bes.'Tapferkelt': manu, d. i. durch meine 
tapfere Hand, durch lliaten meinerXa- 

Sferkeit 2, 434. in man. (est) Mars ipse, 
. i. jetzt hängt d. Erfolg des Kampfes 
ganz von eurer Tapferkeit ab, jetzt viird 
euch ein wirklicher Kampf geboten 10, 
280 etc. Werk der Hände, persönliche 
Tapferkeit 11, 16. Flur.: tapfere Thaten 
6, 683. d) Hand, sofern sie etw. bear- 
beitet: artificis, artificum (Kunstarbeit) 
etc. manu, *mit eigener Hand' 4, 344. 
2)übtr.Zahl, Mannschaft, Menge, 
Schaar, iuvenum, inpubes etc. auch 
abs. 2, 815. 3, 792. manus (Sing.) volnera 
passt {Z § 868) 6, 660. Bes. b) Flur.: 
Handwerksleute, Arbeiter zum Bau 11, 
329. 

Marcellns» i. m. röm. Familienn. d. 
claudischen Gescnlechts, bes. 1) M. Ol a u- 
dius Marcellus, Gons. 222 v. Ghr., 
Sieger über den Gallier Viridomaros u. 
Hannibal 6, 856. tu M. eris, du wirst 
durch Thaten e. gleichen Ruhm, wie-M., 
erreichen 8, 888. 2) M. Claud. Mar- 
cellus, S. des G. Marc. u. derOctavia, 
der Schwester des Augustus, Eidam des 
letzteren, der zu den schönsten Hoff- 
nungen berechtigend kaum 19 Jahre alt 
zu Bsgä starb 6, 861 fgg. 

m&re« is, n. Meer 1, 84 etc. terräque 
marique, durch Länder u.4ieere 9,492. 
Bes. vom etrurischen M. 7, 32. maria 
omnia caelo misc, d.i. gewaltigen Sturm 
erregen 5, 790. b) Mare persönL 12, 197. 

M&rle»» ae, f. e. Nymphe mit e. Hain 
bei Mintumä am Liris, Gattin des Fan- 
nus u. durch diesen Mutter des Latinus 
7,47. 

rnftrlnns» 8, (mare) zum Meere ge- 
hörig, monstra, Meerungeheuer 7, 780. 

mteltns» i, m. (mas) Gatte. 2») dcht. 
Freier 4,35 

M&rXttfl« 3, von e. gewissen Marus, 
viell. e. Troer, stammend: Doryclus 5, 
620 (A. *rmariu8'). 

mannor« Öris, n. Marmor. 2) dcht. 
V. der glatten Meeresfläche, Mee- 
resspiegel 7,28. 718. 10,208. Dav. 
knaörtafy 8, marmorn. 2) dem 
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Marmor ähnlich, aeqaor, 'Spiegel 
des Meeres' 6, 729. 

MarpesXns « 3 , za dem an Marmor 
reichen Ferge Marpessa auf Faros ge- 
hörig, übh. zur Bezeichn. von hartem 
Marmor: caates 6, 471. 

MarrttylaSyS, zaMarruvium, Haupt- 
stadt der Marser in Latium, gehöng: 
gens, d. i. Marser 7, 750. 

Mars« tis, m, (vgl. Mavors) S. des 
luppiter u. der luno, Y. des Romulas u. 
dadurch Stammvater der Römer, Gott 
des Krieges 1, 4 etc. 2) Symbol der 
Eriegswath, Krieg, Schlacht, 
E a mp f , M r d , Martem accendo, feuere 
zum Kampf an 6, 165. invado, beginne 
den Kampf 12, 712, s. *secundus' u. *ad- 
versus'. patrins, d. i. vom Vater ererb- 
ter Kriegsmuth 11, 374. noster(s. d.) 12, 
187. Dav. 

Mural» Qmm, m. kriegerisches Volk 
in Latium amFucinersee 10, 544. 2) Adj. 
Marsus, zu den (auch als Schlangen- 
b&ndiger berühmten) Marsern gehörig 
7,758. 

Martius« 3^ (Mars) zu Mars gehörig. 
b) Yolnera, d. i. im Kampfe 7, 182. 

mmMB, ae, f, Masse, Klumpen, 
T. Metall 8, 453. 

1 Massleas, 3, zum Berg Massi- 
eus in Gampanien gehörig, Sbst.: 
Massica, örum, n, Gegend um den Berg 
Mass. mit dem Falernergebiete 7, 726. 

2 MassXeus» i, m. Führer der Glu- 
Biner 10, 166. 

Massf 11» örum, m, [Gen. Flur. 'Mas- 
sylüm' 6, 60] e. Stamm der Numidier in 
Africa 6, 60. Dav. 2) Adj. Massjlus, 3, 
zu den Massylern gehörig: gens 4, 188. 
St. 'africanisch': equites 4, 132. 

mftter» tris, f. (fjtijtrjg) Mutter 1, 
314 etc. als ehrende Bezeichn. der röm. 
Frauen (matronae) 8, 666. 'ehrbare 
Frauen' 'Hausfrauen', 'Mütter' 6, 306. 
9, 272. Flur. übh. 'Frauen' 2, 786. 797. 
attonitae Baccho, Mütter u. Frauen, t. 
den Bacchantinnen 7, 580. spöttisch in 
d. Anrede: o mater, 'gute Alte' 7, 441. 
Bes. &) y. Göttinnen, abs. 'Mater\ d. i. 
Cybele 9, 108. Idaea 9, 620. Häufig mit 
d. Rhea yerwechselt, dah. 'Matris luco 
eductus', d. i. der Cybele 9, 584. 2) übtr. 
V. Allem, was etw. herrorbringt, v. Thie- 
ren, wie vom Mutterschaf 1, 635. 9, 61. 
V. der säugenden Wölfin 8, 632. h) der 
mütterliche Baum, 'Mutterstamm' 12, 
209. c) V. Vaterlande: Mutterstadt, Fo- 
pulonia 10, 172. vgl. 7, 762. Dav. 

mftt^ries, ei, /*. Stoff, bes. Bau- 
holz 11,328. 

mftterans» 3, (mater) mütterlich, 



zur Mutter gehörig: Dolus (wo Apoll 
geboren war) 4, 144. aves, d. i. die der 
Venus heil. , im Dienste derselben ste- 
henden Tauben 6, 193. arlha, d. i. des 
Aen., von dessen Mutter Venus durch 
Vulcan verfertigt 12, 107. myxtus, der 
Venus als Mutter des Aen. heilig 5, 72. 
avus, d. i. Atlas, V. der Mala, der Mutter 
Mercur's 4^ 258. nobilitas, d. i. von Sei- 
ten d. Mutter 11, 340. ins, d. i. der Mut- 
ter beiVerehelichung derTochter 7,402. 
m&tröna, ae, /l Frau in ehrendem 
Sinne, m. 'pueri' verb. ('Jung und Alt') 

11, 476. 

m&tQro» r*, (maturus) zeitige, be- 
schleunige, fogam 1,137. von 

mfttarufl, 3, reif, dcht. übtr.: lux, 
d. i. das 'volle' Licht 10, 257. 2) reif,, 
vollkommen, kräftiff, stark^ aetas 

12, 438. m. Dat: viro, a. i. mannbar 7, 
53. m. Gen. (Z§ 437): animi, d. i. reifen 
Verstandes 9,246. aevi, d.i.bejahrt5,73. 

m&tatln^a, 3, morgendlich, can- 
tus, Morgengesang 8, 456. prädicat. von 
Fers, mevntjolog (Z^682): m. se age- 
bat, d. i. war früh auf 8, 465. 

Maurflslas» 3, zur aGrican. Landsch. 
Mauritanien gehörig, dcht. ist. 'africa- 
nisch' 4, 206. 

Mftvorfl» vortis, m. Mars 8, 630 etc» 
urbs Mavortis, d. i. Rom 6, 873. Dav. 

M&vortXtts, S, zum Mars gehörig, 
Romnlus (als S. des Mars) 6, 778. moe- 
nia,d. i. Rom 1, 276. b) übtr. streitbar, 
kriegerisch 9,685. terra, d. i. Thra- 
den 3, 13. 

Mazima» Bein, der 'ara' des Hercu- 
les, s. *ara' a. £. 

Mazimns» d. i. Q. Fabius Max. 6, 
864. s. Fabius. 

mft&tns^ OS. m. (meo) Gang, Lauf, 
Flur.: caeli, Bahnen od. Bewegungen 
der Gestirne am Himmel 6, 850. 

mM«or»2,Dep.heilel2,396. &)übtr. 
beruhige, viol. Tumi aegr. med., da- 
durch, dass Lat. dem Turnus von seinem 
Vorhaben abmahnt 12,46. 

m^iKolna» ae, /*. Heilkunde 7, 772. 

mMioo» 1, heile, med. fruges, d. i. 
magische od. Zauberkräuter (mit 'mel' 
verb. St. 'fruges melle med.') 6, 4^0. 

mMioor» 1, Dep. heile, alqdu. abs. 

m^dions» 8, heilend 12,402. 

mjftdltor» 1, Dep. sinne auf etw., m. 
Acc: amorem, d. i. ersinne 4, 171. mit 
Inf. 1, 674. 2) übe mich ein auf etw.> 
dcht. V. Stier: in proelia, zum Kampfe 
10, 455. 

mftdittfl» 8, (fji^oog) räuml.: mitten, 
in der Mitte, d. mittlere, spatium, 
Raum in der Mitte 6, 634. aedes, nicht 
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überbauter Platz im Mittelraum desHau« 
ses (das Implaviom) 2, 512 etc. urbs, d. i. 
die St iimerhalb der Mauern mit der 
Burg 2, 240> cornua, d. i. die Mitt ^ der 
Hörner (wo d. Hirnschale am dünnsten 
ist) 5, 479. Mycenae, d. i. das mitten in 
Griechenland liegt 7, 372. ignes, auf d. 
Mitte des Altars brennend, dier zwischen 
beiden Völkern für beide gemeinsam er- 
richtet war 12, 201. per med. mare, ae- 
quor, mitten durch cL Meer u&w. Oefter 
Y. Fers., bes. prädicatisch: Achivi» die 
Mitte der Ach. 5, 497. turmae, d. i. die 
zwischen dem angewiesenen Sammtd- 
platz u. dem trojan. Lager 10, 239. medii 
per m. Nerei stagna, mitten durch Ne* 
reus weite Gewässer 10, 764. d. mediis 
Ach. (Abi. 'woher'), d. i. dem Schwärme 
der Ach. entronnen 1, 242. Aehnlich 2, 
377. 5, 303. ampl. alqm medium, in der 
Mitte 2, 218. Bes. y. Ehrenplatze der 
Hauptperson: medius magna com cat., 
ging mitten im Schwärm des ihn beglei- 
tenden Volkes 5, 76. sol. m6d. consedit, 
setzte sich in d. Mitte des Vorsaales od. 
der zu beiden Seiten Sitzenden auf den 
Thron 7, 169. quo se tul. med. 5, 290. 
medium alqm habere, umringen, um- 
geben 6, 667. sedet in mediis, in d. Mitte 
der Versammlung 11,237. medjam se 
loc, setzte sich in die Mitte 1, 698. disc. 
omnes, medii, alle entfernten sich aus d. 
Mitte 12, 696. mit e, Part.: medius stans 
aggere 12, 564. h) Sbst: medium, li, n. 
Mitte, Mittelpunkt 5,401. adm., in 
der Mitte des Leibes, im Unterleibe 12, 
273. m. bloss. Abi.: medio tecti, d. L im 
ImpluYium7,59. medio aulae, im Atrium 
3, 354. medio castr. et campi, 'mitten 
im Lagergefilde' 9, 230. ^) v. dem, was 
Jmdm gerade am Wege hegt: in medio, 
d. i. Jeder, der dem Eur. auf d. Wege 
aufstiess 9, 343. y) dcht. übtr. y. dem, 
was Allen gehört: cons. in medium, be- 
rathe für das allgemeine Beste 11^ 335. 
— 2) übtr. Yon der Zeit, partitiv: med. 
nocte, mitten in der Nacht 10, 147. vgl. 
5, 738 fg. in med. morte, bei der rings- 
um drohenden Todesgefahr 2, 533. Sbst.: 
nee 1. in medio temp.^ cum etc., d. i. 
kurze Zeit verstrich dazwischen, nicht 
lange<währte es, als (da) usw. 9» 395. 
h) von dem, was man bereits begonnen 
hat, mitten in od. bei, während, 
carpo med. quietem, liege mitten im 
Schlafe, in tiefem Schi. 7, 414. media 
inter lora, mitten im Fahren 12, 469. in 
med. conatibus, in medio ictu (mitten im 
Schlage) etc. med. iter classe ten., war 
mitten auf d. Seereise 5,1. med. serm. 
abrumpo, breche mitten im Gespräch 



ab 4, 388. medio sermone, d. i ohne e. 
Antwort od. Entgegnung abzuwarten 4, 
76 etc. in med. crimine c. et igm, net- 
ten unter den Beschuldigungen, 'qiitten 
in dieser Aufgeregtheit u. Erättening 
(vgl.*ignis')derLandleul;e'7,677. /?)Sbst: 
medium, ii, n. 'Mitte': mew fogae, mit- 
ten auf der Flocht 11, 597. c) von dem, 
der etw. unterbridit: Be med. occ. pos- 
ait, damit er nicht störend dazwischen- 
komme 1 , 682. quos inter medios ven. für., 
Wuth trat zwischen sie, trennte die Er- 
bitterten 1, 848. d) v. dem, der v«rnut- 
teloud zwischen zwei Partien tritt: me- 
dium paci se offert» mls Vermittler des 
Friedens 7, 536. 

M^&tfoa, dontis, tn. S. desOÜeua, Füh- 
rer der Phthier vor Trcja 6, 483 (Acc. 
-donta). 

m^dull», ae, f, Mark der Knochen 
4, 66. 8, 389. 

K^aers» e. der Furien 12, 846. 

]|l4^lffanis« 3, (dcht st. 'Megarieus') 
zu Megara gehörig, e. St. an d. cktktJlste 
Siciliens, nördl. v. Syracus 3, 689. 

Mkmkf, mellis, n. (ß^Xi) Honig, meist 
Plur. 1, 432 etc. 

]|i4^l»m#a8« p5di8, m. Begleiter des 
Hercules, V. des Gyas 10, 820. 

M^^liliAeiM, 3, aus Meliböa, einer 
Eüatenst. der thessal. Landsch. Magne- 
sia: dux Phil (weil daher gebürtig) 8, 
401. Purpura, d.i. zuM. verfertigt 5,251. 

Mftlite» es, f, e. Meemymphe 5, 825. 

membrum» i, n. Glied, meist Plor. 
'Gliedmassen' 1, 92 etc. verb.: mafflu ar- 
tus membrorum, d. i. gewaltiger Bau d. 
Glieder 5, 422. dcht. st. 'Körper', 'Leib' 
6, 220. vgl. 10, 558. 868. 

meinet^ s. ego. 

mtainl» isse, Def. erinnere mich, 
bin eingedenk ei»er Sache, besinne 
mich auf etw., m. Gen. od. Acc. 1, 203, 
od. Acc. u. Inl Präs. {Z § 589), auch 
abs. Bes. Imper. 'memento' m. InL 'ge- 
denke', 'vergiss nicht' 2, 549. mem. re- 
gere etc., suche deine Bestimmung darin, 
zu beherrschen usw. 6, 852. tum sperare 
. . mem., d. i. dann magst du erschöpft 
festen Wohnaitz erwarten 7, 126. spöt- 
tisch, wie unser 'vergiss ja nicht' 2, 549. 

SEenimius» i, m. N. eines röm. Gre- 
schlechts, von dem Griechen 'Mnestheus' 
abgeleitet 5, 117. 

Mcmnon, nönis, m. Eon. der östl. 
Aethiopen, der den Troern zu EEilfe kam 
1,489. 

mftmoryöris, eingedenk, sich er- 
innernd an etw., m.Gen. 1,23 etc. nee 
aurae nee son., d. i. nicht achtend auf 
11, 802. non m. virüm, d. i. die Scham 



r- 



memorabilis 



mereo 



159 



Dicht aehtend, welche die Frauen zu- 
rückhielt, unter Männern zu erscheinen 
9,480. abs. (st. inemori mente') 6, 377. 
mem. referte mea dicta ete., behaltet 
wohl (im Gedäditnisse) meine Worte, 
um sie zu überbringen 10, 491. numen, 
d. i. e. Grottheit, die e. Gedächtniss hat 
fär Unrecht, das Andern zugef&gt wor- 
den ist 4, 521. Bes. b) einer W(Althat 
eingedenk, 'dankbar' 4, 539. alios £ac. 
nemores aui mer., Andere durch sein 
Verdienst sich zu Dank verpflichten 6, 
664. von Bossen: nee mem. dorn., die 
ihres eigenen Herrn nicht achten 12, 
534. 2) übtr. v. Lebl: aevum, d. i. Er- 
iimerung bei der Nachwelt 9, 447. ira, 
d. L lang dauernd 1, 4. 

»teÖrMiUsy e, rubmwürdig. 

mteittro» 1, (memor) erw&bne, 
8&([e, spreche, erzähle, alqd l,8etc 
BeiEinführung der directenBede 3^ 182. 
mit dem Nebenbegr. des Ehrwürdigen: 
nenne, benenne 1, 327. 8, 339. nequiq. 
memoratus, d. L dessen du dk^ ehemals 
gegen uns yergeblich rühmtest 5, 892. 
— Part. 'meiQoratus' u. 'memorandus', 
8, preiswürdig, bekannt, be- 
rühmt 

■ifo st 'mene' 2. 057. s. *ne\ 

■leBdax, dacis, lügnerisch. 

MtB^lftas» ai, m. S. des Atreus, Bru- 
der des Agamemnon, Gemahl der He- 
lena, auf der Bückkehr von Troja bis 
Aegypten yerschlagen 11, 262 etc. 

KI^Begthens» Si, S. des Clytias, Bru- 
ders des Acmon, aus Lyrnesus 10, 129 
(wo 'Menestheo' dreisilbig). Tgl. *Mne- 
stheus'. 

ittBaetcs, ae, m, 1) ein Troer 5, 
161 fgg. 2) ein Fischer aus Arcadien 
12, 517. 

««««9 mentis, f, Sinn, Geist, 
Charakter 1, 804 etc. &) das In- 
fi er e als Empfindungsart, Herz, 
Seele, Gemüth, Geist 1, 26 
etc. mens agitat mihi, m. Inf. 9, 187. 
dcht Hur. 9, 184. 234 2) Verstand, 
Sinn, Vernunft, Geist 2, 406 etc. 
^▼a, bethört, verkehrt 2, 54. bes. als 
Theil des ätherischen 'Weltgeistes', der 
d. erschaffene Welt durchströmt 6, 727. 
Plor. in d. ümschr.: ignarae mentes va- 
tum 4, 65. m. 'corda' verb. zur Bezeichn. 
des denkenden u. empfindenden Vermö- 
gens 5, 643. h) üeberlegung, Ein- 
Bicht 2, 736. 4, 449. 10. 899. neben <ani- 
laos' 1, 304. 6, 11. *Bath', den man giebt 
j.676. c) Sinn, Gedanken 8, 440. 12, 
554. Plur. V. Mehreren 12, 609. Bes. 
'Ansicht' Plan 1, 676. divüm (m. *nu- 
Bien' verb.X Wille u. Macht 5, 56. 



>, ae, f. Tisch, Tafel, bes. 
zum Essen 1, 216 etc. auch v. dem als 
Unterlage der Speisen dienenden Kuchen 
7, 116. 125. b) prägn. mit Inbegriff der 
aufgesetzten Speisen, ^TafeP, *Tisch\ 
Plur. 1, 686. 6, 606. 8, 110. mit 'hospi- 
tium' yerb. ^gastliche TafeP 10, 460. 
secunda,d.L Nachtisch 8, 283. 2) Opfer- 
tisch, deorum 2,764. 

meB«!«» is, m. Monat 1, 269. 

mentiav, 4, Dep. lüge, m. Acc. u. 
Inf. 2, 540. Part, 'mentitus' passiv (Z 
§632), 'trügerisch' (weil nacngeahmt, 
'erlogen'), tela 2, 422. 

mmitiiai» i, n, Einn 4, 216 etc. 
b) Einnbart, Plur. 6, 810. 

aU^phttli» is, f. erstickender Dampf 
od. Dunst der Erde 7, 84 (Acc. -im). 

«leroe«, Sdis, f. (mereo)L o hn, Preis, 
im Übeln Sinne: hac merc. sacrum coeant 
(s« Z § 456), um diesen Preis der Ihrigen 
mögen sie sich verbinden 7, 317. 

mereor, 1, Dep« (merx) kaufe, er- 
kaufe, aljd 1, 367. übtr.: alqd magno, 
theuer, d. i. belohne reichlich 2, 104. 

mereftHnB, 11, m, (merx) S. des lup- 
piter u. der Maia^ Bote der Götter, Ge- 
leiter der Menschen auch hinab zur Un- 
terwelt 4, 222 etc. Mildert die wilden 
Leidenschaften der Menschen 1, 303. 

M^r^o» üi. Itum, u. m4^rj^r, Itus 
sum, 2, verdiene, laude cor. 5, 355. 
ß) Pass. Form: pietate 2, 690. supplice 
sie merito, der es verdiente aufgenom- 
men zu werden 3, 667. Dah.: meritus, 3, 
verdient, nach Verdienst, würdig, palma, 
tropaea. honores (die einem Gotte ge- 
bührenaen Opferthiere). 5) verdiene, 
im Übeln Sinne, verwirke, ziehe mir zu, 
verschulde, merentis (obj. Gen.) sum- 
psisse poenas, d. i. Strafe an der Schul- 
digen (nach TT Acc. Plur. st 'merentes', 
näml. 'sumi') 2, 585. qualem meruit, d. i. 
wie er es verdiente, näml. *remitti' 10, 
492. Laoc. ferunt scelus exp. merentem, 
d. i. dass L. die Strafe für d. Frevel mit 
Becht verdiene 2, 229. meruisse manu, 
ut cad., dass ich durch meine tapfere 
Hand es verdiente (ehrenvoll) zu lallen 
2, 434. prägn.: scelus, d. i. Strafe für e. 
verschuldeten Frevel (im verschränkten 
Fraeesatze, st.: q[uod scelus tantum erat, 
Quod mererent Lapithae aut Galydon, 
d. i. was hatten Lap. u. Calydonier so 
Arges verbrochen, tür welches Verbre- 
chen verdienten die Lap. u. Cal. solche 
Strafe?) 7, 307. abs. 12, 931. — Pass. 
Form als Depon. 4, 547. 5, 692. Part, 
'meritus', der etw. verdient Imt: nrbes, 
d. L straffällige 12, 854. morte merita, 
d. L durch Verschuldung 4, 496. 2) prägn.: 
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mache mich yerdient, bene de alqo 
4, 347. abs.: merendo (durch YercUenst) 
4,664. 

mergo, mersi, mersum, 8, taache, 
versenke in etw.: sub aequore; mit 
bloss. Abi: alqm aequore, gurgite. Pass. 
dcht: res terra et cal. mersae, d. i. was 
tief mit Erde u. Finstemiss bededrt; ist 
6, 267. dcht: alqm fün. ac, versenke ins 
frühe Grab 6, 429. 2) ttbtr. versenke 
in etw.: alqm malis; abs.: viros, stürze 
ins Verderben 6, 615. Dav. 

mergns, i, m. Taucher, e. Wasser- 
vogel 5, 128. 

m^ritoy Adv. nach Verdienst, mit 
Becht. 

m^ritum, i, n. (mereo) Verdienst. 

Mtrops, röpis, m, e. Troer 9, 702. 

mtrufly 3, rein, unvermischt, 
lauter, Bacchus^ nicht mit Wasser ver- 
mischterWein(bemi Opfer) 5,77. &)Sbst: 
merum, i, n. lauterer Wein 1, 729 etc. 

Mesfl&piMy i, m. e. Latiner, S. des 
Neptun 7, 691 etc. 

m^t» s. ego. vos. 

mötm, ae, /. Spitzsäule als Ziel in d. 
Bennbahn, dcht. Ort, wo man umlenkt: 
metaePach.,d.i. Spitze 3, 429 etc. &)Ziel 
beim Wettfahren 5, 129. 159. 2) übh. 
Ziel, Ende, Grenze, caeli, von der 
Nacht: Mitte der Himmelsbahn (Mitter- 
nacht) 5, 885. rerum (der röm. Herr- 
schaft) 1, 278. 10, 472. mortis 12, 546. 

Mttäbus, i, m. Eon. der Volaker, V. 
der Camilla 11, 465 etc. 

mttalliuBy i, n. Erz, bes. edles Me- 
tall, m. Gen.: auri 8,445. h) Flur.: 
* Gruben', 'Schachte', 'Bergwerk' 10, 174. 

metifort mensus sum, 4, Dep. messe 
aus od. ab ^ metire iacensHesp. (da je- 
dem GolonlBten der Acker zugemessen 
wurde; mit Hohn gegen die Troer, die 
sich in Italien anzusiedeln beabsicntig- 
ten) 12, 860. 

M^tisous, i, m. e.Rutuler 12,469 etc. 

mtto» messüi, messum, 8, mähe (abX 
herbas falcibus. dcht. abs.: sammle, d. i. 
halte Weinlese 2, 410. von den Bienen: 
flores, aussaugen 4, 54. 2) übtr. mähe 
od. haue nieder: gladio 10,518. 

Mettns» d. 1. Mettus Fufetius, alba- 
nischer Feldherr, der seinen Verrath 
gegen Rom während der Schlacht mit 
dem Tode büsste 8, 642. 

mftttto» toi, 8, fürchte Jmd od. etw., 
fürchte mich vor Jmd od. etw., alqm 
od. alqd 5, 716 etc. 'metuens' als Aqj. 
m. Gen. (Z § 488): pericli 5, 716. me- 
tuendus, furchtbar 10, 557. 2) intr.: 
fürchte, bin besorgt od. beküm- 
mert, mit Dat. *für', *um', *wegen': 



tuis 10, 94. abs. 9, 846. metuens, ängst- 
lich 12, 21. 

mtta«» OS, m. [alter Dat. 'metu' 1, 
257] Furcht, Besorgniss, Angst 1, 
362 etc. non m. est, m. fg. 'ne', es ist 
nicht zu befürchten, dass usw. 1, 548. 
metu, aus Furcht 2, 685. 3, 218. Plur.: 
mehrfache 'Besorgnisse' 1, 468. 5, 420. 
b) dcht religiöse Scheu, Ehrfurcht 
7, 60. 2) personif. 'Furcht' 6, 276. 

»tat» 8, mein, mir gehörig, Sbst 
Plur.: mei, die Meinigen, Angenöiie^ 
2, 481 etc. si qnicquam menm etc., d. L 
etwas an mir (A. 'meüm' st 'meorum') 
4, 818. Plur. von e. Einzehien aas der 
Mehrzahl Zusammengehöriger : spol. 
meorum, d. i. unius ex meis (des Paüas) 
12^947. h) Neutr. Plur.: mea. Alles was 
mein ist, was ich habe: quioquam meo- 
rum 12, 882. s. '({uisquam'^ 

MeseBttiu» h, m. Beherrscher der 
Etrusker zu Cäre od. Agylla, V. des Lan- 
sus. flüchtete, aus seinem Beiche ver- 
trieben, zu Timms 8, 7 etc. 

ml, acht znsgez. Form st 'mihi'. 

mieo» cfii, 1 , zittere, zucke, von 
d. Zunge der Schlange 2, 475. von o. ab- * 

fehauenen Hand 10, 396. v. Blitze u. 
euer 1,90. 9, 189. 2) übtr. dcht blitze, 
funkele, strahle, oculis, v. Feuer, 
d. i. entsprühen 12, 102. v. Metall u. 
Edelsteinen 2, 734. 10, 184. 

mi^o» 1, ziehe weg, wandere 
aus 4,401. 

mill^fl» ntis, m. (mille) S o 1 dat , Kr i e- 
ger (zu Fuss); collect. (Z § 92. A. 8) 2, 
20. 8, 400. 

milltit»» ae, /*. (miles) Kriegsdienst 
8, 516. dcht 'Krieg*, 'Feldzu^ 11, 216. 
585. 

mllle« Plur. mllla, Zahlw.: a) im 
Sin^. indeclinabel: tausend, übtr.: 
zahllos, unzählig, Oreades etc. 
2») Plur. milia nur Sbst: Tausende 5, 
75 etc. als unbestimmte Zahl: mehrere 
Tausende 8, 496. m. e. andern Sbst. in 
gleichem Casus als Apposition (Z § 116): 
tot m. gentes Italae, a. i. so viele Tau- 
sende u. noch dazu (und zwar) die ta- 
pferen Völker Italiens 9, 182. 

]n;iM»8»manti8,m.e.Troer 10,702%g. 

miiiae» ärum, f. (mineo) Zinnen, 
ing. murorum, gewaltig ragende Mauern 
4,88. 2) übtr. Drohungen 8, 265 etc. 
toUo minas, d. i. entferne, spare 10, 451. 
dcht. v.Lebl.: 'Schrecken', belli etc. Dav. 

mlnaz» äcis, überragend, d, Ein- 
sturz drohend: scopulusS, 668. 2) tro- 
tzig, v. Pers. 10,817. 

MIneias» li, m. Nebenfl. des Po bei 
Mantua, jetzt 'Mincio', der durch den 



Minerva 



misceo 



161 



Gardasee (s. Benacus) fliesst: quos M. 
patre Benaco duc. (wo M. gleichs. per- 
sönlich als Flussgott und zugleich als 
Wahrzeichen des Schiffes für d. Schiff 
selbst) 10, 206. 

Minerva» ae, f. Lieblingskind des 
lappiter, Göttin der Klugheit und Be- 
schützerin der Künste einerseits, Göttin 
des Krieges u.. Beschirmerin der Helden 
andrerseits 2, 31 etc. vgl. Pallas. 2) dcht. 
übtr. für die Kunst od. Beschäftigung 
selbst, die sie schützt: Wollarbeit, 
tenuis (s. d.) 8, 409. 

■iiiiiiiiey Adv. am wenigsten, nim- 
mer 6, 97. 

Sinio, önis, m. kl. Fl. in Etrurien 
10, 183. 

■ilnigterv ri, w. (minor) Diener, 
Gehülfe 1,705. Calch. ministro, mit 
Hülfe des Calchas 2, 100. Dav. 

BiniHt^riuB , li, n. Dienst, Ver- 
' richtung. 

minlstr», ae, f. Dienerin, Ge- 
hülfin. 

Binistro, 1, diene, bediene, ra- 
tem velis, bediene mit Segeln, d. i. be- 
schäftige mich mit den Segeln 6, 302. 
10,218. 2) reiche dar, gewähre, 
verschaffe, alqd 1, 150 etc. fiammas 
aenis (Dat.), besorge Feuer für die Kes- 
sel, mache F. unter d. Kesseln an 1, 213. 

Biiiiitor^ 1 , Dep. (Freq. v. 1 minor) 
drohe, m. Acc. u. Inf. 12, 762. 

IKiiiöius, 3, zum Kön. Minos gehö- 
rig 6, U. 

1 minor, 1, Dep. (mineo) rage em- 
por od. wohin 1, 162. 2,240. Yone. 
Baume : zu fallen drohen 2,628. 2) d r o h e, 
m. Acc. der Sache (u. Dat. der Pers.): 
(Jmdm) etw.od.mitetw. 3,540 etc. dcht: 
saxum inm. undis min., droht den Flu- 
then mit e. ungeheuren Felssteine, d. L 
droht diesen in die Meeresfluth zu wer- 
fen (vom Centaur als Schiffswahrzeichen 
gleichs. belebt gedacht) 10, 196. v.Helme: 
äammas 8, 260. m. Acc. u. Inf.: deiectu- 
rum(8eesse) 12,654. 

2 minor, uöris, s. parvus. 
minos, Ois, m. 8. des luppiter u. der 

Europa, weiser Kön. u. Gesetzgeber v. 
Creta, nach seinem Tode Richter in d. 
Unterwelt 6, 432 fg. 

Hinötaurus, i, m. e. Ungeheuer, von 
e. Meerstiere mit Pasiphae, der Göttin 
des Meeres, erzeugt (dah. halb Mensch, 
halb Stier) u. von Minos in das Laby- 
rinth eingeschlossen, von Theseus mit 
Hülfe der Ariadne (s. *regina'.) erlegt 6, 
24. vgl. Androgeos. 

■tinns, Adv. (s. *parvus') weniger, 
minder, haud m., d. i. eben so sehr, 

Wörterb. zu Yergirs Aen. 



mit fg. 'atque^: haud m. ac iussi fac, 
d. i. genau, wie es ihnen befohlen, tha- 
ten sie es 8, 561. m. atque m., immer 
weniger 12, 616. Zur Verb, der Sätze: 
nee m., eben so wohl 1, 633. 6, 475. 

mlr&billfl, e, (miror) wunderbar, 
e r s t a u n 1 i c h ; öf ter mit z weitem Supin. : 
visu, dictu 7, 78 etc. 

mlror,l, Dep. bewundere, schaue 
bewundernd an, staune, alqm od. 
alqd 1, 421 etc. ß) prägn.: eifere Jmdm 
bewundernd nach 8, 517. m. präcisir en- 
der Gonstr.: iust prius mirer bellte la- 
borum (verst *te?'), soll ich dich eher 
der Gerechtigkeit od. der Kriegsthaten 
wegen bewundern? 11, 126. h) staune, 
m. Acc. u. Inf., v. lebl. Subj. 8, 92. 

mirns, 3, wunderbar, erstaun- 
lich, ausserordentlich 8,298 etc. 

mlsoto, cüi, mixtum od. mibtum, 2, 
(///(T/co) mische, vermische, menge, 
vina cum sanguine; m. Abi.: camp, mi- 
scetur pulvere (verhüllt sich in Staub), 
se corpore magno, m. Dat.: fulgores 
operi, mische bei zum 8, 432. v. fleisch!. 
Vermischung: mixta deo mulier 7,661. 
12, 838. mixtus matre Sab., d. i. ent- 
sprossen V. sabellischer Mutter 8, 510. 
mixtum genus, ^Zwittergeschlecht', d. i. 
halb Stier, halb Mensch 6, 25. 6) übb. 
zur Bezeichn. e. engeren Verbindung: 
vermische, vereinige, Pass. v. Völ- 
kern 4, 112. proelia, d. i. kämpfe wild 
10, 23. prägn.: aer. acies ex agm. tanto 
misc, d. i. dass aus e. so dichten Masse 
eherne Schlachtreihen *sich entwirren', 
'sich entwickeln' u. mit dem Feiude hand- 
gemein werden würden 7, 704. dcht.: 
voln. inter sese miscent (v. Stieren), d. i. 
versetzen sich Wunden auf Wunden 12, 
720. Bes.: misceo me, m. Dat.: 'mische 
od. menge mich unter' 1, 440. Oefter 
Pass.: Teucri mixtique Sic, die Teuerer 
u. mit od. neben ihnen auch Siculer 5, 
293. übtr.: fors et virtus misc. in unum, 
d. i. vereinigen sich 12, 714. ungew.: 
dentes mixti in sang. , d. i. gleichs. im 
Blute schwimmend 5,470. m.Abl.:mixto 
und. pulvere fumum (st. 'mixtum') 2, 609. 
laet. orta est mixto tumultu (st. *mixta') 
3, 99. mixtä cruor calc. arenä (st. 'cruor 
mixtus arenä') 12, 340. mixto ins. luctu 
(St. 'mixta'), d. i. tobende Wuth u. Trauer 
zugleich, e. Gemisch von Wuth u.Trauer 
10, 871. 12, 667. laetitiä mixtoque motu, 
d. i. doch mis^te sich d. Freude unter 
d. Schreck 11, 807. subr. mixtä irä, 'mit 
des Unmuths bitterem Lächeln' (V) 10, 
742. c) mische unter einander, 
bringe in Verwirrung od. Unord- 
nung, turbam, d. i. scheuche unter ein- 
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ander 1, 191. med. agmina. d. i. tummle 
mich in der Mitte der Scnlachtreihen, 
dorchtobesie 10,721. mixto agmine, in 
ungeordnetem Zuge 11,880. v. Meere: 
errege, maria omnia caelo, das Meer 
gleichs. zum Himmel thürmen 5, 791. 
y. Stürmen: caelum terramque 1,184 etc. 
teUurem diluyio miscens, so dass Erde 
u. Wasser sich mischen 12^205. 2) er- 
rege, ignes miscent murm. (v. Blitze) 
4, 210. ine. miscet, d. i. steckt Alles in 
Brand 2, 329. h) erfülle etw. mit etw. 
mischend: domumgemitu, moenia luctu, 
hymenaeos luctu; vario misceri pect 
motu (histor. Inf.)» d. i. ihr Herz wogte 
in wechselnder Wallung, mannigfacher 
Regung 12, 217. 

MUenus» i, m. 1) S. des Aeolus, ein 
Troer 8, 289 etc. 2) Misenus (mens), 
Yorgeb. bei Bajä in Campanien (gew. 
Misenum), südl. y. Neapel, wo Misenus 
der Sage nach begraben 6, 234. 

miser» Sra, drum, elend, bekla- 
genswerth, unglücklich, y. Pers. 1, 
630 etc. bes.: miseri mortales, die dul- 
denden, nothbeladenen Erdensöhne {ol- 
xxQoi^ öeiXol Hom.) 11, 182. &) thö- 
richt, yerbleudet, omiseri!2,42 etc. 
2) yon Sachen: grausam, kläglich, 
jämmerlich, amor (Sehnsuchtsqual) 
etc. miserum est, m. Inf.: mori, d. i. ist 
denn gar so elend der Tod? 12, 646. o 
miserum ! parenthet. {Z § 360 A. 8) : e n t - 
setzlich, Schmerz! 6,21. 

mlfiiftr&bllis, e, (miseror) bekla- 
genswerth, elend, unglücklich; 
Keutr. Sing. m. Sup.: yisu, ein kl£^licher 
Anblick 1 , 111. als Ady. {Z § 383) auf 
e. jammeryoUeArt 12,338. 2) klagend, 
Carmen, d.i. Jamm ertöne 4,514. 

mis^r^or» 2, Dep. erbarme mich 
Jmds, fühle Mitleid mit Jmdm, 'habe 
6. Herz für* Jmd, m. Gen.: sororis etc. 
Day. Inch. 

mistresoo, 3, dcht. fühleMitleid, 
erbarmemich Jmds, m. Gen.: regis etc. 

misftret^ rüit, Impers., me cjs, be- 
dauere Jmd. 

miseror, 1, Dep. (miser) bejam- 
mere, bemitleide, bedauere, alqm 
od. alqd. 2) habe Barmherzig- 
keit mit Jmdm, erbarme mich, 
Troiae labores 6, 56. sortem in. (mit d. 
Zus. *animi' od. *animo', d. i. im Innern, 
im Herzen) 6, 332. vgl. 8, 74. 10, 686. 
Bes. b) Part.: miserandus,» beklage ns- 
werth, unglücklich, y. Pers. u. Sa- 
chen. Im Voc. in d. Attract. st. des Prä- 
dicates im Nom.: tu quoque miserande 
iaceres (A.: tu quoque, miserande, iace- 
res) 10, 827. 



nlssiiis» e, (mitto) zum We r f e n g e - 
eignet, ferrum, telum, d. i. Wurfspiess. 
Sbst.: missile, is, n. Geschoss. 

missnsr üs, m. das Absenden, missu. 
regis, im Auftrag des Königs 7, 752. 

mitesoo» 3, werde mild, sanft 
1, 291. 

mHigOf 1, besänftige, iram 5, 783. 

mltls, e, mild, y. Wasser: 'sanft'^ 
•ruhig* 8, 88. 

mitr», ae, f. Eopfbund (Turban), 
mit Bändern an den Backen herunter, 
die man unter dem Kinn zusammenband, 
yon den kleinasiat. Frauen, doch auch 
y. weibischen Männern getragen 4, 216. 
9, 616. 

mitto» misi, missum, 3, schicke, 
sende, entsende, m. Präp. 'ad\ 'in' 
u. dgl. 1 , 683 etc. animas sub od. ad 
Tart., begleite in den Tartarus (y. Mer- 
cur)4, 243. 6, 543. aber: alqm sub Tart , 
d.i. tödte 12,14. mittimurperEl., schwe- 
ben durch Elysiums Bäume 6, 744. mit 
bloss. Acc. des Zieles [Z § 398 A. 1) 3, 
440. m. Dat. der Pers. u. des Zweckes : 
dona Bomulö hospitio, *dem R. als Gast- 
geschenke', d.i. um sich der Gastfreund- 
schaft des R. zu yersichern (A. ziehen 
'hosp.' als Abi. zu 'lungeret', näml. 'se') 
9, 361. m. Acc. der Pers. u. Dat. des Or- 
tes u. Zweckes zugleich: alqm Neci, d. i. 
tödte {Tt^oLaTttcD-rAiöi Hom.) 12, 514. 
soll, tumulo, feierliche Opfer für den 
Hügel, um sie auf demselben darzubrin- 
gen 6, 380. m. Part Präs. Act. in fina- 
lem Sinne: mitt. Eur. scitantem orac., 
um Rath zu erholen yom Or. 2, 114. 
ß) 'entsende' zum Kampfe 7, 715 etc. 
&) übtr. schicke, d.i. bringe wohin 
u. dgl.: Hesp. sub iuga (unteijoche), or- 
bem sub leges (unterwerfe), anim. in 
pericula (stürze mich in Gefahr); sub 
tant. pericula missus, yon so grossen Ge- 
fahren bedrängt 9, 483. mittunt se in 
foed., treten zu e. Bündniss zusammen 
12, 190. mentem cui, m. fg. 'ut', ertheile 
Jmdm e. Rath 12, 554. 2) y. jeder schnel- 
len, hastigen Bewegung: entsende, 
werfe, schleudere, bes. Wurfge- 
schosse: hastam: corpus saltu adt«rram, 
springe auf die Erde hinab 2, 566. bes. 
y. Göttern: se misit ad undam, schwang 
sich hinab auf die Meeresfluth 4, 254. 
misit se abaeth. alto, schwebte y.Aether 
herab 9, 645. 3) sende heryor, yon 
etw. aus, fulm. clipeo mittit, lässt aus- 
strahlen yom Schilde blitzenden Glanz 
9, 733. 4) lasse fahren od. los, gebe 
auf, entferne: certamen (beende), ti- 
morem (yerbanne), curam de pectore 
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(scheuche), b) lasse etwas bei Seite, 
schweige von etw. 11, 256. 

JHnesthevs» ei, m. [Gen. ^Mnesthei' 
zveisilb. 5, 1841 e. Troer, von dem die 
röm. Familie der Memmier abzustam- 
men sich rühmte 4, 288 etc. 

nMilitas, tfttis, f. (mobilis) Beweg- 
lichkeit, Eührigkeit. 

mttdfty Adv. (modus) nur, allein 5, 
438. dah. m. Gonj. beim Wunsche, nur 
2, 160 etc. zur Schärfung des Imper. 1, 
389. 4, 50. b) in Bedingungssätzen: a) m. 
Indic, wenn man sich bei e. Ausspruch 
auf die vorausgesetzte Bichtigkeit e. an- 
dern Behauptung beruft: si modo, wenn 
anders 5, 25. ß) mit Conj., wenn der 
Sprechende etw. als die nothwendige 
Bedingung aufstellt, unter welcher etw. 
Angekündigtes eintreten kann: si m., 
wenn nur, sofern nur 4, 109. auch 
blos 'modo' 3, 116. 2) von der jüngsten 
Vergangenheit in d. Zeit : s o e b e n , v o r 
Kurzem 5,493. Prägnant: pecc. fuis- 
set etc., d.i. der Zorn der Götter gegen 
die Troer würde befnedigt sein, wenn 
die Tr. durch den ersten für sie so un- 
heilvollen Frevel, den Raub der Helena, 
belehrt jetzt wenigstens das ge- 
sammte weibl. Geschlecht hassten u. 
nicht zum zweiten Male auf dieselbe 
Weise {v 138) gefrevelt hätten (*peros.' 
als Präd. zu dem b. Inf. 'peccare' zu er- 
gänz. Subjectsacc. *eos') 9, 141 (A mit 
den Hdschr. ^modo non g.' etc.). 
. nödtklor, 1, Dep. (modulus) messe 
ab, Carmen grac. avenä, d. i. 'singe' 
•1,1. 

mddns, i, m. {fjiidifivog) Mass, der 
Schiffe 11,328. ß) Mass der, Töne, 
Weise, Melodie, v. Schwänen: can. 
modos dare per collli, aus den Kehlen 
melodische Klänge ertönen lassen 7,701. 
Bes. b) prägn.: das rechte Mass od. 
Masshalten, haud ign. modi, näml. 
der Lenkung d. Schiffes 10, 247. 2) Z i el , 
Grenze, modum pono exit, setze ein 
Ziel 7,129. servo modum, halte d. rechte 
Mass 10, 502. ftexter, glücklicher Aus- 
gang, Erfolg 4, 294. 3) Art u. Weise 
4j475. dcht.: modus (est), m. Inf. 2, 73. 
si quis m. (est), d. i. wenn es noch mög- 
lich ist 2 , 157. Abi. 'modo', d. i. nach 
Art, *wie': delphinum 9, 119. 706 etc. 
miris modis 6, 738. 

moenia, !um, n. (munio) Mauern, 
bes. Ringmauern d. Stadt 1, 264 etc. 
zur individuellen Bezeichn. der Stadt 
selbst: Romae etc. ß) v. dem hinter den 
Mauern liegenden nächsten Stadttheile: 
wbis 2, 234. von d. Burg : Pallantea 9, 
196. .übh. »feste Plätze' 8, 398 fg. b) dcht.: 



Ditis, Burg, von der Unterwelt 6, 541. 
vgl. 6, 549. 

moereo^ moestus, s. maereo, mae- 
stus. 

möla, ae, f, (jivXrj) eig. Mühle, dcht. 
übtr.: Opferschrot, Opf er mehl (mit 
Salz vermischt zum Bestreuen desOpfer- 
tiiiers gebraucht) 4, 517. 

mftl&riii, is, m, Mühlstein, dcht. übh. 
Stein, Felsstück 8, 250. 

mftles, is, f. grosse Masse, Last, 
abstr. Schwere, Wucht, tota, rohe 
körperliche *Masse' des Weltalls 6, 727. 
der ausgeworfenen Steine 3, 579. bes. 
des Körpers: vasta, magna; ing. mole, 
von riesigem Körper; stat mole sua (v. 
Aen.), steht fest u. unbeweglich durch 
die eigene Wucht 10, 771. als Hendia- 
dyoin: mol. et montes alti, d. i. altorum 
montium 1, 61. membris et mole valens, 
d. i. membrorum mole 5. 431. b) übtr.: 
grosse u. anhaltende Müne, Anstren- 
gung, tantae molis erat, so viel Mühe 
kostetees,m. Inf. 1,33. 2)concr. grosse, 
schwere Masse, V. Steinmassen, dem 
trojau. Rosse etc. bes. Plur.: 'Dämme' 
eines Flusses 2, 497. von Belagerungs- 
werken 5,439. tanta mole vir! turr. pupp. 
instant, d. i. mit solchen Golossen von 
Schiffen bedrängen die Kämpfenden ein- 
ander ('turr. pupp.' als nähere Best zu 
'tanta mole') 8, 693. Bes. ß) sich auf- 
thürmende Wogenmassen 5, 790. Plur. 
1,134. &) Masse von Menschen, Ge- 
dränge: densa 12,575. Dav. 

mölior, 4, Dep. setze durch An- 
strengung inBewegung, übh.v. kräf- 
tiger Handhabung eines Gegenstandes: 
ignem(Brandpfeile). habenas(d.i. lenke). 
2) prägn. setze in's Werk, gründe, 
errichte, erbaue: arcem, tecta, mu- 
ros, classem; locum, d. i. versehe mit 
Gebäuden 7, 158. aggere tecta, lege d. 
Grund zur Stadt durch Aufführung e. 
Walles 7, 127. b) betreibe, unter- 
nehme, beginne, iaborem (bestehe, 
durchkämpfe), iter (verfolge weiter;, fu- 

fam (suche zu fliehen), moram (suche 
md aufzuhalten), morbos (errege); viam 
clipei per oras, v. Speere, d. i. sich Bahn 
brechen durch etw. 10, 477. dcht.: clas- 
sem, betreibe, beginne die Seefahil 4, 
309. talia, verfüge, beginne solches 1, 5|64. 
mollio, 4, mildere, besänftige 1, 
57. von 

moUls, Oj ifjiakaxdq) weich, zart, 
geschmeidig, schwank, v. Pflanzen 
u. dgl., auch coila (lenksame), aurum 
(dehnbar, geschmeidig), feretrum (ela- 
stisch), pilenta (sanft sich bewegeudj. v. 
Euphrat: mollior ibat, sanfter (weil von 
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AugustuB gedehmüthigt) 8, 726. &)übtr. 
sanft, mild, für d. uefühl: amplexus, 
für d. Geschmack: vina. 2) bildl.: nicht 
abgehärtet, weich, zart 9, 341. &) be- 
haglich, angenehm, haud moUia 
fatu, 'schmerzliche Wahrheit' 12, 25. 
c) leidenschaftslos, mild, gelas- 
sen, haud molles Stimuli, scharfe, 
schmerzliche Stacheln (des Zornes) 11, 
728. molles medullae, d.i. das dem Feuer 
(der Liebe) leicht nachgiebt 4, 66. iussa 
9, 804. d) sanft geebnet, licht rauh, 
aditus et temp., leichter, bequemer Zu- 
tritt u. gelegene Zeit 4, 428. ähnl.: mol- 
lissima temp. fandi, die passendste Zeit 
zum AntragiB 4, 293. Dav. 

molliter, Adv. weich, übtr. y. bil- 
denden Künstler: aera mollius excud., 
in weicherer Bildung, in weicherem 
Gusse 6, 847. h) sanft 7, 357. 
' mönj^o, üi, !tum, 2, mahne, be- 
deute, m. Acc. u. Inf. II, 47. 5) er- 
mahne, fordere auf, alqm 12^ 55. m. 
Inf. 10, 439. c) belehre, bedeute, 
warne, bes. v. Göttern 4, 567 etc. mo- 
niti, d. i. gewarnt durch mein Beispiel 
6, 620. moniti (näml.: aPenatibus) 3,188. 
auch: iussa Hei. monent, ne etc. 3, 684. 
ß) von d. Muse, begeistere: yatem 7, 
41. d) sage vorher 3, 712. 

mttnlle,is,n. Hals band der Frauen: 
bac, * Perlengehänge' collo (Zweck- 
dativ) für d. Hals 1, 654. b) der Pferde 
7, 278. 

mAnitani» i, n. (moneo) Mahnung, 
bes. der Götter u. Wahrsager: Spruch, 
Andeutung. 

mönittts, as, m. (moneo) Mahnung, 
Rath. Bes. b) Wille, Warnung der 
Götter: deorum, divüm. 

jnönoeeusy 1, m. Bein, des Hercules : 
arx Mon., Yorgeb. u. Hafen mit e. Tem- 
pel des Herc. in Ligurien , j. ^Monaco' 
6, 831. 

mons, tis, m, (mineo) Berg 3, 92 etc. 
Im Gleichn.: aquae mons, *Wasser- 
gebirg' 1, 105. v. trojan. Rosse 2, 15. v. 
jugendlich starken Heiden 9, 647. b) dcht 
*Felsstück', Telsmasse' eines Berges 
12, 687. 

monetro» 1, (moneo) lasse sehen, 
zeige, weise, volnera nati, viam; flu- 
mina (n&ml. den Genossen) 6, 8. dcht. v. 
Pfade, der den einzuschlagenden Weg 
zeigt 1, 418. Bes. v. Gottheiten, die etw. 
Verborgenes nachweisen od. verheissen: 
Signum etc. 2) zeige mit Worten an, 
bestimme, befehle, v. Sehern u. Prie- 
stern: piacula 4, 636. sac. monstrat 
(näml. die Vernichtung aller Andenken 
an Aen.) 4, 498. b) erinnere, rathe 



an, treibe an zu etw., bes. v. inneren 
Einwirkungen: pndor iraque monstrat, 
m. Inf. 9, 44. abs. u. parenth.: monstrat 
amor v. patriae, ut videre Cam. (JB), 
treibt sie an, dem Beispiele der Cam. zu 
folgen {W\i. H ziehen die Worte *nt 
vid. Cam.' zum Folg.) 11, 892. c) übh. 
gebe Auskunft über etw. 1,321. 

moimtraBi» i, n. (moneo) Wahrzei- 
chen der Götter, als naturwidrige Er- 
scheinung: Anzeichen, Plur.: deüm 3, 59 
(in Bez. auf t? 26). 2) jede übernatürliche, 
seltsame Erscheinung, Wunder 
2, 171 etc. Plur.: insentia, v. den grau- 
sen Bildern, welche durch d. Schlangen- 
gift in d. Phantasie der Amata erzengt 
werden 7, 376. übh. jedes Befremdende: 
magna 3, 307. b) v. leb. Wesen : Scheu- 
sal, üngethüm, Gräuel, von Poly- 
phem etc.; deüm (von den ä^pt Gott- 
heiten, weil mit Thierköpfen gebildet) 
8, 698. c) v. lebl. Dingen: v. trojan. Rosse 
2, 245. V. Meere: 'Scheusal' ( F), in Bez. 
auf die trügerische Ruhe desselben 5, 849. 
montAnus, 3, (mons) auf Bergen 
befindlich: castellum, Bergveste 5, 
440. dcht.: m. torrens, d. i. reissender 
Bergstrom 2, 305. 
montöiiu«, 3, gebirgig 7, 744. 
]iiÖiittiiieBtii]ii(mÖiii]ii. jß), i, n, (mo- 
neo) Andenken, Denkmal, mit obj. 
Gen.: mon. et pignus amoris sui, doloris, 
nef. viri (*an den Frevler'); rel. mon., 
d. i. als Andenken an sich, als Denkmal 
ihrer Bosheit 6, 512. mon. pr. virüm,, 
d. i. Heldendenkmäler der Vorzeit 8, 312. 
vet. virorum, d. i. die Sagen von d. Tha- 
ten der alten Helden, *der Vorwelt Kun- 
den' 3, 102. 

mftr», ae, /*. Verzögerung, Auf- 
schub 1, 414 etc. *pretium est morae,. 
d. i. die Zeit, die man Jmdm widmet, 
um ihn anzuhören, die Unterbrechung 
(der Berathung) lohnt 9, 232. ne qua m. 
esto dictis meis, Keiner säume meine 
Gebote zu vollziehen 12, 565. haud fit 
m., Tarchon etc., d. i. ohne Verzug 
schliesst T. sich ihm aif 10, 153. Bes. 
dcht.: haud m. (est), 'ohne Verzug', 'so- 
fort'. Plur.: castigant moras, d.i. tue säu- 
migen, zurückbleibenden Ameisen (mo- 
rantes) 4, 407. 2) was Verzug machte 
Hemmniss, Hinderniss 10,428. 12,. 
541. loricae, d. i. der Panzer, der den 
tödtlichen Stoss aufhalten sollte 10, 485. 
vgl. 9, 143 etc. 

morbus, i, m. Krankheit. 2) per- 
sonif. 6, 275. 

mordl^o, mömordi, morsum, 2 J) e i s s e 
(in etw.), dcht. v. krampfhaften Einbeis- 
sen in die Scholle, wie es bei Sterben- 
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4en aufd. Schlachtfelde vorkommt: hu- 
I mom ore 11, 418. 2) übtr. von Lebl.: 
beisse ein, halte fest, ioncturas, v. 
der SchnaUe 12, 274. 

■iftribunilus, 3, (morior) sterbend; 
dextera^ ^erstarrend' 10, 841. h) dcht. st. 
^moritnras': cui me mor. deseris, d. i. 
am durch diesen zu sterben 4, 823. 
ß) ^sterblich', membra 6. 732. 

Sttrinl, örum, m. Volk in Belgien 
am Canal 8, 727. 

mdrior, mortüus sum, möri, 3, Dep. 
iGen. Plur. des Part. Präs. *morientum' 
10, 674] sterbe 4,678 etc. prägn.: suche 
den Tod 12, 646. Oefter: im Sterben 
liegen 9, 362. 443. 2) übtr. sterbe 
liin, von Gliedern des Leibes: lumina 
10,463. 

■iftjror» 1, (mora) verzögere, hin- 
dere, noctemque diemque (bringe hin), 
taedas (die Ehe) usw.; lucem cui arte, 
tiste durch Kunst Jmam das Leben 12, 
874. quidve moror? oder was halte ich 
«ach auf durch meine Erzählung ? 2, 102. 
dcht: S. exe. haud multa m., d. i. ohne 
dass S. gegen Aen. sich sehr wehrte 12, 
' 506. non m. dona, ich lege keinen Werth 
auf Geschenke 5, 400. 2) intr. zögere. 
I zaudere, stehe an, meist ellipt.: quid 
I moror? (näml. zu sterben, da ich doch 
sterben muss) 4, 325. 6, 528. absisCe mo- 
rari, halte mich nicht länger auf 12, 676. 
haud multa, nee plura moratus, d. i. ohne 
lange od. länger zu säumen 3,610. 5, 381. 
nil moror esse (näml. ^invisus'), Hass ist 
mir gleichgültig (ich weise deine Feind- 
schaft nicht zurück) 11, 365. paul. mor. 
lacrimis et mente, d. l nachdem sie durch 
den Gedanken an ihre frühere Liebe u. 
-durch Thränen die Ausführung der That 
noch e. Weile ver ögert 4, 649. dcht. v. 
LebL:mor.portae7,620. 5) halte mich 
auf, verweile, in stirpe, am Stamme 
12, 781. in gente in., bei od. unter usw. 
4, 285. abs. 5, 207. übtr.: in con. natae, 
verweile sinnend bei d. Vermählung der 
Tochter 7, 253. 

mors, tis, f Tod; extrema, Kand d. 
Todes 2, 447. in morte, nach dem Tode 
•6, 570. Plur. * Todesarten' 10, 854. 
*) Mord, Blut 9, 348. 2) personif. To- 
desgott, Tod 4,451 etc. 

morsuii» as, m. (mordeo) das B eis- 
sen, Biss 2,215 etc. b) dcht das Ver- 
zehren, mensarum 8, 894. 2) das, womit 
manbeisst, Zahn 7, 112. v. Anker: un- 
<^U8, d. gebogene Zahn, gekrümmte An- 
ker, welcher einbeisst 1, 169. b) von d. 
Baumwurzel, die einer Zange gleich 
die eingeklemmte Speerspitze festhielt, 
Spalte, Plur.: roboris 12,782. 



niortftli8»e, (mors) sterblich: Sbst: 
mortaJis, is, m. der Sterbliche, Mensch, 
meist Plur. 2, 268 etc. Neutr.: mortalia, 
^menschlichesElend' 1,462. 2) mensch- 
lich, mucro (von Menschenhand ver- 
fertigt), volnus (von d. Hand e. Sterbl. 
beigebracht) etc. *haud mortale' sbst. 
(8. 'sono') 6, 50. 

mortifer»fera, förum, (*mors' u. 'tero') 
todbringend, tödtlich. 

mosymöris,»!. Sitte, Brauch, sacro- 
rum (Opferbrauch) etc. m. est m. Inf. 1, 
886 etc. in morem, d. i. nach Brauch 
od. Sitte, herkömmlich; ebenso: ex od. 
de more. more ferae, d. i. ungesellig 4, 
551. sine more, d. i. unbändig, ungestüm 
6,694. vgl. 7, 377. *widerrechtlich'8,635. 
2) Sitte, Betragen, Charakter, vi- 
rüm, sinistri etc. 8) Sitte, Gesetz, 
Verfassung 1,264. 8,316. 

mötus, OS, m. Bewegung, Erschüt- 
terung, pedum 5,480. b) Aufbruch, 
Abreise, Plur.: futuri, d. i. Vorberei- 
tungen zur Abreise 4, 297. prägn. *Un- 
ruhe', 'Aufruhr', tanto motu (Abi. des 
begleitenden Umstandes) 12,508. 2)übtr. 
Unruhe, Aufregung 12,267. 

mövfto, mövi, mOtum, 2, bewege, 
saxum, urnam (schüttle), arma, ergreife 
die Waffen, v. Löwen, d. i. sich zur Wehr 
setzen 12, 6. — Pass.: moveor vultum 
[Z § 458), ändere d. Miene 6, 470. abs. 
V. Gebirgen: erzittern, erbeben 8. 91. 6, 
256. b) übtr. bewege hin und her, 
animo, bedenke, erwäge 3,84 etc. i?) be- 
wege, rühre Jmd4, 272 etc. Acheronta, 
bestürme mit Bitten 7, 312. Pass.: nil 
mov. sup. imp. (s. 'super') 10, 42. neque 
specie mov., wird nicht mehr durch d. 
Anstand bestimmt, beachtet nicht mehr 
d. Anstand 4, 170. y) im Übeln Sinne : 
beunruhige, erschrecke, absiste 
mov., stehe ab von d. Versuche, durch 
erheuchelte Besorgniss für dein Leben 
Aufregung hervorzurufen 11, 408. ab- 
siste moveri, lass ab dich zu fürchten, 
fürchte dich nicht 6, 399. 2) bewege 
(weg) V. seinem Orte, bringe fort, ar- 
menta stabulis, d. i. treibe heraus 8, 218. 
V. Schiffe: se remigio 5 , 280. castra, 
breche auf, ziehe fort 3, 519. aciem et 
castra, breche mit Heer u. Lager auf 
11, 446. dcht: Martem in proelia, lasse 
zum Kampfe gleichsam los, ziehe mit 
Kriegsmacht zum Kampfe aus 7, 603. 
palmam ordiue, d. i. verrücke die Ord- 
nung, in welcher die Preise vertheilt 
werden, ändere d. Reihenfolge der Preise 
5, 349. Pass.: moveri portis in arma, d. i. 
aus den Thoren ziehen 7, 429. b) übtr.: 
entferne, beende, bellum 10, 626. 
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8) errege, bringe hervor, übtr.:odia 
yerbis 2, 96. Manes, d. i. citire 4, 490. 
h) errege, beginne, cantus, opus 
maius, bellum, nova bella (veranlasse). 
o)erscbliesse, enthülle: arcanafat. 
1, 262. 

mox» Adv. bald, nachher. 

muero, Onis, m. Klinge 2, 383 etc. 
übh. Dolch, Degen 2,449 etc. 

mfigioy 4, brülle, v. Bindern 8, 215. 
361. o)v. Sachen: krache, erdröhne, 
donnere, v. Erdboden 4, 490. 6, 256. 
'schmettere', v. Trompeten 8, 526. 'er- 
töne dumpf, V. Dreifusskcssel zu Delphi 
3,92. Dav. 

mOifltns» Qs, m. das Brüllen der 
Binder*, Flur, zur Bezeichn. des häufig 
wiederholten Brüllens 12, 103. 

mule^o« mulsi, mulsum, 2, strei- 
ch e le, b e 1 e ck e, dternos 8, 634. 2) übtr. 
mildere, besänftige, fluctus 1, 66. 
Bes. durch magische jBertthrung mit d. 
Händen: iras 7, 755. pectora (in Bez. auf 
die Leidenschaften) 1, 153. 197. alqm 
dictis 5, 464. dcht.y.yögeln: aeth. cantu, 
erfüllen mit usw., 'durchtönen' 7, 34. 

JlEuleiber» Sris u. Sri, m. (mulceo) 
eig. der das Metall erweicht, altital. 
Bein, des Yulcan 8, 724. 

Bulco» 1, misshandle, zer- 
schlage 11, 839 (B; A. 'multatam'). 

■riUXebrISji e, weiblich, von 

mftlier» 6ris, /*. Weib. 

Bultiplex» pHcis, (*multus' u. 'plico') 
vielfältig, vielfach, lorica, Bing- 
od. Kettenpanzer 5, 264. b) übtr. man- 
nigfach, sermo 4, 189. 

Bulto (mulcto)^ 1, bestrafe 11,839 
(s. *mulco'). 

mvUiim» Adv. viel, oft, v. Grade: 
sehr, stark, iacto, fleo, remitto, auch 
bei: lacrimas fundo 3, 348. spe m. cap- 
tus in., d. i. mit zuversichtlicher Hoff- 
nung, in der er sich leider sehr oft ge- 
täuscht finden werde 11, 49. b) Neutr. 
Flur. mvUa» sehr, haudm.moror (nicht 
lang), testor, incuso me. 

Bultus, 3, [Comp, 'plus', Sup. 'pluri- 
mus', s. *p]ns'] viel, zahlreicn, häu- 
fig, grando (dicht), sanguis, umbra (tief) 
etc. multo deo victus, d. i. von vielem 
Weine trunken 9, 536. Sbst.: multi. Viele 
2,124. auch: der grosse Haufe, die Mehr- 
zahl 5, 644. V. Stoffe: stark, dicht, ami- 
ctus 1, 412. 2) von intensiver Fülle u. 
Kraft: viel, gross, stark, gewaltig, 
vis, lumen, &na (ausgebreitet), numen 
(gewaltig), multa morte reo. ensem, ^zog 
bei vielem Blute d. Schwert wieder zu- 
rück' 9, 348. b) eifrig, unablässig, 
Tirtus, der vielfach, häufig bewährte 



Heldenmuth 4, 3. ars, vielfache Kunst 
5, 705. multa arte, mit allerlei Kunst 
5, 270. 

mandnst i, m. Welt 9, 93. 

nanio, 4, befestige, prägn. grün- 
de, urbem multa vi, e. feste Stadt 1, 271. 

mfina«, eris, n. Dienst, Hülfe zu 
Gunsten e. Andern: amici 5, 837. * Auf- 
trag' 6, 629. 637. Bes. letzter Dienst, 
Liebesdienst gegen Verstorbene: extre- 
mum 4, 429. 'letzte Ehre': inane 6, 886 
etc. 2) schuldige od. gebührende £hre, 
die Jmdm erwiesen wird, Ehrenbe- 
zeigung, potentum, Ansehen der Ver- 
nehmen 12, 520. Bes. b) Opfergabe, Ge- 
schenk 4, 217. 6, 142. »Festlichkeit': in 
mun. tant laudum, d. i. bei dem zu Ehren 
des Herc. wegen seiner so rühmlichen 
That angestellten Opferfeste 8, 273. tsde 
m., d. i. ein solches Todtenfest 5, 652. 
8) Gabe, Geschenk 4, 647. tot. 8uo> 
sibi mun. Pallas (dabit), als sein eige- 
nes Geschenk {Z § 746) 8, 519. &) Be- 
lob n u n g nach erlangtem Siege, ^Sieges- 
preis' 5, 109. 247. 

mar&lis» e, (murus) zur Mauer ge- 
hörig, tormentum (s.d.) 12, 921. 

]ii1krex»!cis,m. Purpurschnecke, übtr. 
Purpur, Purpurfarbe. 2) von der 
Aehnlichkeit: spitziger Fels im 
Meefe,Bi ff 5,205. 

narmur» Üris, n. Gemurmel, Ge- 
murr, V. leb. Wesen: serpit m. etc., *das 
Gerede' über den glücklichen Ausgang 
d. Kampfes 12, 239. magnum virüm, d. L 
lauter Beifall 5, 369. vom »Summen' der 
Bienen 6, 709. 2) v. LebL^^Gebrause, 
Bollen(des Donners) 4, 160. iUi (venti) 
m. cum murm. fremunt (»montis' gehört 
zu 'claustra') 1, 55. Plur.: caeca, das 
'dumpfe Rauschen' od. »Geflüster' der 
Walabäume, das dem Sturm vorausgeht 
10, 99. Trin. intr. murmure (Abi. der 
Begleitung), mit dumpfem (Geräusch, 
»grollend' (vom Aetna) 3, 582. Dav. 

munatlro, 1, murmele, rausche^ 
V. Wasser 10, 212. 

wkurrtkf ae, f, Myrrhe, der balsa- 
mische Duft der arabischen Myrte 12,100. 

JlEarr&iias» i, m. e. Latiner 12, 529. 
639. 

martötam » mnrt^^us , s. myrte- 
tum etc. 

mfirus^ i, m. [alterth. Gen. Plur. 
»moerorum' bei TT u. jB] Mauer einer 
Stadt, auch von d. ganzen Stadt: RutuU 
(des Latinus), d. i. Ardea 7, 409. 2) dcht. 
»Wall' 3, 5S5. 

MOsa, ae, f. Göttin des Gesanges, 
der Ton- und Dichtkunst, angerufen 
zu Anfang eines epischen Gedichtes od. 
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auch in d. Mitte bei Hauptabschnitten 
1, 8 etc. 

Mfisaeus , i, m. e. alter athenischer 
Sänger, Seher u. Priester, dem man d. 
EinfOhruBg u. Verbreitung e. priester- 
lichen Poesie zuschrieb 6, 667. 

muHsov 1, murmele 11, 454. 
2) schwanke, scheue mich etw. zu 
sagen od. zu thun, m. Inf. 11, 345. mit 
Relativs. 12, 657. 5) v. Thieren: *zage' 
od. *bange', 'harre stumm' 12, 718. 

matftbills, e. V e r an d er 1 i c h , w e ch - 
selnd, mut. laoor varii aevi, *des bun- 
ten Lebens wechselnde Mühe' (F) 11, 
525. mutabile semper fem. {Z § 868), 
d. i. ein yeränderliches, unbeständiges 
Wesen 4, 569. von 

mato, 1, (moveo) bewege hin u. her, 
übtr.: pect, curas versans muto, wende 
den bekümmerten Geist bald luerhin, 
bald dorthin 5,702. Pass. v. den Winden: 
sich umsetzen, umschlagen 5, 19. 
6) vertausche etw. mit etw. Anderem, 
verändere, vocem, nomen, latus (lege 
mich auf die andere Seite), v. der Zeit: 
'umwandeln' 3, 415. c) wandle, ver- 
^w a n d 1 e , m. griech. Constr. : faciem mut. , 
verwandelt im Gesichte 1,658. ß) übtr. 
in Bez. auf d. Gesinnung, bes. im Pass.: 
ipsi Laur. mutati etc., d. i. sogar Laur. 
u. Lat. wurden umgestimmt, änderten 
ihren Sinn 12, 240. mutatae adgn., d. i. 



reuig 5, 679. prägn.: ins. mutat meutern, 
verrückt den Verstand 4, 595. 

mfitus, 3, stumm. 2) dcht. worüber 
nicht gesprochen wird: artes (weil die 
Heilkunst auf äusseres Ansehen keinen 
Anspruch macht) 12, 897. 

Mfitnso», ae, f. St. derSabiner7,7U. 

mfitftns, 8, (muto) wechselseitig, 
dcht.: per mutua, wechselsweise 7, 66. 

mfeent^f ärum, f. [seit. Sing. Mj^- 
oCn» od. -ne 5, 52] St. in Argolis, Königs- 
sitz des Agamemnon 1,284 etc. vonM. 
ging der wilde Kampf gegen Troia aus, 
Sah.: saevae /, 222. st. der Bew. 9, 189. 
Dav. 

MfoSiiaeas» 3, zu Mycenä gehö- 
rig, ductor, d.i. Agamemnon 11,266. 

Mfeftnos, i, /*. e. cycladische Insel 
westl. V. Samos 3, 76. 

MygdÖiiideB« ae, m. S. od. Nach- 
komme des Mygdcn, Königs in Phrygien 
2, 342. 

Myrmidftnes, um, m. e. achäischer 
Volksstamm in Thessalia Phthiotis 2, 
7 etc. 

mynrhay s. murra. 

myrt^us (murteus E), 8, aus Myr« 
ten bestehend, silva, Myrtengebüsch 
6,443. 

myrtua (murtua), i u. üs, f. Myr- 
tenbaum (der Venus heilig) 3, 28 etc. 
2)dcht.:Hirtenstabaus Myrtenholz 7,817. 
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f CoDJ. [bisw. an zweiter Stelle] 
denn, nämlich. Bes. zur Bekräftigung 
der Wahrheit des von e. Andern Ge- 
sagten: freilich, gewiss 8,374. Oft 
gent der begründende Satz dem zu be- 
gründenden voran, bes. nach Anreden, 
weil den Grund der Anrede enthaltend. 
2) in dringenden Fra gen, wie unser denn, 
d c h 2, 873. zur Kechtfertigung des fg. 
harten Ausspruchs 4, 368. nam quid ago 
(8. d.) 12, 637. 

nam-qae» Adv. [zuw. an zweiter od. 
dritter Stelle, am Versende 5, 733. 7, 
122] denn, nämlich; bes. nach e. An- 
rede 1, 327 etc. non hoc mihi n. negares 
(zur Angabe, warum lupp. gerade der 
Inno e. solche Bitte nicht abschlagen 
sollte) 10, 614. 

nanoisoor» nanctus (B) od. nactus 
smn, 3, Dep. erlange, 'erspähe mir': 
tempus noc. 7, 511. 2) finde, treffe 
(zufällig) an. 



Nftr« äris, m. Fl. an der Grenze des 
Sabinergebietes, in den Tiber mündend 
5, 717. 

n&ria, is, f. Nasenloch, Plur. 
Nase. 

narro, 1, (gnarus) erzähle. 

JShvfeluB, 3, zur St. Naryx in Locris 
gehörig: Locri 3, 899. 

nascor» nätus sum, 8, Dep. werde 
geboren, V. Menschen u. Thieren. na- 
tus m. Dat.: mel. annis 6, 649. ab alqo 
8, 98. m. Abi.: natus deä, d. i. Sohn e. 
Göttin 1, 582 etc. Sbst. a) natus,!, m. 
Sohn ; nati sub ubere, ^Säuglinge' 5, 285. 
Plur. V. Einem Sohne 10 , 582. ß) von 
Thieren: 'Frischlinge' 8, 392. 8, 45. 
h) nata, ae, f. Tochter'. 2) übh. ent- 
stehe, wachse 10,75. 

nhiOf 1, (Int. V. *no') schwimme 5, 
181. V. Sachen 4, 898. h) schwimme^ 
werde mit Wasser bedeckt, natant 
limina 8, 625. 2) wanke hin u. her, v. 
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den schwimmenden Augen des Sterben- 
den 5, 856. 

n&tflF»» ae, /*. (nascor) Natur, des 
Bodens: loci 10,366. 

n&tus, US, m. (nascor) Geburt, Al- 
ter, max. natu, die älteste 5. 644. 

üAuta, ae, m. (navita) Schiffer, 
Seemann. 

NAuteSt ae, m. ein Troer, Seher u. 
Priester der Pallas 5, 704. 728. 

üAutieus, 3, zum Schiffe od. zur 
Schiffahrt gehörig, clamor, der ge- 

fenseitige aufmunternde Zuruf des 
chiflfsvolks 3, 128. 

nftrftlU, e, (navis) zu den Schiffen 
gehörig, certamen, Schiffskampf; Co- 
rona, Schiffskrone, als Auszeichnung für 
e. Seesieg. 2) Sbst: navalia, ium, n. 
Werft, Stapel 4, 593. 5) Takelwerk 
11,329. 

nAirilflr&gas» 3, ('navis' u. ^frango") 
episches Wort : denSchiffengefahr- 
voll8,553. 

nAvIgium, li, n. F ah r z e u g , S c h i f f. 
von 

nüviyo» 1, ('navis' u. 'ago') schiffe, 
segle. 2) tr. beiahre, durchsegle, 
aequor 1, 67. 

nAvie, is, f, (vavs) Schiff. 

Xaxos^i,/. Insel im ägäischen Meere, 
dem Bacchus heilig 3, 125. 

1 ngy nicht, bei Aufforderung, Bitte, 
Befehl, mit Imperat. 2, 48 etc. Bes. 
nachdrückl. wieaerholt u. mit *vero' im 
«rsten Gliede verb. 8, 532. 11, 278. ne . . 
neu . . aut . . aut 12, 823 fg. — 2) Conj. 
mit Coiyunctiv: dass nicht, damit 
nicht (nachgest. 3, 473), in Absichts- 
sätzen 1, 299 etc. li) nach d. Zeitw. des 
Fürchtens mit dass zu übers. 1, 548. 
6, 694. 

2 nS, enclit. Fragepart [bisw. e. an- 
deren Worte, als zu dem es gehört, an- 
gehängt 2, 597. 738. apocopirt in 'n', wie 
*viden' st. 'videsne' 6, 780 u. sogar vor 
Conson.^ wie Pyrrhiw, mortalin, talin, 
tanton] in d. einfachen u directen Frage: 
tune nie Aen. etc., bist du nicht jener 
Aen. usw. 1,617. oft m. mildernder Fär- 
bung durch etwa, wohl, meistgarnicht 
2U übers., vgl. 1, 132 etc. Mit d. Neben- 
begr. des Zweifels 3, 319. zugl. mit d. 
Begr. des Spottes: rurs. . .exp., ich sollte 
verspottet die früheren Bewerber wieder 
suchen? 4, 534. vgl. 11, 857. Ellipt. ver- 
kürzt der Part. *quia' angehängt: quiane 
iuvat etc., d. i. nicht wahr? wohl des- 
wegen (soll ich dies thun), weil sie mein 
Verdienst noch in gutem Andenken be- 
wahren? 4, 538. dem Relativpron. an- 
gehängt, wodurch die rhetorische Frage 



d. Charakter der Heftigkeit od. des Un- 
willens bekommt: 'quosne . . reliqui* ver- 
kürzt st. 'eosne reliqui, quos' etc., d. i. 
sie, die ich verlassen habe 10, 673. in 
der leidenschaftl. Frage des Unwillens: 
mene iffitur (s. d.) . . fugis? 9, 199. nait 
CoDJ. dem Pron. angehängt: tune • . 
eripiare mihi? du solltest usw. 12,947fg;^ 
Aehnl. beim Acc. u. Inf.: mene ine. des. 
victam? ich sollte abstehen? 1, 37. 97. 
fe) in d. Doppelfrage m. fg.*an\ d, i. *oder', 
wo es gew. unübersetzt bleibt 6, 532. 
vgl. 8, 1 14. 9, 184 fg. dcht.: ne . . ne 2, 
738. 739. 2) in der indir. Doppelfrage, 
wenn man etw. als unentschieden hin- 
stellt: ob..oder;mag..oder(Z§554): 
Tros Rutulusne (A. *Rutulu8t?e') 10. 108. 
vgl. 1, 308 5, 95. 702. 12, 321. — Zwei- 
felhaft mit unterdrücktem ersten 'ne^ u. 
fg. 'seu': Greusa subst. erravitne via sea 
lassa res., incertum, d. i. Cr. fato est 
erepta, sive subst. sive err. via ( A. inter- 
pung.: erepta est Cr. Subst. errantne 
via, seu lassa res.? Incertum tst) 2, 739 fg. 

BTfialoes» is, m, e. Troer 10, 753. 

nSbttla, ae, f, (vsifiXrj) Nebel, 
Dunst, Wolke, Gewölk 1,412 etc. 
verleiht Unsichtbarkeit 1, 439. 

neo, meist vor Conson., u. n^qa^ vor 
Yocal. u. Cons. [öfter nachgestellt; an 
dritter Stelle 2, 159] und nicht, auch 
nicht, und zwar nicht 1, 38 etc. Mit 
Ergänzung e. Conditionalsatzes: nee tu 
me . . videres, näml.: wenn dein Wille 
mir unbekannt wäre 12, 810. Mit fg. 
*aut' bei weiterer Fortführung des ne- 
gativen Gedankens 4, 501 etc. nee . . non 
8, 712 fg. neque . . nee . . non . . non 2, 
197 f^. b) m. adversat. Kraft nee tacui, 

d. i. doch nicht 2, 94. c) zur Einleitang 

e. Verbotes beim Imper. od. Conj. 12, 
801. vgl. 4, 618 ß) beim Conj. als Mod. 
potent 1, 5i8. d) bisw. nach e. positiven 
Satze St. 'et non\ und zwar nicht, so 
dass die Negat. nur zum Nebensätze ge- 
hört: neque ultra 6, 869. nee procul 8, 
635. bei Adj : nee memor, d. i. immemor 
12, 534. nee exs., und nimmer ersättlich 
5, 781. 2) bes. Verbindungen: nee non, 
d. i. ^auch^ 6, 183 etc. nee non et: und 
auch, noch dazu 1, 707 etc. ellipt. 
(näml.: iaterimit) 9, 334. nee minus, 
*auch' 3,482. 6, 212. b) doppelt: nee . . 
nee, weder . . noch 1, 278 etc. neque 
. . nee . . ve . . ve 12, 903 fg. Bisw. nicht 
streng disjunctiv, sondern zur Einfüh- 
rung einer Schattirung desselben Ge- 
dankens 3, 585. 4, 33. 

nee-dum. Ad?, (und) noch nicht 
nj^oesse, Adv. 'unausweichlicfh, 
n. est, *es ist nothwendig' od. durch 
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^üfisen' zu übers., m. Acc. u. Inf., auch 
(3, 478) mit Conj. 

nteo, I, (nex) tödte. 

neetax>t äris, n. d. Göttertrank, dann 
alles Süsse, Liebliche, wie Honig 1, 438. 

■eeto, xüi u. xi, xum, 8, flechte in 
4}inander, binde zusammen, tal. pe- 
dibos, binde die Fiügelschuhe an die 
Füsse 4, 239. nod. alta trabe, knüpfe 
hoch am Gebälk d. Knoten 12, 603. trabes 
nexaeaere, d.i. eherne l,448(A.*ntxae'). 
nexi artus, d. i. Band der Glieder (im 
6egs. der Auflösung durch den Tod) 4, 
^95. vgl. 7, 66. Pass. mit medial-reflex. 
Bed. u. Acc. {Z § 458): nector caput ol., 
umflechte mir d. Hau[)t mit e. Oelzweig 
5, 309. 2) übtr. ersinne, causas in., 
bringe leere Gründe vor 9, 219. 

nftfaiidus» 3, (for) nicht auszuspre- 
chen, dah. unheilvoll, verrucht, ne- 
f&ndum est, es ist ein Verbrechen . mit 
Acc. u. Inf. 10, 84. b) Sbst.: nefanaum, 
i, n. m. ^fandum' verb., d. i. Becht u. Un- 
recht 1, 543. 

Bft-fAs»n.Indecl. unerlaubt, sünd- 
haft, frevelhaft; m. Supin. *dictu\ 
ansaglich 3, 365. n. est, m. Inf. od. Acc. ^ 
u. Inf. 2, 719 etc. 2) Sbst.: Frevel, 
Gräuel, Verbrechen 2, 184 etc. dis- 
sim. tant. n., d. i. diesen Entschluss mich 
zu verlassen, der an sich schon e. Frevel 
ist, nun auch noch vor mir zu verbergen 
4, 305. inpressum, die schändliche That 
10, 497. prägn.: Strafe für d. Frevel 7, 
596. Bes.: kränkendes Wort 2, 658. 
ß) als Ausruf des Unwillens eingescho- 
ben: Grauen, entsetzlich 7, 63. 10,673. 
zur Bezeichn. des Abscheues vor dem 
unrömischen Benehmen des Antonius 8, 
688. b) dcht. v. Helena: 'das frevelnde 
Weib', *die Schmach' 2, 685. 

nt^, 1, sage nein, verneine, 
leugne, dass usw., sage, dass nicht 
usw.: ipse diem noct. (se) disc. negat, 
d. i er selbst bekennt, er könne nicht 
unterscheiden usw. 8, 201. vgl. 2, 78. 
2) schlage ab , verweigere^ alqd(cui) 
3, 171 etc. dcht. v. iebl. Subj.: victum, 
vond. Saat: versagen, d. i. nicht hervor- 
brmgen 3, 142. m. Neg. als Litotes: nee 
Lona neg. cursus, d. i. fordert 7, 9. mit 
fg. 'quin': non neg., quin, .possem, d.i. 
dann schlügest du mir sicher es nicht 
ab, dass ich . . dürfte 10, 615. b) in 
freierer Verb. m. bloss. Inf.: *weigere' 
od. 'sträube' mich etw. zu thun 4, 428. 

NSm^At ae, /*. Thal u. Ort in Argolis 
mit e. Haine 8, 295. 

nemo, mis, m. u. f, ^ne' u. 'homo') 
Kiemand, Keiner. 

B^Bidrösas, 3, waldig, von 



ntmvii« öris, n. (v^^oc) Wald, Hain, 
'Triff, ^Weideplatz' 12, 719. b) heiliger, 
e. Gott geweihter Hain 7, 759. 8,314. 

n^o, nSvi, 2, (vico) spinne, dcht. 
webe, tunicam 10,818. 

N^^ptftlil^mus» i, m. S. des Achilles, 
auch Pyrrhus gen., Enkel des Peieus 2, 
500 etc 

n^pos, ötis, m. Enkel. 2) dcht. übh. 
Nachkomme, bes. Plur. 2, 194 etc. 

N^ept&nius, 3, zu Neptun gehö- 
rig-, arva, d. i. das Meer; Troia, weü v. 
Neptun mit Mauern umseben. von 

ifept&ntts, i, m. S. aes Saturnus u. 
der Rhea, Bruder des luppiter u. der 
Inno, Gemahl der Amphitrite, Beherr- 
scher aller Gewässer ; erregt nicht blos 
Stürme, sondern beruhigt das Meer auch 
vneder u. sendet günstigen Fahrwind 1, 
142 fg. 8,119. 

nSque« s. nee. 

nd-qa^o« Ivi u. !i, Anom. kann od. 
vermag nicht, m. Inf. 1,713. 6,507. 

ndqulquam, Adv. vergeblich, um- 
sonst, ohne Erfolg 2, 101 etc. n. 
exerceo alqm curis, macne Jmdm un- 
nöthige Sorgen 7, 441. n. stant turr. al- 
tis , d. i. ohne d. feiodl. Sturm hindern 
zu können 10, 122. Verkürzt: n. memo*, 
ratus, näml. da du dich seiner nicht wür- 
dig zeigst 5 , 392. causas n. nectis in., 
d. i. n. nectis caus., cum inanes sint 9, 
219. mit dem Ausdruck des Schmerz- 
gefühls: n. humeris aptat (weil er sich 
nicht länger dieses Schmuckes erfreuen 
sollte) 9, 364. n. recepti ein. (weil Aen. 
lieber seinen Vater lebend nach Italien 
genommen hätte) 5, 81. 

KerMiiyldis, f, T. des Meergottes Ne- 
reus, *Meernymphe'. 

KTereias, 3, zu Nereus gehörig, 
Doto, d. i. T. des Nereus 9, 102. von 

Nereus, gi u. Sos, m, S. des Pontus 
u. der Gäa, Gatte der Doris, V. der Ne- 
reiden, Beherrscher d. ägäischen Meeres 
unter Neptun, auch m. Weissagekraft 
begabt; Nerei fiha, d. i. Thetis 8, 383. 

Keritos, i, /*. Geb. im nördl. Theile 
V. Ithaca 3,271. 

DTersae, ärum, f. St. der Aequer in 
Latium 7, 744. 

nervu«, i, m. (rf i;(>© V) N e r V, Fl e ch 8 e 
10, 341. 2) die daraus bereitete Saite 
9, 776. 2)) Sehne des Bogens 5, 502 etc. 

DTesaee, es, f, e. Nereide 5, 826. 

neseio» 4, weiss nicht, nescio qui 
od. quis St. aliquis {Z § 553), irgend 
ein, ein gewisser 2,735. &) kenne 
nicht, habe keine Kunde von etw. 
1, 565. 7, 195. 

neselni, 3, activ: unkundig, mit 
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neu 



nitor 



Gen. 1, 299 etc. band n., d. i. wohl kun- 
dig : rerum, der Lage 12, 227. liq. pastor 
ferram nescius, d. i. ohne zu wissen, dass 
er d. Thier getroffen, liess er den Pfeil 
zurück 4, 72. haud n. (näml. ^mortis'), t. 
Wilde, *deB Todes sich bewusst' 9, 552. 
b) nicht verstehend, m. Inf.: vinci, 
d. i. unbezwingbar, unbiegsam 12, 526. 

neu od. nöTe, Conj. und (dass) 
nicht, oder nicht, aLs Forts, e. Yor- 
ausgeh. *ne' od. übh. eines negat. Ge- 
dankens m. Conj. od. Imper.; ohne vor- 
hergeh. Neg. 8, 582. b) nach e. affirma- 
tiven Satze 7, 265. audite . . neve haec 
etc., d. i. doch hört uns an, doch messet 
nicht nach unsern Jahren ab, was wir 
bieten 9, 235. 

nex» n^ds, f. (vixvq) Mord. 2) per- 
sonif. Tod, d. i. Unterwelt 2, 85. 12, 513. 

Bex0» 1, (dcht Int. v. 'necto') winde, 
schlinge, nodis se 5,279. 

1 nl, Codi. (Grundform v. 'nisi') wenn 
nicht, im Fall dass nicht, m. Indic. 
7, 433. m. Ind. Präs. in d. Drohung nach- 
^ückl St. desFut 12,568. Venu nicht 
vielleicht', *es sei denn' 1 , 392. b) mit 
Conj. 1, 58 etc. bei lebhafter Yergegen- 
wärtigung des Vergangenen: ni mea c. 
resista^ . . tulerint etc. (ni restitisset . . 
tuUssent etc) 2, 599 fg. Beim Ind. des 
Haupts.: multa dura put. . . ni dedissent, 
d. 1. sie tlberdachten bei sich u. würden 
noch länger überdacht haben, wenn nicht 
usw. (Z§ 519 b) 8, 522 fg. ebenso 8, 358 fg. 
vgl. 'nisi'. 

2 ni, andere Schreibart st. 'ne* 3, 686 
(bei H u. TT). 

nidor» Oris, m, Dunst, Dampi 

Aldus» i, m. Nest; Plur. dcht.: die 
* Jungen' im Neste: loquaces 12,475. 

nifer» gra, grum, schwarz, übh. 
dunkel, düster. &)übtr.: Tartara, la- 
cus (v. Avemersee). 2) v. Pers.: ge- 
bräunt, von Memnon als Fürsten der 
Aethiopen 1, 489. 

BXgTAiifiiy antis, (Part, von 'nigro') 
schwarz, dunkelfarbig; aegis 
(düster, weilWolkenu. Stürme erregend), 
m. griech. Constr. {Z § 458): nigrantes 
terga iuv., schwarz am Rücken 5, 97. 

sigresooy grüi, 3, (Inch. v. %'ger') 
schwärze mich, werde schwarz 4, 
454. V. Todesdunkel: omnia nigr. tene- 
bris, unser: es wird Jmdm schwarz vor 
d. Augen 11, 824. 

nihil» zsffez. ml, Indecl., nichts; 
ellipt.: ille nmil, d. i. nichts erwiederte 
er darauf 2, 287. Sbst. m. Gen.: nil lau- 
dis, kein Lob 5, 751. Bes.: n. est, quod, 
m. fg. CoDJ., es ist kein Grund (vorhan- 
den), es ist nicht nöthig, dass usw. 12, 



11. — 2) als Adv.: in keinerHinsicht, 
in keiner Weise, nicht 2, 402 etc. 
m. entsprech. *nec' 10, 319 fg. 

Nll^^n», ae, m. (nur Conjectur) am 
Nil geboren, 'ägyptisch', di 8, 698. 

N^ilus, i, m. bek. periodisch schwel- 
lender Fl. Aegyptens mit sieben Mün- 
dungen, dah. ^septemgeminus' 6, 800. 
2) personif. als Fiussgott 8, 711. 

nlmbdsns, 3, Regen bringend, 
stürmisch; cacumina montis, 'dunstig' 
8,274 von 

nimbiifl, i, m. (nubo) Sturm, Or- 
kan.. Platzregen; Plur. 'Unwetter' 5, 
458. Bes. schwarze Regen- od. Sturm- 
wolke 8, 198. 587. im Gleichnisse mit d. 
Hagel von Geschossen 9, 669. 10, 803. 
b) Lichtstreif 9, 111. c) Nebel, Dunst, 
worin die Götter zur Erde niederstiegen 

12, 416 etc. (2, 616 liest man auch: 
Zimbo). d) 'Wolke' von Rauch 5, 666. 
2)übtr. dichte Schaar, peditum 3,793. 

nl-mlrum, Adv. in der That, für- 
wahr. 

nimis, Adv. zu sehr. 

nlmiiui» Adv. zu od. allzu sehr, 
zu; n. mem. necesse est, d.i. nur allzu 
sehr, zu laut mahnt die Erinnerung 6, 5 14. 

nfanlus, 3, (nimis) zu gross, nim. 
caede atque cup., d. i. zu seb: von Mord- 
gier entbrannt 9, 354. 

HfiphaeuB, i, m. e. Rutuler 10, 570. 

ni-sX, CoDJ. wenn nicht, wofern 
nicht (m. Ind., wenn e. wirklicher, m. 
Conj., wenn ein möglicher Fall ausge- 
drückt wird) 5, 49. m. Conj. beim Ind. 
im Haupts.: nee veni . . nisi f. dedissent, 
eig.: ich bin gekommen, würde aber 
ganz gewiss nicht gekommen 
sein, wenn nicht d. Schicksal usw., d. i. 
ich kam nur hierher, da das Schicksal 
den Ort mir anwies 11, 112. 

]il§u8, üs, m. (nitor) d. Anstemmen 
der Füsse gegen d. Erde: idem, d. i. die- 
selbe strafe od. feste Haltung 5 , 487. 
b) übtr.: Anstrengung 3, 37. rapidus, 
stürmischer Flug 11» 852. 

ifisus, i, m. S. des Hyrtacus, e. Troer 
5, 294 etc. 

nltens, entis, (Part. v. 'niteo') glän- 
zend, schimmernd, blank, galea. 
&) ^1 an z e n d , s ch ö n , V. wohlgenlSirten 
Thieren: campi,'la,chendeFluren' 6,677. 

nltesco, 3, (Inch. v. 'niteo') erglänze. 

nitidus» 3, (niteo)glänzend,blank, 
bes. V, Thieren (s. •nitens*), stattlich; v. 
der gehäuteten Schlange 2, 473. 

nitor y nixus (nisus) sum, 8, Dep. 
stütze^ stemme mich auf od. an 
etw., m. Abi.; auch: in adversum (stemme 
mich entgegen), in hastam. dcht.: cJt. gr. 
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caspide, 'd. i. stütze abwecliselnd den 
Schritt beim Gehen mit d. Speere 12, 
886. tr. nixae aere (d. i. aereis columnis) 
1,448 (22 n^xae). 2)stemmeod.8trenge 
mich an, nit. pro se summa vi, drän- 
gen, jeder für sich, mit äusserster Ki&ft 
vor 12, 552. humi, d. i. trete fest auf 2, 
380. gradibus sub ipsos postas, steige 
ganz nahe den Pfosten (der Thür) die 
Stufen hinauf 2, 443. par. alis, sch)mige 
mich 4, 252. abs. m. 'insto' verb.: mühe 
mich eifrig u. strenge mich an 12, 783. 

niT&lts, e, (nix) schneeig. 2) übtr. 
schneeweiss, candor. 

niTtest S, schneeig, übtr. glänzend 
weiss; 'todtenbleich' 1 1, 89. 

bIx, nYvis, f, Schnee. 

nixor, 1, Dep. (Int. y. ^itor') stemme 
od. stütze mich, nodis, auf die Krüm- 
mungen od. Windungen (y. der Schlange, 
bei der die abwechselnd sich gerade 
stellenden Gelenke Stützpunkte abgeben 
u. gewissermassen die Füsse ersetzen) 
5, 279. 

HO» 1, {vd(o) schwimme. 

Bdbilts» e, (nosco) berühmt. Day. 

Böbilitas, atis, /: Adel der Geburt 
11, 341. 

nftctet cüi, cUum^ 2, (noza) schade, 
bringe Nachtheil; nocendi artes, 
Künste des Unheils 7, 388. 

noetiv&gus» 3, ('nox' u. Srago') dcht. 
Tom Wagen des Mondes, 'nächtlich' 

10, 216. 

iioetiiraa89 3,(nox) nächtlich, zur 
Nachtzeit, noct. in lumina, zur Er- 
hellung der Nacht 7, 13. vgl. 11, 736. 
arae (der unterirdischen Götter) 6, 252. 
Cithaeron (auf dem Nachts die Baccha- 
nalien stattfanden) 4, 303. 
Bodo« 1, knüpfe, binde, von 
nödusyi, m. Enoten;in nodum com- 
plector (von d.Yerschlingung der Arme) 
8, 260. von der Schlange 5, 279. Dah. 
'Fessel' 1, 296. leti, Schlinge des Todes 
12,603. b) übtr. v. Fers.: Hemmniss, 
Hinderniss: pugnael0,428. 2)Kno- 
ten oder Knorren am Holze 7, 507. 

11, 553. 

Nftimon, 5nis, m. e. Troer 9, 767. 

Nftmas, ädis, m. {vifio)) Plur. wan- 
dernde Hirtenvölker, bes. Numi- 
dier. 

Bömen» Inis, n. (novi) Name, mit 
näher bestimmendem Gen. od. abs.: suo 
nom., 'seinerseits', in seinem N. 8, 519. 
'Kennzeichen', 'Merkmal' 2,558. et nunc 
magnum manet (A. 'tenet') Ardea n., d. 
Name der einst berühmten St. Araea 
lebt nodi jetzt im Munde des Volkes 
fort 7,412. Bei trans. Zeitw. steht 'n.' 



selbst mit der Frädicatsbestimmung im 
Acc. (Z§ 421): Aeneadas n. fingo 3, 18. 
693. Flur. m. 'notae* (Zeichen) verb., 

d. i. Wörter 3, 444. h) Name, Ge- 
schlecht: Troianum 6, 758. als Umschr. 

e. Individuums: Silvius, Albanum n. 6, 
763. Echionium, d. i. ein Thebaner 12, 
515. Amatae 7, 581 etc. 2) übtr. Name, 
d. i. Ruhm, Ruf 1, 609 etc. 

Kömeiitainyi, n. St im Sabinerlande. 

non, nicht 1, 136 etc. bildet e. Satz 

fär sich: nee fas, non (näml. 'verebar'), 

d. i. nie habe ich von dir so etwas be- 
fürchtet, denn das wäre ja gegen alles 
Recht 9, 208. non (näml. 'posset defen- 
dere') si ipse adforet H. 2, 522. vgl. 5, 
17. Mit fg. 'auf (u. neuem Zeitw.) 2, 785. 

3, 42 fg. 10, 588 fg. h) zur Verneinung 

e. einzelnen Begrins : non ullus, d. i. nul- 
lus, non aequus, n. digna (d. i. indigna), 
n. tractabilis (intract.) etc. 2) in d. Frage 
(wo man eine Bejahung erwartet) 4, 
565. 600. 

non-dam» Adv. noch nicht. 

nönas, 3, d. neunte. 

nos, Personalpron. wir, oft v. £iner 
Fers. St. 'ego' 1, 250. 253. 3, 325. Bes. 
b) Gen. 'nostri* meist als object.: cur» 
nostri, die Sorge für mich 2, 595. cup. 
nostri, Sehnsucht nach uns 7, 263. inm. 
nostri, d. i. meiner 7, 439. spes et sol. n., 
d.i. für mich, denyater8,514. Bisw.sub- 
jectiv: potentia n. 10, 72. nuntius n., von 
mir od. meiner Seite 4, 237. vgl. Z §424. 
e) 'nobis' als ethischer Dat. 5, 391. 

nosco, növi, nOtum, 3, ['norunt' st» 
'noverunt' 6, 641] lerne kennen, in 
den histor. Tempp.: kenne, weiss, m. 
Inf.: verstehe 8, 317. solem suum , sua 
sid. norunt« eig.: erkennen durch An- 
schauen u. Beobachten, d. i. haben ihre 
' eigenen Gestirne (Subj. näml. die Bew. 
des Elysiums) 6, 641. 'notum' Neutr. 
des Fart. als Subst. u. Subj. des Satzes 
'die Erfahrung','Eenntniss' 5, 6. 5)prägn.: 
sehe, erfahre 11,708. 2). kenne, er- 
kenne wieder, alqd 6,809. 12,876. 

noster, stra, strum, unser, von uns 
eethan usw.; prägn.: quisquis es, n. eris, 
d. i. einer der ünsrigen, imser Freund 
2, 149. reditus n., d. i. von uns verheis- 
sen 11, 54. Mars, d. i. für uns günstig 
12, 187. proelia nostra, Kämpfe mit uns 
12, 571. nostra caedes, von uns began- 
gen 3, 265. conubia n., die Ehe mit mir 

4, 213. numen haud n., uns feindselig» 
ungünstig 2, 896. b) Subst.: nostri, die 
ünsrigen, Unsern 8, 222. 

nftta^ae, f. (nosco) Merkmal, Zei- 
chen. V. den Flecken d. Schlange 5, 87» 
2) Schriftzeichen 3,444. 
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nMhas, 3, (vd&oc) Bastard; von 
Thiereo: Mischling. 

nftto» 1, (nota) bezeichne, ver- 
gehe mite.Zeichen, ferro t6mp.pec., 
bezeichne als Opferthiere (duroi Ab- 
schneiden der Stirnhaare) 12, 174. 2) übtr. 
zeichne mir auf, merke (an) 5, 648 
h) beobachte 8,616. 

nötus, 8, (eig. Part. v. *nosco') be- 
kannt; im. Greasae maior not& (ima- 
^e). ihr Bild in mehr als bekannter, 

fewöimlicher Grösse 2, 778. Bes. von 
em, was man schon erfahren od. em- 
pfanden hat 7, 480. velamina, Kleider, 
die Jmd (im Leben) zu tragen pflegt 6, 
-221. ensis, d. i. das ihnen n. den Bnta- 
lern bekannte, 'sein Schwert' 12, 769. 
vires (wie sie Jmd im wachen Zustande 
hat) 12. 911. Plur. im Neatr.: nota tibi, 
^es ist oir bekannt' 1, 669. 6) gewöhn- 
lich, cubile, flomen. 

UffttiM od. nfttufl, i, m. Südwind, 
stürmisch u. Regen bringend, b) dcht. 
übh. Wind, Sturm, Plur. 'Lüfte'. 

növem, ZaJilw. neun. 

nftveroA, ae, f, Stiefmutter. 

aftvleni», Adv. (novem) neunmal, 
neunfach (als heilige Zahl) 6, 489. 

nft^tas« ätis, f. Neuheit. 

nftvo* 1, mache neu, erneuere; 
tecta, baue neue Häuser auf; tela, 
schmiede neue Waffen. 2) ä n d e r e , res, 
den früheren Zustand; fidem, d. i. werde 
treulos. 

nftvBS, 8, neu, jung, frisch, san- 
guis (frisch strömend), aestas (Vorsom- 
mer), sole novo (beim Eintritt des Som- 
mers); novo vet. dec. errore (a d.) loc, 
getäuscht durch d. Verwechselung der 
alten Gebiete 8, 181. b) neu, nie ge- 
kannt, ungewöhnlich, seltsam. 
Dah. a) von dem, was zum ersten Male 
geschieht od. sich zeigt: arva Nept. nova 
caede rub., d. i. beginnen sich roth zu 
färben 8, 695. virtus, erste Probe des 
Muthes, 'Erstlingsthat' 9, 641. ß) neu, 
^ r n e u 1 2, 473. -— 2) übtr. der Reihenfolge 
nach, nur Super].: novissimus, d. letzte, 
verba (beim Scheiden) 4, 650. mandata 
<ietzter Auftrag e. Sterbenden) 11,826. 

nox» noctis, f. {vv^) Nacht; übtr.: 
nächtliche Ruhe 4, 680. 8,67. b) Todes- 
nacht 6, 828 etc. c) Dunkelheit 1, 
^9 etc. 2) j^ersonif. Tochter des Chaos, 
M. der Furien 2, 250 etc. 

Boza, ae, /*. Schaden, Frevel 1, 41. 
Dav. 

nozlns, 3, schädlich, corp., d. i. 
«die dem Geistigen nachtheiligen E. 6^ 
781. &) sträflich 7, 826. 

nfibesy is, f, {vi^pog) Wolke, Ge- 



wölk 1, 88 etc. Bub nube, d. i. in d. Luft 

6, 616. per nubem, durch die Luft 12, 
856. b) Wolke, Nebel, in den Götter 
od. Menschen sich hüllen 1, 516 etc. 
c) alles wolkenartig Au&teigende: pul- 
verulenta, Staubwolke 8, 698. 9, 33. v. 
Rauch 8, 572. 2) übtr. Wolke, d. i. dicht 
gedrängteMenge: factanube, zur Wolke 
geschaart 12, 254. volucrum 7, 705. b) v. 
Schlachtgetümmel : 'Wetterwolke des 
Krieges' {ve^og noXefioto Hom.) 10,809. 

nabi^^^n», ae, m. Wolkensohn, 
Bein, der Gentauren (weil von Ixion u. 
einer Wolke geb.). 

nabilts, e, (nubo) heirathsfähig. 

nabilus» 8, (nubes) b. Verg. nur Sbst: 
nublia, Orum, «(.Gewölk. 

nado» 1, entblasse, enthülle, 
viscera, caput, humeros. nudati v. Ring- 
kämpfern 8, 282. 2)übtr. stelle bloss, 
gebe preis, terga fugä 5, 586. zeug- 
matisch m. *aras' u. 'pectora', d. i. er 
enthüllte d. am Altar von ihm begangene 
Verbrechen u. (zeigte) die durchbohrte 
Brust 1, 856. von 

BflilBg, 8, nackt, bloss, Luperci. 
m. griech. Acc: genu, membra, m. ent- 
blösstem Knie usw. v. Sachen: ensis, 
tempora; vestigia (eig. zu 'pes' gehörig) 

7, 689. aeth. axis, treies Gewölbe des 
Himmels 6, 512. b) unbeerdigt 5, 871. 

niilliM, 3, (ne-ullus) keiner; oft 
nachdrncksvoU prädicat. mit e. Subst. 
verb.: 'durchaus nicht', 'nicht mehr* 4, 
282.438. nulla viam Fort regit, keinerlei 
Ausweg zeigt ihm das Glück 12, 405. im 
Abi. abs. (Z § 645): nuUo cast, ohne ir- 
gend e. Hüter 8, 221 etc. als Litotes: 
non Ullis oc. observor, d. i. aufmerksam 
11 , 725. 2) Sbst Niemand, nullo co- 
gente, zwanglos 12, 423. Plur. 2, 439. 

Bum, Fragepart, in directer Frage, 
wo man e. verneinende Antwort erwar- 
tet: wohl, etwa. 

Kftn», ae, m. 1) ein Rutuler 9, 454. 
2) e. anderer Kut 10, 662. 

Kftm&iiHS, i, m. e. Rutuler 9, 592 etc. 

Bfimen, Inis, n. (nuo) Wink, Wille, 
Befehl der Götter; num. vestro, mit 
eurer Krlaubniss 6,266. b) Macht, Ein- 
wirkung d. Gottheit 1, 48. 2, 708; dii, 
Bacchi (bacchische Raserei), Styg. pa- 
ludis, maris(als Gottheit); multo susp. 
numine, v. gewaltigem Schauer erbebend 

8, 872. stupef. numine, d. i. durch das 
Wort des Ascanius, welches Aen. einer 
göttlichen Einwirkung zuschrieb 7, 119. 
magnum et mem. n. (erit), 'wahrlich e. 
grosses Zeichen v. göttlicher Macht, e. 
herrliche Grossthät' (iron.) 4, 94. dcht 
Plur.: numina deüm, mächtige Götter 



namerus 



obdüco 



175 



2, 623. mea nam., meine göttliche Macht 
7, 297. c) Göttlichkeit, Majestät, 
Plur.: Palladis 3, 648. vgl. 1, 666. 2)concr. 
Gott od. Göttin 2, 183. zweifelh. 1, 8 
(s. 'laedo'). haud nam. nostro, d. i. indem 
die Gottheit nicht auf unserer Seite ist 
2, 396 etc. V. Palladium 2, 178. Dah. v. 
Bilde einer Gottheit, mit d. Zusatz 'di- 
vae' 1, 447. 

Hfimfeus, i, n. (vifica) Zahl, Abi.: 
uiimero, *an Zahl' 5, 560. 6) Anzahl, 
Menge; numero eonp. in t, nach der 
Zahl, d. i. in geordnete Züge gereiht, 
gestellt 11,599. altaribus div. additnu- 
memm, d. 1. fügt den Altären der Göt- 
ter e. neuen hinzu 7, 211. dcht.: nam. 
expleo (s. d.), d. i. kehre wieder zur 
Menge zurück 6, 545. 2) übtr. Ord- 
nung 3, 446 (s. 'digero'). b) abgemessene 
Bewegung, Takt, in numerum, 'nach 
dem Takte' 8,453. dah. ß) Melodie 6, 
646. von d. wohlklingenden Tönen der 
Zither 9, 776. 

Ifttmloas^ i, m. Eüstenfl. inLatium. 

urikmlda» ae, m. {Nofidq) Plur. Nu- 
midier, nordafrican.yolk zwischen Mau- 
retanien u. Carthago. 

Iftlmitor, öris, m. 1) Eon. von Alba 
Longa 6, 768. 2) e. Katuler 10, 342. 

numquam (nanquan), Aav. nie, 
niemals. 2) mit nichten, nimmer 
2, 670. 

hhiio» Adv. jetzt, nun; im kräfti- 
gen Gegs. zum Yorhergeh. (st. 'nunc 
vero', *nunc autem') 1, 240. Nach- 
drückl. wiederholt 5, 189. 8, 570. verb.: 
nunc primum, n. demum; nunc, olim, 
quoc. tenopore, jetzt u. dereinst u. zu 
jeglicher Zeit 4, 627. Häuf, h) verb. mit 
Perf. od. Fut., wenn d. Gegenwart mit 
der vergangenen od. künftigen Zeit ver- 
eint gedacht wird 1 , 365 etc. Lebhaft 
versinnlichend bei der Darstellung des 
Vergangenen 5,339. c) nunmehr, be- 
reits, nachdem es so weit gekommen 
2, 34. 11, 17. d) beim Uebergang auf 
etw. Anderes 6, 789. e) darauf, so- 



dann 8, 4SI. nun aber, so aber 10». 
630. 2) nunc » . nunc, bald . . bald 1, 
220 etc. nunc . . iam (wo m. 'n.' der ge- 
genwärtige sichere Zustand der Schwäne 
dem vorangegangenen gefahrvollen, m. 
'iam' der vorangegangenen Handlung, 
dass sie sich niederlassen, die nachfolg. 
Handlung, dass sie im Kreise herum- 
fliegen u. herabblicken, entgegengestellt 
wird) 1 , 395 fg. Auch im ersten Satz- 
gliede erspart: par. (nunc) dextros, nunc 
sin. 5, 830 fg. 

BHBtXa (buho«)» ae, /*. Botin. 

naiitlo (Baue.)» 1, melde, ver- 
künde; Sacra, rufe, lade zum Opfer- 
mahle ein 11,740. 

naittius (nune.), 11, m. Bote, Yer- 
künder. 2) Botschaft, Kunde,. 
Nachricht; hicnostri n. esto, d.i. das 
verkünde ihm in meinem Namen 4, 387. 

nfiper, Adv. ('noviper') neulich, 
jüngst, vor Kurzem. 

Kursia, ae, f, St. im nördlichen Sa- 
binerlande 7, 716. 

iiilrH8tüs,/'.(vi;öc)Schnur, Schwie- 
gertochter; Plur. übh. durch Heirath 
verwandte 'Frauen' 2, 501. 11, 215. 

nasqnan» Adv. nirgends; ceu cet. 
bella n. forent, als wäre wo anders gar 
kein Krieg 2, 438. 

nüto, 1, (nuo) nicke, wanke, von 
Bäumen: vertice. 

nfttrlmeatHai, i, n. Nahrung, dcht. . 
Plur. als 'Brennstoff*: arida (aus dürrem 
Laube) 1, 176. von 

nfitrio, 4, nähre, ziehe auf. 

nUtrlz» icis, f. Amme; von Thieren 
1, 275. 

nfttas, ns, m, (nuo) das Nicken, v». 
luppiter (s. Hom. IL 1, 528) 9, 106. 10, 
115. 2)Wink, Befehl 7,692. 

Kympha od. aympha« ae, /l Nym- 
phe, weibL Gottheit niedem Kanges in 
Flüssen, Quellen, Bergen, Wäldern usw. 

Jifttm, ae, /l e. dem Bacchus heiliges 
Waldgebirge, bald nach Böotien, bald 
nach Aethiopien od. Indien verlegt 6, 806. 



0. 



9, Interj. (schmerzlich od. freudig) o ! 
ach; vor Relativen, auch vor *si' 6, 194. 
bisw. auch v.dem zugehörigen Worte ge- 
trennt. 2) b. Ausdruck des Wunsches, 
ellipt.: . . si, 'o dass doch' 8, 560. In 
der Aposiopesis 5, 195. 11, 415. 

ob, Präp. mit Acc, vor 12, 866. 



2) zur Angabe des Grundes: ob, wegea 
1, 4 etc. 

ob-dflco» 3, führe, d. i. ziehe vor 
od. über Jmd etw., m. Dat.: nubem cui, 
umgebe mit usw. 2, 604. &)bedecke,.. 
übtr.: dolor obductus, verdeckter, ver- 
harrschter Schmerz 10, 64. 
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ftb«4&o» 4, gehe zu od. an etw. her- 
an, m. Acc: pugnas, ziehe in d. Kampf 

6, 167. ß) übtr.: anterziehe mich 
einer Sache : mortem, sterbe, dah. Pass.: 
obita morte, nach dem Tode 10, 641. 
2) besuche, durchreise, tantumtel- 
Iuris, omnia curru (umkreise), omnia 
visu (betrachte). 6)umgebe, schliesse 
ein 8, 553 etc. 

ftbez» Oblcis od. obilcis, f, (obiicio) 
Riegel. 5)Damm,magnamarislO,377. 

•bf., s. off. 

6blei«9 ieci, iectum, 8, (iacio) werfe 
vor; me ad cnrrum, stürze mich auf 
den Wagen hin 12, 372. oculis obici, 
d.i. plötzlich sich darbieten 5,522. Dah.: 
obiectus, 3, v. Oertlichkeiten, 'vorragend' 

3, 534. Bes. h) werfe zum Schutze 
vor: clipeos sinistris, d. i. halten die 
Schilde in der Linken zum Schutz gegen 
die Geschosse vor 2, 444. portas, d. i. 
schliesse 9, 45. me ad div., werfe mich 
auf den Seitenwegen entgegen, sperre 
diese 9, 379. 2) übtr. bringe entge- 
gen, rabiem canibus, versetze in Wuth 

7, 480. h) setze aus, gebe preis, 
Caput etc. 

obieeto» 1 , (Int.v.H)bicio') gebepreis. 

obteotus» OS, m, (obicio) das Ent- 
gegensetzen^ laterum, d. i.'Yorsprung' 
von e. Insel, die mit der Breite vortritt 
u. den Hafen bildet 1, 160. 

ftbitus, as. m. (obeo) Untergang, 
Tod; Flur.: difficiles, d. i. Tode&ampf 

4, 694. 

oblleus, 8. obliquus. 

obliqao» 1, richte seitwärts od. 
schräg, sinus (velorum) in ventum, 
schräg gegen den Wind 5, 16. von 

obliqHus (oblie.)» 3, seitwärts, 
schräg, schief. 2) übtr. scheel, in- 
vidia, d.i. Scheelsucht 11,387. 

oblivlHoor, itus sum, 8, Dep. ver- 
gesse, m. Gen.; sui^ d. i. seiner Schlau- 
heit 3, 629. obliti Imquunt, d. i. lassen 
ihn liegen, ohne sich um ihn zu beküm- 
mern 11,866; m. Acc. 2, 148. Dav. 

obllvXnm, li, n. (dcht. st. *oblivio') 
Vergessenheit, Plur. 6,715. 

ob-lft4uor,3, Dep. rede darein, dcht: 
singe zu etw.: alqd numeris, d. i. be- 
gleite die Melodieen des Liedes mit d. 
Laute 6, 646. 

ob-lHotor» 1, Dep. stemme mich 
gegen od. auf etw., genibus harenae, mit 
den Enieen auf den sandigen Boden 
3,38. 

ob-mütesco, tüi, 3, verstumme. 

ob-nltor» 3, Dep. stemme mich 
gegen etw., m. Dat. od. abs. stant ob- 
nixa omnia contra (Adv.), Alles stemmt 



sich fest gegen einander 10, 359. contra 
etc., d.i. entgegenzusteuern (dem Winde) 
5, 21. 2) übtr. strebe entgegen, ob- 
nizus curam prem., d. i. schwer ringend, 
beharrlich 4, 832. 

ob-nflb«» 8, umhülle, umwinde 
11, 77. 

5b«ttri«r9 4,entstehe, v. Thränen: 
lacrimis obortis, unter Thränen. 

•bp.» s. opp. 

ob-rtto, 3, halte nieder, v. Schif- 
fen: versenke 1,69. 6) übh. bedecke, 
'überschütte', alqm telis. 2) übtr. ver- 
tilge, vernichte, alqm dexträ. vom 
Sturme: raffen 6, 336. dcht Pass.: 'werde 
übermannt', erdrückt: numero 2,424. 

•bseinui» (auch •bsoftCBiiJS» ob« 
seoenus)» 8, hässlich^ ekelhaft, 
schädlich j verderblich; fames, 
dcht: grässhch 8, 367. 

•bscüro» 1, verdunkele , alqd alqa 
re. von 

obsofiras, 8, dunkel, dämmernd, 
finster; luna, d. i. erblassend (ge^n 
Ende d. Nacht), dcht prädicat v. Pers., 
die im Dunkel befindlich, m. adverbia- 
lem Sinne: obscuri ibant, von Nacht um- 
hüllt 6, 268. prolept: per noctem obsc. 
del., hielt die Nacht durch, im Dunkel 
der Nacht still mich versteckt' 2, 185. 
2) übtr. dunkel, unbekannt, fama, 
res. &) dunkel, undeutlich 6, 100. 

•b-sftro, sSvi,sltum, 3, besäe, übh. 
bedecke, besetze mit etw.: obsita 
saetis, 'behaart' 7, 790. übtr.: obsitns 
aevo, an Jahren reich, vom Alter ge- 
beugt 8, 307. 

•b-servo» 1, beobachte, habe auf 
etw. Acht 

•bsidCo, sedi, sessum, 2,(sedeo) halte 
besetzt. Bes. &) umstelle, umringe, 
belagere; bildl. von den Bienen: 'be- 
setzen' 7, 66. Dav. 

obsidio, Onis, /*. Belagerung. 

ob-sidoy sSdi, sessum, 8, besetze, 
belagere, schliesse ein. 

•b-stilpeseo, püi, 3, entsetzemich, 
er6taune,stutze;m.Abl.desGegenst, 
über den man erstaunt usw.: adspectu, 
visu. 

obsto, stiti, 1, widerstehe, ver- 
biete, abs. u. mit Dat.: quae mora noct 
obstet (näml. 'quo minus Oceano se tin- 
guant'X d. i. warum im Winter die Sonne 
so schnell untergehe 1, 746. furori, d. i. 
hemme 4, 91. quibus obst IL, d. i. im 
Wege stand, verhasst war 6, 64. 

ob-strfto, 3, verbaue, d. i. ver- 
schliesse: aures cjs, d. i. mache Jmd 
unerbittlich, taub 4, 440. 

ob-stupe8co» s. obstipesco. 
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Oenotrius 



175 



•b-tCgo» 8, bedecke, dorn, arbori- 
bus, umschatte 2, 800. 

ob-tendo, di, tum, 8, spanne od. 
ziehe etw. vor, nebolam et ventos in. 
pro viro, d. i. stelle hin, schaffe e. Büd 
Ton Nebel statt des Mannes 10, 82. 

obtentas, as, m, das Vorziehen, 
frondis, Schutz des Laubdaches 11,66. 

ob-tester, 1, Dep. beschwöre, 
flehe an, alqm, auch alqm per alqd. 

ob«texo,d,bedecke mit etw., hülle 
in etw. 

•b-torqnCo, 2, drehe od. winde 
herum, Part.; obtortus (s. 'circulus') 

5, 559. 

ob-trane«, 1, haue in Stücken, 
tddte. 

•btunsufl (obtasng), 8, (Part. v. *ob- 
tando') stumpf, übtr. gefühllos : pectora 
1, 567. 

•btatns, as, m. (obtueor) Hinblick, 
Blick. 

ftb-miDbiro, 1, verdunkele, b) übtr. 
decke, schütze, nomen reg. 11, 228. 

ftb-uneas» 8, gekrümmt. 

ftb-ufltns^ 3^ (uro) angebrannt, d. i. 
durch Feuer gehärtet, geglüht. 

ob-verto» 3, wend e od. kehre ge- 
gen etw. hin, m. Dat.: proras pelago 

6, 3. comua antemn. (pelago), wende 
die Raaen, um vom Lande zu stossen 8, 
549. Part: ob versus. 3, entgegenge-^ 
wandt, herantretena 9,622. huc et huc, 
d. i. bald dahin, bald dorthin sich dre- 
hend 11, 60L 

obvXas« 3, (via) entgegenkom- 
mend, prädicat m. *fero' od.^offero me', 
|fio' verb., d. i. gehe entgegen, begegne; 
im feindl. Sinne m. *eo', *fero me', *oc- 
carro' u. dgl. verb., d. i. trete entgegen. 
&)prägn. ausgesetzt, preisgegeben 
3, 499. 10, 694. 

oeo&sus, as, m. (occTdo) Untergang, 
d. i. Westen. 2) übtr. Fall, Unter- 
gang. 

1 oeeido, cldi, cXsum, 3, fob' u. *caedo') 
haue nieder, tödte. 

2 ocoido» cidi, 8, (ob-cado) sinke 
hin, prägn. falle, h) gehe unter od. 
zu Grunde 11,418. v. Trojas Namen: 
'verschwinden' 12, 828. 

oe-oübo» 1, liege, ruhe (im Grabe); 
m. Dat.: umbris, erliege dem Tode 1,547. 

oeeülo, cülüi, cultum, 8, berge, 
verstecke. 

oeoulte» Adv. verborgen, heim- 
lich. 

oeeulto« 1, (Int. v. *occulo') berge, 
verstecke. 

oeealtast 3, (occulo) verborgen, 
geheim. 



oecambO) cttbtti, cttbltum, 3, falle 
nieder, sterbe 10, 865. m. AbL: cam- 
pis 1,97. dcht: certae morti, erliege, 
unterliege dem Tode 2, 62. 

•eettpo, 1, ('ob' u. 'capio') bemäch- 
tige mich e. Sache, nenme e. Ort ein 
od. in Besitz, aditum (gewinne, er- 
reiche). &) falle, greife an, alqm saxo 
OS faciemque (nach griech. Gonstr. Acc. 
des Ganzen u. desTheils) 10, 699. alam, 
überrasche 10, 884. os flammis cui, a. L 
schlaee Jmdm den lodernden Brana in's 
Gesicht 12, 800. 2) übtr. ergreife, 
nehme ein, ora, d. i. überziehe (von d. 
Blässe) 4, 499. v. Schrecken 7, 446. an- 
res, erfülle die Ohren 8, 294. 

oe-eunroy curri, cursum, 8, laufe 
entgegen, begegne, cui; v. Lebl.: 
'begegne', 'trete entgegen', 'erscheine'. 
Bes. &) gehe feindl. entgegen, greife 
an, m. Dat.; ad undam, d. i. empfange 
d. Feind am Strande 10, 282. 2) übtr. 
entgegne, erwiedere, dictis 12, 625. 

öeMiiiis, i, m. *£ix6av6g, der grosse 
die Erdscheibe umfliessende Weltstrom 
4, 480. uterque, d.i. die Völker des Mor- 
gen- U.Abendlandes 7, 101. &)übh. Meer. 

delor, 5c!us, (wxlcov) schneller. 
b) übh. zur Bezeichn. e. hohen Grades: 
schnell, rasch, stracks 4, 494 etc. 

OoBus, i, m. S. des Tiberinus u. der 
Manto, Erbauer v. Mantua 10, 198. 
. ftori^a» ae, /*. (crus) Beinschiene. 

fteftlusy i, m. Auge; dah. b) Bereich 
der Augen, Angesicht, 'Gegenwart', 
ante oc. cjs, vor Jmds Augen; esse in 
oc, vor Augen liegen od. schweben. 

ödU odisse, Perf. mit Präsensbed. 
hasse, verwünsche. Dav. 

ödinm, ti, n. Hass, Feindschaft, 
Groll. Häuf, Plur. von d. Ausbrüchen 
n. Aeusserungen des Hasses. 

5dor, öris, m. (S^to) Geruch; 'Wit- 
terung' der Jagdhunde 7, 480. 2) d. Gre- 
ruch erzeagenae Qualm, Dampf 12, 
591. 

ftd6r&ta8, 8, (Part, v 'odoro') wohl- 
riechend, duftend, r 

ftdörifer, fera,f6rum,('odor'u.'fero') 
duftend. 

ftdöras, 8, riechend, in d. Umschr.: 
od. canum vis, d. i. witternd, spürend 
4, 132. 

Oeb&lns, i, m. S. des Teleboerkönigs 
Telon, Beherrscher v. Capreä, Eroberer 
V. Campanien 7, 734. 

Oeeh&lI»9 ae, f. St. in Euböa. von 
Hercules zerstört, weil ihr König Eury- 
tus ihm seine Tochter lole verweigerte 
8, 291. 

OenötriuB, 3, zu Oenotria, dem süd- 
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operio 



östlichen Theile Italiens, gehörig, dcht. 
ßt. »italisch' 7, 85. 

OenfttruH, 3, st. Oenotrius. 

offa, ae, f. Bissen, Kügelchen, 
melle sop. et med. frag., d. i. e. aus ma- 
gischen mit Honig getränkten Kräutern 
bestehendes Gebäck 6, 420. 

offdro, obtüli (opt, i2), oblätum, of- 
ferre, S, trage od. bringe entgegen, 
biete aar, strictam aciem cui, hafte d. 
gezogene Schwert entgegen 6,291. Bes. 
&)offero me cui, gehe entgegen, er- 
scheine, trete vor Jmds Augen; Pass.: 
res oblata, ^Erscheinung' 1, 450. Bes. 
»offeror' medial: zeige mich, begegne 2, 
340. 4,557. c) im feindl. Sinne: offero 
me cui, stelle mich Jmdm in d. Weg 10, 
552. 11,472. 2) übtr. trage an, biete 
an, foedus, me medium paci (als Ver- 
mittler), me venientibns (überliefere 
mich), me periculis (setze mich aus). 

oirielam, Ti, n. Dienst. 

offülg^eo, si, 2, (ob-f.) glänze ent- 
gegen. 

öUeuB, gl, m. EöD. in Locris, Y. des 
Ajax: Ai. OXlei (dreisilb.) 1,41. 

ttl£»9 ae, f, Oelbaum, Olive. 

5l£&ro8, i, /*. Ins. im ägäischen Meere. 

ftl<»8ter9 8tri,m. wiiderOelbaum, 
Olive, vor die Thüren der Tempel ge- 
pflanzt, um die Weihgeschenke daran 
aufzuhängen 12, 766. 

61£o, tti, 2, rieche, Part : olens, ntis, 
riechend, h) übelriechend 6, 201. 

ftl^nm, i, n. ißXaiov) Olivenöl, 
*SalböP. 

ftlim, Adv. einst, ehemals, sonst. 
&) von d. Zukunft: einst, künftig 1, 
20"etc. 2) manchmal, zuweilen 5, 
125. im Vergleich 8, 891. 

MlvA, ae, /*. Oelbaum; *frons et 
oliva' als Hendiadyoin st. *fr. olivae' 7, 
751. als Symbol des Friedens u. friedl. 
Botschaft: pacifera 8, 116. bei Lustra-'' 
tionen 6, 230. 

ftllvif er, fera, ferum, ('oliva' u. 'fero') 
Oliven- od. ölbaumreich. 

Mlvam, i, n. (oliva) Olivenöl. 

ollu8, 3, bei Verg. nur im Dat. Sine, 
u. Nom. u. Dat. Plur. st. *ille', nur in d. 
Erzählung. 

Mor, Oris, m. Schwan. Dav. 

dIdrInuM, 3, vom Schwan. 

Slympns, 1, m, hohes Geb. an der 
Grenze v. Thessalien u. Macedonien, j. 
*Elimbo\ Wohnsitz der Götter 2,779 etc. 
dcht. V. Himmelsgewölbe 9, 106. m. *caeli' 
6, 579. extr. veniens Olympo, vom äus- 
sersten Rande des Ol. 7, 218. dev. pro- 
pior fit Vesper Ol., d. i. der Abend rückt 



heran, tritt ein 8, 280. Vesper comp, 
diem clauso Ol. (weil das westl. Thor 
des Ol. nach der Durchfahrt des Phoeb. 
geschlossen wurde) 1,374. 

Omen» Inis, n. gutes od. schlimmes 
Anzeichen, Vorbedeutung; om. 
tanto, mit so banger Ahnung 12, 72. om. 
praep. pennae, <1. i. aus dem Fluge der 
Vögel 3, 861. AeneaSj omen pugnae, 'ein 
(glückliches) Wahrzeichen für d. Kampf,, 
weil Sieger über die Latiner 7, 31 1. h)i. 
einem unheildrohenden Zeichen 7, 583. 
12, 854. sera can. om., die Zeichen zu 
spät erklären 5^ 524. 2) was mit Be- 
obachtung e. solchen Zeichens verb. ist: 
primis om., durch die erste Ehe (da. 
nach röm. Sitte mit der Eheschliessung 
Anspielen verb. waren) 1, 346. dah. 'feier- 
licher Brauch' 7, 174. 

omnlg^^BAy ae, m. von allerlei 
Art od. Gestalt (Gen. 'omnigenüm'). 

omnlno, Adv. ganz u. gar, durch* 
ans. 

omBip&reiis , ntis, Allmutter, Bein, 
der Erde 6, 595. 

omnipftteniiy ntis, allmächtig. 

oniiiU, e, [Plur. 'omnia' zweisilb. am 
Versschluss 6, 33] aller, alle, alles, 
im Sing, jeder; per omnia duco, führe 
überall herum 6, 565. prägn.: alle Mittel 
u. Wege 4, 285. 11, 550. omnia similis 
%{Z § 459), d. i. in Allem ähnl. 4, 558. 
2) ganz, gesammt, locus, ditio (un- 
eingeschränkt) etc. ab onmi lit., d. i. von 
allen den einzelnen Plätzen, wo sie am 
Ufer zerstreut sich befanden 5, 43. mea 
(est) fraus o., mein ist d. ganze Betrug, 
d. i. aller Betrug geht von mir aus 9, 428. 

ttnCro» 1, (onus) belade, belaste, 
beschwere; manum iaculis, bewaffne. 
&) bedecke mit etw.: mensas dapibus 
(besetze) etc. c) schütte oder fülle 
reichlich in etw., m. Dat.: vina cadis 
(st. *cados vino') 1, 195. dona canistris, 
häufe auf in usw. 8, 180. 2) übtr. über- 
lade, überhäufe, aethera votis (er- 
müde), Turnum dictis; malis (wo Präs. 
st. Perf.) 4, 549. 

ftn^rösus 9 8 , (onus) lastend 
schwer; m. Abi: villis 5, 352. 

Snltes» ae, m. e. Rutuler 12, 514. 

ftHuii, eris, n. Last, Bürde. Dav. 

ftnustus» 3, beladen. 

ttp&co» 1, beschatte, von 

ftp&eu8,3, schattig, beschattend 
od. beschattet; Neatr. Sbst.: opaca 
locorum, 'schattige Oerter'. 2) dunkel^ 
finster, nox, domus C^clopis. 

ftp^r»,ae,/*. (opus,gris) Dienst, op» 
do cui, erweise e. Dienst 7, 332. 

ftpCriOy pSrüi, pertum, 4, bedecke; 
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Part Sbst: operta telluris, verborgene 
Räume, Tiefen der Erde 6, 140. 

öpSrer» 1, Dep. betreibe etw., m. 
Dat.: con. arvisqae, Abschliessung von 
Ehen o. Ackervertheilung 8, 186. 

Spheltes» ae, m. y. des Euryalns 
9, 201. 

ftplnus» 8, {nla)v) fett, Üppig, 
fruchtbar. 2) übtr. reichlich, nerr- 
lich,dapes,lecker. Bes.: spoIia^Waffen- 
rüstung, die ein siegender FelcUierr von ' 
dem andern erbeutet, *Ehrenrüstnng'. 

Opls, is, f, e. thracische Waldnymphe 
im Jagdgefolge der Diana 11, 832 (Acc. 
-im) etc. 

•ppfoioFt pertus sum, 4, Dep. er- 
warte, warte auf Jmd. 

op-pi&to» 8, gehe in den Tod (erg.: 
mortem). 

•ppidiuBy i, n. Stadt. 

•p-p6no» 8, setze entgegen, Part: 
oppositus, 3, entgegenstehend. 2) s t el 1 e 
feindlich entgegen, me cui etc. 
3) Hbtr. gebe preis, me morti 2, 127. 
11, 116. 

opportiuias» 3, bequem, gelegen, 
günstig. 

•pprbao» pressi, nressum, 8, (^remo) 
drftcke nieder, nuct. oppressi, von 
Wogen bedeckt 1, 129. 2) überfalle, 
überrasche, d.i. täusche 9,398. 

•P-pHffnOffl) greife an, belagere. 

•P«f öpis, f. Macht, Kraft, Ver- 
mögen, non opis est nostrae, m. Inf.: 
es steht nicht in onsrer Macht 1, 601 etc. 
6)Plur.: opes. Mittel, Ansehen, Macht, 
Relchthnm: num., menschliche Kraft; 
amicae freundliche Gaben. ^Belohnun- 

Sen' in den Kampfspielen 8, 317. noth- 
ürftiffe Habe 2, 799. 2) Hülfe, Bei- 
stand 2, 803. 12, 780. concr. 'Hülfe- 
truppen' 8, 685. 

•pstlpuly opMU, s. obst. 

opiOf 1, sehe od. wähle mir aus, 
suche oder lese aus, mit Dat des 
Zweckes: locum tecto etc. 2) wünsche, 
verlange, alqd; magno emptum int 
Pall, d. 1. den P. theuer erkauft sich zu- 
rückwünschen, das Leben des P. theuer 
zu erkaufen wünschen 10, 508. m. Inf. 
od. Acc. u. Inf:: strebe, trachte, begehre; 
m. Conj. 4, 24. Part.: optatus, 3, 'er- 
wünscht', *ersehnt\ *lieb'; optato, d. i. 
nach Wunsch 10, 405. 

öpttlentiA« ae, /*. Reich t hu m. von 

öpUentus» 3, (ops) reich, herr- 
lich, prächtig; castra op. regnis, star- 
kes Kriegsheer 8, 475. 

1 ftpus» Sris, n. Arbeit, Beschäf- 
tigung; Martis, Kriegsarbeit, Kampf; 
omn. inpensis tant. op., durch allen Auf- 

Wörterb. zu y«rgil*8 len. 



wandsogrosserMühenll,228. &)Werk, 
Arbeit, von e. Schilde 10, 785. coepta 
opera, d. i. der Bau der Mauern u. Stadt 
8, 20. op. labor, Arbeit der Werke 1, 607. 
*Mühe der Arbeit' 1 , 455. dcht von e. 
Schiffskoloss: urbis, gleichs. 'e. schwim- 
mende Stadt' 5, 119. Minervae, d. i. 
Weberei 5, 284. fabrilia, *Schmiede- 
geschäft' 8,415. 2)übh. Werk, Hand- 
lung, That 7, 45. 10, 469. 12, 429. 

2 6past Indecl. nöthig, nothwen- 
dig, 0. est m. Abi. d. Sache: es bedarf. 

6r»» ae, f, (os^ Oris) Rand, Saum; 
Piur.: loricae, d. i. der untere Theil des 
Panzers (in den der Speer erst nach 
Durchbohrung des untern Schildrandes 
eindringt) 12, 924 fg. b) übtr. u. dcht: 
orae belli, die Einfassungen des Kriegs- 



emäldes, d. i. umfassendes Bild dfea 
des Lichtes, d. i. Sonnenlicht 7, 600. 



g 



ampfes 9, 528. orae luminis, Bezirk 



2) Küste e. Landes, b) übh. 'Land' 2, 
788. Himmelsgegend 3,97. Gefilde 10,706. 

drftettliun (dcht.6raeliui)»i, n. (oro) 
Göttersprnch, Orakel. 2) Ort, wo 
0. ertheilt werden, ^Orakel', Fauni 7, 81. 

ör&tor» Oris, m. (oro) Gesandter. 

•rUs» is, m. Kreis, den Jmd im 
Laufe usw. macht 12, 748 etc. equito in 
orbes, im Kreise herum 10,885. inmensi, 
unermessliche Windungen 2, 204. b) übtr. 
Kreis der Zeit, annuus, temporis. or- 
bes (annorum), 'Jahreskreise', Jahre 1, 
269. 2) Scheibe, Rundung, dipei, 
crusti. aere cavus triplici, gewölbt von 
dreifachem Erz 10, 783. 'Platte' oder 
'Lage' von Erz am Schilde 8, 448. Plur.: 
clipei 12, 925. ardentes, der Augen 12, 
670. &)HimmelsgewÖlbe, Himmel, 
med. caeli 8, 97. aeth. orbes 8, 187. 
c) Erdscheibe, Weltall, terrarum 1, 
233 etc. Erdtheil: Eur. atque Asiae 7, 
224. partes orbis, der Erde 12, 708. per 
orbem, d. i. hierhin u. dahin verschlagen 
11, 257. 

orbus, 3, (d^fpavög) verwaist, pa^ 
rentibus, 'elternlos' 11,216. 

Oreus, 1, m. Unterwelt, Schat- 
tenreich; 

ordior» orsus sum, 4, (orior) Dep. 
fange an, beginne, alqd od. mit Im. 
abs.: beginne zu reden 1, 325. 9, 656. 
auch am Schluss d. Rede: sie lupp. or- 
sus, d. i dies waren luppiter's Worte 
12, 806. Part, im pass. Sinne sbst: orsa, 
orum, n. Anfang, Beginn 10, 632. bes. 
*Rede\ »Worte' 7, 435. 11, 124. 

ordo* inis, m. (orior) Reihe, Ord- 
nung; deb. uno ordine, an einer, d. i 
der linken Seite der Ruder beraubt 5, 
271. dcht: flammarum, d. i. Zug, Reihe 
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der Fackeln 11, 144. b) v. leb. Wesen, 
'Zug*, *Schaar'. ß) übtr. *Stand', 'B^^ 
7, 152. si onuL uno ord. hab. Ach., d. i. 
wenn jeder Ach. each gleich gilt 2, 102. 
2) Reihenfolge, Ordnung, nequeab 
ord. ced., konunen nicht aus d. Ordnung 
8, 447. o. saeculorum, fatorum (*6an^ 
d. Schicksals), rerum (Folge y. Thaten); 
ex ord., in Einem fort 7, 189. funem ex 
ord., d. i. nach der Eeihe od. Ordnung, 
indercUe einzelnen Schiffe standen, eines 
nach dem andern 5, 778. häufig blos ad- 
verbial 'ordine', wohlgeordnet gehörig. 

Srtes» ädis, /I Bergnympne 1, 500. 

Srestes» ae u. is, m. S. des A^nunem- 
non u. der Glytämnestra, nach der Er- 
mordung seiner Mutter von den Furien 
verfolgt 4, 471. entriss dem Pyrrhus die 
diesem von ihrem Vater Menelaus ver- 
mählte Hermione u. erschlug jenen 3, 331. 

•rjrl»t Orum, n. Geheimdienst, 
bes. fiacchusdienst. 

foleluileiimt i, n. Messing 12,87. 

OrioiiMy 3, zu Oricus, Seest in Epi- 
rus (j. Eriko) gehörig lOj 136. 

SrXen«» entis, m, (onor) Sonnengott 
5,739. Or. primo, mit Anbruch des Ta- 
ges 5, 42. 2) Morgenland, Osten 1, 
289. 8, 687. 

ftrl^t Inis, f. (orior) Ursprung; 
ab or. reges ^ Herrscher der Urzeit 7, 
181. ab or., dem Ursprünge nach (als 
Colonie, Gtegs. 'solo\ der Lage nach) 10, 
179. 2) Stamm, Geschlecht 1, 286. 
10, 618. 5) concr. Stammvater, Ur- 
heber, stirpis 12, 166. 

Srton» Onis, m. [auch öfIob] 1) ein 
riesenhafter Jäger 10, 763. ^) e. Stern- 
bild (der an d. Himmel versetzte Jäger 
0.), dessen Auf- u. Niedergangj jener 
um die Sommer-, dieser um die Winter- 
sonnenwende) Stürme erregt: armatus 
auro (wegen der goldglänzenaen hellen 
Sterne im Gürtel u. Schwerte des 0.) 
8, 517. 

folor,ortussttm,Dep. erhebe mich, 
V. Gestirnen : 'aufgehen'. &) entstehe, 
stamme ab. ^wachse, v. Bäumen 9, 
92. 2) übtr. erscheine 2,QßO. 6) ent- 
stehe, V. Blutbade 2,411. 

örlthyU, aOj f, (viersilbig) T. des 
Erechtheus, Königs v. Athen, Gattin des 
Boreas 12, 83. 

om&tus» US, m. Schmuck, von e. 

Srachtvollen Gewände 1, 650. v. Schmuck 
er Haare 7, 74. von 
omo, 1, rüste aus, alqm telis, ar- 
mis. 2) schmücke, comua sertis 7,488. 
ornas^ i, /*. Bergesche. 
Ornj^g, e. Etrusker 11, 677. 
öro» 1, (OB, Oris) rede, spreche; 



causas, vertheidige vor Gericht 6, 850. 
2) bitte dringend, begehre, ersuche, 
flehe an, m. Acc: numina divae, er- 
flehe den Schutz der Göttin 2, 232. mit 
Acc. der Pers. u. Sache {Z § 393): multa 
deos, flehe die Götter mit heissen Gre- 
beten an 9, 24. (alqm) pacem, Jmd um 
Frieden 10, 80. verkürzt: quod te oro . • 
miserere etc., d. L was ich von dir er- 
bitte, ist das: erbarme dich usw. 2, 141. 
auch blos alqm od. alqd (coniugium« vi- 
tam, unum). Zweifelh.: mortem, erflehe 
den Tod (A.: Mortem, wende mich fle- 
hend an d. Tod) 5, 796 etc. Auch m. Inf. 
od. Gonj. (Z§ 615). m. Prädicatsnom. u. 
Inf.: stabant orantesprimi transm. curs. 
St.: ut primi transmitterent cursum 6, 
813. parenthetisch in die Rede einge- 
schoben 9, 289 etc. 

Srödes, is, m, e. Troer. 

Sroniesy is, m. [Gen. 'Oronti' 1, 220] 
Führer der Lycier 1, 113 etc. 

Orpheus» Si od. Sos, m. ber. Sänger 
ausThracien, S. des Apollo od. des thrac. 
Sturmgottes Oeagrus u. der Muse Gal- 
Hope, uemahl der Eurydice 6, 119. 

Orses^ ae, m. e. Troer 10, 748. 

Orsilftehusyi, m. e. Troer 11,636 etc. 

•rsiun, s. orcäor. 

•rtns» ns, m, (orior) Aufgang der 
Gestirne. 

Ortj^giA» ae, f. 1) alter N. der Insel 
Dolos 3, 124 fg. 2) Insel u. zugleich Theil 
von Syracus 3, 694. 

Ortj^l^Xas, li, m. e. Rutuler 9, 578. 

1 68,öris,n. Mund; dcht: ore loquor, 
addo alqd 1, 559. 2, 593. Sprchw.: ora 
centum, 'hundert Kehlen' 6, 625. ß) von 
Thieren: Maul, Bachen; luvend, d. L 
Stirn 5,477. h) übh. Rede, Sprache, 
faciam omnes uno ore Lat, werde Alle 
zu Latinern machen von einer u. der- 
selben Sprache 12, 837. uno ore, ein- 
stimmig, einhelligll, 132. 2) übtr. Mün- 
dung, Oeffnung, Eingang. Bes. 
•Quelle' des Flusses, auch Thür', 'Pfor- 
ten': domüs 6, 53. &) übh. Vorderseite, 
bes. Antlitz, Gesicht, oft Plur.; ora 
vultusque, Wangen u. Antlitz 9,251. 
dcht.: ora foed. Gal^ d. i. der im Gesicht 
entstellte Gal. 7, 575. prima ora patrum, 
d. i. derVomehmen, welche, wie die Se- 
natoren in Rom, die ersten Sitzreihen 
in der 'cavea' inne hatten, st. des Platzes, 
wo die Vornehmen sassen 5, 340. ante 
ora (ob ora 12, 865), d. i. vor den Augen, 
im Angesicht od. Anblick, inter ora (we- 
gen 'manus'), 'unter den Händen und 
Augen' 2,681. ß) prägn.: ^Mienen' 5,576. 
'Aussehen' 7, 328. 

2 ÖS» ossis, fi, (dariov) Knochen, 
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Gebein; st. Leichnam 7, 3. dcht. von 
Städten: cinerea atque ossa Troiae 5, 
787. b) übtr. Innerstes od. Mark der 
Gebeine, das von Sc)ireck od. Kummer. 
Schmerz, Liebe usw. durchdrungen wira 
3, 57 etc. 

oset» örom, m. alte Völkerschaft in 
Campanien, e. Zweig der Ausoner 7, 730. 

•sQilliuü, i, n. (Dem. v. 1 'os') Hünd- 
chen, Mäulchen; figo, d, i. küsse 
1,687. 

Sslnlus, li, m. Fürst v. Glusium in 
Etrurien 10, 656^ 

Oslrto* is, m. e. Latiner 12, 458. 

ostoMÄo» di, tum, 3, Cob* u. Hendo') 
zeige, lasse sehen; alqmterris, vom 
Schicksal: Jmd auf Erden wallen lassen 
6,869. me, erscheine: in armis 5, 550. 
caelo ostendere, d. i. ins Freie führen 8^ 
264. 2) übtr. zeige, weise, viam cui 
etc. Dav. Freq. 

ofltento, 1, zeige, trage (mit Ab- 
sicht od. WonlgefaUen) zur Schau; 



frontem, <die Stirn stolz emporwerfen! 
5^ 567. artem arcumque, d. i. bewähre 
die Kunst 5, 521. 

o8t{uni,!i,n.(los)Oeffnunff,Thor, 
Pforte, gew. Plur.; ^Zugang' d. Hafens 
1, 400. 2) Mündung e. Flusses: Tibe- 
rina, Nili. 

ostrimi» i, n. (SatQeov) Purpur- 
farbe 12, 67. 2) Purpurstoff, Pur- 
purgewand; Stratum, Turpurdecke' 
1, 700. 

Othrj^&des* ae, m. S. des Othrys, d. i. 
Panthus 2, 319. 

otlurys» j^os, m. Geb. in Thessalien, 
Sitz der Centauren 7, 675. 

ötiiim» li, n. Ruhe, Friede. 

ttvile» is, n. Schaf stall, von 

dvl«, is, /: Schaf. 

ttvo* 1, frohlocke, jauchze; zur 
Bezeichn. der Lust u. Willigkeit, womit 
man ^tw. thut 3, 189. 4. 577. flammae 
ov., d. i. die lustig prasselnden Flammen 
(eig. zum Hirten gehörig) 10, 409. 



P. 



pAbiUum, i, n. (pasco) Futter. 
P&ehfMiunt i, n. südöstl. Yorgeb. 
Siciliens. 

p&eifer, fera, ferum, ('pax' u. ^fero*) 
friedlich. 

p&oUc«r^pactus sum, 3, Dep. (paco) 

schliesse vertrag, meist Part, 'pa- 

ctus', 3, mit pass. Sinne (Z § 632): 'ver- 

abredet^ hymenaei (Ehebund), coniunx 

(Braut), auch blos 'pacta', ae, f, 10, 79. 

\ 2) tr. bedinge mir etw. aus, vitampro 

^ laude, d. i. erkaufe den Ruhm mit dem 

Leben 5, 230. letum pro laude, erkaufe 

fiir Ruhm mir den Tod, d. i. ziehe einen 

\ ruhmvollen Tod dem Leben vor 12, 49. 

p&eo» 1, (pax) beruhige, nemora 

(durch Säuberung von wilden Thieren) 

6, 803. 

pacta, ae, s. paciscor. 

Paotölos (as), i, m. kl. Fluss in Ly- 

dien mit Goldsand 10, 142. 

P&diu, i, m. FL Po in Oberitalien 9, 
680. vgl. *Eridanus'. 

P&dä8»9 ae, /*. e. der sieben Mün- 
dungen des Po 11, 457. 

Paean, änis, m. Bein, des heilenden 
Apollo, übtr. Festgesang auf Ap., übh. 
Lobgesang 6, 657. o) Siegesruf 
10, 738. 

paenitet, (üit), Imperf. [richtiger als 
T^euitet'] es gereut mich, es miss- 



fällt mir, bereue etw., m. Acc. der 
Pers. u. Inf. (Z § 441) 1, 549. 

Paednlus» 3, [beiVerg. dreis.] heil- 
sam, heilend; mos, Weise der Aerzte 
12, 401. 

P&gf&sast i, m. e. Etrusker 11, 67a 

P&laenon» Önis, m. e. Meergott (s. 
Melicertes) 5, 823. 

p&laestra, ae, f. Ringschule, 
Turnplatz; dcht: palaestras exerc, 
übe mich in d. Ringkämpfen 3, 281. 

pl^lam, Adv. offen, vor Aller 
Augen. 

P&l&medes, is, m, S. des Kön. Nau- 
plius V. Euböa, Nachkomme des ägypt. 
Kön. Bolus 2, 82 fgg. 

Jt^&lAtlnas, 3, palatinisch, zuPa- 
latium gehörig (s. Pallanteus) 9, 9. 

P&llcus, i, m. gew. Plur. P&llel» 
Söhne des Zeus u. der Thalia (T. des 
Yulcan u. der Nymphe Aetna), die bei 
der St. Palica auf Sicilien zwischen Henna 
uod Syracus als vulcanische Dämonen 
durch Menschenopfer, später durch mil- 
dere Sühnopfer verehrt wurden, als Sing.: 
ara Palici 9, 585 (nach W 'stagna P.'). 

P&linOrHS, i,tn. Steuermann desAen. 

palla, ae, f. e. vom Kopf bis auf die 
Füsse reichendes Obergewand, bes. 
der Frauen. 

Pall&diHm,li, n. das unter der Herr- 
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Schaft des Hos m Troja vom Himmel ge- 
fidlene n. in der Burg daselbst aufbe- 
wahrtePallasbüd, von welchem d.Schick- 
sal des Staates abhing 2, 166 etc. 

PallMiMu«, 8, zu Pallas, dem Ahn- 
herrn des Enander. gehörig: moenia, d.i. 
Pallanteum in Itahen 9, 196. 241. Sbst.: 
Pallanteum, i, n. St., velche Euander 
auf dem ayentinischen, nachher palat. 
Hflgel erbaute 8, 54. 841. TgL Palatium. 

1 PaUm, Sdis^ f. N. der Minerva. 

2 PaUm 9 antis, m. 1) ein Arcadier, 
Ahnherr des Euander, Erbauer der St. 
Pallanteum in Arcadien 8, 51. 54. 2) S. 
des Euander, Bundesgenosse des Aen., 
Ton Turnus getödtet 8, 104 etc. (Voc. 
*Palla' 10,411 etc. s. Z%n^ S). 

palleB«9 entis, (dg. rart. v. 'palleo*) 
blass, bleich; m. causal. Abi.: morte 
fot, lus Folge des nahenden Todes 8, 
709. Morbi (nach A.: blass machend) 
6, 275. 

p«llMu«9 8, blass, bleich. 

pallor, Oris, m. Blässe, bleiche 
Farbe. 

palma» ae, f, (nakäfirf) Hand 1, 
98 etc. 2) Palme, Palmenzwei^e als 
Belohnung der Sieger, auch: Sieges- 
zeichen, Sieg 5, 70. 846 etc. b) Ton der 
Pers. selbst, die um den Sieg sich be- 
wirbt: subit tertia p. Diores, D. naht 
als dritter Gekrönter 5, 889. Dav. 

palBiösiui, 8, palmenreich. 

palmiUa, ae, f. (Dem. v. *palma'] die 
bandförmige Schaufel des Ruders, acht. 
Ruder 5, 168. 

Palmnfl, i, m. e. Troer 10, 697 fgg. 

]pftlor,l,Dep. schweife od. streife 
herum, zerstreue mich; polo (da 
nach alter Vorstellung der Sternen- 
himmel mit e. weidenden Heerde ver- 
dichen wird) 9, 21. dcht.: dab. terga pal. 
Teucri, d. i. zerstreut flohen d. Teuerer 
12, 738. 

pMus, adis,Y. Sumpf, Pfuhl, auch 
von d. Styx u. vom Avernus 6, 107. 

panpbites» 3^ o n R e b e n , hastae, 
d. i. mitEpheu u. Weinlaub umwundene 
Stäbe der Bacchantinnen 7, 396. habenae 
6, 805. 

P&n» Pänos, m. S. des Hermes od. 
Inppiter, Gott der Hirten, Heerden, Fel- 
der u, Wälder (s. Lycaeus) 8, 844. 

p&n&e^a, ae, f. {nccvdxsia) e. erdich- 
tetes Wunderkraut v. allgemeiner Heil- 
kraft, Panacee 12,419. 

Pand&ms» i, m. 1) S. des Lycaon, 
Anführer der Lycier aus Zeleia, treff- 
licher Bogenschütze 5, 496. 2) e. Troer, 
S. des Alcanor 9, 672. 11, 396. 

pand«» pandi, passum, 3, breite od. 



spanne aus; palmas de lit, strecke aus 
8, 268. aliae (animae) pand. susp. ad ven- 
tos, d.L schweben ausgespumt m wehen- 
den Winden 6, 740. passi crines, flie-' 
gendesHaar. 2) flbtr. thue aut öffne, 
eröffne, moenia^ ostia etc. Pass.: öffiie 
mich; dcht: pandite Helicona (s. d.), öff- 
net die Pforten des Musentempels auf 
d. Helicon, gestattet dem Dichter den 
Zutritt zum Musenberg 7, 641. 10, 168. 
b) eröffne, thue kund, rem ordine, 
res^ singula ordine. Bes. v. Weissagen- 
den 3, 252. 479. 

paiifo» peplgi, pactum, 8, (n^yvyfii) 
bestimme, setze fest, dies, bedinge 
mir aus 11, 188. prima per artem tempt 
cjs, d. i. suche zuvor Jmds Herz auf 
künstliche Art (sdilau) zu erforschen 8, , 
144 (wo zu 'leg.' die Präp. 'per' aus dem * 
Folgenden herau&unehmen). foedns, d. L 
schliesse 10, 902. 

P&nftpte» ae, f. e. Nereide. 

P&Bipes, is, m. e. Siculer 5, 800. 

Pant&gfias od. -es» ae, m, kleiner 
Fl. auf d. Ostküste Siciliens 3, 689. 

Panthufly zusgez. st. PaBtkftns, i^ 
m. S. des Othrys, Y. des Euphorbus» 
Priester des Phöbus in Troja, dessen 
Tempel auf der Burg stand 2, 818 fgg. 
(2, 429 griech. Voc. *Panthu', Ildv^ov). 

p&p&ver, vSris, n. Mohn. 

P&plias (•«)» i, f, St. auf d. Westseite 
d. Insel Cypem, mit e. berühmtenVenus- 
tempel 1, 415 etc. 

p&ptUa» ae, f. Brustwarze, dcht 
Brust. 

p&r» päris, gleich, von einerlei Be- 
schaffenheit, Zahl, Kraft usw.; alae, d. i. 
gleichschwebende; magistri, d. i. eben 
so viele 5, 562. tempestas, d. i mit glei- 
cher Verheerung 11, 422. par. curis, in 
gleiche Gedanken versunken 6, 159. pa- 
res disc, gleich an Zahl 5, 580. m. Abi. 
der näheren Bestimmung 1, 705. 5, 114. 
2) vergleichbar 2, 794. 6, 702. 

Pareae« Srum, f, Parzen, Schick- 
salsgöttinnen, nach späterer Vorstellung 
drei, Elotho, Lachesis u. Atropos. 

paroot pöperci, parcitum, 3, (parcus) 
spare, dcht. m. Acc: 'spare auf 10,532. 
2) schone, verschone, erhalte, m. 
Dat.: nulli divum, d. i. frage nach kei- 
nem der Götter etwas 10,880 etc. prägn.: 
{)arcite, schont des Gegners Leben ! halt ! 
aaset ab! 12, 698. &) schone, massige 
mich in etw., enthalte mich, unter- 
lasse: metu (Dat. st. 'metui'), voci irae- 
que; parce hello, d. i. für jetzt lass ab 
von d. Kriege 9, 656. 

1 p&rens, ntis, m. u. /*. Erzeuger, 
Vater, Mutter; auch von Gottheiten: 
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^a deüm (Cybele) 10, 252. Terra 4, 
178. h) Plur. Aeltem 1, 392 etc. 2) übh« 
Vorfahr, Ahnherr 9. 3. 10,76. 619. 
Flor. Vorfahren 3, 94 eta more pa- 
rentum, nach hergebrachter Sitte 6, 223. 

2 pArens» s. pareo, 2. 

ffete, 2, erscheine, bin sieht- ^ 
bar od. offenbar, v. Gestirnen (näml. 
um dem Wahrsager d. Willen der Götter 
daraus zu erklären) 10, 176. 2) ge- 
horche, bin gehorsam, dictis etc. 
5)prägn.: bin unterthan 7,485. 12, 
568. 

p&rXes» Stis^ m. [^parietibos^ viersilb.] 
Wand. 

p&rio» pepSri, partum, 3, erwerbe, 
Terschaffe, alqd 2. 578 etc. manu le- 
•tum mihi, gebe mir a. Tod 6, 435. vobis 
quies parta, d. i. ist yerliehen, bescheert 
3, 495. 7, 598. Part.: partus, 3, erlangt, 
«rworben: honor 5, 229. 

P&risy Idis, m. [Acc. auch Tarin'] S. 
des Priamus, in Folge e. Traums aus- 
gesetzt u. auf dem Ida als Hirt, erzogen, 
giebt der Venus den Schönheitspreis u. 
veranlasst so d. troischen Krieg 2, 602 etc. 
tddtet den Achilles 6, 57 fg. u. wird yon 
Philoktetes erlegt 10, 705. — - P. alter, 
d. i. Aen. 7, 321. 

p&rlter» Adv. (par) auf gleiche 
"Weise, ebenso, lucent, d. i. mit glei- 
chem Schmucke 5, 553. rueb. in bella, 
mit gleichem Muth 9. 182. Mit fg. 'et', 
*que' od. *atque', d. i. *wie' 1, 714 etc. 
Auch *que . . que' 2, 729. WeP 6, 769. m. 
Präp. ^cum\ p. cum flam., schnell wie d. 
Wind 4, 241. p. cum matre caput ferens 
<von e. jungen Stier), d. i. der Mutter 
gleich, also: herangewachsen 9, 628. 
par. mecum, d. i. so wie ich 1, 572. dcht.: 
par. . . par., d. i. so' wie . . so auch 8, 545. 
■b) zusammen, vereint 2, 205. 5, 587. 
830. 2) zu gleicher Zeit, zugleich 
3, 560. 5, 508. 7, 729. 

P&riHs, 3, zur Insel Paros ge- 
hörig, lapis, d. i. Marmor 1. 593. 

parm», ae, f. Schild (leichterer Art). 

9&ro» l,T)ereite, treffe Vorbe- 
i'eitungen, Anstalten für od. zu 
€tw.: p. moenia magna magnis, d. i. zu 
einer grossen Stadt (näml Rom) für 
deine Kachkommen 3, 160. campum, 
mache kampfgerecht, d. i. ebne 12, 117. 
arma animis, d. i. bin kampfbereit 11, 
18. me pugnae, rüste mich zum Kampfe 
10,259. pugnam sperate parari, d.L war- 
tet od. harret gerüstet des Kampfes 9, 
158. furta in tram., lege Hinterhalt 11, 
515. auch m. zwei verschied. Obj. verb.: 
™gam sociosque, treffe Anstalten zur 
Flucht u. bringe Theilnehmer dafttr zu- 



sammen, suche die Flucht u. Genossen 
dafür zu gewinnen 1 , 360. paratus op. 
animisque, ausgerüstet, wohlversehen 
mit usw. ^ 799. dcht.: dicta contra, d. i. 
erwiedere 10,585. iussa, vollführe 4,502. 
b) bereite vor, schicke mich an zu 
etw.: abitum, zur Abreise, abs.: cui fata 
parent, wem d. Schicksal es bereite (d. i. 
zum Opfertod bestimme) 2, 121. Bes. c) 
m.lnf. hebe vor, gedenke 4, 390 etc. 
2) Part.: paratus, 3, bereit, gerüstet, 
auch m. Inf. 5, 108. ellipt: par., näml. 
Mre', in juasc. terras etc. 2, 799. tnit 
Dat.: neci, zum Morde 2, 334. in utrum- 
qne 2, 61. 

P&ro» (un\ i, f, marmorreiche cycla- 
dische Ins. im agäischen Meere 3, 126. 

Parrh&sXa«, 3, zur St. Parrhasia in 
Arcadien gehörig, dcht. st. arcadisch. 

pArsy tis, f. Theil; altera rerum, d. L 
ein Theil der Mittel od. der Hilfe, d. i. 
der Weg über das Meer 9, 131. partes, 
'Gegenden' 7, 69. 12, 708. pars . . pars, 
einige . . andere 4, 405 etc. im Casus 
wechselnd: parte ferox (d. i. zum Theil) 
. . pars retentat 5, 277. alsCoUectivbegr. 
auch m. Plur. des Zeitw. 2, 31 etc. auf- 
fallend: pars pedes ire parat, pars ar- 
dims altis eq. pulverulentti« furit (wobei 
Verg. 'Ausonius' im Sinne hat) 7, 624 fjg. 
Als Theüungsbegriff m. dem Ganzen in 
gleichem Casns: fratres . . pars . . pars 
12,277fc. &) Theil, Seite, sinistra etc. 
2) Theil, Antheil an etw.: magnam 
partem hab. in opere, habe grossen An- 
theil and. Werke 6,31. in partem prae- 
damque voco (s. d.) 3. 223. m partem do 
alqd cui, theile Jmom etw. zu 7, 709. 
dcht.: pars mihi pacis erit, d. i. es wird 
für mich e. bedeutender Anfang für d. 
Frieden sein, wenn ich usw. 7, 266. Bes. 
b) als Prädic. od. Appos. zu e. Pers.: 
quorum p. magna fui, d. i. worein ich 
selbst verflochten war 2, 6. Lausus, p. 
ingens belli, d. i. e. gewaltiger Hort des 
Krieges 10, 427. p. belli haud temn., 
kQin verächtlicher Theil im Kampfe, d. i. 
Schwacher im K. 10, 737. 

Parthtoiu«, li, m. e. Troer 10, 748. 

PArthtnttpaeu«» i, m, S. des Me- 
leager u. der Atalante, einer der sieben 
Fürsten vor Theben 6, 480. 

Parthus, i, m. Parther, e. kriege- 
risches Volk nördl. von den caspischen 
Pässen 12, 857 fg. lieferten Augustus die 
einst dem Crassus abgenommenen Feld- 
zeichen aus 7, 606. 

partim« Adv. zum Theil, p. . . p., 
theils . . theils. 

partior» 4, Dep. theile ab, Part 
Prät. m. pass. Sinne (Z § 632): partita 
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agmme. im gesonderten Zuge (indem die 
12 Knaben jeder Abtheilung zwei Mann 
boch u. seäiB Mann tief ritten) 5, 562. 
2) theile, yertheile, m. 'in' n. Acc.: 
in socioB, unter usw. 1^ 194 etc. 

]P»Ttii«9 US, m, (pano) d. Gebären, 
Geburt; nee partum gr. talem,parva ma- 
net, d. i. die, welche e. solchen Sohn ge- 
boren, hat keinen geringen DanJc zn er- 
warten 9, 298. 2) concr. Kind 6, 787. 
7, 821. 

pftram, Adv. (parvus) zu wenig, 
laeta frons, d. 1. düstere 6, 862. 

p&noB-jpci*» Adv. auf kurze Zeit, 
eine Weile. 

]^nrlllii8(f aTvftlH8)9S,sehr klein, 
sehr jung. Dem. von 

]pama0, 8, m. Comp, mli^^r» oris, u. 
8ip* skYiilmiig , 3, klein an Ausdeh- 
nung 8, 276 etc. h) übtr. gering, glo- 
ria etc. Bes. *gering' od. ^eni^ dem 
Werthe nach : nee gen. minor, d. i. eben 
so tapfer als sein Vater 10, 129. band 
parvo Stare , theuer zu stehen kommen 
10, 494. Sbst.: parvum, i, n. Weniges 9, 
607. parvo potens, mächtig bei kleinem 
Besitz 6,843. 2) klein, jung. &)Sb8t.: 
parvus, 1, m. das Kleine, Kind 10, 817. 
minores, die Enkel, Nachkommen 1, 
582 etc. 

^•eo, psvi, pastum, 8, 1) weide, 
eqnos. pass. u. medial v.Thieren: wei- 
den, grasen; mala gram, pastus, von 
giftigen Kräutern genährt 2, 471. 2) übh. 
nähre^ ziehe gross 7,684. v. Kräu- 
tern, die Jmd ernähren 8, 650. vgl. 10, 
710. dcht.: crinem, lasse wachsen, frei 
herabhängen 7, 891. polus dum sid. pas- 
cet, so lange d. Himmel (durch die vom 
Meere aurateigenden Dünste) die Ge- 
stirne nährt 1,608. Pass. von d. Flamme: 
drcum temp. pasci, d. i. sich verbreiten, 
fortpflanzen 2, 684. cui pin. ardor pasci- 
tur ac, dem ein Fichtenfeuer auf dem 
Holzstoss unterhalten wird, brennt 11, 
787. 5) übtr. weide, ergötze, anim. 
pictura in. 1, 464. spes in., nähre, hege 
10, 627. 

PMXpUe, es, f, T. des Sol u. Gattin 
d. Minos in Greta, s. Minotaurus. 

Iiassim, Adv. (pando) hierundda, 
weithin. 

passasy QSj m. (pando) Schritt. 

pm%toT, 0ns, m. (pasco) Hirt. 

pastörAlifli, e, zum Hirten gehö- 
rig, myrtus, d. i. Hirtenstab; Signum, 
d. 1. Hirtenruf. 

pastas, US, m. (pasco) Fütterung, 
Weide, bes. als Ort 

P&t&vluni, li, tt. St. in Oberitalien, 
j. Tadua' 1, 247. 



pit^-f&eia» 3, öffne, erschliesse. 

p&t^o» 2, bin od. stehe offen; ut 
terrae pat. hospitio (Daf .) Teucris, d. i 
cbiss sich Gebiet u. Burg den Teacrem 
zur gastl. Aufnahme ö£me 1, 298. Dah. 
Part 'patens\ offen. 2) prägn.: sich 
öffnen, ausbreiten, erstrecken 6, 
127 etc. Bes. Part. Spatens', offen, frei 4, 
158. 5, 552. nnda aura(][ue patens cun- 
ctis, d. i. Allen zugänglich, gemeinsam 
7,230. h) übtr. stelle mich bloss: in 
armall, 644. ß)\i\TL offenbar, sicht- 
bar, vera patuit dea, d. i. ganz als Göt- 
tin erschien sie 1, 405. 

f &ter, tris, m. [^pat^r' m. verl. Ends. 
in der Cäsur 5, 521 etc.] Vater; prSgn. 
V. dem, dem allein als Y. die Entschei- 
dung über etw. zusteht 11, 356. 'Greis** 
5, 241. 583. h) als Ehrenname: Roma- 
nus (d. i. Augustus)9, 449; so v. Aeneas, 
Dardanus, luppxter, Neptun, Benacus, 
Appenninusu. vonFlussgdttem. 2) Flur.: 

Satres, *Vorältern*, Tonahren'. Bes. v. 
en Senatoren 5, 758. 9, 192. 

f &tfoa,ae,/'.(pateo) flache Schale, 
Opferschaie; dcht v. dem darin be- 
findl. Wein 1, 788. 4, 60. 7, 183. 

p&ternas^ 8, (pater) väterlich, des 
Vaters, vom V. ererbt. 

p&tesca» pätüi, 3, (Inch. v, 'pateo') 
werde geöffnet, öffne mich. 5)flbtr. 
erscheine 2,309. 

p&tiens» entis, ausdauernd, ge- 
duldig , m. Gen.: 0{)erum (d. i. bei schwe- 
rer Feldarbeit), pericli; manüm, d. i. an 
die Hand sich schmiegend, zahm 7, 490. 
Phoebi, d. i. noch nicht bewältigt von 
Ph. 6, 77. 2) geduldig, v. dem, der 
etw. ruhig geschehen lässt 5; 390. Eig. 
Part, von 

p&tior» passus sum, 3, (naaxfo) Dep. 
leide, stehe aus, überstehe, er- 
trage: proelia (bestehe), vulnera (trage 
Wunden davon) etc. &)übh. bin einer 
Sache ausgesetzt, leide, erfahre 
etw.: mon8tra(d.i.yerwandlungin solche 
Ungeheuer) 7, 21. 2) leide, lasse mir 
gefallen, iussa et dorn. Teucros (d. i. 
die Herrschaft der Teuerer) 10, 866. 
exilium, d. i. gehe in d. Verbannung 2, 
638. m. Inf.: quemvis durare dolorem, 
füge mich jeglicher Mühsal 8, 577. v. 
S(£icksal: Vergönnen' 4, 340 etc. tot 
incassum fusos (esse) lab., d. i. siehst da 
in Geduld es an, dass du so viel Mühen 
vergeudet? 7,421. Mit Part, wenn das 
Obj. durch e. Satz ausgedrückt ist: nee 
pluraquerentem passaVen., ertrug nicht, 
dass Aen. weiter klagte 1, 386. 

p&trla, ae, /*. Vaterland, Heimat, 
Wohnsitz; übtr.: nimborum, Gebiet 



patrius 



Pelorus 
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der Stürme 1,51. 2) Vaterstadt 
3, 325. 

p&triu«9 8, (pater) väterlicli, zam 
Vater gehörig, vom V. Überkom- 
men, *aes Vaters'; amor, des Vaters 
zum Sohne 1, 643. pietas, Liebe der Ael- 
tern zu den Kindern a. der Kinder zu 
d. Aeltem 9, 294. vgl. 10, 824. poenas, 
d. i. Strafe wegen des Vaters 7, 766. ti 
patria, mit d. Gewalt des Vaters, so ge- 
waltig wie einst sein V. Achilles 2, 491. 
2) vaterländisch, heimisch; maritus 
(weil aus dems. Vaterlande) 8, 297. di 
patril; die Götter der Heimat, dieStamm- 
od. Staatsgottheiten ; abietes (weil am Ida 
gewachsen) 9, 678. palaestra, d. i. in d. 
Heimat üblich 3, 281. sermo, Matter- 
* spräche 12, 834. 

PfttroB» önis, m. ein Arcadier aus 
Tegea 5, 298. 

p&trftufli» i, m. Vatersbruder, 
Oheim. 

p&tlllaii, 3, (pateo) ausgebreitet, 
breit, flach. 

paaoiM, 8, {navco) gering, wenig, 
Flur, sbst.; paucis, mit wenigen Worten, 
kurz 1, 538 etc. 

pAialfttln (pAiill.), Adv. allmälig, 
nach und nach. 

]panlliif er (f »ull.), Adv. auf kurze 
Zeit. 

paulnm (panllOf Adv. ein wenig, 
kurze Zeit. 

pauper, Sris, (verw. m. 'paucus') ar m , 
dürftig; v. Dingen ärmlich, arm- 
selig. Dav. 

paap^rXes, ei, f. Armuth, Dürf- 
tigkeit. 

p&vidns, 8, (paveo) scheu, schüch- 
tern; moustris, erschreckt durch usw. 

7, 780. 

pl^vito, 1, (Freq. von *paveo') bebe 
heftig, zittere; acht. v. Schweife des 
Wolfes, »zitternd' 11, 813. 

p&vor, Oris, m. Beben, Zittern 3, 
57. pulsans, 'beklemmende Angst' 5,138. 
b) Angst, Schrecken 2,229 etc. 

pax, acils, f. (pango) Vertrag, bes. 
Friede, h) übh. freundschaftl. Verhält- 
niss 7, 266. Ruhe 1, 249. c) Gnade, 
Beistand (v. Göttern) 3,261. 370. 

peec&tiun» i, n. Vergehen, Fre- 
vel, von 

pecoo, 1, fehle, frevle. 

peetea, Inis, m. Kamm, dann in d. 
Webekunst Weberlade (e. Kahmen m. 
Bohrstäbchen, welche die Fäden des 
Aufzugs aus einander halten) 7, 14. 
2) Stab, womit die Saiten der Laute ge- 
schlagen werden, Schlägel 6, 647. von 

peeto» pexi, pexum, 3,(7r^xa»)k ä m m e« 



pe^tnst Öris. n. Brust d. Menschen 
u. Thiere, oft Flur.; übh. Obertheil des 
Körpers 9, 103. dcht. ümschr. st der 
Person : sororum pectora 11, 216. 2) übtr. 
Herz, Seele, Gemüth; pectore toto, 
von ganzem Herzen 9, 276. ^ Plur.: 
Gesinnung, Charakter, mit 'animi' 
verb. *Muth u. Entschlossenheit* 9, 50 etc. 
dcht von e. Einzelnen 10, 151. h) Geist, 
Verstand 1, 657. 4,663. 

1 p^onsy öris^ n. Vieh (als Gattung), 
Plur.: inertia. feiges, schüchternes Wud 
4, 158. 2} das kleine Vieh, Schafe 
9, 341. 

2 p^ns, tldis, f. e. einzelnes Stück 
Vieh, Plur. *Heerden\ Bes. v. Schaf 
3, 120. 642. 5, 736. 6, 728. 

pM^s, Ytis, m. zu Fusse, mit e. 
Zeitw. des Gehens 6, 880 etc. Sbst.; 
Streiter zuFuss 10, 751. collectiv 6, 516. 
Plur.: *Fussvplk' 7, 793. 

pMester» ris, e, zu Fusse, ades, 
pugna. 

pftl&gus» i, n. (niXayoQ) Meer, See. 
b) dcht übh.' Wasserschwall' (e.Flusses) 
1, 246. 

PMa0|^, örum, m. Pelasger, Ur- 
einwohner Griechenlands, dcht. übh. st 
'Griechen'. Dav.: Pelasgus, 3, dcht. st 
'griechisch'. 

Pallas, ae, m. e. Troer 2, 435. 

PClides» ae, m. 1) S. des Feleus, d. i. 
Achilles 2, 548 etc. 2) Enkel des P., d. i. 
Neoptolemus 2, 263. 

^pellazy äcis, (pellicio) ränkevoll, 
verschmitzt. 

peius, is, f, Fell. 

pello, pepüli, pulsum, 3, stosse^ 
schlage, arma pulsa (bei der Bewe- 
gung d. Göttin) 8, 529. dcht: palus pulsa 
sonat (cantu), hallt wieder 7, 702. vol- 
nere pulsus, d. i. getroffen 1 1, 56. b) s e t z e 
in Bewegung, sagittam manu, schnelle 
fort 12. 320. c) verjage, verdränge, 
alqm Europa etc. Bes. 'schlage in die 
Flucht' 3, 121. 11,790. 'übermnde' 11^ 
866. 2) übtr. treibe Jmd an zu etw., 
V. Beschluss des luppiter: saeva lovis 
sie num. pellunt 11, 901. b) ver- 
scheuche, vertreibe, timorem, la-^ 
crimas (beweine nicht mehr); nee gl. ces- 
sit pulsa motu, d. i. Furcht hat mir d. 
Muth nicht seraubt 5, 395. pulsus corde 
dolor, wurde aus d. Herzen verdrängt 
6, 382. 

PMftpCus, 8, zu Pelops gehörig: 
moenia, d. i. Argos 2, 198. 

PC16ra0, i, m. nordöstliche Spitze 
Siciliens: claustra, angusta sedes Pe- 
lori, d. i. Meerenge von Sicilien 3, 411. 
687. 
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jpeltAy ae, f, kleiner, mondfönniger 
Schild. 

Ptoltei* um. m. (vgl. *penitas') Pe- 
naten, röm. Scnutzgottheiten der ein- 
zelnen Familien vie des Staates, als 
*magni di' verehrt 3, 12, 8, 679 (wo 'et 
magn. dis' explicativ ist). 2) ühtr. d. den 
Penaten geheiligte Herd 1, 704. h) me- 
ion. Haus 1, 527. 8, 123. 548. 

pendte» pdpendi, 2, hange an etw. 
od. von etw. nerah, m. 'a', bloss. AbL 
od. abs. 2, 546 etc. t. Zweigen od. Krän- 
zen, die d. Haapt umschliessen 8, 277. 
scopolo, d. L am Felsen angeheftet sein 
8, 669. pendentes (näml. an den Zitzen 
der Wölfin) 8, 632. conplexu coUoqae, 
d. i. am Halse Jmds 1, 715. tectis (d. i. 
vom Geb&lke herab) 5, 393. antrum scop. 
pendentibas (Abi. der Eigenschaft), d. L 
gebildet durch herabhängende Felsen 1, 
166. 2) übtr. schwebe 1, 106. 5, 206. 
6, 617. vom Schiffe: dorso iniquo, d. L 
schräg auf d. Sandbank au&itzen 10, 303. 
dcht. von d.Wagenlenkem: proni in ver- 
bera pendent, beugen sich vorwärts zum 
Schlage 5, 147. &) hange irgendwo^ ver- 
weile (mit dem Nebenbegr. derUnent- 
schiedenheit des Ausspruchs, den Jmd 
erwartet) 6, 151. c) hange mit d. Blicke 
an Jmds Munde, dL i. höre eifrig zu: ab 
ore narr. 4, 79. ä) ruhen, unvollendet 
liegen bleiben, v. Bauwerken 4, 88. 

pendot pSpendi, pensnm, 3, wäge 
etw. zu, d. 1. zahle, übtr.: poenas, leide 
Strafe 6, 20. abs.: büsse, sanguine 7,595. 

PtaeUo09 Si, m. Heerführer der 
Böoter vor Troja 2, 425. 

pj^n^s» Präp. m. Acc. bei, in Jmds 
Gewalt, nachgest.: te p. (näml. 'est'), 
d. i. ruht auf dir 12, 59. 

pto£trMilll0, e, durchdringend. 

p^BJStrUe, is,n. dasinnere eines 
Hauses, nur Plur. 2, 484 etc. e. Tempels, 
'Kapelle', 'HeiligÜium'. von 

penStrUliy e, innerster, inwen- 
dig, von 

p^nfttr«» 1, dringe in etw. ein, be- 
trete, alqd. 2) intr. dringe (ein), ad 
urbes 7, 207. 9, 10. 

ptoitus, Adv. tief hinein, übh. 
weit hin, fern;p. profunde (Da^.)vela 
dabit, d. i. wird fernhin über das Meer 
segeln 12, 263. disp. jpen. per undas etc., 
zerstreute uns weithin über usw. 1, 536. 
scop. p. sonantes, d. i. die weithin stark 
hallen 1^ 200. causae p. latentes, die im 
Innern, m d. Tiefe verborgenen Gründe 
3,32. 2) übtr. im Innersten, von 
Grund (des Herzens) aus 9, 141. 
d) gänzlich, völlig 9,1. 

penB» (plnna)» ae, /*. {nizo/jiai) Fe d e r 



der Vögel 2) übtr. Flügel, Fittig, 
Schwinge, b) dcht derFluff, pennae 
praep. omina, die Zeichen des Fluges 

3, 361. Dav. 
peuifttM, 8, befiedert. 
pensumti, n. (pendo) die denSclavin- 

nen als Tagesarbeit zugewogene Wolle 
9, 476. übh. 'Arbeit', 'Beschäftigung' 
8, 412. 

PentliSsiliA, ae, f. T. des Mars, Kö- 
nigin d. Amazonen, mit den Troern ver- 
bündet u. von Achilles besiegt. 

Pentheus, ^ u. Sos, m. S. desEchion 
u. der Agaue, Kön. v. Theben, dei^Bac- 
chus von der eignen Mutter auf dem Gi- 
thärongeb. zerreissen liess 4, 469. 

]peiiAjri»9 ae, /*. Mangel, edendi, an 
Speise 7, 113. 

f foiM, üs u. i, f. im Innern des Hau- 
ses aufbewahrter Yorrath an Lebens- 
mitteln, Speisen 1,740. 

pCpliuiyi, n. Umwnrf, Oberge- 
wand. 

p^r« Präp. m. Acc. [zuw. nach seinem 
Nomen od. zum zweiten Nom. gestellt] 
räaml.: durch, über . . hin; per aras, 
d. i. an den Altären, dm Altar 2, 501. 

4, 56. per lubrica, da, wo der Boden 
schlüpfng war 5, 335. per terras, auf 
Erden 4, 523. Oefter verkürzt, indem e. 
Zeitw. der Bewegung zu erg.: conversa 

Ser auras adf., d. i. wendete sich u. re- 
ete die Inno (nachdem sie sich durch 
die Lüfte geschwungen u. zu ihr ge- 
langt war) so an 7, 543. per agmen ar- 
debat etc., d. i. durch das Heer sich 
stürzend 11, 781. b) um, an, nach, 
mitti per Elysium 6, 744. dcht.: triste p. 
aug. ducunt. führen zu traurigen Deu- 
tungen, erfüllen mit unheilvollen Ahnun- 
gen 5^7. possem comes ire p. umbras, 
könnte ich in die Unterwelt dich be- 
gleiten u. dort unzertrennlich mit dir 
vereint sein 12, 881. 2) zeitlich: durch 
. . hin, durch. .hindurch, während, 
mille p. annos etc. per noctem, in der 
Nacht 2, 754. 3) zur Bezeichn. des Mit- 
tels od. Werkzeuges {Z § 455): durch, 
vermittelst 6, 663. 10, 290. &)zur Be- 
zeichn. der Art u. Weise : per furorem, 
in Wuth 12, 601. per artem, kunstvoll; 
per tacitum, still, d. i. im stillen Laufe 
9, 31. c) bei Bitten, Schwüren usw.: bei, 
um . . willen^ wobei es öfter von sei- 
nem Casus durch Einschiebung despron. 
pers. getrennt ist; der v. 'per' regierte 
Casus in den Nebensatz gezogen: per si 
Qua est, quae restet . . fides, d. i. per 
ndem, si qua est 2, 142. 12, 56. 

pCr-&e^, 3, führe durch od. aus, 
vollbringe; dona (theile aus), in der 
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Verkürzang: quo m. ine. peragat . ., vi- 
dit, d. L zur rascheren AuäTührung inres 
Vorhabens wird sie dadurch veranlasst, 
dass sie sieht usw. 4, 452. dcht.: fortu- 
nam, d. i. erfülle, überstehe d. Ges(^ck 
3, 493. h) übtr.: alqd animo mecum, 
überlege, erwäge etw. bei mir 6, 105. 

pftr&^ro» 1, durchwandere, 
darchziehe. 

per-oello» cttli« culsum, 8, schlage 
zu Boden od. nieder, alqm. dcht.: 
cetera perculsa iacent r. ruinä, alles 
Uebrige (ausser den Hoffnungen) liegt 
in ärgster Zerrüttung umher 11, 310. 

pereipio, c6pi, ceptum, 3, (capio) 
nehme auf in mich 7, 356. o) übtr. 
vernehme, höre 9, 190. 

per-eurro, 3, durchlaufe, durch- 
eile, beim Weben: pectine telas, weil 
man um das Gewebe herumlief 7, 14. 
lamine nimbos, y. Blitzstrahl: durch- 
schlängele 8, 392. 2) übtr. gehe in der 
Rede aurch, zähle auf 6, 627. 

percfitio» cussi, cussum, 3, (quatio) 
erschüttere, schlage heftig, alqm 
virgä, 'berühre' mit usw. 7, 190. als Zei- 
chen des Schmerzes: pectus manu. Part. 
Pass. m. Acc. (Z§458): perc. palmis la- 
certos, mit den Händen die Arme sich 
schlagend 11, 877. 2) übtr. ergreife, 
rühre; percussa mente, d. L tief ge- 
rührt 9, 292. 

per-do, dldi, dltum, 3, verderbe, 
vernichte, gentem. Part.: perditus, 3, 
unglücklich, verloren 4, 541. 2) ver- 
liere 11,58. 

pj§r-Mo»8, verzehre, Übtr. von d. 
Liebe 6, 442. 

pftr^lpriBus» 3, fremd, auslän- 
disch. 

p j§r eniilsy e, (annus) dauernd, übtr. : 
fama, d. i. alte noch bestehende Sage 
9, 79. 

pftr-So, 4, komme um, gehe zu 
Grunde, periturus, dem Untergange 
geweiht (von Troja) 2, 660. 2) prä^ 
sterbe, hominum manibus, menta 
morte u. abs. 

pjir-enro, 1, durchirre, durch- 
Bch weife; omnem und. circ, kreise in 
der Bunde umher 11, 766. dcht v. Gifte: 
durchdringen 7, 375. alqm totum lum., 
messe, durchmustere Jmd vom Haupt 
bis zu Fuss mit d. Augen 4, 363. 

per-f^roy 3, bringe, trage (bis an 
e. bestimmtes Ziel), dcht. v. lebl. Subj.: 
lapis nee pert. ictum, trug den Wurf 
nicht, d. i. gelangte nicht bis ans Ziel 
12, 907. V. Speer: vires haud pert., d. i. 
verlor die Kraft 10, 786. hasta perl, hae- 
sit, langte am Ziele an u. sass fest 11, 



803. Befl.: me ad limina, begebe mich 
1^389. &)prägn. überbringe (alsNach- 
ncht), melde, gaudia etc. 2) erdulde, 
überstehe, vim cunctam, laborem, sor- 
titus. 

perfleio» föci, fectum, 3, (facio) 
mache etw. fertig, verfertige, mu- 
nera. m. Abi. des Stoffes (woraus?): po- 
cula argento, porta perf. elejphanto. 
2) vollende, führe aus, v. Opfern: 
bringe dar 3, 178 etc. orbe temp, perf., 
nach Ablauf Üer (für die Beinigung be- 
stimmten) Zeit 6, 745. munus (Auftrag), 
d. i. vollziehe 6, 629. 637. disc. perf. tibi 
hello, die Zwietracht (als 'belli causa') 
zwischen beiden Völkern ist von mir ^ 
zu Gunsten vollendet 7. 545. 

per-fldng, 3, treulos, wortbrü- 
chig; dcht.: ensis,Srerrätherische IQinge* 
12, 731. 

per-floy 1, durchwehe (v. Winde): 
terras. 

per-fMi«» 3, durchbohre. 

per-fi^ro« 1, durchbohre. 

per-frlii|fo»frSgi,fractum, 3, (frango) 
durchbreche, zerschmettere. 

per-fitndo, 3,begiesse, benetze, 
Pass.: flumine, d. i. bade mich 11, 495. 
sanguine, d. i. werde bespritzt 11, 88. 
perfusus Oc. undä, 'umspült' 8. 589. dcht.: 
ostro, werde mit Purpur gefärbt 5, 112. 
m. griech. Gonstr.: perfusa lacrimis ge- 
nas flagr., 'die heissen Wangen mit Tita- 
nen benetzt' 12, 65. perf. vittas sanie, 
'an den Binden übergössen' 2, 221. oleo 
humeros, gesalbt 5, 135. 2) v. trockenen 
Dingen: bedecke, pulvere canitiem, 
'bestreue' 12,611. 

per-fttro» 3. wüthe od. tobe hin- 
durch (nänü. durch die feindl. Schaa- 
ren) 9, 348. 

Pergf&m», 0rum, n. 1) Burg v. Troja. , 
2) St. in Epirus, nach dem Vorbilde des 
troischen P. gegründet 3, 336. 349. Dav. 

Perff&mfta urbs, St. Pergamus auf 
Greta, der Sage nach von Aen. gegrün- 
det 3; 133. 

Pergf&m^as» 3. zur Burg Pergama 
in Troja gehörig, acht. st. troisch 3, 
110 etc. 

perg^o» perrexi, perrectum, 3, gehe 
vorwärts od. fürbass l,389etc. gehe 
(feindl.) entgegen: in hostem 11, 521. 
&) ziehe weiter (m. Zweckinfinitiv) 12, 
586. 2) übtr. fahre fort 6, 198. ellipt 
(verst. 'narrare') 1 , 372. 5) Imp. in der 
Aufforderung: perge, wohlan! so thue 
es! 12, 153. 

pßrhIbCo* üi, itum, 2, sage, erzähle, 
ut perhibent, wie man (allgemein) erzählt, 
wie die Sage geht 4, 179. vgl. 8, 324. 
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p4^l€ttlii», i, n. [auch zsgz. p^U 
«In»] Gefahr. 

P^rldiA» ae, f. Matter des Onides 
12, 615. 

pteimo»emi,emptam, 8, vernichte, 
tödte; morte peremptus, v. Tode hin- 
gerafft 6, 163. 

PirlphAs, antis, m. Heerführer der 
Argiver 2, 476. 

pertarlum, ü, n. Meineid, Eid- 
bruch, Flur. 4,612. 

perlAru«, 3, meineidig, eid- 
brüchig. 

per^lAbor» 8, Dep. durchgleite 
schnell, durcheile. 2) Übtr. dringe 
od. gelange wohin; ad alqm 7,646. 

per-l^go» 3, durchmustere, om- 
nia oculis, d. i betrachte, durchforsche 
6,34. 

per-»Mor» 4, Dep. durchmesse, 
dcht.: durchfahre, aequor 3, 157. 

9er-»iscA<h 2, mische durch ein- 
ander, vermische; bes. Pass.: werde 
vereint mit usw. 10, 238 etc. dcht.: al- 
cui, werde handgemein mit Jmdm 1,488. 
2) verwirre, bringe InUnordnung, 
omnem domum 7, 348. 

per^mitto, 8, überlasse, über- 
gebe, rogum flammae. übtr.: alqm dex- 
trae cjs, potestatem cui. 2) lasse zu, 
gestatte, morem, nomen; m. Inf. 9, 240. 

per-Mttlcioy 2, streichle, übtr. be^ 
sänftige, dictis pectora 5,816. 

per-müto, 1, vertausche, galeam 
(näml. mit d. Helme des Euryalus) 9, 307. 

Iicrnlx, nicis, (^er' u. *nitor') be- 
hend, rasch 4,180. 

piro» Onis, m. e. Art Gamaschen 
aus rohem Leder, von rohen Völkern 
nur an einem Fusse getragen 7, 690. 

p^r»68us» 3, (odi) activ: sehr od. im 
Innersten hassend, lucem, d. i. le- 
bensmüde 6, 435. 

perpMIor, pessus sum, 3, (patior) 
halte aus, ventos et imbres 9, 60. mit 
Acc. u. Inf.: dulde 12, 644. 

perp^tftns, 3, an einander han- 
gend, mensae, *langgereiht' 7, 176. bo- 
vis tergum, lang gestreckt, das ganze 
Bückenstück 8, 188. 

P€r-plexu8, 3, verflochten, ver- 
worren, iter silvae 9,391. 

jper-riunpo, 3, durchbreche, li- 
mina, aciem 2, 480. 9, 513. 

per-sentlo, 4, empfinde, fühle 
tief: curas pectore 4, 448. m. Acc u. 
Inf: 'nehme wahr' 4, 90. 

per-sHnor» 3, Dep. folge Jmdm 
eifrig nach, alqm 9,218. 2) verfolge, 
alqm 10, 562. 

pcr-üolvo, 3, bezahle, Übtr. trage 



pes 

ab (gleichs. als Schuld): grates cui, statte ' 
Dank ab 1, 600. sarkast. v. den Gröttern: 
dignas, zahle würdigen Lohn, d. i. be- 
strafe 2, 537. honorem cui, weihe od. 
bringe Opfergaben 8, 62. animam meL 
pro morte Dar., opfere lieber das Leben 
e. Stieres (als wenn Dares sein Leben 
h&tte lassen müssen) 5, 484. poenas, d. L 
leide Strafe 9, 423. 

per-ateo» 1, durchtöne, aequora 
conchä, regna latratu 6, 171. 418. 2) intr. 
lasse mich hören, cithar&, greife in 
die Saiten 1, 741. 

per^sto» stYti, 1, stehe fest, vom 
altersschwachen Anchises: perst., d. L 
blieb in d. Lage des Körpers unverän- 
dert, in der er sich vorher befand (nach 
A. beharrte fest bei seinem Entschlüsse) 
2, 650. von d. Gesinnung selbst 5, 812. 

per-atrIngOyS, streife an etw. hin : 
femur (v. Geschosse) 10, 344. 

per-taedet» taesum est, 2, nnpers. 
m. Acc. der Pers. u. Gen. der Sache: 
me, bin e. Sache überdrüssig 4, 18. 
5, 714. 

per-te»pto (-tento) »1, beschlei- 
che, greife an, sensus (vond. Seuche) 
7,355. &) durchzucke, durchbebe, 
V. der Freude usw.: pectus, animum 1, 
602. 5, 828. 

per-terrlio, 2, erschrecke Jmd 
heftig, Pass.: caede 10, 426. 

per-tHrbOf 1, verwirre, hostem 
missilibus 10, 801. doch s. proturbo. 

per-vtolo» komme od. gelange 
wohin von Leb. u. Lebl. 2, 81 etc. 

per-verto, 3, kehre od. werfe um , 
übtr.: perverso numine, d. i. indem sie 
gleichs. den Willen der Götter umkeh- 
ren, gegen den Willen der Götter 7, 584. 

perviiis» 3, (via) gangbar, usus, 
«Durchgang' 2, 453. 

per-v6Iito9 1, durchfliege, bildl. 
V. Lichte: loca 8, 24. Int. von 

per-vttloy 1, durchfliege, aedes 
12, 474. 

pes» pSdis, tn, {noig) Fuss der Men- 
schen u. Thiere 6, 644 etc. h) der Fuss 
mit Beziehung auf seine Thätigkeit: 
Schritt, Tritt usw. 2, 756 etc. pede 
congr. , kämpfe zu Fuss 12 , 465. Dah. 
•Lauf, »Schnelligkeit der Füsse' 9, 556. 
10, 372. Bildl. v. Gottheiten: pede se- 
cundo, d. i. gnädig 8, 802. 10, 255. revo- 
care pedem ab alto, vom Meere sich 
rückwärts ziehen 9, 125. vgl. 10, 307. 
2) übtr. zur Bezeichn. der Unterwürfig- 
keit 7, 100 (s. verto). h) in d. Schifferspr. 
(wie novg): das Untere, d.i. das an dem 
unteren Zipfel des Segels u. dann am 
Bord des Schiffes befestigte Tau, die 
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Schote, womit die Segel nach den Win- 
keln des einfallenden Windes gewendet 
n. gestellt werden: pedem facere, d. i. 
nur einen Winkel spannen, mit halbem 
Winde segeln, *laviren' 5, 830. 

pestifer, föra, fSrom, verpestend. 

Iiestlsyis, /.Pest, übtr.Ve r d er b e n , 
Untergang, Verwüstung: auch v. 
Tode u. Feuer; von dem veraerblichen 
Feuer der Liebe 1, 712. 4, 90. Plur.: 

Sestes, d. i. Gebrechen, Versündigungen 
es Körpers 6, 787. h) v. verderblichen 
leb. Wesen, wie unser Pest. v. Poly- 
phem usw.; auch v. Camilla (iinseliges 
Geschöpf) 11, 792. 

Pl^t^lie» ae, f, e. St. in Bruttium, 
angebl. von Griechen unter Philoctetes 
gegründet 8, 402. 

F^tot Ivi, Itum, 8, [pStit 9, 9, nach A. 
Per!., zusgez. aus 'petiit*] greife od. 
falle Jmd an; Penates hello, d. L be- 
kriege; dcht V. Sommer: überfallen Ö, 
840. ß) übh. richte mich od. strebe 
wohin: alta, d. i. ziele in die Höhe od. 
aufwärts 5, 508. terram, stürze zur Erde 
3, 93. viam virtute, suche e. Weg, e. 
Bahn zum Siege durch Tapferkeit 12. 
913. Bes. /) V. Vorbedeutungen : auf Jmd 
zielen, Jmdm gelten: Troianos 9, 128. 
2)gehe auf e. Ort los, suche ihnzu 
erreichen, gehe od. ziehe nach 
usw.: templum, Pergama, antrum, cursu 
ardaamontis(laufe nach den Berghöhen), 
cursu muros (eile auf die Mauern), ae- 
quora div. fugä (entfliehe auf d. Ebene 
bald hierhin bald dorthin), partes easdem 
ex eisdem pari (wende mich aus der- 
selben (regend kommend nach derselben 
Gegend), Italiam cursu (segle nach I.)^ 
Mycenas vento (steuere mit dem Winde 
nach M.), alta (suche die hohe See zu 
erreichen), aequora imo (tauche unter), 
aethera pennis (entschwebe zum Aether) 
etc. laeva tibi tellus (petatur) etc., d. i. 
daim segle links am Lande hin u. links 
im weiten Umkreise im Meere hin 3, 
413. hunc (ApoUinem, d. i. Tempel des 
A.) petimus, zu diesem steuern wir 3,278. 
dalL: alqm, d.i. gehe zu Jmdm 1, 558 etc. 
h) suche auf, strebe od. trachte 
nach etw., mortem, terram host, ore 
cruento (umfasse mit blutigem Munde 
die Erde, s. *mordeo'), amplexus nati 
(umarme den Sohn), auxilium mucrone 
(suche Hilfe von usw.), alqm dextr& 
(reiche die Rechte hin), soporem plac. 
(sinke in süsse Betäubung), prospectum 
(s. d.) etc. si gener pet. Latinis, d. i. für 
die Latiner (um diese zu beherrschen) 
7.367. Bes. c) erbitte, bitte um etw.: 
alqd ab alqo 11, 230. aliquam, d. i. freie 



um usw. 7,54; natam et conubia, somnos 
('pflege des Schlummers') etc. d) prägn» 
hole lan^nd weg od. herbei, manu 
alqm in vmcla, hole herbei (um ihn zu 
fesseln) 6, 895. hinc fundam. theatri (um 
sie einzusenken) 1, 428. übtr.: causas ex 
alto, d. i. hole weit her 8, 395. 

PheeAees« um, m. mythisches Volk 
in Scheria od. Corcyra (Gorfa): arces 
Phaeac., die Berge Corcvra's 8, 291. 

Phaedre, ae, /. T. aes Eon. Minos 
in Greta, Gattin d. Theseus (s. Hippo- 
lytus) 6, 445. 

Ph&ithoii, tis, m. ^aid-iov (eig. d. 
Leuchtende), 1) Beiw. d. Sonne 5, 105. 
2) Sohn des Sol u. der Elymene, der 
unglückliche Lenker des Sonnenwa- 
gens, von luppiter's Blitz erschlagen 
10, 189. 

pli&lenxy angis, f, dichtgedrängte 
Schlachtreihe, Schaar, Geschwa- 
der. 

ph&ltoleey ae, f, ein längerer mit 
Brennstoff versehenerWu r f p f e i 1, durch 
armbrustartige Maschinen geschleudert 
9, 705. 

phlU^^ee, ärum, f, Schmuck am 
Pferdegeschirr, bestehend aus dünnen 
Metallplatten 5, 810. 2) e. ähnliche an 
Riemen befestigte u. an der Brust ge- 
tragene militänsche Auszeichnung 9, 
359. 458. 

PU1M9, is, m. e. Troer 9, 762. 

phftritra, ae, f. Köcher. Dav. 

ph&reträttts, 8, mit e. Köcher 
versehen. 

Ph&rasy i, m. e. Butuler 10, 322. 

PhSgeiM, öi u. öos, m. 1) e. Troer 5^ 
263. 2) e. anderer Troer 9, 765. 3) e. 
dritter Troer 12, 871 fg. 

Phin^as (08)9 i, f, St. in Arcadien 
8, 165. 

PMres, Stis, m. e. Troer 10, 413. 

JPliIloetCtes, ae, m. S. des Pöas aus 
Meliböa in Thessalien, gründet aus sei- 
ner Vaterstadt vertrieben Petelia in ün- 
teritalien 3, 402 (wo die Gen. *Philo- 
ctetae' etc. von 'muro' abhängig). 

PhlBdiua* 3, zum Phineus, e. blinden 
Weissager in Thracien, gehörig, dem 
wegen der Blendung seines Sohnes auf 
Geheiss der Götter von denHarpyien die 
Speisen stets geraubt oder verdorben 
wurden: domus 3, 212. 

PhKl^ithon» tis, m. Fl. in d. Unter- 
welt. 

Phl^l^t**9 ^t ^* S. des Mars. Kön» 
der Lapithen, rächte sich an Apollo für 
den Raub der Tochter durch Verbren- 
nung des Tempels zu Delphi u. büsste 
in d. Unterwelt seinen Frevel dadurch» 
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das8 ihn e. Farie an dem vorgesetzten 
JAMe hinderte 6, 618. 

Phoebe, es, f. Diana als Mond- 
göttin 10, 216. 

PhoeMas, 3, denPhöbus betreffend: 
lampas, d. i. Sonne. 

PhoebXgtaA, ae, m. S. des Phöbos 
od. Apollo, d. i. Aesculap 7, 773. 

Phoebusy i, m, Bein, des Apollo als 
Gott der Weissagung und der Orakel. 
h) als Sonnengott 11, 913. als Gott der 
Heilkunde, unter dessen Schutz die un- 
ter Schmerzen geborenen Kinder stan- 
<len 10, 316. 2) übtr. der palatinische 
Apollotempel 8, 720. 

Phocnleea, um, m. Bew. von Phöni- 
•cien an d. Westküste Asiens 1, 344. 

PhoenlBs«, ae, f. Phönicierin, Pu- 
nierin od. Garthagerin: Dido, auch abs. 

Phoenix« Ids, m. S. des Amyntor u. 
Begleiter des Achilles nachTroja 2, 762. 

Ph6l*e, es, f. e. Sclavin aus Greta 
5, 285. 

PhUas« i, m. 1) ein Centaur 8, 294. 
2) ein Troer 12, 341. 

Phorbos» antis, m. e. Troer 5, 842. 

Phoreus, i, m. 1) S. des Pontus u. 
<der Gäa, ein Meergott: Phorci chorus, 
exercitus, d. i. Nereiden. 2) e. Latiner 
10, 828. 

Phrj^l^esy um, m. Bew. v. Phry^en, 
-standen im Kufe der Weichlichkeit 2, 
190 etc. Sing.: Thryx', d. i. Aen. mit d. 
l^ebenbegr. e.Weichlings 12, 99. h) dcht. 
St. *Troer' 1, 468. 5, 785. Dav. 

Phrj^l^io, ae, f. westlichste Landsch. 
des innem Eleinasiens, mit Einschluss 
▼. Troas 7, 207 etc. 

Phrj^gias» 3, zu Phrygien gehörig, 
oft St. 'troisch'. mater, d. i. Gybele 7, 
139. chlamys, d. i. kunstreich gestickt 
3, 481. pastor, d. i. Paris 7, 363. mari- 
tus. d. i. Aen. 4, 103. hymenaeus (in Bez. 
aut Aen.) 7, 358. h) Sbst.: Phrygia, ae/l 
Phrygierin 6, 518. 9, 617. 

Phthi«, ae, f, St. u. Landsch. in 
Thessalien, Beich des Achilles 1, 284. 

piftettliuo, i, n. (pio) Sühnopfer, 
Sühnung, Plur. 6, 153. t. magischen 
Mitteln, die von d. Liebe befreien soll- 
ten 4, 636. 2) Vergehen^ das der Busse 
bedarf, Plur.: piac. commissa, d.i. Sühne 
für begangene Frevel 6, 569. 

pio^a» ae, /. (pix) Kiefer, Föhre. 

plotasy 3, (pix) aus Pech, flumen, 
d. i. rinnendes Pech 9, 813. 2) übtr, 
pechschwarz, turbo, caligo. dcht.: 
lumen, qualmende Gluth 9, 75. 

plotjira, ae, f. (pingo) Gemälde. 
Dav. 
piotfirfttns, 3, eig. gemalt: vestes 



auri subt, d. i. mit goldenen F&den 
durchwirkte 3, ^3. 

Plön«, i, m. S. des Satumns, Grossv. 
desLatinus, Eon. v.Laurentum u. Wahr- 
sager, von Circo in e. Buntspecht ver- 
wandelt 7, 48 fg. 189 fg. 

pMtost Stis, f. (pius) Milde, Her- 
zensgüte(m. Einsdüuss der Frömmig- 
keit) 1, 10. vir pietate gravis, d. i. ein 
wegen seiner üerzensgüte geachteter 
Mann 1, 151. vonseiten der Feinde 'Mit- 
leid' 9, 493. von Seiten der Götter «Er- 
barmen' 1, 151 etc. Bes. b) Frömmig- 
keit 1, 253 etc. ß) gegen Aeltem a. 
Kinder: Liebe, Zärtlichkeit. 

pigetf tlit, 2, unpers. es verdriesst, 
reut mich, ich schäme mich, mit 
Gen.: incepti ludsque (verst. 'eos'), d. L 
sie wünschen vorBeue zu sterben 5, 678. 
m. Ace. u. Inf. 4, 335. 

pll^ns» öris, n. (pango) Unter- 
pfand; übtr.: pads, d. i. die Yerm&h- 
lung der Lavinia mit Aen. 11, 363. 

pUo» ae, f. Pfeiler, dergL man im 
Meerbusen von Bigä als feste Grund- 
lage für die zu erbauenden Häuser ins 
Meer wälzte: saxea 9, 711. 

pUAtiMy 3, (pilum) mit Wurfspies- 
sen bewaffnet. 

pllentu»» i, n. e. prächtiger, offener 
Wagen, in dem die röm. Matronen zu 
den Opferhandlungen fuhren 8, 666. 

pUam, i, n. Wurfspeer des röm. 
Fussvolks 7, 664. 

PUamBus, i, m, e. altitaL ländlicher 
Dämon, Gott des ehelichen Ejndersegens, 
Ahnherr des Turnus 9, 4 etc. 

Plnftrias, 8, Name eines römischen 
Geschlechtes, bei dem die Aufsicht o. 
Verwaltung der Ära maxima im Opfer- 
dienste des Hercules erblich war: domus 
8, 270. 

pln^usy 3, (pinus) von Fichten, 
flehten, Silva (Fichtenwald), plaga 
montis (Fichtenwaldung derBer^öhen), 
claustra (des hölzernen troj. Kosses), 
ardor (Gluth durch fichtene Scheite). 

pingo, pinxi, pictum, 3, [altlat. Gen. 
Sing. d. Part. *pictai' st. *pictae' 9, 26] 
l)male, mache bunt, acu, d. i. sticke 
9, 582. Bes. b) Part: pictus, 3. gestickt, 
bunt durchwirkt, bunt gestreSt, mit u. 
ohne *acu\ dcht. auf die Pers. selbst 
übtr. m. griech. Constr.: pictus acu tu- 
nicas, mit zierlich gestickter Tunica 11, 
777. 2) bemale, von Waffen, die mit 
edlen Steinen ausgelegt waren: pictus, 
d.i. bunt; dcht mit griech. Constr. (s. 
oben): picti scuta Labici, d. i. die Labi- 
cier mit bemalten Schilden 7, 796. von 
Schiffen: bunt angestrichen 5, 663 etc. 



piDgUlS 
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T.YöIkeni: t&towirt4, 146. i^scheckig, 
pelles 4, 842. 

piagais, e, fett, feist, v. leb. We- 
sen. &) fett, fettig, y. Sachen: ferina 
(saftig, feist) etc. dcnt: ara, d. i. vom 
Fette (der Opferthiere) triefend 4, 62 etc. 
taedis, v. Scheiterhaufen 6, 214. 2) übtr. 
T.Boaen: fett, fruchtbar; flumen (y. 
Nil wegen des befruchtenden Sclüammes) 
9,31. 

plBifer,fSra,fSra,fichtenbewach- 
Ben, mit Fichten bekränzt 

pimna» ae, f. TNebenf. st. 'penna', w. 
B.] Gefieder, Plur.: *Fitti«? 12, 892. 
2) Mauerspitze, Zinne, rlur. 7, 159. 

plan«« OS u. i, f. Fichte, Föhre. 
2} das daraus Bereitete, 'SchifP 5, 158. 
9, 116. 10,206. h) Eienfackel 7,897. 
9,72. 

pio, 1, (piusX Sühne, bes&nftige, 
ossa. 2) tlDtr. suche abzuwenden, 
mache wieder gut, nefas. h) ent- 
Bündige etw.: culpam morte, d. i. räche. 

PirltMas» i, m. S. des Ixion od. lup- 
piter, Eon. der Lapithen, Freund des 
Theseus 6, 393. 601. 

Pis«e» ärum, f, St. in Etrurien, j. 
Tisa': Alph. or., weil der Sage nach e. 
Gründung der gleichnamigen St in £lis 
am Fl. Alj^heus 10, 179. 

plsolfl, 18, m. Fisch. Day. 

plsods««« 8, fischreich. 

plfttrlzyicis, f, Seethier, Walfisch. 

plus 9 8, gütig, mild, von Apollo: 
dankbar (in Bez. auf Delos, wo er geb. 
war) 8, 75. numina, gerechte, gütige 4, 
382. amor, zärtlich 5, 296. &) fromm, 
gottesfürchtig, oft y. Aen. concilia 
(y. den Seligen im Elysium) 5, 734. ya- 
tes, heilige, 'glaubhafte' 4,464. 6, 662. 
5) von Sachen in Bez. auf religiöse (re- 
bräuche: vitta, heilige 4,687. far, Opfer- 
mehl 5, 745. manus, rein 4, 517. os (in 
Bez. auf die Bitte an die Götter) 6, 530. 
dcht.: sanguis, *rein' (weil Turnus viel 
u. gern opferte) 10, 617. 

pizy plcis, /*. Pech. 

plItoAbllls, e, (place) versöhnlich, 
ara (weil in Aricia der Diana nicht wie 
in Tauris Menschen geopfert wurden) 7, 
764. ähnl. viell. in Bez. auf die Palici 
(8. d.) 9, 585. 

pl&eio, üi, Uum, 2, gefalle, bin 
willkommen, dicta non placitura, un- 
willkommene 12, 76. Bes. &) unpers. m. 
Dat der Pers.: es gefällt, beliebt, 
ich beschliesse, mit Acc. u. Inf. 2, 
669 etc. 

pl&elde» Adv. sanft, ruhig, von 

pl&eidus, 3, (placeo) ruhig, sanft, 
still; caput (friedlich, da Neptun auch 



im Aufruhr der Elemente nicht d. Be- 
wusstsein seiner Kraft verliert) 1, 127. 
pL venti , d. i. nachdem sie sidi gelegt 
5, 768. aures viri (wo *pl.' mehr auf Aen.. 
geht) 4, 440. 5) v. Göttern: gütig, ver- 
söhnt 
pl&elttt0, 8, gefällig, angenehnu 
plAeoy 1, (Causat. v. 'placeo') be- 
sänftige, beruhige, stille; ventos^ 
'versöhne' durch Opfer. 2) Übtr. be- 
schwichtige, animos 11,300. 

1 plte«9 ae, f. Streich, Schlag» 

Slagam fero, d. i. führe einen Hieb ooL 
treich gegen Jmd aus 10, 797. 

2 pl&ir*« ae* f' Gegend; aetheria, 
d. i. Luftraum; quattuor plagae, die vier 
Erdstriche od. Zonen 7, 226. 

8 pl&y«f ae, f. Netz od. Garn der 
Jäger. 

plABM, nxi, nctum, 8, schlage an% 
Brust, Kojpf usw. (als Zeichen derXrauer), 
dah. abs. Vehklage* 11, 145. Dav. 

plABgor, öris, m. das Schlagen an. 
Brust, Kopf usw., dann: lautes Geheul; 
Wehklagen. 

plftalties, Si. f. (planus) Ebene. 

pl«mta» ae, /. Sonle des Fusses. 

plAudoy si, sum, 8, schlage mit d: 
Flüffeln 5, 516. pectora plausa lac , d. i. 
die hallende Brust (der Pferde), so dass^ 
es e. Schall giebt 12, 86. dcht.: choreas 
ped., eig. stampfe den Reigen, übh.:: 
schwinge die Füsse zum Tanz 6, 644. 

plAastmiiiy i, n. Wagen. 

plAiiBiis» OS, m, (plaudo) das Klat- 
sch e n , 'Geräusch' inFolge d. Schiagens > 
mit den Flügeln 5, 215. Bes. &) das 
Klatschen als Zeichen des Beifieills. 

pleb«, pl€bis, /*. Volk, Menge. 

JPIemf rium od. Pl^mttrlu» (jB), 
li, n. Yorgeb. an der Ostküste Siciliens- 
bei Syracus 3, 693. 

planus, 3, voll, erfüllt mit etw., 
m. Abi., auch abs. (wobei das Nähere 
leicht zu erg.): aurum (Becher), flumen 
(volle Fluth), mensa (reich besetzt) etc. 
2) übtr.: reich der Menge oder Zahl 
nach, m. Gen.: regio plena lab., reich an^ 
Drangsalen 1, 460. plenis annis, voll- 
jährig 7, 53. &) vollständig, ganz» 
luna, d. i. Vollmond 3, 152. 

plieo» l,(;r>l^;fa^) rolle zusammen». 

plana, ae, /*. Flaum (an Vögeln). 

plumbum, i, n. Blei als Masse 7, 
687. 2) Bleikugel 9, 588. im Castus^ 
5,405. 




Neutr. 

fari 11,98. nee plura his (verst. *dixit'),, 

d. i. und sie schwieg 6, 408. &) weiter» 
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länger, nee plura moratus 5, 881. vgL 
1, 885. 2) Superl. pllirifliiis» 3, der 
meiste, sehr viel od. zahlreich, ca- 
nities (sehr dicht) etc. terra, d. i. der 
grösste Theil des Erdbodens 12, 690. 
dcht.: mortis imago (s. d.) 2, 369. flamma 
plarima vento, d. i. vom Winde ange- 
facht u. yergrössert 9, 586 amnis, d. i. 
in voller, gewaltiger Masse 6, 659. col- 
lis, qoi pl. urbi imminet, der weit über 
die Stadt ragt 1, 419. Sbst: plurima, 
*8ehr Vieles', volvo, conor. Nentr. Plur. 
im Acc als Adv.: plurima ludo nocte, 
d. i. bringe fast die ganze Nacht mit 
Spiel u. Tanz hin 9, 835. h) übtr. v. in- 
tensiver Stärke: gross, stark, tua 
plur. pietas, dein so frommer Sinn 2,429. 

PiatoB, Onis, m. S. des Satomus, Ge- 
mahl der Proserpina, Bruder des lup- 
piter u. Neptonus, Fürst der Unterwelt 
7, 327. 

plftvla, ae, /l (pluo) Re^en. Dav. 

plftvlAllSy e, regnerisch, reg- 
nicht. 

plttvin«, 8, regenbringend, reg- 
nerisch. 

pdettliim» i, n. Trinkgefäss, 
Becher. 

P6d41Iriii«, li, m. e. Troer 12, 304. 

poenayae,/'. {noinj) Strafe, Rache, 
do poenas cui, zahle Jmdm Genugthuung \ 
sanguine, mit dem Blute 2, 866. poenae 
deüm, die y. den Göttern über die Schul- 
digen verhängten Strafen 6, 565. 2) übtr. 
Marter, Plage, Qual, crudeles 6,501. 
■ähnl. 5, 786. Dav. 

poenltet, s. paenitet 

PoeniiSy 8, punisch, Sbst.: Poeni, 
^rum, m. Punieiy Garthager. 

p61io, 4, [Imperf. 'poübanr 8, 436] 
glätte; aegida squanus, d. L verziere 
mit usw. 8, 436. 

P61UC8, ae, m. S. des Priamus. 

Pollex 9 Icis, m. Daumen, übh. 
Finger. 

pollielior, 2, Dep. ('pro' u. *liceor') 
verspreche, verheisse; pollicitus, 
Bäml. ^es' 1 , 237 (wo A. 'poUicitus' als 
Anakoluthie st 'pollicitum' nehmen). 

pollilo, üi, ütum, 8, (luo) beflecke, 
entweihe,y erletze, oredapes. &)das, 
was für heilig gilt: duri dol. magno am. 
poUuto, d. i. der heftige Schmerz über 
den Bruch so inniger Liebe (nach A. von 
der 'Untreue der Dido gegen Sychäus', 
als Gedanke der Troer, nicht der Dido) 
5,6. 

PoUux, acis, m. S. des luppiter u. 
der Leda, Bruder des Castor, war un- 
sterblicher Natur, erhielt aber auf seine 
Bitte von luppiter die Erlaubniss, mit 



seinem Bruder die Unsterblichkeit za 
theilen 6, 121. 

pAliM» i, m. Pol, das eine Ende der 
Erdachse, Plur. 1,90. h) dcht Himmel, 
Himmelsgewölbe 1,398 etc. 

P6iyböte«9 8. Polyphoetes. 

I»*lj^46ni8f i, tn, S. des Priamus. 

P61f pli£»«s» i, m. S. des Neptunus, 
einäugiger Gyclop am westl. Vorgebirge 
Siciliens, nach Späteren am Aetna. 

P6ltplftoete«9 ae, m. (JB Tolvbotes', 
viell. *Polypoetes'?) ein Troer, Priester 
der Geres 6,484. 

PöM^tU» örom, m. St in Latinm 
(sonst ^Suessa Pometia') 6, 775. 

poMpAt ae^ f, (nofin^) feierl. Auf- 
zag, 'Procession' 5, 53. *Trauergeleit' 
11, 168. 

pdmum» i, n. Obst, Plur. 7, 111. 

poBduB» eris, n. Schwere, Gewi cht, 
Wu ch t ; argenti, auri, dri. grosse Menge. 
h) Last 5. 158. 407. Plur. 10,496. 

pftn^y Adv. (m. *post' verw.) Örtl. hin- 
ten, hintennach; sequens, d. i. nach- 
schwimmend 10, 226. 

pdno, pÖsüi,pös!tum, 8, s e t z e, s t eil e 
od. lege (hin), caput (zum Schlummer), 
colla et Caput (neige), arma sab querca, 
praemia (d. i. ordne) etc. m. bloss. AbL: 
alqm Stramine, lege, bette auf II, 67. 
me his pos. lods, gaben mir dieses Ge- 
biet zum Wohnsitz 8, 335. dcht: posi- 
tus somno {D<xt,)^ zum Schlummer ge- 
lagert 4, 527. — Reflexiv v. den Win- 
den: ^sich legen', 'nachlassen' 7^ 27. 10, 
108. b) V. Zurecntlegen des Leichnams 
auf dem Todtenbette: corpus 2, 644. 
alqm terra, d. i. beerdige; übtr. setze, 
gründe, spem inarmis, alqdingremio 
cjs (s. 'gremium'). 2) stelle etw. hin 
od. auf, aram, cubilia. h) gründe, er- 
richte, erbaue, aras, urbem, moenia 
(zugleich in übtr. Bed. m. 'mores' verb.) 
von d. Begründung des Staates nach in- 
nen u. aussen 1,264. als Weihgeschenk 
für die Götter: templum 6, 19. c) übtr. 
mache zu etw.: culmina aequa solo, 
dem Boden gleich 12, 569. d) lege bei, 
gebe, partem cui, nomen colonis (mit 
Acc. des Namens) 7, 68. 3) setz e Jmdm 
etw. hin od. vor, pocula, alqm epulan- 
dum mensis. b) setze aus, praemia. 
ß) setze fest, stelle od. ordne an, 
certamina cui, metas rerum, modum 
ezitiis (setze e. Ziel). 4)legevonmir 
weg od. ab (v. Bäumen): comas et br. 
ferro {Äbh instr,), b) übtr. lege ab, 
bella (beendige), nomen (verändere den 
Namen), vitam in limine portae, animos 

Sden Trotz); vom Feuer dcht: vires, 
l. i seine Kraft verlieren 5, 681. 



pons 
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pons» üs, m. Brücke; bes. der Be- 
lagerangsthürme, Tabulat' 9, 530. 12, 
675. bewegliche Brücke zur Verbindung 
des SchiflFes-mit dem Ufer 10, 283. 654. 
auf e. schmalen Mauer zwischen zwei 
Thürmen, um y. dem einen zum andern 
zu gelangen 9, 170. 

poBtns, i, m. [ndvtog) Meer (in 
Bflcksicht derTiefe), das hohe Meer 10, 
103. dcht.: Meeresfluth 1, 114. 

poples, Uis, m. Kniekehle, übh. 
Knie. 

pttpülftrls» e, (Ipopulus) vom Volke 
ausgehend, des Volkes, aurae(s. d.) 
6, 817. 

pöpültafl» 3, (2 populus) von Pap- 
pe 1 n, rami^ondes (o. i. Pappelgebüsch) ; 
trons (als Preis für die Kämpfer beim 
Todtenfeste, s. Herculeus) 6, 134. 

pttpbio, 1, (1 populus) verheere, 
verwüste; Penates ferro, vertilge, 
dcht: temp. populata aur. raptis, d. i. 
verstümmelt an beiden Ohren, die ihm 
an den Schläfen abgehauen waren 6, 
496. auch 

pftpttlor, 1, Dep. verwüste, iter 
säum, die eigene Bahn 12, 525. 

Ip6pfilu8, i, m. Volk, Völker- 
schaft, b) im engem Sinne Volk »» 
Gemeinde 9, 192. c) in Bez. auf d. Land: 
Latini 7, 716. 2) Kriegsvolk, Heer 
5, 750. 

2p5pilluii, i,/*. Pappel, bes. Silber- 
pappel 8, 276. 

pore«, ae, f. Schwein. 

porglte, 8. porrigo zu Anf. 

porrieio, rectum, 3, (in d. alten Ke- 
ligionsspr. st. 'proiicio') streue aus, 
exta in fluctus 5, 238. 776. 

porrli^o« rexi, rectum, 3, ['porgite' 
fiyncop. St. *porrigite' 8, 274] strecke 
aas. reiche dar, dextris pocula, d. L 
erhebe 8, 274. Pass.: porrigi in novem 
ing., sich erstrecken über usw. 6, 597. 
▼. Pers.: hingestreckt 9, 589. 

porro, Adv. örtl.: weithin, in der 
Ferne, quae sint ea fl. p., d. i. was da 
f&r ein weithin strömendes Gewässer sei 
6,711. 2) übtr. ferner, weiter, so- 
dann. 

Porgenn«, ae, m. [auch Torsena' u. 
*Pors?na'] Kön. in Etrurien, der sich des 
aus Rom verjagten Kön. Tarquinius Su- 
perbus annahm 8, 646. 

Port«, ae, f. Pforte, Thor e. Stadt 
Belli, d. i. des Janustempels. Plur. von 
Einem Thore 9, 309. 2) übh. Zugang, 
Thor 1,83.6,893. 

portendo, di. tum, 3, (pro-tendo) 
zeige, verkünde, v. Göttern: alqd 3, 
184 etc. m. Acc. u. Inf. 7, 256. Dav. 



portentum» i, n. Vorzeichen, 
Wundererscheinung 7,58 etc. 

portfeiKs, OS, f. Säulengang, 
Halle. 

portitor» Oris, m, Fährmann. 

porto, 1, {tco^oq) trage, führe; 
nehme od. führe (zu Wagen) mit mir 
fort 12, 512. *trage^ 'fahre*, opes pelago, 
Penates mecum; Ilium in Italiam, d. i. 
verlege 1, 68. b) übh. nehme mit mir: 
alqm comitem. 2) bringe, führe zu, 
dona cui, munera ad alqm; dcht: bellum 
3, 539. 

Jportünug, i, m, Schutzgott der See- 
häfen, später mit Palaemon identificirt 
5, 241. von 

portng, ns, m. [alter Dat, ^ortu' 3, 
293] Hafen, b) übtr. =» Zufluchts- 
ort 7, 598. 

poseo» pöposci, 3, fordere, ver- 
lange, bitte mir aus; m. Angabe des 
Zweckes: alqm in proelia, certamina, 
fordere zum Kampfe auf od. heraus 8, 
512 etc. scalas in moenia, d. 1. Leitern 
zum Sturme 9, 524. mit Acc. u. Inf. 5, 
842 etc. Pass. m. Inf.: qui doceat Aenean 
fatis posci se die. regem, d. 1. er werde 
vom Schicksal aufgefordert sich König 
des Landes zu nennen 8, 12. m. doppelt 
Acc. der Pers. u. Sache {Z § 393) 9, 84. 

11 , 362. socios ine. , d. i. fordere zur 
Brandstiftung auf 9, 71. deos veniam, 
erflehe den Segen der Götter 4, 50. Bes. 
ß) in Pez. auf Beschlüsse des Schicksals, 
der Götter u. Orakel 11, 901. vgl. 4. 614. 
posc. fata tempus (est), d. i. das Schick- 
sal zu befragen 6, 45. quem poscat Ap. 
2, 121 etc. b) verlange zu wissen, 
causas veniendi, d. i. erforsche 1, 414. 
m. Kelativs. 3, 59. c) verlange, rufe 

fleichs. herbei, ventos (zur glücklichen 
'ortsetzung der Fahrt) 3. 59. poscit 
equos, d.i. seinen Wagenlenker Metiscus 

12, 326. ego poscor Olympo, ich werde 
vom Ol. geruien, jene Erscheinung am 
Himmel ruft mich zum Kampfe 8, 533 
{H interpung.: ego poscor; Olympo . . 
missuram etc.). 

possum 9 pöttli, posse, (potis sum) 
kann^ vermag, m. Inf.; ellipt.: quid 
Tr. pot (committere) 1, 232. Oft Indic, 
wo wir Conj. haben [Z § 518): non po- 
tui . . spargere? hätte ich ihn damals 
nicht in Stücke zerreissen können? 4, 
600. Bes. in d. hypothetischen Rede : si 
non pert . . fuisset, potui succ. etc., d. i. 
dann könnte ich diesmal vielleicht der 
Versuchung (ein neues Liebesband mit 
Aen. zu knüpfen) erliegen 4, 19. auch 
ist d. Bedingungssatz aus dem Zushg. 
zu erg.: possem t. flu. etc. (näml. wenn 
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xnir das gemeinsame Loos des Todes 
nicht entzogen wäre) 12,810. 5) 'gewinne 
es über mich' 4, 19. 7, 309. 11, 807. 
2) prägn. ^bin fähig auszurichten', ver- 
mag, kann, gew. mit Objectsacc. eines 
Fron. od. Adj. Neutr.; abs.: hactenus po- 
tui, bis hierher reichte meine Kraft, ge- 
lang es mir 11, 823. possunt quia posse 
yid., d. i. ihr durch den Erfolg erlangtes 
SelDstvertrauen vermehrt ihre Kran 5, 
231. Bes. als Formel der Zutraulichkeit 
u. des Ergehens in Bitten u. Ermahnun- 
gen: qui potui, d. i. in dessen Macht es 
steht 10, 132. potes namque omnia 6, 
117 etc. y. sachL Subj.: quod fieri potest 
ferro, d. i. was aus Eisen sich verferti- 
gen läEst 8, 402. — Not das zu zwei 
Infin. gehörige 'possum' wird meist nur 
Einmal und zwar dem Inf. im zweiten 
Satzgliede vorangestellt 2, 362 etc. 

pa«f» Adv. örtl. hinter, hinterher 
5, 339. 5)zurBezeichn. der Aufeinander- 
folge: hernach, nachher, c) übh. 
künftig, späterhin 5, 523. longo p. 
tempore, lange Zeit hernach 6^ 409. verb.: 
p. deinde (letzteres zu 'iuseq.' gehörig) 
5, 321. 2) Präp. m. Acc. räuml.: hinter 
2, 57. 11, 81. b) zeitl.: nach 5, 626 etc. 
Dav. 

pQ»t^Tuu, 3, d. folgende, der Zeit 
nach: dies. Prädicat.: Aurora, d.i. wie- 
der durchzog Aur. usw. 4. 6. 

pofit-Ub&o, 2, setze nintan 1, 16. 

posti«» is, m. Pfoste der Thür; die 
ganze «Thür» 2, 454 etc. 

post-quAiDy Coiij. [auch am Versende] 
nachdem, seitdem, als, da, m. Perf. 
od. histor. Präs. 

pogtremufly 3, d. äusserste, postr. 
inmani corp. pistrix, unten e. grässliches 
Meerthier 3, 427. 11, 664. Sbst.: post- 
rema, örum, n. das Hintertreffen 9, 27. 

postttmufly 3, der zuletzt od. spät 
geborene, proles, *Spätling' 6,763. 

pfttensy ntis, vermögend, mäch- 
tig, gewaltig', dominus, Tyrann' 6, 
621. dcht: parvo p. (zur Bezeichn. des 
Genügsamen) 6, 843. b) übtr. wirksam, 
kräftig, herbae. 2) mächtig wal- 
tend in usw., Herrscher, Gebieter, 
Gebieterin, m. Abi. 6, 247. m. Gen. 
1, 80. vgl. 3, 528. b) dcht. der etw. er- 
langt, erfüllt hat, m. Gen.: pot facta 
promissi 7, 541. Dav. 

pfttentta^ ae, /*. Macht, Gewalt, 
Herrschaft; dcht. concr.: mea poten- 
tia, V. Amor 1, 664. 

pMefit ASy ätis, /iyermögen,Macht 
etw. zu thun, Möglichkeit, p. est, m. 
Inf.: man kann od. darf. pot. nulla da- 
tur, es liegt ausser Jmds Macht. &) G e- 



walt, Herrschaft 9, 97. 10, 100. dcht* 
concr. 'Machthaber* 10, 18. 2) übtr.: 
Kraft, Wirkung, herbarum. 

1 pMior, 4, Dep. [pötitur 3, 56. 4, 
217] bemächtige mich einer Sache, 
'erlange', m. Abi.; coniugio sceptr., ge- 
winne; auso, vollbringe. &) erreiche,, 
gelange wohin: arenä, teUure, campo. 

2 pfttlor» Ins, vorzüglicher, sen- 
tentia, d. i. besser, wichtiger 4, 287. 
2) Neutr. pMIus als Adv. eher, lie- 
ber, vielmehr. Comp, von 

pM09 e, im Stande, vermögend: 
potis (est) St. 'potest' 3, 671 etc. 

jptttltlus,li, m. einer aus dem alten 
Priestergeschlecht der Potitier. das nebst 
den Pinariem beim Gottesdienst des 
Hercules der Opferhandlung vorstand 8, 
269. 281. s. Pinarius. 

pdto, 1, trinke, dcht.: oblivia ad un- 
dam Leth. fl., d. i. schlürfe ein 6, 715. 

pr»e* Präp. m. Abi., räuml. vor II,. 
544. bildl.: prae se, d. L zur Schau, öf- 
fentlich 9, 134. 2) übtr. zur Bezeichn. 
des Vorzugs: praeque omnibus unum, 
das Eine nur vor Allem 3, 435 ( A.'proque'). 

praeb^o» üi, Itum, 2, gewähre,^ 
biete, portas 9, 693. acht: dum terra 
lab. praebuit. d. i. so lange Herc. mit 
schweren Münen auf Erden zu kämpfen 
hatte 10, 322. 

pr«e-e9do, 3,gehevoraus; agmen,. 
m. 'ante volans' verb., d. i. eile dem Zuge 
voraus 9, 47. 

prae-eeUas, 3, ragend, schroff. 

pr«eeep», cl^ltis. ('prae' u. *caput') 
kopfüber^dah. jählings, vorwärts, 
V. Pers. in Verb. m. Zeitw. prolept: in- 
pello alqm praec, d. i. so dass er vor- 
wärts hinstürzt 12,379. 531. praec. alqm 
premo ferro flammäque, d. i. dränge, ver- 
folge Jmd mit Feuer u. Schwert zu jähem 
Verderben 10, 232 etc. 2) übtr., wie un.- 
ser über Hals u. Kopf, d. i. schleu- 
nig, schnell, bei Zeitw. der Bewegung 
3, 598 etc. tempestate, d. i. zur Erde ge- 
scheucht u. scheu sich zusammendrän- 
gend 2, 516. b) V. plötzlichen Schrecken: 
praecipitem alqm agit, d.i. jagt od. treibt 
vorwärts 3, 682. Dah. 'zu rasch', 'hitzig^ 
11, 895. 12, 735. m. 'animi': hastigen 
Muthes 9, 685. 2) v. Lebl: jäh, ab- 
schüssig, fossa 11, 888. Sbst.: prae- 
ceps, n. jäher od. abschüssiger Ort: stare 
in praecipiti, v.Thurme, d. i. an e. Orte, 
von dem er jählings gestürzt werden 
konnte 2, 460. vgl. 6, 578. b) schnell da- 
hineilend: curms 5, 144. c) übtr. jäh, 
rasch, schnell, saltus (Sprung), No- 
tus (stürmend), saxum. praec. ago Silvas^ 
d. i. reisse fort, in den Abgrund 2, 307. 
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pr»eeeptiuB,i,n. Gebot, Befehl; 
'Wille des Schicksals' 6, 632. von 

prAeoipiOy cSpi, ceptum, 8, (capio) 
nehme voraus od. vorher, litora, d.i. 
gewinne, besetze vorher 10,277. b) übtr.; 
spe praec. hostem, d. i. sieht im Geiste 
den (besiegten) Gegner schon vor sich 
11, 491. omnia (näml. *animo'), erwäge 
6, 105. 2> befehle, ordne an 9, 40. 
11, 329. 

praeoipUo» 1, (praeceps) stürze 
hinab, alqd pelago (Dat.), versenke in 
des Meeres Tiefe 2, 37. h) übtr. besei- 
tige schleunigst, hemme, moras, 
mentem (verwirre), m. Inf.: treibe (von 
d. Sorgen) 11, 3. 2) intr. stürze mich 
herab od. hinab 6,351 etc. b) fliehe 
schleunig 4, 565. dcht von d. Nacht: 
praec. caelo, d. i. sinkt vom Himmel her- 
ab in den Ocean 2, 9. 

praeolp&e» Adv. vorzugsweise, 
von 

pr«eelpftiu, 2, (praecipio) vorzüg- 
lich; Aen. praecipuum acc. toro etc., 
d. i. wies dem Aen. den Ehrenplatz auf 
Polstern usw. an 8, 177. 

pr«eoifiu8»3,abschüssig,schroff. 

pr»e-ol&ra8» 3, berühmt, glän- 
zend. 

praeooy önis, m. Herold. 

praeoordiAy Orum, n, (cor) eig. 
Zwerchfell, übtr. Weichen 9, 413. 
2) Herz, Brust 10,452. &)Herz,Ge- 
müth2,367 etc. 

prAeda9ae,/*.B e ute,Eaub. &)concr.: 
Beute, das Erbeutete 1,210. 4,404. 
pars praedaque (Hendiadyoin) 8, 228. 

pr«e-clieo» 3, verkünde 8, 436. 
2) weissage. Dav. 

prAediotmn, i, n. Weissagung. 

prae-dlve«, itis, reich. 

praedo) Onis, m. (praeda) Räuber« 

prae-dttlois, e, sehr süss, übtr. 
lockend. 

prae-dfirnuB, 3, sehr hart, übtr. st ar k. 

prae-^o» 4, gehe voran, komme 
zuvor. 

prae-fSxo» 3, trage vor mir her, 
biete dar, munera. Zeugmatisch: vit- 
tas ac verba prec, d. i. nahe od. spreche 
als Schutzflehender 7, 237. &) trage 
zur Schau, zeige, cui praefert nanti 
fh)ns hom., d. i. der schwimmend von d. 
Stirn bis an die Hüften als Mensch in 
menschlicher Gestalt sich zeigt 10, 211. 
2) übtr. gebe den Vorzug, alqm cui 
12, 145. praelatus honor, d. i. Ehre des 
Vorzugs 5, 541. 

praelSelo, föci, fectum, 3, (facio) 
8etzeJmdüberetw.,übergebeJmdm 
etw. zur Pflege 6, 118. 563. 

Wdrterb. zu Vergil's Aen. 



prae-flgo, 3, hefte od. befestige 
vorn, arma puppibus (da nach d. Sitte 
die Schilde dort aufgehängt wurden, od. 
mit Rücksicht auf die spätere Sitte, e. 
Schild vorn am Mastbaum des Feldherrn- 
Schiffes als Zeichen des feindl. Angriffs 
zu befestigen) 10, 80. capita in hostis, 
d. i. stecke auf die Lanzen 9, 466. praef. 
cuspis, schneidige Spitze 7, 817. 2) nefte 
vorn an, be schlage mit etw., hasti- 
lia, robur ferro. 

prae-fttdio» 3, ziehe e. Graben 
vor etw.: portas, sichere mit Gräben 
11, 473. 

prae-fülgl^o, 2, glänze, schim- 
mere vorn. 

praegnansy antis, (praegnaSf Stis) 
schwanger, m. Abi.: face (s. Hecuba^ 

prae-M^ttlo, 3, fürchte im Vor- 
aus. 

prae-mltto» 8, schicke od. sende 
voraus; m. folg. Gonj. des Zweckes 
1,644. 

praeiniuia, li, n. Belohnung,. 
Preis für Verdienste; dcht. Plur.: 
magna, d. i. Heldenthaten 12, 437. Ve- 
neris, Geschenke der V., d. i. Kinder 4, 
33. Bes. &) Beute^ pugnae. 

prae-n&toy 1, eig. schwimme vor- 
bei, dcht. fliesse vorüber, domos, 
an den Häusern 6, 705. 

JPraeneste, is, n. [Abi. TraenestS' 
' V. einem *Praenestis' 6, 561] alte St. m 
Latium östl. von Rom mit e. Orakel der 
Fortuna, j. Talestrina' 7, 682. Dav. 

JPraenefitinas» 3, zu Präneste ge- 
hörig: urbs, d. L Präneste 7, 678. 

praenantia, ae, /*. Verkünderin,. 
Vorbote. 

praepes, Stis, schnell fliegend, 
schnell, penna, d. i. Flug der Vögel 3, 
361. armiger lovis, d. i. Adler 5, 254. 

prae-pingiii8» e, üppig, fett. 

praeripio» ripüi, reptum, 3, (rapio) 
reisse weg, entreisse; amorem(das 
Liebesgewächs, s. 'hippomanes') matri 
(ehe diese es verschlang) 4, 516. 

praeruptusy 3, jäh, steil, mon» 
aquae, e. sich jäh auf d. Schiff stürzen- 
der Wasserberg 1, 105. 

praenftgusy 3, vorher merkend, 
m. Gen.: mali. Banges ahnend 10, 843. 
b) weissagend 10, 177. 

prae-seius» 8, ahnend, m. Gen. u. 
abs. 

praesens 9 entis, (praesum) gegen- 
wärtig, jetzig, pignus (Handschlag). 
2) übtr. entschlossen, fest, animus. 
ftjgünstig, hold 9,404. c)offenbar, 
sichtbar, ora3, 174. d) augenblick- 
lich, schnell, mors, Mars (Krieg) etc. 
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e) schnellwirkend, wirksam, Si- 
gnum 12, 245. *ersprie8slich'12,152. Dav. 

praeseMtl«, ae, /*. G e g en war 1 9, 73. 

|ir»e-«eBtio, 4, ahne. 

pr«es#pe (pr«e««epe)9 is, n. 
Krippe. 

wrme»ea, sYdis, f. Vorsteherin, 
Herrin, von 

praesldlio, B€di, sessum, 2, (sedeo) 
gebiete, beschütze, m.Dat(v. Gott- 
heiten): arvis etc. 

pr«e«taB8, tis, vorzüglich, aus- 
gezeichnet; m. Gen. *animi'(s.a.), d. i. 
an Muth 12, 19. quo non jj^raestantior 
alter, ausgezeichnet wie kein Anderer, 
m. fg. Inf. 6, 164. von 

pr«e-sto» stiti, stitum, 1, stehe voran, 
übtr.: bin vorzüglicher, dah.: prae- 
stat, 'es ist besser , m. Inf.; nunc mact. 
praestiterit (zur Bezeichn. der Dring- 
lichkeit), d. i. jetzt ziemt es sich 6, 89. 
2) tr. stelle vor od. dar, zeige od. 
beweise mich als, vel m. praestet 
Ach., und wäre Aen. der grosse Achil- 
les, wäre er auch so tapfer als Ach. 
selbst 11,488. 

prae-sflmoy 8, nehme vorher, übtr. 
fasse vorher, stelle mir im Vor- 
aus vor, praes. spe bellum, d. i. machet 
die Herzen zur Kampflust bereit II, 18. 

prae-tendoy 8, strecke od. halte 
vor, hastas dextris (Äbl.), ramum od. 
ramos manu, b) übtr. dcht.: trage zur 
Schau^ nee coniugis unq. praet. taedas, 
d. L nie habe ich behauptet dein wirk- 
licher QtaXte zu sein, eine rechtmässige 
Ehe beansprucht 4, 339. 2) mache od. 
ziehe vor, ddit: muros morti, d. i. 
fliehe hinter die Mauern 9, 599. b) Pass. 
von Gegenden: vor etw. sich aus- 
strecken, ausdehnen, Sic. sinu (st. 
^sinui') 8, 692. Syrtibus, d. i. am Rande 
der Syrten 6, 60. 

praeter^ Präp. m. Acc, räuml.: vor 
od. an etw. vorbei 7, 24. 

praetör-M, Adv. ausserdem, 
überdies. 2) noch ferner, in Zu- 
kunft 1,49. 

pir«et^r-l(o, 4,gehevor Jmdm vor- 
über, alqm cursu, überhole Jmd 4, 157. 
ß) lasse vorübergehen, Part, prae- 
teritus: vergangen, annL 

pr»eter^ftt|fio» 3, fliehe vorüber 
(m. Tmesi8> 

praeter «llbor, 8, Dep. gleite od. 
f Hesse vorbei, tumulum; v. Pers.: 
tellurem pelago, a. i. schiffe am Strande 
vorbei 3, 478. 

praeter -vl^lior, 8, Dep. segle an 
etw. vorbei, ostia. 

prae-texo^ 3, bedecke vorn, pr. 



premo 

litora, d. i. reihen sich dem Gestade ent- 
lang 6, 5. 2) übtr. verstecke, ver- 
hülle, fun. nov. sacris, d. i. den eigenen 
Tod unter diesen ungewöhnlichen Ge- 
briluchen 4, 500. culpam nomine, be- 
schönige 4, 172. 

prae-nstiu» 3, durch Feuer ge- 
härtet. 

prae-vMor» 8, Dep. reite voran. 

prae-verto, 8, komme zuvor. 
Übertreffe, cursu, equo ventos. b) dcht 
auch 'praevertor' m. trans. Sinne: fuga 
praev. Hebrum (jßJ^urum) 1,317. 2)übtr. 
nehme vorher ein, animos vivo am., 
d. i. die Dido, bevor noch d. Andenken 
an ihren frühem Gemahl wieder erwacht, 
durch die Liebe zu Aen. entflammen 
1,721. 

prae-vliU^Oy 2, sehe voraus od. 
früher. 

prätooi» i, n. Wiese, Aue. 

prlvus, 8, verkehrt, Neutr. Sbst 
übtr.: Actum pravumque, 'Lug u. Trug' 
4,188. 

prl^eor, 1, Dep. pprecantia' dreisilb. 
durch Synizesis 7, 237] bete zu e. Gott- 
heit, flehe an, superos etc. socios, for- 
dere auf 10, 293. verba precantia, Ge- 
bete 7, 237. 2) bitte, erflehe, alqd4, 
621. veniam, d. i. bitte um gnädige Ant^ 
wort 3, 144. alqm per hospitium, per 
« Manes etc. m. Dat. der Pers.: flehe zu 
Jmdm, nahe Jmdm flehend 8, 127. par- 
enthetisch in die Bede eingeschoben 6, 
117 etc. b) wünsche, foedus infectum, 
suche d. Bündniss rückgängig zu machen 
12, 242. 

pr^hendo u. syncop. prendo, di, 
sum, 3, ergreife, nehme, alqm dexträ 
etc. dcht.: alqm cursu, hole ein; oras It., 
erreiche; quam prend. arcem? von wel- 
cher Burg ergreifen wir Besitz? d. L 
welches Bollwerk nimmt schirmend uns 
noch auf ? 2, 322. 2) ergreife gewalt- 
sam 3, 624. 

prl^mo, pressi, pressum, 3, drücke, 

Er esse, laevo peae alqm, trete mit d. 
nken Fusse auf usw. (na(% Sitte der 
Sieger) 10, 495. natos ad pectora (als 
Zeichen zärtlicher Fürsorge) 7, 518. par- 
tem rostro premit (vom Schiffe), d. L 
legt mit d. Spitze sich an 5, 187. In wei- 
terer Bed.: vestigia med. per ignem, d. i. 
schreite mitten durch d. Feuer 11, 788. 
solum, betrete d. Boden 5, 881. &)übtr. 
bedränge, setze zu, verfolge, cur- 
sum apri (verfolge jagend), urbem obsi- 
dione (schliesse ein), Ausoniam dicione 
(erobere), servitio (knechte) etc. prägn.: 
tödte 9, 330. ventos imp. ac vincus, d. i, 
zähme, halte nieder I, 54. v. Timavus 



1 



preDdo 

<s. d.): pelago premit arva son., bedeckt 
mit Brandung die Flur 1, 246. pontus 
prem. plac. (prolept.) aequora, d. i. das 
Meer schlägt sanftere Wellen 10, 103. 
auch Y. Abstr.: iussa Fauni par. te pre- 
munt, beunruhigen dich 7, 368. formi- 
dine premor, werde v. Angst bew&ltigt 
3,47. gemitum subi. corde, erdrücke den 
Seufzer in d. Brust 10, 465. vgl. 1, 209. 
2) drücke, bedecke drückend: crir 
nem fronde, canitiem galeä. bildl. vom 
Schlafe: oculos nocte. coma pressa Co- 
rona tonsä (obwohl der Kranz nicht un- 
mittelbar auf dem Haupte, sondern auf 
dem Helme sass) 5, 556. h) übtr.: iacen- 
tem, V. Schlafe, d. i. Jmd aufs Lager ge- 
bannt fesseln 6. 521. Pass.: nocte, werde 
von Nacht bedeckt 6, 827. diüi. 'ver- 
berge', lumen, curam sub corde (ver- 
schuesse), alqdore (verschweige), pressa 
est gloria feicti, ist in Dunkel gehüllt 12, 
322. 8) drücke, stosse hinein: ha- 
stam sub mentum, hastft alqm (durch- 
bohre mit). In freierer Verb.: arva aliena 
iugo, beackere ein fremdes Land, d. i. 
unterjoche 10, 78. 4) drücke her- 
ab, bildl.: verkleinere, arma 11, 402. 
5) drücke zusammen, mache kür- 
zer, habenas (ziehe stranan). dcht: os 
rab. premendo fat., d. i. durch Zügeln, 
Zusetzen u. Drängen 6, 80. 6) unter- 
drücke, hemme, vestigia (die Schritte); 
übtr.: vocem, d. i. dämpfe, spreche leise, 
auch (1, 324) 'schweige', vocem eis, neh- 
me d.Wort aus dem Munde desKeden- 
den, um es weiter zu verfolgen 7, 119. 

prendoy s. prehendo. Dav. Int. 

prengo, 1, fasse an, ergreife. 

presso, 1, (Freq. v.*premo') drücke, 
presse aus, ubera (melke) 3,641. 

prfttiam» li, n. Preis, dah. Geld; 
•Lösegeld' 9, 213. 2) Preis, Beloh- 
nung; pretio afficio, belohne 12, 352. 
pr. est, m. Gen.: morae, es lohnt sich 
€tw. 9, 232. 

prex» prScis, gew. Plur. jytikeeu, um, 
/. Bitte, Gebet. 

Pri&miliifly 3, zu Priamus gehörig, 
virgo, v.tlassandra 2, 403, Polyxena 
5, 321. 

Prl&mides, ae, m, (1. Silbe durch 
Arsis verlängert) S. des Priamus, v. He- 
ienus 3, 295. 346. v. Deüphobus 6, 494. 

Pri&muBy i, m, 1) S. des Laomedon, 
Kön. inTroja, Gatte der Hecuba 1,458 etc. 
2) S. des Polites, Enkel des Eon. Priar 
mus 5, 564. 

pride», Adv. längst, vor langer 
Zeit. 

primaevuBy 3, dcht. jugendlich, 
flos, erste Blüthe 7, 162. fidens prim. 
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corpore, der kräftigen Jugend vertrauend 

10, 345 etc. 

prl»iti«e, ärum, f, (primus) Erst- 
linge der Früchte, übtr.: spolia et prim. 
(als Hendiadyoin): Erstlinge des Sieges 

11, 16. l) dcht. erste Waffenthat 
11, 156. 

prlmo, Adv. Anfangs, zuerst, im 
Entstehen 1,613 etc. 

primftris, e, d. vorderste, Sbst.: 
primores, um, m. die Edelsten. 

prlmum, Adv. zuerst, Anfangs, 
für's erste, auch m. fs. deinde, tum, 
post; quam pr., so bald als möglicfi 4, 
631. h) vor allem Anderen, quo loco 
pr. eff. Signum, d. i. wo sie gleich beim 
ersten Graben fanden 3, 437. 

primus, 3, d. erste nach Baum, Ord- 
nung u. Zeit, u. zwar: a) dem Baume 
nach d. vorderste, vorn befindlich, 

5 es, Fussspitze; urbs, Anfang der Stadt, 
ie ersten Häuser; hom. facies, d.i. oben 
Menschengestalt; ora patrum, die vor- 
dersten Beihen der Edlen; terra, Band 
des Ufers; primo limine, vorn am Ein- 
gänge; acies, Yordertrenen. primi, die 
ersten Posten am Thore zur Vertheidi- 
dung desElngangs 2,494. 12, 577. prima 
(luno), in d. vordersten Beihen 1, 24 etc. 
Sbst: prima, örum, n. der erste Platz 5, 
838. 10, 157. h) der Zeit nach: prima 
deorum (Tellus), d. i. die älteste (u. zu- 
gleich mächtigste) 4^ 166. 7, 137. oft prä- 
dicatisch m. adverbialer Bed. von dem, 
der etw. ^zuerst' thut, bemerkt usw. {Z 
§ 686) 2, 422 etc. ea vox audita prima 
etc., d. i. dieses Wort, sobald es gehört 
ward 7, 118. So bei *ubi', *postquäm', 
'cum', *ut', Wix'. primis cad. astris, mit 
d^m ersten Verschwinden der Sterne 8, 
59. 'zuerst', d. i. 'sofort' 10; 242. cum 

Erimum, 'gerade zu der Zeit, wo', 'so- 
ald als' 12, 114. ß) vom ersten Eintritt 
od. Anfang einer Sache: proelia, d. L 
Beginn des Kampfes 5, 375 etc. urbs, 
die neue, werdende Stadt 6, 810. lues, 
die beginnende Seuche 7, 354. somnus, 
der erste (u. tiefste) Schlaf 1 , 470. sol, 
d. aufgehende Sonne 6, 255. primo aq., 
bei dem ersten Wehen des Nordwindes 
7, 361. primo mense, beim Anfang des 
Monats 6, 453. c) zur Bezeichnung der 
Beihenfolge od. Ordnung: prima cert 
classis 5, 66. pr. omen, vier Bosse, die 
gleich Anfangs ein Omen abgaben 3,537. 
Visa est satis primos ac. für., d. i. hin- 
länglich für den Anfang, dass daraus 
uäml. e. entschiedene That würde 7,406. 
d) V. Urheber: ^r. Saturnus, d. i. da war 
der erste, der (ues zum Bessern änderte, 
S. 3,319. 2) übtr.: der Erste vor allen 
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Andern, demRange nach 1, 1. 24. 5, 308. 
primi Poenorom, die Vornehmsten 4, 
188 etc. 

prlBoeiiSt cTpis, m. u. f, d. Erste 
(der Ordnung u. Zeit nach) 5 , 838 etc. 
2) dem Range nach: der Vornehmste 
1,488. pugnae, 'Führerin' im Kampfe 
10, 264. HJrahn' 8, 168. Dav. 

prlBcIpIuMy li, ti. Anfang, Ur- 
sprung; pugnae, d. i. als Losung zum 
Kampfe 9, 63. Ahl.: principio, Anfangs, 
zuerst, erstens; 'zuerst', d. i. um damit 
zu heginnen 6. 724. 

prior, US, Q. frühere, erstere od. 
erste (von zweien), oft prädicat. 'zuerst'. 
h) früner, vorig; vin, die Vorfahren 
8, 312. ohne *viri' 8, 693. 

prl«€ii«, 8, alt, vormalig. 

prlstliiiMt 8, vormalig, ehema- 
lig , v o r i g. Sbst.: in pristina redeo, d. i. 
in den früheren od. vorigen Zustand 
12, 424. 

prt8tls,is,^ Walfisch, Hai. 2)per- 
sonif.Prlstls, N. eines Schiffes des Aen. 
5, 116 etc. (Acc. 'Pristim'). 

priusy Adv. e h e r , f r ü h e r ; m. 'quam' 
bevor. 2) eher, lieber 4,24 fg. 

Prlvenm», i, n. St. in Latium 1 1, 640. 

Prlvemus, i, m. e. Rutuler 9, 676. 

1 prft, Präp. m. Abi. vor, v. Räume: 
pro portis, templo; summis pro turr., 
'auf der Zinne des Thurmes' 9, 676. 
2)übtr.: an Stelle, für, anstatt, pro 
auro etc. unus pro cunctis. Einer 'für' 
Alle 12, 229. unum pro omnibus, 'das 
Eine vor Allem 8, 436. ipsi pro turr. 
adst., 'stehen gleich zwei Thürmen', 'wie 
zwei Thürme' 9, 677. h) zum Schutze: 
für, zu Gunsten, zum Besten 1, 
24 etc. pro re loquor, d. L zur Recht- 
fertigung memes Vorhabens 4, 337. ti- 
morem cap. pro se, 'wegen' 6, 862. c) für, 
nach, gemäss, nach Verhältniss, 
pro se quisque, jeder an seinem Theile 
6, 601. 12, 662. 

2 pro, (proh) Inteij. o I a c h ! pro lupp. 
4, 690. 

prft&Tus, i, m. A h n h e r r 8, 64. 5) übh. 
Vorfahr 3, 129. 12,226. 

prttbo» 1, (probus) halte für gut, 
billige, alqd od. m. Acc u. Inf 

Pr6oofl, ae, m, Eon. von Albalonga 
6, 767. 

prfteoz, acis, frech, 'wild tobend*. 
V. Winde 1, 636. 

prö-cMo, 3, gehe, komme o'd. 
trete hervor; m. bloss. Abi. 12, 169. 
h) gehe od. ziehe vorwärts 2, 760 etc. 
von d. Flotte 'abziehen' 4, 687. 2) übtr. 
von der Zeit: verstreichen 3,866. v. 
Zorne: sich steigern 6,461. 



prfteello, ae, f, Sturm, Wirbel 1^ 
86 etc. proceilae vert vocem in notos, 
d. i. der stürmische Süd entführte , ver- 
wehte die Worte 11, 798. in Bez. auf d. 
G^&hrung des Volkes 7, 694. 

prttoer, Sris, m. gew.Plor.: dieGros- 
sen, Häupter, Fürsten. 

Prft^fta^ ae, f, kleine Insel dem 
Vergeh. Misenum in Campanien gegen- 
über, j. 'Procida' 9, 716. 

prA-olAiao« 1, rufe laut. 

ProerlB» Idis, /*. T. des athen. Eon. 
Erechtheus, Gattin des phodschen Eon. 
Gephalus, zog sich durch Eifersucht den 
Tod selbst zu 6, 446. 

prttottl, Adv. weit, fern, von fern;, 
pr. petit, d. i. eilt zu dem (weit entfern* 
ten) Tempel des Apollo u. zur Höhle der 
Sibylla 6, 10. In weite Feme hin' 3, 883. 
pr., pr. este^ haltet euch fem (eig. e. bei 
den Mysterien gebräuchliche Formel) 6, 
268. 2)prägn.ineinigerEntfernung» 
daneben 10,621. 836. 

pr6eal€o, 1 , s t a m p f e , v. Pferdehnfe.. 

pr^Heimbo» 3, stürze od. sinke 
nieder, v. Verwundeten u. Sterbenden. 
Perf. 'lagere', 'liege da', h) übtr. falle 
nieder, gehe zu Grunde 2, 606. 11, 
896. 2) beuge mich vorwärts (auf 
die Ruder) 6, 198. 

prft-ofiro« 1, besorge, warte ab,. 
corpus, pflege des Leibes 9, 168. 

prö-eiinro« 8, laufe od. springe 
hervor od. vorwärts. 2) dcht. vom 
Meere: vorwärts stürzen 11, 624. v. 
Felsen im Meere: 'hervorragen' 6, 204. 
Dav. 

prdearsug, üs, m. das Vorwärts- 
laufen, axis proc. concitus, d. i. vor- 
wärts stürmend 12, 879. Bes. h) An- 
griff 12, 711. . 

prA-oiirvuB, 3, gekrümmt, ge- 
bogen. 

prfteiiB, i, m. Freier. 

pröd-^o, 4, gehe od. komme her- 
vor, vol. tantum, schwinge mich vor- 
wärts 6, 199. 2) dcht. übtr. v. Felseni 
vorspringen 10,693. 

prödli^luBiy ii,9i.Anzeiche n, Wu n - 
derzeichen. 2) übh. etw. Seltsames,. 
Grausenhaftes 3, 366. Gresia, 'Un- 
geheuer' 8, 296. 

prftditio, Onis, /*. Verrat h. von 

pr5-do» didi, d!tum, 3, verrathe,. 
zeige an. 2) in treuloser Weise: gebe 
Preis, verrathe; ad mortem, über^ 
liefere dem Tode 12, 42. 2) führe od. 
pflanze fort, genus ab alqo 4,231. 

pr^Hdfioo» 3, führe vorwärts, bes.. 
geleiteJmdzurGruffc 9,487. 6)bringe 
hervor, zeuge 12, 900. 2) führe 



proelium 

weiter fort, vitam, d. i. lebe ferner 
noch 2, 637. 

proelinm» li, n. Gefecht, Kampf, 
Streit 

prdflBofl» 8, angeweiht, unhei- 
lig 6, 258. prof. facio alqd, entweihe 
12, 779. 

prftfeeto» Adv. fürwahr. 

prA-ffoo, 3, dehne aas. erwei- 
tere, imp. super Indes. 2) übtr. ver- 
längere, friste, fetta (das Leben) pa- 
rentis. 

prftflelseor» fectus sum. 8, Dep. 
:komme. ziehe; m. *ab' od. bloss. Abi. 
xeise ab, verlasse, abs.: profecto. 
%enn er in d. Krieg gezogen sein wird' 
<nachA.dasAdv.'profecto')8,532. 2)übtr. 
komme her, stamme ab,aPallante. 

pri^-flo» 1, blase hervor, dcht.: 
toto pect, somnum, d. i. ^schnarche', 
•schnaube' 9, 326. 

pr*-for, 1, Dep. sa^e, spreche. 

prftf&i^s, 3, (profugio) landflach- 
tig, verbannt; Sbst. ^Flüchtiing' 7, 300. 

prft-AiBik»» 3, vergiesse. 

prttAmdiui» 3, tief; Sbst: profun- 
dom, i, n. Tiefe des Meeres, Meer. 
b) dcht. tief, d. i. dicht, silvae , nox. 
2) hoch (vgl. 'altus'jL caelum. 

prögSnies» 6i, /. Nachkommen- 
schaft, Nachkommen, a Troi. san- 
guine, 0. i. von den von troischen Ahnen 
«ntsprossenen röm. Geschlechtem 1, 
19 fg, etc. Auch von einem Einzelnen: 
'Sprössling', *Kind\ von 

prö-glgno, 3, erzeuge. 

prögr^dior» gressus sum, 3, Dep. 
schreite voran; *trete hinan' 12,219. 
»nähere mich', ^gelange' 11,608. 2) gehe 
heraus, verlasse einen Ort, m. Abi.: 
portu (wo «: 'ich verUess den Hafen o. 
konune eben an') 3, 300. abs. trete her- 
aus (aus dem Hause) 4, 136. 

prfthib^o, büi. bltum, 2, ^habeo) 
halte fern od. ab, alqm regnis (ver- 
dränge aus d. Reiche), hospitio arenae 
< vom gastlichen Ufer) ; minas, 'wehre dem 
Drohen' (F) 3, 265. b) verhindere, 
verbiete, verwehre, m. ( Acc. u.) Inf. 
4J, 379 etc. 

pröieioyisci, iectum, 3, (iacio) werfe 
vorwärts, pedem, trete mit d. Fusse 
vor 10, 587. übtr.: proiectus, 'vorsprin- 
gend', saxa 3, 699. 2) werfe etw. wo- 
hin: praedam nuvio (Dat des Zieles) etc. 
b) übtr. werfe, stürze, cives in peri- 
cula. 3) werf e weg, telamanu, tegmen. 
übtr. gebe preis, animas. 

prft-liiiMy Adv. (zweisilb. gemessen) 
daher, darum, spöttisch: pr. tona elo- 
quio, mache nur Gebrauch von deiner 
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Zungengabe gegen mich: ich fürchte 
mich nicht 11^ 383 u. ähnl. 40a 

pr6-Ubor, 3. Dep. falle vorwärts 
hin, stürze nieder. 

prAl««» is, f. Nachwuchs, concr. 
Kind, Nachkomme; parens pulchra 
prole, Vater von schön aufblühendem 
Nachwuchs, schöner Kinder 1. 75. 2) übh. 
Nachkomme, Geschlecnt 4, 236. 
Bes. concr. 'junge Mannschaft' 10» 429. 

prA^iadii» 8, mache ein Vorspiel, 
d. i. bereite mich vor 12, 106. 

pr9h^ik99 3^ b en e t z e , me pleno aoro, 
d. i. trinke aus vollem Becher 1, 739. 
2)spüle weg, wasche aus, v. Bogen: 
montis saxum 12^ 686. Dav. 

pr&l&TleSf ei, /l Auswurf, IJn- 
rath. 

prd-»foter, 2, Dep. mache mich 
verdient, ^o nunqnam neg., te pro- 
meritam esse ea. quae (Flur. Neutr.) etc., 
nie werde ich leugnen (vergessen) die 
vielfadien Verdienste, die du aufzuzäh- 
len vermagst 4, 835. 

prömlMiimy i, n. Versprechen. 
Zweifelh.: non haec ded. prom. parenti! 
cautius ut volles etcl (ach wärest du 
ihm, dem Versprechen, treu geblieben!) 
11, 152 fg., wo A. interpungiren: non 
haec . . parenti, ut cautius etc. von 

prft-mitto, 3, verspreche, ver- 
heisse, gelobe, alqd u. auch m. Acc. 
u. Inf; prom. dies, me bestimmte Zeit 
9, 107. si, tibi quae posco, prom., d. i. 
wenn man meine Forderung für dich 
zugesteht 9, 194. 

jPr&m61a8, i, m. e. Troer 9; 574. 

prAmOf prompsi, promptum, 3, neh- 
me hervor, bilol.: vires, d.i. gebrauche, 
zeige 5, 191. b) v. Pers.: pr. se robore, 
kommen hervor, entsteigen usw. 2, 260. 

prö-»6vl^09 2, treibe vorwärts. 

pr4nftbn8,8, Heirathen stiftend, 
Inno 4, 166. Bellona, gleichs. 'Braut- 
werberin' 7, 319. 

prtaiM^ä, nach vornhin geneigt; 
pronä aqua fertur, 'mit d. Strömung'^ 8, 
548. maria, 'das wallende Meer' 5, 212. 

propAgo, Inis, f, Senker, dann Ab- 
kömmling, Geschlecht 

pr6pA, Adv. Comp, proplns, nahe 
2, 706. b) übtr. u. acht: propius asp. 
res, näher, d. i. gnädig 1, 526. propius 
firm, alqd, d. i. auf e. wirksamere Weise 
8, 78. propius periclo it timor, 'die Furcht 
tritt näher heran an d. Gefahr', d. i die 
Angst bringt die Matter näher der Vor- 
stellung von allen mögl Gefahren 8, 556 
('per.' Dat;nach A. Abi.: durch die Furcht 
wächst die Gefahr). 2) Präp. mit Acc. 
nahe bei 8, 597. 
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prttpfoö^ AdY. eilends^ schnell. 

prftp^ro, 1, tr. bereite emsig, 
dcht: mortem perTolnera, d.i. beschleu- 
nige 9,401. 2) intr. eile, m. Inf. von 

prftp^rus, 8, hurtig, rührig. 

prd-pexn«, 3, (pecto) niederge- 
kämmt, d. i. herabhängend, barba 
in pectore (proleptisch) 10, 838. 

prftpintuo, 1, bringe nahe, augu- 
rium, d. i. beschleunige, führe zum ra- 
schen (u. glücklichen) Ausgang 10, 254. 
2) intr. nähere mich, m. Dat. von 

prttplntaufl, 8, nahe; bellum, d. i. 
in der Nachbarschaft 11, 156. 2) übtr. 
nahe verwandt, consanguinitate, 
'blutsverwandt'. 

prttplor, US, näher; propiora teneo 
(8.d.), d.i. halte mich näher 5^ 168. dcht.: 
numen 6, 51. &)übtr. der Zeit nach nä- 
her. 2)Sup. proximus, 3, d. nächste, 
sehr od. ganz nahe (räuml.); v. Pers. 
prädicat. mit adverb. Bed. 'zunächst' 2, 
Sil. 5, 388. proximus huic, longo sed 
pr. intervidlo, d. i. Salius war nicht nur 
dem Euryalus vor. also der zweite nach 
Nisus, sondern selbst diesem sehr nahe, 
obgleich noch immer in weitem Abstände 
5, 320. b) übtr. d. nächste (der Zeit 
nach): Procas 6, 767. dcht.: proximus 
donis, d. i. der nach dem Ersten d. näch- 
sten Anspruch auf d. Preis hat 5, 548. 

prd-pöno, 3, stelle hin od. auf 
5, 365. 

prttpr2iig9 8, (prope) eigen, eigen- 
thümlich; pr. lus regi (v. Turnus, so- 
fern derKön. zugleich dessen Vater ist) 
11, 359. die. pr., gebe zu eigen 1, 73. 
2) übtr. besonaer, alleinig, labor; 
opera, d.i. Werk, Dienst, der Jmdm vor- 
zugsweise Freude machen soll 7, 331. 
&) bleibend, dauernd, fest, bestän- 
dig, dona6,872. 

propter, Präp. m. Acc. [auch dem 
Casus nachgestellt] örtl. nahe bei 9, 
680. 2) übtr. um, wegen. 

pröpuf^ftettlum, i, n. Bollwerk, 
Vormauer, bes.Thürme vor der Mauer, 
die durch Brücken mit dieser verbunden 
waren. 

prdra, ae, /*. Vordertheil d. Schif- 
fes, b) dcht. Schiff übh. 5, 206. 

pröriploy püi, reptum, 3, reisse 
fort, quo proripis (te)? wohin stürzest 
du? 5, 741. pror. (se), 'raffte sich auf 
10, 796. 

prd-rnmpo, 3, tr. lasse hervor- 
brechen, V. Aetna: nubem adaethera, 
ströme aus zum Aether 3, 572. Pass.: 
stürze hervor, pror. corpore sudor, 
wdcher hervordringt aus usw. 7, 459. 
6)breche hervor n. durch etw.,vom 



Timavus: it proruptum (Supin.) mare^ 
'geht zu brechen das Meer', d. i. sucht 
sich mit Gewalt durch die Fluth des 
Meeres Bs^n zu brechen l, 246. 2) intr. 
breche, stürze hervor od. vor- 
wärts auf usw.: in alqm od. in alqd. 

prö-s^uor^ 3, Dep. folge Jmdm, 
gehe hinter Jmdm her, longo euntem 
lacrimis (Abi. des begleitenden Umstan- 
des: mit oder unter Thränen) 6, 476: 
b) folge Jmdm nach, begleite; alqnn 
venia, gewähre Jmdm die Bitte 11, 107. 
abs.: fuire fort (zu reden) 2, 107. 

Prönerpina, ae, /*. T. des luppiter 
u. der Ceres, Gattin des Pluto, Beherr- 
scherin des Schattenreichs: tritt nach 
alter dcht. Vorstellung zu aen Sterben- 
den hin u. schneidet ihnen gleichwie 
dem Tode geweihten Opfern am Vorder- 
haupte e. Locke ab 4, 698. 

prösilXoy üi, 4, (salio) springe od» 
stürme hervor (v. Pers.): fin. suis, aus 
ihren Bezirken 5, 140. 

pro-gpeeto, 1, sehe nach etwas^ 
schaue auf etw. hin, alqd. b) übtr. 
erwarte, laure auf Jmd, v. Schick- 
sal 10, 741. 

progpeotufl, üs, m. Aussicht^ 
Fernsicht; prosp. petit late pelago 
(Abi. des Raumes, in welchem eine Be- 
wegung stattfindet), sucht e. Aussicht 
zu gewinnen auf dem Meere, d. i. rings 
über od. auf das Meer hin 1, 181. 

prosper, era, Srum, erwünscht^ 
günstig, religio (s. d.), *Götterwink* 
8, 362. 

progpioio, spexi, spectum, 3, sehe 
od. schaue vorwärts od. hinaus, in 
die Ferne; alto, d. i. von der hoheu 
See aus 1, 127. per umbram, im Dunkel 
vor sich schauen 2, 733. b) von fern 
her, sehe in der Ferne, Cyclopesab 
rupe etc.; m. Acc. u. Inf. 9, 34. 

prö-smn, füi, prodesse, bin nütz- 
lich, nütze, m. Dat.; m. Inf. 11, 844. 
prosit reis) ortas (esse) in mont. nostris, 
sei es für sie e. Gewinn, dass sie auf den 
mir geweihten Bergen wuchsen 9, 22. 
abs. 5, 684. 

pr ö-ti^l^Of 3, bedecke; protecti clip. 
obic. ad tela, d. i. schützen sich mit den» 
Schilde in d. Linken gegen die Geschosse 
2,444. 

prö-tcndo, 8, strecke vor od. ans; 
ocülos dextramque (zeugmatisch), den 
Blick u. die flehende Kechte hebend 
12, 931. 

prö-t£ro, 3, zertrete, zermalme. 

prö-terr^o, 2, jage vorwärts. 

Proteus, gi, m, [PrötQ zweisilb. 11^ 
262] e. Meergott; ftotei columnae, zur 
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Bezeichn. der Küsten Aegyptens, wohin 
Menelaus verschlagen wurde 11, 262. 

prötiBus (pröt^nus), Adv. vor- 
-wärts, 'weithin' 7, 514; in Einem 
Zuge, in Einem fort, cum pr. utra- 
qne tellus una foret, Eins war, noch zu- 
sammenhing 3, 417. &) in Einem fort. 

pr5-trUo, 3, ziehe, schleppe 
hervor. 

prö-turbo, 1, treibe, dränge fort 
9, 441. hostem, d. i. suche zu verscheu- 
chen 10, 801. 

prö-T^lior, 3, Dep. fahre od. segle 
hervor, portu. 2) fahre od. segle 
weiter, o) übtr. gehe vorwärts od. 
zu weit (in d. Rede): quid ultra prov.? 
was rede ich Mehreres noch? 3, 481. 

prö-vl^Bio» 4, komme hervor, übtr. 
entstehe 12,428. 

prö-Yolvo» 3, wälze od. rolle vor 
mir hin, fort, truncum. alqm subter 
lora et iuga, d. i. unter die Riemen (mit 
denen die Pferde am Joche befestigt 
waren) u. unter das Joch (dadurch dass 
Murranus beim Herabfallen vom Wagen 
sich in die Zügel verstrickt hatte) 12, 533. 

prfidentia, ae, f. Klugheit, Ein- 
sicht. 

priina, ae, f, glühende Kohle. 

Prf t&nlfl, is, w. e. Troer 9, 767. 

plibenfly ntis, 'mannbar', v. Pflanzen: 
Tollsaftig4, 514. 

1 pAbest 6ris, 'erwachsen', dann: saf- 
tig, kräftig, folia 12,413. von 

2 pübes» IS, /. 'Mannbarkeit', concr. 
junge Mannschaft; zur Umschr.: p. 
tnorum 1, 399. b) übh. Geschlecht, 
Menge6,580. 2)Unterleib,Schooss 
3, 427. Dav. 

pQbesco, büi, 3, wachse heran. 

pttd^o^ üi, 2, gew. unpers. *pudet' m. 
Acc. der Fers. u. Gen. der Sache : s chäm e 
mich: non inf. patriae . . miseretque pu- 
detqne ? d. i. kann euch nicht die Schmach 
der Heimath mit Scham u. Mitleid er- 
füllen? 9, 787. m. Acc. der Pers. u. Inf.: 
extremes pudeat rediisse, d. i. Schmach 
für uns, wenn wir als die Letzten heim- 
kehren 5, 196. Dav.: pudendus, 3, 
schimpflich, volnera (weil auf dem 
Rücken) 11, 55. 

pftdor» Oris, m. Schamgefühl, sitt- 
liche Scheu. 2) personif. Gottheit des 
Begriffs weiblicher Tugend, sittlicher 
Zucht 4, 27. 

pftellAy ae, /l Mädchen. 

pfter, gri, m. Kind, Knabe, Jüng- 
ling (gew. bis zum 17. Jahre); pueri 
pueUaeque übh. 'Unverheirathete'6,307. 
v. Amor in herabsetzendem Tone 4, 94. 
Dav. 



pASrlllfl, e, zu den Knaben od. 
Kindern gehörig: agmen, Zug von 
Knaben; tela, *Kindergeschoss'. 

pug^Ay ae, f. Kampf. 2) übh. Ge- 
fecht, Schlacht, auch Plur.; pugnae 
certamen, 'Kampfgewühl'. 

pugnAtor, Cris, m, Kämpfer, mit 
*iuvencu8'verb. 'Kampfstier' 11,680. von 

pugnoy 1, kämpfe, fechte, auch 
m. sinnverwandtem Subst: bella pugnata, ' 
durchgef ochteneKriege. 2) übtr. streite, 
kämpfe, m. Dat.: amori, widerstrebe 
der Liebe 4, 38. v. Rosse: pressis habe- 
nis iBat.)^ gegen die zurückhaltenden 
Zügel kämpfen (vor Kampfgier) 11, 600. 

puf^nusy i, m. Faust. 

puloher, chra, chrum, schön, 
schmuck. 2) übtr. schön, rühmlich, 
herrlich, mors, consilia. 

pullülo» 1, sprosse hervor, 
schlage aus, dcht. v. Allecto: pullulat 
atra colubris, d. i. wimmelt, strotzt (an 
d. Stirn) von schwarzen Nattern 7, 329. 

pulmo, önis, m. Lunge. 

pulso» 1, (Int. y. 'pello') stosse, 
schlage heftig: ariete muros (erschüt- 
tere), parentem (vertreibe) etc. dcht.: 
flumina Thermod. pulsaut (von d. Ama- 
zonen), d. i. traben über den gefrorenen 
FlussTherm. 11, 660. &)übtr. erschüt- 
tere, corda; pavorpulsat ilia, Schauer 
durchzuckte usw. 9, 415. Pass. v. Hügeln : 
clamore, d. i. getroffen werden, das Ge- 
schrei zurückhallen 5, 150. 2) berühre 
etw. schlagend, schlage an etw., von 
d. Cyclopen: sidera, d. i. bis an d. Sterne 
ragen 3, 619. curru Olympum, d. i. fahre , 
am Olymp dahin 10, 216. chordas pe- 
ctine, schlage die Saiten mit dem Grif- 
fel 6, 647. divi pulsati, d. i. die vertrie- 
benen, verscheuchten Götter 12, 286. 

pul8a8,as,m. (pello) das Stampfen, 
pedum,'Fusstritf; equorum, 'Hufschlag'. 

pulv^rl^ufl» 3, aus Staub beste- 
hend: nubes, 'Staubwolke' 8, 593. 

pulv^rAlentus 9 3, voll Staub, 
s taub ig, agmina, bestäubt 4, 155. pulv. 
terga dant lugä, wenden sich stäuD,end 
zur Flucht 12, 463. von 

palTl89eris,m.Staub; dasBestreuen 
des Haares mit Staub als Zeichen tief- 
ster Trauer 10, 844. 12, 611. h) Renn- 
bahn 7, 163. 

pfimex, !cis, m. Bimsstein, übh. 
zerklüftetes Gestein. 

pfinie^uB^ 3^ purpurfarben, roth. 

panicuB, 3, zu den Puniern gehörig, 
carthagisch. 

pupplH, is, f, d. äusserste Hintertheil, 
Spiegel des Schiffes, wo d.Steuermann 
sass, höher als das YordertheU (alta. 
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purgo 
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celsa) mit dem Bild des Gottes, unter 
dessen Schatz sich d. Schifif befand (10, 
171): mit d. Hintertheile landete man 
der leichteren Abfahrt wegen 6, 6 etc. 
2) übh. st. Schiff, auch im Flur.; dcht. 
V. den auf den Schiffen befindlichen Leu- 
ten: puppes fremunt etc. 8, 497. 

pnrgo, 1, reinige, dcht: purgat se 
n. in aethera, löst sich auf in usw. 1,587. 

purpfoa^ ae, /*. Purpurgewand; 
plurima, d. i. reiche Falbel von Purpur 
5,251. Dav. 

pnrpttrliasy 3, purpurn (bald vio- 
lett, bald hellroth); anima, ^Lebensblut'. 
'Lebensquell' 9, 849. dcht in Bez. auf 
die Pers.: purp, cristis pennis, d. i. mit 
rothem Helmbusche. 2) übh. glänzend, 
schön, hold, lumen 6, 641. lumen iu- 
ventae 1, 591. 

piira8,8,rein, lauter, ungetrübt, 
hell. &)rein, campus , d. i. freies , of- 
fenes Feld; hasta, d. i. ohne Spitze, 
*Stab'; parma, d. i. einfach; vestis, d. i. 



ohne Purpurverzierung. 2) übtr. rein, 
aufrichtig, sensus. 

pfttoy 1, überlege, überdenke, 
midta. b) halte Jmd für etw.: aJqm 
praedam, dictanon irrita. c) meine, 
glaube, m. Acc. a.'Inf.; in d. Gonj. 
periphr. unpers.: anne putandum est 
animas ire ad caelum, ist es glaublich, 
dass usw. 6, 719. 

putrlst e, stäubend. 

Pygm&lioB, önis, m. S. des Beins, 
Bruder der Dido, König in Tyrus, der 
seinen Schwager Sychaeus aus Habgier 
ermordete 1, 364 etc. 

pj^a» ae, /l der (brennende) Scliei- 
ierhaufen. 
* Pj^AemoB, önis, m. G>clop 8, 425. 

Pyrg^y örum, m. St in Etrurien 
10, 184. 

jPyri^Oy US, /l Amme der Kinder des 
Priamus 5, 645. 

Pyrrbust i, in. S. des Achilles, sonst 
*Neoptolemus'. 



Q- 



1 tnftt Adv. örtl.: wo, bei Zeitw. der 
Bewegung wohin. 2) wie, aufweiche 
Weise 1,676. 5,476. &) inwiefern 
11,293. 12,147. 

2 4uA, Adv. V. indef. 'quis': auf ir- 
gend eine Weise, nach *si': *wenn 
etwa'. 

tnft-eumtue, Adv. überall wo, 
wo nur immer (getrennt) 11,762. 

tuMra» ae, f. (quattuor) Viereck, 
von den als Teller gebrauchten Brot- 
scheiben 7, 115. 

tu&drifldus; 8, (findo) geviertelt, 
prolept. *in vier Theile' 7, 509. 

tu&dii[gae9Srum,/'. Viergespann, 
von 

^uftdriltti^usy 3, u. seltn. Form tuA- 
drllttgist e, vierspännig. 

tuAdrttpSdans, ntis, dcht Wort, 
galoppirend, sonitus, d. i. 'eines ga- 
loppirenden Pferdes' 8, 596. b) Sbst: 
Ross 11,614. von 

tu&drüpes (tu&dripes B), Sdis, 
Sbst: vierfüssiges Thier,Vieh, m. u. 
/., gew. *Ros8', *Kenner'; v. Hirsch 7, 500. 

«iiaero , sivi (sli) , situm , 3 , suche 
(auf); unus tantum .. quaeret, d.i. Einen 
Mann blos wird Aen. verlieren 5^ 814. 
quaes. matrl (a matre) agnus, d. i. das 
dann gesucht wird 9, 565. dcht.: oculis 
lucem, arma (d. i. Mittel), vom Flusse: 



quaerit iter per valles, sucht sich Bahn, 
d. i. strömt dahin. 2) suche zu erwe r- 
ben, erwerbe,ver8chaffe; dotessan- 
guine quaesitae, durch Blut errungene 
Sütgift 7, 423. 2)) suche zu erfahren, 
forsche nach etw., frage, causas etc. 
ß) übh. frage 1, 370 etc. c) suche, 
sinne auf etw., trachte, convivia (be- 
sorge eifrig); öfter m. Inf., auch m. Acc. 
eines Sbst u. Inf.: non vitae gaudia, sed 
perferre, d. i. ich suche nicht Freuden 
für mein Leben, sondern ich wünsche 
meinem Sohne Freuden (die freudige 
Nachricht zu überbringen, dass sein Tod 
an Turnus durch Aen. gerächt sei) 1 1, 180. 

quaesitor, öris, m, üntersucher, 
Richter, v. Minos 6,432 (woVerg. die 
Befugnisse des röm. Prätors auf die Un- 
terwelt überträgt). 

quaeso, Ivi, 3, (alterth. st. ^quaero') 
bitte, gew. parenthet in die Rede ein- 
geschoben. 2) frage 3, 358. 

quftlig« e, wie beschaffen, was 
für ein, wie; quäle est iter ia silvis, 
d. i. so ist der Weg usw. 6, 270. quaJia 
multa (parenthet), d. i. dergleichen den 
Seefahrern sehr oft auf d. See begegnet 
7, 200. ellipt: qualem meruit (verst.: ut 
sibi remitterem), Pallanta remitto 10, 
492. Oft m. entspr. ^talis', auch m. 'quan- 
tus' verb.: qualis et quanta vid. solet, 



quam 



que 
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«ben so prächtig u. mächtig, wie sie den 
Göttern sich zu zeigen pflegt 2, 691 f^, 
qoaiis qoantasque Pdyph. etc., d, i. 
ebea so mächtig u. gross wie Pol. ete. 
8, 641. Häuf, als Einkleidung e. Gleich- 
nisses: wie, gleichwie 1,480 etc., m. 
Bez. aaf e. voransgeh. entsprech. Adj., 
2, 328 aof *ille'. Auch m. fg. 'sie'; m. e. 
doppelten, durch 'qualis' a. 'sie' einge- 
leiteten Nach». 6| 205 fgg. (wo die Yer- 
gleidnuig nicht vöUig aasgeführt ist). 
aach im nacbgest. Gleichn.: *so', *eben- 
so': qnales cum . . const, d. i. so Strien 
auf erhabenem Gipfel usw. 8, 679 fgg. 
vgl. 8; 622. Seltenist d. Haupts, als selbst^ 
Terständlich ausgelassen 1, 430. b) prä- 
dicat. st des Adv. wie, gleichwie 6, 
205 etc. 

««•m, Adv. wie sehr, wie, q. vel- 
\eat 6, 436. Bes. h) in der Yergleichung 
zur Yerstärlmng a) des Positiv: hiemem, 
quam longa (nämi. 'est'), foveo 4, 193. 
vollst: ea, quam longa erat, nocte 8, 85. 
ß) des Superl.: quam primum, so bald 
als möglicn 4, 631. 2) in Vergleich.: wie, 
sowie, m. entspr. *sic' od. Ham', auch 
alterthümlich:. tam magis quam magis, 
St. eo m. quo m. 7, 788. o) nach Gompar. 
o. Yergleichungswörtern übh.: als; mit 
Ausfall des entsprech. Belativpron.: non 
aUo fun.. quam pius Aen., d. i. quam ^pio 
fiinere Aen. te dignatus est 11. 170. 
Scheinbar pleonast. beim Abi. nacn dem 
Gompar.: graviora timet quam morte 
Svchaei 4, 502. 3) bei Zeitbestimmungen : 
als, ante . . quam 9, 116. 

q«am-q«am, Gonj. in Goncessiv- 
sätzen: wiewohl, obgleich, ob- 
flchon, m. Ind.; m. Gonj. auch von dem, 
was wirklich stattfindet (Z § 574 A.): 
quamquam . . essent, d. i. obgleich ich 
wusste, dass sie Göttersöhne waren 6, 
394. h) in der plötzlich abgebrochenen 
Bede {Äposiope8i8)hei heftiger Gemüths- 
bewegung: quamquam o! — sed supe- 
rent etc., eig.: quamq. o utinam vincere 
mihi liceat! d. i. wenn schon, ach! den 
«rsten Sieg ich wünschte! doch mögen 
Die ihn erlangen, denen Neptun ihn ver- 
liehen 5, 195. Bes. in d. Berichtigung: 
quamq. o si . . adesset, eig.: und doch, o 
bliebe ein Best nur zurück von der frü- 
heren Tapferkeit, denn wer diese be- 
sitzt, wird denjenigen für den Glück- 
lichsten erklären, der dahin sank, ehe 
Schmach ihn traf 11, 415. 

««•m-vis, Gonj. in Goncessivsätzen: 
wenn auch noch so, so sehr auch, 
ungeachtet, während indess, mit 
Oonj., doch auch m. Indic. Bes. als Adv. 
im unmittelbaren Anschluss an e. Adj.: 



q. sera nocte, 'selbst am späten Abend' 
7, 492. 

qiiaiiil#, Adv. der Zeit, nach *si' st. 
*aliquando', wenn jemals, einmal 8, 
500 etc. 'wenn einmal' (was aber selten 
geschieht) 12, 851. 2) Gonjunet. zur An- 
gabe des Grundes, m. Ind., da, weil 1, 
261. 2, 446. 6, 50. 188. 

qmmd^iiiitom, da n ä m 1 i c h, d a j a. 

«uaBtttM« Adv. wie sehr. Bes. h)m. 
entsprech. 'tantua': wie hoch . . so tief; 
so weit . . als 4, 445. m. entspredi. 'tanto' 
u. Gompar.: je mehr . . desto 12, 19. von 

quantvs* 3, wie gross, im Ausruf 
wie in abhängigen Sätzen; qu. instar in 
ipso, d. i. wie stattlich er selbst 6 , 866. 
in Bez. auf 'tantus' durch als od. wie 
zu übers. 6, 579 etc. ellipt: oculis spa- 
tium (tantum) emensus, quantum satis 
hastae, d. i. als für den Speerwurf er- 
reichbar war 10, 772. vgl. 'qualis'. 

qua-re, Adv. deswegen, daher. 

quartnsk 3, der vierte. 

quAsso, 1, schüttele, erschüt- 
tere, b) zerschelle, zerschmet- 
tere, v. Schiffen. 

q«&ler, Adv. viermal. 

q^fttemly ae, a, je vier od. übh. 
vier 10,202. 

qaMXo (ohne Perf.), quassum, 3, 
schüttele, alas (schlage mit den Flü- 
geln), nubem (erschüttere, nach der Yor- 
steUung, dass d. Blitz aus den Wolken 
fahre), hastam(schwinge); übtr.: membra 
(v. Entsetzen). 2) v. leder heftigen Be- 
wegung : muros, oppida hello, v. Pferde : 
campum, 'zerstampfen', 'durchtraben' 
11, 513. equos, jage, treibe; sontes fla- 
gello, d.i. schwinge. &)übtr. erschüt- 
tere, quäle, artus. 

q«attfior« Zahlw. vier. 

qaft, Gonjunet. [oft in der Arsis im 
zweiten Yersf. vor einer muta cum lir 
quida verlängert, 9, 767 im fünften; an 
e. Präpos. angehängt 2, 51] und, auch 
ex^licativ : un d z war, u n d d a z u. b)m 
disjunctiver Bed. (st. 've') oder. c)nach 
vorherg. *vix', *ubi', 'nondum' etc. zur 
Einleitung des grammat Nachsatzes, 
um cUe schnelle Aufeinanderfolge zweier 
Handlungen zu bezeichnen 2, 692 etc. 
d) nach e. Relativpron. bei Anknüpfung 
e. zweiten Satzes, wo man ein Particip 
erwartet 6, 283 etc. quam vicinosque 
paras inv. portus st 'et cuius portus' 3, 
381 fg. e) zur Fortsetzung der Einthei- 
lung bei vorausg. 'alii^ 6, 616. f) wo man 
e. Adversativpart, erwartet: doch, aber 
5, 346. 2) doppelt 'que . . que', sowohl 
. . als auch, theils . . theils; oft auch 
doppelt zur engen Yerbind. zweier Be- 
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griffe 6, 415. 10, 687. 11, 150. 12, 23. zur 
Belebung der Rede, um die rasche Folge 
der verbundenen Gegenstände zu be- 
zeichnen 1, 18. 48. 4, 671. 6, 483. bei 
verschiedenartigen Gegenst. 10, 883. 
Ausserdem in fg. Verb.: que . . et, que 
. . que . . et, que . . atque, que . . atque 
. . que, aut . . que . . et. 

qu^9 ^vi, Anom. kann, vermag. 

<|«erceBS9 ntis, m. e. Butuler 9, 684. 

qnerciis, OS, /. Eiche. 2) dcht 
Eichenkranz 6,772. 

qu^^rella (qu^rSla)» ae, f. (oueror) 
Klage, Beschwerde: v. den klage- 
tönen der von den Etthen getrennten 
Stiere 8, 215. 

queniiis« 3, (quercus) von Eichen, 
eichen, vimen, ^Eichenzweig* 11,65. 

quibroTt questus sum. 3, Dep. klage, 
beklage mich; von aer Eule 4, 468. 
Dav. 

questus, as,9n. das Klagen, Klage; 
vom verwundeten Hirsch ^Klägeton^7, 
501. 

qul, quue, quod, [alterthüml. Form 
*quoi' St. 'cui' 1, 267. 6, 812 B. Dat. u. 
Abi. PJur. öfter *quis'. nachgestellt 2, 
668. von seinem Nomen getrennt 5,520 fg.] 
Belativpron., 1) welcher, welche, 
welches; der, die, das; wer, was; 
eig. einem Demonstrativ entsprechend, 
das oft fehlt, selbst wenn es in e. andern 
Casus stehen mtlsste wie 1 , 361 etc. : 
nach *dignus' 7, 653. emphatisch: und 
dieser, er der 1,232. 9, 142. vgl. 559. 
nicht auf das letzte, sondern auf das 
diesem vorhergeh. als das bedeutsamere 
bezogen 8, 168. 4, 355. im Abi. beim 
Compar. zur Hervorhebung e. Pers. od. 
Sache {Z § 803): quo non praestantior 
alter etc., ausgezeichnet wie kein An- 
derer 6, 164 etc. Das Subj. des Haopt- 
satzes mit d. Belativs. in gleichem Ca- 
sus engverb.: urbem quam statuo, vestra 
est 1, 573. vgl. 11, 687. im Genus u. Nu- 
merus auf das fg. Nomen bezogen: sa- 
xum, agro qui forte limes etc. 12, 897 
(A. *quod'). Ein gemeinschaftl. Relativ 
zu zwei Sätzen gehörig, wenn schon im 
zweiten Satze ein anderer Casus erfor- 
dert wird: quem fecit avem sparsitque 
col. alas 7, 189. Neutr. Flur, in Bez. auf 
e. einzelnen Fall, um i^nzugeben, dass 
dergl. Fälle in gleicher od. ähnl Art 
öfter vorkommen: si quis, quae multa 
vides etc., d. i. wie sich ja oft in solcher 
Gefahr ereignet 9, 210. vgl. 8, 427. Bei 
plötzlicher Unterbrechung des Satzes 
{Aposiopesis, s. Z § 823): quos ego ! 'die 
will ich!' 1, 135. in der zusammengezo- 
genen Frage durch Zusammenstellung 



zweier Relativpron. mit verschiedenem 
Casus: quae quibus anteferam, d. i. qui- 
bus rebus tamquam durioribns has tarn- 
quam leniores praeferam? kann etwas 
härter sein? welchen Dingen soU ich 
dieses Betragen vorziehen? 4, 371. in 
d. Verbindung derS^tze st desDemon- 
Btrativpron. mit d. Copula: ^d dieser', 
'dieser nun' 1, 64 etc. st 'uter' 12, 727. 
vgLl2,658. Neutr. Sing.alsSubst'quod', 
m. Gen.: qaod campi, d. L ein Theil des 
Feldes, den usw. 9,274. ex quo, seitdem. 
— 2) Fragepron., u. zwar a) ao^ect., 
welcher, welche, welches, was ftLr 
ein, welch ein 1,8 etc. qui strepitus, 
d. i. quantus str. 6, 865. verkürzt: quae 
(st cuius rei) sit fid. capto, d. i. worauf 
sein Vertrauen beruhe 2, 75. o . . quam 
te memorem virgo ? o Jungfrau oder wie 
ich dich nennen soll, denn so viel ist ge- 
wiss, eine Göttin bist du 1, 327. üeber 
2, 322 s. prehendo. b) Sbst: qui sit 8, 
608. qui genus? wer seid ihr? 8, 114. 
quae me fuga quemve reducit, d. i. wie 
beschaffen, wie verachtet 10, 670. vgl. 
1, 308. 3) Pron. indef. irgend einer 
usw. St. aliqnis, s. quis, 2. 

qui&» Conj. [nachgestellt 8, 650] zur 
Angabe des bestimmten Grundes {Z 
§ 846): weil; in einer iron. Bejahung: 
quiane, etwa, wohl deswegen, weil? 
4, 538. b) qulanam, alterth. st 'cur' 5. 
13. 10, 6. 

qulcnm« alterth. st 'quacum' 11, 822. 

qal-oiiiiiqae(cunque), quaec, quodc, 
[öfter in der Tmesis] Pron. indel: w^r 
auch nur od. immer, jeder 3, 445 etc. 
quoc. fönte lacus te tenet etc., eig.: in 
welcher Quelle immer das Wasser dich 
beherbergt, d. i. an deinem Ursprünge 
wie an deiner Ausströmung ins Meer 
(also 'überall') 8j 74 fg. quaec. mihi fort 
fidesque est. d. i. was mir von Glück n. 
Hoffnung geolieben 9, 266. quae. viam 
virt petivit, eig. wo er auch Bahn durch 
Tapferkeit sich suchte, d. i. was er auch 
versuchen mochte 12, 913. verkünst: 
quaecumque, d. i. wer du auch seist 1, 
330. Neutr. Sing. Sbst.: cuncta . . quod- 
cumque fuerit, 'was auch erfolgen mA^ 
2, 77. Bes. als bescheidene Ausdrucksw. 
dessen, der in Wirklichkeit auf etwas 
stolz ist: quodc. hoc regni, d. i. dieses 
Reich, über dessen Grösse od. Kleinheit > 
ich e. Meinung nicht zu äussern habe 1, 
78. vgl. 9, 287. 2) jeder mögliche 
(Z § 706), quoc. leto, durch jeglichen 
Tod 3, 654. 

quiilem» Part: freilich, wenig- 
stens, jedoch. 

quies» €tis, f. Buhe, operum, von 
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der Arbeit 4, 184. vom Schmause 1, 723. 
2) Friede 3, 495. 3) Schlummer. 
5) prägn. Todesschlaf 10,745. 12, 309. 
Dav. 

quie§oo» 6vi, Stum, 3, komme, gehe 
od. begebe mich zur Ruhe, bes. 
Perf. ruhe, auch v. Lebl. 10, 836 etc. 
Ton d. Flamme: aufhören zu brennen 6, 
226. V. Todten 1, 249 etc. Dav. 

qiiiet«8y 3, ruhig, inRuhe lebend. 

quin« Conj. m. Conjunct., nach e. ne- 
gativen Hauptsatze, dass nicht, ohne 
zu, nach den Zeitw. des Unterlassens, 
Zögerns u. Entfemtseins durch 'dass' 
od. 'zu' mit Inf. zu übers. 2) bei der 
dringenden Aufforderung in der Frage 
mit Ind.: was nicht? warum 
nicht 4, 99. b) beim Imperat: doch, 
auf denn! 4, 547. 5, 635. c) bekräfti- 
gend: ja, wirklich, vielmehr 1,279. 
3, 403. 6, 33. 115. quin ego . . digner, d.i. 
ja da sie, denen du keinen Yortheil 
brachtest, so dich geehrt, so könnte ich 
dir keine ^össere Ehre erzeigen usw. 
11, 169. quin etiam, 'ja sogar', ß) dcht: 
quin et, auch noch 5,785 etc. 

qulnf^enti, ae, a, ftlnfhundert. 

qulnl, ae, a, je fünf od. übh. fünf. 

qulnquftgliit», Zahlw. fünfzig. 

qulnque» Zahlw. fünf. 

qulppe, Conj. nämlich, nun frei- 
lich, allerdings, bei Anführung eines 
selbstverständlichen Grundes; bes. mit 
iron. Färbung: freilich, versteht 
sich 1, 39. 4, 218. auch im Nachs. 1, 59. 

<|uirlii&ll8, e, zum Quirinus ge- 
hörig, lituus, trabea, d. i. wie Romulus 
getragen, von 

<|uirliiu8, i, 971. Stammgott v. Cures 
u. seiner Mitbürger, der Quirlten, dah. 
der zum Gott erhobene Romulus später 
mit demselben für identisch ^It 

Cluirltes, Kum u. um, m, Einw. von 
Cures, e. Stadt im Sabinergebiete 7, 710. 

1 quis, (quae) quid, I) Fragepron. u. 
zwar 1) Subst. wer? was? welcher? 
^ welche?) welches? in directen wie in 
abhängigen Fragen; in d. dir. Frage m. 
Conj.: quis explicet etc., d. i. wer will, 
kann, möchte schildern 2, 361 fg. 'quis 
non' als verallgemeinernde Wendung in 
d. aufgeregten Gemüthsstimmung: quem 
non incusavi aut quid vidi crud.? d. i. 
jeden klagte ich an, nichts sah ich usw. 
2, 745. St. 'uter' 12, 719. 727. 6) Neutr. 
quill V was? quidve (auxilii) ferat 10, 
150« auch im Gen.: 'cuius' st. cuiusrei: 
quid petitis? . . cuius egentes 7, 197. als 
Acc. der Beziehung: *wie', 'worin' 12, 
872. dah., wie unser was/warum', 'wes- 
halb', 'wozu'; häuf, ellipt: quid puer 



Abc? d. i. wie steht es mit Asc. 3, 39. 
quid tua s.Mes? wo bleibt deine Treue? 
7, 365. quid manus illa virüm? d. i. was 
wird (soll) aus meiner Mannschaft wer- 
den? 10,672. quid, face Troi. etc., d.i. 
was? ist es minder unwürdig, dass Troer 
usw. 10, 77. 79. Bei lebhaftem üeber- 
gange 5, 410. parenthetisch: quid enim? 
warum nicht? d. i. wo denkst du hin? 
was fällt dir denn ein? 5, 850. 2) a^ject. 
welcher, welche, welches; was 
für ein; mit negativem Sinne: quid tarn 
egregium (s. d.) 11, 705. Bei fg. De- 
monstr.: quis novus hie . . succ. hospes, 
d. i. quis est hie novus hosp. qui succ. 
4,10. oei 'tantus' 1, 606. ellipt.: quis tan- 
tus plan^or, d. i. erhebt sicn 5, 651. — 
II) Pron. indef . quis, Fem. 'quae' u. 'qua', 
Neutr. 'quid' u. 'quod', Plur. 'quae' u. 
gew. 'qua*, irgend ein, irgend eine, 
Sbst. irgend einer. Jemand, st. 'ali- 
quis' nach 'si'j 'nisi', *ne' u. dgl. 1, 603 etc. 
si quid usq. mst. est, wenn Gerechtig- 
keit irgend Geltung hat 1, 603. Bes. im 
Acc. mit adverbialer Bed.: si ^uid pie- 
tas lab. resp. hum., d. i. wenn m irgend 
einer Hinsicht, wenn irgend noch 5, 688. 

2 quis» st. quibus, s. 'qui' zu Anf. 

qulg-iiAiii, quid-nam, Fragepron., in 
der dir. Frage, u. zwar adject. u. subst.: 
welcher . . denn; in der Umstellung: 
nam quae (st. quaenam) tam sera mor. 
segn., d. i. was zaudert ihr noch in säu- 
miger Trägheit? 2, 373. 12, 637. 

qnlsquam^ quae- quam, quic-quam, 
irgend einer, eine, eines, Sbst. ir- 
gend jemand od. einer, irgend et- 
was in Sätzen mit negativem od. zwei- 
felndem Sinne, auch in verneinenden 
Fragen; in Bez. auf e. bestimmte Fers. 
(Inno) 10, 34. Gew. subst.; Neutr. mit 
partit. Gen.: aut quicquam meorum mihi 
dulce sine te erit, eig.: wird, kann etwas 
von Allem, was ich habe, mir erfreulich 
sein ohne dich, d. i. was hilft mir dieses 
Glück ohne dich? 11,882. euphemistisch: 
quicq. dulce meum 4, 317. 

quls-qae» quaeque, quidque od. (ad- 
ject.) quodque, jeder, jede, jedes 
ohne Ausnahme, als Adj. u. Sbst.; audite 
matres, ubi quaeque, eig. wo jede weilt, 
d. i. hört micn^ ihr Mütter, insgesammt 
an 7, 400. HäiLP. nach Relativpron. Bes. 
b) nach, auch vor den Reflexivpron. 'sui, 
sibi, se, suus' u. dgl.. Seit, mit e. Subst. 
alsPrädicat: spes sibi quisque, d.i. Jeder 
ist sein eigener Hort 11, 309. vgl. 9, 185. 
Im Sing, appositionellbeim Sbst. u.Zeitw. 
des Plur. (Z§ 367): incurvant arcus pro 
se quisque viri, alle Männer, jeder an 
seinem Theile 5, 501 etc.; anders 9, 99. 
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Mit aiiffew.Za8aamieiiziehiingder ersten 
Fers, des Zeitw.: qniaqne suos patimnr 
Manes 6, 748. 

«nl«^«!«» qaaeqoae, quidqaid(qaod- 
qaod), wer od. was aacn nur, jeder 
wer es auch sei, jeder der, alles 
was, m. Ind. adject u. subst: qaisqnis 
hon. tarn etc., d. i. was an Ehre das 
Grab, an Trost die Bestattung bieten 
kann; quisqois es, wer da auch seiest 
usw. 2)) Neutr. Sbst: contrahe, qoidqaid 
Tales, biete Alles auf, was da nnr ver- 
magst 12, 891. m. Gen.: quidquid nbiqae 
est gentis Dard., so yiel nnr irgend vom 
DardaaervoUce es giebt 1, 601. qoidqaid 
acerbi est, was der Tod aach Bitteres 
hat 12, 678. 

qal*vl«9 qoae-vis, quod-vis, wer od. 
waft es nur sei, jeder. 

«HO, Adv. 1) örtl. wohin, in dir. u. 
indQr. Frage; auf welche Seite 12, 727. 
b) übtr. wohin, d. i. bis za welchem 
Ende od. Ziele 8, 895. 9, 206. ß) wozu, 
za welchem Zwecke 5,884. quo lic 
p. ev. casus, wozu nützte es nun dem 
Kinde, der Grefahr des Stahles entgan- 
gen zu sein? 10, 317. quo nunc cert. 
tanta? wozu solche Kämpfe? d.i. wozu 
mtthen wir uns weiter ab 4, 98. vgl. 11, 
785. 2) CoDJ. m. Conjunctiv: damit, 
desto, b. Gompar. b) damit 4, 106. 
7, 388. 

quA-olrel» daher 1,678. 



q«d-«aaiqae, Adv. wohin nur, wo - 
hin auch immer, in d. Tmesis 2. 709. 
Ellipt: quoc, eig.: wohin es aucn sei, 
d. i. wohin auch die Fahrt gehen möge 
8,682. 

quo«» Conj. [nachgestellt 9, 135] dass, 
m. Ind., m. Conj. nur bei Anführung der 
Vorstellung e. andern Subj. b) daner, 
deshalb: hoc erat, quod, das war es, 
weshalb 2, 664 etc. c) w&s das be- 
trifft, dass 2, 180. Dah. ß) caasal: 
weil 7, 779. 10, 817. 2) im engen An- 
schluss an andere Conjunct.: daher, 
demnach, quod si, 'wenn also'. 

qiioil*8l, s. quod, 2. 

quA-mMo» Adv. wie, aufweiche 
Weise, in d. Tmesis 6,898. 

quö-BABH Adv. wohin denn? 

qmanibimy Adv. einst, vormals, 
ehemals. 2) übtr. zuweilen, manch- 
mal 2, 867. 416. 5, 448. 7, 878. 699. 12, 
868. &) einst (von d. Zukunft) 6,877. 

quftiilAm» Coig. [nachgestellt 5, 22] 
weil denn, da einmal, weil ja, mit 
Ind. 

q«6qii46, GoDJ.: ebenso auch, 
gleichfallsauch (immer nachge- 
stellt); mit 'et' verb.: 'auch noch'. 

quftt« Indecl. wie viele; quot annis, 
'jedes Jahr'. 

quttt-annls» s. quot. 

quMiens, Adv. wie oft, wie viel- 
mal 



ß. 



rl^blil««, 8, wüthend, rasend, 
wild. 2)übtr.v. Wahrsagern: rasend, 
bis zur Baserei begeisteiit, os(Si- 
byllae). von 

rl^bies, ei, f. Wuth, v. der Jagdwuth 
der Hunde 7, 479. 2) übtr. Wuth, Hef- 
tigkeit. Wildheit, ventris (Fress- 
gier), dcnt. V. wilder Begeisterung 6, 49. 

rMio, 1, strahle, glänze, von 

rMiiis, ü, m. Stab, bes. Stäbchen 
der Astronomen u. J^auiematiker, um 
Figuren auf d. Erde od. auf e. mit grü- 
nem Glasstaub bestreutenTisch zu zeich- 
nen 6, 850. &) Speiche des Rades 6, 
616. c) Stab zum Festschlagen der Fä- 
den des Gewebes am aufrecht stehenden 
Webestuhle der Alten 9, 476. 2) übtr. 
Strahl oder Glanz der Sonne, des 
Blitzes, Helmes usw. aurati, 'goldene 
Strahlenkrone' als Zeichen der könig- 
lichen Würde des Latinus u. zugleich 



der Abstammung desselben vom Sonnen - 
gotte 12, 168. 

rUiz, icis, f, Wurzel. 

r&do» si, sum, 8, schäle ab, übtr.v. 
leichten Bewegungen: 'segle hart an etw. 
vorbei', cautes etc.; iter liq. (von d.Taabe), 
d. i. die flüssige Bahn durchschweben. 

r&mus, i, m. Ast, Zweig, b) dcht. 
Plur. St. 'Baum' 3, 650. 'Baumfrüchte' 
(Eicheln) 8, 818. ß) 'Kränze' 5, 71. 

r&^ilus, 8, reissend, ungestüm. 
&) reissend, heftig, Sol (wegen des 
raschen t^lichen Umlaufs). 2) v. Pers.: 
rasch, eilig 1, 644 etc. 

r&piii»,ae, f. Räuberei, Raub, von 

r&pio, püi, raptum, 8, reisse 
schnell od. heftig (weg), telum de 
volnere etc. b) ergreife schnell od. 
hastig, erraffe, alqddexträetc. flam- 
mamin fomite, entreisse, d.i. entwickele, 
entfache durch Hin- u. Herschwingen 
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rasch die in dem Brennstoff schlum- 
' memde Flamme 1, 176. c) durcheile: 
Silvas. 2)reisBe od. führe schnell 
fort od. mit mir; alqm mecum in om- 
nia, mit mir ins Verderben; mille popu- 
los Tumo (führe eilig zu). Bes. *ent- 
rücke', 'entziehe' einer Gefahr, alqm 5, 
810 etc. av. navem, *entraffe* 10, 660. 
h) übtr.: dränge gleichs. mit Gewalt wo- 
hin: animnm in partes varias, erwäge 
od. prüfe nach Terschiedenen Seiten hm 
4, 286. 8, 21. v^l. 4, 680. 3) reisse ge- 
waltsam an mich, raube; dcht: vo- 
cem animamque, Stimme u. Athem 10, 
348. 'plündere', alqd 1, 528. 10, 14. abs. 
4, 581. ß) Sbst.: raptum, i, n. Raub. 

b) prägn. entraffe durch d. Tod 6, 428. 

c) entführe, penates ex hoste, d. i. 
rette eilig u. mit Noth 1, 878. 

R&po» onis, m. e. £trusker 10, 748. 

rapto, 1, (Int. v. *rapio') reisse ge- 
waltsam wohin, schleppe fort, 
schleife. 

raptor» öris, m. (rapio) Räuber. 
I &) adj. räuberisch 2,856. 
t F*re8co,8,werdedünnod.locker, 
übtr. u. dcht. von d. sidl. Meerenge, die 
den vom ion. Meere Herkommenden we- 
gen der Krümmung der Ufer geschlos- 
I sen erscheint, sobald man aber näher 
kommt, sich erweitert, dah. *allmälig 
sich aufthun', 'sich öf&ien' 8, 411. Inch. 
von 

rftrii0, 8, locker, dünn, retia, mit 
weiten, auseinander stehenden Maschen, 
^ 'mafichiges Garn'. 2) weit, dünn, ein- 
zeln fvon d. Vereinzelung im Räume), 
tecta^ nier u. da stehende: Corona, d. i. 
spärbche, geringe Mannscnaft. Oft prä- 
dicat mit adverbialem Sinne: liier und 
da' 1, 118 etc. h) übtr.: vereinzelt, 
voces, d. i. abgerissene Worte. 

r»§trl, orum, m. feew. 'rastrum') 
Hacke, Karst zum Zerklopfen grös- 
serer Erdschollen. 

r&tio, önis, f, (reor) Vernunft, 
üeberlegung, Einsicht 8,299. nee 
Bat rationis in armis, d. i. ohne dass idi 
einsehe, was durch Kampf sich noch 
ausrichten lasse 2,814. 2) Art u. Weise, 
Beschaffenheit. 

ThtiM, is, f, Floss, Kahn, Schiff. 

r&tns, 8, bestätigt, vita, d.i. sicher, 
unversehrt; idque ratum (esse) adnuit, 
d. i. betheuerte, bekräftigte das, was er 
gesprochen 9, 104. 

FAucusy 8, rauh, heiser, v. Tone; 
V. Lebl.: dumpf, rauh, aes (Schild) etc. 
ad sensus (^schmetternd', v. Hörnern), 
fluenta (tosend), rauca (adv. Z§ 883) so- 
nare, dumpf brausen. 



r46belll8» e, (bellum) aufrühre- 
risch. 

r^^-eälte» 2, bin warm, dcht vom 
Flusse, der vorher kalt war, sanguine, 
d. i. dampfen 12, 85. 

r£-oeilo, 8, entweiche, ziehe 
mich zurück, h) ^ehe in etw. zu- 
rück, verschwinde: inventos, inauras. 
c) V. Oertern, von denen mau sich ent- 
fernt: zurückweichen 8,72. von der 
Wohnung des Anchises: zurückstehen, 
versteckt liegen 2, 800. d) übh. ver- 
lasse, dcht von den Fhunmen 2, 688. 
2) übtr. entweiche, entschwinde; 
vita rec. in ventos, d. i. er hauchte sein 
Leben aus 4, 705. 

r^^cens» ntis, frisch, neu, regia 
(frisch gedeckt), caede tepida (die vom 
irischen Blutbade rauchende Stätte), ri- 
vis (grün) etc. m. 'a', d. i. unmittelbar 
vor od. nach etw.: recens a volnere Dido, 
d. i. mit noch frischer Wunde 6, 450. 

rC-oensCo, 2, durchmustere, 
überzähle. 

r^epto^ 1, (Hit V. 'recipio') ziehe 
zurück. 

r46cept«0, ns, m. (recipio) Rückzug, 
Plur. concr.: Versteck 11,527. 

rCoessus» Os, m, (recedo) Kluft, 
'Schlund' einer Höhle 8, 198. h) Rück- 
zug, concr. 11,527. 

r^cldlvus, 8, (recTdo) wieder er- 
stehend od.. erstanden; rec. Perg. 
posuissem, d. i. würde P. aus dem Schutte 
wieder aufgebaut haben 4, 844. 

r^cido, cldi, dsum, 8, (caedo) 
schneide weg od. ab. 

rik^ingOi 8, ^ürte los od. auf. 

r^oipio» c6pi, ceptum, 8, (capio) 
nehme od. bekomme wieder, er- 
werbe wieder 9, 458; 'rette', regem, 
socios, reliquias; alqm ex medio hoste, 
d. i. entführe; recepti cineres, wieder- 
gewonnene; fruges, d.i. das aus d. Ge- 
fahr gerettete Getreide 1, 178. b) übtr.: 
mentem, gewinne meine Besinnung wie- 
der, erhole mich wieder 10, 899. 
2) nehme zurück, ensem, d. i. ziehe 
wieder heraus, dcht: gressum ad limina, 
d. i. gehe zurück. 8) nehme (an mich), 
alqm ad me, fasces. übtr.: poenas ab 
alqo, d. i. räche mich an Jmdm 4, 656. 
4) nehme auf, alqm inregnum, adme 
(empfange bei mir); molem portis {Dat\ 
die Last durch das Thor in die Stadt 
bringen 2, 187. 

r^olino» 1, lehne an, scuta, näml. 
an diein den Erdboden gesteckten Speere 
12, 180. 

r^-elfiilo, si, sum, 8, schliesse auf, 
öffne; ensem, entblösse. m. bloss. Abi. 
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Bt. *ex': thesauros tellure, bringe od. 
hole hervor 1, 858. m. Abi. instr.: pectus 
mucrone, eig.: erschliessed. Brost durch 
usw., d. i. dorchstosse 10, 601. pecndum 
pectora, öffne u. erforsche dadurch 4,68. 

rC-eof^noscoy 8, mustere, prüfe. 

r46-o61o, 8, eig. 'bebaue wieder', dann 
geistig: betrachte, mustere 6, 681. 

r^oondo, 3, verberge; dcht.: en- 
sem in pulmone, begrabe d. Schwert in 
der Lunge, d.i. stosse tief hinein, h) übtr. 
vom Gerücht: alqm, d. i. verschweigen 
5, 802. ' 

r46-olkquo, 8, eig.: koche wieder, übh. 
schmelze (um), aurom; prägn.: enses 
fornacibus st *recoctos iterum endo', 
schmiede um 7, 686. 

r^^eordor, 1, erinnere mich an 
etw., m. Acc. 

rector» Oris, m. (rego) Lenker, Lei- 
ter, navis (Steuermann), iuvenum (An- 
führer), divüm (Beherrscher). 

reot«s, 8, gerade, recto litore, in 
gerader Richtung am Gestade hin, der 
Küste entlang 6, £K)1. ripis et recto num., 
d. i. geraden Wegs an den Ufern des 
Tiber hinauf 8, 57. pedes, d. i. vorwärts- 
gehend 8, 209. 2) übtr. recht, billig, 
sbst: rectum, i. n.: mens conscia recti, 
'gutes Gewissen' 1, 604. 

r£-cübo, 1, ruhe, bes. v. Thieren. 

rft-eumbo» 3, lehne zurück, vom 
Nacken: in humeros,'zurüp]fflinken\ abs.: 
hinabsinken, näml. in den Abgrund des 
Meeres 9, 718. b) übtr.: in te domus incL 
recumbit, d. i. stützt sich 12, 59. 

ri-curro, 8^ laufe zurück, prägn. 
V. stetigen Kreislauf der Sonne: 'auf- u. 
untergehen' 7, 100. Dav. Int 

r46ciir§0 9 1, 'laufe zurück', kehre 
wieder; nee . . et mihi curae tr. ex ore 
tuo rec, d. i. lass dich nicht allein (im 
Stillen) durch quälenden Gram verzeh- 
ren und wiederhole auch femer nicht 
deine Klagen 12, 802. vgl. 1, 662. vir- 
tus animo rec, d. i. tritt vor den (jeist 
4,8. 

r^^cursu«« Qs, m, (recurro) Bück- 
lauf, d.i. das 'Gegeneinanderreiten' 5, 
588. übtr.: pelagi, das 'Ablaufen', 'Sin- 
ken' der Welle 10, 288. 

re-curvus, 8, gewunden. 

r£-caso, 1, schlage aus od. ab, 
verweigere, vertage; longo, d. i. 
gänzlich 5,406. ß) dcht v. sachlSubj., 
wie von d.knieen: cursum, d.i. im Laufe 
hindern, versagen, b) m. Inf.: weigere 
mich, verweigere^ ut qnicq. . . tent 
rec, a, i. dass ich bei der Hoffnung auf 
so hohen Preis ablassen sollte vom äus- 
sersten Versuche 11,487. bes. mit dem 



Nebenbegr. derVerstellung: lehne zum 
Scheine ab 2, 12^. 704. 10, 297. 

rftctttio» cussi, cussum, 8, erschüt- 
tere. 

rl^d-arffüoy üi, 8, widerlege 11, 
688 (wo 'red.' der Coi\j. des Fut ex. mit 
d. Tone bitterer Ironie). 

red-do, d!di, ditum, 8, gebe od. er- 
statte wieder, ertheile; v. den Cj- 
clopen: foUibus auras accip. et r., dfie 
Luft in die Bälge aufnehmen u. wieder 
aus ihnen entlassen 8,450. Bes. b) bringe 
etw. dahin, wohin es gehört: alqm se£- 
bus suis; reddor terris, lasse mich wie- 
der auf die Erde nieder; oculis. werde 
wieder gesehen; patriis aris, kenre zur 
Heimath zurück; tenebris, zu den Schat- 
ten der Unterwelt v. Turnus: se iterum 
Teucrüm in arma, sich wieder den War- 
fen der Teukrer entgegenstellen 10, 684. 
'wieder (aus den FluUien) hervortauchen' 
9, 122. V. Tageslicht: wiederkehren 8, 
170. c) übtr. gebe wieder, conspec- 
tum cjs, lucem menti. /9) gebe wieder, 
stelle dar, bin ähnlich: alqm nomine, 
habe e. gleichen Namen 6, 768. 2) g e b e 
zurück (als Erwiederung), gebe von 
mir. responsum, voces, vocem, talia (er- 
wiedere). 8) gebe heraus, erstatte, 
praemia debita (ertheile) , primos hono- 
res cui, promissa viro. 4) übh. über- 
gebe, gebe, ensem fratri, undam (e. 
Strom Blut von sich geben). 5) mache 
Jmd zu etw., alqm insignem multa arte, 
schmücke mit herrlicher Kunst 5 , 705. 

r4^d^£o, 4, gehe od.- komme zu- 
rück, kehre heim; m. 'retro' 9, 794. 
itque reditque viam, geht d.Weg hin u. 
zurück 6, 122. 2) übtr. kehre wieder, 
V. Muthe, der Zeit usw.; rediere in pri- * 
stina vires, d. i. es kehrten die vorigen 
Kräfte zurück 12, 424. 

rMimicüliun, i, n. Band an der 
Mitra 9, 616. von 

rftdimio» 4, umbinde, umwinde, 
umgebe, m. griech. Constr.: redimitus 
tempora vittis 8, 81. 

ri^dimoy emi, emptum, 8, (emo) k a u f e 
zurück od. los. b) übtr. erlöse, be- 
freie 6, 12L 

rftditu«, üs, m. Bückkehr, auch 
Plur. 

rM-ttlCo, üi, 2, rieche, dufte von 
etw.: thymo 1, 486. 

rJMlilco» 8, führe od. bringe zu- 
rück; Bocios a morte, rette vom Tode 
4, 875. dcht: quae me fnga quemve re- 
ducit (näml. ex acie), d. i. wie kehr' ich 
n. in welcher Gestalt zurück? 10, 670. 
Bes. von regelmässig wiederkehrenden 
Erscheinungen in der Natur: solem, 
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I noctem. 2) ziehe zurück, dextram 
(hole aus), hastam^remos. daL: reductus, 
3, y. Oertem: zurücktretend: sinus, yal- 
lis. DaT. 

rMuz, ücis, zurück- od. wieder- 
kehrend; von Schwänen, die sich da 
wieder niederlassen, wo sie vor d. Ver- 
folgung sich befanden 1 , 897. 2) pass. 
zurückgebracht 8^890. 

rMello, felli, 8, widerlege; crimen 
ferro, d. i. entferne 12, 16. 

r^Mro, 3, trage, bringe, schaffe 
zurück, alqm od. alqd; arma, d.i. die 
von d. Galliern an der Allia erbeuteten 
röm. Waffen 6, 826. membra thalamo 
{Bat.\ in das Gemach 4, 892. vina, d. i. 
speie aus 9, 350. Bes. refl.: se r., 'heim- 
kehren'; verb.: se fertque refertque (s, 
^ero') 12, 866. Pass.: zurückkehren ; v. 
Pferden: zurückfliehen: y. Schiffen: lan- 
den, dcht.: pedem r., begebe mich zu- 
rück 10, 794. yestigia retro 9, 798. ora 
«t oculos, d. i. kehre od. wende auf Jmd 
12, 657. dcht.: (victoria) in dec. yest. rett. 
annum, d. i. hat sich bis zum zehnten 
Jahre yerzögert 11, 290. 2)übtr. bringe 
zurück, yon d. Schlägen auf den Am- 
bos: gemitum, d. i. das Gestöhn (desAm- 
boses) 'zurückwerfen', erdröhnen 8, 420. 
«onsilia in melius, d. i. verstehe mich zu 
besserem Rath 1, 281. multa, zum Bes- 
seren wenden 11, 426. grates, duike mit 
d. That (neben 'dico\ d. i. mit Worten) 
11,509. 6) wiederhole, erneuere, 
morem, solemnia, opera et labores, arma 
(den Ejrieg) etc. quo referor totiens, d. i. 
varum komme ich so oft auf d. Gedan- 
ken zurück? warum ändere ich meinen 
Entschluss so oft? 12, 87. c) stelle 
dar: nomine ayum, d. i. führe d. Namen 
des Grossvaters 12, 848, vgl. 5,564. alqm 
ore, d. i. stelle Jmds Ebenbild dar, bin 
JmdsEb. 4, 829. d) rufe ins Gedächt- 
niss zurück, quisque m. facta, patrum 
laude8(A^pos.) referto, d. i. der Gedanke 
an die Seinen entflamme Jeden zur Ta- 
pferkeit der Ahnen 10, 28 1 . e) e r w i e - 
dere, sa^e, spreche, vocea, orsa vi- 
cissim, talia; abs. 4, 81. 3) melde, be- 
richte, erzähle, alqd (cui); monstra 
deüm au alqm, d. L setze Jmd in Eennt- 
Diss von usw. 8, 59. 'nennen': 7, 49. 8, 
348. 

rCflolo, föci, fectum, 8^ (facio) stelle 
' wieder her, faciem, d. i. gebe e. neue 
Oestalt 10, 284. 2) übtr. e rquicke, er- 
frische. 

r£-fEgo» 3, hefte los, reisse ab; 
«lip. de poste ref. Danais, st. a Danais 5, 
360. dcht.: refixade.caelosidera, d.i. vom 
Himmel 'herabfallend' 5, 527. h) übh.: 



leges, eig.: die in Erz eingegrabenen u. 
an die Wände des Capitols gehefteten 
Gesetze abreissen, d. i. vertilgen 6, 622. 

r^-fleotoy 8, beuge od. wende zu- 
rück, cervicem, colla. Pass. medial: re- 
flector, beuge mich zurück 8, 633. 2)übtr. 
wende zurück od. um, animum, d. i. 
richte den Geist wohin, beachte 2, 741. 
orsa in melius» lenke das Beginnen zum 
Besseren 10, 862. 

r^flüo, 8, fliesse zurück; campis, 
von d. Feldern 9, 82. 

riktringOf frSgi, fractum, 8, breche 
ab. 

ri^ftt^o,3,entfliehe, entweiche 
8, 258 etc. fugit ref. mille vias, d. i. rennt 
in tausend Richtungen hin u. her 12,753. 
dcht. v. Gegenden, die sich zu entfernen 
scheinen, wenn wir uns von ihnen ent- 
fernen 8, 536. 2) übtr. weiche zurück, 
vermeide, animus ref. luctu, d. i. bebt 
für immer zurück 2, 12. ministeria, wehre 
den Dienst von mir ab 7, 618. 

r^tul^ibo^ 2, erglänze, h) strahle 
od. schimmere hervor, per ramos 
6, 204. 

r^funilo» 8, giesse etw. zurück, 
Pass. V. Gewässern: sich ergiessen, zu- 
rückfliessen: imis vadis, aus tiefem 
Grunde 1 , 126. Acheronte refaso, d. i. 
durch d. Hervortreten od. den Ausfluss 
des Acheron 6, 107. ref. Oceanus, d. i. 
in sich selbst zurück, also die ganze 
Erde umfliessend: des Oceans Strömung 
7, 225. 2) werfe od. schleudere zu- 
rück, Pass. v. Meergras 7, 590. 

r^^fato, weise zurück, wende ab. 

rSff&lis, e, (rex) königlich, zum 
König od. zur Königin 7, 75. b) übtr. 
fürstlich, glänzend, luxus, mensae. 

r#gi», ae, f. (regius) Königsburg, 
Schi SS ; von d. Felsenhöhle des Gacus 
(als Sohnes des Yulcan) 8, 242. von der 
Hütte des Euander 8, 363. des Bomulus 
8, 664. caeli, Wohnsitz der Götter 7,210. 

rCf^fioBS,8,königlich, fürstlich. 

rCfflHAy ae, f, (rex) Königin; v. Göt- 
tinnen 1,9. 7,578. 6) Königstochter, 
Fürstin, r. sacerdos, die 'fürstliche 
Priesterin', d. i. die Yestalin Bhea Silvia 
1,273. V. Ariadne 6, 28. 

rib^Of önis, f. Richtung^ Bahn, 
viae, viarum. 2) Bezirk, caeh. b) Ge- 
gend, Landstrich, Gebiet 1, 460. 
549. 

rSglus^ 8j königlich, fürstlich, 
puer, d. i. Prmz 1, 677. 

regn&tor» öris, m. H e r r s ch er , B e - 
herrscher; superbus tot terris {Abi. 
des Grundes) 2, 557 (wo A. terris' als 
Dat, zu 'regn.' ziehen), aquarum Hesp., 
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d. i. Eridanus (als erster unter den Flüs- 
sen Italiens) 8. 77. von 

rei^Oy 1, bin König, herrsche, 
auch y. Göttern. Pass. in d. dritten Fers. 
Sing, onpers.: regnabitor sab alqo, die 
Herrschaft wird bestehen, bleiben 1,272. 
2) trans. beherrsche, bes. im Pass. 
von 



* i, lt. Eönigtham; regni 
Corona, d. i. Köni^kr one 8, 505. 2>) H e r r - 
schecsitz, Eeich, auch Plur. v. Gar- 
thago 'Hauptstadt' 1, 17. Tyri, Thron 
vonT. 1, 846. Latin!, Königssitz 12, 567. 
2) übtr. Eigenthum, Plur.: uberrima, 
d. i. fruchtbaie Landstriche 8, 106. von 
rikgOf rexi, rectum, 8, richte, tela 
perauras. &)übtr. leite, animos dictis, 
viam (zeige, entdecke). Bes. &) beherr- 
sche, regiere, res hom. diviimque, po- 
pulos in pace. auch mit d. Zus. 4mperio' 
6, 852. ungew.: imperium, führe die Zu- 

fei der Herrschaft 1, 840. dum Spiritus 
OS regit artus, d. L 'belebt' 4, 886. 

rCgreflisus« üs, m. (regredier) Bück- 
kehr, dcht: regr. habere (vom Glück), 
wiederkehren 11,418. 

r^icloy ieci, iectum, 3, (iado) werfe 
zurück od. ab; parmas, d.i. werfe auf 
den Rücken 11, 619. 2) übtr. wende 
weg, oculos (ab) arvis 10, 478. 

r^-l&bor, 8, Dep. gleite od. f Hesse 
zurück 10,807. 

*rM&t«89 ns, m. Erwähnung, Er- 
zählung 9,595 (doch s. *indignus'}. 

1 rik-l^gOf 1, verweise, schicke 
weg, m. Dat des Zieles: Hipp. Egeriae 
nemoriaue, d. L vertraue der Eg. u. dem 
Haine derselben an 7, 775. 

2rM£n,8, lege wieder zurück, 
streife, litora, d. i. segle an den Ge- 
staden zurück 8, 690. 

r#lX|rio9 Onis, f. subject : gewissen- 
hafte Berücksichtigung, bes. der 
heiligen Gebräuche, Ausfielen usw.: reL 
prosp. omnem mihi dixit cursum (wo 
'prospera' dem Sinne nach mehr zu 'cur- 
sum' gehört) 8, 868. dah.&)übh.fromme 
Scheu vor dem Heiligen, Verehrung, 
parentum^ d. i. welche die Vorfahren dem 
Orte erwiesen 7, 172. antiqua 2, 188. 
2) ol)jectiv: loci, heiliges Grauen 8, 849. 
aetheris, d. i. heilige Macht 12, 182. vgl. 
7, 608. ö) passiv: Heiligthum 2, 15L 
Dav. 

rUXgiösiu» 8, heilig, geweiht 

T^VL^f 1, binde an etw.; clafisem 
ab agg. ripae, wir: 'am Ufer' 7, 106. 

r^-lliiqiao» 8, [relincunt 5, 316 M] 
lasse zurück, überlasse, alqm od. 
alqd: habenasrerum, die Zügel der Herr- 
schaft 7, 600. truncum arenae (Locativ), 



auf dem Sande 12, 882. prftgn.: lasse 
Jmd in gefahrvoller EM zurück 9, 390. 
aus Eile od. Versehen: mucronem 12, 
736. Pass. m. Dat.: cui lulus etc., d. L 
für wen bleibt zurück 2, 678. &) hinter- 
lasse, fatorum arcana (vertraue, er- 
öffne)^ palmamcui (überlasse), c) lasse 
Jmd irgendwie in e. Zustande zurück 
5, 826. 9, 390. 2) verlasse, trenne 
m i c h V n etw.; postes (lasse hmter mir),, 
mortales aspectus (verschwinde aus den 
Augenh sedes relictae, verlassene, ver- 
ödete Wohnungen 8, 123. b) übtr. vom 
Schreckenusw.: ossa, vitam etc. 3) 1 a s s e 
zurück, übrig, nihü extanta urbe 2, 
659. 6) übtr.: lasse bei Seite, ausser Acht» 
nihil inexpertum, lasse nichts unver- 
sucht 4, 415. alqm tacitum, lasse uner- 
wähnt 6, 842. abs.: nihil o tibi, care, re- 
lictum, d. i. nichts hast du,Theurer, ver- 
absäumt 6, 509^ Dav. 

rSliquUMB» ärum, f. Ueberreste, 
Best, virorum. dcht: Danaüm atque 
Achilli (st Achillis), die von den Da- 
naern u. Achilles übrig gelassenen Troer 
1, 30 etc. b) irdische 'Reste' Verstorbe- 
ner, *Asche' 5, 47. 6, 227. 

r^lfio^^o» 2, leuchte od. strahle 
zurück. 

r^m^9 1, kehre zurück; dcht mJ 
bloss. Acc: urbes ll, 798. 

r^metior, 4, Dep. messe in Gedan- 
ken zurück, vergegenwärtige mir: 
rite. serv. astra, d. i. der richtigen Stel- 
lung der Gestirne sich erinnern 5, 25. 
2) prägn.: lege e. Kaum zurück, dah. 
Part.: remensus, 3. m. pass. Sinne: re- 
menso mari (durchiahre wieder). 

r^mejL, Igis, m. Ruderer, collect 
im Sing, st *remiges' 4, 588. 5, 116. Dav. 

rSnaiffXujny !i, n. Kuderwerk, Ru- 
der. &) acht übtr.: Ruderwerk: alarum, 
'rudernde Schwingen' v. Mercur. o. DBr 
dalus. 2) Ruderer (st. 'remiges') 3, 471. 

r£mX]iUi€or»3,Dep. erinnere'mich 
an etw., m. Acc. 10, 782. 

r^mltto, 3, schicke od. sende zu- 
rück, alqm in sua regna, entlasse in 
usw. 2, 548. Manes (s. oC) Acheronta re- 
missi (da die Seele, der geopfert wurde, 
die Unterwelt verliess, um beim Opfer 
gegenwärtig zu sein) 5, 99. alqm Auuii- 
bus par. et einen, d. L zu den Manen, 
zur Beisetzung in die Familiengruft 10, 
828. b) übtr. gebe zurück, veniam, 
d. i erwiedere 4, 436. ius propr. regi 

Satriaeque, v. Turnus, d. L das entschei- 
ende Recht, das er durch seine An- 
sprüche geschmälert hatte, dem Könige 
u. Vater der Lavinia u. zugleich dem 
Vaterlande, dessen Wohl nach dem 
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Orakelsprache von derVermählung der 
Lavinia mite. Ausländer abhing, zurück- 
od. anheimgeben 11, 359. 2)lasBeyon 
etw. ab, flatus 11, 346. reflex.: remitto 
me, füge mich, gebe nach 12, 833. 

r^mord^^o, 2, beisse wieder, von 
Sorgen: nagen. 

r^-mttv^^, 2, eig. entferne: men- 
sas, unser: hebe die Tafel auf 1, 723. 

r^mügio, 4, brülle zurück, mit 
Abi.: antro, brülle aus d. Höhlung, von 
der Sibylla 6. 99. b) halle wieder, v. 
Himmel, Walde usw. 

r^mulo^o» 2, schmiege od.beuge 
zurück. 

R^mftlusy i, m. 1) e. Held aus Tibur 
9, 360. 2) e. Rutuler 11, 636. 3) Bein, 
des Numanus 9, 593. 633. 

r^munnüro, 1, rausche zurück, 
nee fr. rem. unda, d. i. wo die zurück- 
prallenden Wogen keine verborgenen 
Klippen vermuthen lassen 10, 291. 

remus, i, m. Kuder. 

R^^muSyi, m. 1) Bruder desRomulus 
1, 292. 2) e. Butuler 9, 330. 

r^narroy 1, erzähle etw. wieder 
(als Selbsterlebtes): fata divüm 3,717. 

r^nasoor» 1, Dep. entstehe wie- 
der,'wachse wieder nach 6,600. 

ri^nÖTo« 1, erneuere wieder; ca- 
sus omnes, d.i. bestehe von Neuem 2, 750. 

rter, rätus(sum), 2, Dep. halte da- 
für, glaube, wähne ('ratus' in der 
Bed. des Präs.: Z§ 635), m. Acc. n. Inf.; 
m. ausgel. Subjectsacc.: (se) vicisse ra- 
tus 11,712. nos abiisse (eos) rati (sumus) 
2, 25. parenthet: ut rebare^ quod minime 
reris, auch abs.: reor, *mem' ich' 5, 56. 

r^pello» reppüli, repulsum, 3, t r e i b e, 
schlage od. stosse zurück; Pass.: 
limine, werde aus d. Hause Verstössen 
7, 579. V. Geschossen: zurückprallen, 
aere 2, 545. 2) übtr. verschmähe, 
conubia 4, 214. 

rt-peniloy di, sum, 3. vergelte^ be- 
lohne, magna 2, 161. rata contrana fa- 
tis, d. L Geschick gegen Geschick wägen 
1, 239. 

rtpens, ntis. plötzlich. Dav. 

r^pentey Aav. plötzlich. 

r^-perctttio^ 3, schlage zurück, 
Pass. V. Lichte: zurückfallen 8, 23. 

r JE^pCrio» reppSri, repertum, 4> f i n d e , 
treffe an; quod cuique rimanti reper- 
tum, d. i. was jeder Suchende vorfand 
7,507. dcht. übh. erwerbe: divitias 6, 
610. 2) übtr. finde Jmd irgendwie, er- 
kenne, Pass.: fallax haud ante reper- 
tus 6, 843. b) erfinde, doli reperti, 
listiger Anschlag 4, 128. Dav. 

r^pertor, Oris, m. Erfinder, medi- 

Vf örterb. zu Vergirs Aen. 



dnae (Aesctüap) 7,772. 'Schöpfer', hom. 
rerumque (luppiter) 12, 829. 

r«-p46to, 4, kehre od. gehe zu-^ 
rück, m. Acc: urbem,muros. &)hole,, 
rufe od. verlange zurück, v. ApoUa 
(näml.: nach Italien) 7, 241. 2) übtr.: 
wiederhole, omina (nach d. späteren 
röm. Sitte, dass die Feldherren nach e. 
Niederlage nach Kom zurückkehrten, 
um dort die Anspielen aufs Neue zu be- 
fragen) 2, 178. m. Acc. u. Inf. 10, 36. 
dcht: rep. iterumque it. monebo, d. i. 
nachdrücklich 3, 436. 6) 1 ei t e etw. von 
irgendwo her, gehe zurück auf etw. 
1, 372. 7, 371. c) rufe im Geiste zu- 
rück, vergegenwärtige mir^ animo 
exempla 12. 439. m. Acc. u. Inf: rep,. 
port. naec aebita (näml. 'eam') 3, 184. 
abs.: nunc repeto, eben denke ich daram 
7, 123. 

r£-plte, 6vi, etum, 2, fülle voll od.. 
aus 5, 806. 6) übtr. erfülle, fülle,, 
tectum gemitu etc. von der Fama: pop. 
multipl. sermone, d. L vielfaltige Kedeu: 
unter dieVölker verbreiten 4, 189. Euanr- 
drum (d. i. Euander's Brust) etc. 11, 140. 

ri-pöno» 3, [Part. Pass. *repostus' st. 
'repositus'] lege, setze od. stelle etw.. 
zurück, wieder wohin od. an den. frü- 
heren Ort: dapes etsublatapocula. übtr. 
setze Jmd wieder ein, in sceptra. in 
die königl. Würde 1, 253. 2) übh. stell e 
od. lege hin, setze nieder, feretrum; 
m. Abi. des Ortes: vina mensis, setze 
auf die Tafel (zum Trankopfer beim 
Nachtisch) 7, 134. membra coli stratis 
4, 392. Bes. b) von der Bestattung der 
Todten: membra toro (stelle auf dem 
Leichenbette zur Schau aus) 6, 220. dah. 
begrabe, corpus tumulo, tellure; mit 
Dat. des Ortes: patriae 11, 594. 3) lege 
zurück, d. i. in die Tiefe, übtr.: iudi- 
cium manet alta mente rep., haftet in 
tiefer, innerster Seele 1, 26. &) 1 e g e z u - 
rück, mit d. Begr. d. Entfernung: alqm 
sub tecta inter manus, d. i. bringe v(te 
beiden Seiten anfassend unter Obdach 
9, 502. Part übtr.: repostus, 3, entlegen, 
entfernt 4) setze wieder hin, pocula. 
&) ersetze, robora flammis amb. navi- 
giis, vertausche die vom Feuer zerstör- 
ten Balken für die Schifife mit neuen 5, 
752. c) übtr. entschädige, vergelte^ 
alqd pro virginitate 12, 878. 5) 1 e g e a b , 
' faciem vestemque deae 5, 619. v. Waffen, 
die man e. Gott weihte 5, 484. 

rft-porto» 1, trage od. bringe zu- 
rück: caesos; dcht: pedem ex hoste, 
d. i. ausdem f eindLHeere 1 1, 764. 2) übtr. 
überbringe, berichte, dicta adytis, 
pacem, certa(genaue Nachricht), ut fama 
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fidem miss. r., d. i. wie das Gerücht (geht) 
u. die SpSJier glaubhaft melden 11, 511. 
r. ad aures regia, d. i. bringen die Eonde 
zu usw., m. Acc. u. Inf. 7, 167. 

r46-posoov 3, fordere od. verlange 
zurück, responsa; m. doppelt. Acc: 
Parthos Signa, die Fahnen von den Par- 
them. 2) fordere dagegen, promissa. 
quos (natos) Uli fors et poenas rep., wel- 
che jene vielleicht sogar als Strsäe, d. i. 
zur Bestrafung fordern werden 2, 139. 
b) übtr. fordere, fordere ab, foedus 
rep. flammis, eig. zwingt durch Anzün- 
dung der Stadt die Latiner zur Erfül- 
lung desVertrags, d.i. rächt durch Feuer 
das gebrochene Bündniss an den Lati- 
nem 12, 573. promissa, d.i. die Erfül- 
lung des Versprechens 12, 2. poenas, 
d. i. fordere zur Strafe, übe Bache. 
3) mahne Jmd wieder u. wieder, 
nachdrücklich 10,374. 

r^postus, s. repono. 

r£-primo« pressi, pressum, 3, (premo) 
drücke od. halte zurück; pedem 
cum voce, d. i. prallte zurück u. brach 
mit dem Worte ab 2, 378. vgl 10, 686. 

r^pugno, 1, leiste Widerstand, 
wehre mich. 

r£-«uXe8, Stis, /*. Buhe, Erholung, 
Rast; m. Gen. 'von' od. *nach' etw.: la- 
borum, senectae, pngnae. 

r^^-qaleecoy 3, ruhe, beruhige 
mich. 

r^ulro, si vi, situm, 3, (quaero) suche 
wieder od. wiederholt, suche auf, 
regem, arma (suche od. verlange nach 
Waffen); Gorythum, d.i.e. anderes Land, 
näml. Corythus 3, 170. portas Vel, d. i. 
steure wieder nach dem Hafen von Velia 
6, 366. 2) fra^e od. forsche nach 
etw.: causas; quis in hoste requirat, do- 
lus an virtus, d. i. wer wird, wenn er es 
mit d. Feinde zu thun hat, darnach fra- 
gen, ob er List oder Gewalt anwenden 
soll? 2, 390. prägn.: am. socios longo 
^rm., d. i. bemage d. Verlust derselben 
1, 217. 

re», rgi, f. Sache, Ding, Gegen- 
stand. Wesen, humanae, divinae 
OOpfer);. repertor rerum (Schöpfer der 
Dinge), rerum domini (Herren der Welt). 
*rerum' zur Verstärkung des Su^erl.: 
maxima rerum Roma, d. i. die mächtigste 
Stadt der Welt 7, 602. zur Veranschau- 
lichung: fessi rerum, erschöpft von den 
Leiden 1, 178. vgl. 12, 589. 2) Sache, 
Vorfall, Ereigniss, nova, incognita, 
'Erscheinung', b) Zustand, Lage, 
Loos, Schicksal; quo res summa 
loco? *wo blüht uns noch Heil?' 2, 322. 
cardo rerum, 'Wendepunkt des Ge- 



schickes'; so: secundae (^Glück'), laetae,j 
dnbiaeCschwierigeLage'), afflictae ('Be-^ 
drängniss'), egenae ('Elend'), fessaej 
(*No3i'), rerum fiducia, 'Vertrauen auf 
Glück', lacrimae rerum, 'Thränen über* 
die Noth'. res variae hello, 'Wechsel'! 
des Krieges' 12,43. c) Geschäft, Ver 
kehr: res est mihi cum Dan., ich habel 
mit den Danaern zu thun, d. i. zu käm- 
pfen 9, 154. 3) Sache, Handlung, 
That 3, 287; gloria rerum; rebus spe- 
ctata ittventns, durch Thaten erprobt; 
res bene gero, verrichte Thaten mit 
Glück usw. 4) Sache, Besitz, tenues, 
inopes (ärmliches Reich). 5) Macht, 
Staat, Herrschaft: llia, Bomana; 
Plur.: Asiae, fluxae etc. 

re-sclüdoy 3, zerreisse, caelum; 
reisse ein: vallum. 2) öffne, e. Wun^ 
12, 390. 

r£-sfeo» 1, öffne (durch Zurück- 
schieben des Riegels). 

r^serTOy 1, bewahre od. spare 
auf, alqm ad maiora (zu grösserem 
Leid) etc. (facta) capiti cjs, eig.: verspare 
etw. für das Haupt Jmds, d. i. räche an 
ihm 8, 484. 

r^ses, !dis, nnthätig, träge, vir, 
des Krieges ungewohnt; populi, d. i. die 
lange nicht gekämpft; animi, ruhig, lass. 

r£-sldo, sedi, 3, setze mich oder 
lasse mich nieder, m. AbL; retro in 
partem, weiche nach der Seite hin 9, 
539. ß) lasse mich nieder an e. Orte 
(um dort zu wohnen): Sic. arvis 7, 702. 
2) übtr. sich senken, nachlassen, 
V. Winde, Kriege, Zorne 6, 407 etc. 

ri^slgno» 1, entsiegle, öffne, 
dcbt.v.Mercur: lumina morte, die schon 
brechenden Augen vom Tode Zurück- 
halten, das fliehende Leben zurückrufen 
4,244. 

r£-slsto, 3, bleibe stehen, stehe 
still 1, 588. b) übtr. halte inne, 
stocke, media in voce, d.i. in d. Mitte 
der Rede 4, 76. 2) widersetze mich 
2, 335 etc. 

ri^solvo, 3, löse auf, vittas capitis, 
tegmina armorum (zerreisse), tenebras 
(zerstreue), dcht v. Cerberus: terga, d. i. 
ausdehnen zum Schlafe 6,422. &) öffne, 
vocem atque ora, den Mund zum Spre- 
chen 3, 457. 2) übtr. löse auf, dolos 
ambagesque, iura (vernichte), iura Pa- 
doris (kränke). 

r46-8ftno, 1, töne wieder, schalle 
od. halle von etw. wieder, plangori- 
bus, canibus (d.i. vom Bellen der Hunde). 
2) acht, causativ: lasse wiederhal- 
len, durchtöne: lucos cantu 7, 12. 
[v^r£-8orb46o, 2, schlürfe wieder 
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■ein, saxa revol., vom Meere, d. i. den 
durch die Fluth zurückgespulten Eies 
od. Sand wieder mit sich ziehen 11, 627. 

re-8peoto,l,sehemichum. &)übtr. 
berücksichtige, v. Göttern: schaue 
hnldvoU an 1, 603. 

respergo, si, sum, 3, (spargo) be- 
sprenge, bespritze. 

resplcioy exi, ectum, 3, s e h eA> 1 i c k e 
zurück od. mich um nach e.Pers. od. 
Sache: alqm, d. 1. sehe Jmd hinter mir 
5, 168. necdum gem. a tergo resp. an- 
gues, y. Cleopatra, sieht bis jetzt noch 
nicht die hinter ihr befindlichen (sie ver- 
folgenden) Schlangen, d. i. ahnte damals 
ihren nahen Tod noch nicht 8, 697. mit 
doppelt. Constr.: donec versas puppes 
resp. totumque adl. cl. aequor, indem 
zum Acc. u. Inf. aus 'resp.' e. allgemei- 
ner Begr. des Sehens zu erg. 10, 269. 
bei schmerzlicher Trennung: moenia 5, 
3. abs. 2,564. h) schaue wiederholt 
Jmd an 3, 593. c) sehe mich nach 
Jmd um, amissam, amicum. d) übh. 
seheod. blicke hin aufetw. od.Jmd: 
ad urbem, Ascanium. mit Acc. u. Inf.: 
gewahye 5, 666. 2) übtr. sehe nach 
etw., achte auf, respice ad haec, siehe 
hierher, d. i. auf die furchtbaren Merk- 
male, dacis ich e. Furie sei 7, 454. re- 
spice, gieb wohl Acht 2, 615. &) be- 
achte etw., gedenke einer Sache, pro- 
lem, urbes, labores, res hello varias. 

re-0piro, 1, hole Athem, athme. 

re-splendj^o, 2, erglänze. 

re-0pond£o» di, sum, 2, antworte, 
erwiedere. 2) übtr, entspreche, 
stimme mit etw. über ein, dictisma- 
tris 1, 585. illi resp. curis (st. 'illius cu- 
ris'), theilt ihren Gram 6, 474. h) dcht. 
von Oertlichkeiten: contra, gegenüber 
liegen 6, 23. Dav. Int. 

re-sponso, 1, antworte, halle 
wieder 12,757. 

responsum, i' n. Antwort: prägn.: 
Ausspruch des Schicksals, Scnicksals- 
spruch 5, 706 etc. deorum 9, 134. 

re-fltlnpfuo, 3, lösche aus; Pass.: 
restinguor, 'erlösche'. 

re-stitilo, üi,atum, 3, (statuo) stelle 
wieder her, rem, rette das Vaterland 
6, 847. 

re«sto« stiti, 1, bleibe zurück od. 
übrig, dona flammis restau tia, die vom 
Brande noch übrig (gerettet) sind 1, 
679 etc. 6) übtr. bin od. bleibe übrig; 
quid iam mis. m. den. restat? was steht 
mir Unglücklichem am Ende noch be- 
vor? 2, 70. quid den. restat? d. i. was 
bleibt endlich noch übrig, als dass trotz 
deiner Bestrebungen d. Schicksal in Er- 



füllung geht? 12, 793. m. Acc. u. Inf.: 
hoc Latio rest. canunt etc., das sei La- 
tiums Loos, dass usw. 7, 271. 

r^sulto» 1, springe od. pralle zu- 
rück von etw.: gale& 10, 330. Bes. b) 
V. Schalle: zurückprallen, clamore, 
*wiederhallen'. 

r^-süplnue, 3, zurück oder rück- 
wärts gebeugt, V. Polyphem, um dem 
Arme cSe möglichste EieÜt zu geben 3, 
624. ^rücklings' 1,476. 

r£-siup|^y 3, stehe wieder auf, 
übtr. erhebe mich wieder, blühe 
wieder empor 1, 206. von d. Liebe: wie- 
der erwachen 4, 531. 

rete, is, n. Netz der Jäger. 

ri-t£go, 3, deckeauf, entblösse, 
dah. : retectus := nicht gedeckt vom 
Schilde 12,374. 6)dcht. mache sicht- 
bar, erhelle, orbem, luce. 2) übtr. 
enthülle, scelus 1,356. 

r^-teiito, 1, halte zurück od. auf. 

r£-texo, 3, wiederhole, cursu tot 
(orbes) huc illuc, d. i. wenden sich fünf- 
mal um auf derselben Bahn 12, 763. 

r^tinAettlum, i, n. das Halttau, 
mit dem d. Hintertbeil des Schiffes am 
Lande befestigt wurde 4, 580. von 

r^tin^o» tlntti, tentum, 2, haltezu- 
rück od. fest. 

ri^torqu^lo, 2, drehe od. wende 
zurück, wende um, currum; von d. 
Kleidung: schlage oder werfe zurück, 
amictum (schürze auf), terga pantherae. 
2) übtr. wende um, ändere, mentem, 
näml. dem Turnus nicht weiter beizu- 
stehen 12, 841. 

r^-tr»otoy 1, ergreife od. fasse 
wieder, ferrum, d. i. das Schwert wie- 
der ergreifen wollen (von d. Fingern der 
abgehauenen Hand) 10,396. dageg.:zum 
Schwerte greifen, d. i. die Waffen wie- 
der vornehmen 7, 694. 2) nehme etw. 
zurück, dicta, widerrufe 12, 1 1 . b) abs. 
widersetze mich, weigere mich 
12, 889. 

rj^trlbhoy 3, ziehe zurück, dcht: 
pedem, d.i. zurückströmen (von d. Welle) 
10,307. 2)übtr. führe zurück, v. Ge- 
schi^ck 5, 709. 

ritro, Adv. rückwärts, zurück, 
nach hinten, r. do vela, segle rück- 
wärts usw. verb. m. refero, resido, re- 
deo. r. vertor, d. i. wende mich wieder 
(zur früheren Feindschaft) 10, 7. 

r^^trorsus, Adv. rückwärts, r. re- 
lego litora, fahre zurück 3, 690. 

rius, i, m. schuldig, voti^ eig. des 
Gelübdes schuldig, d. i. der semem Ge- 
lübde noch nicht Genüge gethan hat, 
also: wenn mir der Wunsch gewährt ist 

14* 
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(in Hinsicht auf welchen ich e. Gelübde 
gethan habe) 5, 237. 

rft-vttio^ 3, fahre, führe oder 
bringe zurück, v. Schiffen, mit Acc. 
des Zieles: alqm arvaLaur. 9,100. dcht: 
Troi. urbem ex hostibus, d. i. die Stadt 
Troja von Neuem gründen 8, 37. 

rS^Telloy 3, reisse heraus, weg 
od. fort, telum a radice, amorem (d: i. 
das Liebesgewächs) de fronte; fores, er- 
breche 8, 262. Cycl. revolsae, d. i. ent- 
wurzelt, losgerissen 8,691. Pass. medial: 
revolsus e scopulo, nachdem er sich los- 

Serissen vom F. 5, 270. dcht. m. Abi. 
er Trennung: Tyrios Sid. urbe, d. i. 
dieTyrier aus ihrer Vaterstadt mit sich 
fortnehmen, als Golonisten wegführen 
4, 545. h) üDtr.: ein. Manesve, d. i. ent- 
weihe 4, 427. 2) reisse weg od. her- 
ab, alqm cum parte muri 9, 562. 

r^vertor, 3, kehre od. komme 
zurück, kehre heim; unde rev. sci- 
rent, näml. nach dem Auslaufspuncte 5, 
180. in Corpora (von abgeschiedenen See- 
len, näml. um die Erde zu besuchen) 6, 
720, 751. 2) übtr. wende mich wie- 
der zu etw.: ad consulta 11, 410. 

r^Tinoio» 4, binde zurück, mit 
griech. Gonstr.: revinctus manus post 
terga 2, 57. 2) binde, befestige, er- 
rantem Mycono e celsa Gyaro (v. Dolos), 
d. i. an Myk. u. Gyar. so festbinden, dass 
es sich nicht weiter entfernen konnte, 
als es die Bande zuliessen. Dolos zwi- 
schen diesen Inseln e. festen Standort 
sehen 3, 76. h) umwinde, templum 
frondibus, serpentum spiris (näml. die 
Haare). 

r£-Ti8o»3, sehe wieder, besuche 
wieder, sehe nach usw.; stagna, d.i. 
werde übergesetzt 6,330. 2) übtr. u.dcht. 
V. lebl. Subj.: besuche, finde, quae 
digna satis fort, revisit? näml. 'te', d. i. 
ist dir e. Glück zu Theil gewordeu od. 
zugefallen, wie du es verdientest? 3, 
318. Fortuna multos alt. rev. lusit etc., 
d, i. das Glück, im Wechsel wiederkeh- 
rend, täuscht heute eben dieselben, die 
es morgen schützt 11, 426. 

r^-TÖcoy 1, rufe zurück, alqm, d. i. 
von der falschen Richtung 5, 167 (näml. 
'Menoetem'). Lausum, d. i. veranlasse 
zur Rückkehr 10, 840. dcht.: pedem ab 
alto (v. Tiberstrom als Pers. gedacht), 
d. i. sich zurückziehen 9, 125. ähnl.: 
gradum, d. i. kehre um 6, 128. 2) bringe 
zurück in e. früheren Zustand, er- 
neuere, alqm a morte, rufe ins Leben 
zurück 5, 476. abs.: alqm herbis Paeon. 
7, 769. situm. stelle die Ordnung der 
Blätter wieder her 3,451. exordiapugnae, 



rufe ins Gedächtniss zurück 7, 40 etc. 
dcht.: sanguinem, d.i. erneuere, erwecke 
wieder 1, 235. 

ri^volvoy 3, wälze od. rolle zu- 
rück, Pass.: revolvor, falle od. sinke 
zurück, toro, equo; dcht.: in vet. figa- 
ram, d. i. werde wieder verwandelt 6, 
449. ß) V. der häufigen Wiederholung: 
revoluta aequora, d. i. hin u. her wogend 
10, 660 (nach A.: die ebbende Fluth). 
b) durchwandere, übtr. von d. Zeit: 
'zurückkehren' 10, 256. 2) rolle wie- 
der auf , pensa revoluta (sunt), das Ge- 
spinnst löste sich wieder auf 9, 476. 
6) wiederhole, dcht.: iter perpl. fall, 
silvae, entwirre, suche von Neuem den 
vielfach verschlungenen Pfad usw. 9,391. 
iterum casus, ^bestehe von Neuem'^ 
'durchlebe' 10, 61. c) enthülle (spre- 
chend), 'erneuere*, haec ingrata, d. i. daa 
Andenken an so widrige Dinge 2, 101. 

r^-TÖmo, 3, speie wieder aus, 
gebe von mir. 

rex, regis, w. (rego) König, Herr- 
scher; Plur., d. i. Turnus u. Mezentius 
7,42. 'Fürst' (Lar) der Etrusker 12, 289. 
ß) adjectivisch: populus late rex 1, 21. 
o) dcht. V. Göttern, bes. v. lu^niter, auch 
abs. 6, 396. rex lupp. omn. idem, lupp. 
ist ein König für Alle, d. i. für Alle in 
gleicher Weise gerecht 10, 112. Gradi- 
vus, d. i. Mars 10, 542. Bes. v. 'Helden^ 
im Allgem. wie Aen. 6, 55 etc. 

Rh&d&maiithusvi, m, S.desluppiter 
u. der Europa, Br. des Minos, e. der drei 
Todtenrichter 6, 566. 

Rliaebas, i, m. Streitross des Me- 
zentius 10, 861 (Rhoebus H). 

RhAinnesy €tis, m. e. Rutuler, Fürst 
U.Augur im Heere des Turnus 9,325 etc. 

Rhea, ae, f, e. Priesterin, Mutter de» 
Aventinus von Hercules 7, 659. 

Rhenus, i, m. d. Rhein, bicornis, 
d. i. der Rhein selbst u. der westl. Arm 
desselben, die Waal (Vahälis) 8, 727. 

Rhesus, i, m. Kön. inThracien, der 
den Troern zu Hilfe zog u. von Diome- 
des getödtet wurde 1, 469. 

Rhlpeus (Rlpheus B), ei, m. ein 
Troer. 

Rhoeteusy 3, zum Yorgeb. u. St. 
Rhöteum in Mysien am Hellespont ge- 
hörig, St. 'troisch' 3, 108. 6, 505. b) dcht. 
Form RhoetSlus, 3, ductor, d. i. Aen. 12, 
456. Sbst.: Rhoet€ia, d.i. eine Troerin 
5, 646. 

Rhoeteüs, ei, m. e. Troer (griech. 
Acc. eä). 

Rhoetus, 1, m. ein Rutuler 9, 344. 
2) Fürst der Marruvier od Marser 10, 
388. 
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rlMo, si, sum, 2, lache, dolis, d. i. 
-über den Betrag 4, 128. Bes. cui, lächle 
Jmdm zu 5, 358. 2) tr. belache Jmd, 
spotte über Jmd 5, 182. 

vigiko, 2, Starre (v. Bart) 4, 251. y. 
Castus: plumbo ferroque 5, 405. Bes. t. 
<jewändenL: signis auroque (d.i. von den 
mit Gold gestickten Figuren) 1, 648. vgl. 
11, 72. 

riyidas« 8, starr. 

rigo9 1, bewässere, y. Flusse: ae- 
^uora 7, 739. &) benetze, voltum atque 
-ora lacrimis, ora fletu etc. 

iriboa, ae, f, Spalte, Ritze: dcht.: 
ignea, der die Wolken spaltende Wetter- 
strahl 8, 892. Dav. 

nnor» 1, Dep. reisse auf, d. i. 
•durchsuche, Yiscera epulis (zum 
Trasse) 6, 599. ferro partes ap. 11, 748. 
abs.: quod cuique rimanti rep., d. i. was 
Jeder beim Suchen nur vorfand 7, 508. 

rlmösusy 8, rissig. 

irtpa, ae, f. Ufer e. Flusses; dcht. st 
tles Flusses 9, 105. 

mphens« s. Rhipeus. 

rit^l, Adv. in gehöriger Weise, 
gehörig, richtig, recht; bes. in Bez. 
auf religiöse Geremonien: nach Gebühr, 
feierlich, dcht: zum Glück, zum Heil 
10, 254. auch von d. Göttern selbst, die 
•das Gute in herkömmlicher Weise zu 

f ewigen pflegen 8, 86. b) übh. auf 
erkömmliche Weise 9, 352. 

rltus, as,^. Sitte, Gebrauch, 
bes. in der Religionsspr.: sacrorum 12, 
^86. ritu, *nach Art* od. *Brauch', Teu- 
tonico, nivis. 

rlvu0» i, m. Bach, dann: Strom, 
sanguinis. 

rAbur, Öris, n. hartes Holz, Kern- 
liolz, bes. ^Stamm'. Bes. ß) Eiche 2, 
186. zur Bezeichn. der Rohheit 8, 815. 
«bh. 'Baum' 12, 788. h) übtr. das aus 
hartem Holze Bereitete, Balken, Ge- 
bälk, Bohlen 2, 482. 5, 681. 753. in 
dcht ümschr.: sacrum, cavum (v. troj. 
Rosse) 2, 280. 260. praef. ferro, d. i. 
Lanze 10, 479. 'Keule^ 8, 221. ferri ro- 
bora. eisenbeschlagene Pfosten, Thor- 
:flügel 7, 610. 2) übtr. Kraft, Stärke; 
concr. vom kräftigsten Theile des Vol- 
kes: Kern, robora pubis 8, 518. 

röffito, 1, frage(wied^holt). Int von 

T6^f 1, frage, abs. 2, 149. 2) bitte, 
€ r s u c h e um e tw.: ar ma , veniam. mit 
doppelt. Acc: numen axmsi, erflehe von 
d. Gottheit Waffen 8, 883. 

röffus, i, m. Scheiterhaufen. 

RAma, ae, /*. Hauptst. Latiums u. des 
röm. Reichs. 

IMm&iiBs» 8, r ö m i s c h ; sbst Römer. 



RAmiU^^uSy 3, zu Romulus ge- 

orig. 

RAmttlXdae, ärum, m. Nachk. des 
Romulus, dcht st. 'Römer' 8, 638. 

RAmilliiB, i, m. S. des Mars u. der 
Rhea Silvia od. Ilia. 2) dcht. adj. Rö- 
■iftlas» 8, zu R. gehörig, st. 'römisch' 
6, 877. 

röro» 1, eig.: thaue, übh. träufele, 
triefe, sanguine; astra rorantia, vom 
spritzenden Schaum, der eleich Than- 
tropfen von den Gestirnen herabtroff 3, 
567. von 

rös, roris, fn. Thau, dcht übh.Nass, 
Wasser 6,230. v. Blute 12,889. 

rftsa» ae, f. Rose. 

rosoiduB, 8, (ros) thauig, dcht: Iris 
4, 700. 2) bewässert, rivis 7, 683. 

rftstas» 3, (rosa) rosig, rosenfar- 
ben, übh. schön. 

RAstas, 8, zu Rosea gehörig, einer 
fruchtbaren Gegend bei Reate im Sabi- 
nergebiete 7, 712 (Rosila B), 

rostrftius, 8, mit e. Schnabel ver- 
sehen, dcht.: tempora, sofern die Schlä- 
fen eine mit kleinen goldenen Schieb- 
schnäbeln verzierte ä'one schmückte 
8, 684. von 

rostmm, i,n. Schnabel der Vögel. 
2) Schiffsschnabel die gebogene 
Spitze des Vorderschiffs, auch im Plur. 

r6t», ae, /l Rad des Wagens; unter 
den Bela^erungsthürmen 12, 675. Übh. 
zur Bezeichn. des Kreislaufes 6, 748. 
dcht. v. dahinrollenden 'Wagen' selbst 
1, 147. 12,538. 671. &) Rad, auf das 
Ision geflochten war: orbis Ldonii, d. i. 
das kreisende Rad, der Umlauf des Ra- 
des 6, 616. 

rttta» 1. schwinge im Kreise, en- 
sem. 2) üDtr. drehe mich um u. rolle 
dadurch fort: saxa rotantia, auch wir: 
'rollendes Gestein'. 

rttb^o, 2, bin roth, erglänze 
röthlich; von der Farbenpracht der 
Blumen 12, 68. von 

ruber, bra, brum, roth; litus, Ufer 
des rothen Meeres 8, 686. 

ril1»e§oo, tti, 8, röthe mich, werde 
roth. 

rttbor» OriSj m. Schamröthe. 

rttilens^ ntis, m. Seil, Tau. 

rildlmentii]ii,i,n. ersterVersuch, 
dura belli, Waffenprobe des Kriegs 11, 
157. von 

rttdls,e, roh, unbearbeitet, hasta 
(mit noch rauher Rinde) 9, 748. 

rttdo« 8, brülle, vom Löwen 7, 16. 
2) übtr. V. Menschen : insueta (adverbialer 
Acc), auf seltsame Weise 8, 248. h) dcht 
v. der 'prora*: knarren 8, 561. 
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Rttfip««» Smin, f. St. Gampaniens 
7, 739. 

rfti^a, ae, /l Falte, Runzel im Ge- 
sichte. ' 

rttiBa, ae, /! (ruo) heftige Er- 
8chütterang,Sturz,vasta, d.i. grause 
Verwüstung 3, 414. ruinam do, traho, 
'stürze ein^ 2, 810 etc. dcht. v. Käm- 
pfenden: ruinam dare sonitu, d. i. auf 
einander anstürmen 11, 613. von der 
Wetterwolke; dare ruinas arboribus, 
d. i. die Bäume mit Gewalt niederwer- 
fen 12, 458. h) übtr. Sturz, Unter- 
gang, rerum 11, 810. 2) concr.: was 
erabstürzt, Einsturz, caeli, d. i. ^Re- 
gensturz' 1, 129. Bes. &)Plur. Ruinen, 
Tri^mmer 1,647. 3,476. 

rflmor» Gris, m. Gerede, Sage, 
Gerücht; rumore secundo, 'mit JubeP 
8, 90. Plur.: varii rumores, vielfache Ge- 
rüchte od. Erzählungen 9, 464. 

mpo» rupi, ru^um, 3, breche, 
zerbreche, zerreisse, Tincula, d. i. 
der Gefangenschaft entrinnen 8, 651. 
büdl.: invitae rupimus tua yinc, die von 
dir uns angelegten Fesseln brachen wir, 
obgleich ungern 10, 238. v. Schwerte:- 
pectora, d. i. durchbohren 9, 432. rum- 
puntur pectora pectoribus, es bricht sich 
Brust an Brust, d. i. die Pferde stossen 
mit der Brust gewaltig an einander 11, 
615. h) zerreisse, mache bersten, 
T. luppiter: nubila caelo, trenne am 
Himmel 9, 671. rupti camini, d. Schlund 
der zerklüfteten Essen (des Aetna) 3, 
580. rima ignea rupta tonitru 8, 391. 
rump. pectora, bersten gleichs. von über- 
wallendem Zorne 12, 527. ß) übtr. zer- 
reisse, breche, foedus, pacem, amo- 
res, otia(8töre), silentia; fata, eig. breche 
gleichs. die Bande des Schicksals, d. i. 
bleibe dem Schicksal entgegen länger 
auf der Oberwelt 6« 883. 2) reisse ab, 
fnnem ab litore, radices solo (reisse aus). 
&) übtr. breche ab, ende, op. omnia, 

gebe jedes Geschäft (das Gefecht u. die 
Belagerung) sogleich auf 12, 699. sacra, 
unterbreche das Opferfest 8, HO. vom 
Schrecken: somnum cui, wir: reisse Jmd 
aus d. Schlafe 7, 458. rumpe moras, d. i. 
säume nicht 4, 569. 9, 13. 3) durch- 
breche, breche e. Bahn durch etw.: 
agmina media, postes (sprenge), ag^eres. 
h) prägn.: viam ferro (bahne mir mit Ge- 



walt d. Weg), aditus. 4) breche her- 
vor od. heraus , übtr. V. Regen: se na- 
bibus, aus den Wolken, nachdem diese 
zerrissen, herabströmen 11, 549. Pass. 
medial : turbine rupto, wenn e. heftiger 
Sturm aus d. Höhe zur Erde braust 2, 
416. h) lasse hervorbrechen, pe- 
ctore vocem, voces, stosse hervor aas 
usw.; *breche d. Schweigen' 2, 129. que- 
stus, breche in Klagen aus 4, 558. 

rtto, rfii,rütum, 8, 1) stürze herab 
od. nieder, molem. v. Unwetter: om- 
nia late. Alles zu Boden schmettern 12, 
454. &) reisse empor, wühle auf,. 
V. Winde: mare a s^. imis 1, 85. ein. 
et ossa fods, d. i. sammle rasch, raffe 
zusammen von d. Brandstätten 11, 211. 
spumas salis aere, wühle mit ehernem 
Bug auf 1, 35. 2) intr. stürze hin od. 
nieder; in arma 11, 886. 2») stürze 
h e r a b y vonf Flusse : de montibus ; von 
Troja: mit alta a culm. (s. 'altus^) 2, 
290. V. Unwetter: herabströmen 5, 695. 
ruere omnia visa, d. ganze Weltgebäude 
schien zusammenzustürzen 8, 525. 
c) stürze hervor, v. Meere 11, 625. 
V. Winde 1, 85. voces ruunt, dringen 
hervor (aus d. Höhle) 6, 44. /?) v. Nacht 
u.Tag u. dgl.: breche hervor od. an^ 
nahe, d) stürze dahin, stürme an, 
eile 3, 676 etc. curruin bella, mit dem 
Wagen in den Kampf 7, 782. v. beritte- 
nen Jägern 4, 132 (wo 'ruunt' zeugma- 
tisch zugleich zu den Subj. ^etia', *plag.^ 
u. 'venab.' gehört) etc. ß) dcht. von der 
Sonne: enteilen, untergehen 3, 
508. 

rfipesy is, /l (rnmpo) Fels; cavata, 
d. i. überhängende Felsen 1, 810. 

mrsiim» Adv. wiederum, noch- 
mals. 

rursiig, Adv. zurück, dah. wieder, 
noch einmal; m. 'reviso' u. 'revertor^ 
verb., s. d. 

rms, ruris, n. Lau d (Gregs, der Stadt)^ 
Gefilde, Plur. 1,480. 

rtttilo» 1, schimmere rötblich, 
von 

rtttilu0» 8, roth, bes. feuerroth. 

RtttlUl, Orum, m. ital.Völkersch. im 
alten Latium mit der Hauptst. Ardea. 
&)Sing. sbst: Rutulus. e. Rut, d. i. Tur- 
nus 7, 409 ete. 2) Acy. Rutulus, 3, zu 
den Rut. gehörig. 
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S&bael» Orum, m, Handelsvolk Ara- 
biens 8, 706. 2) Adj. Sabaeas, 3, st. 'ara- 
bisch' 1, 416. 

S&bellufl^ 3, zu den Sabellern 
(d. i. Sabinem) gehörig, sabinisch 
od. samnitisch. 

Mbinl, Orum, m. alte Yölkersch. Ita- 
liens, nördl. bis nach Umbrien, südl. bis 
an den Anio sich erstreckend, h) M- 
blna, ae, /*. 'Sabinerin'. 

MbiHus» i, m. alter ItaL Heros, Be- 
gründer des Sabin. Yolksstammes, Er- 
finder des Weinbaues 7, 178. 

Bheetf cra, crum, heilig; sanguis 
(Opferblut), m. Dat.: Cereri, d. i. e. Prie- 
ster der Ceres 6. 484. Dav. b) Sbst.: sa- 
crom, i, w. gew.rlur.: 'heiligesGutVl^ei- 
lige Geräthe', ^Götterbilder». ^) Opfer, 
Herculeum 8, 270 etc. v. Dienste der 
Cybele 3, 112. y) heilige Gesänge, Hym- 
nen 2,239. 2)Yerwünscht,verflucht, 
aori fames 3, 57. 

0&oerdö8, ötis, m. 6,661. &)/*. Prie- 
sterin; appositionell zu'regina', fürst- 
liche Priesterin 1, 273. 

S&cesy ae, m. e. Butuler. 

Säcr&nus» 3, zu den Sacranem, e. 
Yölkersch. des alten Latiums, gehörig 
7, 796. 

sAcr&rXnait !i, n, Heiligthum, 
Plur.: Ditis, d. i. 'Unterwelt' 12, 199. 

Sftcr&tor» Gris, m. e. Etrusker. 

sAcril^gMg» 3,* gottlos, verrucht. 

sAcro« l,(sacer) heilige, weihe od. 
widme einer Gottheit: aras etc. remig. 
alarum (zum Dank für d. Bettung), ignes 
(zünde zu Ehren der Götter an), ]^ecu- 
des rite (schlachte d. geweihten Tmere). 
Part, 'sacratus', 3, geweiht, heilig. 
2) übh. weihe, widme, bestimme: 
honorem pro virg. 12, 141. h) mit dem 
Nebenbegr. der Yemichtung: weihe, 
übergebe, alqm telis 10,419. 

saeoftliuii» i, n. [saeclum 8, 508] 
Menschenalter, Generation 12, 
. 826. b) Zeitalter, Zeit, aspera etc. 
c) Jahre, hohes Alter 8, 506. d) übh. 
lange Zeit, Plur. ^Jahrhunderte' 1, 
445. 6, 235. 

saept» Adv. oft, h&ufig; bei Yer- 
gleichungen Sne dergleichen ja oft ge- 
schieht', m. aorist. Perf. 1, 148 etc. 

«•epioy psi, ptum, 4, schliesse ein, 
umringe, umgebe; dcht: aöre, d. i. 
umhülle 1, 411. 

0»eta (seta), ae, f, borstiges Haar, 
der Kuh 7, 790. 'Mähne' des Löwen 
7, 667. 



eaetiger» gera, gSrum, borstig. 

saevio, 4, wüthe, tobe, rase, y. 
Göttern, Menschen u. Thieren. f>) übtr. 
Y. Lebl.: in auras, in die Lüfte rasen od. 
toben (y. Gebelle der Hunde) 5, 257. 

8»evuB, 3, wüthend, rasencL to- 
bend, wild, grausam; s. num. iOYis, 
der grausame Rathschluss des h 11, 901. 
securi, 'mit richtendem Beile' 6, 824. y. 
Drances. d. i. erzürnt über Turnus als 
d. Yeranlasser des verheerenden Krieges 
11,220. Orion (weil Sturm bringend) 7, 
719. b) von Sachen u. Abstr.: graus, 
grimmig, unheilvoll, arma (grausig 
klirrende), aequora (stürmisch), gelu et 
undae (grimmige Kälte der Flutnen), ve- 
nenum (bösartiges) etc. 

ftl^gl^rls» is, m. e. Troer. 

sl^ffltta^ae, f, Pfeil. &)Tfeüwunde' 
12, 746. 

sIMttXfer» fera, fSrum, pfeilbe- 
waffnet. 

steftlimi^ i, n. kurzer Mantel (für 
den Krieg). 

nal, sälisy m. Salzfluth, Meer; 
sale Tyrrheno, d. i. an der Küste von 
Etrurien 6, 697. 

SU&mls» fnis, /*. Ins. an d. Küste v. 
Attica im saronischen Golf, Herrscher- 
sitz des Telamon 8, 158. 

sUIl^as» 3, (Salix) aus Weiden- 
holz, weiden. 

S&lii« örum, m, (salio) Priester^ die 
durch Gesang u. Tanz 6ie Feste ±res 
Gottes begingen, bes. des Hercules, spä- 
ter des Mars Gradivus. 

ftiklio, üi, 4, springe, dcht.: rotis, 

d. L vom Wagen herab 10, 594. 
S&lius, ü, m. 1) Genosse des Aen. 

aus Tegea in Arcadien 5, 298 etc. 2) ein 
Butuler 10, 758. 
Sallentiniifl» 3, zu den Salentinem, 

e. Yolke in Calabrien an d. südl. Spitze 
Italiens, gehörig: campi 8, 400. 

S»l]iiAiieu0« gos (ei), m. S. des Aeo- 
luSj Bruder des SisyphuB. Kön. in Thes- 
salien, dann in Elis u. Gründer der St 
Sahnonia das. 6, 585. 

0»Uii8» 3, (sal) gesalzen, fruges, 
d. i. das mit Suz vermischte Mehl (mola 
Salsa), das man den Opferthieren auf d. 
Haupt streute. 2) salzig, v. Meere: 
vada, fluctus. b) salzig, a.i. scharf, 
sudor 2, 178. 

sAltemt Adv. wenigstens, zum 
wenigsten 1, 557. s. in morte (näml. 
da ich im Leben so wenig Buhe genos- 
sen) 6, 371. 



i 



216 



saltus 
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1 aaltus, OB, m. Sprung, saltum do 
e corru (springe herab), ssdtu me do in 
flaviom etc. saltu venit super Perg., 
vom troj. Rosse: kam41ber die Mauern 
6, 515. 

2 sallus, üs, m. Waldthal, auch als 
Ackerland 7, 797. 

s&lftbrU» bre, heilkräftig, heil- 
sam. 

slluni, i, n. Meer, See. 

s&lui» mis, f. Wohlfahrt, Ret- 
tung, Leben; in te supr. s«, du bist 
unsere letzte Rettung 12, 653. Dav. 

s&iato» 1, grusse, begrüsse. 

salT^o, 2, bin gesund^ bes. Imp. 
'salve', Heil dir! d. i. dass wir dich hier 
feiern u. singen, sei zu unserm Besten 
8, 301. Bes. als Gruss: sei (mir) gegrüsst, 
mit d. Plur. 'salvete' wechselnd; auch 
als Scheidegruss an Verstorbene m. 'ae- 
temum' (zum letzten Male) u. *mihi' verb. 
11, 97. 

S&me» es, f. e. durch einen schmalen 
Sund V. Ithaca getrennte u. zum Reich 
des Ulixes gehörige kleine Ins. im ioni- 
schen Meere, j. Cefalonia 3, 271. 

Mm&thr&ci», ae, /. Ins. des ägäischen 
Meeres an der Küste v. Thracien, ber. 
durch ihre Mysterien u. den Dienst der 
Kabiren 7, 208. 

S&mus (os), i, f, 1) Ins. an der Küste 
Italiens, ber. durch d. prächtigen Tem- 
pel der Inno 1, 16. 2) Threicia, d. i. Sa- 
mothracia (s. d.) 7, 208. 

saiicio, xi, ctum, 4, mache etwas 
durch religiöse Weihe unverbrüch- 
lich, foedera fulmine, d. i. bekräftige 
12, 200. Dav. Part. 

8aiictii«»3, unverletzlich, heilig 
7, 365. h) heilig, ehrwürdig, gött- 
lich; ignes, V. BHtz 2, 686. v. Opfer- 
feuer 3, 406. mit partitiv. Gen.: sancte 
deorum 4, 576. c) ehrwürdig, un- 
sträflich, senatus, pater, vates. in d. 
Anrede an theureVerstorbene: 'verklärt' 
11, 158. 12, 648. 

sftne« Adv. wohl, in der That^ im 
Concessivsatze: immerhin, nur im- 
mer 10,48. 

•»ngttlii^us, 3, b 1 u t i g , rores. 'blut- 
unterlaufen* : acies. 'mordblickend' 4, 
643. 'blutgierig': Mavörs. 2)blutroth, 
iubae, lorica (röthlich schimmernd) etc. 

0»ii|^«» uinis, m. Blut; bildl. als 
Zeichen der Lebensfrische: Leben 2, 
639. 5,415. 2) übtr.Blut, Mord,*blu- 
tige Rache' 2, 72. 118. 7, 423. 6) Blut, 
Stamm, Geschlecht, Troianus etc. 
Tusco de sang, vires, d. i. seine Haupt- 
stärke, den Kern seiner Bevölkerung er- 
hielt Mantua durch die Völker etrusci- 



schen Stammes 10, 203. Nymph. sangui- 
nis una, d. i. eine Schwester der Nym- 
fhen 1,329 etc. ß) dcht. concr. Spröss - 
ing: s. mens, d. i. 'du, der du mein Blut 
bist' 6, 836. 

g&Hieg^m,/: Eiter. 5) dcht Geifer 
d. Schlange 2, 221. 

gftnus, 3, gesund, übtr. vernünf- 
tig, male s., d. i. rasend 4^ 8. 

Samus» i, m. FL in Gampanien 7, 733. 

Sarpödoii» 5nis, m. Fürst der Lycier, 
von Patroclus getödtet 1, 100 etc. 

Sarrastes» um; m. Völkerschaft im 
Lande der Hirpiner in Gampanien am 
Fl. Samus 7j 738. 

sat» s. satis. 

«&ta, örum, n. (sero) Saat 

S&ticiUafl» i, m. Einw. v. Saticula, e. 
St Gampaniens 7, 729. 

s&tio» 1, sättige, dcht übtr. be- 
friedige, sühne, cineres 2,587. 

s&tts u. abgek. «&t» Adv. genug, 
hinreichend, bei Adj.:resp.fiaas., d.i. 
ganz zuverlässige 2, 377. mit Zeitw.: se 
s. amb. venire, sie seien doch Beiden im 
Kampfe gewachsen 7, 470. sat funera 
vid., wir haben der Leichen genug ge- 
sehen 11, 366. sat bei 'esse': genügen, 
nam mihi facti fama sat est, mir genügt 
es, den Ruhm für die That eingeerntet 
»1 haben 9, 195. m. Inf.: sich mit etw. 
begnügen 3, 653 etc. mit d. Pers. u. Prä- 
dicatsbest. 'perosos' im Acc. beim Inf. 
9, 141. 5) sbst. m. Gen.: s. poenarum ex- 
haustum est, d. i. Rache genug ist ver- 
übt 9. 356. 2) Gomp. satlus m. 'est' u. 
Inf.: aienlicher, besser 10, 59. 

8&tor^ öris, m. (sero) Säer, dcht. Schö- 
pfer, Vater, hom. atque deorum, d. i. 
luppiter. 

S&tttrae palus» unbek. See in La- 
tium, wahrsch. e. Theil der Pontinischen 
Sümpfe 7, 801. 

Sftturnlus» 3, zu Saturnus gehörig, 
tellus (Latium), pater (luppiter als S. des 
Saturnus), dorn, maris (r^eptun), Inno 
(als T. des Sat) etc. 2) Sbst: Satumia, 
ae, /. T. des Sat, Inno 1, 23 etc. coniunx 
12, 178. h) arx,. d. i. die von Saturnus 
erbaute St. am capitolinischen Hügel 
8, 358. 

Sftturnus, i, m. e. einheimischer Gott 
der Anpflanzung u. des Feldbaues bei 
den Latinem, der einer späteren Sage 
nach durchluppiter aus der Olympischen 
Herrschaft vertrieben u. von lanus in 
sein Reich aufgenommen dem laniculum 
gegenüber e. Stadt Satumia erbaute 6, 
794 etc. Unter seine Regierung ver- 
setzte man das goldene Zeitalter 6, 
792 fgg. 8, 324. Mit KQovoq verschmol- 
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-zen gilt er als Vater des lappiter usw. 
7,49. 12,830. 

0&tttro» 1, (sator) sättige, armenta. 
2) übtr. sättige, stille: saturata do- 
lorem (griech. Acc. Z § 458), (üe ihren 
Groll gestillt hatte 5, 608. 

s»uclu8»3, verwandet, verletzt; 
sagittä ora (griech. Acc), d. i. im Ge- 
sidite; pectns volnere, d. i. an d. Brost. 
<5) flbtr.: vom Liebesgotte verwandet: 
.gravi cora, d. L von quälender Sorgfalt 
4,4. 

saztes» 3, felsig, steinern, von 

■»zum, i, n. Fels, Klippe, Stein; 
bes. 'Felsblock' 5, 275 etc. zum Werfen 
mit d. Schleudermaschine 12, 922. Plnr. 
Hbh. •Kiesel', *Gerölle' 11, 627. Steine 
xam Zermalmen des Getreides 1. 179. 
von d. felsigen Ins. Aeolia 1, 139. 2)'Fels- 
höhle' der Sibylla 3, 450. 

■o*eii» (scSna), ae, f. Bühne des 
Theaters 1, 429. scaenis agitatus, von 
Orestes, d.i. auf d. Bühne oft dargestellt, 
wie er die Mutter angstvoll flieht 4, 471. 
V) von der Aehnlic&eit übh. Schau- 
platz, 'Landschaft', e. lichter, adF bei- 
den Seiten mit Bäumen eingefasster Platz 

1, 164. 

Soaens» 3, {cxaiof^i eig. link, dann 
<weil der griech. Yogelschauer sein Ge- 
sicht nach Norden kehrte) abendlich, 
portae, d. WesttiiorTrojas 2, 612. Sing.: 
Scaea porta 3, 351. 

■oUa» ae, /*.. Leiter, Treppe, von 

■oAiido» di, sum, 3, besteige, 
steige auf etw.; dcht. vom troj. Rosse: 
muros 2, 237. 

■o^lfefttiifl» 3, durch Frevel ent- 
weiht, verflucht, terra, limen (des 
Tartarus). 6) übh. verrucht, verbre- 
cherisch, gens, insania (weil Yerbre- 
<:hen bewirkend), hasta (weil e. Weih- 
geschenk verletzend), dcht: sceleratae 
poenae, d. i. für die Frevel des Weibes 

2, 576. poen. sum. ex sceler. sanguine, 
nehme am sündigen Blute, d.i. am Blute 
des verruchten Mörders Rache (Vergel- 
tung) 12, 949. von 

■o^Kro, 1, entweihe durch Fr e- 
Tel. von 

Schill«» öris, w. Frevel, Verbre- 
chen; prägn.: Strafe fOr d. Verbrechen 
7, 307. dcht. von e. Pers.: sc. artificis, 
8t. 'artifex scelestus', *der elende Bimke- 
schmied' 11,407. 

■«öna« s. scaena. 

■eepimm» i, n. Stab, bes. Herr- 
scherstab, Scepter; als Auszeich- 
nung der Mitglieder des königl. Hauses 
1, 653. primus sceptris, d. erste unter 
den Scepterträgem, der Erste an Herr- 



schergewalt 11, 238. 2) übtr. Reich, 
Regierung (in 7, 369 als Hyperbaton 
m. *nostris' zu verb.). 

sci-licet» Adv. selbstverständ- 
lich, natürlich 6, 526. 5) zur Hervor- 
hebung von etw.: 'siehe!' *o Wunder' 6, 
750. c) mit iron. Färbung :etwa,wohl, 
bes. in d. unwilligen Frage 2, 577 etc. 

selndo, scldi, scissum, 3, zerreisse, 
robur (spalte), viam per stagna (bahne) 
etc. se sc. in etc., sich spalten. Part.: 
scissus comam^ m. griech. Gonstr. 9, 478. 
2) übtr. trenne, theile, genus amb. 
sdndit se ab uno sang., beider Geschlecht 
zweigt sich aus demselben Blute ab 8, 
142. Pass. medial: sich spalten, v. Pers.: 
in studia contr., sich in entgegengesetzte 
Meinungen zertheilen 2, 39. 

flclntlU«, ae, f, Funke. 

seio, 4, weiss, kenne, lerne ken- 
nen ; scire msduit potest. herb, etc., wollte 
lieber sich Kenntniss verschaffen von 
den Kräften der Kräuter usw. 12, 396. 
2) weiss, verstehe, m.Inf. 1,63. vgl. 
5, 131. 

SeipYlUles, ae, m. e. aus der Familie 
der Scipionen: Scip. gemini, die beiden 
Sdpionen, der Africanus maior u. minor 
6,844. 

«eltor» 1, Dep. (Intens, v. *scio') er- 
forsche etw.; orac. Phoebi, befrage das 
Gr. 2, 114. 

se&piUafl» i, m. Fels, Klippe; von 
der Höhle des Cacus 8, 192. &) Fels- 
stück, Stein 12, 531. o) Klippe im 
Meer 1, 145 etc. 

serftptes» 3, schroff, steil. 

scat&tus» 3, mit e. Schilde versehen, 
beschildet. von 

seütiim» i, n. länglich viereckiger 
Schild. 

Sej[^l&oeiuii» i, n. St. an d. Gstküste 
Bruttiums, j. Squillace : navifragum (weil 
ohne Hafen) 3, 553. 

Scylla» ae, f, 1) e. in das Meer sich 
erstreckender Fels auf d. ital. Küste in 
der Meerenge Siciliens, der Charybdis 
gegenüber, der Mythe nach ein Meer- 
ungeheuer, T. des Phorcys, mit sechs 
Drachenschlünden und zwölf scharfen 
Klauen, deren Leib unten mit halb her- 
vorragenden Hunden u. ünthieren um- 
geben war, in e. FelshöMe den vorbei- 
seednden Schiffen auflauernd 3,420 etc. 
dcht. Plur. als Coljfectivbegr. , d. L Ge- 
stalten wie die Scylla 6, 286. 2) Name 
e. Schiffes 5, 122. Dav. 

Seyllaeusy 3, zur Scylla gehörig. 

aej^phus» i, m. B e che r mit Henkeln. 

Scyrius» 3, aus S cy r os , einer Insel 
des ägäischen Meeres, Geburtsort des 
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Pyrrhus, pabes, d. i. Krieger des P. 
2, 477. 

Söbfithl«, !dis, f. zum Flossgott Se- 
bethus bei Neapolis gehörig: nympha, 
Tochter desselben 7, 784. 

8£ce80U09 as, m. Versteck, longus 
(tiefer), Ton e. Bucht 1, 159. in sec. longo 
sub rupe cav., d. i. fem in der Sdüucht 
u. unter gewölbter Felswand 8, 229. 

•eelus, B. setins. 

««-elüdo» si, sum, 8, (daudo) 
schliesse abjTerschliesse an e. be- 
sonderen Orte: carmina antro secl. rel., 
d. i. lässt die auf den Blättern verzeich- 
neten Sprüche in d. verschlossenen Höhle 
liegen 3, 446. dcht.: nemus seclosum, e. 
für sich bestehender, ^abgeschlossener' 
Hain 6, 704. 2) übtr.: entferne, curas, 
entschlage mich der Sorgen 1, 562. 

sdolmii, s. saeculum. 

s^coy cüi, ctum, 1, schneide (ab), 
crinem deztrit, colla ferro (haueabX ^i^se 
volnus (schneide aus), viscera in frnsta 
(zerlege). Part.: sectus, 3, 'behauen*, 'ge- 
spalten': abies, robur; 'geschnitzt': ele- 
pnantus. 2) übtr. trenne, scheide, 
V. Flusse: 'durchschneide*, o) dcht von 
der Bewegung durch einen Raum hin: 
durchschneide, -laufe, -segle, 
-fliege, Lib. mare (durchschwimme) 
etc.; V. Fliegenden: ventos, auras; viam, 
d. i. nehme d. Weg zurück: ad naves 6, 
900. 'breche mir Bahn' 12, 868. v, Iris: 
sec. arcum sub nub., eilte im Fluge auf 
dem Regenbogen dahin 5, 658. 9, 15. 
c)bildl.: spem, durchschneide gleichs. 

d. Hoffiiungsmeer, d. i. verfolge d. Weg, 
der die Hoffnung zeigt 10, 107. 

«öcretiis» 8, abgesondert, ge- 
trennt, v.Pers.: flumme (näml. von aen 
Gefährten) 8, 610. pii (weil im Elysium 

e. besonderen Bezirk innehabend) 8,670. 
Troades (weil die Frauen von d. Spielen 
ausgeschlossen waren) 5, 613. prlklicat. 
St. des Adv. 'secreto', d. i. heimlich 4, 
494. 2) entlegen, entfernt, einsam, 
domus, sedes; secreti flum. unda, ent- 
legener Theil des Flusses 3, 889. arva 
(v. stillen Aufenthaltsort der Kriegshel- 
^den im Elysium) 6, 478. h) Sbst: secre- 
tum, i, n. Einsamkeit, einsamer 
Ort, von der Höhle der Sibylla 6, 10. 
Plur. 'Gemach' 8, 468. 

aeculum, s. saeculum. 

s<eundo,l,begünstige,beglücke, 
incepta, d. i. kröne das Unternehmen 
durch e. glücklichen Ausgang 7, 259. Vi- 
sus, lenke, wende zum Glücke od. Heile 
3,86. 

0£eiuidu0, 8, folgend, d. zweite, 
V. zweiten Opferschmause zu Ehren des 



Hercules (dem am Morgen u. Abend e. 
Opfer gebracht wurde) 8, 283. h) übtr. 
der nächste, zweite (im Bange od. 
Werthe) 5j 258. v. Pers. 'nachstehend', 
haudulli virtute s. 11, 441. 2) leicht fol- 

§end, bes. v. Laufe d. Wassers: secundo 
uvio, stromabwärts 7, 494. ß) übtr.: 
curru (Bat) secundo voL dat lora, d. L 
dem schnell dahin eilenden Gespanne 
1, 156. h) bildL v. Winde: günstig; 
dcht: sec sinus. d. i. günstiger Wind, 
der die Segel schwellt 3, 455. ß) be- 
günstigend, beifällig, fremitus, cla- 
mor, rumor; secundis dis, von Göttern 
begünstigt; sec. Marte, im Glück des 
Kampfes; harusijex, e. heilverkündender 
Seher; vires, d. i. e. glücklichen Erfolg 
herbeiführen; dcht.: pede secundo, s. pes. 

8e««iiiwr^ s. sequor. 

s^cflrls, IS, /. [Acc. auch 'securim'} 
(seco) Beil, Axt, auch 'Streitaxt'; 'Beil' 
der Lictoren: saevns (s. d.) securi Torq. 
(weil er seinen eigenen Sohn hinrichten 
Hess) 6, 825. bildl. als Zeichen der Ober- 
herrschaft 6, 820. 

•teflnis, 8, sorgenfrei, sorgen- 
los, unbekümmert 1, 290. m. Gen. (Z 
§ 437): amorum, ohne Rücksicht auf die 
Liebe seiner Schwester zu ihrem Gatten 
1 ^ 850.. unberührt (als Todte) von der 
Liebe zu schönen Jünglingen 10, 826. 

Selagi atque mali, d. i. gesichert vor d. 
leere u. meiner Rache 7, 304. 2) von 
Dingen: heiter, sicher, otia 3, 376. 
latices, kummerstillend 6, 715. 

steii0, Adv. anders, nicht so, oft 
mit d. Neg. 'haud' od. 'non': ganz so 2, 
882. 3, 286. h) in d. Yergleichung: haud 
s. 12, 9. auch: haud s. ac si, ganz so wie 
wenn 8,248 etc. ohne'si' 12,856. haud 
s. quam si 12, 124. 

sed, Coni. aber, allein; 'sedautem' 
beimMissbuligen dessen, was man selbst 
thut (wobei *sed' die Gedankenreihe ab- 
bricht, 'autem' zur Frage gehört) 2, 101. 
sed enim, aber ja, aber freilich, wie 
äXXä . . yd(>, st: aber das darf nicht auf- 
fallen, denn usw.: sed enim . . audierat 
(d. i. sed Garthagini tum metuebat, audie- 
rat enim etc.) 1, 19. Tydides sed enim 
etc. (d. i. sed fiuxit spes Danaum, Dio- 
medes enim et Ul. Minervam offende- 
rant) 2, 164. sed enim . . hebet (d. i. sed 
vires cesserunt, gelidus enim sango» 
hebet) 5, 395. sed enim . . resolvit (d. L 
sed ipse resolvit, miratus est enim amo- 
rem reginae) 6, 28. Bes. h) beim Ab- 
brechen der Rede 2, 101. 5, 195. c) bei 
der Rückkehr zu dem früher Gesa^^n 
nach Unterbrechung durch Zwischen- 
sätze (Z § 739): doch, aber, also 6, 
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511. 628. 2) nach Negat: sondern 1, 
139 etc. 

»€Mo9 sedi, sessum, 2, sitze, ruhe; 
auch m. bloss. Abi.; prägn : sitze zu 
Pferde, reite 11, 693. *haDe e. Sitz od. 
Aufenthalt', celsa arce 1, 56. &) weile, 
verweile, portu, valle. v. ruhigen Aus- 
harren: circum castella 5, 440. v. dem, 
der am Kampfe sich nicht betheiligt 12, 
15. 2) übtr. y. Dingen: sitzen, haf- 
ten, inguine. &)y. Abstr.: fest sitzen, 
fest bleiben, si sedethoc animo, wenn 
dies bei dir feststeht 2, 660. si mihi non 
an. fixum imm. sederet, m. fg. *ne'. d. i. 
stünde es nicht fest beschlossen bei mir 
usw. 4, 15. sedet patribus sent. pugnae, 
es stand bei den Vätern der Entschluss 
des Kampfes fest 7, 611. 11, 551. idque 
sedet Aeneae , d. i. und wenn Aen. dies 
will 5, 418. idque sedet, und wenn dies 
feststeht 7, 368. Dav. 

sMea» is, f, Sitz, Sessel, patria, 
*Thron der Ah^en' 7, 193. 2) Wohn- 
sitz, Wohnplatz, Aufenthalt, der 
Götter u. leb. Wesen, oft auch Plur.: 
^tria, ^Vaterhaus'; sacrata Cereris etc., 
Tempel ; superae s. , Götterpaläste ; sacra, 
Altar; superbae, Paläste. 'Herrscher- 
sitz', 'Residenz' 2,487. 9,9. tantae, m. 
domus' verb.: e. Besitzthum v. solchem 
Umfange 7, 52. secretae, Versteck 7, 
775. siderea, Stemenpalast 10, 3. Bes. 
b) Kuhestätte der Toaten, Grab, Ruhe; 
beatae (Wohnungen der Seligen), infer- 
nae, Tartareae (Unterwelt). 8) Sitz, 
Stelle, Stätte, Boden, Grund, ur- 
bis, Tarpeia (der tarpejische Fels) etc. 
imae, die tiefsten Gründe des Meeres 
1, 84. vgl. 2, 465. 

sl^dlle, is, n. (sedes) Sitz, gramineum ; 
Ton d. Ruderbänken 5, 837. 

scditlo, Onis, f. Aufstand, Meu- 
terei 1, 149. seditione potens, mächtig 
im Aufruhrstiften 11, 340. 

s£do» 1, (Causativ v. ^sedeo') bringe 
zur Ruhe, beruhige, amnes. 2) übtr. 
beschwichtige, sedato corde, pectore, 
mit ruhigem Herzen. 
s^-dAeo, 3, trenne, 
•«ge«, 6tis, /. Saat. 2) dcht. übtr. 
von e. dichten Menge: ferrea (telorum) 
8, 46 etc. 

seipils« e, säumig, trag, schlaff; 
'ohne Anstrengung', d. i. ohne zu rudern 
8. 549. b) V. Abstr.: mora, d. i. müssiges 
Zaudern 10, 308. sententia, 'träger Ent- 
schluss' 11, 21 (wo 'metu' Abi. der Ur- 
sache d. Feigheit). Dav. 
segniter, Adv. säumig. 
•cgnltie«, ei, f. Trägheit. 
S^llnu«, untis, f. St. auf d. Südküste 



Siciliens, nicht weit von Lilybäum, reich 
an Zwergpalmen: palmosa 8, 705. 

sella, ae, /. Sessel, Stuhl, regni 
d. i. Thron 11, 334. 

s^mel» Adv. Einmal, ein einziges 
Mal. 2) prägn.: ein für alle Mal, ein- 
mal für immer 11. 418 {B 'simul'). 

•emeii, inis, n. (sero) Same, bildl. 
Keim, flammae, d. schlummernde Funke 
6, 6. 2) übtr. 'Stamm', 'Geblüt', aethe- 
rium (weil von e. Sonnenrosse abstam- 
mend) 7, 281. von d. Samen od. Keimen 
aller lebenden Wesen (sofern sich in 
ihnen Theile des Weltgeistes befinden) 
6, 731. 

semöflus» s. semiesus. 

8S]iiI-&]iI]iil8, e,[viers. durch Synize- 
sis] halbtodt. 

söml-Ssufl» 8, [dreis., s. vorh.] halb- 
V er zehrt. 

•imlDer, föra, förnm, halbwild; 
Sbst.: d. Halbwilde 8, 267. 

aenXhftno, !nis, m. Halbmensch, 
d. i. wilder Mensch 8, 194 (wo 'semiho- 
minis' viers.). 

semin^^s» e, halbtodt. 

sSmlno, 1, treibe od. bringe her- 
vor, quod non sua sem. arbos (von e. 
Schmarotzerpflanze) 6, 206. 

semlta» ae, f, Fussweg, Pfad, 
Seitenweg; v. den Ameisen: omnis s. 
fervet opere (d. i. alle Ameisen auf dem 
Wege) 4, 407. 

s^ml-natusy 3, [dreis.] halb ver- 
brannt, verkohlt. 

gemivtr, i, m. unmännlich, wei- 
bisch; dcht. adject.: comitatus (mit An- 
spiel, auf die Galli, die Priester der Cy- 
bele) 4, 215. 

semper, Adv. immer, stets. &) je- 
desmal 5,49. 

s^nfttiis, üs, m. Senat; pauper (zur 
Bezeichn. der Urzeit) 8, 105. 

s^necta» ae, f. Greisenalter, Al- 
ter. 

a^nectas» ütis, f, Greisenalter. 

sSnez» sSnis, m. alt, bejahrt, bes. 
sbst. m. der Greis. 2) Comp. a^nXor» 
öris, älter, bejahrter, als gemilder- 
ter Positiv: ältlich 5, 301 etc. acht. sbst. 
der Alte, Greis 2, 509 etc. 

8€nl, ae, a, Distributivzahl : j e s e c h s , 
sechs. 

sensna» üs, m. (sentio) Empfin- 
dung, Gefühl, Sinn 10,642. b) Ge- 
sinnung; aetherius, d. ätherische Stim- 
mung (als Zustand der Seele) 6, 747. 

MententX»» ae, f. Gesinnung, Ent- 
schluss, Vorhaben; certaests.Tumo, 
m. Inf., es ist fest von T. beschlossen 
10,240. 2) Meinung, Ansicht, die 
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man ausspricht 11, 222. vgl. 3, 59. quae 
Sit magno regis s. hello (Abi. ahs.), wel- 
ches sein ürtheil sei bei d. Grösse des 
Krieges 11,295. von 

«entlo» si, sum, 4, empfinde, fühle, 
merke, m. Acc. u. Inf.; ferri (eum, d. i. 
Enryalum) 9, 854. m. Nom. a. Part. (Z 
§612): sensit delapsus in hostes 2,377. 
Bes. vom inspirirten Seher: 'deute', nu- 
mina Phoebi, tripodas 3, 359. h) prägn. 
fühle etw. ünan^nelunes: sentiat et 
exper.Tumum, d. i. er soll den Arm des 
T. fahlen 7, 434. 

0enilg,is,m.Dorn,Dorngestrüpp. 
Dav. 

«entus» 3, dornig, rauh, situ, d. i. 
wüst 6, 462. 

s^p^llo, ivi, pultnm, 4, begrabe. 
2) begrabe, versenke gleichsam in 
etw., JPass.: sonmo vinoqne, in Wein u. 
Schlummer; abs.: schläfere ein, betäube 
6,421 

•epes» seplo» s. saepes, saepio. 

gepiem» Zahlw. sieben. 

•eptem-^^mXiius» 3, siebenfach, 
Nilus, d. i. siebenarmig 6, 801. 

scptemplez« Icis, siebenfach^ di- 
peus, d. i. aus sieben Lagen von Rmds- 
haut bestehend 12, 925. 

septentrlo» s. trio. 

sept^nl, ae, a, Distribiitivz., je sie- 
ben, übh. sieben; sept. corpora nato- 
rum, sieben Söhne u. sieben Töchter 6, 
22. auch mit d. Cardinalz. *septem' in 
gleicher Bed. wechselnd 5, 85. 

•eptlmus (geptttm«»)» 3, der sie- 
bente. 

g^palchrum» i, n. [auch 'sepulcrum'] 
Grab; ara sepulchri, d. i. Scheiterhau- 
fen, b) Grabhügel, Grabmal; prägn.: 
*£hrenmal', v. Kenotaphium 9, 215. 

s^qnaz, äcis, (sequor) dcht leicht 
folgend, undae (die sich drängenden), 
fiammae (beweglich, geschmeidig)^ La- 
tium, d. i. die verfolgenden Latiner u. 
Eutuler 10, 365. 

•Hvester, stra, strum, (secus) ver- 
mittelnd, pace sequestra, durch Yer- 
mittelung, unter dem Schutze des Frie- 
dens 11, 133. 

«^uor, catus sum, 3, Dep. ['seoun- 
tur* St. 'seguunt' J3 u. if] folge nach, 
begleite, schliesse mich an Jma, 
an (in gutem Sinne); signa seq., d. i. sie' 
sollten um die Fahnen sich schaaren 10, 
258. deht.: oculis nubem 8, 592. ß) von 
Sachen u. Abstr.: folge, begleite, se- 
quitur de cort. sanguis, o. i. fliesst 3, 33. 
V. Zweige, den man abbrechen soll 6, 
146. sanguis animusque seq., d. i. Blut 
u. Leben entfliehen 10, 487. &) folge 



feindlich, verfolge, alqmhastä etc. 
dcht. V. Bofeas: fluctus ad litora, d. i. 
die Wellen bis zum Gestade hin verfol- 
gen od. wälzen 12, 366. abs. v. Geschos- 
sen 6, 110. c) folge der Reihe od. Zeit 
nach, V. Pers. od. Sachen 6, 816 etc. 
d) sehe nach e. Orte, suche e. Ort 
auf: avia cursu (gehe in Eile abwegs), 
per avia aditus, Italiam, per mare, ex- 
trema pelagi (gelange bis an die Gren- 
zen des Meeres), Auroram (ziehe nach 
dem Osten), pennis astra (suche imFlnge 
die Sterne zu erreichen), sidera voce 
(erhebe mich singend zum Himmel). 
3) übtr. folge (nach), begleite^ von 
Worten, vom Glücke usw. abs.: si for- 
tuna sequatur, d. i. wenn d. Glück ihn 
begünstige 8, 15. ähnl. 4, 109. hact Tr. 
fortuna secuta fuerit (Fut exact. zur 
Bezeichn. der dringenden Bitte), eig.: 
möge bis hierher das Geschick der Troer 
gefolgt sein, d. i. möge nun ihr Elend 
sein Ende erreichen L 62. h) folge, 
richte mich nach etw., geborene, 
omnia magna, gern folge ich so grosser 
Yerheissung 9, 21. responsa 10, 33. ex. 
eventumque, d. i. eifere dem glücklichen 
Vorbilde nach 11, 758. meliora, dem 
bessern Glücke 3, 188. arma victricia, 
schliesse mich dem Sieger an 3, 54. 

c) gehe einer Sache nach, strebe 
nach etw.: Hermionen (bewerbe mich 
um H.), ferro extrema (falle vom eige- 
nen Stahl), quidve sequens possim etc., 
d. i. oder wasi muss ich befolgen, thon, 
um so grosse Noth zu besiegen 3. 368. 

d) verfolge etw. in d. Rede weiter, rasse 
ins Auge, halte mich an etw.: summa 
fastigia rerum 1, 342. Bes. ß) erwie- 
dere, entgegne auf Jmds Worte: di- 
cta (Latini) voce 7, 212. abs.: folge Jmdm 
beim Beschwören e. Bündnisses 12, 195. 

g^röno, 1, mache heiter, erhei- 
tere, caelum. b) übtr.: spem fronte, 
zeige Hoffnung auf heiterer Stirn 4, 477. 
von 

g^römig, 3, heiter, klar, hell. 
b) Sahst.: serenam (caelum), i, n. hei- 
terer Himmel 5,851. 2) übtr. heiter, 
freundlich, voltus. 

SJ^refltu«, i, m. e. Troer. 

Sergefltug, i, m. Steuermann des Aen. 
1 , 510 etc., von welchem die sergisdie 
Familie sich herleitete. 

Serglus, 3, N. eines röm. Geschlechts, 
zu welchem Catüina gehörte 5, 121. 

s^rles« ei, /.Reihe. 

aermoyOnis, m. Gespräch, Untei^ 
redung. Rede; Gerücht 4, 189. 12, 
22. 2) Sprache eines Volkes: patrius 
12, 834. 
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1 8<ro^ s6vi, sätum, 3, säe. 2) übtr. 
streue aus, rumores 12, 228. multa 
-var. sermone, werfe Mancherlei im wech- 
selnden Gespräche hin 6, 160. &) ver- 
anlasse, crimina belli 7, 839. c) von 
Menschen: erzeuge, Part.: satus, 8, er- 
zeugt, entsprossen, *Sohn' od. *Tochter': 
Hercule, Anchisä (d. i. Aeneas), Ham- 
mone (d. i. larbas), sata Nocte (Toditer 
der Nacht). 

2 g^ro* serüi, sertum, 3, reihe, füge 
od. knüpfe an, multa var. sermone 6, 
160 (doch s. 1 sero). 

0er Pens, ntis, m, Schlange, von 
serpo» psi, ptum, 3, krieche, 

schleiche, vond.SchIange5, 91. 2)übtr. 

schleiche heran, nahe (v. Schlafe) 

2, 269. h) schleiche, Werbreite mich 

allmälig', v. Gerücht 12, 239. 

1 Serr&nus» i, m. e. Rutuler. 

2 Serrftnu«, i, m. Bein, des C. Ati- 
lius Regulus, Gons. 257 u. 250 v. Chr., 
beiVerg. mit Anspiel auf die Ableitung 
von *sero', weil er bei Ankunft der Ab- 
geordneten, die ihm die Wahl zum Con- 
sul überbrachten, mit Bestellung des 
Ackers beschäftigt war (in Wirklichkeit 
wohl 'Saranus' von der umbrischen St. 
^Saranum') 6, 845. 

•ertojm, i, n. (2 sero) Gewinde von 
Blumen, Kränze. 

«erä»» 3, spät; in seram mortem, bis 
auf die späte Zeit des Todes 6, 569. 
h) prägn. erst spät, zu spät, vires, 
d. i. zu schwach zu tapferen Thaten 8, 
509. voluptas, von e. spätgeborenen Sohne 
{dxplyovoq) 8, 581. omina, d. i. spät erst 
erfüllte 5,524. sero doquietem, vergönne 
mir erst spät Ruhe 8, 30. dabei öfter 
dcht. prädicat. st. Adv. 5, 524. 7, 597. 
10, 94. 2) Neutr. 'serum' als Adv. spät 
12, 864. 

serr«, ae, f, Sklavin. 

gervio» 4^ diene als Sklav od. Skla- 
vin, bin dienstbar od. unterthan 2, 
7iB6. maritoPhr., demDienste des phrvg. 
Gatten sich weihen, d. i. sich vermählen 
4, 103. Dav. 

«ervitium» li, n, Sklaverei, 
Knechtschaft; servitio, d. i. im Skla- 
venstande, als Sklavin 3, 327. 

fuerwo, 1, erhalte, rette, schütze; 
alqm ex undis etc. b) erhalte, be- 
wahre; dcht.: falcem, d. i. (im Bilde) 
noch bewahren, 'halten' 7, 179. nomen 
et fama serv. locum, d. i. die Waffen- 
rüstung des Deiphobus schützt den Ort 
vor Entweihung u. erhält d. Andenken 
an dich 6, 507. c) spare auf, me rebus 
sec. 1, 207. d) bewahre, habe inne, 
bewohne, domum j limen, limina. e) b e - 



wache, behüte, hüte, portas, conu- 
bia cjs (bin mit Jmd noch ehelich ver- 
bunden) etc. 2) übtr. bewahre, be- 
halte bei, erhalte; vices (warte des 
Dienstes) etc. v. Speere: tenorem 10, 
340. b) beobachte, achte auf etw., 
erspähe, vestigia (auf den Weg) etc. 
quantum ocull seq. acie serv. potent, 

d. i. so weit vorwärts, dass die Nachfol- 
genden sie leicht im Auge zu behalten 
vermöchten 6, 200. Part. m. Gen.: ser- 
vantissimus aequi, d. i. das Rechte streng 
beobachtend 2, 427/ 

aescentl^ ae, a, (A. sea;centi) sechs- 
hundert. 

«eta« setiger etc., s. saeta etc. 

setins» Adv. weniger, minder, 
gew. m. Negat.: non s., 'nicht minder', 
^gleichwohl' 5, 862. 'heftiger' 9, 441. 
£iud s., nichts desto weniger (obgleich 
ihn d. Unglück seines Vaters vom Be- 
steigen e. Wagens hätte abhalten sol- 
len) 7, 781. 

seu» s. sive. 

s^verus, 3, ernsthaft, streng, 
hart^ rauh; amnis Eumenidum (eig. 
auf die letzteren gehend) 6, 374. 

S^verufl (mons), Berg im Lande der 
Sabiner östlich v. Nursia, e. Zweig der 
Apenninen 7, 713. 

sex, Indecl. sechs, bes. 'bis sex' zur 
Bezeichn. e. grösseren Anzahl. 

sl, Conj. [oft. nachgestellt] 1) imVor- 
ders. bedmgter Sätze, wenn, wofern, 
im Fall dass, a) m. Ind. bei e. rein 
objectiv ausgesprochenen Bedingung 1, 
151 etc. Bes., wie si, in der Bed. 'so ge- 
wiss als' bei Aufstellung e. Thatsache 
od. ausgemachten Wahrheit 4, 419 etc. 
dah. beim Betheuem u. Schwören; bei 

e. Beschränkung der Bitte 5, 692. 798. 
6, 530. Zur Begründung der Bitte 12, 
778. Oft ellipt.: si tantus amor, si vobis 
cupido (näml. 'est') 2, 10 etc. Bes. Ver- 
bindungen: si quis st. quicunque, jeder 
der etwa (Z§ 740) 7, 225. si forte, wenn 
etwa 2, 81. si modo 5, 25. si quando, 
wenn je 3, 500. ß) zur Bezeichn. der 
Zeit (wenigstens scheinbar), wenn, 
nachdem 5, 64. 6, 770. 828. 8, 535. 
b) mit Conj., wenn die Bedingung rein 
subjectiv od. als blosse Vorstellung aus- 
gesprochen wird 5, 347. 6, 883 (wo A. 
den Satz mit 'si' als Wunschsatz neh- 
men) etc. m. Conj. Präs. st. des Plus- 
quamp. von dem, was in d. Vorzeit ge- 
schehen sein würde 5, 325. 2) bei Wün- 
schen: 'si' od. *o si', wenn doch, o 
dass doch, m. Conj. Präs., wenn der 
Wunsch als ein erfüllbarer dargestellt 
wird 6,187. selbst wenn d. Wunsch an 
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sich ein vergeblicher ist: 8, 560. in be- 
schränkendem Sinne mit Conj. Imp. an 
e. Hauptsatz im Präs. sich anschliessend: 
nim. fei., si lit. t. Dard. naves numq. 
tetig., d. i. wenn nur das £ine nicht ge- 
wesen wäre, dass die Dard. Schiffe usw. 
4, 657. 3) in indir. Fragen u. Sätzen, 
ob, ob etwa, für den Fall dass 
etwa, auch mit Ellipse des betreffenden 
Zeitwortes: 1,181.2,756. nach'monstro* 
1, 322. 

sibilo^ 1, zische, von der Schlange; 
tot hydris, d. i. so viele Schlangen um- 
zischen die Furie 7, 447. 

«Ibiltt«^ 3, pfeifend, zischend, 
von d. Schlange. 

Sibylla» ae, f, Weissagerin. Si- 
bylle, bes. die cumäische 3, 452 fg. 5, 
735. 6, 10 fg. Die sibyllinischen Weis- 
sagungen kamen der Sage nach zu So- 
lon's Zeit aus Asien nach Griechenland, 
von da unter Tarquinius Sup. nach Bom, 
wo sie Augustus später im Tempel des 
Palat. Apollo unter der Bildsäule des 
Gottes in zwei vergoldeten Schränken 
aufbewahren Hess 6, 72 fg. 

slc^ Adv. in der Yergleichung: so, 
also, auf diese od. solche Weise. 
Oft aus dem Zushge zu erklären: sie, so 
(wie er v 861 fg. geschildert worden) 6, 
863. sie reg. t. sub., so, in dieser er- 
schreckenden Erscheinung 7, 668. Bes. 
bei Zeitw. des Sagens, auch ellipt.: sie 
Venus 1, 325. Oefter bei entsprech. *vel- 
uti', *ceu', 'quam*; nie zur Bezeichn. des 
Grades bei Adj. usw., denn 2. 496 *sic 
notus UL' bezieht es sich auf die ganze 
Frage: so kennt ihr den Ul.? vgl. 5, 146. 
SicftDl, örum, m. e. iberischer Yolks- 
stamm, der in Italien eingewandert zwi- 
schen Tiber u.Liris wohnte u. dann nach 
Sicilien übersiedelte, dah. dcht. st 'Si- 
culi\ Dav. 
Slc&nia, ae, /. dcht. N. Siciliens. 
SIc&musy 3, dcht. st. sicilisch. 
Sic&nus, 3 , zu den Sicanem (Sicu- 
lem) gehörig; acht. st. 'sicilisch' 5, 24. 
sicco, 1, trockne (ab); volnus lym- 
phis, stille d. Blut derWunde mitWasser 
10, 834. 

8lccu8, 3, trocken, ausgetrock- 
net; dcht: fauces sanguine siccae, d. i. 
der nach Blutlechzende trockeneSchlund 
9. 64. vgl. 358. h) sbst.: siccum, i, n. das 
Trockene, trockener Boden, Land 10, 
301. 

0lc«ttbi^ Adv. wenn irgendwo, wo 
im mer 5,677. 

Sicttlu«» 3, zu Sicilien gehörig. 
8ic-üt, Adv. so wie, gleich wie. 
8idiriu8, 3, gestirnt, dcht *sedes' 



10, 3. aethra, 'sternhell' 3, 586. 2) übtr. 
strahlendjglänzend, clipeusl2, 167. 

!$idiclBttii, 3, zu den Sidicinem ge- 
hörig, e. Yölkersch. Gampaniens: ae- 
quora (d. i. Ebene) 7, 727. 

sldo» sldi od. s6di, 3, setze mich, 
lasse mich nieder; m. bloss. Abi. 6, 
192. 2) übtr. v. Schiffen (im Perf.) auf- 
sitzen, festsitzen 10,301. 

SldöB» onis, f, Mutterstadt von Tyrus 
inPhönicien 1, 619 (wo griech. Acc-öna). 
Dav. 

Sldönltts od. Sldttnliu, 3, zu Sidon 
gehörig, dcht st 'phönicisch'; urbs, d. i. 
Tyrus; equus, d. i. carthagisch 5, 571. 

«idtt«, eris, n. Sternbild, Gestirn, 
zuw. auch einzelner Stern; Flur.: anrea 
(von d. Sonne) 11, 833. prägn.: Sternen- 
bahn, von den zwölf Sternbildern des 
Thierkreises: iacet extra sid. tellus, d. i. 
das jenseit der Inder zu erobernde Land 
liegt jenseit des Thierkreises 6, 795. 
prägn. in Bez. auf Stellung u. Deutung 
der Gestirne 3^ 360. die Gestirne be- 
stimmen die Witterung 4, 578; dah. als 
Sitz des Unwetters selbst, 'Sturmwolke' 
12^ 451. 'Sturmwind': triste Minervae, 
d. 1. von d. Minerva erregt 11, 260. Plur. 
'Stürme', d. i. stürmische Fahrt 5, 628. 
5) V. glänzenden Lufterscheinungen, wie 
Sternschnuppen 5, 528. 2) übtr. u. acht. 
Himmel, Höhe des Himmels, bes. 
Plur. 2, 222. 3, 243. 620. h) * Witterung', 
hibernum 4, 309. 

Slfl^eu«» 3, zum Yorgeb. Signum in 
Troas gehörig. 

slgnifSco, 1, gebe ein Zeichen, 
winke. 

slgnoy 1, zeichne, bezeichne, 
alqd alqa re: viamflammis 5, 526. puer 
signans ora primä iuventä, d. L dem um 
das Gesicht der erste Flaum sprosst 9, 
181. rem carmine, d. i. mit d. Aufschrift 
der That 3, 287. h) mache etwas durch 
Zeichen Andern kenntlich: sono 2, 423. 
2) übtr. bezeichne, zeige an, ossa- 
que nomen signant, deine Gebeine be- 
zeichnen deinen Namen (TFu. H.; oss. 
nom. signa]^ B) 7,4. se signari oculis, 
d. i. Aller Augen seien auf ihn als den 
einzigen Retter seines Volkes gerichtet 
12,3. 6)dchtzeichneaus,8chmücke, 
alqm honore 6, 781. c) beobachte,' ul- 
tima, d. i. fasse d. Ziel scharf ins Auge 
5, 317. 

ül^num» i, n. Zeichen^ Merkmal, 
E e n n z e i c h e n ; Signa dico cui, verkünde 
Jmdm Zeichen (nänü. für die Gründung 
der Stadt) 3, 388. signa (verst 'pedum'^ 
*Fusstapfen' 6, 198. 8, 212. 2) Zeichen, 
Signal, das man giebt 3, 519 etc. s. 
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canunt, die Hörner ertönen, d. i. es wird 
zam Angriff geblasen 10,' 310. belli s. 
effero, d. i. stecke eine rothe Fahne auf 
als Zeichen zum Massenaufgebot 8, 1. 
dcht. im Plur. *Klänge', ^Schmettern' 
der Trompeten 9, 394. 'Eufe' der Kra- 
niche 10,265. &)£rkennangszeichen 
7,637. c) Feldzeichen, Fahne, s.se- 
quor^ folge den Fahnen; s. fero, vello, 
erhebe die Fahnen, d. i. breche auf; 
auch: s. refero (s. d.} u. confero (s. d.). 
3) Merkmal, Anzeichen: von d. Göt- 
tern gegebene Vorzeichen 1, 443. 4, 167. 
* Wunderzeichen' 8, 52. 523. s. do, ver- 
künde durch Wunder 2, 171. fero, gebe 
Zeichen 6, 198. 4) e. künstlich gearbei- 
tetesBild, Bildwerk l,648etc. 5)Zei- 
clien am Himmel, Sternbild, Gestirn, 
Noctis 7, 138. 

Sila» ae, f, Bergwald auf der brutti- 
«chen Gebirgskette des Apennin 12, 715. 

8|le]itium,ii,n.Schweigen,Stille, 
bei Verg. nur Plur.: sil. facta, d. i. sie 
verstummten 1, 730. dcht.: sil. facta un- 
guis, d. i. Stillschweigen ward geboten 
11, 241. lunae, v. Mondschein 2, 255. 
Stille der Nacht 2, 755. fida (s. d.), d. i. 
das tiefe Schweigen beim geheimen 
Dienst der Gybele auf dem Berge Ida 
3, 112. 

0il£o, üi, 2, schweige, bin still, 
verstumme, oft v. Lebl.: late sil. loca, 
weit umher ist Alles still 9, 190 dumis 
sil. errat, irrt so behutsam in den Hecken 
umher, dass ihn seine Tritte nicht ver- 
rathen 9, 393. von e. Felsen, d. i. nicht 
mehr von d. Wogen umbraust werden 
5, 127. prägn.: gebe keinen Laut von 
mir . 1 , 152. h) Part. * silens *, still, 
schweigend^ nox*, dcht v. Schatten- 
reiche: silentes umbrae 6, 264. blos: si- 
lentes 6, 432. 2) tr. verschweige, 
lasse unerwähnt, alqm 10,793. 

flilesco, 3, schweige, verstumme. 

silez^ icis, m. u. f, Sliesel, Granit, 
übh. Fels. 

Silva» ae, f. Gehölz, Wald; *Ge- 
sträuch' 3, 24. Plur. *Waldtriften' 10, 
406. 2)übtr. grosse Menge, inmanis. 
*Wald V. ragenden Speeren' 10,887. Dav. 

Sllvftnug» i, m. uralter ital. Gott des 
Anbaues u. der Heerden 8, 600. 

8ll¥e8trl8»e,imWald befindlich, 
wild wachsend; laera, d. i. Wald- 
nymphe 9, 673. 

SUvia, ae, f. T. des Tyrrhus. 

üllvlcöla» ae, m. Waldbewohner: 
Faunus, *Waldgott' 10, 551. 

Sllvius, li, m, 1) nachgeborener Sohn 
des Aen. von der Lavinia, Nachf. des 
Ascanius in Albalonga 6, 763. 2) Silv. 



Aeneas, Nachf. des Silvius in Alba- 
longa 6, 769. 

simillg, e, ähnlich, gleich, a)dem 
Aeussem nach, mit Gen. od. Dat.; mit 
griech. Acc. der Bez. (Z§ 458) 1, 589 etc. 
simillima proles (von Zwillingen): sich 
ganz ähnlich 10, 391. 6) der Beschaffen- 
heit, dem Wesen nach: fortuna 1, 628. 
poena non simili, d. i. mit empfindlicher 
Strafe 1, 136. 

Simöls, entis, m. 1) kleiner Neben- 
fluss des Scamander im Gebiete v. Troas 

1, 100 etc. 2) Fl. in Epirus, den Hele- 
nus nach dem troischen so nannte, dah.: 
falsus 3, 302 fg. vgl. 335. 349. 497. 

«Implex» Icis, einfach, aurae sim- 
plicis ignis, der v. allen Flecken u. jeder 
fremden Beimischung gereinigte reine 
Geist 6, 747. . 

gimulyAdv.zugleich, zusammen, 
zur Bezeichn. der Gleichzeitigkeit zweier 
Handlungen od. Zustände; s. ultima si- 
gnant, d. i. gleich beim Auslaufen 5, 317. 
von dem ibm zugehörigen Worte ge- 
trennt 12, 326 (wo mit *poscit' zu verb.). 
dcht.: simul his dictis, zugleich mit die- 
sen Worten 5, 857. 11, 827. auch blos 
*simul' 9, 221. doppelt *sim. . . sim.' 1, 
513 etc. auch: simul . . et 11,908. 910. 
&) in Verb. m. Part.: simul hoc dicens 
10, 856. simul fugiens 12, 758. vgl. 6, 
699. 2) simul ac, sobald als, m. Perf. 
4, 90. 12, 222. auch blos *sim.' 3, 630. 

«Imulacy s. simul. 

flimtUftcriuii, i, n. Fbenbild, Bild, 
bes. V. Götterbildern; v. troj. Rosse 2, 
232. &) Schattenbild der Abgeschie- 
denen 2, 772. 2) übtr. Bild, Plur.: pu- 
gnae, *Kampfbild', *Scheingefecht' 5, 
585. 674. von 

siinülo» 1, ahme od. bilde etwas 
nach, stelle dar, Perg. simulata ma- 
gnis, ein Perg. nach dem Yorbüde des 
grossen troj. Perg. erbaut 3, 349. spöt- 
tisch: *äffe nach', nimbos et fulmen 6, 
591. 2) stelle zum Scheine vor, 
gebe vor, heuchle, votum (näml. 
*equum') pro reditu, d. i. gebe vor, es 
sei für die glückliche Rückkehr geweiht 

2, 17. spem vultu 1, 209. chorum, d. i. 
scheinbar e. Festaufzug halten (in Wirk- 
lichkeit aber dabei den Zustand der 
Stadt erspähen) 6, 517. numen Bacchi, 
V. Amata, d. i. sich stellen, als ob sie 
ihre Tochter in die Wälder führe, um 
sie in die Orgien einzuweihen 7, 385. 
sim. mente, mit verstellter Gesinnung 
4, 105. simulati lat. fontis Av., d. i. nur 
angeblich aus dem Avemus geschöpft 
4, 512. 

sin» Conj. wenn aber, wenn je- 
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doch, bes. im Gegensatze nach e. vor- 
herg. *si'. 

«ine» Präp. m. Abi. [12, 888 nacbgest] 
ohne. 

slBgttll» ae, a, einzeln, jeder 8, 
811. inter sing, verba, d. i. während er 
sprach 8, 848. b) Sbst.: singula, jedes 
Einzelne, Alles. 

alngulto, 1, schluchze, sangoine, 
d. i. in Folge des ausströmenden Blutes 
noch zucken 9, 888. von 

sln|^tii8» US, m. Schluchzen, 
Röcheln. 

glnlater» stra. strum, link, zur lin- 
ken Hand befindlich, h) Sbst.: sinistra, 
ae, f, (verst. 'manus') Linke. 2) übtr. 
linkisch, verkehrt: monita, d.i. fal- 
sche, trügerische Auslegung der erhal- 
tenen Orakel 10, 110. mores, d. l ver- 
derblicher Trotz 11, 347. 

0ino, sivi, situm, 8, 1 a s s e f r e i , arma 
viris, animam cui. b) lasse Jmd bei 
etw., in irgend e. Zustande, m. Acc. u. 
Inf.: Palmum segnem volvi, d. L liess ihn 
unthätig liegen 10, 700. nunc sinite, ^asst 
das' 10, 15. 2) lasse etw. zu, dulde, 
gestatte, willige ein, m. Acc. u. Inf. 
od. Gonj. 2, 779 etc. m. Part: at non 
perterrita L. sinit agmina, liess das Heer 
nicht verzagen 10, 427. Imp. in GFebeten 
9, 409. hoc prec. sine posse par., neu 
etc., d. i. lass mich durch meine (der 
Mutter) Bitten das erreichen, dass nicht 
usw. 9, 90. 291. abs.: sinunt fata 1, 18. 
4, 651. sineret dolor, d. i. wenn es der 
Schmerz zuliesse (m. Ausfisdl v. 'si', s. 
Z § 780) 6, 81. ellipt.: quis me sinet 
(n&ml.: me sequi classem Graec.) 4, 540. 

SXboh» önis, m. S. des Aesimus, ein 
Ghieche, durch dessen Mitwirkung die 
Aufoahme des hölzernen Bosses inTroja 
gelang 2, 79 etc. 

sintto» 1, krümme bogenförmig, 
beuge, V. Schlangen 2, 208. 

sinUgus, 3, verschlungen, von d. 
Schlange 11,758. von 

sinufl» OS, m. [^sinu' alte Dativf. st. 
^sinui' 8, 692] bauschige Rundung, 
Plur. von d. durch Wind aufgeschweU- 
ten »Segel' 8, 455. 5, 16. 881. sinu, d. L 
mit bauschiger Woge 11,626. 6) Busen, 
Bausch des Kleides, der durch das 
Gürten sich bildet 1, 320 etc. dcht v. 
Nilfluss: Sinus pandere 8, 712. Bes. c) 
Busen des Menschen 4,686. 2) Meer- 
busen, Bucht 1,243 etc. 

Sirenes, um, /. Sirenen, nach Ho- 
mer e. durch ihren Gesang dieVorüber- 
fahrenden berückendes Schwesternpaar, 
zwischen Aeäa u. dem Scvllafelsen wohn- 
haft 5, 864. 



SlrXufl, li, m. Hundsstern 8, 141» 
b) dcht adject: Sir. ardor, d. i. Hitze 
des Sirius 10,278 fgg. 

0l«to» steti, stätum, 3, halte an, 
hemme; gradum, d. i. stehe stilL 
b) stelle od. bringe etw. od. Jmd wo- 
hin: aciem in litore (stelle auf), mon- 
strum (in) sacrata arce, alqm tutum (in) 
patrio limine (geleite sicher nachHause^ 
alqm facili tramite (führe Jmd auf be- 
quemem Pfade) etc.; h!c dea se sistit,. 

d. i. hier fasst die (Göttin Fuss 11 , 853. 
dcht.: iaculum in ore, werfe, treffe 10,. 
823. c) stelle etw. Schwankes fest» 
übtr.: rem Rom., d. i. stelle den röm» 
Staat sicher 6, 859. 2) intr. (wozu Plus- 
quamp. *steteram' sov. als 'stabam', u., 
Fut exact * stetere' sov. als 'stabo'j' 
stelle mich, stehe still, bleibe 
stehen, contra ora iuvenci, contra; ubi 
classes steterint, d. i. wenn d. Flotte ge- 
ankert 3, 403. ubi sistere detur, wo max^ 
ruhen könne 3, 7. 

slgtriim»i, n. Klapper, aus einigea 
durch ein Blech gesteckten metallenen 
Stäbchen u. Glöckchen bestehend, beim 
Dienst der Isis, sarkastisch als Kriegs- 
instrument der Cleopatra 8, 696. 

siils» is. /l Durst, dann übtr.D ürre, 
grosse Hitze 10, 274. regio deserta. 
siti (Abi. des Grundes), d. i. verlassen^ 
spärlich bewohnt wegen Mangels an 
Wasser 4, 42. 

situ«, US, m, Lage e. Sache, Ord- 
nung 8, 451. 2) das lange Liegen^ 
dann d. an Gegenständen In Folge des 
langen Liegens erzeugte Schmutz^ 
Wust: loca senta situ, dumpfe, verwil- 
derte Oeden 6, 462. ähnL: senectus victa 
situ, d. i. abgelebt, stumpf 7, 440. von 
Pers. 7, 452. 

sive od. «eu» Coig. oder wenn, mit 

e. Verkürzung: me seu corpus spol. L 
mavis. d. i. mich (lebendig), oder, wenn 
du lieber willst, meinen Leichnam 12, 
935. qui (d. i. si quis) aut . . seu (st. *aut 
. . auf) 5, 69. 2) zur Bezeichn. e. unwe- 
sentlichen Unterschieds, mit vorherr- 
schend disjunctivem Sinne: oder, Pan- 
thus s. Gorvdon (sofern beide gleich- 
massig geschickt im Schiessen sind) 12^ 
858. Gew. b) doppelt: sive (seu) . . sive 
(seu), sei es.. oder, mag nun.. oder 
mag, entweder . . oder 1, 569 etc. 
auch eiaÜEich: vel. cum saxum ruit avol- 
sum, seu etc. 12, 685. m. Ind. auch beim 
Goig. des Haupts.: sive est etc., d. i. mit 
Aen. allein will ich kämpfen und mag 
nichts mit Drances gemein haben, sei es 
im Glück od. Unglück 11,443. sive . . seu 
mit eingeschobenem *ve . . ve' 7, 604 fg. 
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m. 'ne' wechselnd: sahst, erravitne via 
sea 1. resedit, incertum, d. i. hlieh mir 
zurück, ob vom Wege verirrt, oh müde 
sich setzend, ach wer weiss es (F) 2, 
739 (doch s. 2 ng a. E.). mit d. Conj. 8, 
262. Ganz ungewöhnlich in abhängiger 
Disjunctivfrage nach den Ausdrücken 
des Zweifels: dubii seu yU. credant sive 
etc. 1, 218 fg. 

sftcer, gri, m. Schwiegervater, 
Schwäher; rlur. auffallen^ da nur an 
Einen zu denken 12, 658. in weiterer 
Bed. 'Schwiegerältem' 2, 457. 10, 79. 
übL •Verwandte' 11, 105. 

stteio» 1, vereinige, verbinde, 
reL Danaüm urbe 1, 600. bes. von ehe- 
licher Verbindung: natam cui; se cui 
vincnlo iug., d. i. mit Jmdm zum ehe- 
lichen Bunde 4, 16. ähnL: thalamo so- 
ciatus 9, 594. 

0ttoiiij§,8, verbunden, verbündet, 
gemeinsam, urbs (Schwesterstadt), 
arma (Wafifenbündniss) etc. 2) Sbst: so- 
dus, i, m, Gefährte, Genosse, Plur. 
auch Gefolge, h) Verbündeter, 
Bundesgenosse. 

«&dfll8^ is, m. Genosse, Freund. 

0ol, sOlis, m. Sonne; Sonnenaufj^ang 
a\S e.'für religiöse Handlungen heilige 
Zeit betrachtetS, 67. &) Sonnenlicht, 
Sonnenwärme 2, 475. dcht übh. st. 
'Tage' 3, 203. 2) personif. Sonnengott, 
Grossvater des Latinus, sofern dessen 
Mutter, die Nymphe Marica, mit der 
Circe, der Tochter des Phöbus, identi- 
fidrt wurde 12, 164. nee tam av. eq. Tyr. 
Sol iungit ab urbe, d. i. wir sind nicht 
so entfernt vom Lauf der Sonne, dass 
die Kunde von euren Schicksalen nicht 
hätte zu uns dringen sollen 1, 568. als 
allsehend ? um Zeugen angerufen 4, 607 
etc. Solis filia, d. i. Circo 7, 11. 

851ftiiiei|» inis, n, Trostmittel, 
Trost, Linderung; m. obj. Gen.: 
mali, d. i. im Unglück 8, 661. quidquid 
(d. i. quodcumque) sol. humandi est, d. i. 
jeder Trost, der in d. Beerdigung liegt 
10, 493. 

«Alfttliim, li, n. Trost, nur Plur.; 
duri casus, d. i. in harter Prüfung 6, 377. 
Als Apposit. in Bez. auf Pers., wie wir 
'mein Trost' 8, 514. mittit mille vires . ., 
solatia luctus 9, 60 fg. 

sM^o, Uns sum, 2, pflege, bin ge- 
wohnt, m. Inf.; d. Inf. aus d. Zushge zu 
erg.: solebat (iurare) 9, 300. bes. beim 
Part: solitus 1 , 730 (näml. ^mplere'). 
ebenso mit Erg. des Inf. desselben Satzes : 
solita (vetare) aut si qua id Fort, veta- 
bit, d. i. oder wenn dies d. Schicksal ver- 
wehrt, wie es dies übh. zu thun pflegt, 

TVÖrterb. zu Yergirs Aen. 



also: das neidische, tückische 9, 214. ~ 

1) Part: solitus, 8, wer etw. (zu thun) 
gewohnt ist 5, 370 etc. ß) Pass.: ge- 
wohnt, üblich, auxilium, virtus (die 
frühere) ; solito more matrum, nach üb- 
licher Weise der Mütter (die am Ehe- 
geschick ihrer Töchter innigen Antheil 
nehmen) 7, 357. solitum tibi, so pflegst 
du ja! 11,388. 

0&ll«luii»8, dicht, gediegen, fest, 
massiv 6, 552. erat auro solidi, ganz 
aus Gold 2, 765 etc. vires (Nerven u. 
Muskeln), fest, stramm 2, 639. 2) übtr. 
vollständig, ungetheilt, ganz, vi- 
scera, d. i. ^ssere Stücke des Opfer- 
thiers 6, 253. b) Sbst: solidum, i, n. Si- 
cherheit, in solide locare 11, 427. 

8&liiuii» li, n. (solum) hoher Sitz, 
T hrou 1,506 etc. regis (übh. Unterwelt) 
6, 396. 

solleBuüg, e, (soUus, annus) her- 
kömmlich, feierlich, festlich, ho- 
nor (Opfer) etc. b) Sbst Plur.: sollemnia, 
iuin,n. Feierlichkeiten, Festlich- 
keiten, bes. ^feierliche Opfer' 6, 380. 
8, 185. feierliche Spiele 5, 605. 2) üb- 
lich, Imperium, d. i. unverkürzte Herr- 
schergewalt 12, 193. 

sollieito» 1, b e w e g e s t a r k , spicula 
dexträ, rüttele an dem Pfeile 12, 404. 

2) übtr. rege auf, beunruhige, ae- 
gram, quietos. von 

sollicXtus, 3, (sollns, cio) beunru- 
higt, besorgt, bekümmert 

sölor, 1, Dep. tröste, beruhige. 
2) übtr. lindere, erleichtere, fessos 
opibus am., erquicke od. stärke mit 
freundlicher Hilfe 5, 41. maestum amo- 
rem musä (d.i. cantu) 10, 191. PartPrät 
in d. Bed. des Präsens 5, 708. b) dcht 
mit Acc. des Uebels selbst: occasum 
Troiae , d. i. söhne mich mit d. Unter- 
gange Troja's aus 1,239. 

sAluiB» i, n. Grund od. Boden; 
dcht: Cereale, Unterlage des Brotes 7, 
111. Bes. b) Boden e. Zimmers 4,202. 
0) Boden, Erdboden, Erdreich 8, 
698 etc. (2) Ort, Gegend, Land 1,367. 
8, 38- 11, 325. urbs Etrusca solo, d. i. 
der Lage nach, wir: e. Stadt auf etrusd- 
schem Grund u. Boden 10, 179. 

sölus» 3, allein, bloss, oft prädi- 
cat.*nur',*nur noch'. &) einzig, allein, 
voluptas, Salus, v. Amor: nate, m. vires, 
mea magna pot solus, d. i. Sohn, der 
du allein meine Stärke u. Gewalt 
bist, wo also die Apposition zum Vo- 
cat 'nate' wieder in d. Nominativ über- 
geht 1,664. auch zur Hervorhebung eines 
Superlativen Begriffs: quae fides ante 
alias sola G. 11, 821. abs. von d. Pers., 

15 
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die vor den übrigen berrorgdhoben wird 
5, 542. 2) Ton den Uebrigen getrennt, 
verlassen, einsam: alleinstebend^aU 
Wittwe) 4, 82. vgl. 4, 82. von denen, die 
sich mit ihren Sch&tzen einschliessen 6, 
610. b) einsam, öde, pascua, nemora, 
montes, acta (Gestade), acht: nox 6, 268. 

solvo« solvi, solatam, 8, löse, binde 
los, befreie, silicem radicibus freisse 
los), sazam (löse ab) etc.; in d. Schiffer- 
sprache: fdnem (winde ab d. Ankertau 
zur Abfahrt), vela (spanne die Segel), Si- 
nns, ite solutae, d. i. ziehet erlöst dahin, 
ziehet dahin als Meergöttiunen 9, 116. 
b) übtr. löse eine Verbindlichkeit, dah. 
zahle ab, trage ab, gewähre, vota 
(erfülle), praemia (erstatte); omnia um- 
bris funens, eig. demSchatten desTodten, 
d. i. leiste Jmdm im Leben u. im Tode 
alle Freundespflichten 6, 510. exse<][uias 
rite, vollziehe die Bestattung gehörig 7, 
5. ß) löse, banne, metum, metus. 
y) entbinde, befreie; mentes (curis), 
erlöse v. Liebesqualen 4, 487 etc. pndo- 
rem, d. i. hebe das frühere sittliche Be- 
denken auf 4, 55. dcht: nee Rutulos 
solvo, d. i. ich spreche die K. nicht frei, 
nehme sie nicht aus 10, 111. 2) löse od. 
trenne etw. Verbundenes: agmina, vit- 
tas (lasse d. Haar frei wallen), u. so: cri- 
nes soluti (fliegende), m. griech. Gonstr. 
(Z§ 458) : solutus crinem, mit aufoelöstem 
Haare 8,65 etc. Pass. v. Schiffen: sich 
auflösen, auseinanderfallen 10, 805. 
ß) dcht. u. bildl: caelum in Tartara, 
werfe den Himmel in den Tartarus (so 
dass beide sich mischen) 12,205. b) übtr. 
löse etw. auf, trenne, foedera furto, 
störe d.frühereEintracht 10, 91. ß) löse 
auf, d. i. lähme, v. Schrecken: membra, 
membra frigore, formidine; solvor in 
somnos, d. i. versinke in Schlaf 4, 530. 
dcht: lumina, d. i. schliesse die Augen. 
Dah. Part.: solutus, 8, aufgelöst, er- 
schlafft, bewältiget, somno vinoque 9, 
189. 236. 

•omnifer» fSra, fSrum, einschlä- 
fernd. 

somnlum» Yi, n. Traum 10, 642. 
dcht: somnia, 'Schlaf 5, 840. 2) perso- 
nif.: Somnia, Traum, Traumbilder, Kin- 
der der Nacht mit festen Sitzen in der 
Unterwelt 6, 283. von 

somnns» i, m. Schlaf; ferreus, *To- 
desschlaf 10,746. per somnum, während 
des Schlafes 5, 686. in somnis, d. i. im 
Traume 2, 270 etc. 5) Traum, Traum- 
bild 2,794. 8,42. Plur. 12,908. 2)per- 
sonif.: Somnus,Schlafgott, S.desEre- 
bos u. der Nacht 5, 836. 6, 890. Den 
hom. Mythus von zwei verschiedenen 



sonus 

Traumthoren, dem elfenbeinernen, durch 
welches die trüglichen. u. dem hörnernen, 
durch welches die wahrhaftigen Traum- 
ffebilde zur Oberwelt kommen , hat wie 
Horaz so auch Vergil 6, 894 fgg. in die 
röm. Vorstellung mit aufgenommen, ob- 
wohl in der lat Sprache die Etymologie 
von iX^tpaq u. iketpal^Ofiai ^ xiQaq n. 
xQaivio nicht zur Geltung kommen 
konnte. 

86iil-pefl» pSdis. mit den Füssen tö- 
nend, episch Sbst Ross; von d. ganzen 
Reiterei 11,600. 

86iiittt8, üs, m. Schall, Klang, 
Getöse, Geräusch; v. Schwirren des 
Pfeils 7, 499, dem Sausen der Lanze 11, 
799. Olympi, Krachen des Donners 6, 
58«. dcht: vastos dant son. , versetzen 
schmetternde Schläge 5, 435. son. super 
arma ded., über ihm rasselten d. Waffen 
10, 488 (das homerische ägdßriae de 
revxe* in^ ai)T<p). non illis arma . . so- 
nant (als versinnlichende Bezeichn. der 
Waffen, die Jmd führt) 7, 686. von 

s&no, ül, Ytum, 1, töne, ertöne, 
schalle, erklinge, v. Kriegstrompe- 
ten, dem Bogen, G^chossen usw.; omnia 
sonaot plausu, d. i. vom starken Flügel- 
schlage 5, 506. V. Walde: rauschen 9, 
125 Av. sonantia silvis, vom Walde 
umrauscht 8, 442. virgulta sonantia sil- 
vis (St *in silv.), *Gebüsch' mit rauschen- 
den Wipfeln 6.704. ähnl.: virg.son.lauro 
(Abi. des Stoffes), rauschende Lorbeer- 
ffebüsche 12, 522. von den lärmenden 
Siäulern der Fama 4, 188. saxa rauca 
(dies adverbial) son., geben e. rauhen Ton 
von sich 5,866. &)übh. töne, rausche, 
V. Strome, Ufer usw. sonans pelagus, 
Brandung 1, 246. v. 'Summen' der abge- 
schiedenen Seelen 6, 758, v. Zwitschern 
der Schwalben 12, 477, dem rauschen- 
den FlügelschlagderEulel2,866. 2)cau- 
sativ: lasse etw. ertönen, nemorum 
maxima 7, 84. nee vox hominem sonat, 
deine Stimme klingt nicht menschlich, 
wie die eines Menschen 1, 828. bec mor- 
tale sonans, d. i. ihre Stimme klingt 
nicht mehr sterblich 6, 50. b) lasse 
rühmend ertönen, atavos, d.i. rühme 
12, 529. Dav. 

s&nor» öris, m. Getöse, v. Knistern 
der Flamme. Dav. 

«Anörusy 8, tönend, schallend, 
flumen (tosend), tempesiates (brausend) 
etc. 

8oii8»tis, schuldig, strafbar; Sbst 
d. Schuldige 6, 570. 

s&nus» i, m, (sono) Ton, Schall, 
'Geräusch'; urbis conf., d. i. verworrenes 
Getöse der St 12, 619. 
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«ftpXo» 4, bet&abe, schläfere ein, 
m. 'somno': versenke in tiefen Schlaxn« 
mer; dcht. übtr. v. Dingen: ignis sopi- 
tos, d. schlammernde Feuer 5, 748. so- 
pitae ignibus arae, d. L das heilige Opfer- 
teuer auf d. Altären des Hauses (gleichs. 
sopiti ignes in aris) 8, 542. von 

0ttpor» oris, tn, tiefer Schlaf, übh. 
Schlummer 4, 522. nee s. illud erat, 

d. L sicher war es kein nichtiges Traum- 
bild, sondern die wirkliche iSscheinung 
der Penaten 3, 178. 4, 253. 2) personit. 
Gott des Schlafes 6, 278. 

■ttpörifer» fSra, flSruin, schlaf- 
bringend, einschläfernd. 

sttpdro, 1, schläfere ein, be- 
täube, Part.: soporatus, 3, mit einschlä- 
fernder Kraft versehen, getränkt 5, 855. 
6, 420. 

slftpörafl, 3, schlatbringend, betäu- 
bend. 

SöVActe» is, n. Berg in Etrurien mit 

e. Tempel des Apollo u. am Fusse mit 
e. Hain der Feronia 7, 696. 11, 785. 

■orbte»bai, 2, schlürfe ein, ver- 
schlucke, von d. Charybdis: ter nuctus 
in abr., d. i. die Wassermasse in die 
Tiefe 3, 422. 

»•rdlilus» 3, schmutzig. 

■foor» oris, /*. Schwester: magna, 
d. i. die Erde, Schwester der Nacht 6, 
250. dcht Plur. von den Heliaden od. 
Schwestern des Phaäthon 10, 190. Dl- 
rae,Tartareae, d. i. Furien 7, 324. 2) dcht. 
fibh. als liebkosende Benennung: Ge- 
fährtin, Geliebte 1, 322. 326. 11,823. 

■ors, tis, f, [Abi. sorti 9, 271] Loos, 
das man zieht; prägn.: glückliches Loos, 
das Jmdm als Sieger zufällt 12, 932. 
b) Theil, der Jmdm zufällt: rerum 10, 
40. nova pugnae, neue Art, Gestaltung 
des Kampfes 12, 54. 2) übtr. das Loo- 
sen, Yerloosung, Loos; sedes sine 
Sorte datae, d. i. ohne Entscheidung der 
durch's Loos gewählten Richter 6, 431. 
b) Orakelspruch, Weissagung, 
Fauni etc.: 4, 346. 377. 6, 72. 7, 254. 
Plur. in Bez. auf dieWeissagenden selbst 
4, 346. c) Loos, Schicksal, Ge- 
schick 5, 190 etc. Dav. 

0ort2or, 4, Dep. loose über etw., 
bestimme od. vertheile durch's 
Loos, delecta cor^. virüm (d. i. delectos 
viros) etc. v. luppiter: ordnen, bestim- 
men, fata 3, 376. b) übtr. u. dcht: ver- 
theile etw., theile, laborem, vices, 
periculum. c) bestimme für etw. (m. 
Dat), fortunam oculis, d. i. erwähle mit 
dem Blicke d. Ziel gut (für die tödtliche 
Wunde), ermesse mit d. Blicke den Er- 
folg des Wurfes 12,920. Dav. 



0ortitug, OS, m. das Loosen, Warf 
deis Looses, quae sort non pertulit 
ullos, d. i. um welche als Gefangene nicht 
geloost wurde 3, 323. 

■ogpes» !tiB, gesund, wohlbehal- 
ten. ^ 

spAv^o» si, som, 3, streue, ver- 
streue, streue aus od. hin, arenam, 
wühle d. Sdhd auf 9, 629. dcht: Yolca- 
num (d. i. ilammas) totis tectis, die Gluth 
durch den ganzen Palast 7, 77. von den 
Cycladen : sparsae per aequor, d. i. zer- 
streut 8, 126. b) werfe, schleudere, 
tela etc.; dcht: alqm in fluctus. ähnl.: 
corpus undis (Dat.), ins Wasser ; bildl: 
amb. voces in vulgus, d. i. streue aus 2, 
98. c) zerstreue, theile, per urbem 
1, 602. bHdl.: somnos cantu 7, 754- 
dj streue, purp, flores 6, 885. bildl.: 
lumine terras, montes 4, 58d. 12, 113. 
2) sprenge, spritze 12,308. 339. ce- 
rebrum 5, 413. bildl.: necdum aem. se- 
nectus can. si)arsa temp. gem., d. i. so 
lange d. Alter mir die Schläfe noch nicht 
mit grauem Haare bestreut hatte 5, 416. 
b) besprenge, bespritze, corpus 
lymphä, tellurem lacrimief; flammas san- 
guine; corpus aqua (beim Eintritt in d. 
Tempel) 6. 636. bildl: sparsus fraterna 
caede, beneckt 4. 21. 

Spart»» ae, /. Hauptst. Laconiens. 
Dav. 

§pArtftiiu8,3,zuSparta gehörig. 

sptons» i, m. Speer. 

sp&tlor, 1, Dep. gehe, schreite 
umher od. einher, von 

sp&tinm» li. n. Raum, Strecke 
12,907. Bes. &)Zwischenraum 6,634. 
do, d.i. mache Platz 12, 696 etc. c)Renn- 
od. Laufbahn, Bahn 5,327. Plur. 5, 
316. si plura sp. supersint, d. L wenn die 
Rennblum noch weiter sich zöge 5, 325. 
V.Kreisel: spatiis curvatis. in schrägen 
Bahnen 7,381. d) Bahn, Fahrt (auf d. 
See) 10,219. 2) übtr. Raum, Bahn, v. 
Alter 9, 275. b) Zeitraum, Zeit 4, 
433. 10, 400. 

spiele»» ei, f, Anblick, äussere Er- 
scheinung 2, 407. dcht: auri, d.i. 
Glanz, Schimmer 6, 208. b) prägn.: 'An- 
stand' 4, 170. 

•Primen» Inis, n. Kennzeichen, 
Zeichen. 

spectftcttlim» 1, n. Betrachtung, 
die man über etw. anstellt 6, 37. 

0peetAtor»Oris, m. Zuschauer, von 

specto» 1, (Int vom Stamme *spec') 
sehe, schaue, betrachte; abs. 10, 
760. 11, 200. 837. rates, schaue nach d. 
Schiffen 5, 655. dcht v. Tageslichte 10, 
245. Bes. b) sehe ruhig zu 12, 15. 

15* 
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2)übtr. bemeBBe,beartheiIe,prüfe, 
alqd ab annis, d. i. nach den Jahren 9, 
235. Part.: spectatus, 8, erprobt, be- 
währt: pietas, iuyentus. 

8P<«ttl», ae, /. Warte, Wart- 
thurm; von e. Felsen 3^ 239. 

•p^ettlor» 1, forsche od. spähe 
(aus), ersp&he; m. indir. Erages.: er- 
forsche 1, 616. 

spitous» ns, m. [n. 'specu' nor 7, 658] 
Höhle, Grotte. 5) dcht. Vertiefung, 
Yohieris, d. i. klaffende Wunde 9, 700. 
«pdlunea, ae, f. Höhle, Grotte. 
spemo» sprSvi, spretum, 3, ver- 
schmähe, verachte. 

fip€roy 1, hoffe, verspreche mir, 
m. bloss. Acc. od. Acc. u. Inf.; m. Inf. 
Präs. 4, 338. 6, 18. m. Nom. u. Inf. 4, 
305. 2) i>rägn.: besorge, befürchte 
(wie wir: ich will nicht hoffen): alqd XI, 
275. 487 etc. deos, d. i. fürchte 1, 548. 
m. Acc. u. Infi 2, 658. 

fipes» Si, f. Erwartung. Ahnung, 
Hoffnung; m. obj. Gen. *zu', 'auf etw. 
od. Jmd (z § 423) 1, 556 etc. patriam vi- 
dendi 2, 137. J) concr. v. Gegenstande, 
worauf man seine Hoffnung setzt, wie 
unser Hoffnung: fidissima Teucrüm, 
y. Aen. 2^ 281. vestras spes urite, d. i. 
die Schiffe 5, 672. v. Pers. bes. in Bez. 
auf hoffnungsvolle Kinder: heredis, sur- 
gentis luli etc. spes et solatia nostri 8, 
514. prädicat. inBez. auf e. Pers. 11,309. 
«plcttlam, i, n. Spitze, übh. Wu r f - 
spiess, Pfeil. 

0pln«, ae, f. Dorn 8, 594. 2) Rück- 
grat 10,383. 
Splo, US, f, e. Nereide 5, 826*. 
apir»» ae,/*. Windung d. Schlangen 
2, 217. spirae serp., d. i. Knäuel von 
Schlangen 12, 848. 

«plrftbill«» e, zum Einathmen 
dienlich 3,600. 

spirftottlum, i, n. Luftloch: Ditis, 
die dünstende Höhle od. Pforte des Pluto 
7, 668. 

splrämentum » i, n. Luftloch 
Ritze, Spalt, Plur. Canäle, animae, 
d. i. Gänge des Athems 9, 580. 

«plritns» Os, m. Hauch, Boreae. 
2) übtr. Geist, Seele 4, 336. 5, 648. m. 
*mens' verb. der ätherische Weltgeist, 
der die rohe Masse durdidringt 6,726. von 
Spiro, 1, hauche, blase, wehe,v. 
Luft u. Winden; qua vada non spirant, 
d. i. wo die Tiefe nicht gährt, wo keine 
Brandung ist 10, 291 {B sperat). Bes. 5) 
hole Athem, athme, v. Cacus: igni- 
bus. d.i. Feuer schnauben 8, 304. von 
Schlangen: gravi ter, d. i. Gift aashau- 
chen 7, 753. bildl. v. Lebl.: spirantia 



ezta, d. i. noch zuckende 4, 64. ß) übtr.r 
spirantia aera, signa, d. i. lebensvolle, 
nach dem Leben treu dargestellte 6, 848. 
2) trans. hauche aus, verbreite, odo* 
rem vertice (vom Scheitel herab) 1, 404. 
ignem naribus, d. L 'sprühe' (v. Rossen> 
7,281. 
0plM«s» 8, dicht; harena, d. i. klnm- 

Sig 5, 336. h) V. der Menschenmengen 
icht9,509. 

•plendto, 2, glänze, schimmere^ 

0pleii«lidu0» 3, glänzend, präch- 
tig. 

0pWo, 1, beraube, m. Abi.: hostem 
armis, auch blos: membra. 2) übh. be- 
raube, nehme Jmdm etw.: alqm vit&. 
etc. von 

«pttliiuii» Ti, n. Rüstung, Beute, 
gew. Plur. übtr.: spolia ampla refertis- 
(ironisch): stattliche Beute, d. i. Siege 
4,93. 

spond«, ae, /*. Pfühl. 

«pondto» spopondi, sponsum, 2, ver- 
spreche feierlich, gelobe 5, 18. v. 
Fortuna: salutem, 'verbürgen' 12, 637. 
spende omnia digna coeptis, d. i. ver- 
sprich dir ganz gewiss, erwarte zuver- 
sichtlich von mir jede deinem grossen. 
Unternehmen entsprechende Belohnung; 
9,296. Dav. 

spouMh ae, f. Verlobte, Braut. 

gpoiit^, gew. in Verb, mit *mea', 'tua',. 
'sua', von selbst, aus eigenem An- 
trieb, aus freiem Willen; abs.: non 
sp. (sondern auf Befehl der Gottheit) 4, 
561. vgl. 11,828. 

«püiii», &e, /l Schaum, Plur. de& 
Meeres: salis, d. i. schäumende Salzfluth. 
(der vom Schiffsschnabel vom aufgeregte 
Schaum). Dav. 

gpOm^us, 8, schäumend, mit 
Schaum bedeckt. 

spamo» 1, schäume; cymbia sp. 
lacte, d. i. die in den Bechern schäu- 
mende Milch 3, 66. ensis cruore sp., d. L 
triefend von Blut 4, 665. v. Thieren 1, 
824. 6, 882. frenis, an den Zügeln 12, 872. 

•pamösua, 8, schäumend. 

«qnftlj^o» ai, 2, Starre, bin rauh,, 
m. Abi: auro, von Gold strotzen. Bes. 
h) V. Schmutz starren, v. Barte 2, 277. 
Dav. 

sqnftlor, Dris. m. Schmutz. 

squftma, ae, /. S c h u p p e der Schlan- 
gen, b) übtr. Schuppen des Panzers; 
squamis serp. aur. (Hendiadyoin), d. i. 
mit goldenen Schlangenschuppen 8, 436. 
Dav. 

«quftm^us, 3, schuppig. 

gt&bill«, e, (sto) fest, unwandel- 
bar. 
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0i&bAlo» 1, bleibe imStalle,dcht: 
lagere, hause. Ton 

st&bUiuB» i, n. Stall, Stallung 
ffir Vieh, gew. Hürde, oft Flur.; alta, 
^Hochwald' für die Heerden des Eon. 
Latinos 9, 388. h) Standort des Wildes, 
''Lagerplatz', alta ferarum 6, 179. abs.: 
10, 723. c) Wohnung der Hirten, *Hütte', 
'Gehöft' 7,512. 

HtmgnOf Ijbilde e.Snmpf, sumpfe. 

«tagnniiiyi, n. stehendes Wasser, 
Teich, Sumpf, See. 2) v.Meer: Ge- 
wässer 1, 126. max. Nerei, d. i. Meer 
10, 766. 

BÜktto, Onis,/. Aufenthaltsort für 
Tögel 5, 128. Bes. b) militär. Ausdr.: 
Posten, Wacht 9, 183. 222. c) in der 
Schifferspr. Ankerplatz, Port 2,23. 
10, 297. 

«tättto, üi, atum, 3, stelle hin od. 
auf, alqd, Aenean er. stat. castris, d. i. 
brachten den Aen. in das Lager od. Ge- 
zelt zurück 12,385. bes. t. Kämpfenden: 
ea pugna pr. loco stat. T. r., d. i. dieser 
Kampf brachte zuerst die fliehenden 
Teuerer zum St eben 12,506. &) stelle 
auf, errichte, aram, moenia (gründe) 
etc.; m. Attract.: urbem quam statuo (s. 
qui, 1) 1, 573. 2) übtr. bestimme, be- 
schliesse, de summa re 11,302. 

«i&tns» OS, m, (sto) Zustand, Ver- 
fassung. 

«teil«, ae, f, Stern. 

«tellAns, antis, (st ello) g e s t i r n t. 

«tcllAtiis^ 3, mit Sternen übersät, 
dcht. funkelnd. 

stfollls, e, unfruchtbar; prolept.: 
-exur. ster. agros (d. i. so dass sie öde 
werden) 3, 141. 

Stern Az» äcis, störrig. von 

siernoy strävi, Stratum, 3^ breite 
hin od. aus; Aen. duxit stratisque loc. 
eff. fol., d. L liess den Aen. auf einer 
Streu von Blättern, die mit einer Bären- 
haut bedeckt war, niedersetzen 8, 367. 
^) strecke, corpus 2,364. Pass.: ster- 
nor, strecke mich hin, sinke hin: gremio 
teil. (Dat st. 'in gremium') 3, 509. Bes. 
•&)strecke gewaltsam od. todt hin, 
werfe nieder, Rutulos late etc.; Morti 
12, 464. Pass.: sternitur terrae (Local- 
«asHB) proiectus 11, 87. ß) dcht. v. lebl. 
Subj, u, Obj., wie v. Speere: werfe, 
schwinge 9, 698. v. Flusse: agros, sata, 
d. i. fortschwemmen, vernichten 2, 306. 
Troiam a culmine, herabstürzen 2, 603. 
3) ebene, glätte, beruhige, aequor 
aquis {Dat.yf den Spiegel glätten far die 
Oewässer 5, 821. 8, 89. vgl. 3, 69. 5, 763. 
dcht : strata Tiarum, gepflasterte Stras- 
sen 1,422. 4) bedecke, besäe, solum 



telis 9, 666. terram, bedecken (von den 
geschlachteten Stieren) 8, 719. 

St^rttpcfl» is, m. e. Cyclop 8,425. 

StMnUus« i,m. 1) S. desKapaneus, 
e. der Epigonen u. Heerführer der Ar- 
giver vor fioja 2, 261. 2) e. Rutuler 10, 
388. 12, 341. 

SthCnlns» !i, m. e. Butuler 10, 388 
{B; A. Sthenelus). 

«iimttlo» 1, stachle, sporne an, 
d. i. rege an; dcht. m. Inf.: fest, fugam 
4,576. von 

silmttlnfl» i, m, Stachel zum An- 
treiben der Thiere, übtr.: der Begeiste- 
rung, der Erbitterung etc. Bacchi, d. i. 
Wuth, Raserei 7, 405. 

stipes. pitis, m. Stamm. Baum- 
stamm. 0) Knüttel, robore auro (Abi. 
der Eigenschaft) 11,894 etc. 

stipo» 1, sammle, häufe, mella 1, 
433. argentum carinis, d. i. thürme im 
Schiffsboden Silbergeräth auf 3, 465. 
stip. cohors, ^gedrängt' 10,328. 2) um- 
dränge, begleite, alqm 4, 136. 544. 

silrps» pis, m. [in der eigentL Bed.] 
u. f. der S tamm e. Baumes. 2) S t amm , 
Geschlecht, Familie; a stirpe par., 
vom Stamme der Ahnen her 3. 94. du- 
rum ab St. genus, schon von Geourt hart 
9, 603. cum st., d. i. sammt dem ganzen 
Hause 11, 394. quodque ab st. fores, 
d. i. nicht dass du v. einerlei Stamm mit 
den beiden Atriden entsprossen seiest 
8, 130. &)concr.:S pro SS, Nachkomme, 
Achillea, d. i. Neoptolemus 3, 326. vgl. 
4, 622. 6, 865. 

gto» st^ti, stätum, f. [Perf. steterunt] 
stehe (still od. fest), bleibe stehen, 
m.*in',*ante'u. bloss. Abi. (3, 277. 6,696); 
mole sua, durch seine Stärke, d. 1. fest 
wie ein Fels 10, 771. in armis, d. i. be- 
waffnet 12, 938. häuf, von Geschossen: 
'haften', 'stecken' 2, 52 etc. v. den 'Stro- 
phades' 3, 210. bildl. V. Felsen zur Be- 
zeichn. des unbeweglichen Gemüthes 6, 
471. Bes. ß) 'fertig dastehen', errichtet 
sein: arae stant Manibus, d. i. für die 
Manen 3, 63. y) in der Schifferspr. Sror 
Anker liegen' 3, 277 etc. 6) in d. militär . 
Spradie: stehe unter den Waffen, im 
Kampfe 9, 229. 12,663. h) übtr.v. Abstr.: 
quae te circum Stent per., 'welche Ge- 
&hren dich umgeben' 4, 561. 2) stehe 
fest, bestehe, dauere 2,56. 88. vgl. 
1, 268. ß) prägn.: stillstehen, imo vol- 
nere, versiegen (V. Blute) 12.422. 6) übtr. 
stehe unerschütterlicn od. fest, 
bestehe, dauere 1, 268. 2. 352. 4, 539. 
stant belli causae, d. i. Gründe zum 
Kriege sind da 7. 553. quibus sol. stant 
roh. vires, d. L oei denen die Muskebi 
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u. Nerven noch fest u. stramm in ihrer 
natürlichen Kraft sich befinden 2, 689. 
in Ascanio, 'berohen' 1, 646. Bes. mit 
d. Nebenbegr. d. Beistandes: lupp. hac 
stat, steht auf dieser (unserer) Seite 12, 
566. /?) stehe im Kampfe fest, halte 
Stand 5, 414. 10, 359. abs. 9, 376. bildl. 
7,374. y) übtr. feststehen, festge- 
setzt od. bestimmt sein 10, 467. abs.: 
stat, *es steht fest bei mir', *es ist be- 
schlossen', m. Inf. 2, 750. 12, 678. d) v. 
Preise, wieunser zu stehen kommen : 
haudparvo stabunt illihosp. Aen., theuer 
wird er bezahlen die Gastfr. des A. 10, 
494. 8) stehe od. rage empor, adau- 
ras 6, 554. v. Haaren: zu Berge stehen 
2, 774. von Lanzen 8,48. 6, 780. h) von 
Gegenständen, die e. dichte, fast unbe- 
wegliche Masse bilden: caelum stat pul- 
vere, der Himmel ist dicht bedeckt mit 
StauD 12,408. stantluminaflammä, seine 
Augen starren von Feuer 6, 300. 

«t^m&chttfl» i, m. Schlund, Kehle. 

strAges» is, f. das Niederwerfen 
(v. Sturm): dare stragem, niederschlagen 
12, 454. 2) im Kampfe: Niederlage, 
Blutbad, stragem (strages) edo, cieo, 
'richte an'; dcht. von d. ^Leichen' 6, 504. 
11, 384. 

gtramcn» Inis, n. (stemo) Streu. 

fltrfttiiiB» i, n. (sterno) Streu, übh. 
Lager, Ruhebett. 

atr^pltus, OS, m. Geräusch, Ge- 
töse, Lärm; comitum, d. i. grosse 
Menge v. Bedeitern 6, 866. 9, 804. das 
Getrabe der Pferde, Plur. 9, 394. von 

fltr^po» tti, 8, rausche, ertöne 
rauschend; dcht.: murmure, v. Ge- 
filde, das gleichs. vom Geschwirre der 
Bienen summt 6, 709. v. Helm: tinnitu, 
klirren 9, 808. 

«trietfir»» ae, f, glühende Eisen- 
oder Metallmasse, die verarbeitet 
wird: Ghalybum (dL i. wie sie von den 
Ghalybes geschmiedet werden) 8, 421. 

strldo» di, 3, [Form strld«o bei 
Verg. zweiflh.] zis che; sprühe (v. Eisen- 
massen) , rausche (v. Wäldern), knarre 
(v. Thüren), sause, schwirre (v. Wurf- 
geschossen), rausche (v. Flüeeln), brause 
(V. Sturme), zische (von d. Cnimära); von 
d. Wunde in Bez. auf d. hervorrieselnde 
Blut: gäschen 4, 689. Dav. 

Stridor» öris, m. das Schwirren, 
Sausen; ferri (d. Klirren), rudentum 
(Knarren), Summen (der Bienen), Rau- 
schen fder Fittige 12, 869, wo 'Stridor 
et alae' Hendiadyoin) etc. 

gtrldUns» 3, schwirrend. 

striiigo» inxi, ictum, 8, ritze, 
jBtreife, berühre leicht; strinzit 



magno de corp. Tumi, streifte etwas, e» 
Theil vom Riesenkörper des T. 10, 47a 
b) übtr. rühre, ergreife, animam; 
mentem, d. i. trat lebhaft vor d. Geist 
10, 824. 2) streife od. pflücke ab, 
remos, d. i. bringe durch Abstreifen der 
Rinde zu Stande, 'schnitze'. Bes. &> 
ziehe, zücke d. Schwert, gladium etc. 

StrÖpUdes, um, f, zwei Inseln im 
ion. Meere, Aufenthaltsort derHarpyien 
3, 209 fg. 

strtto» zi, ctum, 3, füge (künstlich 
Einzelnes zu e. Ganzen) zusammen, 
longam penum ordine, d. i. ordne die 
lange Reihe der Speisen, vertheile sie 
für d. einzelnen Gänge 1, 704. dcht.: al- 
taria donis {Dat.). errichte Altäre för 
die ihnen (den Altären) gebührenden 
Geschenke 5, 54. aciem, d. i. *rücke aus^ 
mit d. Heere 9, 42. h) errichte, er- 
baue, rogum manibus, templasazo etc. 
2) übtr. habe im Sinne, sinne auf 
etw., V. listig:en Anschlägen 2, 60 etc. 
quid struat ms coeptis, was er mit sol- 
diem Beginnen bezwecke 8, 15. 

1 Strf^m&nXus^ 8, zum Strymon ge- 
hörig, der von Kranichen zahlreich be- 
sucht war. 

2 Strymttnlus» !i, m. e. Troer 10, 414. 
«tüdinm»!!, n. Eifer, Bestreben, 

Verlangen, Begierde, m. Gen.: fu- 
gae, visendi. studio, 'eifrir 4, 641. 6,681. 
5)Zuneigung, Gunst, Theilnahme, 
faventum 5, 148. 228. Plur.: contr., ent- 
gegengesetzte Meinungen 2, 89. studiis, 
voll Eifers, theilnehmend 5, 450. 2) das, 
womit man sich gern beschäftigt, studia 
belli, 'Geschäft des Krieges' 1, 14. 

stapft» stupeus» s. stuppa etc. 

0tttpS-f&eloy 3, betäube, Pass.: nn- 
mine, geschreckt^durch göttliche War- 
nung 7, 119. 

fltfip^o» fii, 2, staune, erstaune; 
stupet in Tumo, staunt an dem T. an, 
näml. was er gethan 10, 446. mit Acc: 
staune über etw. 2, 31. m. Acc. u. Inf. 
12, 707. 

«tapp» (stupa), ae, f. Werg. Dav. 

0tapp<u0, 3, aus Werg bereitet, 
hänfen; flamma, d. i. der Brandpfeile 
8, 694. 

Stf^glu«, 8, zur Styz, dcht zurün- 
terwelt gehörig, stygisch; Inppi- 
ter, rex (d. i. Pluto). 2) dcht. Verderben 
hauchend, unheilvoll, vis(tödtlich),. 
alae (der Allecto); undae 3, 215. von 

Styx, ygis u. Jgos, /. Strom in d. Un- 
terwelt, bei welchem dieGötter schworen. 

s«MSo, si, Bum, 2, rathe, rat he 
an, rede zu, m. Dat. d. Pers. u. Inf. 
{Z § 616) od. Acc. u. Inf. od. bloss Inf. 
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^) übtr. y. Dingen u. Abstr.: rathe zu 
etw., ladeeinzu etw., m. Dat. d. Pers. 

3, 161., BomnoB, von den Sternen: zum 
Schlummer 2, 9. 4, 81. bes. v. Schick- 
sal: treibe an, reize zu etw. 11, 254. m. 
Acc. u. Inf. 10, 10. abs. v. Hunger: *an- 
treiben' 9, 340 etc. 

sttby Präp. I) m. Acc. in räuml. Sinne: 
unter, bei *mitto' u. dgl. b) bis unter, 
nach, Bub astra, sub nubila. c) zur un- 
gefähren Bestimmung des Orte&: unter- 
halb, naheaUj sub moenia duco, dex- 
tram sub moenia tendit ('am Walle'): 
sub ipsam finem advento, nahe mich auf 
der äussersten Bahn dem Ende 5, 327. 
2) von d. Zeit, gegen, um, s. lumina 
Sülis 6, 255 etc. o) von d. unmittelbaren 
Folge: sogleich nach, sub haec(näml. 
dixit) 5, 394. 3) zur Angabe der Unter- 
ordnung, unter, sub leges mitto, unter- 
werfe den Gesetzen, d. i. der Herrschaft 

4, 231. II) m. Abi., r&uml. v. Befinden 
in, unterhalb, unter etw.*, s. armis, 
d. i. bewaffnet; sub acie, mitten im 
Kampfe 12, 811. s. jpectore^ wir 'in d. 
Brust' 1, 36. s. imagine, d. i. unten am 
FusBgestelle d. Bildsäule 7, 179. sub fo- 
liis, unten an den Blättern 6, 284. h) m. 
d. Begr. der Nähe: unten bei, nahe 
bei, hart an od. bei etw.: sub moeni- 
bus, sub Antandro (d. i. im Hafen von 
A.), sub Ilio, B. tumulo illo (am Fusse 
jenes Hügels), s. alta Albunea (unterhalb 
des Sturzes der Quelle A.); s. obsc. val- 
libus, eig. in der Tiefe dunkler Thäler, 
d. i. vom dunkeln Thale her sahen wir 
9,244. fronte sub adversa (weil das Land 
selbst hoch ist) 1. 165. sub templo, un- 
ter dem Dache des Tempels, im T. 1, 
453. Auch von Pers. zur Bezeichn. der 
unmittelbaren Aufeinanderfolge: quo s. 
ipso, d. i. ganz nahe an diesem, nahe 
hinter ihm 5, 323. 2) von d. Zeit: in- 
nerhalb, während, bei, in, subnocte 
Sil. (bei stiller Nacht), sub sole (im Son- 
neo schein), hoc s. casu (bei diesem Un- 
glück), b) gegen, 'ungefähr bei', sub 
luce 6, 270. 3) von Zuständen, zur Be- 
zeichn. einer Unterordnung od. Abhän- 
gigkeit, sub rege, sub gente Assaraci, 
8. numine, s. te magistro (unter deiner 
meisterhaften Leitung), b) zur Angabe 
der Einwirkung v. begleitenden Umstän- 
den, unter denen etw. geschieht: unter, 
8. verbere, unter den Schlägen der 
Peitsche 7, 378. von d. Veranlassung: s. 
falsa proditione, d. i. wegen fälschlicher 
Anklage der Yerrätherei 2, 83. 

snb-do, dldi, dltum, 8, lege, füge 
od. schiebe unter etw.; adintpraec, 
d. i. berge tief in den Busen 7, 347. 



Bab-dfioo* 3, ziehe von unten her- 
vor, dah. V. Schiffen: ziehe ans Land. 
2) ziehe darunter heimlich weg, 
nehme weg, ensem capiti, eig. unter 
dem Kopfkissen weg 6, 524. * entferne 
heimlich', alqm manibus, alqm pugnae. 
b) dcht. V. Wasser: undä subductä, d. i. 
wenn die Woge schwindet 3, 365. 

Bttb-£o, 4, eig. gehe unter etwas, 
dcht.: liico{Dat): gehe vorwärts in den 
Hain 8. 125. feretro, bücke mich unter 
die Banre 6, 222. abs.: ducke, bücke 
mich: astu subit, d. i. Magus lief mit 
List unter den zum Wurf emporgeho- 
benen Arm des Aen. 10, 522. v. Speere: 
subit per oras dip., fährt durch den 
Band usw. 10, 588. 2) komme oder 
rücke an etw. heran, nahe mich, 
m. Dat.: gubemaculo (unterziehe mic^ 
dem Steuer), portu (d. i. portui) Chaonio 
(fahre ein) etc.; m. Dat. der Pers.: nahe 
mich, springe Jmdm (hilfreich) bei 10, 
338. 11, 672. dcht.: palmae (gelange zum 
Siege), auxilio (komme zu Hilfe) etc. 
b) komme heran, befalle: subit ira 
m. Inf.: Zorn mahnt mich, für mein sin- 
kendes Vaterland Rache zu nehmen 2, 
575. m. Dat.: fuga subsidio subit, d. i. 
die Flucht verleiht Jmdm Rettung 12, 
733. per spem, quae subit aem. patriae 
laudi, bei der Hoffnung, die wetteifernd 
dem Lobe des Vaters nachstrebt 10, 371. 
Bes. ß) von plötzl. Erinnerungen: vor 
dieSeele treten, indenSinnkom- 
men, im. pietatis patr. subit mentem, 
Aen. überdachte bei dem Anblick des 
erblasstenLausus den Kummer, welchen 
ihm der Tod seines Ascanius verursachen 
würde 10, 824. abs.: subüt gen. imago, 
d. i. es erschien mir d. Bild des Vaters 
2, 560. 3) trete an Jmds Stelle: ipsa 
subit, d.i. nimmt die Stelle des Wagen- 
lenkers ein 12^471. b) übh. folge nach , 
cui 6, 813 etc. 4) gehe in od. unter 
etw., betrete; telTuris operta, tecta, 
alqm humeris (nehme auf die Schultern), 
saxum cervice (nehme auf den Nacken); 
dcht.: mucronem cjs, laufe unter Jmds 
Klinge 10, 798. currum, d. i. an d. Wa- 
gen gespannt werden 3, 113. 5) komm e 
od. rücke heran, nahe mich, Triv. 
lucos, scopulos ;übtr. u. dcht.: med. orbem 
nondumsubibat, erreichte noch nicht die 
Mitte der Bahn, d. i. es war noch nicht 
Mittemacht 3, 512. 6) gehe auf Jmd 
los, greife Jmd an, sdqm 9,814. 

«aber, Sris, n. K o r k e i c h e. &) der en 
äussere Rinde 11,554. 

Bvbioio, i€ci,iectum, 3, (iacio)I) w e r f e, 
lege od. stelle etw. unter etw., alqd 
m. Dat.; facem (näml. pyrae), schiebe 
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unter 6, 223; lapsuB rot. pedibus, rol- 
lende Walzen unter die Füsse 2, 236. 
Y.Wolfe, dcht.: rem. caudam utero, zieht 
d. Schwanz ein 11,813. 2)übtr. unter- 
werfe, Sbst: subiectus, i, m. d. unter- 
liegende Feind 6,854. &) füge an etw. 
an, coUa (vesti) 2,721. c) entgegne, 
erwiedere, pauca furenti 3, 314. 
II) werfe od. bringe von unten in 
die Höhe, corpus saltu in equum, d. i. 
schwinge mich aufs Ross 12, 288. cui 
plur. ignem subiecit rubor, welcher die 
Fülle der Böthe die Hitze u. Gluth in 
den Adern anfachte (während in Wirk- 
lichkeit d. erhitzte Blut erst die Röthe 
bewirkt) 12, 66. 

sttblipo, Sgi, actum, 3, (ago) setze in 
Bewegung, treibe, ratem conto 
(lenke), b) übtr. treibe mit Gewalt zu 
etw., nöthiffe, zwinge, mit Inf. 3, 
257 etc. insioiis subactus, durch verrä- 
therischen Angriff dazu gedrängt 12, 494. 
2) prägn. bearbeite, arva; secures in 
cote (wetze) 7, 627. 

sttbito» Adv. plötzlich, schnell; 
8. vix, d. i. plötzlich noch im letzten 
Augenblicke 11, 551. von 

sttbltus., 3, unvermuthet, plötz- 
lich; prädicat. m. adverbialem Sinne 8, 
225. 12, 862. 

sub-lnngoy 3, spanne unter das 
Joch, Übtr. unterjoche, gentem. 
2) füge an, Pass. m. Acc. nach griech. 
Constr. (Z§458): puppis rostro subiun- 
cta leones, 7. Schiff, an dessen Vorder- 
theil Löwen angebracht waren 10, 157. 

snb^lAbor, 3, Dep. versinke, übtr.: 
spes Dan. etc., die Hoffnung der Dan. 
sank seit diesem Tage für immer dahin 
2,169. 2) schleiche heran, V.Seuche 
u. Alter. 

8iib-]£vo, 1, richte auf. 

gub-Uipo, 1, binde von unten etw. 

an, befestige, ensem lateri atque hu- 

jneris, d. i. hänge über die Schulter 8, 

459. clipeum sinistrae (parti), d. i. an 

der linken Seite des Baumstammes 11,11. 

Bubllmlsy e, hoch, erhaben; von 
Fers.: s. in equis (hoch zu Bosse), summa 
s. ab unda (hoch schwebend auf oberster 
Welle). Bes. 6) in der Luft, über der 
Erde befindlich od. schwebend 11, 722. 
alqm sublimem rapio, entrücke hoch 
durch die Luft 5, 255. mit *ire* u. *ad 
«oelum*, nach der Oberwelt streben 6, 
720. s. abit, entschwebt hoch durch 
die Luft 1 , 415. Adv. *sublime', in die 
Höhe 10, 664. c) bldl.: alqm sublimem 
fero ad sidera, hebe empor zu den Ster- 
nen 1 , 259. e^loria tollit alqm subl. ad 
fiid. 10, 144. 2) übtr. von Muth geho- 



ben 12, 788. — sabllmen, Nebenf. des 
Adv. 'sublime' 10, 144 B. 

sublastrlsv e, (lux) dämmernd, 
nmbra noctis, 'Dämmerlicht' 9, 373. 

snb-merupo, 3, tauche unter, ver- 
senke, alqm in fluctu, wir 'in die Mee- 
resfluth' 1, 585. m. bloss. Abi. des Mit- 
tels: ponto etc. Pass. v. Klippen: v. Flu- 
then bedeckt werden 5, 125. 

gnb-mllto (««mm.), 8, lasse oder 
senke herunter, submisso voltn, mit 
gesenktem, bescheidenem Blick 12, 807. 
o) übtr. lasse sinken, zähme, ine. 
furorem, beschwichtige den sich regen- 
den Ingrimm 12, 832. dah.: submissus, 
3, »gelassen', *mild' 10, 611. 2) übtr. 
unterwerfe, animos amori, opfere den 
Stolz der Liebe 4, 414. dah.: submissus, 
3, 'demuthvolP 3, 93. 

svb-inftv^o (snraiii.)» 2, entferne, 
alqm longo 6, 316. halte entfernt 7, 226 
(wo *ref. Oceano' Ortsbezeichn.). A4j.: 
spei. subm. vasto recessu, d. i. tief in das 
Innere mit gewaltiger Kluft sich erstrek- 
kend 8, 193. 

gab-neotoy 3, knüpfe unten an, 
Part. Pass. m. griech. Constr. (Z §458): 
subnexus mentum crinemqae miträ, der 
d. Kinn u. das Haar in e. Mütze unten 
geknüpft hat 4, 217. Bes. /?) gürte, au- 
rea cing. mammae subnectens, unter der 
Brust mit goldener Spange gegürtet 1, 
492. von d. Spange selbst u. vom Gold- 
reifen: zusammenhalten. 

sabnlzvs, 3, gestützt von unten, 
muro Phil., d. i. befestigt durch d. Mauer 
des Philoct 8, 402. dcht.: subnixus men- 
tum crin. miträ, eig. der das Kinn u. 
Haar unten mit e. Mütze stützte, d. i. 
der d. Haar mittelst einer Mütze unter 
dem Kinne zusammenband 4, 217 (TF, 
doch s. *8ubnecto'). 

sübttles, is, f, (subolesco) Nach- 
wuchs, concr. Nachkomme 4,328. 

finb-r£iiilg^o,l,rudere unterhalb, 
undis subr. laevä, d. i. rudert mit der 
linken Hand sich selbst fort (indem sie 
mit der rechten d. Schiff gefasst hatte) 
10, 227. 

sub-rldSo, 2, 1 ä c h e l e ; mit d. Neben- 
be^r. des Hohnes (m. Dat.) 9, 740. des 
Schelmischen: 4ächele Jmd an' 1,254. 

snb-r%o, 3, (rego) erhebe, aures, 
spitze 4, 183. 

subsidinniy ü, w. Beistand, Hilfe. 

snb-sldo, 3, setze od. lasse mich 
nieder, popUte, beuge mich auf das 
Knie 12, 492. v. Wellen: sich leyen 5, 
820. dcht.: extr. galeä imä subsedit Ac, 
d. i. das Loos des Acestes blieb als das 
letzte unten im Helme zurück 5, 498. 
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l))prägn. siedle mich an 12,886. 2)tr. 
er lauere Jmd, dcht: devictam Asiam 
sabsedit ad., d. i. dem Besieger Asiens 
(Agamemnon) lauerte der Bohle (Aegi- 
sthns) auf 11,268. 

8iib-8l8t<i,3,bl6ibe stehen, mache 
Halt; von e. Flusse 8, 87. 2) wider- 
st ehe 9,806. 

subtSineii» !nis, ». Einschlag beim 
Weben. 

Bubter* Adv. unterhalb, unten 4, 
182. 2)Präp.m. Accunterhalb, unter 
etw. hin, bei Zeitw. der Bewegung 3, 
695 etc. m. AbL unter 9, 514. 

8ub*tex<i, 3, webe um etw.; bildl. 
umschleiere. 

sub-tr&ho, 8, ziehe unten weg, 
Pass.: subtr. solum, d. Meer entzieht 
sich unten, geht unter ihnen weg 5, 199. 
2) abh. entziehe, entferne, me 
aspectu, amplexu. 

Büb-inrg^ii^o, 2, dränge od. treibe 
nahe an etw. 5,202. 

sub-Teoto» 1, bringe, schleppe 
od. trage von unten hinauf, herbei; 
Int von 

Bub-T^ho» 8, Pass. medial: fahre 
hinauf 11, 478. bes. stromaufwärts 8, 
58. dcht. von der Nacht: emporfahren 
(am Himmel): bigis 5, 721. 

Bub-volvo» 3, wälze hinan od. hin- 
auf. 

Buo-oedo» 3, gehe unter etwas, 
trete ein, gew. m. Dat.: stabulis, tecto 
(unter Jmds Dach), terris, penatibus (in 
die Wohnung), tumulo (unter usw.). dcht 
Y. Todten: tumulo terrae, mit Erde be- 
deckt, begraben werden 11, 103. oneri, 
bücke mich unter die Last 2, 723. von 
Bossen: curru (at *currui'), den Wagen 
ziehen 3, 541. b) übh. gelange wohin, 
fluvio (laufe in den Fluss ein), pugnae 
(ziehe in d. Kampf), rursus in certamina 
(erneuere d. Kampf), übtr.: famä ad su- 
peros, werde wie ein Heros verehrt 12, 
235. 2) gehe heran, nähere mich, 
erreiche, m. Dat: urbi etc. 3) trete 
an Jmds Stelle, bes. für Jmd in den 
Kampf ein, m.Dat*Lauso' 10,439. übh. 
folge nach 11, 481. &) übtr. folge der 
Zeit nach 8, 827. Bes. 'gut von Statten 
gehen', 'geUngen': voti partem succ. 
mente dedit, d. i. gewährte im Geiste die 
eine Hälfte des Wunsches 11, 794. 

suooendo, di, sum, 3, entzünde, 
entflamme, übtr. Pass.: amore laudis 
7, 496. 

BuooeBBUB, as,m. d.Heranrücken, 
equorum, d. i. 'Gang' der ermatteten 
Rosse 12, 616. 2) übtr. Fortgang, Er- 
folg. 



1 sueoldo, cldi, .B, sinke nieder. 

2 Buooldo« cidi, cisum, 8, schneide 
unten ab, durchhaue, poplitem, d. i. 
Sehne der Kniekehlen; flos sucdsus 
aratro 9, 482. 

suo-olnilpo» 8, gürte, schürze. 
h) übh, gürte, v. Gegenst, die man 
durch (jTürten an sich befestigt: phareträ, 
d. i. gerüstet mit e. Köcher (der einen 
Gurt hatte) 1,823. nimbo, von e. Wolke 
umgeben 10, 634. 

saociploy c6pi, 8, fange unten auf, 
cruorem pateris, in Sdialen 6, 249. 
ignem (den Funken) foliis 1, 175. A. 
*su«cipio'. 

sno-cumboy 8, unterliege, er- 
liege, culpae 4,19. 

Bnooust s. sucus. 

sue-ciurro, curri, cursum, 3, eile 
herbei, springe herbei, helfe, 
fratri, urbi. 2) übtr. unpers.: succurrit, 
'es kommt mir bei', m. Acc. u. Inf.: pul- 
chrum (esse) mori, d. Gedanke, dass es 
schön sei im Kampfe zu sterben 2, 817. 

saoro, önis, m. e. Rutuler. 

saous, i, m. Saft. 

Bftdis, is, f, Pfahl, Stange, auch 
als WafEe. 

sado, 1, schwitze, übtr.: sanguine, 
von Blut triefen 2, 582. Dav. 

sador, öris, m. Schweiss; s. fluit 
rivis, fliesst in Strömen 5, 200. 2) bildl. 
Schweiss, d. i. grosse Anstrengung 
9, 458. 

saduB (sttldus E), 3, heiter, ent- 
wölkt, sbst: sudum, i, n. klarer, hei- 
terer Raum des Himmels 8, 529. 

BuStns» 3, gewohnt, m. Dat od. Inf. 
^ BtkMrot sufferre, 3, ertrage, halte 
aus, hemme. 

saflleio» f^ci, fectum, 3, thue unter 
etw., bes. überziehe mit e. Farbe (als 
Grund), färbe, m. griech. Constr.: ocu- 
los suffecti sanguine, gefärbt, unterlau- 
fen 2, 210. 6) gewähre, verleihe, vi- 
res. 2) intr. reiche aus od. genüge 
für (zu) etw., m. Dat: nee umbo suff. 
ictibus, hält die Stösse nicht aus 9, 810 
etc. V. Pers.: nee iam suff., aber sie hal- 
ten es doch nicht aus auf die Dauer, er- 
liegen doch 9, 515. b) m. Inf. v. Pers. ver- 
mag 5, 22. 

sniradio, fddi. fossum, 8, (sub-fodio) 
durchbohre oa. verwunde von un- 
ten 11, 671 (JR suffwso). 

BvlTnndo, füdi, fosum, 8, giesse 
unter etw., m. griech. Constr.: suffusa 
oculos lacrimis, die Augen mit Thränen 
benetzt 1, 228. v. Pferde: an den Füssen 
gelähmt od. krank 11,671, s. suffodio. 

Bug^yftro, 3, (d. i. subg.) bringe od. 
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lege anter etw., m. Dat: flammam co- 
sÜB aSni 7, 463. 2) übh. reiche dar, 
tela cui 10, 883. 

sttl» seiner (ihrer), sibi, se, sich; 
m. 'cum' 7erb. 'secum' 1, 50. ellipt: haec 
secum (verst/dizit') 1,37. sese 1,161 etc. 
h) im Relative, (worin e. Bitte aus der 
Seele des Hauptsubjects Aen. ausge- 
sprochen wird) 12, 53. 

BvidvBy s. sudus. 

saloo, 1, durchfurche, dcht. übtr. 
durchschiffe. 7on 

siilovs, I.Furche des Ackers; dcht.: 
snlcoB infindo telluri, d. i. pflüge 4, 83. 
2) Furche, Einschnitt, den e. Schiff 
macht. &) Bahn e. Meteors 2, 697. 

sul Air (sulpiir), üris, it. Schwefel. 
Dav. 

svlfttrftvB (svlp.)» 3, Schwefel ig. 

1 Svlmov Onis, m, St. derVolsker in 
Latium 10,517(nach A. auch hier das fg.). 

2 9ulrao, Onis. m. e. Butnler (7gL vorh.). 
sidpur, 8. Bulfur. 

BVB, föi, esse, [Conj. 'fiiat' st. 'sit' 10, 
108. Auffallende Stellung von 'est' 11, 
519] 1) als Begriffswort: bin, bin vor- 
handen oder da, befinde mich, 
finde statt 2,21 etc. h) prägn.: bin 
da, bin vorhanden, dauere 2,54etc. 
nachdrückl. in der Epizeuzis: est hie, 
est an., d. i. noch wohnt, lebt hier ein 
Geist^ Herz 9, 205. quodcumque fuerit, 
welcher Erfolg immer eintreten mag 2, 
77. euphemistisch: sed fort fuit, doch 
der Glanz der Stadt ist dahin 7, 413. 
fuimusTroes etc., Troer waren wir einst! 
Ilium ist dahin 1 2, 325. ß) Part: futu- 
rus, 3, zukünftig; sbst: futurum, i, n. 
n. Plur.: Zukunft b) v. Befinden in e.^ 
Zustande, lebe 12, 534. bes. 'est' m. fg. 
'quod' u. Ind.: es ist der Fall, liegt zum 
Grunde, in d. Frage: hoc erat, quod etc., 
das war es also, weshalb du usw. 2, 624. 
nihil est, quod, m. Conj. 12, 11. c) est, 
m. Dat der Fers. od. abs. u. Inf. wie 
eariv. es ist ^erstattet, möglich, 
man kann 6, 596. 8, 676. b. Wunsche: 
Sit numine vestro pandere res (wo A. zu 
'sit' aus dem Yorherg. 'mihi fas' erg.), 
gönnt j gestattet in Huld mir, dass ich 
erschhesse usw. 7, 266. d) esto, wie eiev^ 
sei's denn, sei's drum, meinet- 
halb 10, 67. 'es sei zugestanden!' 12, 
821. 'zugegeben, dass ich dich bisher' 
usw. 4, 85. e) m. Dat. d. Fers. u. Nom. 
der Sadie zur Bezeichn. des Eigenthü- 
mers: sl qua est pietas coelo, wenn an- 
ders im Himmel noch Huld herrscht 2, 
536. si qua est Heleno prud.. wenn H. 
noch Wahrsagekraft besitzt 3. 433. quae 
cnique est cop., soviel e. jeaer vermag 



5, 100. vgl 5, 235. 6, 138 etc. 2) Prädi- 
catsverbum sein, als Copula 4, 287 etc. 
h) bei e. die Stelle des Prädic. vertre- 
tenden Gen., um das Zukommende od. 
Eigenthümliche zu bezeichnen (Z§448): 
non opis est nostrae, steht nicht in un- 
serer Macht 1, 601. tantae molis erat, 
so viel Anstrengung kostet es 1, 83. zum 
Ausdruck d.Werthe8: tantiesse, so kost- 
bar sein 3, 453. c) m. doppeltem Dat: 
gereichen oder dienen zu etw. {Z 
§ 422): non erit auxilio nobis Aet, wird 
uns nicht helfen 11, 428. iustae quibus 
est Mez. irae, denen Mez. e. Gegenstand 
gerechten Zornes ist, d. i. die Feinde des 
Mez., Bew. von Gäre 10, 716. multis ta- 
rnen ante futuri exit, doch sollten sie 
Vielen vorher erst den Tod bringen 9, 
315. monstrum magno fut augurio, ein 
Wahrzeichen, das zum bedeutungsvollen 
werden sollte 5, 523. d) m. Abi. d. Ei- 
genschaft: cervus erat forma praest 7, 
483. turris erat vasto suspectu, riesig 
von Ansehen war (stand) ein Thurm 9, 
530. e) prägn. m. d. Prl^. In', beruhen 
auf usw.: vestro in num. Troia est, hängt 
von eurer Macht ab 2, 703. f) mit e. 
Ady., s. abunde, satis. 

svnmsy ae, f, Gesammtheit, das 
Ganze, belli, Oberbefehl im Kriege 10, 
70. h) das Wesentlichste, d. letzte 
Ziel, belli 12, 572. c) Hauptinhalt 
e. Hede, 'Geheiss' 4, 237. 

snmmeryo» süMÜtt«* s.submergo, 
submitto. 

suBiiiiiB» 3, [Superl. zu 'superusl d. 
oberste, höchste, äusserste. Bes. 
von dem obersten od. höchsten Theil, 
'Höhe', 'Spitze' e. Sache: mare (Ober- 
fläche d. Meeres), corpus (Oberfläche d. 
Körpers) etc. quo summo (tumulo) 3, 22. 
in summo (clipeo), auf dem Schildbuckel, 
in der Mitte des Schildes 8, 652. Flur.: 
summiscopuli, Gipfel usw. 5,180. 2) übtr. 
der Zeit nach d. äusserste, letzte, 
dies 2, 324. b) der Macht nach d. höch- 
ste, grösste, pater (d. i. luppiter), 
deüm (d. i. Apollo), vis, certamen (edler 
Wetteifer), summa res, das Wohl des 
Ganzen 11, 802. vgl. 2, 822. 9, 199. 

sGmoy sumpsi, sumptum. 3, nehme, 
empfange, ergreife, tnyrsum (wo 
Inf. *sum.', näml. 'eam', v. 'vociferans' 
abhängig) 7, 390. munera, arma (greife 
zu den Waffen) etc. 2) bildL nehme, 
poenas (räche mich), crudeles poenas 
(misshandle)-, ex scel. sanguine, nehme 
Bache an d. Blute des verruchten Mör- 
ders 12, 949. b) nehme für mich, 
wähle, exordia, Eingang der Bede, d.i. 
beginne die R. 4, 284. 
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stto, süvsatum, 3,ffigezasaminen, 
Sbst: sutum, i,n. das Zusammengefügte, 
aerea suta, * Panzerhemde', 'Ringel- 
panzer' 10, 318. 

sttper, [in d. Tmesis 6, 254, zweif. 
2, 567. 7,559] I) Adv. auf der Ober- 
fläche, oberhalb, oben darauf; 
'darüber' 5,482. ß) nach oben, über 
sich, super adsp., den Blick nach oben 
richtend 10, 251. 5) von oben herab 
8, 245. 3) übtr. aasserdem, noch 
überdies 2,71. 10,556. 11, 880. iifcipio 
s. his [Ahl,\ d. i. mit folgenden Worten 
zu sprechen 2, 348. Bes. ^) weit hef- 
tiger, vor Allem, aucn noch, ira 
s.^ d. i. ausser der Eriegswuth des Tur- 
nus nun auch noch der heftige Zorn 
über die ihm entrissene Braut 7, 462. 
Ygl. 1,29. 11,226. satis superque, mehr 
als genug 2, 642. 3) übrig 3, 489. — 
II) Präp. 1) m. Acc. (bisw. d. Casus nach- 
gesetzt) über, oberhalb, auf 6, 504 
etc. erro s. auras, durchirre die Lüfte 
7, 557. rec. alqm s. alta Cyth., oben auf 
usw. l; 680. Auch yon der Ruhe: fero 
alqm s. arma 10, 841. h) räuml. über 
etw. hinaus 6, 795. c) ausser, zu, 
vor, s. omnia, vor Allem 8, 303. 9, 283. 
nachgestellt: hos s. adv., zu diesen kam 
noch 7, 803. 2) m. Abi. zur Bezeichn. d. 
Eiihe über, auf 4, 308. sido s. arbore, 
8. ostro 6, 203. 1,700. h) von der Zeit: 
über.hinaus 9, 61. c) von e. Gegen- 
stande des Denkens od. der Rede: über, 
in Rücksicht auf 1, 750. ß) m. cau- 
saler Bed.: wegen 7, 358. ähnl. 7, 344. 
nil s. imperio moveor, d. i. nicht um die 
Herrschaft ist mir's zuthun 10,42. nach- 
gestellt 1, 29. 8. sua laude, 'für seinen 
Ruhm' 4, 283. 

sftp^rsns, antis, hervorragend. 

8aperbia,ae, f. Hochmuth, Stolz, 
von 

sttperbuB» 3, stolz, übermüthig, 
hart, grausam; m. Abi., *auf etw.: 
tot pop. terrisque (auf die Herrschaft 
über so viele Völker u. Länder) etc. 
Flur, als Sbst: »Trotzige', 'Hoff&rtige' 
6, 853. b) V. Lebl.: vox, iussa levis, bel- 
lum (trotzig), vires. 2) im guten Sinne: 
muthig, hochherzig 1, 21. 9, 324. 
&)v. Lebl stolz, prunkend, pracht- 
voll, glänzend, sedes (Paläste). Ti- 
bur etc. coniugium, erhabener Eheound 
3, 475. anima Bruti, der stolz sich er- 
hebende Sinn des Br. 6, 818. 

sttpCr-CnliiCoi 2, überrage, alqm 
od. alqd. 

8ftp§r-l&o2o* 3, werfe über etw., 
überdecke mit etw.: scopulos und4 
11, 625 (A. *BCopulo undam*). 



Bttpftr-Immyiil^o» 2, rage empor, 
seq. ense n. superimm., d. i. droht ihm 
hochher mit d. Schwerte 12, 306. 

Bfip^r-tnfondoy s. infundo. 

8ttpftr»lnp5ii<i, 3, lege oben dar- 
auf. 

sttperney Adv. von oben her, übh. 
oben, d. i. auf dem obern Theile der 
Erde 6, 658. 

süpfeo, 1, gehe über etw., über- 
steige, überschreite, fossas (springe 
über), fastigia tecti (steige zu dem Gie- 
bel des Daches), locum priorem (gewinne 
d. ersten Platz) etc.; iugo superans (näml. 
Mesertamontis ardua'}, *über steile Berg- 
einöden auf dem Joche dahinklimmend' 
11, 514. ähnl.: amnem adversum remis, 
d. i. fdif e mit Hilfe der Ruder glücklich 
stromaufwärts 8, 58. fontemTimavi, um- 
segele, umschiffe 1, 244. longos flexus, 
d. i. komme glücklich hinaus über die 
Krümmungen u. Ecken im Laufe desN^ 
Flusses 8, 95. h) überrage etw., rage 
über etw. hinaus, undas2,207. 2)übtr. 
überwinde, besiege, casus omnes 
(überlebe), iram (beschwichtige), alqm 
doni8(besänftige JmdsZom)etc. II) intr. 
rage über etw. empor, cap. et cervi- 
cibus 2,219. 2)übtr. habe od. gewinne 
die Oberhand, siege, abs. 2, 311. 5, 
22. 195. iamiam fata superant, d. i. übt 
das Geschick seine Macht 12, 676. su- 
perante salo, indem d. Meer die Ober- 
hand erhielt 1, 537. Yolcano superante 
2,811. superans animis, mit überwal- 
lendemMuUie, übermüthig5,473. 6) bin 
od. bleibe übrig 5, 519. 713. 12, 873, 
Bes. ß) bin noch am Leben 2, 597. 
3, 389. m. Dat.: captae urbi, überdauere 
die Eroberung der Stadt 3, 643. 

sttpl^ixicoüpoy 1, überrasche bei 
etw. 10, 884 (jetzt getrennt). 

Bttperstes, Itis, Jmd od. etw. über- 
lebend, sup. restat, d.i. bleibt am Le- 
ben 11, 160. Dav. 

süperstitioy önis, f, Wahn, Aber- 

§laube 8, 187. ß)d, ängstlich bindende 
chwur, Eid 12,817. 
Bttper-sto» 1, stehe darüber od« 
darauf 10,540. 

Bttper-Bum» [in d. Tmesis 2, 567. vgl. 
7, 559] bin od. bleibe übrig, ver- 
bleibe noch, V. Pers. u. Sachen; si qua 
super fort lab. est. was zu thun mir d. 
Zufall sonst noch nerbeiführen mag 7, 
559. sin urbes nobis auxilio supersunt, 
verbleiben uns zum Beistand 11, 420. 
Bes. i9)quodsuperest, ^schliesslich', 'übri- 

Sens' 5, 796 etc. ^als Letztes noch' (was 
em Unglücke noch fehlt) 5, 691. vgl. 
12, 643. 
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sttp^riiB» 8, oben befindlich, d. 
obere, rex caelicolüm (d. i. luppiter), 
Bupera alta (die Höhen des Himmels), 
convexa (Himmelsgewölbe) etc. 2) zar 
Oberwelt gehörig, auf der Erde: 
aurae (Oberwelt), aarae caeli , orae, lu- 
men, sap. ardua (die oberen Höhen). 
^)Sbst.: Buperi, Orum, m. die oberen 
Götter, die (iötter übh.; pater snperüm, 
d. i. luppiter (nach A. *Mar8') 6, 780. 
ß) *Oberwelt', ad superos, d. i. auf Er- 
den, im Leben 6, 481. 

sttper-T^nio« 4, komme dazu, m. 
Dat. 'nahe', 'erreiche' 12, 3&6. 

sttper-Tölo, 1, fliege über etwas 
hin. 

sfipluvB» 3, rückwärts gebogen, 
zurückgebeugt, manus, d.i. die zum 
Himmel erhobenen Hände: tendo, d. i. 
«trecke die Hände gen Himmel. 

svppll^» 2, mache vollzählig. 

gupplez, icis, flehentlich bit- 
tend, demüthig flehend, h) Sbst: 
fiupplex, d. Flehende 3,667. v. über- 
wundenen Feinde 2, 542. 2) v. Sachen: 
demüthig dargebracht: dona, d.i. mit 
Gebeten verbundene Opfergaben 3, 439. 
Tota, fromme Gelübde 8, 61. Dav. 

svpplioitert Adv. flehentlich, de- 
müthig; s. tristis, 'in tiefer Verehrung 
u. Trauer' 1, 481. 

suppllolumv li, n. Marter, Qual, 
Pein; dira, Verstümmelungen, 'grause 
Wunden' 6,499. 

8«p-p5no, 3, [syncop. 'suppostus' 6, 
-24] setze od. lege unter Jmdm od. 
«tw.: ignem civibus, lege die Bürger auf 
d. Holzstoss, d. i. bestatte 11, 119. cnl- 
tros, setze an die Kehle 6, 248. Bes. h) 
setze etw. an die Stelle eines An- 
dern, schiebe unter, quos supp. de 
matre er., untergeschobene, d. i. von e. 
sterblichen Stute 7, 283. Pas. furto sup- 
posta (indem sie den Stier durch d. Bild 
einer Kuh täuschte) 6, 24. 

sllpr A» ['sOpra' nur 7, 32, nachgestellt 
11, 510] 1) Adv. oben darauf, dar- 
über, oberhalb, s. sum, rage vor An- 
dern hervor; 'darüber gebückt' 7, 381. 
V. oberen (adriat.) Meere 8, 149. 2) Präp. 
m. Acc. über, oberhalb, über . . hin- 
aus, h) übtr. über (dem Maasse od. Vor- 
zuge nach): s. homines 12. 839. an. est 
omnia s. (st: s. omnia), dein Muth er- 
hebt sich über Alles, erweist sich glän- 
zend vor Allem 11,510. 

üttprSnuni 9 Adv. zum letzten 
Male, von 

sttpremns» 3, der höchste, dann 
Übtr. d. älteste, erhabenste, levis 
gens, gens Boreae. h) der Zeit nach: d. 



letzte, nox, digressus, labor Troiae 
(d.i. die Zerstörung Troja's>, salus (s. d.). 
dcht.: munera, honor (Bestattuni?>. Als 
Sbst.: suprema, örum, m. letzte Ehre 6, 
213. supremum, i, n. 'das letzte Liebe- 
wohl' 3, 68. c) dem Grade nach: der 
äusserste, ärgste, macies 3, 590. 
Neutr. sbst.: ad supremum ventum est, 
endlich stehen wir am Ziele, d. i. du 
bist an der äussersten Grenze deines 
Zornes gegen die Troer angelangt 12, 803. 

sürs« ae, /*. Wade. 

snrifo, surrexi, surrectum, 3, (sub- 
r6go) richte mich auf, erhebe mich, 
stehe auf, solio, per lubrica (mitten 
auf dem schlüpfrigen Boden) etc. dcht.: 
surgens in comua, mit erhobenem Ge- 
weihe 10, 725; 'breche auf, ad aaras 
(erblicke d. Licht der Welt), ad lumina 
vitae (steige empor zur Oberwelt), dah.: 
surge age, mache dich auf! auf denn! 
5) v.Lebl.: erhebe mich, steige em- 
por od. auf, V. Gestirnen, Gewässern 
usw. aerea gradibus surg. limina, d. i. 
die Stufen waren ebenfalls von Erz 1, 
448. vgl. 10,187. hnmeri surg. qua tegm. 
summa, d. i. wo die Schutzwehr der (lin- 
ken) Schulter am höchsten aufsteigt 10, 
476. Bes. 8) sich erheben, aufstei- 
gen, von Burgen u. Mauern; dcht. von 
Pers.: wachsen, aufblühen 4, 274. 6, 864. 
12,841. 2) übtr. u. dcht sich erheben, 
wachsen, zunehmen, vom Kampfe, 
Geschrei, Leidenschaften usw.-, altius 
Ctti, höher steigen, v. Zorn 10, 814. quae 
nunc animo sent. surgit, was für e. Ent- 
schluss steigt in d. Seele dir auf? 1, 582. 
9, 191. non ulla lab. . . mi facies surgit, 
d. i. keine Art der Drangsale zeigt sich 
mir 6, 104. 

sas* suis, c. Schwein, Sau, bes. 
Wildschwein, Eber. 

sasoiplo, c6pi, ceptum, 3, nehme 
od. fange auf. Bes. o) v. Vater, der d, 
auf den Boden gelegte neugeborene Kind 
zu sich empornahm als feierliches An- 
zeichen der Anerkennung: si qua mihi 
de te susc. fuisset suboled, d. i. liesse&t 
du nur wenigstens e. von dir anerkann- 
ten Sohn zurück 4, 327. 2) übtr. über- 
nehme, munus 6, 629. h) nehme od. 
ergreife d. Wort 6, 723. 

suBoito, 1, treibe e. Sitzenden od. 
Buhenden auf, erwecke, errege, vi- 
res in arma (rufe zu den Waffen), cine- 
rem et ignes (fache an), caedem (errege) 
etc. h) übtr. errege, erwecke, vim 
(Subj. 'ira') 5, 454. von d. Hoffnung: 'be- 
leben', ira8(Kampfwuth) 10,263. v.Pers.: 
se irä, sich im Zorn aufregen 12, 108. 

1 siiBpeotas, 3, verdächtig, *Yer- 
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dacht erregend'; suspectum habeo alqd, 
d. i. habe im Verdacht 4, 97. 

2 flnBpectns,as,m. Auf blick, dcht.: 
qoantuB ad aeth. caeli susp. OL, so weit 
d. Aufblick gen Himmel (caeli) bis zum 
Himmelsgewölbe (aeth. Ol.) sich erhebt 
od. reicht 6, 579. turris yasto suspectu, 
riesig von Ansehen 9, 530. 

siiB-pendo» di, sum, 3, hänge auf, 
lasse schweben; capita absc. curru 
(Bt. *currui'), hänge an den Wagen 12, 
511; arcum humeris (über die Schulter) 
etc. suspensa rupes, der am Gestein 
herabhängende Fels (der die Decke der 
Grotte bildet) 8, 190. suspensus fluctu, 
yon der Welle gehoben 7, 810. Bes. ß) 
hänge etw. als Weihgesehenk auf, mit 
Dat. der Fers.: tertia arma cui, näml. 
im Tempel des luppiter Feretrius 6, 860. 
m. Abi. des Gegenst.: dona tholo, d. i. 
am Balken 9, 408. votas yestes cui 12, 
769. h) Part: suspensus, 3, schwe- 
bend, d. i. leicht über e. Gegenstand 
dahingleitend, v. Pers. 7, 810. 2) übtr.: 
mache schwebend, d.i. unsicher, Part: 
suspensus, schwankend, d.i. in Span- 
nung, in Angst 2, 114. 729. multo nu- 
mine, durch den Gedanken an die ge- 
waltige Macht des Phoebus mit Erwar- 
tung u. Ehrfurcht erfüllt 8, 372. dah. h) 
von dem, dessen Gleichgewicht gestört 
ist: verstört 4c, 9. 5, 827. alqm suspen- 
sum teneo, lasse in Zweifel od. Span- 
nung 6, 722. 

»uspicioy spexi, spectum, 3, sehe od. 
blicke in die Höhe 8, 527. mit Acc, 
nach etw. od. Jmdm. 

sugpiro« athme tief auf, seufze. 

sustento, 1, halte empor od. auf- 
recht, stütze, ruentem dexträ. Pass. 
von lecken Schiffen: auf od. über dem 
Wasser sich halten 10,304. 2) übtr. er- 
halte, stütze, unterstütze, acies, 
opes, alqm tropaeis (v. Buhme, d. i. er- 
heben), h) halte aus, ertrage, alqm 
instantem 11,873. Int von 



snstin^o, tinüi, tentum, 2, halte 
aufrecht, halte, trage, ß) hole 
empor, undam de flumine palnus, d. i. 
schöpfe 8, 70. h) halte auf oder zu- 
rück, hemme, dextram ab alqa re; 
alqm morando, Jmd durch Säumniss, 
d. i. dadurch, dass man ihn beschäftigt 
10,799. V. Panzer u. Schilde: phalari- 
cam.telum. 2)übtr.halteaus,8chütze 
mich vor etw.: nubem belli 10,810. 

sfitillg, e, (suo) leicht zusammen- 
genäht, auro, d. i. Gurt mit goldenen 
Maschen 12,273. cjmba, d. i. leicht aus 
Binsen geflochten, *zerbrechlich* 6, 414. 

•ttas, 3, Possessivpron. der 8. Pers. 
sein, sein eigener, ihr usw.; dextera 
dec. quaeritte suum, d. i. dich, ihren 
Herrn 10, 395. Sbst Plur.: *8ui', orum, 
m. die Seinigen, Ihrigen, Verwandten; 
corp.suorum, d.i. der Stammesgenossen, 
Landsleute 11, 185. vgl. 6, 681. 12, 312. 
zweifelh. 10, 392. h) bisw. ohne ^ez, auf 
d. Hauptsubj. scheinbar st *eius* od. 
*ipsius' (Z § 550 a. E.) 4, 633. 2) prägn, 
eigen, bestimmt 2,639. 6, 142. 206. 
233. 641. 780. 8, 519. 9, 273. mit dem 
Nebenbegr. des Passenden od. Günsti- 
gen: sunt et sua dona parenti, auch d. 
Vater erhält Geschenke, die für ihn, für 
sein Alter passend sind 3, 469. ferunt 
sua fiamina classem, d.i. günstige Winde 
5, 832. 

Sf^b&rlB, is, m, e. Troer. 

S^oluieas, i, m. [m. y 1, 343] e. Phö- 
nicier, Gatte d. Dido, von deren Bruder 
Pygmalion ermordet; prägn.: abol. Sy- 
chaeum, d. i. verlösche d. Bild an S. 1, 
780. h) dcht adjectiv: cinis 4, 552; 

Sj^msetliivBy 3, zum Fl. Symäthus 
im östl. Sicilien geh5rig: flumina^ d. i. 
Symaethus 9, 584. 

Syrtis» is, /*. Syrte, bes. die grosse 
S., e. Busen an d. Noraküste v. Africa 
mit sandigen, unwirthbaren Ufern 4,41. 
dcht. V. jeder Sandbank im Meere 10, 
678. Plur.: Gaetulae 6,51 etc. 



T. 



tab^o, 2, schmelze, artus sale tab., 
die von Meerwasser triefenden 1, 173. 
tab. genae, d.i. schwindende, eingefal- 
lene 12,221. Dav. 

tAbes, is, /*. Abzehrung, crudelis, 
'grausames (jifi', verzehrender Gram der 
Liebe 6, 442. 

tAbidtts» 3, verzehrend, auszeh- 
rend. 



t&bfila» ae, f. Brett, Plur. 'Ge- 
bälk'. 

t&bMatttni^ i, n. Stockwerk. 

tabam, i, n. Eiter, Jauche; übh. 
*Fäulniss' 8, 197. 

T&burnufi, i, m. Bergkette Campa- 
niens 12,715. 

t&cßo, cüi, citum, 2, schweige 2, 
94. &) übtr. V.Fluren: 'verstummen' beim 
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Eintritt d. Nacht *4, 525. loca tacentia, 
'lautlose Gebiete' 6, 265. 

Ü^Xtu^S, wer ocLwas verschwie- 
gen wird, wovon man schweigt: alqm 
tacitam reJün^uo, verschweige Jmd 6, 
842. 5)still, im Stillen, anoemerkt 
1 1, 763 etc. m. 'htens in secr. sede' verb., 
'versteckt am verborgenen Orte' 2, 568. 
taciti vid., im Stillen, bei sich 2, 125. 
2) V. Lebl. schweigend, stumm, in- 
cessus (Mienen. Gang), volnus (geheime), 
lumina (erloschener Blick) etc. per ta- 
citumsurgens, d. i. im stillen Lau& 9, 31. 

tsotua» OS, m, Berührung. 

taedsyae,/: Kienholz 4,505. 2) dar- 
aus verfertigteEienfackel, bes.*Hoch- 
zeitsfackel'; dcht st Hochzeit 4,339. 
7,388. 

imedeif 2, unpers. habe od. em- 
pfinde Ekel, es verdriesst mich, 
m. Inl; m. Inf. des aorist. Perf. st Prfis. 
10,888. 

toenls» ae, f. Binde, bes. Kopf- 
binde der Frauen, nmschr.: vittae 7, 
352. Flur, als Zierae an den mit Bän- 
dern durchzogenen Kränzen 5, 269 (wo 
'taeniis' zweis.). 

taeter, tra, trum, abscheulich, 
ekelhaft 

T&fu»9 i, m. e. Rutuler 9, 418. 

talfols» e, (talus) zu den Knöcheln 
gehörig, sbst: talaria, ium, n. Flügel - 
schuhe, Schwungsohlen desMercur 
4,239. 

t41eiitiui9 i, n. e. gewisses Gewicht 
V. Gold, Silber od. Elfenbein. 

tUUy e, solcher, so beschaffen, 
von der Art, abs. od. m. entsprech. 
relat 'qualis'; talem All. agit reg., d. i. 
so, in solchem Zustande 7, 404. tales 
curas iact, d. i. ernstere Gedanken 1, 
227. fuit et tibi t. Anch. gen., d. i. denn 
dein Vater Anch. war in gleichem Alter 
wie mein Vater Daunus 12, 938 etc. in 
Bez. auf das Folg.: tales voces 5, 409. 
7,249. tali hon., d.i. göttliche Verehrung 
durch Opferthiere 1, 335. mit d. Belativ 
*qui' zur Schärfung desselben 7, 21. 10, 
298. sbst: nil tale, nie so etwas, d. i. 
keine Feigheit, Untreue 9, 207. nee ta- 
lia gessi, d. i. solche Thaten, die dich zu 
uachtheiligem Urtheile od. zu Miss- 
trauen ge^n mich berechtigen könnten, 
dass du mich als deinen Genossen ver- 
schmähen solltest 9, 203. ellipt : talia 
perLat, d. i. solches geschah in Latium 
8, 18. Bes. in d. Rede: talia, 'folgendes', 
*wie folgt' 1 , 94 etc. talibus (näml. *re- 
spondet^) 1, 370. 2) prägn. solcher, d. l 
so gross, so ausgezeichnet, honor, 
ars, viri. auch im schlimmen Sinne: tau 



tango 

tempore, d. i. in so misslicher Zeit 11, 
303. tali remigio, d. i. mit zerbrochenem 
Ruder 5, 280. 

T&losy i, m. e. Rutuler 12, 513. 

ftftm, Adv. so sehr, in dem Grade, 
so, mit Ad)), u. Adv. 2) m. fg. *quam', 
eben so sehr . . als 4, 188. alterth. 
mit d. Compar. verb.: tam magis . . quam 
magis st 'tanto m. quanto m.', desto 
mehr . . je mehr 7, 787 fg. 

t&meiiy Coig. dennoch, doch, le- 
doch, in Bez. auf Concessiv- u. Bedin- 
gungspartikeln, wie etsi, quamquam, si. 
Bisw. schliesst e. Partie, dem oann 'ta- 
men' vorangestellt wird, das concessive 
Verhältniss ein: ecqua t puero est amis- 
sae cura par.? d. i. sehnt sich d. Knabe 
auch wohl nach der Mutter? 8, 341. 
Ellipt mit Ergänzung e. Vordersatzes 
aus dem Vorherg.: non tamen . . credit, 
d. i. obgleich Anna das plötzliche Er- 
blassen der Dido bemerkt, so glaubt sie 
doch nicht usw. 4, 500. non t oblitus, 
d. L obgleich er hingestürzt war 5, 334. 
tu t., d. i. wenn ich auch deinen Gefähr- 
ten, den Entsender des Geschosses, nicht 
bestrafen kann, so sollst du doch £Elr ihn 
mitbüssen 9, 442. vela facit t, d. i. ob- 
gleich d. Scmff im Rudern gehemmt war 
5, 281. htc t ille . . locavit, d. i. obgleich 
er diese Gefahren bestehen musste, so 
gründete er doch hier usw. 1, 247. ille 
t, d.i.TumuS'8terbe jetzt doch, obgleich 
er sein Geschlecht von dem unsrigen her- 
leitet 10, 618. Bisw. m. beschränkender 
Kraft: non ut tela t contenderet, doch 
nicht in der Absicht, dass sie usw. 12, 
815. multis t. ante fut ezitio, d. i. doch 
so. dass sie, bevor sie im Lager der Ru- 
tuler ihren Tod fanden , viele Rut er- 
schlagen sollten 9, 315. Bes. beruhigend 
od. tröstend: qui te t ore referret, der 
doch dein Ebenbild darstellte, wenn ich 
dich selbst nicht besitzen kann 4, 329. 
cum t relinquis, d. i. doch so, dass du 
viele Feinde erlegt zurücklässt 10, 509. 

T&n&lst is, m. e. Rutuler 12, 513. 

tsndem» Adv. endlich, zuletzt; 
t. adstitit (näml. nachdem er lange ge- 
flogen) 6, 17. sentiat t. Turnum (näml. 
wenn alles Andere verg[eblich ist) 7, 434. 
verstärkt: iam t, endlich einmal, dann 
endlich 6, 61 etc. 2) in der afifectvol- 
len Frage: denn doch, denn nur 1, 
369 etc. 

Umyo» tStlgi, tactuuL 3, rühre an, 
berühre, laevä aciem ferri (die Spitze 
des Pfeiles) etc. &) betrete, erreiche, 
fluctus etc. 2) übtr. v.lebLSubj.: rühre, 
bewege, errege, alqm, mentem, ani- 
mum. ?) empfinde, nec(licuit) t tales 
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curas, d. i. ich durfte nicht solchen Ge- 
lüsten nachhängen 4, 551. 

tantua, Adv. mit entsprech. ^qoan- 
tum', 'so weit .. als od. dass', in räumi. 
Bez. 6, 199. b) v. Grade: so sehr, mit 
entsprech. 'quantum', *als' 7, 252. abs. 
1 ,745. 6, 199. 2) nur, blos, hoc t. 9, 
636 etc. b) beim Wunsche, nur, mit 
CoBJ. 8, 78. 9, 282. si litora t. etc., d. i. 
wenn nur dies Eine nicht gewesen wäre, 
dass usw. 4, 657. 't. ne' m. Imper. 6, 74. 

tsntasyd, so gross, so bedeutend, 
so viel, agmen (so zahlreich), boves(so 
gewaltige), praemia (so herrlidie), bonos 
(ein so prächtiges Ehrengeschenk) etc. 
tanta caedes viri, d. Tod eines so tapfern 
Mannes (st ^tanti^) 10, 426. in verschränk- 
ter Gonstr. 7, 307. — 2) sbst.: tantum, 
i, n, 'so viel' 3,415. t. efiatus, d. L so 
viel, also 10, 256. 12, 885. ß) mit Gea: 
maris (so viel Meere), telluris (so viele 
liändei^)', hoc spat, tantumque morae fuit 
Uo, 80 viel Raum u. Zeit war dem I. ge- 
stattet 10, 400. y) in tantum, d. i. so weit, 
so sehr 6, 877. Bes. b) Gen. 'tanti' est 
alqd, es gilt so viel, ist so viel werth: 
ne qua morae f. disp. tanti, halte keinen 
Aufschub für zu kostbar, lass dir die 
Zeit, die du brauchst, die Seherin zu be- 
fragen, nichtzutheuer8ein3,453. c) Abi. 
'tanto' zur Schärf ung des Comp, um so 
viel , t. magis, 'um so mehr' 6, 79. 

t&pSs» ^is, m, [Abi. Flur. *tapetis' v. 
'tapetnm*] Teppich, Decke; Scha- 
bracke 7, 277. 

Tsrohetlnsy s. Archetius. 

T»ro]io(B), önis, m, ein Führer der 
Etrusker. 

tardo, 1, mache säumig, halte 
aaf,hemme,prägn.entkräfte: quan- 
tum non noxia cbrp. tardant, d. i. inso- 
weit nicht die schädlichen Körper sie 
(die Keime göttlichen Ursprungs) ab- 
stumpfen 6; 731. V. Alter 5, 395. vis alto 
volnere tardat, d. i. der Mangel an Kraft 
hemmt ihn 10, 857 (nach A. 'tardat' intr. 
St. 'tardatur'). tardante sagitta genua, 
da die Pfeilwunde seine Kniee hinderte 
12,746. V. Fers.: tardatus casu 5, 453. 
von 

tardna, 3, langsam, säumig, vol- 
nere, gelähmt durch die Wunde 2, 436. 
b) V. Sachen u. Abstr.: pinus (Fahrzeug), 
Corpora (träge) etc. 2) zögernd, lange 
anhaltend, noctes, d. i. die langsam 
herankommenden Sommernächte 1,746. 

T&rentiuiy i, n. reiche u. mächtige 
St. an der Küste Unteritaliens, Hercu- 
leum (weil v. Hercules gegründet) 3, 551. 

Tarpeia,ae, f, Gefährtin derCamilla. 

Tarjieiug, 3, röm. Geschlechtsname, 



bes. T. sedes, d. i. der tarpejische Fels, 
e. Spitze des capitolin. Hügels, von wel- 
cher die Verbrecher herabgestürzt wur- 
den 8,347. arx, capitolin. Burg 8, 652. 

Tarqulnlns, li, m. Name zweier Kö- 
nige Roms, L. Tarq. Priscus, der 5. Kön., 
aus d. St. Tarquinii in Etrurien, u. L. 
Tarq. Superbus, der letzte Kön. Boms, 
letzterer 8, 646. Flur. ^Tarquinii reges' 
6, 818. 

Tarquitas, i, m. S. des Faunus u. der 
Nymphe Dryope, e. Rutuler. 

Tart&ra» öfum, n. (u. 6, 577 Tarta- 
rus» i, m.) e. finsterer, nie von d. Sonne 
erhellter Ab^und in d. Erde , zweimal 
so tief, als die Entfernung des Himmels 
von d. Erde beträgt (6, 577 fg.), wohin 
nach homer. Vorstellung Zeus die Frev- 
ler gegen seine Obergewalt stürzte, übh. 
von d. ganzen Unterwelt 4, 243 etc. Dav. 

Tart&r^tts» 3. unterirdisch, höl- 
lisch, custos (a. i. Cerberus), soröres 
(d. i. Furien) etc.; vox, die furchtbare 
Stimme der Allecto 7, 514. 

T&tias, 1i, m. Kön. der Sabiner zu 
Cures 8, 638. 

taurtafl, 3, vom Stier, terga, ^Stier- 
häute'. 

tanrinuB, 3, zu den Stieren ge- 
hörig, tergum, 'Stierhaut'. 

taiurns» i, m. Stier, b) dcht. Übtr. 
von der Haut des Stieres: tribus tauris 
intextus, d. i. mit drei Lagen von Stier- 
häuten überzogen 10, 785. 

'teotnm» i, n. (tego) Dach, oft Flur., 
domorum, tabuli etc. von den Zinnen 
der Mauer 9 , 558. 2) übtr. Obdach, 
Wohnung, Haus, bes. Flur.; Latini, 
d. i. Königsburg 7, 585. v. Labyrinth 6, 
29. übh. bedeckte 'Wohnungen' oder 
Flätze, Grotten, Höhlen 4, 163. 6, 211. 
V. Tempel des Apollo 6, 13. ferarum, 
'Lager' des Wildes 6, 8. 'Bienenstock' 
12, 591. 'Höhle' der Ameisen 4, 403. v. 
Felsen, wo die Taube nistet 2, 5 16. nova, 
d. i. Wälder 7, 393. 

T^g^^aeuBt 3, zu TegSa, e. St. Arca- 
diens, gehörig, dah. st. 'arcadisch'. 

tegmenf inis, n. [selten volle Form 
'tegümen'] Bedeckung, Decke, 
Hülle, pailae; dann: Balg, Fell; capi- 
tum (Helm),, aeratum (Schild); summa 
tegmina, d. i. der oberste Rand dos Schil- 
des 10, 476. armorum tegmina, v. Schild- 
dache 9, 518. crurum, d.i. Beinkleider 
11,777. 

t^ffo, xi, ctum, 3, decke, bedecke, 
decke zu, ossa lecta cado (berge zur 
Aufbewahrung in usw.) etc.; ing. umbra 
tegit Uapsum). d. i. macht, dass Schatten 
od. Todesdunkel sein Auge bedeckt 10, 
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541. V. einzelnen Theilen der Rüstung 
9, 50. 7, 690. 732. Bes. ß) begrabe,' 
bestatte, cM'pus humo 10, 904. 
5) decke, schirme, alqm, alqm laben- 
tem (vor d. Untergange) etc. ttbtr.: alqm 
pace 7, 426. 2) decke, berge, ver- 
stecke, alqm post cratera, nube fuga- 
cem. dcht.: supplicia, d. i. Wunden 6, 493. 

Iftg^ttmen» s. tegmen. 

tSl»,ae,/: das Weben 9,489. 2)Plur.: 
d. Gewebe. 

TSl^bftse» Srum, m. Völkersch., die 
aus Acarnanien vertrieben die Ins. Ta- 
phos u. später die Ins. Capreae Neapel 
gegenüber besetzte 7, 735. 

tellnst üris, f. £rde, Erdboden; 
* telluri'alsLocativform 12, 130. &)L and, 
Landschaft, Gegend, Mavortia, Ilia 
(d. i. Troia), auch mit Gfen. des Eigen- 
namens: Ausouiae, Italiae. 2) personif. 
allerzeugende u. allernährende Mutter 
der Wesen 7, 120. 137. AuchVorsteherin 
der Ehe 4, 166. 

MloB» Onis, m. Kön. der Teleböer 
(s. d.), der mit e. Theile seines Volkes 
nach Capreae zog 7, 734. 

tdlttBiy i, n. GeschO SS, bes. Wurf- 
spiess od. Pfeil-, telis ferrum spargi- 
tur, durch die Geschosse wird d. Eisen 
zerstreut, d. i. die Geschosse verstreuen 
ihr Eisen nach allen Seiten hin 8, 694. 
dcht. V. den Bewaffneten 12, 682. o) übh. 
zur Bezeichn. aller Werkzeuge zum An- 
griff usw.: vom hölzernen Pfahle, mit 
welchem aem Polyphem d. Auge durch- 
bohrt ward 3, 635. von d. Eampfriemen 
u. Schlägen derselben 5, 438. dcht.: tela 
dedi, gab die Geschosse zum Kriege 
durch Cupido 10, 93. Bes. ß) v. *Blitz' 
als Waffe des luppiter 9, 496. Typho'ia, 
d. i. die Blitze, womit luppiter den Ty- 
phoeus erschlug 1, 665. 

töm^^re, Adv. aurs Gerathewohl, 
'sorglos' 9, 329. b) ohne Grund, ver- 
gebens, umsonst 9,375. Dav. 

t^m^ro» 1, entehre, entweihe. 

te]ii]io,3, verachte, verschmähe; 
non t., 'achte hoch' 6, 620. v. Pers.: pars 
haud temnenda belli, 'unverächtlich im 
Streit' (F) 10, 737. 

t§ino, Onis, m. Deichsel. 

temp^roy 1, mische gehörig, 
massige, aequor, d. i. besänftige 1, 
146. übtr.: iras, 'dämpfe' 1, 57. 2) übtr.: 
enthalte mich einer Sache, halte mich 
zurück: a lacrimis 2,8. 

tempestas, ätis, f. Witterung, 
Wetter, auchPlur. ß) bildl. v. Kriegs- 
sturme 7,223. telorum, d. i. Hagel von 
Geschossen 12, 284. 2) personif.: Tem- 
pestates, 'Wettergöttinnen' 5, 772. 



templnm^ i, n. Tempel, Heilig- 
thum. b) übh. geweihter Platz, Hespe- 
ridum, Hain u. Gärten der Hesp. 4, 484. 
v. Verstorbenen, 'Kapelle' 4,457. 'Kö- 
nigsburg' 7, 174. 

temptlmentiuiy i, n. Ve r s u c h. von 

tempto (tento)* 1, berühre, übtr. 
u. bildl. spähe nach etw.: auxilium, 
causas. b) untersuche, durchfor- 
sche ganz, repostas terras, latebras, 
aditus (d.i. suche mich zu nahen), c) ver- 
suche, unternehme, manu laborem 
(Kampfjiuvenum, urbem etcordaaspera, 
Troia castra, aequora (befahre) etc. 
prägn.: cursu fugam equorum, versuche 
un Laufe die fliehenden Bosse zu errei- 
chen od. emzuholen 12, 484. mit indir. 
Frages. 11,761. abs.: lüt. tentare veto, 
d. L weitere Versuche zu machen 12, 806. 

temp«»» Öris, n. Zeit; longo tem- 
pore, 'nach langer Zeit' 3, 309. b) prä^. 
rechte, geeignete, günstigeZeit^ 
passenderZeitpunkt,iu8tum,fandi, 
noscendi; bes. 't. est', m. Inf. c) Um- 
stände, Verhältnisse, Lage der 
Dinge, rerum, tale (so missliche Zeit), 
triste; abs. 2, 522. 4, 627. -- 2) Schlaf, 
im Sing. 9,418; Plur.: die Schläfen. 

tßiiAz» äcis, festpackend, fas- 
send, b) übtr.: etw. bewahrend, mit 
Gen. 4, 188. 

tendot tgtendi,tentum, 3, 1) spanne, 
ziehe straff an, arcum. 2) strecke 
(aus): dextram labenti, biete, reiche 
dem Sinkenden. Bes. b) strecke aus, 
e r h e b e die Hände od. Arme ; auch dcht. 
m. Dat: caelo (zum Himmel), ponto (ge- 
gen das Meer hin). 3) richte, lenke, 
spicula cornu (richte die Pfeile u. schiesse 
ab) etc.; dcht.: iter ad naves, iter velis 
(spanne die Segel zur Abfahrt, segle ab), 
iter pennis supra alqd (nehme d. Flug, 
fliege), fugam (gedenke zu fliehen). 
4) halte entgegen, reiche hin, 

Sehe, alqm od. alqd cui 2, 674. 11 , 672. 
) reflex. richte od. nehme meinen 
Weg wohin, begebe mich, gehe, 
reise; inLatium, in campum, cursu ad 
limina, ad flumina, per gramina. dcht. 
m. bloss. Acc: haec limina, betrete 6, 
696. quo tenditis? wohin gedenkt ihr 
od. wollt ihr (gehen?) 8, 113. quo ten- 
dere pergant, d. i. wohin sie (im Fluge) 
sich wenden 6, 198. b) im feindl. Sinne: 

fehe auf Jmd los, werfe mich auf 
md : in adversos, vi in bestem. 2) strenge 
mich an, streite, kämpfe, vastocer- 
tamine. abs.: tantum, biete so viel Kraft 
auf 5, 21. b) übtr. strenge mich an, 
bemühe mich, strebe, nihil contra, 
mache keinen Versuch d. Verdacht zu 
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beseitigen 9, 877. qao tendis, womach 
du strebst 9, 206. vgl. 6, 578. auch m. Inf. 
od. Acc. u. Inf. 8) sich ausdehnen, 
sich erstrecken, y. Lebl. 4, 446. 6, 
641.678. b) milit&r.qagere 2,29. 8,605. 

tftn^brae» &ram, f, Dunkelheit, 
Finsterniss. h) Dunkelheit der 
Nacht, Nacht; Y. dunkeln od. schwärz- 
lichen Wogen 8, 195. ß) Dunkel der 
Unterwelt, Unterwelt 7,325. 2) übtr. 
Nacht, in Bez. auf d. irdisdie Leben, 
zunächst 7. Körper als Gefängniss der 
Seele 6, 437. 6) »Trübsinn', *Schwer- 
muth' 2, 92. Dav. 

t^n^brdsus, 8, dunkel, finster. 

TßnCdoii, 1, f. Ins. im ägäischen Meere 
Tor der Küste v. Troas. 

t^nte« tSntü, tentum, 2, halte, halte 
fest, erfasse, ergreife, taurumlaeyä 
comu (am Home), humeros .dextrasque 
(umarme Jmd), arma (schwinge über 
Jmd), cervum (packe) etc. b) mit dem 
Nebenbegr. des Besitzes: habe inne, 
besitze, Capreas regnum (C. als Eteich), 
Eufras (bewohne), prima (nehme den 
ersten Platz ein, fahre voraus) etc.; y. 
Sieger im Wettkampfe: gelange zuerst 
ans Ziel 6, 338 etc. vallem amnemque, 
im Thale u. am Ufer des Flusses hin- 
schweifen 8, 204. quoc. fönte lacus te 
tenet, d. i. wo du auch entspringst u. wo- 
hin du deinen Ausfluss nimmst 8, 76. 
c) behaupte, beherrsche, terrasdi- 
tioneetc. Bes.^) halte etw. besetzt, 
portas, loca iussa, alta. d) verweile, 
halte mich auf 2, 505. e) halte etw. 
fest, behalte, naves, alqm, hastam, 
ferrum. dcht.: vestigia (erhalte mich auf 
den Füssen), Gapitolia celsa (behaupte). 
Fass.: muro fossisque inter media tela, 
-werde eingeschlossen von 10, 236. vgl. 
10, 120. f) halte od. richte etw. wo- 
hin: solo fixes oculos (auf den Boden ge- 
heftet), ora defixa, oculos sub astra 
(richte d. Blick zu den Sternen). g)Tic h t e 
od. lenke d. Fahrt, den Lauf usw. wo- 
hin, V. Seefahrern: st eure wohin, iter 
aliquo, medium iterclasse, cursumvento, 
cursus (behalte mein Ziel unverrückt im 
Auge), propiora, d. i. fahre näher an 
dem Felsen hin 5, 168. laeva tenet, d. i. 
links erscheint 5, 825. iter mediae urbis, 
d. i. nehme d. Weg, bahne mir d. Weg 
durch usw. 2, 359. fugam per medios 
hostes, rette mich durch die Mitte der 
Feinde 3,283. h) erreiche e.Ort, ge- 
lange wohin, portum,arva etc. t)halte 
zurück, halte auf, alqm; quomede- 
cet usque teneri, wie lange soll ich noch 
verweilen? 5,384. v. sacnl. Subj.: quam 
ten. non Ilia tellus etc., d. i. die der 

V^örterb. zn Vergil's Aen. 



Ilische Boden nicht zurückhielt mit mir 
auszuwandern 9,285. pondere pinus tarda 
tenet, d. i. es hemmt ihn d. Schiff 5, 154. 
— 2) übtr. halte fest, behalte, be- 
haupte, sceptra (bekleide d. königliche 
Macht), locum sec. virtute (habe den 
zweiten Preis durch Muth gewonnen), 
decus et hon. (behaupte d. Sieg), decus 
et honorem, aetemum nomen per sae- 
cula, morem. tenens se more vet dei, 
d. i. an dem herkömmlichen Leben fest- 
haltend 7,204. b) fessele, ergreife, 
alqm amore etc. c) behalte im Geiste 
8,388. c2)mache verbindlich, ver- 
pflichte 2, 159. 12,819. 

t^ner, era, Srum, zart, weich. 
2) fein, dünn, aar 9, 699. 

tCnor^Oris, m.d. ununterbrochene 
Lauf, V. ^Speere: servat ten., d. i. fliegt 
fort in gerader Richtung 10, 840. 

tentoy s. tempto. 

tentdriiuiv Ii, n. Zelt. 

ttottlsy e, dünn, fein, zart, aura, 
aurae (v. den Schatten der Verstorbe- 
nen) etc. ß) bildL: aura famae, discri- 
men. 5) schmal , enge , semita. 2) übtr. 
fein, zart, Flur.: vitae, d. L die Abge- 
schiedenen, die Geister in d. Unterwelt 
6, 292. vita, d. i. das flüchtige Leben, d. 
Lebensathem 7, 634. &) gering, nie- 
drig, dürftig, Minerva, d. *karge Ge- 
schäft der Min.', von d. Wollarbeit 8,409. 

MniiB» Präj)., stets dem Sbst nach- 
gestellt od. zwischen diesem u. einem 
Acy.,m. AbL: bis an, bis nach, nach 
. .hin; sunmio t. ore, nur mit d. Lippe 
1, 737. 

tCp£-f&oIo, mache lau od. warm. 

tßpCoy 2, bin lau od. warm, caede 

8, 196. tepens tr., d. i. der lauliche 
Rumpf 10, 555. Dav. Inch. 

tftpesoo» püi, 3, werde lau, warm; 
artus, d. i. 'noch warm' a. zuckend 8, 
627. locus tep. caede recens, die noch 
vom frischen Morde rauchende Stätte 

9, 455. 

ter, Adv. dreimal, Her deni' dcht. 
st *triceni'; ter centum st. Hrecenti' 1, 
272. übh. zur Bezeichn. einer grossen 
Menge 4, 610 etc. Bes. als heilige Zahl 
bei mystischen Gebräuchen, Weihungen, 
Formeln usw. 2, 174 etc. b) dcht. st. *öf- 
ter', Viederholt'; terquequaterquebeati, 
überaus beglückt 1, 94. 

tSr SbintliaB» i, /*. Terebinthe. 

tßr^bro, 1, bohre, durchbohre; 
latebras uteri, 'bohre an' 2, 38. 

tSres, etis, glatt, rundlich; cervix 
(schlank), aclys (von rundlicher Form). 

Tereus, Si, m, ein Troer 11, 675 
(griech. Acc. -6a). 
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ter^K^mVnns» 8, dreifaltig, drei- 
gestaltig, Geryones 8, 202. Hecate 
Qiäml. als Hecate od. Proserpina unter 
d. Erde, als Luna über d. ^rde o. alB 
Diana auf d. Erde) 4, 511. 

ierg^o, si, sum, 8, glätte, putze, 
Bpicula 7, 626 ( A. Hergwnt' v. tergo, Öre). 

terfl^am, i,n. Bücken von leb. We- 
sen, auch Plur.; do (kehre Jmdm den 
Rücken), verto, do (fliehe) etc. in ter- 
gum, rückw&rts; a tergo, im Bücken, 
hinten (tergo 5,168); a tergo, hiutennach 
1, 186. b) acht. st. Leib od. Körper von 
Thieren, squamea (v. Schlangen) 2, 219. 
suum, d. i. von Schweinen 1, 635. vgl. 6, 
422. 2)übtr. Bückenbedeckung, Haut, 
Fell, Leder, bes. Flur.: taurinum 
(Stierfell\ boum (Ochsenhaut), bidentum, 
leonis, pantherae. ß) dcht. d. aus Leder 
Bereitete, v. G&stus 5, 4()3. 419. aeris, 
d. i. die Lagen od. Schichten von Eisen 
am Schilde 10, 482. linea 10, 784. dcht 
V. Schilde selbst 10, 718. 

terffUB, öris, n. Bücken, Flur.: ter- 
gora, d. i. Haut 1,211. 

teraino, 1, begrenze, grenze ab, 
übtr.: famamastris, v. dem, dessen Buhm 
bis zu d. Sternen reicht 1, 287. von 

lemiiBiiSy i, m. Ziel, Ende, si hie 
t. haeret, wenn diese Grenze feststeht, 
d. i. wenn es Aen. beschieden ist, nach 
Italien, dem Ziele seiner Irrfahrten, zu 
gelangen 4, 614. 

teraiuy 8, (ter) je (jedem) drei, 
ordo, 'dreifache' 5, 120. gew. Flur.; übh. 
'drei*, *drei auf Einmal' 1, 266 etc. 

t^roy trivi, trltum, 8, reibe, zer- 
reibe, quo halt, ter sut auro, da wo 
der goldgewirkte Gürtel sich reibt 12, 
278. bildl: calcemcalce, d.i. folge Jmdm 
auf den Fersen 5, 824. 2) übtr. bringe 
hin, bringe zu, aevum ferro, d.i die 
Zeit unter den Waffen 9, 609. 

t«rr», ae, /. Erde als Weltkörper, 
Erdboden« Land; terrae marique ca- 
sus, d. i zu Wasser u. zu Lande 1, 598. 
12, 860. dcht. V. 'Meeresgrund' 1, 107. 
aber nicht 1, 133 (s. caelum). alta , d. i. 
Unterwelt 6, 267. 'terrae' Dat als Lo- 
cativform *zur Erde', 'auf die Erde' 11, 
87. vgl. 6, 652. 11, 22. Abi. des Ortes: 
'terris', auf Erden 8, 148. per terras, auf 
der ganzen Erde 4, 528. terris vel undis, 
über Land u. Meer 12, 803. sub terras, 
d. i. in die Unterwelt 4, 654. dcht st. 
der Menschen auf d. Erde 6,869. b) ein 
einzelner abgegrenzter Theil der Erde, 
Land; Flur.: terrae Ausoniae 8, 170. 
orbisterrarum, 'Erdkreis' 1, 233. 2)E r de 
als Göttin 6, 250 etc. Dav. 

terr^nas, 8, aus Erde bestehend 



od. aufgeworfen, agger, ErdhügeL 
2) übtr irdisch, sterblich 6, 782. 

imrt^9 üi, Itum, 2, schrecke, 
ängstige; Fass. medial: 'lasse mich 
abschrecken' od. 'zurückhalten' 8, 40. 
b) scheuche auf 9, 793. 

tenribUlii, e, schrecklich, ent- 
setzlich. 

terriffc«t 1, schrecke, von 

terrificus, 3, Schrecken erre- 
gend od. verkündend, mugitus,fürch- 
terli(th 12, 104. 

territo, 1, erschrecke; hyperbo- 
lisch: caelum armis 11,851. 

terwoTf Oris, m. Schrecken, auch 
Flur.; von den Schrecken des Krieges 
9, 202. 

tertiuB, 8, d. dritte. 

tcMs^r», ae, f. e. viereckiges Täfel- 
chen, auf welchem die von Centurio zu 
Centurio gehende Farole stand, Lo- 
sung, Feldgeschrei 7,637. 

teatliiv is, m. Zeuge 5,789. 

teator, 1, Dep. bezeuge, beweise, 
amorem; mit Acc. u. Inf. 11, 221. mit 
aussei. Subjectsacc. 'me' 2, 432. 2) rufe 
Jmd od etwas als Zeuge an, be- 
schwöre od. versichere bei Jmdm 
od. etw.; deos, m. fg. Acc. u. In£ 12, 581. 
invitam (näml. 'me') accingier 4, 493. 
multa deos aurasque test, nachdem er 
Vieles angefahrt, worin die Gtötter u. 
Lüfte ihm bezeugen sollten, dass er das 
Möglichste gethao, jet/.t aber der Noth- 
wendigkeit weiche 7, 593 etc. abs.: per 
sidera. per superos, d. i. flehe an 8, 599. 

tentQdo* Tnis, f. Schildkröte, 
dann: Wölbung in Gebäuden: templi, 
d. i. Mitte der Halle 1 , 505. b) beweg- 
liches Schutzdach, das die Krieger bei 
Belagerungen durcn die überdenSöpfen 
fest zusammengehaltenen Schilde bilde- 
ten 2, 441 etc. 

t«t«r, s. taeter. 

TAIrica,ae,/'. BergimSabinergebiete 
7, 713. 

Tenoer od. Teiioriis, i, m. 1) S. des 
Scamander u. der Nymphe idäa, ältester 
Eon. V. Troja. 2) S. des Kön. Telamon 
V. Salamis u. der Hesione, Bruder des 
Aj ax, der ausgezeichnetsteBogenschütze 
der Griechen vor Troja 1, 619. 

Teucria» ae, f. Land der Teuerer, 
d. L Troja 2, 26. 

Teucrus, 8, zum troj. Kön. Teucer 
gehörig, dcht troisch. 2) Sbst: Teucri, 
Orum (od. um), Teuerer, d. i. Troer. 

TeuthrsM, antis, m. e. Troer. 

Teutftnieas, zu den Teutonen (Grer- 
mauen) gehörig 7, 741. 

texo, xüi, ztum, 3, webe, flechte. 



textilis 
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alqd alqa re, 'aus' etw. 11, 65. ß) füge 
gleichs. flechtend zasammen, robora 
texta, naves robore (baue); iter textum 
par. caecis (von den verschlungenen Gän- 
gen des Labyrinths) 5» 589. 2) übtr.: 
schlinge in einander, fugasetproe- 
lia, Flucht n, Angriff 5, 593. Dav. 

textilis» e, gewebt, gewirkt. 

textuBy i, 9». Gewebe, Geflechte, 
«lipei, künstliches 'Gefüee' 8, 625. 

tli&l&musv i, m. Schlafzimmer, 
bes. '£hegemach\ *Brautkammer'; ex- 
temi, d. i. eines Fremden (des Aen.) 6, 
^4. ß) dcht: 'Vermählung', *Ehe' 4, 18. 
550. 7, 388. Plur. 5, 97. vgl. 4, 550. von 
Lavinia (als Braut) 7,388. 10,649. &)übh. 
Oemach, Behausung 4, 136. 6, 280. 
597. 

Th&ltov ae, f, e. Meernymphe 5, 826. 

arJi&iDfirIfl» is, m. e. Rutuler 12, 341. 

Thapsust i, /*• Landzunge u. St. an 
d. Ostküste Siciliens 3, 689. 

Thanmantiss, ädis, f, T. des Thau- 
mas, d. i. Iris 9, 5. 

Th^ftno» fls, f. T. des Cisseus, Mut- 
ter des Mimas, Gattin des Amj^cus 10, 
703. 

tMfttnun, i, n. Theater, h) übh. 
Schauplatz für Kampfispiele 5, 661. 
media in valle th., d. i. im Thale, das 
als Theater diente 5, 288. 

VJiebae« ärum, f, St. in Böotien. 

TJiöbaniis, 3y zur St. Theben in My- 
sien gehörig: mater, d. i. daher stam- 
mend 9, 697. 

TJi^millas» ae, m. e. Rutuler 9, 576. 

TMnioii, Onis, m. e. Lycier 10, 126. 

tkensaurasy s. thesaurus. 

TJiermödon, ontis, m, Fl. in Cap- 
padocien. 

Tlieron, önis, m. e. Rutuler 10, 312. 

Theriiilöohii«, i, m. e. Troer. 

thesaarns, i, m. Yorrath, Schatz. 

Theaeus, ei u. eos, m. S. des Aegeus, 
Ueberwinder des Minotaurus auf Greta, 
Ton wo er mit Ariadne entfloh; später 
beim Versuch mit seinem Freunde Tiri- 
thous die Proserpina aus d. Unterwelt 
zu entführen wurde er zu ewiger Ge- 
fangenschaft verdammt 6, 28 etc. 

Thessandrusy i, m. e. Grieche 2, 261. 

Th^tlsy Tdis od. idos, f, eine Meer- 
nymphe, T. des Nereus u. der Doris, 
Gattin des Peleus, M. des Achilles. 

tJii&sns, i, m. Schwärm der Bac- 
chanten, 'Beihentanz' 7, 581. 

Thftas, antis. m, 1) S. des Andrämon, 
Eon. von Aetolien 2, 262. 2) e. Troer 
10, 415. 

th&lus, i, m. Kuppel des Daches e. 
Tempels 9, 408. 



thöraxy Scis, m. [griech. Acc. -Scä, 
-acäs] Brustharnisch, Panzer. 

ThrAea, ae, f. Thracien, Landsch. 
im Norden v. Hellas. 

Thrftees, um, m. Bew. der Landsch. 
Thracien 8, 14. 

Thrftoiiigv 3, zu Thracien ge- 
hörig. 

ThreioIttSv 3, zu Thracien ge- 
hörig, rex, d.i. Polymestor 3» 51. sa- 
cerdos, d. i. Orpheus 6, 645. cithara(des 
Orpheus) 6, 120. Samos, d. i. Samothra- 
cia. h) sbst: Threidi, orum, m. Thra- 
cier 10,350. 

Tlir#lsMi, ae, f. Thracierin. 

thuB» s. tus. 

1 Tkybrls, TkybrlniM, s. Ti}>eri9, 
Tiberinus. 

2 Thybrls« is, m, e. alter Eon. Ita- 
liens, von dem d: Tiberfluss den Namen 
haben soll 8, 330. 

Thfli^g (zweisilb.), ädis, f, Bac- 
chantin. 

Thyle* s. Thule. 

TJiymber (Tkymbriis), bri, m. ein 
Rutuler, S. des Daucus. 

1 Thymbraeiu» i, m. Beiw. des Apollo 
von einem Haine u. Tempel in Troas 
3,85. 

2 Thymbraeii«»i, m. e. Troer 12,458. 
Tkymbrls, is, m, e. Troer 10, 124. 
Tky^moetes» ae, m. 1) e. der Aelte- 

sten Trojas, der aus Rache dafür, dass 
Priamus einst seinen Sohn hatte tödten 
lassen, dazu rieth, das hölzerne Ross iu 
die Stadt zu ziehen 2, 32. 2) ein Troer, 
S. des Hicetaon 10, 123. 12, 364. 

tkj^munivi, w. Thymian, Quendel. 

tkyrsns, i, m. e. mit Epheuu. Wein- 
ranken umwundener Stab der Bacchan- 
tinnen 7, 390. 

tlAra, ae. f. orientalischer 'Eopf- 
schmuck', dcht. übtr. von d. fürstlichen 
Erone des Priamus 7, 247. 

TibftriBiiB, 3, zumTiberflussge- 
hörig, vom Flusseotte 8,31 etc. 

Tlbi^rls« is od. Idis, m. gew. Tkybris, 
Hauptfl. des mittleren Italiens, der in 
Etrurien entsprang; als Flussgott 8, 72. 
10, 421. 

tibia, ae, f, die phrygische Schalmei. 

Tlbnr, üris, n. alte St. in Latium am 
Anio, j. »Tivoli* 7, 630. 

Tlburnns, i. m. Einw. von Tibur. 
vorzugsw. V. *Tiburtus' 11, 519. 

Tlburs, tis, zur St. Tibur gehö- 
rig, moenia Tiburtia (ümschr. der Stadt ) 
7, 670. b) Sbst.: Tiburs, burtis, m. Einw. 
V. Tibur. ^ 

Tlbiirtnii, i, m. Bruder des Catillus 
u. Geras, Enkel des Argiverfürsten Am- 

16* 



244 



tigris 



toUo 



phiaraas, Gründer von Tibur (eig. der 
Stromgott Anio). 

ügwU, is XX, Idis, /*. Tiger. 2) Name 
eines mit e. Tigerbilde gezierten Schif- 
fes 10, 166. 

TXmftwByi, m. Fl. inistrien zw. Aqui- 
leja u. Triest, der mit seinen v. den al- 
ten Geographen angegebenen sieben 
(nachYerg. nenn) Quellen im Alterthome 
als ein Natorwunder angestaunt wurde 
1, 244. 

timfto, tti, 2, fürchte, bin in 
Furcht; abs. 12, 875. m. Dat., d. i. für 
Jmd od. etw.; dcht.: pennis (weil die 
Taube ihre Furcht durch Bewegung mit 
den Flügeln zu erkennen giebt) 5, 605. 
2)fürchte, scheue, mi8Btraue,alqm 
od. alqd; m. Dat der Pers.: quae sibi 
quisque tim., d. i. für sich selbst 2, ISO. 
m. Inf. ^scheue mich' etw. zu thun 6, 
324. Dav. 

- tXmldu«» 3, furchtsam, schüch- 
tern, haud timidis passibus, d. i. mit 
muthigem Schritte 6, 268. 

timory Oris, m. Furcht, Besorg- 
niss. 2)personif. Furcht, Entsetzen 
9, 719. 

tlnnoy nxi, nctum, 3, benetze, 
tränke, tauche in e. Flüssigkeit ein 
3, 665; aera lacu (kühle, lösche), ensem 
candentem und&. dcht.: alte mucronem 
ingulo, d. i. stosse tief in die Kehle 12, 
358. V. PhObus: equos fessos gurgite 
Hibero, in d. westlichen Ocean tauchen, 
d. i. untergehen 11, 914. von d. Sonne: 
se Oceano 1, 745. 

ilnnliuBf US, m. das Klingen, Ge- 
klirre. 

TlrynthXiis» 8, aus Tiryns, e. Si 
in Argolis, sbst. st 'Hercules' (weil dort 
erzogen) 7, 662. 8, 228. 

TisXphftne» es, f, eine der Furien 6, 
274 etc. 

Titan, Snis, m. e. von dem früheren 
Göttergeschledit der Titanen abstam- 
mendes Wesen, bes. der 'Sonnengott', 
*Sol', als S. des Hyperion u. der Theia 
4,119. Dav. 

TitAnliis» 8, zu den Titanen ge- 
hörig, pubes, d. i. Titanen, Söhne des 
Uranus u. derTellus (s. Satumus) 6, 580. 
h) zu Titan, d. i. Sol, gehörig: astra, d. i. 
Sonne 6, 725. 

TlthönVus« 3, zu Tithonus gehö- 
rig, coniunx, d. i. Aurora 8, 384. von 

Tlthönus, i, m. S. des troj. Kön. 
Laomedon, Gatte der Aurora, V. des 
Memnon 4, 585. 9, 460. 

titfibo» 1, wa«ke, dcht. imPass.: ti- 
tubata vestigia, d. i. wankend gewordene 
{Z § 148 a. E.), 'wankende' 5, 332. 



'MfitfoUf yi, m. S. des lappiter n. der 
Tellus, e. Riese, der, weil er sich an La- 
tona vergriff, von Apollo u. Diana ge- 
tödtet u. in der Unterwelt von zwei Geiern 
an der immer wieder nachwadisenden 
Leber zerfleischt wurde 6, 595 fg. 

Tm&rivBy 3, vom Gebirge T mar ob 
in Epirus stammend 5, 620 (s. Marias). 

Tm&ras» i, m. e. Rutuier 9-, 685 (s. 
Mama). 

t5sfttii8, 3, mit der Toga (dem 
Frieoenskleide der Römer) bekleidet: 
gens, als Bezeichn. der Römer 1, 282. 

tftlßrftbllis, e, erträglich, non toi. 
numen, v. Meere, dem man sich nicht 
wieder anvertrauen mag, wenn man seine 
trügerische Macht bereits erfahren hat 
(nach A.: der nicht zu widerstehen ist) 
5,768. von 

Vil^rof 1, (tollo) ertrage, bestehe; 
militiam 8, 515. 2) übtr.: mache erträg- 
lich, friste, vitam colo 8, 409. 

tollo, sustüli, sublätnm, 8, hebe auf ^ 
erhebe, palmas ad sidera, saxum mann, 
inter se bracchia, ensem; rates (durch 
kräftiges Einsetzen der Ruder, wodurch 
d.yordertheil in die Höhe gehoben wird) 
10, 295. sidera, v. Atlas: nodi immer 
emporheben, noch tragen 8, 141. subla- 
tis cornibus, mit erhobenen, also noch 
deutlich sichtbaren Hörnern 7, 789 etc. 
Caput in proelia, d. i. zum Beginn des 
Kampfes 5, 375. se, sich emporrichten 
2, 699 etc. se in caelum alis, d. i. ent- 
schweben 9, 14. Pass.: alis ad muros 7, 
408. V. Winde u. Meere: fluctus ad si- 
dera, d. i. emportreiben durch Erregung 
d. Windes 1, 103. vgl. 1, 66. 134. 7, 529. 
/9)ziehe auf od. gross, alqmsublatum 
erudio (weil d. auf den Erdboden gelegte 
neugeborene Kind nach Sitte der Alten 
vom Vater als Zeichen der Anerkennung 
u. Verpflichtung zur Erziehung empor- 
gehoben wurde) 9, 203. dcht: ziehe auf, 
nähre 9, 547. &)übtr. erhebe, damores 
ad sidera, gemitum ad sidera; v. Geschrei 
selbst: se inauras 11,455. 745. proelia, 
d. i. zum Kampf sich erheben 10, 357. 
Part.: sublatus , 3, sich erhebend, stolz, 
rebus secundis 10, 502. /?) vergrössere 
erhebend, erhöhe, gloria alqm tolht 
10, 144. alqm in astra, d. i. versetze un- 
ter die Götter 3, 158. vgl. 12, 794. avos 
spe in tantum, zu glänzender Hoffnung 
6, 877. y) r i C h t e einen (Muthlosen) a u t, 
animos dictis, belebe den Muth 9, 127. 
auch von sich selbst: animos omine, fasse 
Muth, ermuthige mich 10,250. 2) hebe 
etwas von seinem Orte auf, nehme, 
schaffe weg, entferne: corpus, po- 
cula, cuncta. ß) ziehe od. führe mit 
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mir fort, alqm per uqdas, in lucos, in 
aitos montes; alqm fug&, entführe durch 
die Flucht 10,624. b) übtr. entferne, 
hjebe auf, certamina (endige), commer- 
cia (yemichte)y minas (spare): sublatis 
doÜB, d. i. sonder Hehl, ohne Kückhalt 
12, 26. ß) nehme für mich, trage 
davon, erhalte, gloriam 11, 4&. 
/) prä^. rotte aus, vertilge, stir- 
pem sacrum 12, 770. 

TftlnmnXu» !i, m. e. Seher der La- 
tiner. 

toBdfto» tötondi, tonsum, 2, scheere 
(ab), tonsis villis, glatt geschoren 1, 702. 
V. Kranze: geschoren, d. i. dessen her- 
vorstehende Zweige u. Blätter zierlich 
beschnitten sind 5, 556. 774. 5) p fl ü ck e 
od. weide ab, dcht. v. Thieren: cam- 
pum late 8, 538. v. Geier: iecor rostro, 
'zerhacken' 6, 598. 

iÖBitriu» as, m. D nn er ; *Gewitter- 
wolke' 8,391. von 

töno» tti, 1, donnere, übtr. erdon- 
nere, dröhne, krache, fragore, tu- 
mnltu etc. v. Waffen: erklirren, rasseln. 
b) abs. V. Pers., 'donnere', eloquio, 'mit 
Worten', ß) ddit. m. Acc: lasse laut er- 
tönen, rufe laut an, deos. 

toBss» ae, /*. (tondeo, 'abgeschälter 
Pfahl') dcht. Eud er. 

tomieiitiuii» i, n, Marterwerkzeug, 
übtr. Marter, Qual 8,487. 2) Wurf-, 
Schlendermaschine 11,616. murale, 
d. i. zur Zertrümmerung der Mauern 
12, 922. 

torpCo, üi, 2, erstarre, übtr.: vires 
torpent ad proelia, sind gelähmt od. 
stumpf fOr d. Kampf 9, 499. Dav. 

torpor, Oris, m, erstarrender Schrek- 
lien, Entsetzen. 

TorqiiAtiiSy i, m. Bein, des T. Man- 
liu8, weil er einem Gallier im Zweikampfe 
d.Halskette (torques)abnahm ;T. liess 340 
V. Chr. als Gonsul seinen Sohn, weil die- 
ser wider seinen Befehl den Kampf be- 
gonnen hatte, hinrichten 6, 826. 

tovquftoy torsi, tortum, 2, drehe, 
wende, comua (des Schiffes), oculos, 
orbes (oculorum) ad alqd, aciem (d. i. 
•oculos), lumina (rolle), vestigia (wende 
mich rückwärts hin), teg. leonis (hänge 
um). Bes. bringe durch Umschwung m 
<jang: axem humeris (v. Atlas), dcht.: 
spumas, d. i. wühle d. Schaum auf (beim 
Angestrengten Rudern), ß) übtr. drehe, 
wende, bewege, lenke, v. luppiter: 
fiidera mundi, v. Mars: bella, d. i. lenke 
den Gang der Kriege. 5) rolle fort, 
wälze, saxa. c) drehe herum, bes. 
schleudere oder schwinge Ge- 
schosse (um diesen beim Wurfe eine 



desto grössere Kraft zu geben); saxum 
in hostem, amenta (d. i. die Speere ver- 
mittelst der an ihnen befestigten Bie- 
men). von luppiter: fulmina, aquosam 
hiemem. tonto vertice, d. i. im wirbeln- 
den Strudel 7, 567. 2) madiie, dass sich 
etw. dreht, drehe, Nox hum. torquet 
medios cursus, 'wendet am Himmel die 
Mitte der Bahn um' (s. medins) 5, 738. 
s. auch 1 tortus. 

torrensy entis,. v. Gewässern: brau- 
send, fluthend, reissend, aqua; ri- 
pae torrentes, d. i. fluminis torrentis 3, 
109. von d. Flamme: wirbelnd, 'aufstru- 
delnd' (F) 6, 550. 2) Sbst: torrens, entis, 
m, Giessbach, Waldbach. 

torr^o, üi, tostum, 2, dörre, röste, 
fruges flammis (um sie im Mörser zu 
zerstamjjfen) etc. h) übtr. Pass.: sole 
novo, d. i. reifen. 

torrls, is, m. Feuerbrand, lodern- 
des Holzscheit. 

toTiiiia, e, gedreht, gewunden, 
aurum, d. i. goldene Kette. 

1 tortuf, 3, gedreht, gewunden; 
torti orbes, d. L Krümmungen od. Win- 
dungen der Wege, Seitenwege; imber, 
d. i. Hagel. 

2 tortus, 08, m. Windung, Krüm- 
mung, von der Schlange: dare, d. i. 
machen 5, 276. 

tftmsy i. m, eig. jede runde, schwel- 
lende Erhönung, dah. Muskel, coman- 
tes, 'Hals' (des Löwen) 12, 7. 2Xda8 er- 
höhte weiche Lager, Lagerstätte, 
Pfühl, Polster; Lagerstätte, Sitz aus 
Rasen 3, 224. 5, 388. picti, 'gestickte 
Polster' 1,708. dcht: riparum tori, 
'schwellende Ufer' 6, 674. Bes. 6) Lei- 
chenbett, Bahre 6,220. 11,66. 

torvus, 3, eig. vom Blicke: starr, 
finster, wild, grimmig; von Pers.: 
von finsterem, drohendem Blick od. An- 
sehen 10, 170. von Thieren: an^uis. 
5) Neutr. adverbial: torva tueor, blicke 
mmmig od. wild; übtr. in Bez. auf die 
Stimme : torvum clamo, d. L wild, schreck- 
lich. 

tftty Indecl. so viel, so viele; das 
Yorherg. begründend 7, 447. 

tötldem» Indecl. ebensoviele;tot. 
facies 9, 122 (erhält seine nähere Erklä- 
rung aus t; 117 fg.). in Bez. auf 'qnot' 
4, 183. 

tfttXens» (tötles) Adv. so oft, so 
häufig. 

tdtns» 3, ganz im Gegs. der einzel- 
nen Theile, ungetheilt, gänzlich, 
völlig, sämmtlich; per tota iugera 
novem, d. i. über volle neun Morgen Lan- 
des 6, 595. amnis (d. i. der Lauf des 
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Flusses Tiber) 9, 245. armenta, '^anze 
Ende!' (näml. jedem der drei Leithirsche 
Ein Rudel) 1, 185. ter centom totos an- 
nos, 'ganze, volle dreih. Jahre' 1, 272. 
toto pectore, 'ans voller Brust' 9, 326. 
toto corpore (Abi. instr.), mit ganzer 
Leibeskraft, mit aller Macht 4, 253. 12, 
920. dcht. m. Yertauschung der Begriffs- 
verhältnisse: totumque adlabi classibus 
aequor, das ganze mit Schiffen über- 
deckte Meer scheint gleichs. dem Ufer 
zuzuströmen, die S<£iffe scheinen es 
gleichs. mit sich fortzureissen (st 'das- 
ses' od. 'naves adlabuntur ad litus') 10, 
269, h) mit e. Subst. im Abi. y. Orte 
ohne 'in' (Z § 482); totis tectis, durch 
alle Bäume des Hauses 7, 77. v. milit&r. 
Begleitung ohne 'cum' (Z § 473): totis 
agminibus, d.i. mit den ganzen Schaaren 
9, 686 (von d. Rutulern: nach A. Bat, 
von 'versi terga ded.' abhängig in Bez. 
auf die Troer, die sich aber erst v 689 
zusammenrotten). 

tr&bftUsye, balkenähnlich, telum 
(d. i. Speer) 12, 294. 

tr&bi^». ae, f, e. Pracht- od. Staats- 
kleid der Könige, Consuln, Auguren usw., 
Mantel. 

trabe» träbis, /*. Balken. 2) übtr. 
hoher B a um , B a u m s t am m , frazineae, 
acernae. b) das daraus Bereitete, das 
Schiff, Cava 3, 191. Plur. 4, 566. 

traetftblllfye, zu behandeln, dcht: 
non tractabile caelum, d. i stürmisch, 
widrig den Schiffenden 4, 53. h) übtr. v. 
Fers.: nachgebend, nachgiebig, 
fügsam. 

trmetwutf 08, m. das Ziehen, Zug, 
übtr. Gegend, caeli, d.i. Atmosphäre, 
äth. Luft 3, 138. 

trAdo, dldi, dltum, 3, übergebe, 
händige ein, überliefere, equum 
comiti. h) prägn. zur Obhut, 'vertraue 
an', alqm cui 5, 713. 2) übtr. gebe hin, 
ergebe^ me sub leges pacis, d. i. unter- 
werfe mich den Bedingungen des Frie- 
dens, gehe sie ein 4, 619. 

tr&ho, traxi, tractum, 3, ['traxe' st. 
'traxisse' 5, 786] ziehe, schleppe, 
schleife; Astyanacta avo {Dat. st. 'ad 
avum'). Gass. passis crinibus (Abi. der 
Eigensch.: 'die Gass. mit gelöstem, flie- 
gendem Haare'y wie es die Wahrsage- 
rinnen zu tragen pflegten, nicht: 'an 
dem Haare') 2, 403. manu telum, d. i. 
ziehe, zerre an etw. 11, 816 etc. dcht: 
ruinam, d. i. 'hinstürzen', v. Gemäuern^ 
Bäumen u. dgl. 2, 466 etc. scopuli ing. 
traxere r., d. i. die Klippen bildeten e. 
gewaltigen Schutt- od. Trümmerhaufen 
£, 192. o) übtr. ziehe, alqm per omnem 



trano 

poenam, d. i. schleife od. schleppe darcb 
jede Marter, durch alle Qaalen 5, 786. 
verb. m. 'retraho' v. Greschick 5, 709. 
Teueres in poelia, ziehe, reisse 12, 812. 
2) ziehe od. schleppe nach, corpora,. 
genua aegra, clipeo hastile. 3) ziehe 
an mich, ziehe ein, übtr. 'nehme an', 
V.Regenbogen: mille colores, strahlt in 
t. Farben 4,701. 5, 89. v. Pallas, d. Sohne 
desEuander: partem patnae hinc (näml. 
von Italien aus^ da des Pallas Mutter e» 
Sabinerin war), d. i. einem Theile nach 
sein Vaterland herleiten, hier halb ein- 
heimisch sein 8, 511. furoi:em per ossa, 
d. i. ins Innere aufnehmen, 'ihr zuckt 
(tobt) im Gebeine der Wahnsinn' (F) 4^ 
101. 4) ziehe zusammen, von der 
Schlange: gyros 5, 85. 5) ziehe,, 
schleppe od. führe gewaltsam weg; 
V. Flusse: mit sich fortreissen, silvaa 
praecipites 2, 307. 6) ziehe hervor, 
übtr.: vocem imo a pectore, 'aus inner- 
ster Brust aufathmend' (F) 1, 871. 
7) ziehe durch's Loos, sorte laborem,, 
d. i. ertheile durch d. Loos Jedem seine 
Arbeit (bei dem Baue) 1, 508. 8) ziehe 
in die Länge, ziehe hin, übtr. in 
Bez. auf die Zeit: moras, mache Ver- 
zug, zögere, dah.: tot trax. m. taedet,, 
d. 1. der lange Verzug verdriesst ihn 10, 
888. abs. (doch durch das fg. 'moras ad- 
dere' bedingt): trahere licet, d. i. Auf- 
schub, Verzug steht mir frei 7, 315. Bes. 
&) bringe hin, verkürze, noctemser- 
mone, tempus per talia; vitam in tene- 
bris, schleppe hin 2, 92. 

traieloy iSci, iectum, 8, werfe über 
etw., ziehe um etw.: tniiecto in fune, 
d. i. an dem um od. durch d. Mastbanm 
gezogenen Seile, 'in d. Schlinge des Sei- 
les' 5, 488. b) bringe hinüber, u. refl» 
überschreite, dcht von der Aurora: 
medium axem, d.i. 'die Mitte des Pols 
durchwandern' (von d. schon mehr zum 
Abend sich neigenden Tageszeit) 6, 536. 
2) werfe oder steche etwas durch,, 
durchbohre, ferro pectora, cerebram, 
tempora, lacertum, alqm etc. dcht mit 
griech. Gonstr.: traiectus lora per pedes,. 
cL i. welchem Riemen durch die Füsse 
gezogen sind, dessen Füsse v. Riemen 
durchbohrt sind 2, 273. 

trames» Itis, m. Seitenweg, con- 
vexus silvae, 'umwaldeter Hohlweg*, 
Klüfte des Waldp&des 11, 515. b) übh. 
Pfad, Weg, Gang 6,676. auch v. der 
Bewegung auf dem Pfade, vom Durch- 
messen des Pfades: dto tramite, 'auf 
flüchtigem Pfade* 5, 610. 

trftno, 1, schwimme über oder 
durch etw.: amnes Erebi. 2) dcht.: 
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darcheile, durchziehe, nubila. von 
Kranichen: aethera, wie unser durch- 
segeln, durchrudern 10,265. 

tranquillus, 8, ruhig, still, trän- 
qnilla per alta 2, 203. sbst: tranqaillo 
(abs. Aol.), *bei Windstille', *bei ruMgem 
Meere' 5, 127. 

tr»i|/i, Präp. m. Acc. jensei ts 6, 415. 
2) über, über . . hin od. weg. 

tr»n8-&b£o,4,geheüber od.durch 
etw., durchbohre, durchdringe (v. 
Schwerte): costas. 

trans-ädiipo« 3, steche od. stosse 
dnrch etw., m. dopp. Acc.: ensem co- 
stas etc., durch die Rippen 12, 508. 
&)prägn. durchsteche, durchbohre 
(m. griech. Constr. des Ganzen u. Thei- 
les im Acc), v. Speere: herum unum 
iuvenum costas 12, 276. 

tran-seribo» 3, schreibe hinüber, 
bes. trage aus der Bürgerliste zu einer 
Colonie ein, übh : matres urbi, d. i. ver- 
setze, verweise in die Stadt, theile der 
Stadt zu 5,750. sceptra Dard. colonis, 
d. i. übertrage auf die Dard. Pflanzer, 
verschenke an diese 7, 422. 

trans-curro» 3, laufe über etwas 
hin, durchlaufe, v. Meteoren: cae- 
lum 9, 111, auch 5, 528 (wo 'caelum' 
zu erg.). 

trans-io» 4, [Transit' st. 'transüt' 5, 
274 etc.] gehe vorbei od. vorüber 5, 
326. ß) übtr. von d. Zeit: vergehen 1, 
266. h) gehe od. fahre hindurch, v. 
Speere: per orbem clipei, per medium 
femur. 2) tr. gehe über etw., v. Bade 
des Wagens: ^überfahren', serpentem. 
b) gehe, fahre durch etw., durch- 
dringe, v. Speer u. Degen: praecordia, 
rrmam. c)gehe vorbei, equumcursu, 
i. laufe dem Bosse zuvor, eile dem 
Bosse voran 11,719. /9)übtr. übergehe 
in d. Rede: alqm 10, 186. 

trang-f^ro» 3, trage od. führe hin- 
über (V. e. Orte zum andern), übtr. ver- 
setze, verlege, regnum ab sedeLav. 
1,271. omnia Argos, v. luppiter: Alles 
nach Argos, d. i. den Argivem Sieg u. 
.Herrschaft zuwenden od. verleihen 2, 327. 

trans-flgo^ 3, durchsteche, 
durchbohre, pectus. 2) steche od. 
stosse durch etw.: hasta transfixa. 

trang-formoy 1, bilde um, ver- 
wandle. 

fransig«» Sgi, actum, 3, (ago) treibe 
durch etw. hindurch, durchbohre, 
durchsteche, tempora 9, 634 (R st. 
des hdschrftl. 'traicit'). 

transilio, (üi) 4, (salio) springe 
über etw.: pontes. bildl. v.Pfeile: 'durch- 
eilen', 'durchfliegen', umbras (s. d.). 



trans-mltto, 8, schicke etw. hin- 
über, dah. Pass. v. Schiffen: trans ae- 
quora, d. i. Über d. Meer segeln, h) übtr. 
überlasse, übergebe, alqm cui ha- 
bendum, d.i. zum Besitz. 2) setze über 
od. durch etw.: cursu campos 4, 154 
(wo'cervi'alsSubj. zu erg.). dcht. prägn.: 
orantes (s. d.) primi transm. cursum, d. i. 
'schiffend über d. Fluss zu setzen', 'hin- 
überzuschiffen', indem der Eine eher als 
der Andere, jeder zuerst dies wünschte 
6, 313. 

trans-porto, 1, eig.: trage oder 
schaffe Jmd od. etw. über etw., dcht. 
in freierer Yerb. u, eliipt mit Acc, des 
Flusses: nee datur transportare (quem- 
quam) ripas et fluenta, d. i. und es wird 
(dem Charon zunächst) nicht gestattet, 
Jmd über die Gestade u. rauschenden 
Fluthen überzusetzen 6, 328. 

transtrumy i, n. Ruderbank, nur 
Plur. 

trans-verbi^ro, 1, durchsteche, 
durchbohre, pectus cjs abiete (mit d. 
Speere); v. Speere selbst 10, 336. 484. 

trans-Tersus» 3, schräg, schief, 
Neutr. Plur. im Acc. 'transversa' (als 
Adv.) von der Seite, seitwärts, von 
d. Winden: tr. frem., d. i. fahren brau- 
send quer durch die Segel 5, 19. 

traxe^ s. traho. 

tv^centl, 3, dreihundert 10,173. 

tr^m^bundus, s. tremibundus. 

trJSmC-f&elo, 3, mache zittern, 
erschüttere, v. luppiter: Olympum 
nutu 9, 106 etc. Lernam (von Hercules 
nach Besiegung d. lemäischen Schlaufe, 
in Bez. auf Augustus, der in d. Provin- 
zen durch Unterdrückung der Empö- 
rungen alle Neigung dazu erstickte) 6, 
804. 2) Pass.: tremefactus, erbebend, 
erzitternd, solo, d. i. in ihren Grün- 
den (von d. Erde) 10, 102. von d. Esche: 
tremefacta comam [Z § 458), d. i. mit 
zitterndem Laube 2, 629. von d. Brust 
2, 228. V. Pers.: trem. refugit, mit beben- 
dem Herzen 12, 449. 

tr£iikendus9 3,(tremo) schrecklich^ 
furchtbar, monita, d. i. strengstes od. 
ernstes Gebot 8, 335. 

tri^mesco, 3, erzittere, erbebe, 
tonitru. 2) tr. zittere od. bebe vor 
etw., m. Acc, auch m. Acc. u. In£: te- 
lum instare, d. i. vor dem drohenden 
Speerwurf 12, 916. 

tr£mibandasy3,zitternd, bebend. 

tr^mo^ üif 8, zittere, erzittere, 
bebe, b) v. Lebl.: beben, erbeben, 
tremere omnia visa rep. (das Erbeben 
geweihter Gegenstände galt näml. als 
Zeichen der Nähe u. des Wohlwollens 
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der Gottheit) 3, 90. Bes. von den noch 
warmen Gliedmaassen : zucken, zittern 
3, 627. trementia (näml. 'viscera^), die 
noch zackenden 1 , 212. 2) tr. zittere, 
fürchte michvor etw., alqmod. alqd. 
Dav. 

trSmor, öris^ m. das Zittern, Be- 
ben, Schauder, Schreck. 

trftmttius, 3, zitternd, y. Lichte 
des Mondes, des Wassers: 'glitzernd'; 
ululatus Cso dass die Luft zittert') 7,395. 

tr^pido, 1, laufe hastig od. ängst- 
lich hin u. her, bin in Unruhe, 
zittere, bange, zage, metu. Bes. b) 
Y. ängstlicher , geschäftiger E ile : eile 
ungeduldig, hastig 12, 737. v. Jä- 
gern u. Treibern: hin- u. heijagen od. 
eUen 4, 121. dcht. m. Inf. 9, 114. multa 
manu medica, d. i. Vieles yersuchen, be- 
treiben in ängstlicher Hast mit usw. 12, 
403. turbati trep., d. i. Hast u. Verwir- 
rung herrscht im Innern, ergreift die 
Besatzung 9, 538. 

trCpidos» 3, eig. trippelnd, dann un- 
ruhig, ungeduldig, ängstlich, m. 
Gen.: rerum, unentschlossen, was zu thun 
sei, rathlos, d. i. besorgt für ihr Eigen- 
thum 12, 589. 2) v. Lebl.: zitternd, 
manus (in Folge der grossen Anstren- 
gung) 12, 901. b) mit d. Nebenbegr. de& 
Eifers od. der Eile: ängstlich, hastig, 
Ostia Nili, tumultus. 

tresv trla', [Acc. tris'] Zahlw. drei. 

trXbos, US, f. e. von den nach den 
ursprUngl. Stammtribus(Ramnes,Tities, 
Lucer es) benannten Abtheilungen der 
röm. Bürger, Tribus, Stamm, Clau- 
dia 7, 708. 

MiMrpor» öris, mit drei Körpern, 
drei leibig, umbra (v. Geryon) 6, 289. 

trldens, ntis, dreizackig, drei- 
hakig, rostra. 2) Sbst: tridens, ntis, m, 
Dreizack, Harpune, als Waffe oder 
Sinnbild der Macht des Neptun od. Ne- 
reus. 

Mi^tÖrleos, 3, {tqi€ti]qIq) dreijäh- 
rig, alle drei Jahre wiederkehrend. 

trifaux, faucis, dreischlündig, la- 
tratus, d. i. von den drei Rachen des 
Cerberus hervorgebracht 6, 417. 

tri^nt», Zahlw. dreissig. 

trlllx, llcis, (licium) dreifädig, 
dreidrähtig, lorica tril. auro, 'Ket- 
ten-' od. 'Ringelpanzer' v. Gliedern aus 
dreifachem Goladrahte geflochten. 

Trin&eri», ae, f. alter N. der Insel 
Sicilien, v. den drei Vorgebirgen {r^etg 
äxQai)^ der Nordostspitze PelOrus, der 
Westspitze Lilybaeum u. der Südost- 
BDitze Pachynum benannt 3, 440 etc. 
Dav. 



Trlniorius, 3, zu Trinacria gehörig, 
d. i. sicilisch. 

Triö od trio, önis, m. eig. Zug- od. 
Dreschochse, gew. Plur. 'Triönes' als 
altröm. Bezeichn. des Sternbildes des 

S rossen Bären oder des Wagens, 
essen sieben Hauptsteme zugleich die 
beiden vom angeschirrten Zugochsen 
bilden: gemini 1, 744. 3, 516. 

triplex, Icis, dreifaltig, dreifach. 
tripus» ödiS; m. (r()/;rov$)Dreifus8, 

d. i. &eifüssiger Kessel zum Kochen od. 
Mischen des Weines, auch als Zimmer- 
decoration, als Preis bei Kampfspielen, 
als Weihgeschenk für die Götter; der 
Pythia in Delphi, dcht.: tripodas sentio 
(s. d.), d. i. deute des Phöbus Wink, weis- 
sage der Pythia gleich 3, 360. 

tris, 8. tres. 

tristls, e, traurig^ betrübt, von 
Pers. 1,481. Comp. 'tristior' als geschärf- 
ter Positiv: verstimmter (als gewöhnlich), 
bekümmert, ganz betrübt 1, 228. 5) fin- 
ster, ernst, navita (Charon), Erinys, 
Dirae, dea (Allecto). 2) v. Lebt. u. Abstr.: 
traurig (von Ansehen), finster, dü- 
ster, unfreundlich, schauervoll, 
Tartara, umbrae, senectus, unda^ nii- 
nae, donum(s. d.). &) traurig, d.i. mit 
Trauer verbunden, betrübend, un- 

S lue kl ich, augurium (unheilverkün- 
end), pugna, tempus, clamor etc. pro- 
lept.: portae, näml. des lanustempels 
(sofern sie geöffnet Krieg u. Blutver- 
giessen verkünden) 7,617. 

trXsoleiiSy 3, (^res' u. 'sulcus') eig. 
dreifurchig, übtr. dreispaltig, lingua 
(wie die in zwei feine Spitzen auslau- 
fende Zunge der Schlangen nur in der 
schnellen, zitternden Bewegung er- 
scheint) 2, 475. 

TritoD, önis, m. S. des Neptun u. der 
Amphitrite, e. Meergott. 6) Plur. *Tri- 
tönes', Meerdämonen im Gefolge Nep- 
tuns 5, 824. 2) N. eines Schiffes, mit d. 
Triton als Abzeichen 10, 209. 

Tritönis, Idis, f. Bein, der Pallas od. 
Minerva als Kriegsgöttin (s. Tritonius) 
2, 226. 

Tritönlui, 3, zum böotischen Wald- 
strom Triton gehörig, der sich bei Aial- 
comenä in den See Copals ergiesst, Beiw. 
der Minerva (nach neuerer Deutung 'die 
wassergeborene' von rgio)) : Pallas,virgo. 
b) abs.:Tritonia, ae, f, d. i. Pallas 2, 171. 

triumpho, 1, halte e. Triumph, führe 

e. Ueberwundenen im Triumph auf, dah. 
trans. 'besiege völlig', tr. Corintho, 
d. i. nachdem er über G. triumphirt, 
dasselbe völlig besiegt (v. der Zerstörung 
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Corinths durch L. Mummius 146 v. Chr.) 
6, 837. Yon 

trlnmphusy i, m. der feierliche Ein- 
zug des Feldherro mit seinem Heere in 
Born in Folge eines Sieges, Sieges- 
zugjTriumph, triplex (Sieg über Dal- 
matien, dann bei Actium a. Alexandria) 
8, 714. übh. 'siegreiche Kämpfe', 'Siege' 
4, 87 etc. 

Trivi», ae, f. 1) Beiw. d. Hecate als 
der auf Kreuzwegen gespenstisch wal- 
tenden u. dort verehrten Zaubergöttin. 
2) ein See in^Latium bei Aricia mit e. 
Haine u. Tempel d. Diana, Triviae la- 
cus 7, 516. von 

trl¥lim,!i,n. Kreuz- od. Scheide- 
weg. 

Tröas, ädis, f. sbst. Troer in 5, 618. 

Tröla» ae, f. 1) St. Troia; auch Ge- 
gend um Troja 5, 756. b) e. von Hele- 
nus, dem Sohne des Priamus, erbaute 
St. in Epirus 8, 349. 2) ein ritterliches 
Spiel od. Turnier patricischer Knaben 
XL JQnglinge, von Ascanius gestiftet u. 
Trojaspiel zu Ehren seiner Heimath 
genannt 6, 602. Dav. 

Trdlftniis, 8, zu Troja gehörig, 
trojanisch, troisch. 2) sbst.: Tro^ 
nus, i, m. Trojaner, Troer. 

Trötliis, 1, m. jüngster S. des Pria- 
mus, V. Achilles getödtet 1,474. 

Tröllli^iiaf ae, m. in Troja geboren, 
sbst. Trojaner, Troer. 

TrötiM, 8, aus Troja stammend, zu 
Troja od. Troas gehörig, troisch; 
heros, d. i. Aeneas. 

irdpaeuii» i, tt. Siegeszeichen 
od. -denkmal, Trophäe, e.ursprüng- 
Uch auf dem Kampfplatze als Zeichen 
e. erfochtenen Siemes errichtetes Denk- 
mal, indem man die Beute v. Waffen an 
Bäumen aufhing od. auf Stangen u. Ge- 
rüsten in die Höhe richtete, b) in Bez. 
auf die erbeuteten Waffen selbst: 'Sie- 
gesbeute* 1 1, 385. magna tr. ferunt (näml. 
'eorum'), quos dat etc. , 'Führer u. Sie- 
ger bringen grosse Siegeszeichen derer, 
die deine Hand erlegt hat' (der von dir 
erlegten Feinde) 11, 172. 

Trös, öis, m. (Acc. Plur. -as) Troer 
od. Trojaner. 

trtteidoyl, metzle nieder, morde. 

trttdli, is, f, spitze Stange. 

trAdo, si, Bum, 8. stosse (fort), v. 
Ameisen: frumenta, *tortschieben'4,^. 

1 truneus, 8, verstümmelt, pinus 
(behauen), tela (zerbrochen) etc. 

2 trimcus, i, m. Stamm e. Baumes; 
inducti armis, i. i. mit der Rüstung der 
erschlagenen Feinde bekleidete Pfähle 
od. Stangen 11, 83. gens truncis et duro 



rob. nata, d. i. aus harten Stämpoien er- 
zeugt (zur B'ezeichn. der Rohheit, vgl. 
Hom. Od. 19, 163) 8, 315. 2) übtr. vom 
menschlichen Körper :Rumpf,Leich- 
nam. 

trax, ücis, wild, trotzig. 

ta, Pron. du, deiner usw., nach- 
drückl. vor Imperat. (bes. wenn Rath 
usw. ertheilt wird), prägn.: nee te mi- 
seret ffnataeq[ue tnique, d. i. 'rührt dir 
dein Herz nicht der Tochter und dein 
eigenes Geschick' 7, 860. liceat (mihi) 
dare tuta per undas vela tibi, d. i. es sei 
mir verstattet, die Segel sicher dir (dei- 
ner Macht, deinem Schutze) anzuver- 
trauen (wobei *tuta' prolept.: 'so dass sie 
sicher sind') 5, 797. im Gegs.: vel tu 
Morti demitte, d. i. tödte lieber gleich, 
ehe du ein so trauriges Schauspiel uns 
sehen lässt 5,691. So in kräftiger Wie- 
derholung bei der Steigerung 1, 78 etc. 
im Unwillen 6, 874. Bes. b) tibi dir als 
Dat comm., *rar dich', *dir zu Ehren', 
zu deinem Ruhme 7, 390 fg. Oft/?) mit 
ethischer Färbung {Z § 408. A. 2) 1, 258. 
261. non tibi . . evertet, d. i. ich sage 
dir: nicht die verhasste Helena noch 
Paris wird usw.; A. verb. 'tibi' mit *in- 
visa culpatusve' 2, 601. 

tllb», ae, f, ein geradeaus gehendes 
Blasinstrument mit e. weiten trichter- 
förmigen Oeffnung am Ende, eine Art 
'Trompete', um dem Fussvolke die Sig- 
nale zu geben; in früherer Zeit auch bei 
religiösen Festen u. Spielen; bei Lei- 
chenbegängnissen 11, 192. dcht: ante 
tubam, d. L ehe die T. ertönt 11, 424. 

tMor, tüYtus (tütus) sum, 2, Dep. 
schaue oder sehe an, betrachte, 
alqd; m. AcM. Plur. Neutr. als Ad v.: torva, 
acerba (s. d.), grimmig, wild blicken; 
aversa, abgewandt, d. i. seitwärts, zor- 
nig. 2) prägn. sehe auf Jmd od. etw., 
bewahre, beschütze, beschirme 
1, 564. 2, 523. pop. sub religione ant., 
bei der herkömmlichen Andacht, d. i. bei 
d. Erneuerung des früheren Dienstes der 
Göttin 2, 188. b) nehme in Obacht, 
beobachte, alqd 9, 175. muros et 
castra tuens, v. Turnus, d. i. während 
er untersucht, ob nicht irgend ein Ein- 
gang zu finden sei 9, 65. 

Tulla, ae, f. Gefährtin der Gamilla. 

Tullus, i, m. rÖm.Vorn.,^bes.'Tullus 
Hostilius', dritter Kön. Roms (672—640 
vor Chr.). 

tum, Adv. zurBezeichn. e. Zeitpunkts 
in d. Vergangenheit, der mit e. andern 
zusammenfallt: dann, alsdann, nach 
'cum' u. *si'; verstärkt: tum vero, *da 
nun', 'dann aber', *da natürlich' (4, 397 
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ergänze: näml. als Aen. gekommen war, 
4, 450: näml. alsDido von d. Schwester 
die Nachricht erhielt), tum primom 2, 
659. Bes. b) von e. bestimmten Zeit- 
punkte in der Vergangenheit: damals 
(Gegs. 'nunc'), c) zur Wiederaufnahme 
des Yorherg. Particips wie eha 6, 382 
(d. i. et tum non plura moratus taurum 
tenet). 12» 5. d) zur Bezeichn. e. Zeit- 
punktes, der e. andern Zeitpunkte folgt: 
alsdann, dann, hieraut 1, 64. 104. 
5,424. 6,898. Bisw. ellipt. imWechsel- 
gespräch: tum Venus (mit Wegfall eines 
Zeitw. des Sprechens, s. ^ § 771), wie 
auch wir: darauf Venus 1,335. e) *fer- 
ner', 'ausserdem' 3, 141. 175. 5, 455. 
nachdrucksYoU nach 'postquam' 3, 194. 
ellipt: quid tum? was dann weiter? {Z 
§ 697) 4, 534 (d. i. cesetzt es ginge, was 
daun?). 2) übtr. dann, zur Bezeichn. 
e. Reihenfolge 1, 190. 5, 300. 9, 112. 
tttjB^, 2, schwelle (an), tumentes 

Sedes, 'geschwollene' (prolept in Folge 
es Durchstechens der Knöchel, weil 
nach Verg. der noch lebende Hector 
geschleift wird) 2, 273. dcht m. griech. 
Acc: tumens coUa, d. i. am Halse 2, 381. 
von Gewässern 7, 810. 8, 86. 2) übtr.: 
brause auf y. Leidenschaft, walle, 
glühe, rabie, 'you Wuth schwellen' 6, 
49. m. Neutr. Plur. des Adj. als AdY.: 
vena tumens, d. i. vor Dünkel sich blä- 
hend, aufgeblasen, 'geschwollen von D.' 
11,854. DaY. 

tttmidus, 3, geschwollen, schwel- 
lend, y. Gewässern; pulmo (als natürl. 
Folge der Erhitzung u. des Zornes) 10, 
387. Yon d. Schlange: sich blähend (weil 
Yon giftiffen Ejräutern genährt) 2, 472. 
h) übtr.: leidenschaftlich aufwallend, 
aufbrausend, corda 6, 407. secundo 
Marte, d. i. aufgebläht aufgeblasen 10, 
21. dcht. m. griech. Cfonstr. (Z § 458): 
tumidns noYO praecordia regno, eig. den 
Busen geschwellt, d. i. stolz auf die Ver- 
mählung mit e. Frau aus königl. Ge- 
Bchlechte 9, 596. 2) activ: die Segel 
schwellend, Auster 3,357. 

tllmor, Oris, m, (tumeo) eig. das Auf- 
schwellen, übtr. d. Aufbrausen, Un- 
wille, deüm 8,40. 

tttmiiltasy'as, m. Unruhe, Lärm, 
Getöse, Getümmel, Verwirrung, 
Schrecken. Bes. &) plötzlich ausbre- 
chender Krieg od. Aufstand, Einfall od. 
Ueberfall empörter Völkerschaften 6, 
858. übh. Kriegs- od. Waffenlärm 8,371. 

tttmMiM, i, m. Erdhügel, Hügel, 
bes. Grabhügel. 

tone^ AdY. damals eben, dann, 
alsdann (mit schärferer Hinweisung 



auf e. bestimmtes Moment der Vergan- 
genheit od. Zukunft). 

tondo, tfitüdi, tunsum, 3, stosse, 
schlage, sazum(Yond. Wellen) 5, 125. 
humum calcibus (you e. tödtlich Ver- 
wundeten), d. L schlage mit d. Ferse den 
Boden 10, 731. bes.: pectora (y. Frauen 
als Zeichen der höchstenTraueru. Ver- 
zweiflung), diJi.: tunsae pectora palmis^ 
d. i. die Brust mit den Händen schla- 
gend (m. griech. Gonstr.. s. Z § 458, wo- 
bei das Part Prät in d. Bed. des Prä- 
sens) 1, 481. tunsis pectoribus, während 
sie schlugen usw. 11, 37. ^) übtr.: häm> 
mere gleichs. auf Jmd herum mit Wor- 
ten, bestürme, bedränge, alqm ass. 
Yoc. hinc atque niuc 4, 448. 

tttnie», ae, f. Unterkleid der Rö* 
mer (der Männer wie Frauen) mit kur- 
zen Aermeln, *Wams'; Plur. (zunächst 
in Bez. auf die gestickten Ränder od. 
Säume derselben) 11,777. 

turba» ae, f. Gewühl, Getümmel 
5, 132. h) concr.: ungeordnete, lärmende 
Schaar, Schwärm, Haufe; als Gol- 
lectiY mit Plur. desZeitw. 11, 145. 2) y. 
Lebl. u. dcht.: capitum, d. i. zahllose, 
wimmelnde *Köi)fe' 8, 300. DaY. 

tarbidus, 3, in Unruhe oder Ver- 
wirrung befindlich, unruhig, stür- 
misch, trübe, Y. Wolken, Regen usw. 
loca, Yon der Unterwelt in Bez. auf das 
Chaos 6, 534. b) bildL u. dcht: tempe- 
Btas (s. d.) telorum, y. Wurfwaffen, wie 
sie Jedem zuerst in die Hände kamen 
12,283. pulYis, wirbelnd 11, 876. Yom 
Wasser: aufgewühlt, trübe, gurges(de& 
Acheron) 6, 296. 2) übtr. unruhig^ 
stürmisch, heftig, ungestüm, y. 
Pers.; t animo, d. i. mit stürmischem 
Geiste (weil Turnus sich schon als Sie- 
ger betrachtet) 10, 648. b) bestürzt, 
betroffen 11, 814. 12, 671. c) stür- 
misch, unmuthig, zürnend 10, 763. 
auch: imago, mit Yerstörtem Blick (des 
Anchises) 4, 353. 

Itorbo* 1, bringe in Verwirrung 
od. Unordnung, Yorwirre, frondes^ 
folia, cycnos (scheuche auseinander), 
dcht. abB.od.intr.: per ovilia, d.i. dränge» 
stürze mich 9, 339. Pass. Yon Pferden t 
turbari, scheu (gemacht) werden 7, 767. 
9, 124. Bes. im Kriege: Yerwirre, zer- 
streue, globum, Yiros, cuneos, acies; 
magno turbante tumultu (näml. 'rem- 
publicam Rom.') 6, 858. /?) abs. (in der 
Bed. des Präs.) gerathe in heftige Be- 
wegung od. Furcht, werde unruhig, bebe 
6, 801. b) wühle auf, durchwühle, 
mare trabibus. 2) übtr. bringe in Ver- 
wirrung od. Gährung, errege, Yer- 
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wirre, animos, omnia metu, foedera 
per artes (störe durch List d. Vertrag). 
Pass., bes. Part Prät, 'verwirrt', castra 
etc. ora, 'erregter Mond' (dem man d. 
Schrecken ansehen konnte) 11, 297. Ca- 
milla 11, 796. turb. agnoscnnt, erkennen 

glötzlich entsetzt (prolept, d.i. za ihrem 
chrecken)9,735. *verwirrt'(näml. durch 
^. lärmenden Schmerz der Andromache) 
S, 314. Pallas, d. i. erbittert, erzürnt 8, 
485. m. griech. Constr. (Z § 468): turb. 

Sectora hello, d. i durch die Schrecken 
es Krieges 8, 29. meutern dolore 12, 
599. h) von lebL Subj.: ne qua fades 
omina turbet, d. i. die guten Zeichen 
störe od. zunichte mache, die bei e. hei- 
ligen Handlung erzielt werden 8, 407. 
aliud (d. i. ein anderer Vorfall) turbat 
inpr. pectora, d. L yerwirrt die Gemü- 
ther der Troer, so dass sie unvorsichtig 
werden, nicht überlegen, was zu thun 
sei (prolept.) 2, 200. amor alqm turbat 
12, 70. mens turbatur funere 11, 3. 

2 turbo, Inis, m. Wirbelwind, 
Windsbraut, Orkan; mit d. Zusatz 
'venti' 9,91. d) wirbelförmi^e Bewegung, 
Wirbel des Bauches: piceus 8, 673. 
Strudel im Meere 10,665. beim Werfen 
6, 594 etc. saxi, sich wirbelnder Stein, 
'rollendes Felsstück' 12, 631. 2) ein ge- 
wundener Körper, bes. Kreisel zum 
Spielen für d. Jagend, der mit e. Peitsche 
in Bewegung gesetzt wurde 7, 878. 

tftrtas, 3, (tus) von Weihrauch, 
dona, *Gaben v. Weihrauch', Spezereien 
(die man bei d. Bestattung in den Sdiei- 
terhaufen warf) 6, 225. 

türlerAmuB, 8, ('tus'u.*cremo') dcht.: 
von Weihrauch brennend, ara, 
'weihrauchflammender Altar' 4, 458. 

tum», ae, /l eig. Abtheilung der 
röm. Reiterei von 30 Mann, Schwa- 
dron, Geschwader, equitum, Lati- 
nae, mediae. 2) übh. Schaar, Haufe 
10, 310. 

TnniBS^ i, m, Kön. der Rutuler zu 
Ardea, S. des Daunus u. der Venilia, 
Bruder der latnma, Schwestersohn der 
Amata. 

tnrplsve, hässlich, garstig, ent- 
stellt, fimo, ^beschmutzt' 5,368. Ege- 
sta86,276. 2)übtr.hä8slich, schmäh- 
lich, schimpflich, formiao, cupido. 

turpo« 1, mache h&sslich, entstelle. 

tunriMr» gSra, g^rum, Thürme 
tragend, mitThürmen umkrönt, *hoeh- 
gethürmt'. 

tiirrls, is, /l Thurm zur Befestigung 
auf d. Mauern der Stadt j dcht. im Ver- 

fleich mit Pers. (wie nvQyoq 'Axailöv 
ei Homer) 9, 677. Bes. b) Thurm 



(von Holz), den man auf Rollen an die 
Mauer der belagerten Stadt bewegte 
12, 673. 

turrltus, 8, mit Thürmen ver- 
sehen, puppes (wie solche bei Cäsar er- 
wähnt werden); Beiw.derCybele, welche 
als Stadtgründerin mit e. Mauerkrone 
abgebildet wurde, 'thurmbekränzt', 'zin- 
nengekrönt' 6, 786. vgl. 10, 252. 2) dcht. 
übtr.: aufgethürmt, thurmhoch, 
scopuli 3, 586. 

tu0 (audi 'thus' geschrieben), türis, n, 
Weihrauch (Harz e. arab. Baumes) 1, 
417. Plur. als Opfergabe der Armen 
8,106. 

Tusel» örüm, m. Bew. v. Etrurien (j. 
Toscana), in zwölf selbständigen Städt«n, 
die zusammen e. Bund bildeten, ber. 
durch Handel, Gewerbe u. Seemacht. 
Dav. 

Tuseiui» 3, zu den Tuskern ge- 
hörig, tuskisch; amnis, 'Tiber'. 

tAtlneiiy Inis, n. Schutzmittel, 
Schutz, V. Panzer 5,262. 

tato» Adv. mitSicherheit, sicher, 
ohne Gefahr. 

tAtor,l,Dep.verwahre, bewahre, 
beschütze. 

tütu», 3, (eig. Part. v. 'tueor') ge- 
schützt, gesichert, sicher; spe- 
lunca (näml. gegen d. Zutritt von Men- 
schen), aequora (weil durch d. Insel ge- 
schützt) etc. omnia tuta^timens (d. i. ti- 
mens, ut omnia tuta essent), 'selbst das 
Sicherste fürchtend', v. Dido, die d. Be- 
sitz des Aen. nicht für gesichert hielt 4, 
298. b) Neutr. sbst: tutum, i. n. S i c h e r - 
heit, sicherer Ort, d. i. BLaren; tuta ca- 
pesso, d. i. suche Sicherheit, gewinne 
aas Freie \ auch m. Gen. {Z § 435): do- 
morum, d. i. der sichere Schatz der Häu- 
ser 11,882. terrae, d.i. der sichere Bo- 
den des Festlandes 6, 858. 2) sicher, 
gefahrlos, ohne Gefahr, aequora, 
iter, receptus, tegmina capitum (Sicher- 
heit od. Schutz gewährend), b) oft von 
Pers. St. Adv. 

taug» 3, dein, dir gehörig; tua vin- 
cula, die von dir uns angelegten 10, 238. 
tua tela, d. i. Geschosse^ wie du sie 
führst 11, 558. prägn.: accipe tuam, d. i. 
nimm sie an als die Deine (um d. intime 
Verhältniss des Menschen zu e. Gottheit 
zu bezeichnen) 11, 560. b) Subst: tui, 
örum, m. die Deinigen, deine Gefährten, 
deine Freunde, Verwandten 3,488. deine 
trojan. Ahnen 12, 439. dein Volk 11, 365. 
pubes tuorum (weil Saturn als Stanun- 
vater der latin. Könige galt) 12, 820. 

Tf deos, Si u. öos, m. S. des Oeneus 
u. V. des Diomedes, der mit Polynices 
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nach Theben zog u. darch die Hand des 
Melanippus fiel 6, 479. Dav. 

Tfdides, ae, m. S. des Tydeas, d.i. 
Diomedes. 

tymp&num, i, n. Hand pauke, 
Handtrommel, Tamboarin, mit 
hohlem, halbrund gewölbtem Bauche 
od. Schallboden, beim Dienste der Cy- 
bele 9, 619. 

Tynd&ris, !dis, f, T. des Kön. Tyn- 
dareos zu Sparta: Lacaena, d. i. Helena 
2, 601. abs. 2, 569. 

TfyhA^fi, 8i n. Sos, m, [Dat. *Ty- 
pho^' dreisilb. 9, 716] (eig. 'der Dam- 
pfende') S. der Gäa od« Terra, ein erst 
nach hartem Kampfe von luppiter na- 
mentlich durch d. Beistand des Hercules 
bewältigtes Ungeheuer, das nache. Sage, 
der Vergil fol^ (s. Inarime), unter den 
Bergen der Arimer, nach A. unter dem 
Aetna begraben wurde, wo er Flammen 
aus dem Schlünde spie 9, 716 etc. 

TJ^phölns od. Tf phöj^us iß,), 8, zu 
TyphOeus gehörig,Typ heisch, d.i. Ton 
Vuican u. den Cyclopen geschmiedete 
Blitze, mit denen luppiter den T. er- 
schlug 1, 665. 

tj^rannos, i, m. Herr, Herrscher, 
Gebieter, Fürst eines nichtröm. Lan- 
des (ohne gehässigen Nebenbegr.), von 
Aen. 7, 266 etc. h) im schlimmen Sinne: 
Gewaltherrscher in e. vorher freien 
Staate, Wütherig 1,361. 8,488. 



Tj^res, is, w. e. Troer 10, 403. 

Tfritts, 3, aus Tyrus, zu T. ge- 
hörig, tyrisch, murex (Purpur); urbs, 
d. i. Tyrus 1, 340. *Carthago* 1, 388. 668. 
coloni (v. Garthago als e. Pflanzstadt v. 
Tjrus) 1, 12 etc. 2) dcht. st. cartha- 
gisch; sbst: Tyrius, i, m. ^Carthager'. 

Tj^os (;Tyrus), i, f. St. in Phönicien, 
Golonie von Sidon u. Mutterstadt von 
Garthago, her. durch Handel, bes. mit 
Purpur. 

TyrrhCnl, Orum, m. [Gen. 'Tyrrhe- 
nüm* 11, 171] Stammvolk der Etrusker, 
das der Sage nach aus Lydien od. über 
die Alpen nach Italien eingewandert war, 
übh. St. Etrusker 8, 603 etc. Dav. 

1 Tyrrhfons, 3, tyrrhenisch, 
etrnrisch: aequor (d. i. inferum), sal 
(8. d.), Thybris (weil in Etrurien ent- 
springend), flumen (d. i TiberX rex (d. L 
Mezentius) etc.; Tyrrhenus tubae clan- 
gor 8, 526. vincula (s. d.) 8, 458. &) Sbst 
Tyrrhener od. Etrusker, abs. von 
Mezentius 10, 787. 898. v. Onytus 11, 
686. Plur. 8. Tyrrheni. 

2 Tynrhfinus, i, m. Name e. Etms- 
kers 11,612. 

Tyrrhldae» Srum, m. Söhne desTyr- 
rhus 7, 484. 9, 2a von 

Tyrrhns, i, m. (auch ^Tyrrheus' gen.) 
treuer Aufseher derHeerden u. Weiden 
des Eon. Latinus 7, 485 fg. 

Tyrns» s. Tyros. 



U. 



1 Aluer» Sris, n. Euter, Zitze der 
Thiere; dcht.: 'Milch' des Euters 11,572. 
V) Mutterbrust. 2) übtr. Frucht- 
barkeit, Fülle, Reichthum des Bo- 
dens: agri, glaebae (*Segen des Bodens'); 
accipere alqm laeto ubere, d. i. in den 
fruchtbaren Schooss wieder aufoehmen 
(von e. Lande) 3, 95. 

2 aber, §ris, reich anetw., frucht- 
bar, regna 3, 106. 

ttbi» 1) Adv. v. Orte: wo; st. 'ut ibi' 
m. Conj. 3, 7. 7, 776. Bes. 'ubi (est)' als 
Formel der Klage bei verfehltem Er- 
folge od. als Vorwurf u. Tadel: ubi hie 
Juno? d. i. wo ist hier e. Spur v. luno's 
(der du näml. Vorwürfe machst) verderb- 
licher Einwirkung? 10,73. 2)Gonjunct. 
zur Bezeichn. der Zeit: wann, m. Präs. 
h) nachdem, sobald als, wenn, mit 
Ind: Präs. od. Perf., auch m. erstem od. 
zweitem Fut > 



ikblqoe, Adv. wo nur od. irgend, 
wo es immer auch sei, dah. über- 
all, anallenOrten. Auch bei Zeit w. 
der Bewegung: überall hin, nach allen 
Seiten (hin) 7, 405. 11, 646. 

Üe&l^gon, ontis, m. e. der Gteronten 
od. Häupter in Troja, dcht statt des 
Eigenthums od. Besitzes der Pers.: ar- 
det Uc, d. i. das Haus des Uc. 2, 312. 

Adm, 3, feucht, nass; udae vocis 
iter, st. *udum iter vocis', der feuchte 
Gang, schlüpfrige Weg der Stimme, d. i. 
Kehle 7, 533. 

1 irfens, entis, m. kleiner Fl. in La- 
tium bei Terracina, j. 'üfente' 7, 802. 

2 iTfeni» entis, m. ein Latiner, An- 
führer der Aequer 7, 745 etc. 

uloiscor, ultus sum, 3, Dep. nehme 
für Jmd od. etw. Rache, räche, alqm 
od. alqd. 

t^lixesy is u. gi, m. [oft zsgz. Gten« 
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^Ulixi'j lat. Name des Odysseus, S. des 
Lia^rtes u. der Anticlea, Gemahl der 
Feoelopo^ Kön. y. Ithaca 2, 7 etc. 

vllM, 3, Oen, ulilas etc., irgend 
ein, bes. in negativen Sätzen; dah. *non 
qUus' nachdrucksvoUer als 'nallus'. non 
viribus ullis, band ullis vir., d. i. mit aller 
erdenklichen Kraft nicht, mit keiner Ge- 
walt 6, 147 etc. Bei 'auf im zweiten 
Gliede mit 'ullus' wird der negative Be- 
griff aus dem vorhergeh. 'nuUus' ergänzt: 
nollis . .jaut voces uUas etc., d. i. noch 
hört er auf eines ihrer Worte, keines 
ihrer Worte macht ihn fügsam 4, 439. 
5)in hypothetischen Sätzen zurBezeichn. 
der grössten Allgemeinheit der Bedin- 
gune 5, 28 (wo zu 'ulla* das Subj. 'tellus' 
aus dem zweiten Gliede heraufzunehmen 
ist) 10, 626. 861. 

ulMrior, US, jenseits befindlich, 
jenseitig, ripa. II) Superl. ulUaiBs» 
8, örtl. d. entfernteste, äusserste, 
letzte, locus, Bactra, arva (der Unter- 
welt), aequora (d. i. das äusserste Meer 
bei der überwundenen meta, als d. vom 
Ausgangspunkte entfernteste), praemia 
(von den drei ausgesetzten), sbst: ul- 
tima, Orum, n. das Aeusserste, Letzte, 
£nde (der Laufbahn) 5, 317. 2) übtr. 
zeitlich d. entfernteste od. äusser- 
ste, letzte, dies, lux. ß) d« entfern- 
teste, älteste (rückwärts gerechnet): 
sanguinis ultimus auctor, 'Erzvater des 
Geschlechtes' 7, 49. h) dem Grade nach: 

d. äusserste, schlimmste, ärgste, 
Tencrüm iussa, d. i. die schimpflichsten,- 
unwürdigsten Befehle 4, 537. sbst.: ul- 
tima, Grum, n. 'das Aeusserste', 'Ende', 
'Untergang' 2, 446. 

«Iterlus, Adv. s. ultra 1, b. 
«Itor, Oris, m. (nlciscor) Bächer, 
Bestraf er; maximus (v. Hercules als 

e. Gotte, welcher Unrecht rächte) 8, 201. 
uUrA, 1) Adv. räuml.: weiter, fer- 
ner, ausserdem, quaemoeniau.hab., 
d. i. welchen Zufluchtsort habt ihr denn 
sonst noch als diese Mauern, die ihr 
sichern müsst, wenn ihr nicht verloren 
sein wollt 9, 782. quid u. provehor? was 
rede ichMehreres noch, wozu noch Wei- 
teres? 3, 480. h) von der Zeit: weiter 
hinaus, weiter hin, länger 10, 663. 
11,411. neque u., d. i. nicht länger, als 
das Geschick ihn (den Marcellus) unter 
den Sterblichen zu lassen für gut hält 
6, 870. Comp, 'ulterius', d. i. weiter, wei- 
ter hin, übtr. 12, 806. 938. — 2) Präp. 
mit Acc. über (hinaus), mehr als 
6, 114. 

ultrlx, icis, f, (ultor) adj. räche- 
risch, rächend; Curae (personif.), d. i. 



die Qualen des Gewissens (nach began- 
gener Unthat) 6, 274. 

ultrft» Adv. jenseits hin, nach 
der andern Seite hin 2, 193. 11, 286. 
doppelt: ultro . . ultro, d. i. hier . . dort, 
nach der andern Seite hin 9, 127 (♦lO, 
278). 2) übtr. überdies, noch dazu, 
noch obenein, sogar, 8elb8t2, 193. 
3, 155. u. ardet, entbrennt er sogar usw. 
12, 3. &) um e. Thätigkeit zu bezeichnen, 
die von jenseits (ohne Veranlassung von 
diesseits) kommt , ohneäussere Ver- 
anlassung oder Nöthigung, von 
selbst, freiwillig, ohne unserZu- 
thun, unwillkürlich, miserescimus 
u., d.i. aus eigenem Antriebe (auch schon 
ohne von Sinon gebeten zu sein) 2, 145. 
u. concidit, d. i. ohne sein Zuthun od. 
Verschulden 6, 446. attulit u., d. i. ohne 
dein Bitten 9, 7. nunc u. adsumus, d. i. 
ohne gleich Anfangs bei d. Abfahrt aus 
Libyen es beabsichtigt zu haben 5, 55. 
u. occurramus, wir zuerst (ehedieFemde 
uns angreifen) 10, 282. Bes. von dem, 
der zuerst das Wort ergreift u. dgl.; 
auch von dem, der anders handelt, als 
er sonst zu handeln pflegt od. als er 
handeln sollte, qui Rut. . . ultroque incl. 
urbi, d. i. der Thor, der (dass er) den 
Eutulerkönig (Tibumus) nicht in der 
Mitte des Schwarmes sah u. ihn selbst, 
den Miteiustürmenden, in die Burg ein- 
schloss, anders als er sollte und 
wollte 7, 729. vgl 7, 236. 9, 676. 

iUttlfttus,as,m. Geheul, Geschrei 
der Weiber; von d. Todtenklage, 'Weh- 
ruf, 'Webklage' 11,190. von 

ttlttlo, 1, heule, V. Hunden usw.; bei 
freudigen Ereignissen: 'jauchzen', 'auf- 
jauchzen': ululante tumultu, mit jubeln- 
dem Lärm, lautem Gejauchze 11, 662. 
vgl. 4, 168. h) von sacbJ. Subj. bei trau- 
rigen Vorgängen : von Geheul od. Jam- 
mergeschrei ertönen, 'plangoribus' (von 
den Hörnern) 2, 488. 2) tr. rufe heulend, 
rufe mit Geheul an od. verehre, 
ululata Hecate 4, 609. 

ulva, ae, f, Sumpfgras, Schilf. 

Umber, bra, brum, zu Umbrien 
gehörig, e. Landsch. zw. d. Padus, 
Tiber u. dem adriat. Meere, dav. sbst.: 
Umber, bri, m. (verst *canis') umbrischer 
Jagdhund 12, 753. 

lumbo» önis, m. Buckel auf d. Mitte 
des Schildes 2, 546. 2) übtr. d. Schild 
selbst. 

umbra, ae, /. Schatten, h) Schat- 
ten, Dunkel, Finsterniss, v. Wol- 
ken: dunstige Luft; Plur. 12, 859. vom 
Todesdunkel : ingens (weil kein anderes 
Dunkel düsterer u. anhaltender) 10, 541. 
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umbrifer 



unus 



b) bilctl. Verborgenheit: caecis se cond. 
umbris. v. Latinus, d. i. zog sich in das 
Dunkel, in die Einsamkeit zurück?, 619. 
/9) Umschattung, Dunkel des Gei- 
stes, d. i. Anffst u. Eümmemiss 12, 669. 
2) prägn. Scnatten^ Schattenbild: 
tenuis, luftiger Schemen 10, 636. Plnr. 
Schreckbilder: ex hostibus, d. i. die von 
den Feinden ausgehen 10, 593. b) Geist 
der Abgeschiedenen, Schattenbild, 
Schatten, Schemen, Greasae 2,772. 
forma tricorporis umbrae, d. i. des Ge- 
ryones 6, 289. omnibus umbra lods 
adero, v. Dido, d. i. im Leben noch wie 
im Tode (als Strafffeist) werde ich dich 
wie eine Furie yerfolgen 4, 386. verae, 
d. L die Seelen der Verstorbenen, welche 
im Traume den Menschen erscheinen 6, 
895. Plur. auch v. Einem Verstorbenen : 
patemae 5, 81. c) Aufenthalt der Schat- 
ten,Schattenreich, Unterwelt, nur 
im Plur. 1, 457 (wo *umbris* Abi. des Or^ 
tes). 6, 264. 404. 490. Tartara tristesve 
umbrae, d. i. der dttstere, sonnenlose 
Aufenthaltsort der im Kriege gefallenen 
Helden (vom Tartarus yerscL) 5, 734. 
vgl. 6, 534. ire sub od. per umbras, d. L 
sterben. 

umbrifer, fgra, fgrum, Schatten 
bringend, schattig. 

iimbn», 1, beschatte, bedecke. 

Vmbro, önis, m. e. Priester u. An- 
führer der Marser, der dem Eon. Lati- 
nus zu Hilfe kam, her. als Zauberer u. 
Schlangenbeschwörer. 

nmbrds«« ,3, schattenreich, 
schattig, cavernae, 'dunkeP. 2) cau- 
sativ: beschattend, arundo. 

ameeto» umeo, omemi» s. hu- 
mecto etc. 

umqnain. Ad?, irgend einmal, je, 
j e m a 1 s , im Negatirs.; auch im Relati vs. 
zur Bezeichn. dfer grössten Allgemein- 
heit u. Ausdehnung der relativen Be- 
stimmung (vgl. ullus) 2, 881. 

Aoft» Adv. zugleich, zusammen, 
beisammen; una, zugleich (nftml. mit 
dem Euander) 8, 104. 

An&iitjBüSy 8, einmüthig, ein- 
trächtig, traut. 

nneus, 3, gekrümmt, hakig, ma- 
nus, ^klammernde Hände' 6, 360. pedes, 
V. den ^Krallen' des Adlers 5, 255. ma- 
nus, der Harpyien 3, 217. 233. dcht: 
morsus (des Ankers) 1, 169. 

und«, Ae jf. Welle des Meeres wie 
des Flusses, Woge; dcht. übh.* Wasser', 
'Gewässer* 3, 884. 7.436. bes. fliessen- 
des Wasser 6, 229. Gegs. zur Erde: ter- 
ris vel undis ag., d. i. über Land u. Meer 
12, 803. auch vom Blute: redd. undam 



spum.« d. i. schäumen, gftschen 9, 701. 
b) bildl. V. Wellen a. Wogen des Bau- 
ches: fumus undam agit, d. i. wogt, wir- 
belt auf 8, 257. 

unM^ Adv. woher, von wannen, 
von wo aus, relativ; abs. in der dir. 
Frage: u. domo? woher zu Hause? wo 
seid ihr zu Hanse? 8, 114. st *ut inde' 
6, 754. mit vorherrsch. Begriff des Sro' 
1, 245. 2) übtr. in Bez. auf Pers. u. Sa- 
chen, von denen etw. ausgeht: woher, 
weshalb, und daher: st. 'a.quo'(Ae- 
nea) 1, 6 etc. st.: ex quibus (regnis. nym- 
phis) 5, 801. 8 , 71. Bes. mit d. Ausdr. 
der Befremdung: u. haec tarn dira cup.? 
6, 373. 

«ndiqwe, Adv. von allen Orten 
od. Seiten, überallher, ringsher; 
u. praecisus, ^ringsum schroff' 8, 233. 
dcht.: u. et u., d. i. überall umher 8, 193. 

»do, 1, (unda) schlage Wellen, 
welle, woge, siede; flammis, *heiss 
sprudelnder Kessel' 6, 2 18. dcht v. Blute : 
strömen, quellen 10,906. 2)übtr. walle, 
erhebe mich wellenförmig, ad cae- 
lum und. vortex, d. i. die Feuersäule 
wirbelte v. Stock zu Stock sich wälzend 
himmelan 12, 673. vom Bauche 2, 609. 
dcht V. den Zügeln: undantes hab., d. i. 
wallende, lockere 12. 471. lora 5, 146. 

iiiid5s«0, 3, (unda) wellenreich, 
wogend, stürmisch. 

«ng«, s. unguo. 

oBg^l«, is, m. Nagel am Finger des 
Menschen. 5) Kralle od. Tatze des 
Thieres 5, 352. Dav. Dem. 

unffia»» ae, /l Huf des Pferdes. 

iiDgaii(ungo),unxi,unctum, 3, salbe, 
bestreiche mit Salbe od. Gel, cor- 
pus, d. Leichnam. &)übh. bestreiche, 
tela manu, d.i. künstlich mit Gift, ver- 
ffiffce. uncta carina, d. i. gefettet (da man 
den Kiel des Schiffes mit Gel, wie jetzt 
mit Seife, schmierte, um es leiditervon 
Stapel gleiten zu lassen; nach A. ^ge- 
theert*); ähnl.: abies. 

llnas, 8, [Gen. auch 'unlus*] Ein od. 
Einer, Eine, Eines: unius ob iram, 
d. i. der Einen (nämL der Inno) 1, 251. 
crimine ab uno, d. i. aus dem Verbrechen 
des Einen (s. disco) 2, 65. häuf, mit 
partit Gen.; mit *ex' 5, 644. mit *de': 
unus de crinibus anguis, eines von den 
Schlangenhaaren 7, 846. exosus adunum 
Troianos (verst 'omnes'), d. i. alle zu- 
sammen, sämmtliche (Z § 296) 5, 687. 
dcht m. Plur. (wie sonst nur bei Plurail. 
tantwm): una excidia (nämLTroiae), die 
einmalige Zerstörung (durch Hercu- 
les; wir: 'es war mehr als genug, dass 
ich Einmal die Zerst erlebte') 2, 642. 



upilio 



ut 
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2)pr&gii. der Eine, bisw. einzig, al- 
lem, nar 2, 854. 10, 691. onus pro Om- 
nibus, una pro cunctis etc. h) zur Her- 
▼orhebang des Begriffis des Yorzüglich- 
fiten, Höchsten, Ausschliesslichen {Z 

t691): una superst. sup. quae redd. div., 
er stärkste Eid, welcher usw. 12, 817. 
Bes. zur Schärfang desSuperl. (Z § 691): 
*bei Weitem', Vor Allem' 2, 426. 7, 536. 
ähnl 3,321. zur Schärf ung des Compar. 
1, 15. Tgl. 2, 567. sbst: unum illud, das 
Eine vor Allem 3, 435. Bes.: venio in 
unum, vereinige mich mit Jmdm wieder, 
d. i begrüsse, umarme Jmd 8, 576. vir- 
tos coit in unum, d. i. der Muth, die Ge- 
sammtkraft drangt sich an Einen Punkt, 
schliesst sich in Eins zusammen 10, 410. 
Fers et virtus misc. in unnm, d. i. Zu- 
fall u. Muth vereinigen sich in Eins 12, 
714. c) Ein, ein und derselbe, der 
nämliche, von dem, was Mehreren in 
gleicherweise zuTheilwird, gemein- 
sam: bonos Omnibus unus, vozomnibuB 
ana(so riefen Alle einstimmig), uno ore; 
bis amor u. erat, d. i. gemeinsame od. 
gegenseitige Liebe verband sie 9 , 182. 
omnes uno ordine hab., behandle Alle 
gleidi 2, 102. m. 'communis' u. 'idem' 
verb. 2, 709 etc. auch von Einer Pers.: 
non u. color (näml.: wie vorher) 6, 47. 

llpilio» s. opilio. 

«rbs» urbiS( /l Stadt, Troiana, d. i. 
Troja 1, 623. Agenoris, d. i. Carthago 
1, 338. urbes arvaque, d. i. mit d. Troern 
durch Verwandtschaft u. Freundschaft 
verbundene Städte zum Bewohnen o. 
Fluren zum Bebauen (JS *armaque', d. i. 
Kampfgenossen), dcht. m. d. Gen. des 
Eigenn. (Z §399): Patavi, Troiae, My- 
cenae, Buthroti. Bes. von d. St des La- 
tinns, abh. st 'Latium' 10, 87. von e. 
Lager, 'Zeltstadt' 9, 8. 473. bildl.: urbis 
opus, von e. dreiräderigen Schiffe, das 
wie e. Burg emporragt 5, 119. h) übtr. 
Yon den Bew. der Stadt 2, 265. vgl. 9, 
784. 12, 619. dah. in d. Constr. ad sen- 
sum 12, 567. 

urgu^ od. urgSo (12), ursi, 2, 
dränge, drücke, treibe od. stosse 
fort, pedem cjs pede, naves in Syrtes 
etc. urguente ruina, d. i. indem im Ge- 
dränge der Eine über den Andern stürzt 
n. ihn mit sich fortreisst, 4m nachdrän- 
genden Einsturz' 11, 888. Pass. dcht: 
Enc. corpus urg. mole hoc (des Aetna), 
wird gedrückt durch diese Last, d. i. 
Enc. liegt begraben unter dem Aetna 3, 
579. medial v. Vögeln, d. i. sich drängen, 
gedrängt, in dichten Schaaren fliegen: 
ad litora 7, 705. 2) übtr. dränge, be- 
dränge, bestürme e. festen Platz, 



den Feind 5, 442. 10, 375. Bes. ß) abs. 
dränge, dringe an; urguet praes. 
Tumi, d. i. spornt an 9,73 etc. v. Schick- 
sal, V. ewigen Schlafe usw. h) durch seine 
Nabe gleichs. drücken, v. Oertern: hart 
anstossen, nahe sein 11, 524. vgl. 7, 566. 
c) betreibe etw. eifrig: vestem, d. i. webe 
an e. Kleide emsig 9, 489. 

nraa, ae, f, Krug, Urne, als Attri- 
but der personil Flüsse 7, 792. 2) To p f , 
Urne zum Loosen. 

Uro, ussi, ustum, 3, brenne, zünde 
an, cedrum in noct Inmina, d. i. zur 
nächtlichen Beleuchtung 7, 13. b) übtr.: 
brenne, beunruhige, quäle, urit 
(verst *Venerem') atrox Inno, d. i. der 
Gedanke an die gegen Aen. rachsüchtige 
Juno quält Venus 1, 662. Pass.: uritur 
Dido, wird gequält, glüht von Liebe 4, 
68. 2) prägn. verbrenne, dona snbie- 
ctis flammis 2, 37. dcht: vestras spes 
(d. i. Schiffe) 5, 672. 

nrsAt ae, f. Bärin, dcht. st Bär. 

nrsM» i, m. Bär. 

««quam, Adv. irgend wo, irgend 
wohin, bei Verneinungen u. in hypo- 
thet Sätzen; bei grösster Allgemeinheit 
der relativen Bestimmung (vgl. uUus): 
impl., quod u. est, d. i. selbst die gerin- 
geren, niederen (Gottheiten 7, 311. 

usqui^» Adv. in Einem fort, im- 
merfort, ohne Unterbrechung, 
unausgesetzt; comes u., dum etc., 
d. i. der stete Begleiter des Hercules, so 
lange dieser mit Drangsalen auf d. Erde 
zu kämpfen hatte (A. verb. enger *u. 
dum', d. i. so lange als) 10, 321. 2) in 
Bez. auf den Anfang od. Endpunkt mit 
Präp. 'ad', nachgest.: ad usque colum- 
nas, d. i. selbst, sogar bis zu usw. 11, 
262. ähnl.: fines super u. Sicanos, d. i. 
bis über . . hinaus 11, 317. 

üBUHf OS, 171. (utor) Gebrauch, An- 
wendung; medendi, Heilkunst, Kennt- 
niss der Heilmittel 12, 396. 'usus est' m. 
Abi. (nach Analogie v. 'opus est' Z §464. 
A. 2): viribus usus (est), es bedan der 
Kräfte 8, 441. 

ttt od. tttl, I) Adv. [einigemal nach- 
gestellt] wie, zur Bezeichn. der Art u. 
Weise od. der Aehnlichkeit: a) zunächst 
inRelativs.: aufweiche Weise, wie, 
sowie 2, 272. 6, 14. 11, 892. 6) in ab- 
hängiffen Sätzen gew. mit Gonj. 1 , 406. 
in d. Verkürzung: iubes renov. dol.. Troi. 
ut opes eruerint Danai, d. i. dadurch, 
dass ich erzäblen soll, wie die Danaer 
usw., dah. dann die Anknüpfung mit 
Ind.: quaeque ipse miserrima vidi etc. 2, 
4 (A. beginnen e. neuen Satz mit 'Troi. 
ut opes . ., quae ipse m. vidi . ., quis 
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utcumque 



vagitus 



talia f. . . temp. a lacrimis*, so dass in d. 
aufgeregten Stimmung e. Art von Ana- 
coluthie eintritt), nach griech. Vorgange 
mit Ind. im Ausrufisatze 6, 780. 855. abs. 
7, 206 {B\ wo durch e. Verkürzung st: 
ut Dardanum penetrasse dicunt. c) in 
Vergl eichungssätzen : wie, sowie, 
gleichwie, mit entsprech. Partikeln, 
wie *sic', 'haud aliter*, auch 'haud alius'; 
ohne entsprech. Part 5 , 448 fg. d) zur 
Bezeichn. des Grades bei Ausrufungen: 
wie, wie sehrl ut te aspicimus! wie, 

d. i. mit welcher Empfindung (der Weh- 
muth) sehen wir dich ! 2, 283. vgl. 8, 154 fg. 
2) bei ZeitverhältniBsen: wie, als, 
nachdem, m. Ind. ; m. *sic' im Nachs. 
6, 885. fies.: ut primum, sowie, so- 
bald als; auch blos *ut' 9, 47. 8, 1. 
Bisw. b) bei Angabe e. näheren Erläu- 
terung: wie, sowie gerade, ut forte 
5, 329. 7, 509. ut . . cons., wie er gerade 
unthätig dasass 5, 888. soror . . ut rege- 
bat (wo *sor.' als Subj. des Hauptsatzes 
in den Relativsatz gezogen ist) 12, 623. 
II) Conj. m. Gonj. dass; nach *oro' 4, 
432. m. verst. 'rogamus^ 1, 554. 2) zur 
Bezeichn. e. Folge: dass, so dass, m. 
entsprech. 'ita^ 7, 206. 8) zur Angabe e. 
Absicht :damit,dass. 4) zur Bezeichn. 

e. Wunsches: dass doch 11,153. quod 
ut pot. ludar, o dass ich lieber in die- 
ser Beziehung (was das betrifft), darin 
durch falsche Besorgniss mich täuschte 
10, 632 fg. 

ut-eumqoe» Ady. auf welche 
Weise immer, wie auch nur 6, 
823. 

Ator-que, mtr&qwe» utnuiqBe» 



jeder von b eiden, beide (einzieln ge- 
dacht) 2, 214 etc. Oceanus, d. östiidie 
u. westliche 7. 100. utrumque caput, 
d. L mein u. dein Haupt 4, 357. per 
utrumque tempus (Schlaf) 9, 418. sbst^ 
in utrumque paratus, auf Beides 2, 61. 
Plur. V. zwei einzelnen Gegenst, die als 
Paare zusammengehören. 

tttCras» i, m. Unterleib, Bauch; 
auch V. Innern d. trojan. Bosses. 

tttiy s. ut. 

Iltor, usus sum, 3, Dep. mache von 
etw. Gebrauch, gebrauche, be- 
diene mich e. Sache, m. Abi.: his vo- 
cibus ad alqm, wende mich mit folgen- 
den Worten an Jmd 1 , 64. utere sorte 
tua, d. i. gebrauche od. benutze dein 
Glück od. Uecht als Sieger 12, 932. mel. 
tttere fatis, d. i. erfreue dich eines bes- 
seren Schicksals (näml. als ich) 6, 546. 
viribus, animis, d. i. beweise, bewähre 
die Kraft usw. 5, 192. Ungew. 'fort, uti' 
m. %. Su]^. 'quaesitum Aeneam' etc., 
d. L wenn ihr uns gönnt, das Glück zu 
benutzen, den Aen. aufzusuchen, so 
werdet ihr ihn bald mit Beute beschwert 
unter euch sehen (so dass zu *adfore' als 
Acc. Subj. 'eum* u. 'quaesitum' als Sup. 
aufzufassen ist) 9, 240. 

iitrimi|u£, Adv. von od. auf bei- 
den Seiten. 

rntröqn^, Adv. nach beiden Sei- 
ten, links- u. rechtshin, übh. 'mit wan- 
kendem Haupte' 5, 469. 

uxörlns, 3, die Gattin betreffend, 

frägn. der Gattin oder übh. einer 
'rau zu sehr ergeben, e. 'Knecht' 
od. 'Sklave der Frau' 4, 266. 



V. 



vaec», ae, /l Kuh. 

T&co, 1, bin leer od. ledig, frei 
von etw., m. Abi.: hoste. 2) übtr. bin 
frei für etw., m. Dat: meritis. unpers.: 
vacat, es ist Zeit od. Müsse vorhanden, 
es beliebt, ist vergönnt od. steht trei, m. 
Inf. 1,373. m. aorist. Gebrauch des Inf. 
Perf (Z § 590) 10, 625. Dav. 

Y&oüas, 3, eig. leer, ledig, frei, 
domus (weil von d. Gästen, bes. v. Aen. 
verlassen) 4, 82. caelum, 'offen^ 5, 515. 
inane (s. d.) 12, 906. m. näherer Bestim- 
mung durch sine': lit et vacui sine rem. 
portus, d. i. Strand u. Hafen leer u. von 
den Euderern geräumt 4^ 588. vgl. ina- 
nis. h) V. Oertern, die freien Zutritt ge- 



währen: leer, frei, geräumig, weit^ 
offen, atrium, porticus, aequor. 

▼Mio» 3, gehe, schreite; vade age 
(s. d.), d. i. wohlan, gehe denn 3, 462 etc. 
&) dcht. von der Zwietracht: einh er- 
schreiten 8,702 

y&dögus, 3, seicht 7, 728. von 

v&diuiiy i, n. seichte Stelle in e. 
Gewässer, Untiefe, Furt, meist Plur.; 
das nach dem Zurücktreten der bran- 
denden Fluth zurückbleibende Wasser 
11,628. 2) dcht übh. Gewässer, Was- 
ser; livida, d. i. der Unterwelt 6, 320. 

Yftgin», ae, /l Scheide des Degens. 

YhgituH, as, m. d. Wimmern, Ge- 
wimmer der Kinder 6,426. 



vagor 
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wlkg%T9 1, Dep. (vagüs) schweife od. 
ziehe amher, hin und her, urbe, 
tota regione, flaminiboB (um die Flüsse); 
tres eq. tomae vag., d. i. ziehen oder 
traben einher 5, 560. 2) übtr. vom Ge- 
rüchte: sich verbreiten, gehen 2, 17. 

vUeas« entis, kräftig, stark. 

vU#«, üi, ftum, 2, bin bei Kräften 
oder* kräftig; körperlich stark oder 
tüchtig, corsu pedum, d. i. bin schnell 
auf den Füssen 5, 67. non lingoa valet, ' 
d. i. ist gelähmt, versagt 12, 911. quan- 
tom ignes animaeque valent, d. L so viel 
Feuer u. Luft (der BlasebfiJge) vermag 
8,408. &)prägn. bin gesund, befinde 
mich wohl, bes. als Abschiedsgruss 
(anchanTodte):vale,lebewohl. 2) habe 
die Kraft od. Macht, vermag, bin 
im Stande, kann, m. In£; seu plures 
compl. valent, d. i. sind die Genossen so 
stark an Zahl, dass sie noch mehrere 
Schiffe fdUen 11, 327. h) vermag, 
richte aus^ m. Acc. des Neutr. eines 
A4j.: quidquid vales sine animis s. arte 
12, 892. quid enim lut valeret? d. i 
denn ohne dich wäre ja Tut. machtlos 
12 , 798. dcht. von lebl. Snbi: nil dona 
valnisse, d.i. gelten, Erfolghabenll, 229. 

'V&l^ms» i, m. e. Etrusker 10, 752. 

vUidus^ 3, (valeo) stark. 

vaUls» is, f. [auch 'valW 11, 522] 
Thal, Niederung. 

vAllo» 1, (vallus) versehe mit Wall u. 
Pallisaden, verschanze. 

vallim» i, 71. Verschanzung, Wall. 

vtiiM, 3, leer, ohne Inhalt, umbrae 
(täuschend), somnia (eitle, niditige). 
2) übtr. leer, erfolglos, eitel, nich- 
tig, fruchtlos, incendia (sofern sie 
den Hercules von seinemYorhaben nicht 
abhalten) 8, 259 etc. ß) Neutr. Plur. 
Sbst: vana, örum, n. Eitles, Nichtiges 
2, 287. dcht. als Adv. 1 1, 854. b) v. Fers, 
eitel, lügnerisch 2,80. 11,715. pro- 
lept: ni fr. aug. vani doc. par., d. i. wenn 
nicht die Aeltem (erst selbst) getäuscht 
(so dass die Lehren derselben unbegrün- 
det waren) vergebens od. mit eitlem Be- 
mühen (mich täuschend) die Deutung 
des Yogelflnges mir lehrten 1, 392. dcht 
m. Gfen. (Z§437): aut e^o veri vanafe- 
ror, d. i. oder es täuscht mich eitler Wahn, 
falsche Besorgniss (wir *wenn mich nicht 
Alles täuscht^) 10, 631. 

v&par» öris, m. Dunst, Dampf, 
Bauch; V. est (d. i. edit) carinas, d. i. 
das hinschmauchende Feuer 5, 683. Dav. 

vftpöro» 1, erfülle mit Dampf, 
räuchere. 

vfoia, 1, verändere, wechsele 
ab, var. vices, d. i. wechseln die Wachen 

Wörterb. zu Vergirs Aen. 



od. Posten, lösen im Dienste sich ab 9, 
164. 2)intr.sichverändern,schwan- 
ken (von d. Gesinnung) 12, 223. 

vfolusy 3, mannigfach, wech- 
selnd, in Ansehung der Farbe: schil- 
lernd, bunt, gesprenkelt, flores, 
bigae (der Aurora). 2) übtr.: in Ansehung 
der Beschaffenheit mannigfach, ver- 
schieden, gemischt, wechselnd, 
adsultns, imago rerum, Corona, voces, 
res hello variae (Wechselfälle des Krie- 
ges), varii eventos belli, fremitus ('wir- 
res'), sensus, adsensus (getheilte Zu- 
stimmung), sermo, d. L über diese u. jene 
Dinge 1,478. 8,309. 'Wechselgespräch' 
6, 160. aevum, das 'honte', an Wechseln 
u. Er&hningen reiche Leben 11, 425< 
b) in der Gesinnung wechselnd, ver- 
änderlich, wankelmüthig, unbe- 
ständig 4^569. 

Twrtfttor, Oris, m. Verheer er, fera- 
rum, YertUger 9, 772. von 

vaste» 1, mache leer, veröde, 
verwüste, verheere, Pergama ferro 
etc. agros cnltoribus, den Bebauem die 
Fluren 8, 8 (wo A. 'cnlt' als Abi. bei 
Srasto* nach Analorie v. *privo' nehmen, 
d. L die Fluren vonPflügem entblössen). 
von 

vastns^ 8, verödet, öde, bes. ver- 
wüstet, zerstört, haecegovastadabo, 
d. i. werde ich verheeren, 'hier wiU ich 
selbst aufräumen' (F) 9, 323. 2) übtr.: 
ungeheuer gross od. weit, uner mess- 
lich, riesig, entsetzlich, aether etc. 
moles (plumpe), artus (riesiger Körper), 
clamor (wüstes) etc. 

vätes» is, m. u. f. Weissager, Se- 
her, Weissagerin, Seherin; Delius 
(s. d.) 6, 12. nachdr. vor d. Eiffennamen 
gestellt, der dann mehr als Appos. er- 
scheint: vates Gass., d. i. eine Seherin 
wie Cassandra 3, 187. b) dcht st. der 
'Weissagungen': haud vatum ignarusL v. 
Yulcan (der als Gott ebenfalls die Ver- 
heissungen kannte, welche Aen. von den 
Göttern erhalten hatte) 8, 627. 2) Sän- 
ger, Dichter 7,41. 

r^9 enclit. Part, oder, oder auch, 
wenn die Wahl zwischen mehreren Din- 
gen freigelassen wird [oft mit 'que' in 
denHdschr. wechselnd]. Als Fortsetzung 
der Negat: nee vestra . . levis tantive 
abol. etc. 7, 231 fo. Bisw. nicht dem 
gegensätzlichen Worte angehängt: nee 
te . . incassumve tuos etc. (st. 'nee te 
tttosve lab.'), d. i. ich wollte dich nicht 
mit Arbeit, dich nicht in deinen An- 
strengungen £rachtlos bemühen 8, 878. 
doppelt, wenn es gleichgültig ist, wel- 
ches Ghed man in Bez. auf das Ausge- 

17 
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fürchte, befürchtef alqd de alqo; 
V., quo se Ion. vertat h., mir graut, was 
lono's gastliche Schwelle (s. lononios) 
dem Aen. bringen wird 1, 671. m. Inf.: 
Bcheae mich 6, 618. 

Yergo» 3, neige mich, quo v. pon- 
dere letam, d. i. auf wessen Seite sich 
die Wftffschaale mit d. Todesloose nei- 
gen wird 12, 727. 

vCro» Adv. in Wahrheit, in der 
That, wirklich, allerdings; bes. 
bei Aufforderungen u. Bitten zur Hebung 
u. Verstärkung der Rede: ne vero, ^a 
nicht' 8, 632. 11, 278. 2) bekräftigend 
bes. beim Uebereange zu etw. Wichti- 
gerem: tum T., 'da nun' 1,485. 'da nun 
Tollends' 2, 105. si v., 'doch wenn' 9, 
267. 

▼enrotyersum,d, schleife, schlep- 
pe (am Boden) hin, versa pulvis inscr. 
nastä (nach A. zu 'verto' gehörig) 1. 478. 
2) übtr. streiche über eine Fläche 
hin, iese, aequora caudis 8,674. b)Y. 
Eudemden, der das Ruder, od. v. Schif- 
fenden, der den Schiffskiel die Meeres- 
oberfläche furchen lässt, aequora, cae- 
rula, vadä. c) treibe auf- oder vor- 
wärts, maria ac terras 1,59. 

¥ersicMor» Oris, schillernd. 

Yerso» 1, wende, kehre, wälze 
herum; V. der Schlange: sin. volumina, 

d. i. sich in kreisende Windungen dre- 
hen 11, 753. currum in gram., d. Wagen 
tummeln, fahren 12, 664. se in volnere, 
herumwälzen 11, 669. alqm, d. i. herum- 
treiben, tummeln. 2) übtr. kehre um, 
richte zu Grunde, domos odiis. 
h) wende od. treibe leidenschaftlich 
hin und her, animum per omnia, an. 
in omnes partes (wende hierhin u. dort- 
hin), dah. c) überdenke, überlege, 
erwäge, mecum, omniamecum, pectore 
curas, pectore consilia, dolos ('sinne 
aus'). 

versus» os, m. (verto) Reihe, triplez, 
der Ruder (obwohl Dreiruderer der He- 
roenzeit fremd waren) 3, 339. 

Vertex, Icis, m. [auch 'vortez'] Wir- 
bel des Hauptes, Scheitel; 'Kopf 7, 
784. 'Helmspitze' 10, 187. 5)dcht.Schei- 
t el, Höhe aes Himmeisgewölbes 1, 225. 
2) Spitze cFelsen, Gipfel od. Kuppe 

e. Bergesjübh. 'Berg' 5, 759. Gipfel der 
Bäume, ^'Wipfel' 2, 629. 3, 679. a ver- 
t\<%xaT* &xgfjgj von oben, von oben her. 
S) Wirbel der Flamme, Feuersäule 
12, 673. b) Wasserwirbel, Strudel 
1, 117. 7, 31. 567. 

verle» ti, sum, 8, kehre, drehe, 
wende; cursus (richte, lenke wohin), 
morsns in alqd (setze die Zähne an 



eine Speise, bednne sie zu verzehren). 
h) drene, wenae od. kehre herum, 
cardinem, vestigia (wende mich um); 
ind. viarum versif, d. i. da er so die Zei- 
chen der Richtung (Fussspuren) ver- 
kehrt, so dass sie nadi auswärts gingen 
8, 210; arma, hastam (kehre um), cra- 
teras (leere zur Neige), terga (er^ife 
die Flucht), agmina fugä (treibe in die 
Flucht), biidl.: stimulos sub pect., die 
Stachelder Begeisterung tief in die Brust 
bohren 6, 101. v. Mars : stim« acres sub 
pect V., stachelt, spornt zur Kampfes- 
lust an 9, 178. Bes. Pass. 'verti' medial 
'sich drehen'; sept. v. aestas, d. i. neigt 
sich, 'verrollt' (F); is v. ordo, das ist 
dy Lauf deines Schicksals; sensns var. 
V. pectore, bestürmen ^ durchkreuzen 
seine Brust, dah. übh. 'sich bewegen', 
'sich befinden', 'sein' 7,784. 9, 29. 11, 
683; omnia V. sub pedibus cjs, istunter- 
than 7, 101. ß) übtr.: 'auf etw. beruhen' 
10, 529. cjkehreum mit d. Pfluge usw., 
pflüge, grabe 7, 539. 725. dcht. auch 
V. Rudernden 'wühle um', 'schlage' 5, 
141. 10, 208. d) kehre, werfe oder 
stürze um, aroes, moenia, penates. 
ß) übh. zerrütte, «vernichte, res 
jPhrygiae fundo, 'hebe aus dem Grund', 
zerstöre diephryg.Herrschaftvon Grund 
aus 10, 88, vgl. 7,407. e) verändere, 
verwandle, vertausche, nomen,ve- 
stem; sese in tot ora, in haue fadem, 
in omnes &cies; m. griech. Constr.: for- 
mam v. oris in Buten, verwandelt sich 
an Gestalt in usw. 9, 646 {B formal 
ß) übtr.: 'umkehren', 'umwandeln' 1,237. 
7, 309. 10, 35. 

v^m» US, n. Bratspiess.. 2)Wurf- 
spiess 7,665. 

vCran, GoDJ. jedoch, aber, von 

vfens» 3, wahr, wahrhaft, wirk- 
lich; voces (die Sprache der Mutter als 
Sprache des Herzens) 1, 409. labor, Be- 
harrlichkeit in den Mühen, die Jmd 
wirklich, mit eigner Kraft auf sich ge- 
nommen hat 12, 435. v. Wesen 'wirk- 
lich' 1, 405. 8, 310. 8, 301. b) Sbst 've- 
rum', i, n., auch Plur., Wahr es, Wahr- 
heit 2,241.3,316.434. 2) übtr. recht, 
gehörig: verius (est), es ist gerechter, 
mir ziemt es allein, m. Acc. fu Inf. 12, 
694. b) wahr, gegründet, nuntius 6, 
456. 

v«-aanii09 8,bethört,Liger. &)übtr.: 
fames, rasende Gier nach dem Frasse. 

veseer» 3, Dep. speise, m. Abi.; abs. 
'schmause' 6, 657. 20 dcht.: bediene, er- 
freue mich einer Sache, aurä, aurä aeth., 
atlmie die Luft des Aethers, d. i. lebe. 

'Vesper» p^ris u. p6ri, m. Abend- 
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Stern, b) Abendg^gend, Westen 
ö, 19. 

iTeat»^ ae, f. ^ßazla, T. des Saturnus 
u. der Ops, Vorsteherin des Herdfeuers; 
cana (wegen ihrer uralten Verehrung) 
5, 74dtd, 259. potens (alsOrts-;u. Schutz- 
göttin) 2, 296. 

▼ester» tra, trum, euer, auch in d. 
Anrede an Einen; pr&gn.: vestrum (est) 
hoc aug., dieses Wahrzeichen gehört 
€uch 2, 703. 

vestiblllim, i, n. Vorhof, Vor- 
platz vor dem Hause. 2) übh. Ein- 
gang 6, 273. 556. 

Yestlgiuii» li, n. Tritt, Fusstritt, 
Fusstapfe; premo (hemme d. Schritte, 
d. i. stehe still), refero (wende zurück, 
d. i. gehe zurück), retro lege (folge rück- 
wärts den Fussspuren), verto (fliehe) etc. 
im Trojaspiel: cursu imp., im Laufe die 
Tritte veniechten, d. i. durch einander 
reiten 5, 592. b) bildl.: Spur, Kenn- 
zeichen, Merkmal, flammae 4, 23. 
2) der auftretende Fuss, Fusssohle: 
torqueo, drehe mich um, wende den 
Schritt; primi pedis, das Unterste am 
Vorderfusse, die untersten Theile der 
vorderen'Füsse 5, 566. vestisia nuda sin. 
inst pedis (da mehrere Völker d. einen 
Fuss, der beim Kampfe vorgesetzt wurde, 
zu bedecken, d. andern bloss zu lassen 
pflegten) 7, 689. Dav. 

vesti|^,l,spüreod.f ersehe nach, 
suche auf, e r£un de, virum (folge dem 
Miume auf d. Spur) etc. 

▼estio, 4, [Imperf. auch ^vestibam'] 
kleide, bekleide; V. ersten Barthaar: 
i;enas; v. Lichte: campos lumine purp, 
von 

vesiis» is, f, Kleid, Gewand. 
b) Decke, Teppich 1,639. 2,765. 

'V^dttlus* i, m. e. der höchsten Al- 
penspitzen auf d. Grenze v. Ligurien u. 
F^trurien, auf welcher der Padus ent- 
springt 10, 708. 

v4^to, tüi,t!tum, 1, verbiete, wider- 
rathe, m.Aca der Sache od. Acc. u.Inl; 
Pass. m. pers. Constr. (Z § 607): quippe 
vetor feitis, *das Schicksal ja, verstent 
sich; verbietet mir es' 1, 39. vetita arma, 
d. i. die Helenor gegen das Verbot des 
Vaters genommen 9, 547. Sbst.: vetitum, 
' i, n. das Verbot 10, 9. 

vi^tns» eris, [Sup. 'veterrimus'j alt, 
greis. 2) alt, d. i. nicht neu, amicus, 
Bacchus (Wein). 3) alt, früher, ehe- 
malig, vorig; dei, d.i. die Penaten 9, 
786. 

¥Mist«8» atis, f. lange Zeit, Al- 
ter, lange Dauer, b) Nachwelt, 
Nachkommen 10,792. von 



vi^tustiui, 3, al t , d. i. lange bestehend. 

vexo, 1, bewege stark, übtr. be- 
unruhige, bedränge. 

vi», ae, f, We g als Ortj wo man geht, 
Strasse; bes. Strasse in der Stadt, 
Gasse, strata viarum etc. 'Zugang^ fit 
via vi 2, 494, vgl. 10, 864. übh. jeder 
Weg, Gang, *LauP e. Flusses, *Bahn' 
e. Pfeiles od. Speeres ; von der Stimme 
11^ 151; anni solisque (2wischen den 
beiden Wendekreisen des Krebses und 
Steinbocks) 6, 797. oft auch: Weg, 
Gang = Reise. 2) übtr. Art und 
Weise etwas zu thun, *Weg', 'Mittel', 
'Gelegenheit' zu etw.: salutis 6, 96. utra- 
que, der doppelte Weg, der ihnen Ver- 
derben od. Untergang bringen musste 
10, 685 etc.; reg. viam, d. i. Mittel od. 
Versuch, den Speer herauszubringen 
12, 405. 

vifttor, öris, (viare) m. Wanderer. 

▼Ibro, 1, schwenke, schwinge, 
*werfe schwingend; vibratus fulgor, 
^zuckender Blitz'; crines vibr. cal. ferro, 
d. L gekräuselte, gerineelte. 2)refl. be- 
wege michzitternd, zittere 2, 211. 
dcht.: vibrans ictus, d. i. kräftiger, er- 
schütternder Stoss, so dass d. Lanzen- 
schaft zittert 10, 484. b) funkeln, 
'flammen' 9, 769. 

vlelniM, 3^ benachbart, nahe. 

viels» f, [im Sing, nur Acc. u. Abi. 
gebr.] Wechsel, Abwechselung, ser- 
monum, 'Wechselgespräch'; in vicem, 
abwechselnd, untereinander. &) Stelle, 
Platz (an den Jmd tritt) 9, 164. dah. 
♦Rolle', 'Geschäft', 'Dienst' 3, 634. exer- 
ceo, d. i. versehe 9, 175. vgl. 222. 
2) Wechsel des Schicksals, Geschick 
3, 376. Bes. v. den g^egenseitigen Wech- 
selfällen u. Angriffen imi&iege: Da- 
naüm 2, 433. Dav. 

violssim, Adv. gegenseitig, da- 
gegen, wiederum; luna lumen obsc. 
V. premit (sofern d. Mond, dessen Licht 
erst hell war, auch seinerseits beim Un- 
tergange , wie vorher die Sonne, er- 
blasste) 4, 80. 

Tietini», ae, f. Opferthier. 

Victor, oris, m. Sieger, b) apposi- 
tioneil mit d. Kraft ß. Partie, od. Adj. 
siegend, siegreich, von dem, der 
seinen Zweck erreicht hat 10, 409. 11, 
565 etc. 

Vletdrl», ae, f, Sieg über Feinde. 
b) übtr. Sieg (wenn man seine Absicht 
erreicht) 2, 584. 2) personif.: Victoria, 
Siegesgöttin 11,436. 12,187. 

▼letrlx, icis, f. Siegerin, b) a^j. 
siegreich 3, 54. 2) übtr. von der, die 
ihren Wunsch erreicht hat 7, 544. 
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▼ietws» US, m. (vivo) Lebensunter- 
halt, Nahrung, Speise, Eost. 

vid^n» dcht. st. vides-ne. 

vid^oy vidi, Visum, 2, sehe, er- 
blicke, bemerke, ali^m od. alqd; si 
vivo Visums eum, wenn ich lebe^ um ihn 
wieder zu sehen, wenn ich bei meiner 
Bückkehr ihn wieder finden soll 8, 576; 
m. Acc. u. Inf., m. Acc. u.Präd. (12, 679), 
bes. m. Part; ausserdem m. 'ut' od. *uti', 
u. Coiy ., d. i. 'wie', m. *cum' (3, 626), 'als 
od. 'wie', 'viden' (d. i. videsne) m. *ut' u, 
Ind. (als Ausruf) 6, 780. parenthet 'vi- 
des', d i. wie du siehst 6, 760. Pass. 'ge- 
sehen werden', 'erscheinen' 1,326. 3, 115. 
haud tem. estvisum (näml.: ab equitibus), 
d. i. nicht umsonst war der Schein 9,375. 
b) prägn. V. selbsterlebten (gew. schlim- 
men) Ereignissen: bin Augenzeuge, 
sehe, erlebe, funus nati etc. 2) übh. 
nehmemitd.Sinnen wahr, bemerke, 
m« Acc. u. Ini'.: mugire vid. terram etc., 
wir: du hörst unter d. Füssen donnefh 
den Grund u. siehst die Eschen usw. 
4, 490. arma rut etc., sie sehen Waffen 
funkeln u. hören die zusammengeschla- 
genen rasseln 8, 529. vgl 12, 222. /9)mit 
d. Geiste, sehe, bemerke, Ventura. 
&)sehe, sehe zu, sorge, de alqo, 'ftLr 
Jmd' 10, 744. Dav. eig. Pass. 

vlMor, VISUS sum, 2, Dep. scheine, 
werde für etw. gehalten, dünke, 
persönl. constr. Bes. b) v. Träumen u. 
Visionen, scheinen, es kommt Jmdm 
vor, als ob usw. 2, 271. 279. 12, 910. 
2) es dünkt mich, ich glaube 4,460 
etc. b) unpers.: es dünkt gut, es be- 
liebt, gefällt, superis, dis. 

vXdttoy 1, beraube, mache leer 
od. öde von etw.: urbem civibus 8, 571. 

Yig^oyüi, 2, lebe, rege mich, bin 
kräftig; regum consilüs, d. i. habe Gel- 
tung, geniesse Ansehen in d. Versamm- 
lung 2, 88. 

Tigil^ilis, wachend, munter, oculi, 
&)Sbst. Wächter. 2) übtr. wachsam, 
ignis, d. i. immer brennend, ewig (der 
Vesta) 4, 200. 

vigilo» 1, wache, bin wach; vig. 
oculi, wachsame 5, 438. 

vlgintl, Zahlw. zwanzig. 

vigor» öris, m. Lebenskraft; ign. 
est iüis V. sem. , feurig durchdringt sie 
Lebenskraft 6, 730. 

vllls» e^ wohlfeil, dann: gemein, 
verächtlich. 

vlll6sus> 3, zottig, haarig, von 

vlUus, i, m. Zotte; tonsis mant vil- 
lis, d. i. glattgeschorene Handtücher. 

vlflieii, Inis, n. Reis, Gerte, Huthe. 

vineioy vinxi, vinctum, 4, binde, um- 



bin d e, fe s s ei e^ pass. m. griech. Constr.: 
vincti verbenä tempora, 'umwunden'' 
12, 120. 

vineluniy 8. vinculnm. 

tIbco» viel, victum, 3, siege, be- 
sieg e , ü b e r w äl t ige im KamfSß; 'victi'^ 
im Plur. von dem Einen Turnus, «ig.: 
den Besiegten, wie deren Einer T. s^ 
12,799. 5)ab8. siege, gewinne die 
Oberhand, Perf. bin Sieger; bildl.: 
vincet am. patriae etc., d. i. die mächtige 
Liebe zum Vaterlande n. zum Nachruhm 
wird theils die Besorgniss über d. Ur- 
theil der Nachwelt, theils die väterliche 
Liebe besiegen 6,824. 2)übtr. besieg e,. 
überwinde, bewältige; v. Schiffen: 
vinci turbine, zerschmettert, zerschellt 
werden; vinci nescia pectora, 'unbesieg- 
bare, unbezwingbare Herzen'; noctem 
funalia vincunt, verdrängen, d. i. erhel- 
len; senectus situ victa, 'gebrechlich', 
'abgelebt'; multo deo (d.i. vino) victus,, 
'trimken*. b) stimme um, bringe zu e.. 
andern Gesinnung 2, 699. 4, 370. 

YlnctUuni u. syncop. Tliieliut» ij m. 
Band, Fessel; vinclorum volumma,. 
d. i. Riemen od. Bänder des Castus, mit 
welchen ders. um die Hand festgeschlun- 
gen wurde 5, 408. bes. 'Fussbekleidung' 
4, 518. Tyrrhena, e. Art zierlicher San- 
dalen der Etrusker mit hölzernen Soh- 
len n. vergoldeten Riemen 8,458. 2) übtr. 
Band, Fessel, haud vinclo nee leg. ae- 
quus, ohne Zwang u. Gesetz Gerechtig- 
keit übend (Hendiadyoin st 'vinclo le- 
gum')7, 203. 12,30. iugale, 'ehelichem 
Band' 4, 16. 

vlndico» 1, befreie, rette. 

vinom, i, n. Wein; Plur. oft für den 
Sing^ von den übriggebliebenen Restea 
des Weines 9,319. 'Becher' 1,724.7,147. 

vittl», ae, f. 'Veilchen', e. Art Lev- 
koi od. 'Lack' 11, 69. 

vXttlftbilis» e, verletzbar. 

viUenti», ae, f, Gewalt, Unge- 
stüm; 'Grimm' 12, 9; dcht zur Umschr. 
der Pers.: Tumi, d. i. der gewaltsame,, 
herrische T. 

TXttlentus, 3, gewaltsam, unge- 
stüm, Notus V. aqua, d. i. der gewaltige 
Wellen aufwirft 6,356. b) übtr.: pectora^ 
'Ungestüm', 'Trotz' 10, 151. von 

vittlo, 1, (vis) verletze, alqd od^ 
alqm. b) beflecke, färbe, d. i. ver- 
sehe mit Flecken od. Tupfen 12, 67» 
2) übtr. entehre, pudorem. 

vip^rtes 9 3, von Vipern oder 
Schlangen, anima ('Gifthaudi'), crinis 
('Schlangenhaar'), genus ('Nattemge- 
zücht'). 

vir» viri, m. Mann übh. in Bez. auf 



virago 
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Geschlecht u. Alter; sspr Vermeidung 
des Pron. 'is' 2, 146. nachdr. von d. wei- 
ter vorher genannteii'Pers. 6, 863, vgl. 
5, 262. 5) prägn. IHieinann, Gatte 7, 
53. 268. 2) e. tüchtiger Mann, Held. 

▼Irftg», Knis, /*. Heldenjangfrau. 

VlrbinSy Ti, m. N. des Hippolvtas, 
der V. seinen Pferden zerrissen auf Bit- 
ten der Diana von Aescolap durch Zau- 
berkräuter wieder ins Leben zurückge- 
rufen u. als Schützling der Nymphe Ege- 
ria in einen Hain bei Aricia versetzt 
wurde 7, 777. 2) Sein gleichnam. Sohn 
7, 762. 

▼Kr ectnm, i, n. grünerPlatz, Plur.: 
nemorum, das Grün, die grünenden Auen 
der Haine 6, 638. 

wir^f tti, 2, grüne. 

yhff^m, ae, /. (vireo) Zweig, Reis, 
Ruthe; auch v. der Zaubermthe des 
Mercur u. der Ciroe. Dav. 

virifftliis, 3, gestreift, sagulum. 

vir|^£ii09 3, aus Ruthen od. Rei- 
sern, flamma, d. i. von angezündeten 
Reisern. 

▼Iri^ui^os» 3, jungfräulich. 

▼Irgliilta«» ätis, f. Jungfrau- 
schaft, Jungfrauenstand, von 

wir^, Inis, f, Jungfrau, Mäd- 
chen; mit besitzanzeigenden Bestim- 
mungen so viel als *filia\* PriameXa, Tri- 
tonia (d. i. Minerva), Gocytia (d. i. Al- 
lecto). 

viri^iiui, i, n. Gesträuch, Ge- 
büsch. 

TXridans, ntis, grünend, frisch. 

viridis, e, grün; Corona, von frischem 
Laube; Donysa, 'grasreich'. 2) übtr. 
frisch, jung, blühend, iuventa,8e- 
nectus. 

virllis» e, m ä nn 1 i c h , proles. 2) übtr. 
mannhaft, standhaft, animi, animus 
curaque. 

virtns» ütis, f. Mannheit, dah. 
Tüchtigkeit, Trefflichkeit in al- 
len Beziehungen, in sittl. Hinsicht Tu- 
gend, Edelmnth, Hochherzigkeit. 
a)Thatkraft, Tapferkeit, Brav- 
heit; nee cuiquam v. est, m. Inf., d. i. 
Keiner hat den Muth, ist entschlossen 
10, 712. Ruhm, der aus Muth u. Tapfer- 
keit erwächst 6, 807. virtutes virique, 
Heldenthaten 1 , 566. h) zur Bezeichn. 
tapferer Männer: vivida hello, e. zum 
EriegerüstigeMann8chaft5,7ö4. 11,886. 

▼I«, f. [Acc. 'vim', Abi. *vi', Plur. •vi- 
res'] physische Kraft, Stärke, Ge- 
walt; Plur. V. den Nerven od. Muskeln 
2, 639. 5, 896. dcht. zur Umschr.: vis 
odora canum, d. i. Hunde von starker 
Spürkraft, Spür- pd. Schweisshunde 4, 



132. vis magna caelestum, d.i. die mäch- 
tiffen Götter 7,432. 2) geistige Kraft, 
Muth, Tapferkeit, mit oder ohne 
•animi'. Thatkrafb, Energie 1, 271. 

3) feindl. Kraft, Gewalt, inimica 12, 
150; vim fero cui, 'thue Jmdm Gewalt 
an' 10, 77. von Geschossen 6, 400 etc. 

4) übh. Gewalt, Macht, Kraft, su- 
perüm, caelestum, deüm. Plur. *Stärke', 
bes. in Bez. auf die Streitkräfte 6, 884 etc. 

viscum» i, n. Mistel^ e. gabelästige 
Schmarozerpflanze auf vielen Arten von 
Laubhölzem. der von den Alten e. ma- 
gische Kraft Deigelegt wurde 6, 205 (vgl. 
186 fg.). 405. 

vfscos« Sris, n. meist nur Plur. 'vis- 
cera', Eingeweide, edle wie unedle. 
6)übn. das *Fleisch', •Fleisch u. Eingewei- 
de' 1, 211. 6,253. 8,180. bildl.: vert viresin 
viscera, d. i. gegen die eigenen Mitbür- 
ger 6, 834. 2) übtr. Eingeweide, das 
innerste e. Sache: av.montis (des Aetna), 
d. i. dem Innern, der Tiefe des Berges 
entrissene Theile od. Stücke 3, 575. 

▼ISO, si,sum, 3, besehe etw. genau: 
vis. studio, d. i. schaulustig. 5) besuche, 
regna sororis. 

▼isiuD» i. n. Traumgesicht,. 
Traumbilo. 

Visus, OS, m. Anblick, Blick; med. 
in visu, beim Anblick 3, 308. visu om- 
nia pbeo^ besehe Alles 10, 447. auch 
Plur.: VISUS mort.relinquo, entziehe mich 
den Blicken der Sterblichen, verschwinde 
4, 277. 2) Erscheinung, Gestalt 8, 
36. 11, 271. 

▼it», ae, /*. Leben, Dasein, Le- 
bensdauer; Plur. V. Mehreren: vitae 
volantum (lebhafte Umschr. der Vögel) 
6,728. Bes. b) Lebenshauch, tenuis*,. 
V. concessit in auras, v. fugit sub nmbras. 
2) übtr. Lebensweise, Leben 6,663. 
Plur. 6, 433. &) Schattenbild, Wesen 
in d. Unterwelt 6,292. Dav. 

TifAlis, e, zum Leben gehörig^ 
aurae, •Lebensluft'. 

▼ltis&t«r, öris, m. Pflanzer der 
Reben 7, 179. 

▼lio, 1, meide, suche zu ent- 
gehen, quae pr. per. vito (dir. Frage),' 
welche Gefahren zunächst muss ich ver- 
meiden? 3, 867. 

vltr^ns, 3, gläsern, übtr.: unda, 
krystallen 7, 759. 

vittA, ae, f. (vincio) Binde, bes. am 
Kopfischmucke der Priester, die beim 
Weissagen abgelegt wurde (um die Gott- 
heit in sich frei walten zu lassen); deüm 
(weil zu Ehren der Götter angelegt) 2, 
156. ß) Schleier freigeborener, ehr- 
barer Frauen 7, 352. 408. b) Qinde als 
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übl. Schmuck der Alt&re u. Götterbilder 
^,168. 8,64. c)Eopfbinde derOpfer- 
tniere, Opferbinde 5. 866. d) Binde 
an d.FriedenuEweigen der Schatzflehen- 
den, mitB&ndem umwundene Oelzweige 
7, 287. 8, 128. 

¥ittU»» ae, f. XL ▼Xtlllo0, i, m. jun- 
ges Rind, Kalb, F&rse (iavenca). 

vl¥lilii8,8,lebhaft2munter, kräf- 
tig; virtus, lebendige Thatkrait 5, 754. 
von 

¥i¥«, vizi, victum, 8, lebe, bin am 
Leben: pr&gn. 4,658. h) dcht. übtr. v. 
Werg, d. 1. glimmen, schmauchen 5,681. 
2) prägn. lebe wohl od. glücklich, 
dah. als Abschiedsgruss: vivite felices 
8, 493. 5) lebe, d. i. dauere fort, 
bleibe in frischer Kraft 4, 67. c) lebe 
von etw., n&hre mich von etw., rapto. 
Dav. 

viTos» 8, lebendig, lebend; quae 
gratia fuit vivis, d. i. das Yergnagen, 
das sie bei Lebzeiten fanden an usw. 6, 
654. vivis inviaregna, Tnterwelt' 6,154. 
v. per ora feretur, d. i. wird im Munde 
des Volkes, der Nachwelt fortleben 12, 
235. 2) übtr. lebend, zu leben schei- 
nend, nach dem Leben gebildet: voltus, 
d. i. täuschend ähnlich, b) lebendig, 
d. L natarlich, von der Natur gebildet, 
saxum (noch im natürL Zustande befind- 
lich), flumen (fliessendes Wasser), o) le- 
bend, dauernd, amor 1,721. 

viz» Adv. mit Mühe, kaum, vix 
proelia tentant, d. L kaum hilft es etwas, 
dass sie usw. 2, 334; verb.: v. adeo, v. 
subito, V. tandem. 2) von d. Zeit: kaum 
erst, kaum noch, kaum, eben 2, 
172. 3, 90. Bes. im Nachs. m. 'cum' u. 
Indic, auch m. ^rimus' verb. 5, 857. 
asyndetisch zur Bezeichn. des unmittel- 
baren u. raschen Anschlusses der Hand- 
lung des Nachsatzes an die des Vorder- 
satzes 10,659. 12,118. 

v*c«tii0«as,m. das Rufen, Flehen, 
Plur. 12, 95. 

vöciMror, 1, Dep. rufe aus, 
ischreie; m. Acc u. Inf. u. Wechsel der 
Constr. 7, 890. 

vttco, 1, rufe, rufe herbei od. zu- 
sammen, berufe; ungew. v. Flussgott 
Nil: victos tota veste in gremium, a. i. 
den Besiegten mit ganzem (ganz entfal- 
tetem) Gewände zurufen od. zuwinken, 
um in den bläulichen Schooss sie zu ber- 
gen 8, 712; alqm voce, d. i. mit lauter 
Stimme, laut; nomine Dido, d. i. rufe d. 
Dido beim Namen, von lebl. Subj.: fata 
vocant nos ad al. lacr., d. i. zur Bestat- 
tung derUebrigen, ebenfalls im Kampfe 
Gefallenen 11, 97. bes. v. Schiffer, aer 



auf den Wiadf wartet (vgl posco), dah.: 
ventis vocatis, 4* i* wenn ihr günstigen 
Wind bekommen, habt 8, 253. agmine 
rem. vent voc., d. i. mit Hülfe aller Ru- 
der u. Segel 5, 21 L dcht: auzilium (rufe 
um Hülfe), pugnas (rufe zum Kampfe). 
b) rufe od. flehe an, Hecaten, deos; 
m. Dat der Absicht: deos auxilio, vsfie 
die Götter zu Hülfe 5, 686 ; opem dei in 
vota, erflehe mär die Hülle des Gottes, 
flehe den Gk>tt um Beistand an 12, 780; 
Manes, d. i. rufe das letzte Lebewohl zu 
6,506; precibusAnchisen 12,176. c)ruf e 
herbei^ lade ein, fordere auf, in 
arma, divos in certamine cantn, divos in 
partem praedamque (Hendiadyoin, d. i. 
zurTheiinahme an d. Beute), ddit. abs.: 
gui vocat, der dich zum Zweikampf auf- 
fordert 11, 875. soium (me) Aen. vocat, 
d. i. mit Aen. allein will ich d. entschei- 
denden Zweikampf bestehen 11, 442. 
S) V. sachl. u. abstr. Subj.: rufen, ein- 
laden, anregen, entbieten, vom 
Winde usw.: in altum (d. i. zum Abfah- 
ren einladen), aurae vela vocant (d. L 
der Wind ist günstig zur Abfahrt), cur- 
sus in altum vela vocat (die Reise for- 
dert die Abfahrt) etc. spect. regna fatis 
vocantia, nach dem Reiche, öSb durch 
das Schicksalsgebot sie rief od. lockte 
5, 656. res ipsa vocat, die Gelegenheit 
selbst ruft, fordert uns auf 9, 320 etc. 
quo fata vocas, was forderst du vom Gfe- 
schick? d. i. welche Umwandlung des 
Schicksals verlangst du? 9, 94. si te fata 
vocant, d. i. wenn die Götter dir diese 
Bestimmung gegeben haben, lebend die 
Unterwelt zu sehen 6, 147. d) nenne, 
benenne irgendwie ; quos generös vo- 
cet. wen nun Eidam er nenne, d. i zum 
Eidam sich wähle 12, 658. neu iub. T. 
vocari, zwinge sie nicht, Teuerer sich 
zu nennen 12, 824. 2) übtr. rufe Jmd 
{[leichs. wohin, bringe od. versetze 
in e. Lage, in e. Zustand: divos in vota 
(d. i. verheisse den Göttern Gelübde), 
fratrem in vota (rufe mit Gelübden den 
Bruder an), socios in rcgna (rufe ins 
Reich als (jrenossen), natos ad poenam 
(ziehe zur Strafe); animum in contraria, 
bestürme mit widerstrebenden Sorgen 
(didvdixcc fie^fiTiQl^eiv Hom.) 12, 487. 

vAlfttUU» e, geflügelt, befiedert. 

IToloftBiitfl» 3, zum Vulcan gehö- 
rig, acies (s. d. am £.) 10, 408. arma^ 
d. 1. unüberwindliche 8, 535. arma dei 
Volcania, d. i. arma dei Volcani 12, 739. 
tellus, dem Vulcan geweiht, d. i. uiera 
8,422. von 

ITolcanu«, i, m. S. des luppiter u. 
der luno , Gemahl der Venus, (}ott des 
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Feuers u. der MetaUarbaken. b) dcht. 
ebtr. Feuer 2,811. 5,662. 7, 77. 

1 ¥«1m9 1, briq^ etwas unter die 
:grosse Menge, verbreite, verkünde; 
volgattts fanji^ ''allbekannt'; dolorem, 
•enthülle'» «eröffne'. 

2t«1^9 Adv. hier und da, weit 
•od. rings umher, von 

vol|rv«9 i, n. [als m. 2, 99] grosse 
Menge, Leute, Haufe, Volk. &)dcht. 
V. Thieren, Heerde 1, 190. 2) ver&chtl. 
der grosse Haufe, Pöbel 1, 149. 12, 
131. 

▼Wto» 1, fliege od. flattere hin 
und her, umher 8, 655. 2) übtr.: 
fliege, eile^ schwärme umher, v. 
Pers. 0) von sachl. u. abstr. Gegenst.: 
fliege umher, v. Bl&ttem (flattern), d. 
Asche (aufwirbeln), v. Kreisel (umher- 
tanzen), v. den Sdiatten der Unterwelt 
(umherflattern). 

valnfeo» 1, verwunde, übtr. ver- 
letze, aures 8,583. 

YolBifSco0, 3, verwundend. 

Y«Uio09 ^s, n. Wunde; Ulixi, d. l 
von Odyssens geschlagene 2. 486. cru- 
4elis nati, d. L die £riph. durch ihren 
grausamen Sohn (Alcm&on) erhalten 6, 
446. ß) V. Lebl.: Hieb, Schlag mit d. 
Axt 2, 630. b) bildl.: Wunde der Seele, 
Schmerz, Kränkung 1, 86. 12, 160. 
bes. V. Liebeswunden: Gram, Kum- 
mer 4, 2. 67. 2) übtr.: verwundender 
Hieb, Stich, Stoss 5,488. 486. 12, 
528. 720. int volnere insequor, um e. 
Wunde beizubringen 2, 529. vqlnera di- 
rigo, 'schiesse Wunden', eig. richte od. 
wem die Pfeile, um zu verwunden 10, 
110. haesit sub gutture v., 'die Wunde 
sass' (wir: der Hieb 'sitzt') 7, 538. 

1 vUo» 1, fliege; m. AbL des Ortes: 
luco , d. i. per lucum 7, 34. alte volans, 
'hochfliegend' 11, 751. b) Sbst.: volan- 
tes, um, f. 'Vögel' 6, 239. 728. 2) übtr. 
V. Dingen, die durch die Luft od. in d. 
Höhe sich schnell bewegen: fliegen; 
•crista volans, 'flatternd', o) übh. v. jeder 
49chnellen Bewegung, v. Leb. u. Lebl.: 
dahin fliegen od. eilen, auch v. Fah- 
renden, Keitenden u. Schiffenden; von 
Worten 11, 881. talia late dicta volant 
Liff., 'so flogen die Worte dem Liger 
weit umher* 10, 584. fama volat, m. Acc. 
u. In£: das Gerücht verbreitet sich 8, 121. 

2 vttlo, völüi, volle, will, bin ge- 
neigt, entschlossen, bereit, wün- 
sche, m. Inf. od. Acc. u. Inf.; fiic volle 
(nämL me), 'wollte ich es auch' 4, 540. 
zur Bezeidm. des Freiwilligen 6, 751. 
dah. ß) Part, 'volens', ntis, aqj. willig, 
freiwillig, auch: gern, vonHerzen, 



Seneigt b) prftgn. mit d. Nebenbegr. 
er Sehnsucht, will, begehre, wün- 
sche, suche, verlange, fr. fugam 
mal. volle (hisL Inf. st 'volunt'), d. i. su- 
chen vergeoens dem Unheil zu entgehen 
9, 589. 2) von Göttern: wollen, be- 
schliessen, verlangen, bestim- 
men, auch m. Acc u. Inf.; sie di volui- 
stis (im Tone schmerzlicher Resignation) 
5, 50. 3) will, d. i. gebe vor, be- 
haupte, m. Acc. u. Inf.: se ortum(esse), 
er 'wollte' von ihnen abstammen 1, 626. 
4) will, beabsichtige: quidvolt conc. 
ad amnem? 'was will das Gedräng an 
dem Strome?' (F) 6, 818. 

ITolMeiis (ir«lceB8 22), ntis, m. An- 
führer der latinischen Reiter 9, 870 etc. 

Volsci» örum, m. latinisches Volk an 
beiden Ufern desLiris. 2) Adj.: Volscus, 
3, zu den Volskern gehörig 7.803. 

v«l8O0, volt etc., s. vello, 2 volo. 

voltnr (vultur), üris, m. Geier. 

ir«ltiinio8 (Vult), i, m. Fl. in Cam- 
panien. 

v«lta0 (vultus), ns^ m, Gesicht, 
Miene, Blick, auch übh. Antlitz. 
2) übtr. Aussehen, äussere Gestalt 
7, 20. 416; salis (des Meeres) 5, 848. 

vMabllis, e, (volvo) kreisend, rol- 
lend. 

vMtteer, ücris. e, befiegert, be- 
schwingt, columba. b) Sbst: volucris, 
is^ f. Vogel, Plur. 'Geflügel'. 2) übtr. v. 
Dmgen, dcht. beflügelt, fliegend, 
schnell, b) dcht.: flüchtig, schnell 
enteilend, somnus. 

vUtai«B, Inis, n. (volvo) alles Ge- 
wundene, Windung, Kreis, der 
Schlange 2, 208. vindorum, von d. Rie- 
men des Castus, mit welchen Hände u. 
Arme umwunden wurden 52408. 

vUantM, ätis, f, (volo) Wille, Ver- 
langen. Neigung; si fert incorde v., 
wenn solcher Wunsch im Herzen euch 
wohnt 6,675. Bes. Wille, Beschluss 
d. (^tter 12,808. Gunst 12,647. 

vUaptMjätis, f. Vergnügen, Ge- 
nuss, Lust; dcht. übtr. vonPers. wie 
unser: Wonne, Lust, Freude (vgl. 
amor, ddiciae) 8, 581. 

ITMUsus, i, m. e. Volsker 11,468. 

vUat«, 1, wälze, rolle, refl. (verst. 
'me'): senua ampl. genibusque volutans 
haer., d. i. umfasste die Kniee, warf sich 
hin (zu Boden) u. hielt sich fest an den 
Knieen desselben 8, 607. 2) übtr. wälze 
fort, verbreite rollend, vocem per 
atria, lasse erschallen 1, 725. von dem 
mit Wald u. Hügeln eingeschlossenen 
Strande: den Schall dumpf fortrollen 5, 
149. vom Winde: caec. murmura, lasse 
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allmälig hervordringen 10, 98. b) über- 
lege, ttb erdenke etw.,alqdtristi com 
corde, mecum corde atque animo, auch 
blos: mecum. 

volvo« volvi, TdlQtum, 3, wälze, 
rolle, drehe (fort od. herum); saxnm 
(schlendere), multos semineces (strecke 
hin), lumina per ing. corpus (messe mit 
meinen Augen die Riesengestalt); fumum 
(von e. Gegend), emporwirbeln 8, 206. 
Bes. h) Pass. medial: wälze mich, v. 
Menschen u. Thieren; in capnt, d. i. 
kopfüber hinabstürzen 1, 116. uncus, d.i. 
werde umhergetrieben 5,629. leto(2>a^.X 
d. i. stürze todt hin 9, 488; so auch v. 
Flammen. Qualm, Wellen, Gestirnen 
('dahinziehen'), Thränen ('herabroUen'). 
2) übtr. rolle, d. i. schlage od. rolle auf 
1, 162. Bes. b) v. Kreislauf des Jahres: 
rotam per m. annos, d. i. tausend Ji^e 
hinbringen, vollenden 6,748. volvenda 
dies, d. rollende Rad der Zeit, die sich 
vollendende Zeit, d. Verlauf der Tage, 
St.: dies quae od. dum volvitur 9, 7. vol- 
vendis mensibus, indem die Monde sich 
herumrollen, in rollenden Monden 1,260. 
refl.: volventibus annis, indem ein JsJu: 
um das andere rollt, im Kreislauf oder 
Verlauf der Jahre 1 , 234. b) die Zeit 
gleichs. fortrollen u. so bestimmen, 
sie V. Parcas, so bestimmten es die Par- 
zen 1,22. v.Iuppiter: volvit vices, * ver- 
hängt d. Geschick' 8, 376. c) gleichs. ab- 
wickeln, überstehen, durchleben, 
tot casus 1, 9. d) wälze im Geiste hin 
und her, überdenke, erwäge, plu- 
rima per noctem 1 , 805. mon. virorum 
3, 102. Fauni sortem subpect, d.i. sinne 
dem Orakelspruche des Faunus nach 7, 
254. tantos volvis sub pect fl. irarum, 
80 gewaltigen Ingrimm hegst du in dei- 
ner Seele 12, 831. 

▼ftmer, eris, m. Pflugs chaar. 



vAai«9 ür,'ttum, 3, breche od. speie 
aus; animam, h^che aus 9, 349. acht: 
flammas, gleichs. Flammen sprtüien, d.i. 
strahlenden Glanz verbreiten 8,620. 681. 
ignes, d. L von d. Mitte ausstriüilen 10, 
271. tardum fumum, langsam qualmen' 
5, 682. 

vteAfo, Inis, /. S c h 1 u n d, A b g r u n[49 
Tiefe; V. Acheron 6,296. von 

Ytoo^ 1, verschlinge. 

▼•rtex» s. Vertex. 

¥•8, Personalpron. ihr; auch beim 
Sing, in d. Anrede an Mehrere, in der 
man nur die Hauptperson nennt 9, 525. 
b) vobis, ethischer Dativ 7, 646. 

▼•smet, Personalpron., ihr, euch 
selbst 1,207. 

vAtmn, i, n. d. angelobte Gegenstand, 
Gelübde; immortide, d. i. ein Gelübde, 
dessen Erfüllung den Augustus ver- 
ewigte, 'ewige Weihe des Dankes' 8, 715. 
&) der mit e. versprechen ausgesprochene 
Wunsch zu den Göttern, Gelübde; 
deüm, die man den Göttern gethan hat 
11,4. 2) übh. Wunsch, Verlangen 4, 
158 etc. von 

vttvtey vOvi, vOtum, 2, gelobe etw. 
einer Gottheit, weihe; votum (equum 
esse) sim. 2, 17 (wo A. 'votum' als Sbst 
fassen). 

vox» vocis, /.Stimme; magna, 4aute'j 
prägn.: laute St 10, 667. v. Klaggeschrei 
12,929. &) Laut, Klang, Schall, Ge- 
räusch. V. Zuruf der Menge 5, 149, 
dem Rni des Hernes 7, 519, dem Rau- 
schen des Meeres 3, 556, auch v. Ton in 
der Musik 6, 646. 2) Wort, Rede, 
Spruch, Ausspruch. &)dcht Spra- 
che (in Bez. auf Ton u. Aussprache) 
12, 825. 

VolcMifiis» VnlcAiias» ivli^o» tiiI- 
iiero« Tultiir, vnltus etc. s. Volca- 
nius etc. 



X. 

XAattans» i, m. Fluss in Troas, in auf dem Taurus entspringt und in das 
der Göttersprache so genannt, sonst Mittelme'^r fallt, jetzt 'Essenide' 4, 
Scamander. 2) Fluss in Lyden, der 143. 

Z. 

z&cynttans (08)^1,/*. Ins. im ionischen für Wind übh. 4, 562. 10, 103. 2) per- 
Meere, j. 'Zante'. sonif. 1, 181 etc. 
Z^ptaf r«8, i, m, Westwind, dcht 
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Druck von Bär & Hermann in Leipzig. 
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